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III Προπαρασκευαστικές πράξεις

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

Πέμπτη 2 Φεβρουαρίου 2017

2018/C 252/31 P8_TA(2017)0014

Διμερής ρήτρα διασφάλισης και μηχανισμός σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της συμφωνίας 
εμπορίου ΕΕ-Κολομβίας και του Περού ***I

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την πρόταση 
κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 19/2013, σχετικά με την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας διασφάλισης και του μηχανισμού 
σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της συμφωνίας εμπορίου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
των κρατών μελών της, αφενός, και της Κολομβίας και του Περού, αφετέρου, και για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 20/2013, σχετικά με την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας διασφάλισης και του 
μηχανισμού σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Κεντρικής Αμερικής, αφετέρου (COM(2015)0220 — 
C8-0131/2015 — 2015/0112(COD))

P8_TC1-COD(2015)0112

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 2 Φεβρουαρίου 2017 εν 
όψει της έγκρισης κανονισμού (ΕΕ) 2017/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 19/2013, σχετικά με την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας 
διασφάλισης και του μηχανισμού σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της συμφωνίας εμπορίου 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Κολομβίας και του Περού, 
αφετέρου, και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 20/2013, σχετικά με την εφαρμογή της 
διμερούς ρήτρας διασφάλισης και του μηχανισμού σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της 
συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Κεντρικής 
Αμερικής, αφετέρου . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 303

2018/C 252/32 P8_TA(2017)0015

Βιώσιμη διαχείριση των εξωτερικών αλιευτικών στόλων ***I

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την πρόταση 
κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη βιώσιμη διαχείριση των εξωτερικών 
αλιευτικών στόλων και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1006/2008 του Συμβουλίου 
(COM(2015)0636 — C8-0393/2015 — 2015/0289(COD))

P8_TC1-COD(2015)0289

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 2 Φεβρουαρίου 2017 εν 
όψει της έγκρισης κανονισμού (ΕΕ) 2017/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με 
τη βιώσιμη διαχείριση των εξωτερικών αλιευτικών στόλων και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1006/2008 του Συμβουλίου . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 306



2018/C 252/33 P8_TA(2017)0016

Τρίτες χώρες των οποίων οι υπήκοοι υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης ή απαλλάσσονται από αυτή: 
Γεωργία ***I

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την πρόταση 
κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 539/2001 περί του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην 
υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων των κρατών μελών, και του καταλόγου των 
τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή (Γεωργία) (COM(2016)0142 
— C8-0113/2016 — 2016/0075(COD))

P8_TC1-COD(2016)0075

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 2 Φεβρουαρίου 2017 εν 
όψει της έγκρισης κανονισμού (ΕΕ) 2017/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 539/2001 περί του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι των 
οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων των κρατών μελών 
και του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή (Γεωργία) 338

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017

2018/C 252/34 Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο 
απόφασης του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, Συμφωνίας 
Σύμπραξης Βιώσιμης Αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της κυβέρνησης των Νήσων Κουκ και του 
πρωτοκόλλου εφαρμογής της (07592/2016 — C8-0431/2016 — 2016/0077(NLE)) . . . . . . . . . . . . 339

2018/C 252/35 Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο 
εκτελεστικής απόφασης του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 2009/935/ΔΕΥ, αναφορικά με 
τον κατάλογο τρίτων κρατών και οργανισμών με τους οποίους η Ευρωπόλ συνάπτει συμφωνίες (15778/ 
2016 — C8-0007/2017 — 2016/0823(CNS)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 340
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Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων συμβόλων

* Διαδικασία διαβούλευσης

*** Διαδικασία έγκρισης

***I Συνήθης νομοθετική διαδικασία: πρώτη ανάγνωση

***II Συνήθης νομοθετική διαδικασία: δεύτερη ανάγνωση

***III Συνήθης νομοθετική διαδικασία: τρίτη ανάγνωση

(Η αναφερόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρότεινε η Επιτροπή.)

Τροπολογίες του Κοινοβουλίου:

Το νέο κείμενο σημειώνεται με έντονους πλάγιους χαρακτήρες. Το κείμενο που απαλείφεται σημαίνεται είτε με 
το σύμβολο ▌ ή με διαγεγραμμένο κείμενο. Η αντικατάσταση καταδεικνύεται με τη σήμανση του νέου κειμένου με 
έντονους πλάγιους χαρακτήρες και με την απαλοιφή ή τη διαγραφή του κειμένου που αντικαθίσταται.





ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΣΥΝΟΔΟΣ 2016-2017

Συνεδριάσεις 1ης και 2ας Φεβρουαρίου 2017

Τα Συνοπτικά Πρακτικά αυτής της συνόδου έχουν δημοσιευθεί στην ΕΕ C 397 της 23.11.2017.

ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

Συνεδριάσεις από 13 έως 16 Φεβρουαρίου 2017

Τα Συνοπτικά Πρακτικά αυτής της συνόδου έχουν δημοσιευθεί στην ΕΕ C 407 της 30.11.2017.

ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/1



I

(Ψηφίσματα, συστάσεις και γνωμοδοτήσεις)

ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

P8_TA(2017)0012

Μια ολοκληρωμένη προσέγγιση της πολιτικής για τον αθλητισμό: χρηστή διακυβέρνηση, 
προσβασιμότητα και ακεραιότητα

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με μια ολοκληρωμένη προσέγγιση της 
πολιτικής για τον αθλητισμό: χρηστή διακυβέρνηση, προσβασιμότητα και ακεραιότητα (2016/2143(INI))

(2018/C 252/01)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 165 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), στο οποίο προσδιορίζονται οι 
σκοποί της πολιτικής της ΕΕ για τον αθλητισμό,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 18ης Ιανουαρίου 2011, με τίτλο «Ανάπτυξη της ευρωπαϊκής διάστασης 
στον αθλητισμό» (COM(2011)0012),

— έχοντας υπόψη την έκθεση της ομάδας εμπειρογνωμόνων της ΕΕ για τη χρηστή διακυβέρνηση του Οκτωβρίου 2013 με τίτλο 
«Principles for Good Governance of Sport in the EU» (Αρχές χρηστής διακυβέρνησης του αθλητισμού στην ΕΕ),

— έχοντας υπόψη την έκθεση της ομάδας υψηλού επιπέδου για τον λαϊκό αθλητισμό του Ιουνίου 2016 με τίτλο «Grassroots 
Sport — Shaping Europe» (Μαζικός λαϊκός αθλητισμός — Διαμορφώνοντας την Ευρώπη),

— έχοντας υπόψη την έκθεση της ομάδας υψηλού επιπέδου για την αθλητική διπλωματία του Ιουνίου 2016,

— έχοντας υπόψη το πρόγραμμα Erasmus +, το οποίο επιδιώκει να αντιμετωπίσει απειλές διασυνοριακού χαρακτήρα κατά της 
ακεραιότητας του αθλητισμού και να προωθήσει και να υποστηρίξει τη χρηστή διακυβέρνηση στον αθλητισμό, τις διπλές 
σταδιοδρομίες των αθλητών και τις εθελοντικές δραστηριότητες στον αθλητισμό, σε συνάρτηση με την κοινωνική ένταξη και την 
ισότητα των ευκαιριών,

— έχοντας υπόψη τη Λευκή Βίβλο της Επιτροπής για τον αθλητισμό (COM(2007)0391),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του, της 11ης Ιουνίου 2015, σχετικά με τις πρόσφατες αποκαλύψεις για υποθέσεις διαφθοράς 
υψηλού επιπέδου στη FIFA (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 23ης Οκτωβρίου 2013, σχετικά με το οργανωμένο έγκλημα, τη διαφθορά και τη 
νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες: συστάσεις για δράσεις και πρωτοβουλίες που πρέπει να αναληφθούν (2),
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— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 10ης Σεπτεμβρίου 2013, σχετικά με τα τυχερά παιχνίδια σε απευθείας σύνδεση στην 
εσωτερική αγορά (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 14ης Μαρτίου 2013, σχετικά με το στήσιμο αγώνων και τη διαφθορά στον αθλητισμό (2),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 2ας Φεβρουαρίου 2012, σχετικά με την ευρωπαϊκή διάσταση στον αθλητισμό (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 8ης Μαΐου 2008, σχετικά με τη Λευκή Βίβλο για τον αθλητισμό (4),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 29ης Μαρτίου 2007, σχετικά με το μέλλον του επαγγελματικού ποδοσφαίρου στην 
Ευρώπη (5),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 17ης Ιουνίου 2010, σχετικά με τους μάνατζερ ποδοσφαιριστών στον αθλητισμό (6),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 21ης Νοεμβρίου 2013, σχετικά με το Κατάρ: η κατάσταση των μεταναστών 
εργαζομένων (7),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 19ης Ιανουαρίου 2016, σχετικά με τον ρόλο του διαπολιτισμικού διαλόγου, της 
πολιτισμικής πολυμορφίας και της εκπαίδευσης στην προώθηση των θεμελιωδών αξιών της ΕΕ (8),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 31ης Μαΐου 2016, σχετικά με την ενίσχυση της ακεραιότητας, της 
διαφάνειας και της χρηστής διακυβέρνησης σε μεγάλες αθλητικές διοργανώσεις,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 26ης Μαΐου 2015, σχετικά με τη μέγιστη δυνατή αξιοποίηση του 
ρόλου του μαζικού λαϊκού αθλητισμού στην ανάπτυξη εγκάρσιων δεξιοτήτων, ιδίως μεταξύ των νέων ανθρώπων,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 2014, σχετικά με το Πρόγραμμα εργασιών της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για τον αθλητισμό (2014-2017),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 26ης Νοεμβρίου 2013, σχετικά με τη συμβολή του αθλητισμού στην 
οικονομία της ΕΕ και ιδίως στις προσπάθειες για την αντιμετώπιση της ανεργίας των νέων και την κοινωνική ένταξη,

— έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2013, σχετικά με την προώθηση της σωματικής άσκησης 
για τη βελτίωση της υγείας σε όλους τους τομείς,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 18ης Νοεμβρίου 2010, σχετικά με τον ρόλο του αθλητισμού ως 
παράγοντα και μοχλού της ενεργού κοινωνικής ένταξης (9),

— έχοντας υπόψη τη Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης, της 3ης Ιουλίου 2016, με θέμα μια ολοκληρωμένη προσέγγιση για 
την ασφάλεια, την προστασία και την εξυπηρέτηση κατά τη διάρκεια ποδοσφαιρικών αγώνων και άλλων αθλητικών εκδηλώσεων,

— έχοντας υπόψη τη Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης, της 18ης Σεπτεμβρίου 2014, σχετικά με τη χειραγώγηση των 
αθλητικών αγώνων,
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— έχοντας υπόψη τη νομολογία του Δικαστηρίου και του Γενικού Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τις αποφάσεις της 
Επιτροπής σε θέματα αθλητισμού, αθλητικών στοιχημάτων και τυχερών παιχνιδιών,

— έχοντας υπόψη το παγκόσμιο θεματολόγιο 2030 για τους στόχους της βιώσιμης ανάπτυξης,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 6 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτισμού και Παιδείας (A8-0381/2016),

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι με την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της Λισαβόνας το 2009, η Ευρωπαϊκή Ένωση απόκτησε στον 
τομέα του αθλητισμού ειδική αρμοδιότητα για την οικοδόμηση και την εφαρμογή μιας πολιτικής για τον αθλητισμό υπό τον 
συντονισμό της ΕΕ, που θα στηρίζεται από ειδική προς τον σκοπό αυτό γραμμή του προϋπολογισμού, καθώς και για την 
ανάπτυξη της συνεργασίας με διεθνείς φορείς στον τομέα του αθλητισμού, λαμβανομένης παράλληλα υπόψη της 
ιδιαιτερότητας του αθλητισμού και τηρουμένης της αυτονομίας των διοικητικών δομών που διέπουν τον αθλητισμό·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αθλητισμός διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στη ζωή εκατομμυρίων πολιτών της ΕΕ· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ερασιτεχνικός και ο επαγγελματικός αθλητισμός δεν περιορίζονται απλά στις αθλητικές ικανότητες, στα 
αθλητικά επιτεύγματα και στις διοργανώσεις αλλά συμβάλλουν σημαντικά από κοινωνική, εκπαιδευτική, οικονομική, 
πολιτιστική και συσπειρωτική άποψη τόσο στην οικονομία και στην κοινωνία της ΕΕ, όσο και στους στρατηγικούς στόχους 
και τις κοινωνικές αξίες της ΕΕ·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αθλητισμός αποτελεί μεγάλο και ταχέως αναπτυσσόμενο τομέα της οικονομίας της ΕΕ και 
συμβάλλει σημαντικά στην ανάπτυξη, την απασχόληση και την κοινωνία, ακόμη και την τοπική, αποφέροντας αποτελέσματα 
προστιθέμενης αξίας και απασχόλησης ανώτερα των μέσων ρυθμών ανάπτυξης· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με 
εκτιμήσεις, η απασχόληση στον τομέα του αθλητισμού ισοδυναμεί με το 3,51 % του συνολικού ποσοστού απασχόλησης της 
ΕΕ, ενώ το μερίδιο της ακαθάριστης προστιθέμενης αξίας στον τομέα του αθλητισμού ανέρχεται σε 294 δισεκατομμύρια EUR 
(2,98 % της συνολικής ακαθάριστης προστιθέμενης αξίας της ΕΕ)·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αθλητισμός δεν αποτελεί μόνο αναπτυσσόμενη οικονομική πραγματικότητα, αλλά και κοινωνικό 
φαινόμενο το οποίο συμβάλλει σημαντικά στους στρατηγικούς στόχους της Ευρωπαϊκής Ένωσης και στις κοινωνικές της 
αξίες, όπως είναι η ανοχή, η αλληλεγγύη, η ευημερία, η ειρήνη, ο σεβασμός των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και η κατανόηση 
μεταξύ διαφορετικών εθνών και πολιτισμών·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ενασχόληση με τον αθλητισμό συμβάλλει στη βελτίωση της ποιότητας ζωής και στην πρόληψη 
ασθενειών, ενώ διαδραματίζει επίσης θεμελιώδη ρόλο στην ενίσχυση της προσωπικής ανέλιξης και της κατάστασης της υγείας·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμμόρφωση με τα θεμελιώδη εργασιακά δικαιώματα είναι αναγκαία για τους επαγγελματίες 
αθλητές·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αθλητισμός συμβάλλει επίσης στην ένταξη των ατόμων και υπερβαίνει τα όρια που θέτουν φυλή, 
θρησκεία και εθνική καταγωγή·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαφύλαξη της ακεραιότητας του αθλητισμού είναι ζωτικής σημασίας για την προώθηση της 
αξιοπιστίας και της ελκυστικότητάς του·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη την ιδιαιτερότητα του αθλητισμού, η οποία βασίζεται σε δομές εθελοντικού χαρακτήρα και αποτελεί 
προϋπόθεση για την εκπαιδευτική και κοινωνιακή αποστολή του·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα σκάνδαλα διαφθοράς που αποκαλύφθηκαν προσφάτως στον χώρο του αθλητισμού και στους 
κόλπους των αθλητικών ομοσπονδιών σε ευρωπαϊκό και παγκόσμιο επίπεδο έχουν αμαυρώσει την εικόνα του αθλητισμού, 
γεγονός που οδηγεί στη διατύπωση απόψεων και ερωτημάτων σχετικά με την επείγουσα ανάγκη ριζικής, πραγματικής 
μεταρρύθμισης των διοικητικών συμβουλίων αθλητικών φορέων και ομοσπονδιών, χωρίς εντούτοις να αγνοείται η ευρεία 
πολυμορφία των αθλητικών δομών σε διάφορες ευρωπαϊκές χώρες και χωρίς να παραγνωρίζεται το γεγονός ότι οι αθλητικές 
οργανώσεις είναι από τη φύση τους σε μεγάλο βαθμό αυτορρυθμιζόμενες·
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ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τόσο ο επαγγελματικός όσο και ο μαζικός λαϊκός αθλητισμός διαδραματίζουν καίριο ρόλο στην 
προώθηση της ειρήνης, του σεβασμού των ανθρώπινων δικαιωμάτων και της αλληλεγγύης σε παγκόσμιο επίπεδο, αποφέρουν 
οφέλη για τις κοινωνίες στους τομείς της υγείας και της οικονομίας και καλούνται να διαδραματίσουν επίσης σημαντικό ρόλο 
στην ανάδειξη θεμελιωδών εκπαιδευτικών και πολιτιστικών αξιών, καθώς και στην προαγωγή της κοινωνικής ένταξης·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι μια καλή διακυβέρνηση στον χώρο του αθλητισμού οφείλει να σέβεται το κατάλληλο ρυθμιστικό 
πλαίσιο του αθλητισμού ευθυγραμμιζόμενη με τις αρχές μιας αποτελεσματικής, διαφανούς, δεοντολογικής και δημοκρατικής 
διαχείρισης και εφαρμόζοντας το μοντέλο μιας συμμετοχικής διακυβέρνησης και τις διαδικασίες και τις δομές με τη 
συμμετοχή των ενδιαφερόμενων φορέων·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αθλητικές ομοσπονδίες έχουν το καθήκον να εφαρμόζουν υψηλά πρότυπα διακυβέρνησης και 
ακεραιότητας, να μεριμνούν για τη διαρκή βελτίωση αυτών και να τα τηρούν σε όλες τις περιστάσεις, και τούτο με στόχο την 
αποκατάσταση της εμπιστοσύνης των πολιτών και την ενίσχυση της πίστης του κοινού στη θετική αξία του αθλητισμού·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η άσκηση ισορροπημένων πολιτικών που αποσκοπούν στην αύξηση της χρηματοοικονομικής 
διαφάνειας, της σταθερότητας και της αξιοπιστίας στον χώρο του αθλητισμού είναι καθοριστικής σημασίας για τη βελτίωση 
των χρηματοοικονομικών προτύπων και των προτύπων διακυβέρνησης·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το ευρωπαϊκό μοντέλο του οργανωμένου αθλητισμού θεμελιώνεται πάνω στις αρχές της 
εδαφικότητας και της εθνικότητας, με μία ομοσπονδία ανά άθλημα, και σε μηχανισμούς «αλληλεγγύης» που βρίσκουν 
εφαρμογή μεταξύ πρωταθλητισμού και μαζικού λαϊκού αθλητισμού αλλά και στις ανόδους/υποβιβασμούς των συλλόγων, τα 
ανοικτά πρωταθλήματα και την ανακατανομή·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αναγνώριση της αρχής της ενιαίας ομοσπονδίας ανά άθλημα έχει ιδιαίτερη βαρύτητα και 
θεμελιώνεται στην κοινωνική σημασία του αθλητισμού διότι θεωρείται το καλύτερο δυνατό μέσο για τη διαφύλαξη των 
συμφερόντων του αθλητισμού και των οφελών που αποφέρει στην κοινωνία·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι θεμιτή και αναγκαία για όλους τους ενδιαφερόμενους φορείς η απαίτηση να διεξάγεται 
οποιαδήποτε αθλητική διοργάνωση και να αναδεικνύεται ο νικητής της σύμφωνα με τους διεθνώς αναγνωρισμένους κανόνες 
του αθλήματος·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα αθλητικά δικαστήρια διαδραματίζουν καίριο ρόλο στις προσπάθειες διαφύλαξης των παγκοσμίως 
αναγνωρισμένων κανόνων του αθλήματος, του δικαιώματος της δίκαιης δίκης σε διαφορές στον τομέα του αθλητισμού και 
της χρηστής διακυβέρνησης, διότι συνιστούν το πλέον κατάλληλο μέσο για την επίλυση διαφορών στον χώρο του 
αθλητισμού, σε συμφωνία με τα θεμελιώδη δικονομικά δικαιώματα που ισχύουν στην ΕΕ·

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα ολοένα και μεγαλύτερα χρηματικά ποσά που διακινούνται στον τομέα του αθλητισμού και στους 
εμπλεκόμενους φορείς έχουν οδηγήσει σε εκκλήσεις για βελτίωση της διακυβέρνησης και της διαφάνειας· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο αθλητισμός, ως οικονομική δραστηριότητα, καλείται να αντιμετωπίσει μια σειρά σκανδάλων στημένων αγώνων, 
ένα πρόβλημα που συνδέεται στενά με άλλα εγκλήματα διαφόρων τύπων και παράνομες δραστηριότητες, όπως 
η νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες, η διαφθορά και η δωροδοκία·

Κ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα διαρκώς αυξανόμενα κρούσματα ντόπινγκ αποτελούν διαρκή απειλή κατά της ακεραιότητας και 
της φήμης του αθλητισμού αφού παραβιάζουν ηθικές αξίες και αρχές του αθλητισμού, όπως το ευ αγωνίζεσθαι· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η χρήση ντόπινγκ θέτει σε σοβαρό κίνδυνο την υγεία των εμπλεκόμενων αθλητών και προξενεί συχνά σοβαρές και 
ανεπανόρθωτες βλάβες· λαμβάνοντας επίσης υπόψη ότι η καταπολέμηση του ντόπινγκ αποτελεί ζήτημα δημόσιου 
συμφέροντος και δημόσιας υγείας·

ΚΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι βιαιοπραγίες, ο χουλιγκανισμός και οι διακρίσεις κατά μιας ομάδας ατόμων ή ενός μέλους μιας 
τέτοιας ομάδας, στα πλαίσια ερασιτεχνικού ή επαγγελματικού αθλητισμού, αμαυρώνει την εικόνα του αθλητισμού και 
αποθαρρύνει τους φιλάθλους από το να παρακολουθούν αθλητικές διοργανώσεις·

ΚΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η προώθηση του αθλητισμού για τα άτομα με διανοητικές ή σωματικές αναπηρίες οφείλει να 
αποτελεί βασική προτεραιότητα σε ευρωπαϊκό, εθνικό και τοπικό επίπεδο·

ΚΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να βελτιωθεί η συμμετοχή και η προβολή των γυναικών στον χώρο του αθλητισμού και στους 
αθλητικούς αγώνες·
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ΚΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αθλητές, και δη οι ανήλικοι, δέχονται ολοένα και αυξανόμενες οικονομικές πιέσεις, 
αντιμετωπίζονται περισσότερο ως εμπορικά αγαθά παρά ως άνθρωποι και πρέπει συνεπώς να προστατεύονται από 
οποιαδήποτε μορφή εκμετάλλευσης, βίας και διακρίσεων ενδεχομένως ανακύψει κατά τη συμμετοχή τους στον αθλητισμό·

ΚΕ. λαμβάνοντας υπόψη το ιδιαιτέρως ανησυχητικό και διογκούμενο φαινόμενο του καθεστώτος της ιδιοκτησίας παικτών από 
τρίτους σε ομαδικά αθλήματα στην Ευρώπη, στο πλαίσιο της οποίας οι παίκτες, που είναι συχνά πολύ νεαρής ηλικίας, 
ανήκουν εν μέρει ή πλήρως σε ιδιώτες επενδυτές και δεν μπορούν πλέον να καθορίζουν τη μελλοντική πορεία της 
σταδιοδρομίας τους·

ΚΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι διάφορες αθέμιτες πρακτικές που εφαρμόζονται από μάνατζερ και σε σχέση με μετεγγραφές παικτών 
έχουν οδηγήσει σε υποθέσεις νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες, απάτες και περιστατικά εκμετάλλευσης 
ανηλίκων·

ΚΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο μαζικός λαϊκός αθλητισμός προσφέρει ευκαιρίες για την καταπολέμηση των διακρίσεων και για την 
προώθηση της κοινωνικής ένταξης, συνοχής και ενσωμάτωσης και συμβάλλει δυναμικά στην ανάπτυξη εγκάρσιων δεξιοτήτων·

ΚΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι αυξάνεται ο αριθμός των συλλόγων που βασίζονται κυρίως στην αγορά μετεγγραφών για τη σύνθεση 
των ομάδων τους, ενώ θα έπρεπε να δίνουν μεγαλύτερη βαρύτητα στην κατάρτιση σε τοπικό επίπεδο·

ΚΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αθλητισμός γίνεται αντιληπτός ως καθολικό θεμελιώδες δικαίωμα και ότι όλοι θα πρέπει να έχουν 
ίσα δικαιώματα στην ενασχόληση με τη σωματική άσκηση και τον αθλητισμό·

Λ. λαμβάνοντας υπόψη την εν γένει στασιμότητα που εμφανίζουν γενικά οι αριθμοί των σωματικώς ασκούμενων, και τούτο παρά 
τα αδιάσειστα στοιχεία που αποδεικνύουν ότι η σωματική άσκηση βελτιώνει την προσωπική υγεία, συμπεριλαμβανομένης της 
ψυχικής, και την ευημερία των πολιτών και ότι τα κράτη μέλη μπορούν συνεπώς να προσβλέπουν σε σημαντική εξοικονόμηση 
των δημόσιων δαπανών για την υγεία, και παρά την αυξανόμενη προτίμηση στον αθλητισμό αναψυχής με δραστηριότητες 
όπως το τζόκινγκ που ασκούνται εκτός οποιασδήποτε οργανωμένης δομής·

ΛΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αθλητικές διοργανώσεις και δραστηριότητες, και ιδίως τα μείζονα διεθνή αθλητικά 
πρωταθλήματα, προβάλλουν τα οφέλη του αθλητισμού και έχουν θετική κοινωνική, οικονομική και περιβαλλοντική επίδραση·

ΛΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εθνικές ομάδες διαδραματίζουν ουσιώδη ρόλο τόσο στην ενίσχυση της εθνικής ταυτότητας και 
την παροχή έμπνευσης σε αθλητές νεαρής ηλικίας ώστε να επιτύχουν τα υψηλότερα δυνατά επίπεδα αθλητικών επιδόσεων 
όσο και στην προώθηση της αλληλεγγύης στο πλαίσιο του μαζικού λαϊκού αθλητισμού·

ΛΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η περαιτέρω εκπαίδευση και επαγγελματική κατάρτιση των αθλητών είναι ζωτικής σημασίας 
προκειμένου να είναι αυτοί έτοιμοι για τη σταδιοδρομία τους μετά το τέλος της αθλητικής τους καριέρας·

ΛΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η επένδυση στην κατάρτιση και την εκπαίδευση ταλαντούχων αθλητών νεαρής ηλικίας, καθώς και 
η προώθησή τους σε τοπικό επίπεδο, είναι καίριας σημασίας για την ανάπτυξη και τον κοινωνιακό ρόλο του αθλητισμού σε 
μακροπρόθεσμο ορίζοντα·

ΛΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εθελοντές αποτελούν τη ραχοκοκαλιά του οργανωμένου αθλητισμού, διότι διασφαλίζουν την 
ανάπτυξη αθλητικών δραστηριοτήτων και την προσβασιμότητα σε αυτές, ιδίως σε ερασιτεχνικό επίπεδο· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι ο εθελοντισμός αποτελεί για τους νέους μια ακόμα εξαιρετική ευκαιρία κατάρτισης και άτυπης εκπαίδευσης, μεταξύ 
άλλων και σε διεθνές πλαίσιο και σε συνδυασμό με προγράμματα συνεργασίας και ανάπτυξης σε περιοχές εκτός ΕΕ, στις 
οποίες πρέπει να ενισχυθεί ο διάλογος και να προωθηθεί η εξωτερική πολιτική της ΕΕ·

ΛΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αθλητισμός αποτελεί, με την ευρύτερη έννοια του όρου, σύστημα αξιών για μια κοινότητα και ότι 
οι αξίες αυτές σχηματίζουν τη βάση μιας κοινής γλώσσας που υπερβαίνει κάθε πολιτιστικό και γλωσσικό εμπόδιο· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αθλητισμός μπορεί να συμβάλει στην ενίσχυση του διαλόγου και της αλληλεγγύης με τρίτες 
χώρες, στην προώθηση της προστασίας των θεμελιωδών ανθρώπινων δικαιωμάτων και ελευθεριών σε παγκόσμια κλίμακα, 
καθώς και στην υποστήριξη της εξωτερικής πολιτικής της ΕΕ, και θα πρέπει να θεωρείται ως ευκαιρία για την επίτευξη των 
στόχων αυτών·
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ΛΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι παραβιάσεις των δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας των αθλητικών ομοσπονδιών, μέσω και 
ψηφιακής πειρατείας, και ιδίως η ζωντανή αναμετάδοση αθλητικών διοργανώσεων χωρίς άδεια εγείρουν σοβαρές ανησυχίες 
για τη μακροπρόθεσμη χρηματοδότηση του αθλητισμού, σε όλα τα επίπεδα·

ΛΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ελευθερία του Τύπου πρέπει να διασφαλίζεται σε όλες τις αθλητικές διοργανώσεις·

ΛΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αθλητισμός μπορεί να συμβάλει στην επίτευξη των στόχων της στρατηγικής «Ευρώπη 2020»·

Ακεραιότητα και χρηστή διακυβέρνηση στον χώρο του αθλητισμού

1. επαναλαμβάνει ότι για την καταπολέμηση της διαφθοράς στον χώρο του αθλητισμού απαιτούνται διακρατικές προσπάθειες 
και συνεργασία μεταξύ όλων των ενδιαφερόμενων φορέων, συμπεριλαμβανομένων των δημόσιων αρχών, των φορέων επιβολής του 
νόμου, της βιομηχανίας του αθλητισμού, των αθλητών και των φιλάθλων·

2. καλεί τις διεθνείς, ευρωπαϊκές και εθνικές αθλητικές ομοσπονδίες να δεσμευθούν στην υιοθέτηση πρακτικών χρηστής 
διακυβέρνησης και να αναπτύξουν μια νοοτροπία διαφάνειας και βιώσιμης χρηματοδότησης, μέσω της δημοσιοποίησης των 
οικονομικών τους στοιχείων και του απολογισμού δραστηριοτήτων, μεταξύ άλλων όσον αφορά τις υποχρεώσεις γνωστοποίησης του 
ύψους των αποζημιώσεων των ανώτατων διευθυντικών στελεχών και της προβλεπόμενης διάρκειας της θητείας τους·

3. είναι της άποψης ότι η διαμόρφωση μιας νοοτροπίας διαφάνειας πρέπει να συμπληρώνεται από καλύτερο διαχωρισμό μεταξύ 
των εξουσιών στους κόλπους των αθλητικών διοικητικών φορέων, καλύτερη διάκριση μεταξύ των δραστηριοτήτων εμπορικού και 
φιλανθρωπικού χαρακτήρα και βελτίωση των εσωτερικών διαδικασιών αυτορρύθμισης για την προώθηση, τον εντοπισμό, τη 
διερεύνηση και την επιβολή κυρώσεων σε περιπτώσεις εγκληματικών ενεργειών στον χώρο του αθλητισμού και παράνομων 
δραστηριοτήτων στους κόλπους των αθλητικών οργανώσεων·

4. υπενθυμίζει ότι η χρηστή διακυβέρνηση στον αθλητισμό, η οποία θα πρέπει να καταστεί προτεραιότητα στο επόμενο σχέδιο 
εργασίας της ΕΕ για τον αθλητισμό, οφείλει να αποτελεί προϋπόθεση για την αυτονομία των αθλητικών ομοσπονδιών, σύμφωνα με 
τις αρχές της διαφάνειας, της λογοδοσίας, των ίσων ευκαιριών, της κοινωνικής ένταξης και της δημοκρατίας και να διασφαλίζει τη 
δέουσα συμμετοχή των ενδιαφερομένων·

5. επισημαίνει την ανάγκη εφαρμογής μιας πολιτικής μηδενικής ανοχής στη διαφθορά και σε άλλους τύπους εγκληματικότητας 
στον αθλητισμό·

6. υπογραμμίζει ότι η εφαρμογή των αρχών της χρηστής διαχείρισης στον χώρο του αθλητισμού, σε συνδυασμό με την 
παρακολούθηση, την επιτήρηση και τα κατάλληλα νομικά μέσα, αποτελεί καίριο παράγοντα στην προσπάθεια εξάλειψης της 
διαφθοράς και άλλων αθέμιτων πρακτικών·

7. καλεί την Επιτροπή, τα κράτη μέλη, τις αθλητικές ομοσπονδίες και τους υποψήφιους διοργανωτές να μεριμνούν ώστε οι 
διαδικασίες υποβολής υποψηφιοτήτων για τη φιλοξενία μεγάλων διοργανώσεων να διεξάγονται σύμφωνα με τα πρότυπα χρηστής 
διακυβέρνησης, σύμφωνα με τα θεμελιώδη ανθρώπινα και εργασιακά δικαιώματα και σύμφωνα με την αρχή της δημοκρατίας, 
προκειμένου να διασφαλίσουν έναν θετικό κοινωνικό, οικονομικό και περιβαλλοντικό αντίκτυπο για τις τοπικές κοινότητες, με 
σεβασμό της πολυμορφίας και των παραδόσεων και στόχο τη διασφάλιση της βιώσιμης κληρονομιάς και αξιοπιστίας του 
αθλητισμού·

8. είναι της άποψης ότι οι χώρες που υποβάλλουν υποψηφιότητα για τη φιλοξενία αθλητικών διοργανώσεων ή φιλοξενούν 
τέτοιες διοργανώσεις οφείλουν να εφαρμόζουν κοινωνικά, περιβαλλοντικά και οικονομικά υπεύθυνες διαδικασίες προγραμματι-
σμού, οργάνωσης, υλοποίησης, συμμετοχής και συνέχειας σε σχέση με τις εν λόγω διοργανώσεις· ζητεί από τις αθλητικές 
ομοσπονδίες και τις χώρες που φιλοξενούν αθλητικές διοργανώσεις να αποφεύγουν ανεπιθύμητες αλλαγές στο περιβάλλον 
διαβίωσης των κατοίκων της περιοχής, συμπεριλαμβανομένου του εκτοπισμού τοπικών πληθυσμών·

9. ζητεί από την Επιτροπή να καταρτίσει πίνακα δεσμεύσεων και να διερευνήσει το ενδεχόμενο σύνταξης κώδικα δεοντολογίας 
στους τομείς της χρηστής διακυβέρνησης και της ακεραιότητας στον χώρο του αθλητισμού· συντάσσεται με την άποψη ότι οι 
αθλητικές ομοσπονδίες οφείλουν να θεσπίζουν κανόνες διαφάνειας, πρότυπα δεοντολογίας, κανόνα δεοντολογίας για τις εποπτικές 
αρχές, τις εκτελεστικές επιτροπές και τα μέλη τους, καθώς και πολιτικές και πρακτικές λειτουργίας που εγγυώνται την ανεξαρτησία 
και την συμμόρφωση με τους κείμενους κανόνες· φρονεί επιπλέον ότι η διερεύνηση νέων μέσων συνεργασίας μεταξύ των 
κυβερνήσεων, των αθλητικών ομοσπονδιών και της ΕΕ μπορεί να βοηθήσει στην αντιμετώπιση ορισμένων από τις σημερινές 
προκλήσεις που αντιμετωπίζει η βιομηχανία του αθλητισμού·

10. παροτρύνει τα κράτη μέλη να μεριμνήσουν ώστε η δημόσια χρηματοδότηση για τον αθλητισμό να παρέχεται υπό την αίρεση 
της συμμόρφωσης με τα καθιερωμένα και δημοσίως διαθέσιμα ελάχιστα πρότυπα διακυβέρνησης, εποπτείας και υποβολής 
εκθέσεων·
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11. φρονεί ότι η βελτίωση της χρηστής διακυβέρνησης και η διαφύλαξη της ακεραιότητας στον χώρο του αθλητισμού 
προϋποθέτει αλλαγή στη νοοτροπία όλων των εμπλεκόμενων φορέων· στηρίζει τις πρωτοβουλίες που λαμβάνουν οι αθλητικές 
ομοσπονδίες και λοιποί εμπλεκόμενοι φορείς για τη βελτίωση των προτύπων διακυβέρνησης στον αθλητισμό και για την ενίσχυση 
του διαλόγου και της συνεργασίας με τοπικές και εθνικές αρχές·

12. καλεί τις αθλητικές ομοσπονδίες να εκπονήσουν έως το 2018 συγκεκριμένες προτάσεις για τη βελτίωση των προτύπων 
χρηστής διακυβέρνησης των αθλητικών ομοσπονδιών, των αθλητικών διοικητικών φορέων και των ενώσεων μελών τους, να θέσουν 
τις προτάσεις αυτές δεόντως σε εφαρμογή και να δημοσιεύσουν τα σχετικά αποτελέσματα· επισημαίνει επί τούτου ότι η κατάλληλη 
εποπτεία είναι ουσιώδους σημασίας·

13. καλεί τα κράτη μέλη να θεσπίσουν συγκεκριμένο ποινικό αδίκημα για το στήσιμο αγώνων και να διασφαλίσουν ότι 
οποιαδήποτε εγκληματική δράση, όπως το στήσιμο αγώνων και η διαφθορά στον αθλητισμό, υπόκειται σε δικαστικές διαδικασίες 
και κυρώσεις, όπου αυτό δεν συμβαίνει ήδη, δεδομένου ότι το στήσιμο και η χειραγώγηση αθλητικών αγώνων συνιστούν παραβίαση 
της δεοντολογίας και της ακεραιότητας του αθλητισμού και υπόκεινται ήδη σε κυρώσεις από τις αθλητικές αρχές·

14. επισημαίνει ότι οι προκλήσεις που συνδέονται με τη διερεύνηση διεθνών υποθέσεων προσυνεννοημένων αγώνων απαιτούν 
διασυνοριακή ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασία μεταξύ αθλητικών φορέων, κρατικών αρχών και γραφείων στοιχημάτων στο 
πλαίσιο εθνικών πλατφορμών για τον εντοπισμό, τη διερεύνηση και τη δίωξη όσων βρίσκονται πίσω από προσυνεννοημένους 
αγώνες· καλεί τα κράτη μέλη, εφόσον δεν το έχουν πράξει ήδη, να εξετάσουν το ενδεχόμενο σύστασης ειδικών εισαγγελικών αρχών 
που θα είναι κατεξοχήν αρμόδιες για τη διερεύνηση υποθέσεων απάτης στον χώρο του αθλητισμού· υπενθυμίζει ότι η τέταρτη 
οδηγία κατά της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες επιβάλλει στους παρόχους υπηρεσιών τυχερών παιχνιδιών 
την υποχρέωση να διεξάγουν ελέγχους δέουσας επιμέλειας επί των συναλλαγών υψηλών χρηματικών ποσών·

15. παροτρύνει το Συμβούλιο να βρει μια λύση ώστε να μπορέσουν η ΕΕ και τα κράτη μέλη της να υπογράψουν και να 
κυρώσουν τη Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης σχετικά με τη χειραγώγηση των αθλητικών αγώνων, ούτως ώστε να 
διασφαλιστεί η επικύρωση και η πλήρης εφαρμογή της σύμβασης· παροτρύνει την Επιτροπή να στηρίξει και να διευκολύνει αυτή τη 
διαδικασία, καθώς και να μεριμνήσει ώστε να δοθεί σε αυτήν μια αποτελεσματική συνέχεια·

16. υπενθυμίζει στην Επιτροπή τη δέσμευσή της για υποβολή σύστασης αναφορικά με την ανταλλαγή ορθών πρακτικών για την 
πρόληψη και καταπολέμηση του στησίματος αγώνων που σχετίζεται με στοιχήματα και καλεί την Επιτροπή να δημοσιεύσει χωρίς 
καθυστέρηση την εν λόγω σύσταση·

17. ζητεί από την Επιτροπή να ενισχύσει τους διοργανικούς δεσμούς με το Συμβούλιο της Ευρώπης, και, ακολούθως, να 
καταρτίσει συντονισμένα επιχειρησιακά προγράμματα για τη διασφάλιση της πλέον αποδοτικής χρήσης των πόρων·

18. στηρίζει και ενθαρρύνει εκστρατείες πρόληψης, εκπαίδευσης και ευαισθητοποίησης καθώς και προγράμματα ενημέρωσης, 
που έχουν ως στόχο να παρέχουν στους αθλητές, στους προπονητές, στους υπαλλήλους δημόσιας διοίκησης και στους αρμόδιους 
ενδιαφερόμενους φορείς σε όλα τα επίπεδα συμβουλές σε σχέση με την απειλή των προσυνεννοημένων αγώνων, του ντόπινγκ και 
άλλων ζητημάτων που σχετίζονται με την ακεραιότητα, καθώς και σχετικά με τους κινδύνους με τους οποίους ενδέχεται να βρεθούν 
αντιμέτωποι και τους τρόπους με τους οποίους μπορούν να καταγγείλουν αμφιλεγόμενες προσεγγίσεις· καλεί την Επιτροπή και τα 
κράτη μέλη να προτείνουν συγκεκριμένα μέτρα που θα συμπεριληφθούν στο επόμενο πρόγραμμα εργασιών της ΕΕ, όπως 
δοκιμαστικά προγράμματα και σχέδια, τα οποία θα έχουν ως στόχο να διασφαλίσουν ότι η αγωγή του πολίτη στον τομέα του 
αθλητισμού για τους νέους ξεκινά σε όσο το δυνατό νεαρότερη ηλικία·

19. ζητεί από την Επιτροπή να συνεχίσει να υποστηρίζει έργα καταπολέμησης του ντόπινγκ μέσω του προγράμματος Erasmus+, 
διενεργώντας παράλληλα εκτιμήσεις των επιπτώσεών του και λαμβάνοντας μέριμνα ώστε να συμπληρώνει επωφελώς τα υφιστάμενα 
καθεστώτα χρηματοδότησης στο πλαίσιο της καταπολέμησης του ντόπινγκ·

20. ζητεί από την Επιτροπή να υποστηρίξει τη χρηστή διακυβέρνηση σε έργα αθλητικής διαχείρισης σε όλο το φάσμα του 
προγράμματος Erasmus+·

21. καλεί τα κράτη μέλη να στηρίξουν τη διεξαγωγή ελέγχων ντόπινγκ, τα εθνικά προγράμματα διενέργειας ελέγχων και τις 
νομοθεσίες που επιτρέπουν τον συντονισμό και την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ κρατικών αρχών, αθλητικών ομοσπονδιών και 
οργανισμών αντιντόπινγκ· καλεί τα κράτη μέλη να επιτρέψουν στους εν λόγω οργανισμούς τη θέσπιση προγραμμάτων εκτεταμένων 
ελέγχων κατά του ντόπινγκ, καθώς και την επεξεργασία και την ανταλλαγή δεδομένων σύμφωνα με τους υφιστάμενους και τους 
μελλοντικούς κανόνες της ΕΕ για την προστασία των δεδομένων·
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22. υπογραμμίζει τη σημασία του Παγκόσμιου Οργανισμού Αντιντόπινγκ (World Anti-Doping Agency (WADA)) για την 
παρακολούθηση και τον συντονισμό των πολιτικών και των κανόνων σχετικά με την καταπολέμηση του ντόπινγκ σε παγκόσμια 
κλίμακα· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να συνεργαστούν στενά με τον WADA, την UNESCO και με το Συμβούλιο της 
Ευρώπης με σκοπό την αποτελεσματικότερη πρόληψη και καταπολέμηση του ντόπινγκ μέσω της ενίσχυσης των νομικών και 
πολιτικών δεσμεύσεων του Παγκόσμιου Κώδικα Αντιντόπινγκ (WADAC)· καλεί την ΕΕ να ενθαρρύνει την ανταλλαγή πληροφοριών 
και βέλτιστων πρακτικών σχετικά με τις πολιτικές για την υγεία και την πρόληψη στο πλαίσιο της καταπολέμησης του ντόπινγκ σε 
παγκόσμια κλίμακα·

23. καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο να ενθαρρύνουν και να διευκολύνουν τη διαπραγμάτευση συμφωνιών μεταξύ χωρών 
που θα επιτρέπουν σε δεόντως εξουσιοδοτημένες ομάδες ελέγχου ντόπινγκ από άλλες χώρες να διενεργούν σχετικούς ελέγχους, με 
σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων των αθλητών και σύμφωνα με τις διατάξεις της Διεθνούς Σύμβασης κατά της 
φαρμακοδιέγερσης στον αθλητισμό·

24. είναι της άποψης ότι το ντόπινγκ αποτελεί εξίσου διογκούμενο πρόβλημα στον τομέα του αθλητισμού αναψυχής, όπου 
επίσης χρειάζονται εκστρατείες εκπαίδευσης και ενημέρωσης, καθώς και πεπειραμένοι και επαγγελματίες γυμναστές και προπονητές 
που θα συμβάλλουν στη διαμόρφωση υγιούς συμπεριφοράς σε σχέση με το ντόπινγκ·

25. καλεί τα κράτη μέλη και την Επιτροπή να συνεργαστούν στενά με τον WADA και με το Συμβούλιο της Ευρώπης για τον 
καθορισμό πολιτικής σχετικά με την προστασία των μαρτύρων δημοσίου συμφέροντος·

26. ενθαρρύνει τις αθλητικές ομοσπονδίες και τις εθνικές δημόσιες αρχές να καθιερώσουν συντονισμένα συστήματα 
αντιντόπινγκ για τη διασυνοριακή παρακολούθηση και να λάβουν συγκεκριμένα μέτρα κατά της παρασκευής και της διακίνησης 
παράνομων ουσιών για τη βελτίωση των επιδόσεων στον κόσμο του αθλητισμού·

27. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη νέα Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης σχετικά με μια ολοκληρωμένη προσέγγιση 
για την ασφάλεια, την προστασία και την παροχή υπηρεσιών σε ποδοσφαιρικούς αγώνες και άλλες αθλητικές διοργανώσεις και 
παροτρύνει τα κράτη μέλη να την υπογράψουν και να την κυρώσουν χωρίς χρονοτριβή· επαναλαμβάνει τη πρότασή του για την 
θέσπιση συστήματος αμοιβαίας αναγνώρισης των απαγορεύσεων εισόδου σε στάδια στην Ευρώπη και ανταλλαγής των σχετικών 
πληροφοριών·

28. καλεί την Επιτροπή να διερευνήσει πιθανούς τρόπους ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά με τη βία στον χώρο του 
αθλητισμού μέσω των υφιστάμενων δικτύων·

29. παρατηρεί ότι η απειλή της τρομοκρατίας επιτάσσει ανανεωμένες προσπάθειες προκειμένου να εξασφαλιστεί η ασφαλής 
διεξαγωγή και η εν γένει ασφάλεια των αθλητικών διοργανώσεων·

30. τονίζει ότι οι αθλητικοί φορείς θα πρέπει να εξασφαλίζουν στα ανεξάρτητα ειδησεογραφικά μέσα ενημέρωσης τόσο την 
αναγκαία πρόσβαση σε όλες τις αθλητικές διοργανώσεις όσο και την δυνατότητα συγκέντρωσης ειδήσεων ώστε τα μέσα αυτά να 
μπορούν να εκπληρώνουν τα καθήκοντά τους ως σημαντικοί και κριτικοί παρατηρητές των αθλητικών διοργανώσεων και της 
αθλητικής διοίκησης·

31. καταδικάζει απερίφραστα κάθε μορφή διακρίσεων και βίας στον αθλητισμό, τόσο εντός όσο και εκτός του αγωνιστικού 
χώρου, και υπογραμμίζει την ανάγκη αποτροπής κάθε τέτοιας συμπεριφοράς σε όλα τα επίπεδα, βελτίωσης των δυνατοτήτων 
καταγγελίας και παρακολούθησης παρόμοιων περιστατικών και προαγωγής των θεμελιωδών αξιών του σεβασμού, της φιλίας, της 
ανοχής και του ευ αγωνίζεσθαι· συντάσσεται με την άποψη ότι οι αθλητικές ομοσπονδίες που τηρούν υψηλά πρότυπα χρηστής 
διακυβέρνησης διαθέτουν πλεονέκτημα όσον αφορά την προαγωγή του κοινωνιακού ρόλου του αθλητισμού και την καταπολέμηση 
του ρατσισμού, των διακρίσεων και της βίας·

32. υπενθυμίζει την ανάγκη να ενισχυθούν οι προσπάθειες καταπολέμησης της παράνομης διακίνησης ανθρώπων στον 
αθλητισμό, ιδίως παιδιών·

33. επικροτεί ορθές πρακτικές αυτορρύθμισης, όπως η πρωτοβουλία του οικονομικού ευ αγωνίζεσθαι, διότι εκτιμά ότι έτσι 
ενθαρρύνονται η ενίσχυση του οικονομικού ορθολογισμού και η βελτίωση των προτύπων οικονομικής διαχείρισης στον τομέα του 
επαγγελματικού αθλητισμού, με έμφαση στον μακροπρόθεσμο και όχι στον βραχυπρόθεσμο ορίζοντα και με συμβολή συνεπώς 
στην υγιή και βιώσιμη ανάπτυξη του αθλητισμού στην Ευρώπη· επισημαίνει ότι οι κανόνες σχετικά με το οικονομικό ευ αγωνίζεσθαι 
ενθαρρύνουν τη εφαρμογή καλύτερων προτύπων οικονομικής διαχείρισης και θα πρέπει συνεπώς να τηρούνται αυστηρά·

34. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις διαφανείς και βιώσιμες επενδύσεις στον αθλητισμό και στις αθλητικές ομοσπονδίες, 
υπό την προϋπόθεση ότι αυτές υπόκεινται σε αυστηρούς ελέγχους και σε απαιτήσεις γνωστοποίησης και δεν υποσκάπτουν την 
ακεραιότητα των αγώνων και των αθλητών·
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35. φρονεί ότι το μοντέλο ιδιοκτησίας των επαγγελματικών συλλόγων βάσει του οποίου τα μέλη διατηρούν τον έλεγχο του 
συλλόγου (εφαρμόζοντας τον κανόνα 50+1) αποτελεί καλή πρακτική στην ΕΕ και καλεί τα κράτη μέλη, τους αθλητικούς 
διοικητικούς φορείς, τις εθνικές ομοσπονδίες και τους φορείς διοργάνωσης επαγγελματικών πρωταθλημάτων να ξεκινήσουν 
εποικοδομητικό διάλογο και ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με το εν λόγω μοντέλο·

36. τονίζει ότι οι αθλητές και δη οι ανήλικοι πρέπει να προστατεύονται από καταχρηστικές πρακτικές, όπως είναι το καθεστώς 
της ιδιοκτησίας από τρίτους, πρακτικές που εγείρουν πολυάριθμα ζητήματα ακεραιότητας και ακόμη μεγαλύτερα προβλήματα 
ηθικής τάξης· τάσσεται υπέρ των αποφάσεων διοικητικών φορέων για την κατάργηση του καθεστώτος της ιδιοκτησίας παικτών από 
τρίτους και καλεί την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόμενο απαγόρευσης αυτού του τύπου ιδιοκτησίας από το δίκαιο της ΕΕ και να 
παρακινήσει τα κράτη μέλη να λάβουν επιπρόσθετα μέτρα για την προστασία των δικαιωμάτων των αθλητών·

37. φρονεί ότι απαιτείται η επανεξέταση των κανόνων για την προώθηση των τοπικών παικτών ώστε να διευρυνθούν οι ευκαιρίες 
για τη συμμετοχή ταλαντούχων παικτών νεαρής ηλικίας στην πρώτη ομάδα του συλλόγου τους και να βελτιωθεί, κατά συνέπεια, 
η ανταγωνιστική ισορροπία σε ολόκληρη την Ευρώπη·

38. καλεί τους διοικητικούς φορείς και τις εθνικές αρχές σε όλα τα επίπεδα να λάβουν μέτρα για την εξασφάλιση της 
αποζημίωσης των συλλόγων κατάρτισης ποδοσφαιριστών, ώστε να ενθαρρύνεται η πρόσληψη και κατάρτιση νέων ποδοσφαιριστών, 
σύμφωνα με την απόφαση του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου της 16ης Μαρτίου 2010 στην υπόθεση Bernard·

39. επαναλαμβάνει ότι εξακολουθεί να παραμένει υποστηρικτής του ευρωπαϊκού μοντέλου οργανωμένου αθλητισμού, στο 
οποίο οι ομοσπονδίες διαδραματίζουν κεντρικό ρόλο, στο βαθμό που αυτό κατορθώνει να εξισορροπεί τα πολυάριθμα αποκλίνοντα 
συμφέροντα όλων των εμπλεκομένων, όπως είναι οι αθλητές, οι παίκτες, οι σύλλογοι, οι φορείς διοργάνωσης επαγγελματικών 
πρωταθλημάτων, οι ενώσεις και οι εθελοντές, με τη δέουσα δημοκρατική εκπροσώπηση και τους μηχανισμούς διαφάνειας σε ό,τι 
αφορά τη λήψη αποφάσεων, αλλά και με ανοικτά πρωταθλήματα βασισμένα στην αθλητική αξία· ζητεί περισσότερη οικονομική 
αλληλεγγύη σε όλα τα επίπεδα·

40. επικροτεί τη διοργάνωση του ετήσιου φόρουμ της ΕΕ για τον αθλητισμό, το οποίο προάγει τον διάλογο με τους 
ενδιαφερόμενους φορείς από διεθνείς και ευρωπαϊκές αθλητικές ομοσπονδίες, το Ολυμπιακό Κίνημα, ευρωπαϊκές και εθνικές 
διακλαδικές αθλητικές οργανώσεις και άλλες οργανώσεις που δραστηριοποιούνται στον χώρο του αθλητισμού· επισημαίνει ότι 
η διάρθρωση του διαλόγου με τους ενδιαφερόμενους φορείς, τα καθήκοντα του φόρουμ και η συνέχεια που δίδεται στις συζητήσεις 
χρήζουν περαιτέρω βελτίωσης·

41. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις προσπάθειες της Επιτροπής και όλων των ενδιαφερόμενων παραγόντων ως προς την 
προώθηση του κοινωνικού διαλόγου στον τομέα του αθλητισμού, διάλογος που αποτελεί εξαιρετική ευκαιρία για την εξισορρόπηση 
μεταξύ των θεμελιωδών και των εργασιακών δικαιωμάτων των αθλητών, αφενός, και του οικονομικού χαρακτήρα του αθλητισμού, 
αφετέρου, με την εξασφάλιση της συμμετοχής όλων των εμπλεκομένων, συμπεριλαμβανομένων των κοινωνικών εταίρων, στη 
συζήτηση και τη σύναψη συμφωνιών· αναγνωρίζει την ευθύνη των αθλητικών οργανώσεων ως προς την ανάληψη δέσμευσης για τη 
διαμόρφωση μιας νοοτροπίας διαφάνειας· εμμένει στην άποψη ότι η ΕΕ θα πρέπει να προάγει ενεργά ελάχιστα πρότυπα 
απασχόλησης και εργασίας για τους επαγγελματίες αθλητές σε ολόκληρη την Ευρώπη·

42. επαναλαμβάνει την έκκλησή του σχετικά με την θέσπιση μητρώων διαφάνειας για τις αμοιβές των μάνατζερ αθλητών, τα 
οποία θα υποστηρίζονται από ένα αποδοτικό σύστημα παρακολούθησης, όπως π.χ. ένα γραφείο συμψηφισμού για τις πληρωμές και 
επιβολή κατάλληλων κυρώσεων, σε συνεργασία με τις αρμόδιες δημόσιες αρχές, προκειμένου να καταπολεμηθούν οι αθέμιτες 
πρακτικές των μάνατζερ· επαναλαμβάνει την έκκλησή του για την αδειοδότηση και καταχώριση των μάνατζερ αθλητών, καθώς και 
για θεσμοθέτηση ελάχιστου επιπέδου προσόντων· ζητεί από την Επιτροπή να δώσει συνέχεια στα συμπεράσματα της μελέτης που 
εκπόνησε με τίτλο «Μελέτη σχετικά με τους μάνατζερ των αθλητών στην Ευρωπαϊκή Ένωση», ιδίως όσον αφορά την παρατήρηση ότι 
οι μάνατζερ διαδραματίζουν κεντρικό ρόλο στις οικονομικές ροές, οι οποίες συχνά δεν είναι διαφανείς, κατάσταση που τους 
καθιστά επιρρεπείς σε παράνομες δραστηριότητες·

43. εκτιμά ότι η υιοθέτηση ολοκληρωμένης προσέγγισης για την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών στον χώρο του 
αθλητισμού μπορεί να συμβάλει στην αποφυγή στερεοτύπων και στη δημιουργία θετικού κοινωνικού περιβάλλοντος για όλους· 
επικροτεί πρωτοβουλίες που προωθούν την ισότητα των φύλων και την ισότιμη συμμετοχή τους στους μηχανισμούς λήψης 
αποφάσεων στον χώρο του αθλητισμού, που επιτρέπουν στις αθλήτριες να συνδυάζουν την οικογενειακή και την επαγγελματική 
αθλητική τους ζωή και που επιδιώκουν τη μείωση των διαφορών στις αμοιβές λόγω φύλου και των ανισοτήτων στην απονομή 
επάθλων μεταξύ γυναικών και ανδρών, καθώς και τη καταπολέμηση οποιωνδήποτε στερεοτύπων με βάση το φύλο αλλά και κάθε 
μορφής παρενόχλησης στον χώρο του αθλητισμού· καλεί τις αθλητικές ομοσπονδίες να δίνουν ιδιαίτερη έμφαση στη διάσταση του 
φύλου ενθαρρύνοντας την ενασχόληση των γυναικών με τον αθλητισμό·
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Κοινωνική ένταξη, κοινωνική λειτουργία και πρόσβαση στον αθλητισμό

44. πιστεύει ότι η επένδυση στον αθλητισμό θα συμβάλει στη διαμόρφωση ενωμένων κοινωνιών χωρίς αποκλεισμούς, στην άρση 
φραγμών και στην εξασφάλιση του αμοιβαίου σεβασμού μεταξύ των πολιτών με τη διάνοιξη διαύλων επικοινωνίας μεταξύ των 
πολιτισμών και τη γεφύρωση εθνοτικών και κοινωνικών χασμάτων, κομίζοντας ένα θετικό μήνυμα κοινών αξιών, όπως ο αμοιβαίος 
σεβασμός, η ανοχή, η ευσπλαχνία, η πρωτοπορία, η ισότητα των ευκαιριών και το κράτος δικαίου·

45. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη διοργάνωση διακρατικών αθλητικών διοργανώσεων σε διάφορες ευρωπαϊκές χώρες, 
δεδομένου ότι συμβάλλουν στην προώθηση θεμελιωδών κοινών αρχών της ΕΕ, όπως η πολυφωνία, η ανοχή, η δικαιοσύνη, η ισότητα 
και η αλληλεγγύη· υπενθυμίζει ότι οι αθλητικές δραστηριότητες και εκδηλώσεις προωθούν τον τουρισμό στις κωμοπόλεις, στις 
πόλεις και στις περιοχές της Ευρώπης·

46. υπογραμμίζει την αξία των εγκάρσιων δεξιοτήτων που αποκτώνται μέσω του αθλητισμού στο πλαίσιο της μη τυπικής και της 
άτυπης μάθησης, και επισημαίνει, επιπλέον, τη σύνδεση μεταξύ της αθλητικής απασχολησιμότητας, της εκπαίδευσης και της 
κατάρτισης·

47. υπογραμμίζει τον ρόλο που μπορεί να διαδραματίσει ο αθλητισμός στις προσπάθειες ένταξης και ενσωμάτωσης των 
μειονεκτουσών ομάδων· εκφράζει την ικανοποίησή του για τις πρωτοβουλίες που δίνουν σε πρόσφυγες, μετανάστες και αιτούντες 
άσυλο τη δυνατότητα να λαμβάνουν μέρος σε αθλητικές διοργανώσεις·

48. υπογραμμίζει τη σημασία της εκπαίδευσης μέσω του αθλητισμού και τη δυνατότητα του αθλητισμού να συμβάλει στην 
επαναφορά κοινωνικά ευάλωτων νέων στον ορθό δρόμο· υπενθυμίζει πόσο σημαντικός μπορεί να αποβεί ο μαζικός λαϊκός 
αθλητισμός στις προσπάθειες πρόληψης και καταπολέμησης της ριζοσπαστικοποίησης και υποστηρίζει πρωτοβουλίες προς την 
κατεύθυνση αυτή· εκφράζει την ικανοποίηση του για δύο πιλοτικά έργα που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο με τίτλους «Ο 
αθλητισμός ως μέσο για την ενσωμάτωση και την κοινωνική ένταξη των προσφύγων» και «Παρακολούθηση και καθοδήγηση μέσω 
του αθλητισμού νέων που διατρέχουν κίνδυνο ριζοσπαστικοποίησης»·

49. υπενθυμίζει ότι οι Ευρωπαίοι αθλητές νεαρής ηλικίας βρίσκονται συχνά αντιμέτωποι με την πρόκληση συνδυασμού της 
αθλητικής τους σταδιοδρομίας με την εκπαίδευση και την εργασία· αναγνωρίζει ότι η ανώτατη εκπαίδευση και η επαγγελματική 
κατάρτιση είναι καίριας σημασίας για τη μεγιστοποίηση της μελλοντικής ένταξης των αθλητών στην αγορά εργασίας· τάσσεται υπέρ 
της δημιουργίας αποτελεσματικών συστημάτων διπλής σταδιοδρομίας με ελάχιστες απαιτήσεις ποιότητας και με κατάλληλη 
παρακολούθηση της προόδου των προγραμμάτων διπλής σταδιοδρομίας στην Ευρώπη, καθώς και με παροχή υπηρεσιών 
επαγγελματικού προσανατολισμού μέσω συμφωνιών με πανεπιστήμια ή ινστιτούτα ανώτατης εκπαίδευσης· καλεί την Επιτροπή και 
τα κράτη μέλη να διευκολύνουν τη διασυνοριακή κινητικότητα των αθλητών, να εναρμονίσουν την αναγνώριση των αθλητικών και 
των εκπαιδευτικών προσόντων, συμπεριλαμβανομένης της αναγνώρισης της μη τυπικής και της άτυπης εκπαίδευσης που 
αποκτήθηκε μέσω του αθλητισμού και να εδραιώσουν την ανταλλαγή καλών πρακτικών·

50. υπογραμμίζει την ανάγκη να διασφαλιστεί βιώσιμη χρηματοδοτική στήριξη για τα προγράμματα ανταλλαγής στο πλαίσιο 
της διπλής σταδιοδρομίας σε επίπεδο ΕΕ και σε εθνικό επίπεδο μέσω του κεφαλαίου του προγράμματος Erasmus+ για τον 
αθλητισμό και να προωθήσει τη διεξαγωγή περαιτέρω έρευνας στον συγκεκριμένο τομέα· καλεί τα κράτη μέλη να προαγάγουν, σε 
συνεργασία με εκπαιδευτικά ιδρύματα, τις διασυνοριακές ανταλλαγές αθλητών και να παράσχουν πρόσβαση σε υποτροφίες για 
αθλητές·

51. τάσσεται υπέρ της κινητικότητας των προπονητών και άλλων παρόχων υπηρεσιών (όπως είναι οι φυσικοθεραπευτές και οι 
σύμβουλοι διπλής σταδιοδρομίας) και υπέρ της ανταλλαγής ορθών πρακτικών, με έμφαση στην αναγνώριση προσόντων και 
τεχνικών καινοτομιών·

52. καλεί τις αθλητικές ομοσπονδίες να προωθήσουν, σε συνεργασία με τα κράτη μέλη, ελάχιστα πρότυπα για τους προπονητές 
που θα περιλαμβάνουν τη διεξαγωγή ελέγχων ποινικού μητρώου και την κατάρτιση σε θέματα ασφάλειας και προστασίας ανηλίκων 
και ευάλωτων ενηλίκων, καθώς και κατάρτιση στην αντιμετώπιση και καταπολέμηση του ντόπινγκ και των προσυνεννοημένων 
αγώνων·

53. τονίζει ότι η έλλειψη σωματικής άσκησης προσδιορίζεται από την ΠΟΥ ως ο τέταρτος σοβαρότερος παράγοντας κινδύνου 
θνησιμότητας παγκοσμίως, με σημαντικό άμεσο και έμμεσο κοινωνικό και οικονομικό αντίκτυπο και κόστος για τα κράτη μέλη· 
εκφράζει την ανησυχία του διότι, παρά τα σημαντικά ποσά που έχουν δαπανηθεί για την προαγωγή της σωματικής άσκησης και 
παρά τον σοβαρό αντίκτυπο που έχει στη γενική υγεία η έλλειψη αυτής, τα επίπεδα σωματικής άσκησης καταγράφουν πτωτική 
πορεία σε ορισμένα κράτη μέλη·

54. καλεί τις αθλητικές ομοσπονδίες και τα κράτη μέλη να συνεργαστούν για την υποστήριξη της απασχολησιμότητας και της 
κινητικότητας των προπονητών που επιδιώκουν να εργαστούν στο εσωτερικό της ΕΕ και να δεσμευτούν ότι θα διασφαλίσουν 
ποιοτικούς ελέγχους των προπονητικών ικανοτήτων και των προτύπων επαγγελματικών προσόντων και κατάρτισης των 
προπονητών·
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55. ενθαρρύνει τα κράτη μέλη και την Επιτροπή να συμπεριλάβουν τη σωματική άσκηση στις πολιτικές προτεραιότητες του 
επόμενου προγράμματος εργασιών της ΕΕ για τον αθλητισμό, ιδίως όσον αφορά τους νέους και τις ευάλωτες κοινότητες από 
κοινωνικά υποβαθμισμένες περιοχές στις οποίες το ποσοστό συμμετοχής σε δραστηριότητες σωματικής άσκησης είναι χαμηλό·

56. καλεί τις διεθνείς και τις εθνικές ομοσπονδίες, καθώς και άλλους παρόχους εκπαίδευσης, να διασφαλίσουν ότι τα ζητήματα 
που αφορούν την ακεραιότητα στον χώρο του αθλητισμού συμπεριλαμβάνονται στα προγράμματα σπουδών για την απόκτηση 
επαγγελματικών προσόντων προπονητικής·

57. υπογραμμίζει ότι η προαγωγή της φυσικής αγωγής στο σχολείο αποτελεί ουσιαστική αφετηρία ώστε τα παιδιά να διδαχθούν 
προσόντα, στάσεις, αξίες, γνώσεις και κατανόηση, στοιχεία απαραίτητα στη ζωή, καθώς και την απόλαυση της σωματικής άσκησης 
σε όλη την υπόλοιπη ζωή τους· υπενθυμίζει ότι η συμμετοχή σε αθλητικές δραστηριότητες στο πανεπιστήμιο, καθώς και για 
ηλικιωμένους, είναι ζωτικής σημασίας για την διατήρηση ενός υγιεινού τρόπου ζωής και για την προαγωγή της κοινωνικής 
αλληλεπίδρασης·

58. λαμβάνει υπόψη το γεγονός της γήρανσης του πληθυσμού της ΕΕ και εκτιμά, συνεπώς, ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη 
προσοχή στη θετική επίδραση που μπορεί να έχει η σωματική άσκηση στην υγεία και την ευημερία των ηλικιωμένων·

59. επισημαίνει ότι ο αθλητισμός και η σωματική άσκηση θα πρέπει να προάγονται καλύτερα σε όλους τους τομείς πολιτικής· 
παροτρύνει τοπικές και δημοτικές αρχές να προαγάγουν την ισότιμη πρόσβαση στην σωματική άσκηση· συνιστά στα κράτη μέλη και 
την Επιτροπή να ενθαρρύνουν τη σωματική άσκηση των πολιτών σε συστηματικότερη βάση μέσω κατάλληλων πολιτικών υγείας και 
προγραμμάτων για την καθημερινή ζωή τους·

60. καλεί τα κράτη μέλη να προαγάγουν καλύτερα τον αθλητισμό στις κοινωνικά αποκλεισμένες ομάδες και στους ανθρώπους 
που ζουν σε κοινωνικά υποβαθμισμένες περιοχές, στις οποίες το ποσοστό συμμετοχής σε δραστηριότητες σωματικής άσκησης είναι 
συχνά χαμηλό, καθώς και να ενισχύσουν την συνεργασία τους με μη κυβερνητικές οργανώσεις και με σχολεία που 
δραστηριοποιούνται στις περιοχές αυτές, ιδίως σε ό,τι αφορά τον πολεοδομικό σχεδιασμό και την κατασκευή αθλητικών 
εγκαταστάσεων, ούτως ώστε να λαμβάνονται υπόψη οι ιδιαίτερες ανάγκες του κοινού και ιδίως των ευάλωτων ομάδων· ζητεί από τα 
κράτη μέλη να διασφαλίζουν πλήρη και ισότιμη πρόσβαση σε δημόσιες αθλητικές εγκαταστάσεις σε όλες τις περιοχές και να 
ενθαρρύνουν την ίδρυση νέων αθλητικών συλλόγων, ιδίως σε αγροτικές και σε μειονεκτούσες αστικές περιοχές·

61. τονίζει ότι τα άτομα με αναπηρίες θα πρέπει να έχουν ίση πρόσβαση σε όλες τις αθλητικές εγκαταστάσεις και στις 
απαιτούμενες συγκοινωνίες και άλλες διευκολύνσεις — καθώς και στο αρμόδιο υποστηρικτικό προσωπικό· ζητεί μεγαλύτερη 
συνοχή μεταξύ όλων των σχετικών με τον αθλητισμό επιμέρους στοιχείων, σύμφωνα με την αρχή ότι οι αθλητικές εγκαταστάσεις 
πρέπει να είναι προσβάσιμες σε όλους· παροτρύνει τα κράτη μέλη να εφαρμόζουν αθλητικά προγράμματα χωρίς αποκλεισμούς για 
άτομα με αναπηρίες σε σχολικά και πανεπιστημιακά ιδρύματα, παρέχοντας ιδίως εκπαιδευμένους προπονητές και κατάλληλα 
προσαρμοσμένα προγράμματα σωματικής άσκησης στο σχολείο, ξεκινώντας ήδη από τις πρώτες τάξεις, ούτως ώστε οι μαθητές και 
οι σπουδαστές με αναπηρίες να μπορούν να συμμετέχουν στα μαθήματα φυσικής αγωγής και σε αθλητικές εξωσχολικές 
δραστηριότητες·

62. αναγνωρίζει τον θεμελιώδη ρόλο που διαδραματίζουν οι Διεθνείς Παραολυμπιακοί Αγώνες στην προώθηση της 
ευαισθητοποίησης, της καταπολέμησης των διακρίσεων και της πρόσβασης των ατόμων με αναπηρίες στον αθλητισμό· καλεί τα 
κράτη μέλη να εντείνουν τις προσπάθειες για την ένταξη των ατόμων με αναπηρίες σε αθλητικές δραστηριότητες και για την αύξηση 
της προβολής και της αναμετάδοσης των Παραολυμπιακών Αγώνων, καθώς και άλλων αθλητικών διοργανώσεων με τη συμμετοχή 
ατόμων με αναπηρίες, από τα δημόσια μέσα ενημέρωσης·

63. καλεί τα κράτη μέλη και την Επιτροπή να διασφαλίσουν ότι τα παιδιά αθλούνται σε ασφαλές περιβάλλον·

64. επικροτεί πρωτοβουλίες που αναλαμβάνονται με στόχο την προώθηση της ένταξης, της ακεραιότητας και της 
προσβασιμότητας στον χώρο του αθλητισμού με τη χρήση νέων τεχνολογιών και καινοτομιών·

65. χαιρετίζει την επιτυχία της Ευρωπαϊκής Εβδομάδας Αθλητισμού, σκοπός της οποίας είναι η προώθηση του αθλητισμού, της 
σωματικής άσκησης και ενός πιο υγιεινού τρόπου ζωής σε ολόκληρη την Ευρώπη για όλους, ανεξαρτήτως ηλικίας, καταγωγής ή 
επιπέδου φυσικής κατάστασης· καλεί όλα τα θεσμικά όργανα της ΕΕ και τα κράτη μέλη να συμμετάσχουν σε αυτή την πρωτοβουλία, 
να την προωθήσουν περαιτέρω διασφαλίζοντας ότι οι εκδηλώσεις της θα είναι προσβάσιμες σε όσο το δυνατόν ευρύτερο κοινό και 
ιδίως σε σχολεία·

66. εκτιμά ότι τα παραδοσιακά αθλήματα αποτελούν τμήμα της ευρωπαϊκής πολιτιστικής κληρονομιάς·

67. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη μελέτη της Επιτροπής σχετικά με την ιδιαιτερότητα του αθλητισμού· καλεί την 
Επιτροπή και τις αθλητικές ομοσπονδίες να εξετάσουν το ενδεχόμενο περαιτέρω ενεργειών για την ανάπτυξη της ιδιαιτερότητας του 
αθλητισμού·
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68. τονίζει ότι η χρηματοδότηση αποτελεί σημαντικό εργαλείο πολιτικής της ΕΕ που χρησιμοποιείται για τη βελτίωση βασικών 
τομέων της δραστηριότητας της ΕΕ στον κλάδο του αθλητισμού· καλεί την Επιτροπή να διαθέσει περισσότερα κονδύλια για τον 
αθλητισμό στο πλαίσιο του Erasmus+, με έμφαση στον μαζικό λαϊκό αθλητισμό και στην εκπαίδευση, και να ενισχύσει την προβολή 
και προσβασιμότητά του, προκειμένου να συνυπολογίζεται σε μεγαλύτερο βαθμό η διάσταση του αθλητισμού στο πλαίσιο άλλων 
προγραμμάτων χρηματοδότησης, όπως τα ΕΔΕΤ ή το πρόγραμμα για την υγεία· ζητεί να βελτιωθεί η επικοινωνία μεταξύ της 
Επιτροπής και των κρατών μελών προκειμένου να χρησιμοποιηθούν τα εν λόγω κονδύλια με αποτελεσματικότερο τρόπο και να 
ελαχιστοποιηθει η διοικητική επιβάρυνση για τους φορείς του μαζικού λαϊκού αθλητισμού·

69. παροτρύνει τα κράτη μέλη και την Επιτροπή να υποστηρίξουν μέτρα και προγράμματα προώθησης της κινητικότητας, της 
συμμετοχής, της εκπαίδευσης, της ανάπτυξης δεξιοτήτων και της κατάρτισης εθελοντών στον αθλητισμό, καθώς και της 
αναγνώρισης της εργασίας τους· συνιστά την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών στον χώρο του εθελοντισμού μέσω μιας βοήθειας για 
να προωθηθεί η αθλητική άσκηση και το αθλητικό πνεύμα, μεταξύ άλλων και μέσω των κονδυλίων του προγράμματος Erasmus +·

70. ζητεί από την Επιτροπή να εκδώσει κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με την εφαρμογή των κανόνων περί κρατικών 
ενισχύσεων στον αθλητισμό, λαμβάνοντας υπόψη τους κοινωνικούς, πολιτιστικούς και εκπαιδευτικούς στόχους, προκειμένου να 
ενισχυθεί η ασφάλεια δικαίου· φρονεί επ’ αυτού ότι καμία αθλητική ομοσπονδία, ιδίως κανένας φορέας μαζικού λαϊκού αθλητισμού, 
δεν θα πρέπει να τυγχάνει διακριτικής μεταχείρισης όταν υποβάλλει αίτηση για τη χορήγηση δημόσιας χρηματοδότησης σε εθνικό 
και τοπικό επίπεδο·

71. θεωρεί ότι είναι καίριας σημασίας οι μηχανισμοί οικονομικής αλληλεγγύης στον χώρο του αθλητισμού να διασφαλίζουν την 
αναγκαία σύνδεση μεταξύ του επαγγελματικού και του ερασιτεχνικού αθλητισμού· εκφράζει επ’ αυτού την ικανοποίησή του για τη 
συμβολή των εθνικών λαχείων στον μαζικό λαϊκό αθλητισμό και παροτρύνει τα κράτη μέλη να καταστήσουν υποχρεωτική για τα 
αδειοδοτημένα γραφεία στοιχημάτων την θεμιτή χρηματοδοτική ανταπόδοση προς όφελος του μαζικού λαϊκού αθλητισμού και 
προς όφελος προγραμμάτων που αποσκοπούν στη βελτίωση της μαζικής πρόσβασης στον αθλητισμό, και τούτο προκειμένου να 
εξασφαλιστεί η βιωσιμότητα, η διαφάνεια και η ιχνηλασιμότητα αυτών, μια χρηματοδοτική ανταπόδοση που θα λειτουργεί 
συμπληρωματικά προς τις χρηματοδοτικές συνεισφορές που προκύπτουν από την πώληση δικαιωμάτων μέσων ενημέρωσης και 
ραδιοτηλεοπτικών εκπομπών·

72. υποστηρίζει ότι η πώληση των τηλεοπτικών δικαιωμάτων με κεντρική διαχείριση και σε αποκλειστική και εδαφική βάση 
ισότιμης κατανομής των εσόδων είναι ουσιαστικής σημασίας για τη βιώσιμη χρηματοδότηση του αθλητισμού σε όλα τα επίπεδα και 
για να εξασφαλιστούν ίσοι όροι ανταγωνισμού·

73. επισημαίνει ότι οι παραβιάσεις των δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας στον αθλητισμό συνιστούν απειλή για τη 
μακροπρόθεσμη χρηματοδότησή του·

74. συνιστά στα κράτη μέλη να θεσπίσουν και να αξιοποιήσουν ενεργά τα αντίστοιχα φορολογικά συστήματά τους για να 
υποστηρίξουν την απαλλαγή από τον ΦΠΑ, τις φορολογικές ελαφρύνσεις και άλλες μορφές οικονομικών κινήτρων για τον μαζικό 
λαϊκό αθλητισμό· αναγνωρίζει ότι η εν λόγω υποστήριξη δεν θα πρέπει να υπόκειται στους κανόνες περί κρατικών ενισχύσεων·

75. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διαθέσουν περισσότερους χρηματοδοτικούς πόρους για τη λειτουργία δημόσιων 
αθλητικών εγκαταστάσεων και παιδικών χαρών, με σκοπό την ενίσχυση της ευχερούς πρόσβασης στον μαζικό λαϊκό αθλητισμό·

76. φρονεί ότι η βιωσιμότητα και η προστασία του περιβάλλοντος θα πρέπει να αποτελούν αναπόσπαστο μέρος των αθλητικών 
διοργανώσεων και ότι οι ενδιαφερόμενοι αθλητικοί φορείς πρέπει να συμβάλουν στην επίτευξη των στόχων βιώσιμης ανάπτυξης της 
παγκόσμιας ατζέντας του 2030·

77. καλεί τις εθνικές ολυμπιακές επιτροπές και τις αθλητικές ομοσπονδίες των κρατών μελών να υιοθετήσουν και να 
χρησιμοποιούν, σε περιπτώσεις διεθνών αθλητικών διοργανώσεων, τη σημαία και το σύμβολο της Ευρωπαϊκής Ένωσης μαζί με τις 
εθνικές σημαίες και τα εθνικά σύμβολα·

78. υπογραμμίζει ότι ο αθλητισμός αποτελεί ισχυρό παράγοντα για την καλλιέργεια και την ενίσχυση του αισθήματος του 
ανήκειν σε τοπικό, εθνικό, ακόμη και σε ευρωπαϊκό επίπεδο·

79. τονίζει τη σημασία της εξασφάλισης πλήρους διαφάνειας όσον αφορά το καθεστώς ιδιοκτησίας των επαγγελματικών 
αθλητικών συλλόγων·

ο

ο  ο

80. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή, στις κυβερνήσεις και τα 
κοινοβούλια των κρατών μελών και στις ευρωπαϊκές, διεθνείς και εθνικές αθλητικές ομοσπονδίες και διοργανώτριες αρχές 
πρωταθλημάτων. 
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P8_TA(2017)0013

Διασυνοριακές πτυχές των υιοθεσιών

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2017 που περιέχει συστάσεις προς την Επιτροπή σχετικά 
με τις διασυνοριακές πτυχές των υιοθεσιών (2015/2086(INL))

(2018/C 252/02)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 225 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 67 παράγραφος 4 και το άρθρο 81 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης,

— έχοντας υπόψη τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα του Παιδιού της 20ής Νοεμβρίου 1989, και ιδίως τα 
άρθρα 7, 21 και 35,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 2 του προαιρετικού πρωτοκόλλου στη σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα του παιδιού, 
σχετικά με την εμπορία παιδιών, την παιδική πορνεία και την παιδική πορνογραφία, της 25ης Μαΐου 2000,

— έχοντας υπόψη τη σύμβαση της Βιέννης επί των προξενικών σχέσεων, της 24ης Απριλίου 1963,

— έχοντας υπόψη τη Σύμβαση της Χάγης, της 29ης Μαΐου 1993, σχετικά με την προστασία των παιδιών και τη συνεργασία σε 
θέματα διεθνών υιοθεσιών,

— έχοντας υπόψη το θεματικό έγγραφο του Επιτρόπου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων σχετικά με την υιοθεσία και τα παιδιά: 
Προσέγγιση από τη σκοπιά των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, που δημοσιεύτηκε στις 28 Απριλίου 2011,

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 46 και 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Αναφορών (A8-0370/2016),

Κοινοί ελάχιστοι κανόνες για τις υιοθεσίες

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι στον τομέα των υιοθεσιών είναι πολύ σημαντικό οι αποφάσεις να λαμβάνονται σύμφωνα με την αρχή 
του υπέρτατου συμφέροντος του παιδιού, της απαγόρευσης των διακρίσεων και με σεβασμό προς τα θεμελιώδη του 
δικαιώματα·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι σκοπός της υιοθεσίας δεν είναι το δικαίωμα των ενηλίκων να αποκτήσουν παιδί, αλλά το δικαίωμα του 
παιδιού να μεγαλώσει και να αναπτυχθεί αρμονικά σε σταθερό περιβάλλον αγάπης και φροντίδας·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαδικασία της υιοθεσίας αφορά παιδιά που, κατά τη σύναψη της υιοθεσίας, δεν έχουν συμπληρώσει 
το 18ο έτος της ηλικίας τους ή δεν έχουν ενηλικιωθεί στη χώρα καταγωγής τους·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να επιτευχθεί η κατάλληλη ισορροπία μεταξύ του δικαιώματος του υιοθετημένου παιδιού να 
πληροφορηθεί την πραγματική του ταυτότητα και του δικαιώματος των βιολογικών γονέων να προστατεύσουν τη δική τους·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αρμόδιες αρχές δεν πρέπει να θεωρούν ότι η οικονομική κατάσταση των βιολογικών γονέων 
αποτελεί τη μόνη δικαιολογητική βάση για την έκπτωσή τους από τη γονική μέριμνα και για τη διάθεση ενός παιδιού προς 
υιοθεσία·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διαδικασίες υιοθεσίας δεν πρέπει να αρχίζουν πριν καταστεί αμετάκλητη η απόφαση που αφαιρεί 
από τους βιολογικούς γονείς την άσκηση της γονικής μέριμνας και πριν δοθεί στους τελευταίους η δυνατότητα να 
εξαντλήσουν όλες τις νομικές οδούς προσφυγής κατά της σχετικής απόφασης· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα άλλα κράτη μέλη 
μπορούν να απορρίψουν την αναγνώριση απόφασης υιοθεσίας που ελήφθη εν απουσία τέτοιων διαδικαστικών εγγυήσεων·
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Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αύξηση της αποδοτικότητας και της διαφάνειας θα οδηγήσει σε βελτίωση των εγχώριων διαδικασιών 
υιοθεσίας και θα μπορούσε να διευκολύνει τις διεθνείς υιοθεσίες, γεγονός που θα μπορούσε να οδηγήσει σε αύξηση του 
αριθμού των παιδιών που υιοθετούνται· λαμβάνοντας υπόψη ότι, στο πλαίσιο αυτό, η συμμόρφωση με το άρθρο 21 της τη 
Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα του Παιδιού, την οποία έχουν κυρώσει όλα τα κράτη μέλη, θα έπρεπε να 
αποτελεί βασικό σημείο αναφοράς για όλες τις διαδικασίες, τα μέτρα και τις στρατηγικές που αφορούν τις υιοθεσίες σε 
διασυνοριακό πλαίσιο, με ταυτόχρονο σεβασμό προς το υπέρτατο συμφέρον του παιδιού·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να καταβληθούν περισσότερες προσπάθειες με μεγαλύτερη αποφασιστικότητα προκειμένου οι 
μελλοντικοί γονείς που ενδιαφέρονται για υιοθεσία να μην καθίστανται θύματα αδίστακτων ενδιάμεσων οργανώσεων και ότι 
συνεπώς είναι απαραίτητο να ενισχυθεί και σε αυτόν τον τομέα η συνεργασία για την καταπολέμηση του εγκλήματος και της 
διαφθοράς εντός της Ένωσης·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να ενθαρρυνθεί στο μέγιστο βαθμό η τοποθέτηση αδερφών στην ίδια θετή οικογένεια, 
προκειμένου να μην τους προκληθεί επιπλέον ψυχολογικό τραύμα λόγω του χωρισμού τους·

Διεθνείς υιοθεσίες βάσει της σύμβασης της Χάγης του 1993

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η σύμβαση της Χάγης της 29ης Μαΐου 1993 για την προστασία των παιδιών και τη συνεργασία σε 
θέματα διεθνούς υιοθεσίας (η σύμβαση της Χάγης), την οποία έχουν κυρώσει όλα τα κράτη μέλη, παρέχει ένα σύστημα 
διοικητικής συνεργασίας και αναγνώρισης διεθνών υιοθεσιών, δηλαδή υιοθεσιών στο πλαίσιο των οποίων οι θετοί γονείς και το 
παιδί ή τα παιδιά δεν έχουν τη συνήθη διαμονή τους στην ίδια χώρα·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η σύμβαση της Χάγης ορίζει ότι η αναγνώριση διεθνών υιοθεσιών σε όλα τα κράτη που έχουν 
υπογράψει τη Σύμβαση γίνεται αυτόματα, χωρίς να υπάρχει ανάγκη ειδικής διαδικασίας προκειμένου η αναγνώριση να τεθεί σε 
ισχύ·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, βάσει της σύμβασης της Χάγης, η αναγνώριση μπορεί να απορριφθεί μόνο αν η υιοθεσία αντίκειται 
προδήλως στη δημόσια τάξη του οικείου κράτους μέλους, λαμβανομένου υπόψη του υπέρτατου συμφέροντος του παιδιού·

Συνεργασία της αστικής δικαιοσύνης στον τομέα της υιοθεσίας

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κατάρτιση των δικαστικών λειτουργών με την ευρύτερη δυνατή έννοια είναι θεμελιώδης για την 
αμοιβαία εμπιστοσύνη σε όλους τους τομείς του δικαίου, συμπεριλαμβανομένης και της υιοθεσίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι, 
ως εκ τούτου, τα υφιστάμενα προγράμματα της ΕΕ για την κατάρτιση των δικαστικών λειτουργών και τη στήριξη του 
ευρωπαϊκού δικαστικού δικτύου πρέπει να εστιάσουν εντονότερα σε ειδικά δικαστήρια, όπως τα δικαστήρια για υποθέσεις 
οικογενειακού δικαίου και τα δικαστήρια ανηλίκων·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι θα έπρεπε να βελτιωθεί η πρόσβαση των πολιτών σε σφαιρική ενημέρωση σχετικά με τις νομικές και 
διαδικαστικές πτυχές της εγχώριας υιοθεσίας στα κράτη μέλη· λαμβάνοντας υπόψη ότι στο πλαίσιο αυτό πρέπει να επεκταθεί 
η διαδικτυακή πύλη της ευρωπαϊκής ηλεκτρονικής δικαιοσύνης·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνεργασία στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Δικτύου Διαμεσολαβητών για τα Παιδιά εγκαθιδρύθηκε 
το 1997 και οι ευρωπαίοι διαμεσολαβητές για θέματα που αφορούν τα παιδιά πρέπει να ενθαρρυνθούν προκειμένου να 
συνεργάζονται στενότερα και να συντονίζονται καλύτερα στο εν λόγω φόρουμ· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προσπάθειες προς 
αυτήν την κατεύθυνση θα μπορούσαν να περιλάβουν την εξασφάλιση της συμμετοχής τους στα υφιστάμενα προγράμματα για 
την κατάρτιση των δικαστικών λειτουργών, που χρηματοδοτούνται από την ΕΕ·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να διενεργηθεί εις βάθος ανάλυση, καθώς πρέπει να πραγματοποιηθούν περισσότερες ενέργειες 
για την πρόληψη και την αντιμετώπιση της διασυνοριακής εμπορίας παιδιών με σκοπό την υιοθεσία και για τη βελτίωση της 
ορθής και αποδοτικής εφαρμογής των υφιστάμενων κανόνων και κατευθυντηρίων γραμμών για την καταπολέμηση της 
εμπορίας παιδιών· λαμβάνοντας υπόψη ότι, ως εκ τούτου, πρέπει να ενισχυθεί στον τομέα αυτό η συνεργασία για την 
καταπολέμηση του εγκλήματος και της διαφθοράς εντός της ΕΕ, προκειμένου να προλαμβάνονται περιστατικά απαγωγής, 
εμπορίας και διακίνησης παιδιών·

Διασυνοριακή αναγνώριση εγχώριων αποφάσεων υιοθεσίας

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αρχή της αμοιβαίας εμπιστοσύνης μεταξύ των κρατών μελών είναι θεμελιώδους σημασίας για το 
δίκαιο της Ένωσης, καθώς επιτρέπει τη δημιουργία και τη διατήρηση ενός χώρου χωρίς εσωτερικά σύνορα· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η αρχή της αμοιβαίας αναγνώρισης, που βασίζεται στην αμοιβαία εμπιστοσύνη, υποχρεώνει τα κράτη μέλη να 
εκτελούν δικαστική ή άλλη απόφαση που εξέδωσε άλλο κράτος μέλος·
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ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρ’ όλο που ισχύουν διεθνείς κανόνες σε αυτό τον τομέα, οι απόψεις εξακολουθούν να διίστανται 
στα κράτη μέλη όσον αφορά τις αρχές που θα πρέπει να διέπουν τη διαδικασία υιοθεσίας, καθώς και ότι υπάρχουν όντως 
διαφορές σε σχέση με τις διαδικασίες υιοθεσίας και τη νομική ισχύ τους·

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει αρμοδιότητα να λαμβάνει μέτρα με στόχο την ενίσχυση της δικαστικής 
συνεργασίας μεταξύ των κρατών μελών χωρίς να θίγει το εθνικό οικογενειακό δίκαιο, περιλαμβανομένου του τομέα των 
υιοθεσιών·

Κ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εξαιρέσεις για λόγους δημόσιας τάξης αποσκοπούν στη διασφάλιση της ταυτότητας των κρατών 
μελών, πράγμα που αποτυπώνεται στο ουσιαστικό οικογενειακό δίκαιο των κρατών μελών·

ΚΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι επί του παρόντος δεν υπάρχει σε ευρωπαϊκό επίπεδο πρόβλεψη για την αναγνώριση, αυτόματη ή μη, 
των εγχώριων αποφάσεων υιοθεσίας, δηλαδή των αποφάσεων που αφορούν υιοθεσίες που πραγματοποιούνται εντός ενός 
κράτους μέλους·

ΚΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η απουσία τέτοιας πρόβλεψης δημιουργεί σημαντικά προβλήματα για τις οικογένειες των ευρωπαίων 
πολιτών που μετοικούν σε άλλο κράτος μέλος αφού προβούν σε υιοθεσία, καθώς η υιοθεσία ενδέχεται να μην αναγνωριστεί, 
πράγμα που σημαίνει ότι οι γονείς ενδέχεται να αντιμετωπίσουν προβλήματα στη νόμιμη άσκηση της γονικής μέριμνας καθώς 
και οικονομικές δυσκολίες σε σχέση με τις διαφορές στις δαπάνες που επιβάλλονται σε αυτόν τον τομέα·

ΚΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η απουσία τέτοιων διατάξεων θέτει σε κίνδυνο το δικαίωμα των παιδιών σε σταθερή και μόνιμη 
οικογένεια·

ΚΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι επί του παρόντος οι γονείς, όταν μετοικήσουν σε άλλο κράτος μέλος, μπορεί να υποχρεωθούν να 
υποβληθούν σε ειδικές εθνικές διαδικασίες αναγνώρισης, ή ακόμη και σε εκ νέου υιοθεσία του παιδιού, πράγμα που προκαλεί 
ανασφάλεια δικαίου·

ΚΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η παρούσα κατάσταση μπορεί να δημιουργήσει προβλήματα και να παρεμποδίσει οικογένειες από 
την πλήρη άσκηση του δικαιώματος στην ελεύθερη κυκλοφορία·

ΚΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ενδέχεται να υπάρχει ανάγκη επανεξέτασης και αξιολόγησης της κατάστασης συνολικά μέσω 
διαβουλεύσεων μεταξύ των αρμοδίων αρχών των κρατών μελών·

ΚΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο κανονισμός «Βρυξέλλες ΙΙ» δεν αντιμετωπίζει το ζήτημα της αναγνώρισης αποφάσεων υιοθεσίας, 
αφού καλύπτει αποκλειστικά τη γονική μέριμνα·

ΚΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι, κατά συνέπεια, θεμελιώδους σημασίας η θέσπιση νομοθεσίας που θα προβλέπει την αυτόματη 
αναγνώριση σε ένα κράτος μέλος εγχώριας απόφασης υιοθεσίας που εκδόθηκε σε άλλο κράτος μέλος, υπό την προϋπόθεση 
ότι διασφαλίζεται η πλήρης τήρηση των εθνικών διατάξεων περί δημόσιας τάξης και των αρχών της επικουρικότητας και της 
αναλογικότητας·

ΚΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τέτοιου είδους νομοθεσία θα συμπλήρωνε τον υφιστάμενο κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2201/2003 του 
Συμβουλίου (1) (Βρυξέλλες ΙΙα) σχετικά με ζητήματα δικαιοδοσίας και γονικής μέριμνας και θα κάλυπτε το υφιστάμενο κενό 
στον τομέα της αναγνώρισης υιοθεσιών βάσει διεθνούς δικαίου (Σύμβαση της Χάγης)·

Κοινοί ελάχιστοι κανόνες για τις υιοθεσίες

1. καλεί τις αρχές των κρατών μελών να λαμβάνουν όλες τις αποφάσεις που αφορούν την υιοθεσία έχοντας πάντοτε υπόψη το 
υπέρτατο συμφέρον του παιδιού και με σεβασμό προς τα θεμελιώδη δικαιώματά του, λαμβάνοντας, ταυτόχρονα, υπόψη τις ειδικές 
περιστάσεις της συγκεκριμένης υπόθεσης·

2. τονίζει ότι τα παιδιά που δίδονται προς υιοθεσία δεν πρέπει να αντιμετωπίζονται ως ιδιοκτησία του κράτους, αλλά ως άτομα 
με διεθνώς αναγνωρισμένα θεμελιώδη δικαιώματα·

3. υπογραμμίζει ότι κάθε υπόθεση υιοθεσίας είναι διαφορετική και πρέπει να αξιολογείται βάσει των ιδιαίτερων πτυχών της·
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(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2201/2003 του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2003, για τη διεθνή δικαιοδοσία και την αναγνώριση και 
εκτέλεση αποφάσεων σε γαμικές διαφορές και διαφορές γονικής μέριμνας ο οποίος καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1347/2000 
(ΕΕ L 338 της 23.12.2003, σ. 1).



4. θεωρεί ότι σε περιπτώσεις υιοθεσίας με διασυνοριακές πτυχές πρέπει να λαμβάνονται υπόψη και να διατηρούνται όσο το 
δυνατόν περισσότερο οι πολιτισμικές και γλωσσικές παραδόσεις του παιδιού·

5. θεωρεί ότι, στο πλαίσιο των διαδικασιών υιοθεσίας, πρέπει να δίνεται πάντα στα παιδιά η δυνατότητα να ακούγονται, χωρίς να 
τους ασκείται πίεση, και να εκφράζουν την άποψή τους σχετικά με τη διαδικασία, λαμβανομένης υπόψη της ηλικίας και της 
ωριμότητάς τους· θεωρεί, συνεπώς, ότι είναι εξαιρετικά σημαντικό να ζητείται η συναίνεση του παιδιού στην υιοθεσία, όποτε αυτό 
είναι δυνατό και ανεξαρτήτως της ηλικίας του· στο πλαίσιο αυτό, ζητεί να αποδοθεί ιδιαίτερη προσοχή στα μικρά παιδιά και τα 
βρέφη, που δεν είναι δυνατόν να ακουστούν·

6. θεωρεί ότι η απόφαση περί υιοθεσίας ουδέποτε πρέπει να λαμβάνεται πριν εξεταστούν οι βιολογικοί γονείς και, κατά 
περίπτωση, πριν εξαντληθούν όλα τα ένδικα μέσα που αφορούν τη γονική μέριμνα και πριν καταστεί αμετάκλητη η έκπτωση των 
βιολογικών γονέων από τη γονική μέριμνα· ζητεί, επομένως, από τις αρχές των κρατών μελών να λαμβάνουν όλα τα απαραίτητα 
μέτρα για την ευημερία του παιδιού μέχρι να εξαντληθούν τα ένδικα μέσα και κατά τη διάρκεια όλων των νομικών διαδικασιών που 
σχετίζονται με την υιοθεσία, παρέχοντας, ταυτόχρονα, στο παιδί την προστασία και τη φροντίδα που χρειάζεται για την αρμονική 
του ανάπτυξη·

7. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόμενο να πραγματοποιηθεί συγκριτική μελέτη για την ανάλυση των καταγγελιών 
που αφορούν μη συναινετικές υιοθεσίες με διασυνοριακές πτυχές·

8. τονίζει ότι, πριν δοθεί το παιδί για υιοθεσία σε θετή οικογένεια, οι αρμόδιες αρχές πρέπει πάντα να εξετάζουν πρώτα τη 
δυνατότητα να τοποθετηθεί το παιδί κοντά σε συγγενείς του, ακόμη κι αν αυτοί ζουν σε άλλη χώρα, εφόσον το παιδί διατηρεί 
σχέσεις με τα εν λόγω μέλη της οικογένειάς του και κατόπιν εξατομικευμένης εκτίμησης των αναγκών του παιδιού· θεωρεί ότι 
η συνήθης διαμονή των μελών της οικογένειας που επιθυμούν να αναλάβουν την ευθύνη ενός παιδιού δεν πρέπει να γίνεται 
αντιληπτή ως αποφασιστικός παράγοντας·

9. ζητεί την ίση μεταχείριση γονέων με διαφορετική ιθαγένεια κατά τις διαδικασίες που σχετίζονται με τη γονική μέριμνα και την 
υιοθεσία· καλεί τα κράτη μέλη να διασφαλίζουν την ισότητα όσον αφορά τα δικονομικά δικαιώματα των συγγενών που εμπλέκονται 
σε διαδικασίες υιοθεσίας και οι οποίοι είναι υπήκοοι άλλων κρατών μελών, συμπεριλαμβανομένης της παροχής νομικής συνδρομής 
και της έγκαιρης πληροφόρησης σχετικά με τις ακροάσεις, του δικαιώματος σε διερμηνεία και της πρόσβασης σε όλα τα σχετικά με 
την υπόθεση έγγραφα στη μητρική τους γλώσσα·

10. τονίζει ότι, όταν το προς υιοθεσία παιδί είναι υπήκοος άλλου κράτους μέλους, πρέπει να προηγείται οποιασδήποτε 
απόφασης η ενημέρωση και η διαβούλευση με τις προξενικές αρχές του κράτους μέλους αυτού και με την οικογένεια του παιδιού 
που διαμένει στο εν λόγω κράτος μέλος·

11. καλεί, εξάλλου, τα κράτη μέλη να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στους ασυνόδευτους ανηλίκους που έχουν ή που ζητούν το 
καθεστώς του πρόσφυγα, διασφαλίζοντας ότι θα λάβουν την προστασία, τη βοήθεια και τη φροντίδα που τα κράτη είναι 
υποχρεωμένα να τους παρέχουν δυνάμει των διεθνών τους υποχρεώσεων, κατά προτίμηση μέσω της τοποθέτησής τους σε 
οικογένεια υποδοχής κατά τη διάρκεια της ενδιάμεσης περιόδου·

12. τονίζει τη σημασία της εξασφάλισης κατάλληλων συνθηκών εργασίας για τους κοινωνικούς λειτουργούς, ούτως ώστε να 
πραγματοποιούν σωστά την αξιολόγησή τους στις επιμέρους περιπτώσεις, χωρίς να τους ασκείται οποιαδήποτε μορφή οικονομικής 
ή νομικής πίεσης και λαμβάνοντας πλήρως υπόψη το υπέρτατο συμφέρον του παιδιού σε βραχυπρόθεσμη, μεσοπρόθεσμη και 
μακροπρόθεσμη προοπτική·

Διεθνείς υιοθεσίες βάσει της σύμβασης της Χάγης του 1993

13. επισημαίνει την επιτυχία και τη σημασία της εφαρμογής της σύμβασης της Χάγης, και προτρέπει όλες τις χώρες να 
υπογράψουν ή να κυρώσουν την εν λόγω σύμβαση ή να προσχωρήσουν σε αυτή·

14. αποδοκιμάζει το γεγονός ότι συχνά ανακύπτουν προβλήματα που σχετίζονται με την έκδοση πιστοποιητικών υιοθεσίας· 
καλεί, συνεπώς, τις αρχές των κρατών μελών να διασφαλίσουν ότι θα εφαρμόζονται πάντα οι διαδικασίες και οι δικλείδες ασφαλείας 
που κατοχυρώνονται δυνάμει της σύμβασης της Χάγης, ώστε να διασφαλίζεται ο αυτόματος χαρακτήρας της αναγνώρισης· ζητεί 
από τα κράτη μέλη να μην δημιουργούν περιττά γραφειοκρατικά εμπόδια για την αναγνώριση υιοθεσιών στο πλαίσιο του πεδίου 
εφαρμογής της σύμβασης της Χάγης, τα οποία θα μπορούσαν να επιμηκύνουν τη διαδικασία και να αυξήσουν το κόστος της·

15. επισημαίνει ότι πρέπει να καταβληθούν περαιτέρω προσπάθειες προκειμένου να επιβληθεί η τήρηση και η αυστηρή 
εφαρμογή των διατάξεων της σύμβασης της Χάγης, καθώς κάποια κράτη μέλη επιβάλλουν επιπλέον διοικητικές διαδικασίες ή 
δυσανάλογα τέλη στο πλαίσιο της αναγνώρισης υιοθεσιών, για παράδειγμα για να εκδώσουν ή να τροποποιήσουν ληξιαρχικά 
έγγραφα ή για να χορηγήσουν την ιθαγένεια, παρά το γεγονός ότι αυτό αντίκειται στις διατάξεις της συνθήκης·

16. καλεί τα κράτη μέλη να σέβονται τις διαδικασίες που ορίζει το άρθρο 4 της σύμβασης της Χάγης όσον αφορά τις 
συμβουλευτικές υπηρεσίες και τις απαιτήσεις για την παροχή συναίνεσης·
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Συνεργασία της αστικής δικαιοσύνης στον τομέα της υιοθεσίας

17. καλεί τα κράτη μέλη να εντατικοποιήσουν τη συνεργασία τους στον τομέα της υιοθεσίας, όσον αφορά τόσο τις νομικές όσο 
και τις κοινωνικές πτυχές της και ζητεί να ενισχυθεί, όπου χρειάζεται, η συνεργασία μεταξύ των αρχών που είναι αρμόδιες για τις 
αξιολογήσεις των επακόλουθων ενεργειών· στο πλαίσιο αυτό καλεί την ΕΕ να ακολουθεί μια συνεκτική προσέγγιση όσον αφορά τα 
δικαιώματα των παιδιών στο σύνολο των κύριων εσωτερικών και εξωτερικών πολιτικών της·

18. καλεί την Επιτροπή να εγκαθιδρύσει ένα αποτελεσματικό ευρωπαϊκό δίκτυο δικαστών και αρχών ειδικευμένων στην υιοθεσία, 
προκειμένου να διευκολυνθεί η ανταλλαγή πληροφοριών και ορθών πρακτικών, πράγμα ιδιαίτερα χρήσιμο όταν η υιοθεσία 
παρουσιάζει στοιχείο αλλοδαπότητας· πιστεύει ότι είναι εξαιρετικά σημαντικό να διευκολυνθεί ο συντονισμός και η ανταλλαγή 
ορθών πρακτικών στο πλαίσιο του υφιστάμενου ευρωπαϊκού δικτύου κατάρτισης δικαστικών, προκειμένου να επιτευχθεί στον 
μέγιστο βαθμό η συνοχή με τα προγράμματα που χρηματοδοτούνται ήδη από την ΕΕ· στο πλαίσιο αυτό, καλεί την Επιτροπή να 
παράσχει χρηματοδότηση για την εξειδικευμένη κατάρτιση δικαστικών λειτουργών που δραστηριοποιούνται στον τομέα των 
υιοθεσιών με διασυνοριακές πτυχές·

19. είναι της άποψης ότι το να έχουν οι δικαστές που δραστηριοποιούνται στον τομέα των υιοθεσιών με διασυνοριακές πτυχές 
τη δυνατότητα να συναντηθούν και να καταρτιστούν μπορεί να αποβεί ωφέλιμο για τον ακριβή εντοπισμό των προσδοκώμενων και 
απαιτούμενων νομικών λύσεων στον τομέα της αναγνώρισης εγχώριων υιοθεσιών· καλεί, συνεπώς, την Επιτροπή να παράσχει 
χρηματοδότηση ώστε να δοθεί τέτοια δυνατότητα συνάντησης και κατάρτισης κατά το στάδιο της εκπόνησης της πρότασης του 
κανονισμού·

20. καλεί την Επιτροπή να δημοσιεύσει στην Ευρωπαϊκή Πύλη για τη Δικαιοσύνη νομικές και διαδικαστικές πληροφορίες 
σχετικές με το δίκαιο της υιοθεσίας και τις πρακτικές που ακολουθούνται σε όλα τα κράτη μέλη·

21. λαμβάνει υπόψη τις δραστηριότητες του Ευρωπαϊκού Δικτύου Διαμεσολαβητών για τα Παιδιά και θεωρεί ότι η εν λόγω 
συνεργασία πρέπει να εξελιχθεί περαιτέρω και να ενισχυθεί·

22. τονίζει την ανάγκη για στενότερη συνεργασία, μεταξύ άλλων μέσω ευρωπαϊκών αρχών όπως η Ευρωπόλ, προκειμένου να 
παρεμποδιστεί η διασυνοριακή απαγωγή, εμπορία και διακίνηση παιδιών με σκοπό την υιοθεσία· σημειώνει ότι τα αξιόπιστα εθνικά 
συστήματα καταχώρισης των γεννήσεων μπορούν να αποτρέψουν τη διακίνηση παιδιών με σκοπό την υιοθεσία· ζητεί, στο πλαίσιο 
αυτό, να βελτιωθεί ο συντονισμός στον ευαίσθητο τομέα της υιοθεσίας παιδιών από τρίτες χώρες·

Διασυνοριακή αναγνώριση εγχώριων αποφάσεων υιοθεσίας

23. διαπιστώνει ότι υπάρχει σαφής ανάγκη ευρωπαϊκής νομοθετικής ρύθμισης που να προβλέπει την αυτόματη διασυνοριακή 
αναγνώριση των εγχώριων αποφάσεων υιοθεσίας·

24. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει, μέχρι τις 31 Ιουλίου 2017 και βάσει των άρθρων 67 και 81 της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, πρόταση για την έκδοση πράξης σχετικά με τη διασυνοριακή αναγνώριση των αποφάσεων 
υιοθεσίας, σύμφωνα με τις συστάσεις που παρατίθενται στο συνημμένο παράρτημα, παράλληλα με τους ισχύοντες διεθνείς κανόνες 
σε αυτό τον τομέα·

25. διαπιστώνει ότι στις συστάσεις που επισυνάπτονται στην παρούσα πρόταση ψηφίσματος γίνονται σεβαστά τα θεμελιώδη 
δικαιώματα και τηρούνται οι αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας·

26. εκτιμά ότι η προτεινόμενη πρόταση δεν θα έχει δημοσιονομικές επιπτώσεις, αφού ο τελικός στόχος, η αυτόματη αναγνώριση 
των αποφάσεων υιοθεσίας, θα επιφέρει μείωση των εξόδων·

ο

ο  ο

27. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα καθώς και τις επισυναπτόμενες λεπτομερείς συστάσεις στην 
Επιτροπή και στο Συμβούλιο, καθώς και στα κοινοβούλια και στις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΣΤΟ ΨΗΦΙΣΜΑ

ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΔΙΑΣΥΝΟΡΙΑΚΗ 
ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ ΥΙΟΘΕΣΙΑΣ

Α. ΑΡΧΕΣ ΚΑΙ ΣΤΟΧΟΙ ΤΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ

1. Όλο και περισσότεροι ευρωπαίοι πολίτες αποφασίζουν κάθε χρόνο να μετοικήσουν σε άλλο κράτος μέλος της Ένωσης, 
ασκώντας το δικαίωμά τους στην ελεύθερη κυκλοφορία. Τούτο επιφέρει δυσκολίες όσον αφορά την αναγνώριση και τη νομική 
διευθέτηση της προσωπικής και οικογενειακής κατάστασης των ατόμων που ασκούν το δικαίωμά τους στην κινητικότητα. Η Ένωση 
έχει αρχίσει να ασχολείται με την αντιμετώπιση των προβληματικών αυτών καταστάσεων, για παράδειγμα μέσω της έγκρισης του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 650/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1), καθώς και με την καθιέρωση ενισχυμένων 
μηχανισμών συνεργασίας στον τομέα της αναγνώρισης ορισμένων πτυχών των περιουσιακών σχέσεων των συζύγων, καθώς και των 
συνεπειών των συμφώνων συμβίωσης στις περιουσιακές σχέσεις.

2. Η σύμβαση της Χάγης, της 29ης Μαΐου 1993, σχετικά με την προστασία των παιδιών και τη συνεργασία σε θέματα διεθνών 
υιοθεσιών (η Σύμβαση της Χάγης), ισχύει σε όλα τα κράτη μέλη. Αφορά τη διαδικασία για διασυνοριακές υιοθεσίες και προβλέπει 
την αυτόματη αναγνώριση τέτοιων υιοθεσιών. Ωστόσο, η σύμβαση δεν καλύπτει την περίπτωση οικογένειας με παιδί που έχει 
υιοθετηθεί βάσει αμιγώς εθνικής διαδικασίας και στη συνέχεια μετοικεί σε άλλο κράτος μέλος. Το γεγονός αυτό μπορεί να 
προκαλέσει σημαντικές νομικές δυσχέρειες αν η νομική σχέση μεταξύ του γονέα (ή των γονέων) και του υιοθετημένου παιδιού δεν 
αναγνωριστεί αυτόματα. Ενδέχεται να απαιτηθούν επιπλέον διοικητικές ή δικαστικές διαδικασίες, ενώ σε ακραίες περιπτώσεις 
η αναγνώριση μπορεί να απορριφθεί στο σύνολό της.

3. Συνεπώς, είναι απαραίτητο να εγκριθεί κανονισμός που να προβλέπει την αυτόματη διασυνοριακή αναγνώριση αποφάσεων 
υιοθεσίας, προκειμένου να προστατεύονται τα θεμελιώδη δικαιώματα και οι ελευθερίες των εν λόγω πολιτών της Ένωσης. Την 
κατάλληλη νομική βάση για μια τέτοια πρόταση αποτελεί το άρθρο 67 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη λειτουργία Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, το οποίο αφορά την αμοιβαία αναγνώριση δικαστικών και άλλων αποφάσεων, καθώς και το άρθρο 81 παράγραφος 3 της 
Συνθήκης, που αφορά μέτρα στον τομέα του οικογενειακού δικαίου. Ο κανονισμός πρέπει να εγκριθεί από το Συμβούλιο κατόπιν 
διαβούλευσης με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

4. Ο προτεινόμενος κανονισμός προβλέπει την αυτόματη αναγνώριση αποφάσεων υιοθεσίας που εκδόθηκαν σε ένα κράτος 
μέλος με βάση οποιαδήποτε διαδικασία πέραν της διαδικασίας που προβλέπεται από τη σύμβαση της Χάγης. Καθώς οι οικογένειες 
στην Ευρώπη ενδέχεται να έχουν διασυνδέσεις ή να έχουν ζήσει σε τρίτη χώρα στο παρελθόν, ο κανονισμός προβλέπει επίσης ότι, 
εφόσον ένα κράτος μέλος έχει αναγνωρίσει απόφαση υιοθεσίας που ελήφθη σε τρίτη χώρα βάσει των σχετικών εθνικών 
διαδικαστικών κανόνων, η απόφαση υιοθεσίας θα αναγνωρίζεται σε όλα τα υπόλοιπα κράτη μέλη.

5. Ωστόσο, προκειμένου να αποφεύγεται η αναζήτηση της ευνοϊκότερης δικαιοδοσίας (forum shopping) ή η εφαρμογή 
ακατάλληλων εθνικών νόμων, η αυτόματη αναγνώριση υπόκειται, πρώτον, στην προϋπόθεση ότι η αναγνώριση δεν πρέπει να 
αντίκειται προδήλως στη δημόσια τάξη του αναγνωρίζοντος κράτους μέλους, με έμφαση, όμως, στο γεγονός ότι τέτοιου είδους 
απόρριψη της αναγνώρισης δεν μπορεί ποτέ να οδηγεί σε de facto διακρίσεις, που απαγορεύονται από το άρθρο 21 του Χάρτη των 
Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και, δεύτερον, στην προϋπόθεση ότι το κράτος μέλος που εξέδωσε την απόφαση 
υιοθεσίας είχε πράγματι δικαιοδοσία βάσει του άρθρου 4 του προτεινόμενου κανονισμού στο μέρος Β (πρόταση). Μόνο το κράτος 
μέλος της συνήθους διαμονής του γονέα ή των γονέων του παιδιού μπορεί να έχει τέτοια δικαιοδοσία. Ωστόσο, σε περίπτωση που 
η απόφαση υιοθεσίας ελήφθη σε τρίτη χώρα, μπορεί να έχει δικαιοδοσία για την αρχική αναγνώριση της εν λόγω υιοθεσίας εντός 
της Ένωσης το κράτος μέλος της ιθαγένειας των γονέων ή του παιδιού. Η πρόβλεψη αυτή αποσκοπεί να διασφαλίσει ότι θα έχουν 
πρόσβαση στη δικαιοσύνη οικογένειες ευρωπαίων πολιτών που διαμένουν εκτός Ευρώπης.

6. Απαιτούνται ειδικές διαδικασίες προκειμένου να ληφθεί απόφαση σε συνάρτηση με τυχόν αντιρρήσεις για την αναγνώριση σε 
ειδικές περιπτώσεις. Οι σχετικές ρυθμίσεις είναι παρόμοιες με εκείνες που έχουν θεσπιστεί σε άλλες πράξεις της Ένωσης στον τομέα 
της αστικής δικαιοσύνης.

7. Πρέπει να θεσπιστεί ένα Ευρωπαϊκό Πιστοποιητικό Υιοθεσίας προκειμένου να επιταχύνεται η διοικητική έρευνα σε περίπτωση 
αυτόματης αναγνώρισης. Το πρότυπο για το εν λόγω πιστοποιητικό πρέπει να εγκριθεί ως κατ’ εξουσιοδότηση πράξη της 
Επιτροπής.
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(1) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 650/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 4ης Ιουλίου 2012 , σχετικά με τη διεθνή 
δικαιοδοσία, το εφαρμοστέο δίκαιο, την αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων, την αποδοχή και εκτέλεση δημόσιων εγγράφων στον τομέα 
της κληρονομικής διαδοχής και την καθιέρωση ευρωπαϊκού κληρονομητηρίου (ΕΕ L 201 της 27.7.2012, σ. 107).



8. Η πρόταση αφορά μόνο την προσωπική σχέση γονέα-παιδιού. Τα κράτη μέλη δεν είναι υποχρεωμένα να αναγνωρίσουν τυχόν 
ιδιαίτερη έννομη σχέση μεταξύ των γονέων του υιοθετημένου παιδιού, καθώς οι εθνικές νομοθεσίες αναφορικά με τα ζευγάρια 
παρουσιάζουν ουσιώδεις διαφορές.

9. Τέλος, η πρόταση περιέχει τις συνήθεις τελικές και μεταβατικές διατάξεις που απαντώνται σε πράξεις στον τομέα της αστικής 
δικαιοσύνης. Η αυτόματη αναγνώριση υιοθεσιών εφαρμόζεται μόνο για αποφάσεις υιοθεσίας που θα εκδίδονται από την 
ημερομηνία εφαρμογής του κανονισμού, καθώς και, από την ίδια ημερομηνία, για αποφάσεις υιοθεσίας που εκδόθηκαν νωρίτερα, 
αν το παιδί συνεχίζει να είναι ανήλικο.

10. Η πρόταση συνάδει με τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας, καθώς τα κράτη μέλη δεν δύνανται να 
δράσουν τα ίδια για την εγκαθίδρυση νομικού πλαισίου για τη διασυνοριακή αναγνώριση των αποφάσεων υιοθεσίας, ενώ η πρόταση 
δεν υπερβαίνει τα απολύτως απαραίτητα για τη διασφάλιση της σταθερότητας του νομικού καθεστώτος των υιοθετημένων παιδιών. 
Δεν θίγεται το οικογενειακό δίκαιο των κρατών μελών.

Β. ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με τη διασυνοριακή αναγνώριση αποφάσεων υιοθεσίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 67 παράγραφος 4 και το άρθρο 81 
παράγραφος 3,

Έχοντας υπόψη το αίτημα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια,

Έχοντας υπόψη τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

Αποφασίζοντας σύμφωνα με ειδική νομοθετική διαδικασία,

Εκτιμώντας τα εξής:

(1) Η Ένωση έχει θέσει ως στόχο τη διατήρηση και την ανάπτυξη ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, εντός του 
οποίου κατοχυρώνεται η ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων. Για τη σταδιακή εγκαθίδρυση ενός τέτοιου χώρου, είναι 
απαραίτητο η Ένωση να θεσπίσει μέτρα σχετικά με τη δικαστική συνεργασία σε αστικές υποθέσεις με διασυνοριακές 
επιπτώσεις, μεταξύ άλλων και στον τομέα του οικογενειακού δικαίου.

(2) Βάσει των άρθρων 67 και 81 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), στα εν λόγω μέτρα πρέπει να 
συμπεριληφθούν και μέτρα που θα στοχεύουν στη διασφάλιση της αμοιβαίας αναγνώρισης δικαστικών και εξωδικαστικών 
αποφάσεων.

(3) Για να διασφαλιστεί η ελεύθερη κυκλοφορία των οικογενειών, οι οποίες έχουν προβεί σε υιοθεσία, είναι αναγκαίο και 
ενδεδειγμένο οι κανόνες σχετικά με τη δικαιοδοσία και την αναγνώριση των αποφάσεων υιοθεσίας να καθορίζονται από μια 
δεσμευτική και άμεσα εφαρμοστέα νομοθετική πράξη της Ένωσης.

(4) Στόχος του παρόντος κανονισμού είναι να δημιουργήσει ένα σαφές και λεπτομερές νομοθετικό πλαίσιο στον τομέα της 
διασυνοριακής αναγνώρισης αποφάσεων υιοθεσίας, να προσφέρει στις οικογένειες την απαραίτητη ασφάλεια δικαίου, 
προβλεψιμότητα και ευελιξία και να αποτρέψει καταστάσεις όπου μια απόφαση υιοθεσίας, που έχει εκδοθεί νομίμως σε να 
κράτος μέλος, δεν θα αναγνωρίζεται σε άλλο κράτος μέλος.

(5) Στο πεδίο εφαρμογής του κανονισμού εμπίπτει η αναγνώριση αποφάσεων υιοθεσίας που είτε εκδόθηκαν, είτε 
αναγνωρίστηκαν σε ένα κράτος μέλος. Ωστόσο, δεν πρέπει να καλύπτει την αναγνώριση διεθνών υιοθεσιών που έχουν 
πραγματοποιηθεί βάσει της σύμβασης της Χάγης, της 29ης Μαΐου 1993, για την προστασία των παιδιών και τη συνεργασία 
σε θέματα διεθνούς υιοθεσίας, καθώς η ίδια η σύμβαση προβλέπει την αυτόματη αναγνώριση τέτοιων υιοθεσιών. Συνεπώς, 
ο κανονισμός πρέπει να εφαρμόζεται μόνο στην αναγνώριση εγχώριων υιοθεσιών και σε διεθνείς υιοθεσίες που δεν έχουν 
πραγματοποιηθεί βάσει της εν λόγω συνθήκης.

(6) Πρέπει να υπάρχει σχέση μεταξύ της υιοθεσίας και της επικράτειας του κράτους μέλους που είτε εξέδωσε την απόφαση 
υιοθεσίας, είτε την αναγνώρισε. Ως εκ τούτου, η αναγνώριση θα πρέπει να πραγματοποιείται με βάση κοινούς κανόνες για τη 
δικαιοδοσία.
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(7) Οι κανόνες για τη δικαιοδοσία πρέπει να παρουσιάζουν υψηλό βαθμό σαφήνειας και να θεμελιώνονται στην αρχή της 
γενικής δωσιδικίας της συνήθους διαμονής των θετών γονέων, ή ενός από τους θετούς γονείς ή του παιδιού. Η δικαιοδοσία 
πρέπει να θεμελιώνεται στην παραπάνω αρχή, εκτός από περιπτώσεις, κατά τις οποίες εμπλέκονται τρίτες χώρες, όπου το 
κράτος μέλος της ιθαγένειας μπορεί να λειτουργήσει ως συνδετικό στοιχείο.

(8) Καθώς η υιοθεσία αφορά κατά βάση ανηλίκους, δεν συνιστάται να αναγνωρίζεται στους γονείς ή στα παιδιά διακριτική 
ευχέρεια κατά την επιλογή των αρχών που είναι αρμόδιες να αποφασίσουν σχετικά με την υιοθεσία.

(9) Η αμοιβαία εμπιστοσύνη στην απονομή της δικαιοσύνης στην Ένωση δικαιολογεί την αρχή, σύμφωνα με την οποία οι 
αποφάσεις υιοθεσίας που εκδίδονται ή αναγνωρίζονται σε ένα κράτος μέλος πρέπει να αναγνωρίζονται σε όλα τα κράτη μέλη 
χωρίς να απαιτείται ειδική διαδικασία. Συνεπώς, όταν μια απόφαση υιοθεσίας εκδίδεται σε ένα κράτος μέλος, θα πρέπει να 
αντιμετωπίζεται σαν να είχε εκδοθεί στο αιτούμενο κράτος μέλος.

(10) Η αυτόματη αναγνώριση, στο αιτούμενο κράτος μέλος, απόφασης υιοθεσίας που έχει εκδοθεί σε άλλο κράτος μέλος δεν 
πρέπει να θίγει τα δικαιώματα υπεράσπισης. Επομένως, κάθε ενδιαφερόμενος πρέπει να έχει τη δυνατότητα να ζητήσει την 
απόρριψη αναγνώρισης μιας απόφασης υιοθεσίας, αν θεωρεί ότι συντρέχει λόγος για την απόρριψη αυτή.

(11) Η αναγνώριση εγχώριων αποφάσεων υιοθεσίας πρέπει να είναι αυτόματη, εκτός αν δεν είχε δικαιοδοσία το κράτος μέλος, 
στο οποίο πραγματοποιήθηκε η υιοθεσία, ή αν τέτοια αναγνώριση αντίκειται προδήλως στη δημόσια τάξη του 
αναγνωρίζοντος κράτους μέλους, σύμφωνα με όσα ορίζει το άρθρο 21 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(12) Ο εν λόγω κανονισμός δεν πρέπει να θίγει το ουσιαστικό οικογενειακό δίκαιο των κρατών μελών, περιλαμβανομένου του 
δικαίου της υιοθεσίας. Επιπλέον, η αναγνώριση απόφασης υιοθεσίας βάσει του παρόντος κανονισμού δεν πρέπει να 
συνεπάγεται την αναγνώριση οποιασδήποτε έννομης σχέσης μεταξύ των θετών γονέων, χωρίς το γεγονός αυτό, ωστόσο, να 
ασκεί επιρροή στην πιθανή απόφαση για την αναγνώριση της απόφασης υιοθεσίας.

(13) Όσα διαδικαστικά ζητήματα δεν ρυθμίζονται στον παρόντα κανονισμό θα πρέπει να αντιμετωπίζονται σύμφωνα με το εθνικό 
δίκαιο.

(14) Όταν η απόφαση υιοθεσίας συνεπάγεται έννομη σχέση που δεν προβλέπεται στο δίκαιο του αιτούμενου κράτους μέλους, 
η έννομη σχέση αυτή, καθώς και κάθε δικαίωμα ή υποχρέωση που απορρέει από αυτή, θα πρέπει να προσαρμοστεί κατά το 
δυνατόν ώστε να αντιστοιχεί σε έννομη σχέση που, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο του εν λόγω κράτους μέλους, παράγει 
ισοδύναμα αποτελέσματα και επιδιώκει παρόμοιους στόχους. Κάθε κράτος μέλος καθορίζει τον τρόπο και τον φορέα που 
διενεργεί την προσαρμογή.

(15) Προκειμένου να διευκολυνθεί η αυτόματη αναγνώριση που προβλέπεται από τον παρόντα κανονισμό, πρέπει να καταρτιστεί 
ένα πρότυπο για τη διαβίβαση των αποφάσεων υιοθεσίας, το Ευρωπαϊκό Πιστοποιητικό Υιοθεσίας. Προς τον σκοπό αυτό, 
πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή, σύμφωνα με το άρθρο 290 της ΣΛΕΕ, η εξουσία έκδοσης πράξεων σχετικά με την 
εκπόνηση και την τροποποίηση του προτύπου για το εν λόγω πιστοποιητικό. Είναι ιδιαίτερα σημαντικό να πραγματοποιήσει 
η Επιτροπή τις κατάλληλες διαβουλεύσεις κατά τις προπαρασκευαστικές εργασίες, ακόμα και σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων. 
Η Επιτροπή, όταν προετοιμάζει και συντάσσει κατ' εξουσιοδότηση πράξεις, θα πρέπει να εξασφαλίζει την ταυτόχρονη, 
έγκαιρη και κατάλληλη διαβίβαση των σχετικών εγγράφων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο.

(16) Δεδομένου ότι οι στόχοι του παρόντος κανονισμού δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη μέλη και 
μπορούν να υλοποιηθούν καλύτερα σε επίπεδο Ένωσης, η Ένωση δύναται να θεσπίσει μέτρα, σύμφωνα με την αρχή της 
επικουρικότητας, όπως ορίζει το άρθρο 5 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ). Σύμφωνα με την αρχή της 
αναλογικότητας, που κατοχυρώνεται στο ίδιο άρθρο, ο παρών κανονισμός δεν υπερβαίνει τα αναγκαία για την επίτευξη του 
στόχου αυτού.

(17) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 21 για τη θέση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας, όσον 
αφορά τον χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, το οποίο προσαρτάται στη ΣΕΕ και στη ΣΛΕΕ, [το Ηνωμένο 
Βασίλειο και η Ιρλανδία γνωστοποίησαν την επιθυμία τους να συμμετάσχουν στην έκδοση και εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού]/[με την επιφύλαξη του άρθρου 4 του εν λόγω πρωτοκόλλου, το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ιρλανδία δεν 
συμμετέχουν στην έκδοση του παρόντος κανονισμού και δεν δεσμεύονται από αυτόν ούτε υπόκεινται στην εφαρμογή του].

(18) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 22 για τη θέση της Δανίας, που προσαρτάται στη συνθήκη για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Δανία δεν συμμετέχει στη θέσπιση του 
παρόντος κανονισμού και, συνεπώς, δεν δεσμεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή του,

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:
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Άρθρο 1

Πεδίο εφαρμογής

1. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στην αναγνώριση αποφάσεων υιοθεσίας.

2. Ο παρών κανονισμός δεν αφορά ούτε θίγει:

α) τη νομοθεσία των κρατών μελών σχετικά το δικαίωμα υιοθεσίας ή σχετικά με άλλα ζητήματα οικογενειακού δικαίου·

β) τις διεθνείς υιοθεσίες βάσει της Σύμβασης της Χάγης, της 29ης Μαΐου 1993, σχετικά με την προστασία των παιδιών και τη 
συνεργασία σε θέματα διεθνών υιοθεσιών.

3. Ουδεμία διάταξη του παρόντος κανονισμού υποχρεώνει τα κράτη μέλη:

α) να αναγνωρίζουν την ύπαρξη τυχόν έννομης σχέσης μεταξύ των γονέων ενός υιοθετημένου παιδιού συνεπεία της αναγνώρισης 
της απόφασης υιοθεσίας·

β) να εκδίδουν αποφάσεις υιοθεσίας σε περιπτώσεις που το εθνικό τους δίκαιο δεν το επιτρέπει.

Άρθρο 2

Ορισμός

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ως «απόφαση υιοθεσίας» νοείται η δικαστική ή άλλη απόφαση βάσει της οποίας 
δημιουργείται ή αναγνωρίζεται μια διαρκής έννομη σχέση γονέα-τέκνου μεταξύ ενός παιδιού που δεν έχει ακόμη ενηλικιωθεί και 
του νέου γονέα/των νέων γονέων, που δεν αποτελούν τους βιολογικούς γονείς του εν λόγω παιδιού, ανεξαρτήτως του πώς ορίζεται 
η έννομη σχέση αυτή βάσει του εθνικού δικαίου.

Άρθρο 3

Αυτόματη αναγνώριση αποφάσεων υιοθεσίας

1. Μια απόφαση υιοθεσίας που εκδίδεται σε ένα κράτος μέλος αναγνωρίζεται στα άλλα κράτη μέλη χωρίς να απαιτείται ειδική 
διαδικασία, εφόσον το κράτος μέλος που εξέδωσε την απόφαση έχει δικαιοδοσία βάσει του άρθρου 4.

2. Κάθε ενδιαφερόμενος δύναται, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 7, να ζητήσει την έκδοση απόφασης που να ορίζει ότι 
δεν συντρέχουν οι προβλεπόμενοι στο άρθρο 6 λόγοι απόρριψης της αναγνώρισης.

3. Αν το αποτέλεσμα της διαδικασίας σε δικαστήριο κράτους μέλους εξαρτάται από την κρίση επί παρεμπίπτοντος ζητήματος 
που αφορά την απόρριψη της αναγνώρισης, το δικαστήριο αυτό έχει δικαιοδοσία επί του εν λόγω ζητήματος.

Άρθρο 4

Δικαιοδοσία για αποφάσεις υιοθεσίας

1. Οι αρχές ενός κράτους μέλους δύνανται να εκδώσουν απόφαση υιοθεσίας μόνο αν ο θετός γονέας ή οι θετοί γονείς ή το θετό 
τέκνο έχουν τη συνήθη διαμονή τους στο εν λόγω κράτος μέλος.

2. Σε περίπτωση που έχει εκδοθεί απόφαση υιοθεσίας παιδιού από τις αρχές τρίτης χώρας, οι αρχές ενός κράτους μέλους 
δύνανται επίσης να εκδώσουν παρόμοια απόφαση ή να αποφανθούν σχετικά με την αναγνώριση της απόφασης της τρίτης χώρας 
βάσει των διαδικασιών που προβλέπονται στο εθνικό τους δίκαιο, εφόσον ο θετός γονέας ή οι θετοί γονείς ή το θετό παιδί δεν 
έχουν μεν τη συνήθη διαμονή τους στο εν λόγω κράτος μέλος, αλλά έχουν την ιθαγένεια του κράτους αυτού.

Άρθρο 5

Απαιτούμενα έγγραφα για την αναγνώριση

Όποιος επιθυμεί να επικαλεστεί σε κράτος μέλος απόφαση υιοθεσίας, η οποία έχει εκδοθεί σε άλλο κράτος μέλος, προσκομίζει:

α) αντίγραφο της απόφασης υιοθεσίας, το οποίο να συγκεντρώνει τις αναγκαίες προϋποθέσεις γνησιότητας· και

β) το Ευρωπαϊκό Πιστοποιητικό Υιοθεσίας, που έχει εκδοθεί βάσει του άρθρου 11.
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Άρθρο 6

Απόρριψη της αναγνώρισης

Κατόπιν αίτησης ενδιαφερόμενου μέρους, η αναγνώριση απόφασης υιοθεσίας που έχει εκδοθεί σε κράτος μέλος μπορεί να 
απορριφθεί μόνο στις εξής περιπτώσεις:

α) αν η αναγνώριση αντίκειται προδήλως στη δημόσια τάξη του αιτούμενου κράτους μέλους·

β) αν το κράτος μέλος έκδοσης της απόφασης δεν είχε δικαιοδοσία βάσει του άρθρου 4.

Άρθρο 7

Αίτηση απόρριψης της αναγνώρισης

1. Κατόπιν αίτησης μέρους που έχει συμφέρον να ενεργεί σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, η αναγνώριση απόφασης υιοθεσίας 
απορρίπτεται αν διαπιστωθεί ότι συντρέχει ένας από τους λόγους που αναφέρονται στο άρθρο 6.

2. Η αίτηση απόρριψης της αναγνώρισης υποβάλλεται στο δικαστήριο το οποίο το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος έχει δηλώσει 
στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 13 στοιχείο α) ως δικαστήριο στο οποίο πρέπει να υποβληθεί η αίτηση.

3. Η διαδικασία απόρριψης της αναγνώρισης, εφόσον δεν προβλέπεται από τον παρόντα κανονισμό, διέπεται από το δίκαιο του 
αιτούμενου κράτους μέλους.

4. Ο αιτών προσκομίζει στο δικαστήριο αντίγραφο της απόφασης και, κατά περίπτωση, μετάφραση ή μεταγραμματισμό της 
απόφασης.

5. Το δικαστήριο δύναται να μη ζητήσει να προσκομισθούν τα έγγραφα που προβλέπονται στην παράγραφο 4 εφόσον τα έχει 
ήδη στην κατοχή του ή εφόσον εκτιμά ότι δεν είναι εύλογο να καλέσει τον αιτούντα να τα προσκομίσει. Στην τελευταία περίπτωση, 
το δικαστήριο μπορεί να ζητήσει από τον άλλο διάδικο να προσκομίσει τα έγγραφα.

6. Ο διάδικος, ο οποίος επιδιώκει την απόρριψη αναγνώρισης απόφασης υιοθεσίας που έχει εκδοθεί σε άλλο κράτος μέλος, δεν 
υποχρεούται να έχει ταχυδρομική διεύθυνση στο αιτούμενο κράτος μέλος. Επιπλέον, ο εν λόγω διάδικος δεν οφείλει να έχει 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο στο αιτούμενο κράτος μέλος, εκτός αν είναι υποχρεωτικό να έχει αντιπρόσωπο ανεξαρτήτως της 
ιθαγένειας ή της κατοικίας των διαδίκων.

7. Το δικαστήριο αποφασίζει αμελλητί επί της αίτησης για απόρριψη της αναγνώρισης.

Άρθρο 8

Προσφυγές κατά της απόφασης σχετικά με την αίτηση απόρριψης της αναγνώρισης

1. Αμφότεροι οι διάδικοι μπορούν να ασκήσουν ένδικα μέσα κατά της απόφασης που εκδίδεται επί της αίτησης απόρριψης της 
αναγνώρισης.

2. Το ένδικο μέσο ασκείται ενώπιον του δικαστηρίου που κάθε κράτος μέλος έχει κοινοποιήσει στην Επιτροπή κατ’ εφαρμογή 
του άρθρου 13 στοιχείο β) ως δικαστήριο αρμόδιο για την υποβολή ενδίκων μέσων.

3. Η απόφαση επί ενδίκου μέσου προσβάλλεται μόνο εφόσον το οικείο κράτος μέλος έχει κοινοποιήσει στην Επιτροπή το 
δικαστήριο που επιλαμβάνεται του περαιτέρω ενδίκου μέσου σύμφωνα με το άρθρο 13 στοιχείο γ).

Άρθρο 9

Προσφυγές στο κράτος μέλος έκδοσης της απόφασης υιοθεσίας

Το δικαστήριο, στο οποίο υποβάλλεται αίτηση απόρριψης της αναγνώρισης ή ενώπιον του οποίου εκδικάζεται ένδικο μέσο που 
ασκήθηκε σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 2 ή 3, δύναται να αναστείλει τη διαδικασία εάν έχει ασκηθεί τακτικό ένδικο μέσο 
κατά της απόφασης υιοθεσίας στο κράτος μέλος έκδοσης της ή εάν δεν έχει εκπνεύσει ακόμη η προθεσμία άσκησης του τακτικού 
ένδικου μέσου. Στην τελευταία αυτή περίπτωση, το δικαστήριο δύναται να τάξει προθεσμία για την άσκησή του.
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Άρθρο 10

Απαγόρευση κατ’ ουσίαν ελέγχου

Δικαστικές ή άλλες αποφάσεις που έχουν εκδοθεί σε ένα κράτος μέλος δεν ελέγχονται σε καμία περίπτωση επί της ουσίας στο 
αιτούμενο κράτος μέλος.

Άρθρο 11

Ευρωπαϊκό Πιστοποιητικό Υιοθεσίας

Οι αρχές του κράτους μέλους που εξέδωσε την απόφαση υιοθεσίας χορηγούν, κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφερόμενου μέρους, 
πολύγλωσσο Ευρωπαϊκό Πιστοποιητικό Υιοθεσίας σύμφωνα με το πρότυπο που προβλέπεται στο άρθρο 15.

Άρθρο 12

Προσαρμογή της απόφασης υιοθεσίας

1. Σε περίπτωση που η δικαστική ή άλλη απόφαση περιλαμβάνει μέτρο ή διαταγή που δεν προβλέπεται στο δίκαιο του 
αιτούμενου κράτους μέλους, το μέτρο ή η διαταγή αυτή θα προσαρμοσθούν, στο μέτρο του δυνατού, ώστε να αντιστοιχούν σε 
μέτρο ή διαταγή που προβλέπεται από το εθνικό δίκαιο του κράτους μέλους, έχει ισοδύναμα αποτελέσματα και εξυπηρετεί 
παρεμφερείς στόχους και συμφέροντα. Η προσαρμογή δεν μπορεί να οδηγεί σε αποτελέσματα που υπερβαίνουν όσα προβλέπονται 
στη νομοθεσία του κράτους μέλους έκδοσης της απόφασης.

2. Οι διάδικοι δύνανται να αμφισβητήσουν την προσαρμογή του μέτρου ή της διαταγής ενώπιον δικαστηρίου.

Άρθρο 13

Πληροφορίες που παρέχονται από τα κράτη μέλη

1. Έως την 1η Ιουλίου 2018, τα κράτη μέλη θα κοινοποιούν στην Επιτροπή τις εθνικές τους διατάξεις, εφόσον υπάρχουν, όσον 
αφορά:

α) τα δικαστήρια, στα οποία πρέπει να υποβάλλεται η αίτηση απόρριψης της αναγνώρισης, σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 2·

β) τα δικαστήρια, στα οποία πρέπει να ασκείται ένδικο μέσο κατά της απόφασης που εκδίδεται σχετικά με αίτηση απόρριψης της 
αναγνώρισης, σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 2· και

γ) τα δικαστήρια, στα οποία μπορεί να ασκηθεί κάθε περαιτέρω ένδικο μέσο, σύμφωνα με το άρθρο 8 παράγραφος 3.

2. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1, καθώς και άλλες πληροφορίες σχετικά με τις διαδικασίες υιοθεσίας και 
την αναγνώριση τους στα κράτη μέλη, δημοσιοποιούνται από την Επιτροπή με κάθε κατάλληλο μέσο, ιδίως μέσω της Ευρωπαϊκής 
Πύλης για τη Δικαιοσύνη.

Άρθρο 14

Επικύρωση ή ανάλογη διαδικασία

Δεν απαιτείται επικύρωση ή άλλη ανάλογη διαδικασία για έγγραφα τα οποία εκδίδονται σε κράτος μέλος στο πλαίσιο του παρόντος 
κανονισμού.

Άρθρο 15

Εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων

Ανατίθεται στην Επιτροπή, βάσει του άρθρου 16, εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που αφορούν τη θέσπιση και την 
τροποποίηση του προτύπου για το πολύγλωσσο Ευρωπαϊκό Πιστοποιητικό Υιοθεσίας, το οποίο προβλέπεται στο άρθρο 11.

Άρθρο 16

Άσκηση της εξουσιοδότησης

1. Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις υπό τους όρους του παρόντος άρθρου.

2. Η προβλεπόμενη στο άρθρο 15 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται επ’ αόριστον στην Επιτροπή από 
την 1η Ιουλίου 2018.
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3. Η προβλεπόμενη στο άρθρο 15 εξουσιοδότηση είναι δυνατό να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Συμβούλιο. Η απόφαση 
ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Τίθεται σε ισχύ την επομένη της δημοσίευσης 
της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που καθορίζεται στην απόφαση. 
Δεν θίγει το κύρος των ήδη σε ισχύ κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων.

4. Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 15 τίθεται σε ισχύ μόνο εφόσον δεν έχει διατυπωθεί 
αντίρρηση από το Συμβούλιο εντός δύο μηνών από την ημέρα που η πράξη κοινοποιείται στο Συμβούλιο ή αν, πριν λήξει αυτή 
η περίοδος, το Συμβούλιο ενημερώσει την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλειαντιρρήσεις. Η περίοδος αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες 
κατόπιν πρωτοβουλίας του Συμβουλίου.

5. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα πληροφορηθεί σχετικά με την έκδοση κατ’εξουσιοδότηση πράξεων, οποιαδήποτε αντίρρηση 
έχει διατυπωθεί σχετικά με αυτές ή σχετικά με την ανάκληση της εξουσιοδότησης από το Συμβούλιο

Άρθρο 17

Μεταβατικές διατάξεις

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται μόνο σε αποφάσεις υιοθεσίας που θα εκδοθούν από την 1η Ιανουαρίου 2019 και εφεξής.

Ωστόσο, αποφάσεις υιοθεσίας εκδοθείσες πριν την 1η Ιανουαρίου 2019 αναγνωρίζονται από την ίδια ημερομηνία, εάν το παιδί δεν 
έχει ενηλικιωθεί έως τότε.

Άρθρο 18

Σχέση με τις ισχύουσες διεθνείς συμβάσεις

1. Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται σε αποφάσεις υιοθεσίας που έχουν εκδοθεί κατ’ εφαρμογή της σύμβασης της Χάγης.

2. Ο παρών κανονισμός δεν θίγει την εφαρμογή διεθνών συμβάσεων, των οποίων ένα ή περισσότερα κράτη μέλη είναι 
συμβαλλόμενα μέρη κατά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, και οι οποίες θεσπίζουν κανόνες σχετικούς με την 
αναγνώριση των υιοθεσιών, με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων των κρατών μελών βάσει του άρθρου 351 της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

3. Ωστόσο, στις σχέσεις μεταξύ κρατών μελών, ο παρών κανονισμός υπερισχύει των συμβάσεων που έχουν συναφθεί 
αποκλειστικά μεταξύ δύο ή περισσοτέρων εξ αυτών, στο μέτρο που οι εν λόγω συμβάσεις αφορούν θέματα τα οποία διέπονται από 
τον παρόντα κανονισμό.

Άρθρο 19

Ρήτρα επανεξέτασης

1. Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2024, και στη συνέχεια κάθε πενταετία, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο 
Συμβούλιο και στην Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. Η 
έκθεση αυτή συνοδεύεται, ενδεχομένως, από προτάσεις που αποβλέπουν στην προσαρμογή του παρόντος κανονισμού.

2. Προς τον σκοπό αυτό, τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τα σχετικά στοιχεία που αφορούν την εφαρμογή του 
παρόντος κανονισμού από τα δικαστήριά τους.

Άρθρο 20

Έναρξη ισχύος και ημερομηνία εφαρμογής

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2019, εκτός από τα άρθρα 13, 15 και 16, που εφαρμόζονται από την 1η Ιουλίου 2018.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα στα κράτη μέλη σύμφωνα με τις 
Συνθήκες.

Βρυξέλλες, [ημερομηνία]

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος 
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P8_TA(2017)0017

Η κρίση του κράτους δικαίου στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό και στη Γκαμπόν

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την κρίση του κράτους δικαίου στη 
Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό και στη Γκαμπόν (2017/2510(RSP))

(2018/C 252/03)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του για τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (ΛΔK),

— έχοντας υπόψη τις δηλώσεις της αντιπροσωπείας της ΕΕ στη ΛΔΚ σχετικά με την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη 
χώρα,

— έχοντας υπόψη τις πολιτικές συμφωνίες που επιτεύχθηκαν στη ΛΔΚ, στις 18 Οκτωβρίου 2016 και στις 31 Δεκεμβρίου 2016,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση, στις 18 Δεκεμβρίου 2016, της Αντιπροέδρου της Επιτροπής / Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για 
Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας (AΠ/ΥΕ), Federica Mogherini, σχετικά με τη μη επίτευξη συμφωνίας 
στη ΛΔΚ,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση της 23ης Νοεμβρίου 2016 του εκπροσώπου Τύπου της ΑΠ/ΥΕ σχετικά με τις τρέχουσες πολιτικές 
προσπάθειες στη ΛΔΚ,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 23ης Μαΐου 2016 και της 17ης Οκτωβρίου 2016, για την ΛΔΚ,

— έχοντας υπόψη τις τοπικές δηλώσεις της ΕΕ της 2ας Αυγούστου 2016 και 24ης Αυγούστου 2016 σχετικά με την εκλογική 
διαδικασία στη ΛΔΚ μετά την έναρξη του εθνικού διαλόγου στη ΛΔΚ,

— έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ σχετικά με τη ΛΔΚ, ιδίως την απόφαση 2293 (2016) για 
την ανανέωση του καθεστώτος κυρώσεων κατά της ΛΔΚ και της εντολής της ομάδας εμπειρογνωμόνων, και την απόφαση 2277 
(2016), με την οποία ανανεώθηκε η εντολή της αποστολής των Ηνωμένων Εθνών για τη σταθεροποίηση στη ΛΔΚ (MONUSCO),

— έχοντας υπόψη τα ανακοινωθέντα Τύπου του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών της 15ης Ιουλίου 2016 και της 
21ης Σεπτεμβρίου 2016 σχετικά με την κατάσταση στη ΛΔK,

— έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση του Ύπατου Αρμοστή των Ηνωμένων Εθνών για τα ανθρώπινα δικαιώματα, που δημοσιεύτηκε 
στις 27 Ιουλίου 2015, σχετικά με την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη ΛΔΚ,

— έχοντας υπόψη τις εκθέσεις του Γενικού Γραμματέα του ΟΗΕ της 9ης Μαρτίου 2016 σχετικά με την αποστολή των Ηνωμένων 
Εθνών για τη σταθεροποίηση στη ΛΔΚ και την εφαρμογή της συμφωνίας πλαισίου ειρήνης, ασφάλειας και συνεργασίας για τη 
ΛΔΚ και την περιοχή,

— έχοντας υπόψη τα κοινά ανακοινωθέντα Τύπου της Αφρικανικής Ένωσης, των Ηνωμένων Εθνών, της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Διεθνούς Οργάνωσης Γαλλοφωνίας, της 16ης Φεβρουαρίου 2016 και της 5ης Ιουνίου 2016 για την αναγκαιότητα ενός 
πολιτικού διαλόγου χωρίς αποκλεισμούς στη ΛΔΚ και τη δέσμευσή τους να στηρίξουν παράγοντες του Κονγκό στις 
προσπάθειές τους για την εδραίωση της δημοκρατίας στη χώρα,

— έχοντας υπόψη το συμφωνία πλαίσιο ειρήνης, ασφάλειας και συνεργασίας για τη ΛΔΚ και την περιοχή, που υπογράφηκε στην 
Αντίς Αμπέμπα τον Φεβρουάριο 2013,

— έχοντας υπόψη την τελική έκθεση της Αποστολής Εκλογικών Παρατηρητών (ΑΕΠ) της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση της 24ης Σεπτεμβρίου 2016 της ΑΠ/ΥΕ και του Επιτρόπου Διεθνούς Συνεργασίας και 
Ανάπτυξης Neven Mimica μετά την ανακοίνωση από το Συνταγματικό Δικαστήριο της Δημοκρατίας της Γκαμπόν των επίσημων 
αποτελεσμάτων των προεδρικών εκλογών,

C 252/26 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Πέμπτη 2 Φεβρουαρίου 2017



— έχοντας υπόψη τη δήλωση σχετικά με την Γκαμπόν που εξέδωσε η εκπρόσωπος της ΑΠ/ΎΕ στις 11 Σεπτεμβρίου 2016,

— έχοντας υπόψη το δελτίο τύπου που εκδόθηκε από την Αφρικανική Ένωση την 1η Σεπτεμβρίου 2016, με την οποία 
καταδικάζεται η βία της μετεκλογικής σύγκρουσης στη Γκαμπόν και ζητείται η ειρηνική επίλυσή της,

— έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη δημοκρατία στον κόσμο το 2014, που εγκρίθηκε 
από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης στις 22 Ιουνίου 2015,

— έχοντας υπόψη το εθνικό ενδεικτικό πρόγραμμα 2014-2020 του 11ου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης, το οποίο δίνει 
προτεραιότητα στην ενίσχυση της δημοκρατίας, της διακυβέρνησης και του κράτους δικαίου,

— έχοντας υπόψη τα ψηφίσματα που ενέκρινε η Κοινοβουλευτική Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ, στις 18 Μαΐου 2011 
σχετικά με τις προκλήσεις για το μέλλον της δημοκρατίας και τον σεβασμό της συνταγματικής τάξης στις χώρες ΑΚΕ και της 
ΕΕ, και στις 27 Νοεμβρίου 2013, σχετικά με τον σεβασμό του κράτους δικαίου και τον ρόλο μιας αμερόληπτης και 
ανεξάρτητης δικαιοσύνης,

— έχοντας υπόψη το μνημόνιο κατανόησης που υπογράφηκε μεταξύ της Δημοκρατίας της Γκαμπόν και της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
σχετικά με την αποστολή παρατήρησης εκλογών της ΕΕ (EOM),

— έχοντας υπόψη τα συντάγματα του Κονγκό και της Γκαμπόν,

— έχοντας υπόψη τον Αφρικανικό Χάρτη Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των Λαών, του Ιουνίου 1981,

— έχοντας υπόψη τον Αφρικανικό Χάρτη για τη Δημοκρατία, τις Εκλογές και τη Διακυβέρνηση,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση της Αφρικανικής Ένωσης για τις αρχές που διέπουν τις δημοκρατικές εκλογές στην Αφρική (2002),

— έχοντας υπόψη τον Διεθνή Χάρτη των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των Ηνωμένων Εθνών,

— έχοντας υπόψη τη Συμφωνία του Κοτονού,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 123 παράγραφοι 2 και 4 του Κανονισμού του,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι το κράτος δικαίου, η υποχρέωση λογοδοσίας, ο σεβασμός των δικαιωμάτων του ανθρώπου και οι 
ελεύθερες και δίκαιες εκλογές αποτελούν ουσιαστικά στοιχεία για την ομαλή λειτουργία της δημοκρατίας· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι τα στοιχεία αυτά αμφισβητούνται σε ορισμένες χώρες της υποσαχάριας Αφρικής, μεταξύ των οποίων η ΛΔΚ και 
η Γκαμπόν, βυθίζοντας έτσι αυτές τις χώρες σε μια διαρκή περίοδο πολιτικής αστάθειας και βίας·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι, πιο πρόσφατα, ο Ali Bongo, ο απερχόμενος Πρόεδρος της Γκαμπόν, που ανέλαβε την εξουσία μετά 
τον θάνατο του πατέρα του, του Omar Bongo, το 2009, ανακηρύχθηκε νικητής των προεδρικών εκλογών του 2016· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι διεθνείς παρατηρητές, και ειδικότερα η ΑΠΕ της ΕΕ, διαπίστωσαν σαφείς ανωμαλίες σε ό,τι αφορά την 
εξαγωγή των αποτελεσμάτων·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Jean Ping, ο βασικός αντίπαλός του, αμφισβήτησε αμέσως και καταδίκασε αυτό το αποτέλεσμα· 
λαμβάνοντας υπόψη ένσταση η οποία κατάγγελλε εκλογικές παρατυπίες και ζητούσε νέα καταμέτρηση, υποβλήθηκε στο 
Συνταγματικό Δικαστήριο, το οποίο τελικά επιβεβαίωσε το αποτέλεσμα· λαμβάνοντας υπόψη ότι, ωστόσο, η εξέταση της 
ένστασης δεν έχει εξαλείψει όλες τις αμφιβολίες ως προς την έκβαση των προεδρικών εκλογών·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Πρόεδρος του Κονγκό Joseph Kabila, ο οποίος βρίσκεται στην εξουσία από το 2001, έχει 
καθυστερήσει τις εκλογές και παραμένει στην εξουσία μετά το πέρας της συνταγματικής του θητείας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
το γεγονός αυτό έχει προκαλέσει μία άνευ προηγουμένου πολιτική ένταση, αναταραχή και βία σε ολόκληρη τη χώρα·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι σημειώθηκε κλιμάκωση της βίας ύστερα από την εκπνοή της εντολής του Προέδρου Kabila, με 
αποτέλεσμα τουλάχιστον 40 άτομα να χάσουν τη ζωή τους σε συγκρούσεις μεταξύ διαδηλωτών και δυνάμεων ασφαλείας· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τα HΕ, 107 άτομα έχουν τραυματιστεί ή έχουν υποστεί κακομεταχείριση και ότι υπήρξαν 
τουλάχιστον 460 συλλήψεις·
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ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στις 18 Οκτωβρίου 2016 υπεγράφη συμφωνία μεταξύ του Προέδρου Kabila και ενός τμήματος της 
αντιπολίτευσης για αναβολή των προεδρικών εκλογών έως τον Απρίλιο 2018· λαμβάνοντας υπόψη ότι μετά από 
διαπραγματεύσεις μηνών, τα μέρη της συμφωνίας της 18ης Οκτωβρίου 2016 κατέληξαν στις 31 Δεκεμβρίου 2016 σε μια 
γενική και χωρίς αποκλεισμούς πολιτική συμφωνία· λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμφωνία αυτή προβλέπει την πρώτη ειρηνική 
μεταβίβαση της εξουσίας στη χώρα από το 1960, την εγκατάσταση μεταβατικής κυβέρνησης εθνικής ενότητας, τη διεξαγωγή 
εκλογών πριν από το τέλος του 2017, και την παραίτηση του Προέδρου Kabila·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι και στις δύο χώρες ξέσπασαν διαδηλώσεις οι οποίες κατεστάλησαν βίαια, αφήνοντας πολλούς 
νεκρούς· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αρχές επιδίδονται σε καταστολή εναντίον μελών της αντιπολίτευσης και της κοινωνίας των 
πολιτών που αντιτίθενται στις αρχές που εξουσιάζουν τη χώρα· λαμβάνοντας υπόψη ότι οργανώσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
συνεχώς υποβάλλουν αναφορές σχετικά με την επιδείνωση της κατάστασης όσον αφορά τα ανθρώπινα δικαιώματα και την 
ελευθερία της έκφρασης και του συνέρχεσθαι, συμπεριλαμβανομένης της χρήσης υπέρμετρης βίας κατά ειρηνικών διαδηλωτών, 
αυθαίρετων συλλήψεων και κρατήσεων, και πολιτικά υποκινούμενων δικών·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι έχει σημειωθεί σοβαρή επιδείνωση όσον αφορά την ελευθεροτυπία, η οποία περιορίζεται από τις 
συνεχείς απειλές και επιθέσεις κατά δημοσιογράφων· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αρχές έχουν κλείσει μέσα ενημέρωσης και 
ραδιοφωνικούς σταθμούς, ενώ έχουν επιβληθεί περιορισμοί στο διαδίκτυο και τα κοινωνικά δίκτυα·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ένα από τα χαρακτηριστικά των δημοκρατιών είναι ο σεβασμός του Συντάγματος πάνω στο οποίο 
θεμελιώνονται το κράτος, οι θεσμοί και το κράτος δικαίου· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ειρηνικές, ελεύθερες και δίκαιες εκλογές 
στις χώρες αυτές θα συνέβαλλαν σε μεγάλο βαθμό στην αντιμετώπιση της πρόκλησης της δημοκρατικής προόδου και της 
εναλλαγής στην εξουσία που αντιμετωπίζει η περιοχή της Κεντρικής Αφρικής·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι το εθνικό ενδεικτικό πρόγραμμα 2014-2020 του 11ου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης δίνει 
προτεραιότητα στην ενίσχυση της δημοκρατίας, της διακυβέρνησης και του κράτους δικαίου· λαμβάνοντας υπόψη ότι τόσο 
η ΕΕ όσο και οι Αφρικανοί εταίροι της έχουν έντονο κοινό συμφέρον για διαρκή ανάπτυξη της δημοκρατίας και εδραίωση μιας 
εύρυθμης συνταγματικής τάξης·

1. εκφράζει τη λύπη του για την απώλεια ζωών κατά τη διάρκεια των διαδηλώσεων τους τελευταίους μήνες σε αμφότερες τις 
χώρες και δηλώνει την ειλικρινή συμπαράστασή του στις οικογένειες των θυμάτων και στους λαούς της ΛΔΚ και της Γκαμπόν·

2. εκφράζει βαθιά ανησυχία για την εντεινόμενη αστάθεια σε αμφότερες τις χώρες· παροτρύνει τις αρχές και ιδίως τους 
προέδρους, να συμμορφωθούν με τις διεθνείς υποχρεώσεις τους, να εγγυηθούν τα ανθρώπινα δικαιώματα και τις θεμελιώδεις 
ελευθερίες και να ασκήσουν το έργο της διακυβέρνησης με αυστηρότερο σεβασμό του κράτους δικαίου·

3. καταδικάζει έντονα όλες τις πράξεις βίας στη Γκαμπόν και τη ΛΔK, τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, αυθαίρετες 
συλλήψεις και παράνομες κρατήσεις, τον πολιτικό εκφοβισμό της κοινωνίας των πολιτών και μελών της αντιπολίτευσης, και τις 
παραβιάσεις της ελευθερίας του τύπου και της ελευθερίας της έκφρασης, τόσο πριν όσο και μετά τις προεδρικές εκλογές· ζητεί να 
χαλαρώσουν οι περιορισμοί στα μέσα ενημέρωσης και να απελευθερωθούν όλοι οι πολιτικοί κρατούμενοι·

Γκαμπόν

4. θεωρεί ότι τα επίσημα αποτελέσματα των προεδρικών εκλογών είναι αδιαφανή και άκρως αμφίβολα, κάτι που έχει ως 
αποτέλεσμα να τίθεται υπό αμφισβήτηση η νομιμότητα του προέδρου Bongo· εκφράζει τη λύπη του διότι η εκδίκαση της ένστασης 
που οδήγησε στο να ανακηρυχθεί νικητής των εκλογών ο Ali Bongo πραγματοποιήθηκε με αδιαφανή τρόπο, και ότι το 
Συνταγματικό Δικαστήριο δεν έλαβε δεόντως υπόψη τις παρατυπίες που σημειώθηκαν σε ορισμένες επαρχίες, ιδίως στην Haut- 
Ogooué, που είναι το προπύργιο του Ali Bongo· εκφράζει τη λύπη του για την άρνηση των Συνταγματικών Δικαστηρίων να 
προχωρήσουν σε επανακαταμέτρηση των ψήφων και να συγκρίνουν τα ψηφοδέλτια πριν από την καταστροφή τους·

5. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για την πολιτική κρίση στη Γκαμπόν και την εξελισσόμενη βία μεταξύ διαδηλωτών και 
δυνάμεων ασφαλείας μετά την ανακοίνωση των αποτελεσμάτων των προεδρικών εκλογών του 2016·

6. καταδικάζει σθεναρά τις πρακτικές εκφοβισμού και τις απειλές εναντίον μελών της ΑΠΕ της ΕΕ καθώς και τις επιθέσεις που 
αμφισβητούσαν την ουδετερότητα και τη διαφάνειά της· εκφράζει τη βαθιά λύπη του για το γεγονός ότι, παρά το μνημόνιο 
συμφωνίας που είχε υπογραφεί με την κυβέρνηση της Γκαμπόν, στην αποστολή παρατήρησης εκλογών της ΕΕ χορηγήθηκε μόνο 
περιορισμένη πρόσβαση στις συγκεντρωτικές καταμετρήσεις ψήφων στις τοπικές εκλογικές επιτροπές και στην έδρα της Εθνικής 
Εκλογικής Επιτροπής και ότι το γεγονός αυτό εμπόδισε την ΑΠΕ της ΕΕ να επιτηρήσει τη νομιμότητα της διαδικασίας των 
προεδρικών εκλογών·
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7. σημειώνει την προγραμματισμένη έναρξη εθνικού διαλόγου, όπως προτάθηκε από τον Ali Bongo· εκφράζει επιφυλάξεις ως 
προς την αξιοπιστία και τη βασιμότητα της εν λόγω διαδικασίας· επισημαίνει ότι η κορυφαία προσωπικότητα της αντιπολίτευσης, 
ο Jean Ping, αρνείται να συμμετάσχει και έχει ξεκινήσει και ολοκληρώσει δικό του εθνικό διάλογο·

8. παροτρύνει την κυβέρνηση της Γκαμπόν να προβεί σε διεξοδική και ταχεία μεταρρύθμιση της εκλογικής διαδικασίας, 
λαμβάνοντας υπόψη τις συστάσεις της AΠΕ της ΕΕ, έτσι ώστε να τη βελτιώσει και να την καταστήσει πλήρως διαφανή και 
αξιόπιστη· τονίζει ότι οι αρχές της Γκαμπόν πρέπει να εγγυηθούν την πλήρη και ειλικρινή συνεργασία με όλους τους σχετικούς 
εθνικούς και διεθνείς φορείς, ώστε να εξασφαλιστεί ότι οι προσεχείς βουλευτικές εκλογές θα είναι πλήρως διαφανείς και δίκαιες και 
θα διεξαχθούν σε ένα ελεύθερο, δημοκρατικό, χωρίς αποκλεισμούς και ειρηνικό περιβάλλον·

9. ζητεί να διεξαχθεί ανεξάρτητη και αντικειμενική έρευνα σχετικά με τη βία που σχετίζεται με τις εκλογές και τις καταγγελίες 
για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών, και υπογραμμίζει την ανάγκη να 
διασφαλιστεί ότι όλοι όσοι βρεθούν υπεύθυνοι θα παραπεμφθούν στη δικαιοσύνη· ζητεί, επιπλέον, από την ΕΕ, σε συνεργασία με 
τον ΟΗΕ και την Αφρικανική Ένωση, να συνεχίσει να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τη συνολική κατάσταση στην Γκαμπόν και να 
αναφέρει όλες τις περιπτώσεις παραβίασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών· σημειώνει τα αιτήματα 
για προκαταρκτική έρευνα, στο πλαίσιο του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου (ΔΠΔ) σχετικά με τη μετεκλογική βία·

10. παροτρύνει το Συμβούλιο να δρομολογήσει μια διαδικασία διαβούλευσης δυνάμει του άρθρου 96 της Συμφωνίας του 
Κοτονού αφής στιγμής παρατηρηθεί έλλειψη προόδου στον εντατικό πολιτικό διάλογο· καλεί το Συμβούλιο, σε περίπτωση που δεν 
επιτευχθεί συμφωνία στο πλαίσιο της διαδικασίας διαβούλευσης, να εξετάσει το ενδεχόμενο επιβολής στοχευμένων κυρώσεων σε 
όσους ευθύνονται για τη μετεκλογική βία και τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, καθώς και για την υπονόμευση της 
δημοκρατικής διαδικασίας στη χώρα·

Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό

11. εκφράζει τη λύπη του για το ότι η κυβέρνηση του Κονγκό δεν διεξήγαγε τις προεδρικές εκλογές εντός της συνταγματικώς 
καθορισμένης προθεσμίας· επαναλαμβάνει την έκκλησή του για τη λήψη των αναγκαίων μέτρων με στόχο τη δημιουργία 
περιβάλλοντος ευνοϊκού για ελεύθερες, δίκαιες και αξιόπιστες εκλογές που θα διεξαχθούν το αργότερο Δεκεμβρίου 2017, σε 
πλήρη συμφωνία με το Σύνταγμα του Κονγκό και τον Αφρικανικό Χάρτη για τη Δημοκρατία, τις Εκλογές και τη Διακυβέρνηση·

12. καλεί όλους τους πολιτικούς παράγοντες να δρομολογήσουν έναν ειρηνικό και εποικοδομητικό διάλογο για την πρόληψη 
κάθε επιδείνωσης της τρέχουσας πολιτικής κρίσης, και να απέχουν από περαιτέρω άσκηση βίας και προκλήσεις·

13. χαιρετίζει τις προσπάθειες που έχει καταβάλει η Εθνική Επισκοπική Διάσκεψη (CENCO) για την επίτευξη ευρύτερης 
συναίνεσης για μία πολιτική μετάβαση· λαμβάνει υπό σημείωση τη συμφωνία που επιτεύχθηκε στα τέλη Δεκεμβρίου 2016 με την 
οποία απορρίπτεται το ενδεχόμενο τρίτης θητείας του προέδρου Kabila και ζητείται να πραγματοποιηθούν οι εκλογές πριν από το 
τέλος του 2017· υπενθυμίζει σε όλα τα μέρη τη δέσμευσή τους σε αυτήν τη συμφωνία και, ως εκ τούτου, τα ενθαρρύνει να την 
εφαρμόσουν σε όλες τις συνιστώσες της και να καθορίσουν συγκεκριμένο χρονοδιάγραμμα για τις επόμενες εκλογές το 
συντομότερο δυνατόν· τους υπενθυμίζει τα σοβαρά διακυβεύματα, εάν αποτύχουν να υπάρξει επιτυχής έκβαση·

14. καλεί την κυβέρνηση του Κονγκό να επιλύσει άμεσα τα ανοικτά ζητήματα που σχετίζονται με τη ρύθμιση του εκλογικού 
χρονοδιαγράμματος, τον προϋπολογισμό και την επικαιροποίηση των εκλογικών καταλόγων, ώστε να είναι εφικτή η διεξαγωγή 
ελεύθερων, αδιάβλητων και διαφανών εκλογών· υπενθυμίζει ότι η ανεξάρτητη εθνική εκλογική επιτροπή θα πρέπει να αποτελεί έναν 
αμερόληπτο και συμμετοχικό θεσμό με επαρκείς πόρους, με στόχο τη διεξαγωγή μιας ολοκληρωμένης και διαφανούς διαδικασίας·

15. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη μέλη της να υποστηρίξουν την εφαρμογή της συμφωνίας και τη διεξαγωγή της 
εκλογικής διαδικασίας· καλεί όλους τους διεθνείς παράγοντες να παράσχουν σημαντική πολιτική, οικονομική, τεχνική και 
υλικοτεχνική στήριξη στη ΛΔK, εάν αυτό είναι απαραίτητο για να διεξαχθούν οι εκλογές μέχρι τον Δεκέμβριο του 2017· απευθύνει 
έκκληση για διαφάνεια όσον αφορά το σύνολο της χρηματοδοτικής στήριξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της 
στις εκλογές του Κονγκό·

16. ζητεί επιμόνως την πλήρη, ενδελεχή και διαφανή διερεύνηση των καταγγελιών για παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων κατά τη διάρκεια των διαδηλώσεων, έτσι ώστε να εντοπισθούν οι υπεύθυνοι και να προσαχθούν ενώπιον της 
δικαιοσύνης·
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17. επιδοκιμάζει την έγκριση εκ μέρους της ΕΕ στοχευμένων κυρώσεων, συμπεριλαμβανομένων των ταξιδιωτικών απαγορεύσεων 
και της δέσμευσης περιουσιακών στοιχείων, σε βάρος εκείνων που ευθύνονται για τη βίαιη καταστολή και την υπονόμευση της 
δημοκρατικής διαδικασίας στη ΛΔΚ· καλεί το Συμβούλιο να εξετάσει την επέκταση αυτών των περιοριστικών μέτρων σε περίπτωση 
περαιτέρω κλιμάκωσης της βίας, όπως προβλέπει η Συμφωνία του Kοτονού·

o

o  o

18. καλεί το Συμβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ να διερευνήσει τις σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων που σημειώθηκαν πρόσφατα και στις δύο χώρες·

19. ζητεί από τις αρχές του Κονγκό και της Γκαμπόν να επικυρώσουν το συντομότερο δυνατόν τον Αφρικανικό Χάρτη για τη 
Δημοκρατία, τις Εκλογές και τη Διακυβέρνηση·

20. ζητεί από την αντιπροσωπεία της ΕΕ να αξιοποιήσει όλα τα κατάλληλα εργαλεία και μέσα για τη στήριξη των υπερασπιστών 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των κινημάτων υπέρ της δημοκρατίας, και να προβεί σε ενισχυμένο πολιτικό διάλογο με τις αρχές, 
όπως προβλέπεται στο άρθρο 8 της συμφωνίας του Κοτονού·

21. ζητεί, επιπλέον, από την ΕΕ και τις χώρες AKΕ, σε συνεργασία με τον ΟΗΕ και την Αφρικανική Ένωση, να συνεχίσουν να 
παρακολουθούν εκ του σύνεγγυς τη συνολική κατάσταση σε αμφότερες τις χώρες·

22. τονίζει ότι η κατάσταση στην Γκαμπόν και το Κονγκό αποτελεί σοβαρή απειλή για τη σταθερότητα της περιοχής της 
Κεντρικής Αφρικής στο σύνολό της· επαναλαμβάνει την υποστήριξή της προς την Αφρικανική Ένωση στο πλαίσιο του καίριου 
ρόλου της στην πρόληψη μιας πολιτικής κρίσης στην περιοχή, καθώς και τυχόν περαιτέρω αποσταθεροποίησης στην περιοχή των 
Μεγάλων Λιμνών·

23. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στην Αντιπρόεδρο της 
Επιτροπής / Ύπατη Εκπρόσωπο της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας, στην Αφρικανική Ένωση, 
στον Πρόεδρο, στον Πρωθυπουργό και στο Κοινοβούλιο της ΛΔΚ και της Γκαμπόν, στον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών, 
στο Συμβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των Ηνωμένων Εθνών και στην Κοινοβουλευτική Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ. 
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P8_TA(2017)0018

Εφαρμογή του Erasmus+

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1288/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2013, για τη θέσπιση του 
προγράμματος «Erasmus+»: το πρόγραμμα της Ένωσης για την εκπαίδευση, την κατάρτιση, τη νεολαία και τον 
αθλητισμό και για την κατάργηση των αποφάσεων αριθ. 1719/2006/EK, αριθ. 1720/2006/ΕΚ και αριθ. 1298/2008/EK 

(2015/2327(INI))

(2018/C 252/04)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 165 και 166 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και συγκεκριμένα το άρθρο 14,

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1288/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
11ης Δεκεμβρίου 2013, για τη θέσπιση του προγράμματος «Erasmus+»: το πρόγραμμα της Ένωσης για την εκπαίδευση, 
την κατάρτιση, τη νεολαία και τον αθλητισμό και για την κατάργηση των αποφάσεων αριθ. 1719/2006/EK, αριθ. 1720/2006/ 
ΕΚ και αριθ. 1298/2008/EK (1),

— έχοντας υπόψη τη σύσταση 2006/962/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2006, 
σχετικά με τις βασικές ικανότητες της δια βίου μάθησης, (2)

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του Συμβουλίου, της 27ης Νοεμβρίου 2009, για ένα ανανεωμένο πλαίσιο ευρωπαϊκής 
συνεργασίας στον τομέα της νεολαίας (2010-2018) (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 6ης Ιουλίου 2010 σχετικά με την προώθηση της πρόσβασης των νέων στην αγορά 
εργασίας, την ενίσχυση του καθεστώτος των περιόδων άσκησης, πρακτικής και μαθητείας (4),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 19ης Νοεμβρίου 2010, σχετικά με την εκπαίδευση για την αειφόρο 
ανάπτυξη,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 18ης Ιανουαρίου 2011, με τίτλο «Ανάπτυξη της ευρωπαϊκής διάστασης 
στον αθλητισμό» (COM(2011)0012),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 12ης Μαΐου 2011, με τίτλο: «Νεολαία σε κίνηση: ένα πλαίσιο για τη βελτίωση των 
ευρωπαϊκών συστημάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης» (5),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 20ής Σεπτεμβρίου 2011, με τίτλο «Στήριξη της οικονομικής ανάπτυξης και 
της απασχόλησης — ένα θεματολόγιο για τον εκσυγχρονισμό των συστημάτων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης της Ευρώπης» 
(COM(2011)0567),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2011, σχετικά με ένα ανανεωμένο ευρωπαϊκό θεματολόγιο 
για την εκπαίδευση των ενηλίκων (6),
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— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 28ης και 29ης Νοεμβρίου 2011, για κριτήριο αναφοράς σχετικά με τη 
μαθησιακή κινητικότητα (1),

— έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2012, για την επικύρωση της μη τυπικής και της άτυπης 
μάθησης (2),

— έχοντας υπόψη την κοινή έκθεση του Συμβουλίου και της Επιτροπής του 2012 σχετικά με την εφαρμογή του στρατηγικού 
πλαισίου για την ευρωπαϊκή συνεργασία στον τομέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης (ΕΚ 2020) «Εκπαίδευση και κατάρτιση 
σε μια έξυπνη, βιώσιμη και χωρίς αποκλεισμούς Ευρώπη» (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 22ας Οκτωβρίου 2013 σχετικά με τον ανασχεδιασμό των εκπαιδευτικών συστημάτων (4),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 2014, για την αποτελεσματική κατάρτιση των 
εκπαιδευτικών,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 2014, για τη διασφάλιση της ποιότητας στην εκπαίδευση 
και κατάρτιση,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση για την προαγωγή της ιδιότητας του πολίτη και των κοινών αξιών της ελευθερίας, της ανοχής και 
της αποφυγής των διακρίσεων μέσω της εκπαίδευσης («Δήλωση του Παρισιού») που εγκρίθηκε στην άτυπη σύνοδο των 
Υπουργών Παιδείας της Ευρωπαϊκής Ένωσης στις 17 Μαρτίου 2015 στο Παρίσι,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 8ης Σεπτεμβρίου 2015, σχετικά με την προώθηση της επιχειρηματικότητας των νέων μέσω 
της εκπαίδευσης και της κατάρτισης (5),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 15ης Σεπτεμβρίου 2015, με τίτλο «Σχέδιο κοινής έκθεσης 2015 του 
Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή του ανανεωμένου πλαισίου για την ευρωπαϊκή συνεργασία στον τομέα 
της νεολαίας (2010-2018)» (COM(2015)0429),

— έχοντας υπόψη την κοινή έκθεση για το 2015 του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή του στρατηγικού 
πλαισίου για την ευρωπαϊκή συνεργασία στον τομέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης (ΕΚ 2020) — Νέες προτεραιότητες 
για την ευρωπαϊκή συνεργασία στον τομέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης (6),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το ρόλο της προσχολικής και της πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης 
στην ενίσχυση της δημιουργικότητας, της καινοτομίας και της ψηφιακής ικανότητας (7),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη μείωση της πρόωρης εγκατάλειψης του σχολείου και την προώθηση 
της σχολικής επιτυχίας (8),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 12ης Απριλίου 2016, σχετικά με την εκμάθηση για την ΕΕ στο σχολείο (9),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 12ης Απριλίου 2016, σχετικά με το πρόγραμμα Erasmus+ και άλλα εργαλεία για την 
προώθηση της κινητικότητας στο πλαίσιο της επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης — μια προσέγγιση διά βίου 
μάθησης (10),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2016, σχετικά με τον γραμματισμό στα μέσα επικοινωνίας 
και την κριτική σκέψη μέσω της εκπαίδευσης και της κατάρτισης,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2016, σχετικά με τη συμβολή του τομέα της νεολαίας 
στην ολοκληρωμένη και διατομεακή προσέγγιση για την πρόληψη και την καταπολέμηση της βίαιης ριζοσπαστικοποίησης των 
νέων,
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— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 10ης Ιουνίου 2016, με τίτλο «Νέο θεματολόγιο δεξιοτήτων για την 
Ευρώπη» (COM(2016)0381),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 23ης Ιουνίου 2016, σχετικά με τη συνέχεια στην υλοποίηση του στρατηγικού πλαισίου 
για την ευρωπαϊκή συνεργασία στον τομέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης (ΕΚ 2020) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του, καθώς και άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο ε) και το Παράρτημα 3 της 
απόφασης της Διάσκεψης των Προέδρων της 12ης Δεκεμβρίου 2002 σχετικά με τη διαδικασία εξουσιοδότησης της εκπόνησης 
εκθέσεων πρωτοβουλίας,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτισμού και Παιδείας και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών και 
της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A8-0389/2016),

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι το πρόγραμμα Erasmus+ αποτελεί ένα από τα πλέον επιτυχημένα προγράμματα της Ένωσης και το 
κύριο εργαλείο για τη στήριξη δραστηριοτήτων στους τομείς της εκπαίδευσης, της κατάρτισης, της νεολαίας και του 
αθλητισμού και έχει σαν στόχο να βελτιωθούν οι προοπτικές σταδιοδρομίας των νέων και να αποκτήσουν οι συμμετέχοντες 
κοινωνικές διασυνδέσεις· παρέχοντας κατά την περίοδο 2014-2020 τη δυνατότητα σπουδών, κατάρτισης και εθελοντικής 
εργασίας σε άλλη χώρα σε περισσότερους από τέσσερα εκατομμύρια Ευρωπαίους·

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή έχει επιδείξει ευελιξία και έλαβε καινοτόμα μέτρα ειδικά για την αντιμετώπιση νέων 
προκλήσεων, όπως η πρόταση για τους πρόσφυγες, καθώς και για την προώθηση αξιών που διέπουν την ιδιότητα του πολίτη, 
στο πλαίσιο των κινήτρων που προσφέρει το Erasmus+ με στόχο τη διεξαγωγή περισσότερο ενεργού και συμμετοχικού 
διαπολιτισμικού διαλόγου·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η μεγάλη εκπαιδευτική, κοινωνιακή, πολιτική και οικονομική σημασία του προγράμματος 
αντικατοπτρίζεται στην αύξηση του προϋπολογισμού κατά 40 % για την περίοδο που καλύπτει το πρόγραμμα, καθώς και 
στο ποσοστό ανάληψης υποχρεώσεων του προβλεπόμενου προϋπολογισμού, το οποίο έχει φθάσει περίπου το 100 % χάρη στον 
υψηλό αριθμό αιτήσεων·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν είναι ακόμη διαθέσιμα όλα τα σχετικά δεδομένα για πλήρη ποσοτική και ποιοτική ανάλυση της 
εφαρμογής, και, συνεπώς, είναι πολύ νωρίς για να διενεργηθεί ποιοτική αξιολόγηση του αντικτύπου του προγράμματος·

E. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα αποτελέσματα της μελέτης αντικτύπου του Erasmus του 2014 (2) δείχνουν πως όσοι έχουν 
σπουδάσει ή καταρτιστεί στο εξωτερικό έχουν διπλάσιες πιθανότητες να βρουν δουλειά σε σύγκριση με όσους δεν διαθέτουν 
παρόμοια εμπειρία, ότι το 85 % των σπουδαστών Erasmus φοιτούν ή καταρτίζονται στο εξωτερικό για να βελτιώσουν την 
απασχολησιμότητά τους στο εξωτερικό, ότι το ποσοστό ανεργίας μεταξύ όσων φοίτησαν ή καταρτίστηκαν στο εξωτερικό είναι 
κατά 23 % χαμηλότερο πέντε χρόνια μετά την αποφοίτηση· λαμβάνοντας υπόψη ότι η μελέτη αντικτύπου του Erasmus δείχνει 
επίσης πως το 64 % των εργοδοτών (έναντι μόνο 37 % το 2006) εκτιμούν ότι η διεθνής εμπειρία είναι σημαντικός παράγοντας 
πρόσληψης και ότι στους αποφοίτους με διεθνές υπόβαθρο ανατίθενται επαγγελματικά καθήκοντα υψηλότερης ευθύνης· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι ένας στους τρεις ασκουμένους Erasmus λαμβάνει προσφορά εργασίας από την επιχείρηση στην οποία 
έκανε πρακτική άσκηση και σχεδόν ένας στους δέκα ασκουμένους Erasmus με πρακτική άσκηση ίδρυσε δική του εταιρεία και 
ότι 3 στους 4 σχεδιάζουν ή έχουν τη δυνατότητα να σχεδιάσουν να κάνουν το ίδιο·

Κύρια συμπεράσματα

1. επισημαίνει ότι το Erasmus+ είναι το εμβληματικό πρόγραμμα κινητικότητας, εκπαίδευσης και κατάρτισης της ΕΕ στο οποίο 
έχει διατεθεί χρηματοδοτική αύξηση κατά 40 % σε σύγκριση με την περίοδο 2007-2013, δεδομένων των θετικών αποτελεσμάτων 
και της υψηλής ζήτησης·

2. σημειώνει ότι η μεγάλη πλειονότητα των εθνικών οργανισμών αναμένει ότι θα επιτευχθούν οι στόχοι του προγράμματος 
Erasmus+ στους τομείς της εκπαίδευσης, της κατάρτισης και της νεολαίας·

3. θεωρεί ότι το πρόγραμμα Erasmus+ διαδραματίζει καίριο ρόλο στην προώθηση της ευρωπαϊκής ταυτότητας και 
ολοκλήρωσης, της αλληλεγγύης, της βιώσιμης ανάπτυξης χωρίς αποκλεισμούς, της ποιοτικής απασχόλησης, της ανταγωνι-
στικότητας, της κοινωνικής συνοχής και της κινητικότητας του εργατικού δυναμικού των νέων, καθώς συμβάλλει στη βελτίωση των 
ευρωπαϊκών συστημάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης, στη διά βίου μάθηση, στην ενεργό ευρωπαϊκή ιθαγένεια και σε καλύτερες 
προοπτικές απασχόλησης, παρέχοντας στους Ευρωπαίους την ευκαιρία να αποκτήσουν εγκάρσια και μεταβιβάσιμα σύνολα 
δεξιοτήτων και ικανοτήτων μέσω σπουδών, κατάρτισης και απόκτησης επαγγελματικής πείρας στο εξωτερικό, και προσφέροντας στα 
άτομα την ευκαιρία να ζουν πιο ανεξάρτητα, να προσαρμόζονται ευκολότερα και να επιτυγχάνουν προσωπική ανάπτυξη·
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4. υπογραμμίζει ότι, αν και το συνολικό πρόγραμμα έχει μεγαλύτερη προβολή συγκριτικά με το προηγούμενο, τα διάφορα 
τομεακά προγράμματα εξακολουθούν εντούτοις να μην προβάλλονται· υπενθυμίζει, στο πλαίσιο αυτό, ότι οι ιδιαιτερότητες και τα 
χαρακτηριστικά των διαφορετικών τομέων πρέπει να λαμβάνονται υπόψη κατά την εφαρμογή του προγράμματος·

5. τονίζει ότι θα πρέπει να επανεισαχθούν τα ειδικά τομεακά σχήματα, όπως τα «εργαστήρια Grundtvig» και οι «εθνικές 
πρωτοβουλίες νέων», που είναι ανοικτά σε άτυπες ομάδες, οι δε διεθνικές πρωτοβουλίες νέων να γίνουν πιο προσβάσιμες· προτείνει 
να μεγιστοποιηθεί ο αντίκτυπος του προγράμματος με νέες επιλέξιμες δράσεις, με την καθιέρωση π.χ. εκτενών ανταλλαγών νέων που 
θα βασίζονται στη δομή της Ευρωπαϊκής Εθελοντική Υπηρεσία (EVS) μεγάλης κλίμακας, στο πλαίσιο της βασικής δράσης 1 (ΒΔ1)·

6. τονίζει ότι το περί νεολαίας κεφάλαιο του προγράμματος είναι εκείνο που επηρεάζεται περισσότερο από το αυξανόμενο 
ενδιαφέρον των Ευρωπαίων πολιτών για το Erasmus+· σημειώνει ότι, επί του παρόντος, το 36 % όλων των αιτήσεων που 
υποβάλλονται στο πλαίσιο του Erasmus+ αφορούν τον τομέα της νεολαίας, ενώ το ποσοστό των αιτήσεων σημείωσε αύξηση της 
τάξης του 60 % μεταξύ του 2014 και του 2016·

7. αναγνωρίζει τη σημασία του διαρθρωμένου διαλόγου της ΕΕ για τη νεολαία, μια συμμετοχική διαδικασία που παρέχει σε 
νέους και σε οργανώσεις νεολαίας τη δυνατότητα να συμμετέχουν στη διαδικασία διαμόρφωσης της πολιτικής της ΕΕ για τη 
νεολαία και να την επηρεάζουν, και επικροτεί τη στήριξη που το πρόγραμμα παρέχει στη διαδικασία υποστηρίζοντας τις εθνικές 
ομάδες εργασίας και τα έργα της βασικής δράσης 3 (ΒΔ3) για τον διαρθρωμένο διάλογο· διαπιστώνει ότι η Ευρωπαϊκή Εθελοντική 
Υπηρεσία αποτελεί για τους νέους ένα πρόγραμμα εντατικής μάθησης και απόκτησης πείρας και απαιτεί ρυθμιστικό πλαίσιο υψηλής 
ποιότητας· τονίζει ότι η πρόσβαση στο πρόγραμμα Erasmus+ πρέπει να συνεχίσει να παρέχεται κατά προτεραιότητα στην κοινωνία 
των πολιτών·

8. αναγνωρίζει ότι, σύμφωνα με αναφορές ενδιαφερόμενων μερών σε όλα τα επίπεδα, ενώ τα πρώτα δυόμισι έτη εφαρμογής του 
προγράμματος υπήρξαν δύσκολα και απαιτητικά, έχουν γίνει βελτιώσεις έκτοτε, όμως οι απλοποιήσεις που εισήχθησαν μέσω της 
τακτικής της «ενιαίας αντιμετώπισης» είχαν σε πολλές περιπτώσεις αντίθετο αποτέλεσμα· θεωρεί ότι η μείωση των γραφειοκρατικών 
φραγμών θα μπορούσε να οδηγήσει σε ευρύτερα και πιο προσβάσιμα προγράμματα· ζητεί συνεπώς να καταβληθούν περαιτέρω 
προσπάθειες για τη μείωση της γραφειοκρατίας σε όλο τον κύκλο των έργων, και τη διαμόρφωση των δαπανών με τον κατάλληλο 
τρόπο και σε συνάρτηση με τον προϋπολογισμό ή το είδος του έργου· προτρέπει ταυτόχρονα την Επιτροπή να ενισχύσει τον 
διάλογο με τους κοινωνικούς εταίρους, τις τοπικές αρχές και την κοινωνία των πολιτών, ώστε να διασφαλιστεί η ευρύτερη δυνατή 
πρόσβαση στο πρόγραμμα· θεωρεί λυπηρό το ότι, λόγω του υψηλού διοικητικού φόρτου, η χρηματοδότηση του Erasmus+ μπορεί 
να καταστεί μη προσπελάσιμη για μικρότερους οργανισμούς· εκτιμά πως πρέπει να απλουστευθούν η γραφειοκρατία και οι 
απαιτήσεις υποβολής εκθέσεων·

9. θεωρεί λυπηρό το ότι η Επιτροπή δεν παρέχει κανένα στοιχείο σχετικά με την ποιότητα των έργων που στέφονται με επιτυχία· 
τονίζει ότι η ανάλυση της ποιότητας κάθε έργου και η διαφανής παρουσίαση των αποτελεσμάτων είναι προφανή μέτρα που 
η Επιτροπή θα πρέπει να λάβει και τα οποία μπορούν να συμβάλουν στη βελτίωση του ποσοστού επιτυχίας των αιτήσεων·

10. τονίζει ότι ο στόχος για απλούστευση, περισσότερη ευχρηστία και μεγαλύτερη ευελιξία στην εφαρμογή δεν έχει ακόμα 
επιτευχθεί· θεωρεί λυπηρή, στο πλαίσιο αυτό, τη συνεχιζόμενη ασάφεια και τον άνισο βαθμό ανάλυσης στον οδηγό του 
προγράμματος, καθώς και την υπερβολικά περίπλοκη μορφή των αιτήσεων, που φέρνουν τους μικρότερους, λιγότερο έμπειρους και 
μη επαγγελματίες αιτούντες σε εξαιρετικά μειονεκτική θέση· υπογραμμίζει την ανάγκη να γίνουν βελτιώσεις στο πρόγραμμα, ώστε 
να καταστεί πιο εύχρηστο, και να λαμβάνεται παράλληλα υπόψη η σημασία της διαφοροποίησης των τομέων και των ομάδων 
δικαιούχων· θεωρεί λυπηρό το ότι οι μακρές προθεσμίες πληρωμής στο πλαίσιο του Erasmus+ επηρεάζουν τις δυνατότητες 
μικρότερων οργανισμών να υποβάλουν αίτηση για χρηματοδότηση·

11. ζητεί από την Επιτροπή να απλουστεύσει κατά πολύ τη διαδικασία υποβολής αιτήσεων, να αλλάξει τον οδηγό του 
προγράμματος και να τον κάνει πιο προσανατολισμένο στον χρήστη και πιο τομεακού χαρακτήρα συγχωνεύοντας όλες τις 
αναγκαίες για κάθε τομέα προγράμματος πληροφορίες σε ένα κεφάλαιο, να εκδώσει δε τα έντυπα αιτήσεων σε όλες τις επίσημες 
γλώσσες ταυτόχρονα με τον οδηγό του προγράμματος και πολύ πριν από την προθεσμία υποβολής αιτήσεων, όπως και να 
διευκρινίζει σαφώς ποια δικαιολογητικά απαιτούνται σε κάθε φάση· ζητεί να αποσαφηνιστεί και να απλουστευθεί το οικονομικό 
τμήμα του ηλεκτρονικού εντύπου· τονίζει ότι για την αξιολόγηση των αιτήσεων είναι αναγκαία μια συντονισμένη και συνεπής 
αξιολόγηση, με την υποστήριξη ανεξάρτητων εμπειρογνωμόνων·

12. τονίζει ότι τα σαφή μαθησιακά αποτελέσματα και οι συγκεκριμένες περιγραφές των θέσεων εργασίας για εμπειρίες 
απασχόλησης στο εξωτερικό στο πλαίσιο του προγράμματος Erasmus+ , είναι σημαντικά για τους εκπαιδευομένους, τους 
ασκουμένους, τους μαθητευομένους και τους εθελοντές της επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης· τονίζει ότι 
η προετοιμασία των υποψηφίων ενόψει των διεθνών τους εμπειριών αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της δραστηριότητας και πρέπει 
να περιλαμβάνει συναντήσεις επαγγελματικού προσανατολισμού, γλωσσική εκπαίδευση και μαθήματα κοινωνικής και πολιτισμικής 
ένταξης, συμπεριλαμβανομένης της διαπολιτισμικής επικοινωνίας, δεδομένου ότι θα ενισχύσει τη συμμετοχή των ατόμων στην 
κοινωνία και θα βελτιώσει τις συνθήκες εργασίας και διαβίωσής τους· λαμβάνοντας υπόψη τη σημασία της πολυγλωσσίας για την 
αύξηση της απασχολησιμότητας των νέων, θεωρεί ότι πρέπει να καταβληθούν περισσότερες προσπάθειες για την προώθηση και τη 

C 252/34 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Πέμπτη 2 Φεβρουαρίου 2017



στήριξη της πολυγλωσσίας στο πρόγραμμα Erasmus+· επικροτεί το γεγονός ότι θα ενισχυθούν οι δεξιότητες των συμμετεχόντων σε 
έργα του Erasmus+ στις ξένες γλώσσες, συμπεριλαμβανομένων των γλωσσών γειτονικών χωρών που μπορεί να βελτιώσουν τη θέση 
και την απασχολησιμότητα στη διασυνοριακή αγορά εργασίας· θεωρεί ότι τα γλωσσικά μαθήματα για τους εισερχομένους σε 
προγράμματα κινητικότητας θα μπορούσαν να δίδονται σε συνεργασία με εκπαιδευτικά ιδρύματα και εταιρίες υποδοχής και να είναι 
προσαρμοσμένα στο πεδίο των σπουδών τους ή της πρακτικής τους άσκησης·

13. υπενθυμίζει ότι, παρά τη σημαντική συνολική αύξηση του προϋπολογισμού του προγράμματος, στο ΠΔΠ προβλέπεται μόνο 
μια περιορισμένη αύξηση για το πρώτο εξάμηνο της περιόδου του προγράμματος, πράγμα που ατυχώς οδήγησε στην απόρριψη 
πολλών σχεδίων υψηλής ποιότητας και, ως εκ τούτου, σε χαμηλό ποσοστό επιτυχίας και σε μεγάλη δυσαρέσκεια μεταξύ των 
αιτούντων·

14. επικροτεί την αύξηση των διαθέσιμων χρηματοδοτικών πόρων για το πρόγραμμα Erasmus+ για το έτος 2017 κατά σχεδόν 
300 εκατομμύρια EUR σε σύγκριση με το 2016· υπογραμμίζει περαιτέρω την ανάγκη να χρησιμοποιηθούν οι πόροι αυτοί εν μέρει 
για τη βελτίωση των ασθενών σκελών του προγράμματος και κατά μείζονα λόγο για την αύξηση του αριθμού των επιτυχών έργων 
υψηλής ποιότητας·

15. αναγνωρίζει ότι η επένδυση από τον προϋπολογισμό της ΕΕ στο πλαίσιο του Erasmus+ συμβάλλει σημαντικά στη βελτίωση 
δεξιοτήτων, στη δυνατότητα απασχόλησης και στον περιορισμό του κινδύνου μακρόχρονης ανεργίας για τους Ευρωπαίους νέους, 
καθώς και στην ενεργό συμμετοχή των πολιτών και την κοινωνική ένταξη των νέων·

16. πιστεύει ότι η αύξηση κατά 12,7 % στον συνολικό προϋπολογισμό του 2017 σε σύγκριση με το 2016 και οι περαιτέρω 
ετήσιες αυξήσεις στα υπόλοιπα έτη του προγράμματος θα έχουν ως αποτέλεσμα υψηλότερα ποσοστά επιτυχίας και μεγαλύτερη 
ικανοποίηση των αιτούντων· αναμένει ότι θα υλοποιηθεί η πρόθεση της Επιτροπής να διαθέσει πρόσθετα κονδύλια ύψους 200 
εκατομμυρίων EUR για την υπόλοιπη περίοδο του προγράμματος, αν και απαιτείται μια ακόμη μεγαλύτερη δημοσιονομική 
προσπάθεια για να καλυφθεί η ζήτηση στους υποχρηματοδοτούμενους τομείς, ζήτηση πολύ υψηλότερη από τα διαθέσιμα 
κονδύλια· επισημαίνει ότι, σύμφωνα με όσα αναφέρει το 48 % των εθνικών οργανισμών, οι δραστηριότητες του προγράμματος 
υποχρηματοδοτούνται·

17. ενθαρρύνει την Επιτροπή να αναλύσει τις βασικές δράσεις και τους τομείς του προγράμματος που υποχρηματοδοτούνται, 
όπως η βασική δράση 2 (ΒΔ2) Στρατηγικές Συμπράξεις, εκπαίδευση ενηλίκων, νεολαία, σχολική εκπαίδευση, επαγγελματική 
εκπαίδευση και κατάρτιση (ΕΕK) και τις δράσεις που θα μπορούσαν να ωφεληθούν περισσότερο από την αύξηση του 
προϋπολογισμού· υπογραμμίζει την ανάγκη να συνεχιστεί η διαρκής παρακολούθηση του προγράμματος, ώστε να εντοπίζονται οι 
εν λόγω κλάδοι και τομείς και να λαμβάνονται διορθωτικά μέτρα το συντομότερο· τονίζει την ανάγκη διασφάλισης επαρκούς 
χρηματοδότησης για την κινητικότητα, με ιδιαίτερη έμφαση στην αύξηση της κινητικότητας υποεκπροσωπούμενων ομάδων· τονίζει 
ότι, λόγω της τομεακής φύσης των αναγκών, χρειάζονται στον προϋπολογισμό χωριστά κονδύλια για τους διαφορετικούς τομείς· 
επισημαίνει ότι ο προϋπολογισμός πρέπει να εκτελείται αποκλειστικά στο πλαίσιο των απαιτήσεων του προγράμματος·

18. τονίζει ότι τα εικονικά μέσα μπορούν να αποτελέσουν έναν τρόπο για να υποστηριχθεί η διάδοση και η αξιοποίηση των 
αποτελεσμάτων, αλλά ότι οι προσωπικές επαφές και οι δραστηριότητες διά ζώσης διαδραματίζουν πολύ σημαντικό ρόλο στην 
επιτυχία των επιμέρους έργων και του συνολικού προγράμματος· πιστεύει, εν προκειμένω, ότι οι εκστρατείες ευαισθητοποίησης στα 
κράτη μέλη θα πρέπει να περιλαμβάνουν σεμινάρια και δραστηριότητες που να ανταποκρίνονται προσωπικά στους δυνητικούς 
συμμετέχοντες·

19. τονίζει επίσης ότι ένα ισχυρό στοιχείο για όλους τους συμμετέχοντες στο Erasmus+ είναι η ανάπτυξη των γλωσσικών τους 
δεξιοτήτων· επικροτεί συνεπώς τα διαδικτυακά γλωσσικά εργαλεία που προσφέρει η Επιτροπή, αλλά υπενθυμίζει ότι πρέπει να 
δημιουργηθεί ένα συνοδευτικό (εθνικό, περιφερειακό, τοπικό) πλαίσιο προκειμένου να πετύχει η κινητικότητα, ιδίως στους μαθητές 
σχολείων και τους σπουδαστές επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης (ΕΕΚ), καθώς και στο προσωπικό, ώστε να 
διευκολύνεται η ένταξή τους σε διαφορετικά περιβάλλοντα·

20. επισημαίνει ότι, επί του παρόντος, μόνο το 1 % των νέων που βρίσκονται σε προγράμματα κατάρτισης σχετιζόμενα με την 
εργασία, συμπεριλαμβανομένων των μαθητευόμενων, συμμετέχουν σε προγράμματα κινητικότητας στη διάρκεια της κατάρτισής 
τους· επισημαίνει ότι είναι απαραίτητο να δημιουργηθούν οι κατάλληλες συνθήκες για την ανάπτυξη της κινητικότητας των 
μαθητευόμενων εντός της ΕΕ, ούτως ώστε να τους δοθούν οι ίδιες ευκαιρίες με τους σπουδαστές τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και να 
επιτευχθούν, με τον τρόπο αυτό, οι στόχοι της καταπολέμησης της ανεργίας, και κυρίως της ανεργίας των νέων·

21. τονίζει τη σημασία της μη τυπικής και της άτυπης εκπαίδευσης, των εργαζομένων στον τομέα της νεολαίας, της συμμετοχής 
σε δραστηριότητες αθλητισμού και του εθελοντισμού στο πλαίσιο του προγράμματος Erasmus+ ως μέσου για την τόνωση της 
ανάπτυξης πολιτικών, κοινωνικών και διαπολιτισμικών ικανοτήτων, την προώθηση της κοινωνικής ένταξης και της ιδιότητας του 
ενεργού πολίτη μεταξύ των νέων, καθώς και για τη συμβολή στην ανάπτυξη του ανθρώπινου και κοινωνικού τους κεφαλαίου·
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22. τονίζει ότι, στο παρελθόν, τα προγράμματα Erasmus και Leonardo απευθύνονταν κυρίως σε νέους με υψηλότερα επίπεδα 
δεξιοτήτων και καλύτερες δυνατότητες πρόσβασης στην αγορά εργασίας και ότι δεν κατόρθωσαν να προσεγγίσουν τις πλέον 
ευάλωτες ομάδες· επισημαίνει τον στόχο της ΕΕ για μείωση της πρόωρης εγκατάλειψης του σχολείου και της φτώχειας· τονίζει ότι 
τα άτομα που εγκαταλείπουν πρόωρα το σχολείο, τα οποία αποτελούν ομάδα υψηλού κινδύνου όσον αφορά τη φτώχεια και την 
ανεργία, θα πρέπει να αποτελούν βασικό στόχο των κρατών μελών κατά την υλοποίηση του προγράμματος Erasmus+· τονίζει ότι 
τα προγράμματα για τα άτομα που εγκαταλείπουν πρόωρα το σχολείο δεν πρέπει να είναι τα συνήθη βασικά προγράμματα ΕΕΚ ή 
ανταλλαγών, αλλά θα πρέπει να εστιάζουν στις συγκεκριμένες ανάγκες των ατόμων αυτών, στην εύκολη πρόσβαση και στις απλές 
διαδικασίες χρηματοδότησης, παρέχοντας ταυτόχρονα περιβάλλοντα άτυπης και μη τυπικής μάθησης·

23. διαπιστώνει τα νέα κοινωνιακά ζητήματα, και το περιεχόμενο της εργασίας, που βρίσκεται σε διαρκή εξέλιξη· υπενθυμίζει ότι 
το πρόγραμμα Erasmus+ προετοιμάζει επίσης τους νέους για την απασχόληση και εκτιμά ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη έμφαση στη 
στροφή από τις ειδικές για τις θέσεις εργασίας ικανότητες στις προσωπικές δεξιότητες, με την προαγωγή της απόκτησης εγκάρσιων 
και μεταβιβάσιμων συνόλων δεξιοτήτων και ικανοτήτων όπως επιχειρηματικότητα, γραμματισμός και δεξιότητες ΤΠΕ, δημιουργική 
σκέψη, επίλυση προβλημάτων και καινοτόμο πνεύμα, αυτοπεποίθηση, προσαρμοστικότητα, καλλιέργεια ομαδικού πνεύματος, 
διαχείριση έργου, εκτίμηση κινδύνου και ανάληψη κινδύνου, καθώς και κοινωνικές ικανότητες και ικανότητες σχετιζόμενες με την 
ιδιότητα του πολίτη, οι οποίες είναι εξαιρετικά σημαντικές για την αγορά εργασίας· θεωρεί ότι σε αυτό θα πρέπει να 
περιλαμβάνονται η ευεξία στην εργασία, η καλή ισορροπία εργασιακής-προσωπικής ζωής και η ένταξη στην αγορά εργασίας και 
στην κοινωνία των ατόμων που βρίσκονται σε ευάλωτη κατάσταση·

24. επισημαίνει ότι ο Mηχανισμός εγγύησης σπουδαστικών δανείων δρομολογήθηκε μόλις τον Φεβρουάριο του 2015, μετά την 
υπογραφή της Συμφωνίας ανάθεσης αρμοδιοτήτων με το Ευρωπαϊκό Ταμείο Επενδύσεων (ΕΤΕ) τον Δεκέμβριο του 2014, και ότι 
μέχρι σήμερα υπάρχουν μόνο τέσσερις τράπεζες στη Γαλλία, την Ισπανία και την Ιρλανδία που συμμετέχουν σε αυτό το καινοτόμο 
μέσο· Θεωρεί λυπηρό το ότι το εν λόγω μέσο χρηματοδότησης απέχει μακράν από την επίτευξη των επιδιωκόμενων αποτελεσμάτων, 
δεδομένου ότι μέχρι στιγμής συμμετέχουν μόνο 130 μεταπτυχιακοί σπουδαστές· ζητεί μια κριτική αξιολόγηση του Mηχανισμού 
εγγύησης σπουδαστικών δανείων, που θα εξετάσει τον σκοπό και την προσβασιμότητά του σε ολόκληρη την Ευρώπη, και καλεί την 
Επιτροπή να προτείνει, σε διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, μια στρατηγική για την ανακατανομή του ποσοστού της 
γραμμής του προϋπολογισμού που δεν θα χρησιμοποιηθεί κατά πάσα πιθανότητα έως το 2020· υπογραμμίζει ότι θα πρέπει να 
παρακολουθείται το συνολικό ποσοστό χρεωμένων σπουδαστών, ώστε να διασφαλιστεί ότι τα συνολικά χρηματοδοτικά μέσα που 
χρησιμοποιούνται στο πλαίσιο του προγράμματος θα βοηθούν περισσότερα άτομα·

25. θεωρεί λυπηρό το ότι οι οργανώσεις που εκπροσωπούν ερασιτέχνες αθλητές, και ιδίως αθλητές με αναπηρία, σε τοπικό 
επίπεδο υποεκπροσωπούνται όσον αφορά τη συμμετοχή τους σε έργα, κατά την υλοποίηση έργων μαζικού αθλητισμού· επικροτεί 
την καθιέρωση Mικρών Συμπράξεων Συνεργασίας με μειωμένες διοικητικές απαιτήσεις ως σημαντικό βήμα για να δοθεί σε 
μικρότερες οργανώσεις μαζικού αθλητισμού δυνατότητα συμμετοχής τους στο πρόγραμμα και για την περαιτέρω ενδυνάμωσή 
τους· υπογραμμίζει ότι η διατομεακή δράση, η οποία συνδέει στενότερα στην προκειμένη περίπτωση τον αθλητισμό και την 
εκπαίδευση, μπορεί να συμβάλει στην αντιμετώπιση αυτής της έλλειψης· επισημαίνει ότι η πρακτική αυτή θα πρέπει να επεκταθεί και 
σε άλλους τομείς χρηματοδότησης έργων στο πλαίσιο του Erasmus+, ιδίως για οργανώσεις εθελοντισμού·

26. επικροτεί την ιδιαίτερη συμβολή του προγράμματος Erasmus+ στη συνεργασία και στις δραστηριότητες στον τομέα του 
μαζικού αθλητισμού· προτρέπει την Επιτροπή να βελτιώσει την προσβασιμότητα και τη συμμετοχή των φορέων του μαζικού 
αθλητισμού, όπως οι αθλητικοί σύλλογοι, στο πρόγραμμα· καλεί την Επιτροπή να αξιολογήσει κατά πόσο η υφιστάμενη 
χρηματοδότηση που διατίθεται για τον αθλητισμό στο πλαίσιο του ERASMUS+ χρησιμοποιείται με αποδοτικό τρόπο και προς 
όφελος του μαζικού αθλητισμού και, σε αντίθετη περίπτωση, να προσδιορίσει εναλλακτικές επιλογές βελτίωσης, με έμφαση στον 
μαζικό αθλητισμό και στην εκπαίδευση, με στόχο μια μεγαλύτερη προβολή, την προαγωγή της σωματικής δραστηριότητας και την 
καλύτερη πρόσβαση όλων των πολιτών μέσα στην ΕΕ στον αθλητισμό· καλεί την Επιτροπή να προωθήσει σε όλες τις συναφείς 
δράσεις του Erasmus+ την διατομεακή αντιμετώπιση του μαζικού αθλητισμού και να συντονίσει δράσεις στον συγκεκριμένο τομέα 
προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματικότητά τους και ο επιθυμητός αντίκτυπός τους·

27. υπογραμμίζει την προστιθέμενη αξία των δράσεων ΕΕΚ του προγράμματος Erasmus+ όταν στηρίζουν την ένταξη ή 
επανένταξη των μη προνομιούχων ομάδων σε προγράμματα εκπαίδευσης/επαγγελματικής κατάρτισης, με σκοπό την ενίσχυση της 
μετάβασής τους στην αγορά εργασίας·

28. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη, συμπεριλαμβανομένων οργανισμών της ΕΕ όπως το CEDEFOP, αφενός, να 
βελτιώσουν την ποιότητα, την προσβασιμότητα και την ίση πρόσβαση στα προγράμματα κινητικότητας ΕΕΚ ώστε να αποδίδουν 
προστιθέμενη αξία σε όλους τους συμμετέχοντες όσον αφορά τα προσόντα, την αναγνώριση και το περιεχόμενο, και, αφετέρου, να 
μεριμνήσουν για τη θέσπιση προτύπων ποιότητας στα προγράμματα μαθητείας·

29. αναγνωρίζει ότι, λόγω των υψηλών ποσοστών νεανικής ανεργίας σε ορισμένα κράτη μέλη, ένας από τους κύριους στόχους 
του Erasmus+ πρέπει να είναι η προπαρασκευή των νέων για την απασχόληση· δίνει ταυτόχρονα ιδιαίτερη έμφαση στην ανάγκη να 
διαφυλαχθεί μέσα στο Erasmus+ η θέση των εξωσχολικών δραστηριοτήτων, της επαγγελματικής κατάρτισης και των σπουδών·
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30. υπενθυμίζει στην Επιτροπή ότι τα άτομα με αναπηρία, όπως άτομα με προβλήματα ακοής, έχουν ειδικές ανάγκες και, για τον 
λόγο αυτό, χρειάζονται επαρκή χρηματοδότηση και κατάλληλη στήριξη, όπως μεταφραστές νοηματικής γλώσσας, και πρόσβαση σε 
περισσότερες πληροφορίες και επαρκείς επιχορηγήσεις για να μπορούν να έχουν πρόσβαση στο πρόγραμμα Erasmus+· καλεί την 
Επιτροπή να συνεχίσει το έργο της δρομολόγησης περαιτέρω μέτρων προκειμένου να προσφέρει στα άτομα με αναπηρία πρόσβαση 
χωρίς εμπόδια και διακρίσεις σε όλα τα προγράμματα υποτροφιών στο πλαίσιο του Erasmus+· θεωρεί σκόπιμο, αν κριθεί 
απαραίτητο, να διοριστούν στους εθνικούς οργανισμούς οι λεγόμενοι «coaches» (επόπτες) προκειμένου να παρέχουν συμβουλές για 
την καλύτερη δυνατή χρήση των κονδυλίων·

31. τονίζει την ανάγκη στήριξης, είτε με χρηματοδότηση είτε με φορολογικά κίνητρα, των μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων που 
παρέχουν επαγγελματική κατάρτιση στο πλαίσιο του προγράμματος Erasmus+·

Συστάσεις

32. εκτιμά πως το πρόγραμμα Erasmus+ είναι ένας από τους βασικούς πυλώνες για την προσαρμογή του ευρωπαϊκού 
πληθυσμού στη διά βίου μάθηση· ζητεί συνεπώς από την Επιτροπή να αξιοποιήσει πλήρως τη διάσταση εκείνη του προγράμματος 
που αφορά τη δια βίου μάθηση, προωθώντας και ενθαρρύνοντας τη διατομεακή συνεργασία στο πλαίσιο του Erasmus+, που είναι 
πολύ περισσότερες σε σχέση με τα προηγούμενα προγράμματα, και να αξιολογήσει τη διατομεακή συνεργασία κατά την ενδιάμεση 
έκθεση αξιολόγησης του προγράμματος που θα υποβληθεί στα τέλη του 2017· αναγνωρίζει ότι τα έργα και οι δραστηριότητες 
διατομεακού χαρακτήρα καταδεικνύουν τη δυνατότητα βελτίωσης των επιδόσεων του προγράμματος· ζητεί να καταστεί 
η εκπαιδευτική κινητικότητα μέρος κάθε προγράμματατος τριτοβάθμιας ή επαγγελματικής εκπαίδευσης, ώστε να βελτιωθεί 
η ποιότητα της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και του συστήματος ΕΕΚ, να βοηθηθούν οι ενδιαφερόμενοι να αναβαθμίσουν τις 
επαγγελματικές δεξιότητές τους, τα προσόντα τους και τη σταδιοδρομία τους, να αναγνωρίζονται καλύτερα τα προσόντα που 
αποκτώνται κατά την κινητικότητα σε όλους τους στοχευόμενους τομείς, και να προωθηθούν οι γνώσεις σχετικά με τη μάθηση, την 
κατάρτιση και τις κοινωνικομορφωτικές δραστηριότητες για τους νέους (youth work)· ζητεί περισσότερες ευκαιρίες για να 
πραγματοποιούν οι φοιτητές ΕΕΚ πρακτική άσκηση ή μέρος των σπουδών τους σε γειτονικές χώρες, π.χ. χάρη στη χρηματοδότηση 
του κόστους ταξιδίου των φοιτητών που εξακολουθούν να ζουν στην δική τους χώρα·

33. επισημαίνει το Erasmus+ ως σημαντικό εργαλείο για τη βελτίωση της ποιότητας της ΕΕΚ σε ολόκληρη την ΕΕ· υπογραμμίζει 
το γεγονός ότι η ποιοτική και χωρίς αποκλεισμούς ΕΕΚ και η κινητικότητα στο πλαίσιο της ΕΕΚ διαδραματίζουν καίριο οικονομικό 
και κοινωνικό ρόλο στην Ευρώπη, σε μια ραγδαία μεταβαλλόμενη αγορά εργασίας, ως μέσο που παρέχει στους νέους ανθρώπους 
και στους ενήλικες επαγγελματικές δεξιότητες και δεξιότητες ζωής που είναι αναγκαίες για τη μετάβαση από την εκπαίδευση και 
την κατάρτιση στην εργασία· υπογραμμίζει ότι η ΕΕΚ και η κινητικότητα στο πλαίσιο της ΕΕΚ θα πρέπει να προάγουν τις ίσες 
ευκαιρίες, την ίση μεταχείριση και την κοινωνική ένταξη για όλους τους πολίτες, συμπεριλαμβανομένων των γυναικών, που 
υποεκπροσωπούνται στην ΕΕK και των ατόμων που βρίσκονται σε ευάλωτη κατάσταση, συμπεριλαμβανομένων των Ρομά, των 
άνεργων νέων, των ατόμων με αναπηρία, των κατοίκων απομακρυσμένων περιοχών, των κατοίκων απώτατων περιφερειών, και των 
μεταναστών· προτείνει να εστιαστεί η προσοχή στους δικαιούχους με χαμηλά προσόντα, ώστε να αυξηθεί η συμμετοχή τους και να 
βελτιωθεί έτσι η απήχηση των προγραμμάτων·

34. επισημαίνει τη συνεχιζόμενη κοινωνική επιλεκτικότητα σε ορισμένα κράτη μέλη όσον αφορά τις εγγραφές στα προγράμματα 
κινητικότητας· θεωρεί λυπηρό το ότι οι ανισότητες εντός και μεταξύ των κρατών μελών δυσχεραίνουν την πρόσβαση στο 
πρόγραμμα επειδή δημιουργούν φραγμούς για τους αιτούντες, ειδικότερα για τους σπουδαστές με χαμηλότερο εισόδημα· 
επισημαίνει στα προγράμματα κινητικότητας το υψηλό ποσοστό σπουδαστών που υποστηρίζονται από τρίτους (οικογένεια, γονείς, 
συντρόφους, τοπικούς φορείς που παραστέκουν τους δικαιούχους)· παρατηρεί ότι πολλοί εργαζόμενοι σπουδαστές παραιτούνται 
από τη συμμετοχή τους σε προγράμματα κινητικότητας λόγω πιθανής απώλειας εισοδήματος· επισημαίνει ότι η εξάλειψη των 
φραγμών στην κινητικότητα, όπως π.χ. των οικονομικών φραγμών, και η καλύτερη αναγνώριση των αποτελεσμάτων των διεθνών 
εργασιών/σπουδών είναι σημαντικά μέσα για την επίτευξη των στόχων της BΔ 1· προτρέπει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
αυξήσουν περαιτέρω την οικονομική ενίσχυση όσων δεν είναι σε θέση να συμμετάσχουν στο πρόγραμμα λόγω οικονομικών 
περιορισμών, και να διερευνήσουν περαιτέρω δυνατότητες που θα διευκολύνουν την κινητικότητά τους, ώστε το Erasmus+ να 
καταστεί πραγματικά προσβάσιμο για όλους· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν την ισότητα των φύλων και 
την ίση πρόσβαση στο πρόγραμμα·

35. καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίζει τη διευρωπαϊκή κινητικότητα ακόμα και σε περιόδους κρίσης και να προσφέρει επιλογές 
που να επιτρέπουν στις χώρες που συμμετέχουν στον Ευρωπαϊκό Χώρο Τριτοβάθμιας Εκπαίδευσης να έχουν πρόσβαση στο 
πρόγραμμα Erasmus+·

36. εξακολουθεί να ανησυχεί επειδή οι νέοι και το ευρύ κοινό αντιμετωπίζουν το Erasmus+ κυρίως ως πρόγραμμα που αφορά 
την τριτοβάθμια εκπαίδευση· συνιστά, ως εκ τούτου, να επιδιωχθεί πιο σθεναρά, σε ευρωπαϊκό, εθνικό και περιφερειακό επίπεδο, 
η προβολή των διαφόρων πεδίων για τα οποία είναι δυνατή η υποβολή αίτησης, συμπεριλαμβανομένης της σχολικής εκπαίδευσης, 
της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, της διεθνούς τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, της επαγγελματικής εκπαίδευσης και κατάρτισης, της 
εκπαίδευσης ενηλίκων, της νεολαίας και του αθλητισμού, και του εθελοντισμού, και να αναδειχθεί η δυνατότητα διαθεματικών 
έργων, κυρίως μέσω εκστρατειών ενημέρωσης και δραστηριοτήτων δημοσίων σχέσεων σχετικά με το περιεχόμενο όλων των 
προγραμμάτων·
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37. θεωρεί ότι οι ονομασίες με μακροχρόνια παρουσία (Comenius, Erasmus, Erasmus Mundus, Leonardo da Vinci, 
Grundtvig και Youth in Action) και τα λογότυπά τους είναι σημαντικά εργαλεία για την προβολή της ποικιλομορφίας του 
προγράμματος· επισημαίνει επίσης ότι η ονομασία «Erasmus+» καθίσταται η ευρύτερα γνωστή ονομασία, ιδίως μεταξύ των 
νεοεισερχομένων· τονίζει ότι το πρόγραμμα θα πρέπει να αρθεί στο ύψος της νέας ονομασίας του ως «Erasmus+» και να 
χρησιμοποιεί περαιτέρω διάφορες μεθόδους για να προάγει την αναγνωρισιμότητά του· προτείνει να αναδείξει η Επιτροπή 
περαιτέρω τη σχέση· του προγράμματος Erasmus+ με τις διάφορες ονομασίες και με την ευρεία ποικιλία των υποπρογραμμάτων 
του· ζητεί να προστεθεί η ονομασία «Erasmus +» στα επιμέρους προγράμματα (και να μετονομαστούν συνεπώς σε «Erasmus+ 
Comenius», «Erasmus+ Mundus», «Erasmus+ Leonardo da Vinci», «Erasmus+ Grundtvig» και «Erasmus+ Youth In Action»)· 
καλεί όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη να συνεχίσουν να τις χρησιμοποιούν, ιδιαίτερα σε δημοσιεύσεις και φυλλάδια, για να διατηρηθεί 
και να ενισχυθεί η ταυτότητα των τομεακών προγραμμάτων, να διασφαλιστεί μεγαλύτερη αναγνωρισιμότητα και να αποφευχθούν 
τυχόν συγχύσεις μεταξύ δικαιούχων· καλεί την Επιτροπή να διαρθρώσει τον οδηγό για το Erasmus+ με βάση τις ονομασίες που 
έχουν μακροχρόνια παρουσία και να χρησιμοποιήσει αυστηρά τις ίδιες ονομασίες και στον οδηγό·

38. ενθαρρύνει την Επιτροπή να εντείνει τις προσπάθειες για έναν ανοικτό, συμβουλευτικό και διαφανή τρόπο εργασίας και να 
βελτιώσει περαιτέρω τη συνεργασία της με τους κοινωνικούς εταίρους και την κοινωνία των πολιτών (συμπεριλαμβανομένων, κατά 
περίπτωση, ενώσεων γονέων, σπουδαστών, διδασκόντων και μη διδακτικού προσωπικού, και οργανώσεων νεολαίας) σε όλα τα 
επίπεδα εφαρμογής· τονίζει ότι το πρόγραμμα Erasmus+ θα πρέπει να αποτελεί για την Ευρωπαϊκή Ένωση εμβληματικό πρόγραμμα 
διαφάνειας, το οποίο θα αναγνωρίζεται ως τέτοιο από τους πολίτες της, και θα εξελιχθεί κατά τέτοιον τρόπο, ώστε το 100 % των 
αποφάσεων και των διαδικασιών του προγράμματος να χαρακτηρίζονται από απόλυτη διαφάνεια, ιδίως όσον αφορά τις 
χρηματοδοτικές τους παραμέτρους· υπενθυμίζει ότι η λήψη απολύτως διαφανών αποφάσεων προσφέρει στα έργα και τα πρόσωπα 
των οποίων οι αιτήσεις δεν έγιναν δεκτές μια καλύτερη κατανόηση των λόγων·

39. τονίζει τον σημαντικό ρόλο της επιτροπής του προγράμματος, όπως αυτή ορίζεται στις διατάξεις του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1288/2013 για τη θέσπιση του προγράμματος Erasmus+, ως κύριου παράγοντα για την εφαρμογή του προγράμματος και 
για την ενίσχυση της ευρωπαϊκής προστιθέμενης αξίας μέσω της αυξημένης συμπληρωματικότητας και συνέργειας του Erasmus+ 
με τις εθνικές πολιτικές· ζητεί να ενισχυθούν ο ρόλος της επιτροπής του προγράμματος, και ο ρόλος της στις αποφάσεις σε θέματα 
πολιτικής· καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει να γνωστοποιεί λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τη διάθεση των υπό κεντρική 
διαχείριση χρηματοδοτικών πόρων στην επιτροπή του προγράμματος·

40. υπογραμμίζει ότι τα εργαλεία ΤΠ δεν θα πρέπει να γίνονται αντιληπτά μόνο ως μέσο διαχείρισης, υποβολής αιτήσεων και 
διοικητικών διαδικασιών, αλλά μπορούν να παρέχουν επίσης χρήσιμη λύση για τη διατήρηση της επικοινωνίας με τους δικαιούχους, 
καθώς και για τη διευκόλυνση της επικοινωνίας μεταξύ ομοτίμων, με τη δυνητική παροχή στήριξης για πολλές άλλες διαδικασίες, π. 
χ. ανάδραση (feedback) από τους δικαιούχους, αμοιβαία καθοδήγηση και ενισχυμένη προβολή του προγράμματος·

41. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει μια τακτική ανταλλαγή πληροφοριών και καλή συνεργασία μεταξύ εθνικών αρχών, 
φορέων εφαρμογής και οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών σε ευρωπαϊκό επίπεδο και εθνικών οργανισμών, σχετικά τόσο με τις 
κεντρικές όσο και με τις αποκεντρωμένες δράσεις του προγράμματος· καλεί τους εθνικούς οργανισμούς να παρέχουν όλες τις 
απαραίτητες πληροφορίες από τους ιστοτόπους τους, με την ίδια μορφή και το ίδιο περιεχόμενο, όπου είναι δυνατό·

42. καλεί την Επιτροπή και, αντίστοιχα, τη Γενική Διεύθυνση για την Παιδεία και τον Πολιτισμό (ΓΔ EAC) και τον Εκτελεστικό 
Οργανισμό Εκπαίδευσης, Οπτικοακουστικών Θεμάτων και Πολιτισμού (EACEA) να προωθήσουν περαιτέρω αποκεντρωμένες 
δράσεις, όπως η BΔ2, προτείνοντας επαρκή χρηματοδότηση, ανάλογη με το μέγεθος των δράσεων·

43. ενθαρρύνει την περαιτέρω προώθηση της συνεργασίας μεταξύ των εθνικών οργανισμών και του Εκτελεστικού Οργανισμού 
Εκπαίδευσης, Οπτικοακουστικών Θεμάτων και Πολιτισμού (EACEA) για την προαγωγή δράσεων κεντρικής διαχείρισης στο πλαίσιο 
του προγράμματος Erasmus+, την παροχή της αναγκαίας υποστήριξης, τη βελτίωση της αναγνωρισιμότητας το προγράμματος, την 
παροχή πρόσθετων πληροφοριών μεταξύ των δυνητικών αιτούντων σχετικά με το πρόγραμμα, καθώς και για την ανταλλαγή 
ανάδρασης (feedback) σχετικά με τη βελτίωση της διαδικασίας υλοποίησής τους· ζητεί από την Επιτροπή να καταρτίσει, σε 
συνεργασία με τους εθνικούς οργανισμούς, ευρωπαϊκές κατευθυντήριες γραμμές εφαρμογής προοριζόμενες για τους εθνικούς 
οργανισμούς· ζητεί να διευκολυνθεί η επικοινωνία μεταξύ Επιτροπής, εθνικών οργανισμών, δικαιούχων του προγράμματος, 
εκπροσώπων οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και του EACEA, με την ανάπτυξη μιας πλατφόρμας επικοινωνίας για την 
ανταλλαγή πληροφοριών και ορθών πρακτικών, στο πλαίσιο της οποίας όλοι οι ενδιαφερόμενοι φορείς θα μπορούν να λαμβάνουν 
ποιοτικές πληροφορίες, καθώς και να ανταλλάσσουν εμπειρίες και προτάσεις για περαιτέρω βελτιώσεις του προγράμματος· τονίζει 
την ανάγκη συμμετοχής των ενδιαφερόμενων φορέων και των δικαιούχων στις συνεδριάσεις της επιτροπής του προγράμματος· 
επισημαίνει ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1288/2013, η επίτευξη του στόχου αυτού θα μπορούσε να διευκολυνθεί με 
τη συγκρότηση μόνιμων υποεπιτροπών όπου θα συμμετέχουν εκπρόσωποι των ενδιαφερόμενων φορέων και των δικαιούχων, 
τομεακοί εθνικοί οργανισμοί, βουλευτές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, καθώς και εκπρόσωποι των κρατών μελών·
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44. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει και να αναπροσαρμόσει δεόντως τους όρους αποπληρωμής των εθνικών οργανισμών, τις 
προθεσμίες υποβολής αιτήσεων, καθώς και τη διάρκεια της χρηματοδότησης· επισημαίνει ότι πρέπει να έχουν οι εθνικοί οργανισμοί 
δυνατότητα μεγαλύτερης ευελιξίας στις υποτροφίες κινητικότητας και τις διοικητικές δαπάνες, με σκοπό μεγαλύτερες διάρκειες 
παραμονής στο εξωτερικό· προτρέπει την Επιτροπή να δώσει στους εθνικούς οργανισμούς μεγαλύτερη ευελιξία να αναδιατάσσουν 
εντός κάθε βασικής δράσης τα κονδύλια, ώστε με βάση τις ανάγκες των δικαιούχων να καλύπτουν τις πιθανές χρηματοδοτικές 
ελλείψεις· προτείνει να ανατεθεί στους εθνικούς οργανισμούς το έργο αυτό, λόγω της εξοικείωσης του καθενός εξ αυτών με τις 
πιθανές χρηματοδοτικές ελλείψεις στην χώρα του· επισημαίνει ότι η μεγαλύτερη ευελιξία απαιτεί και αντίστοιχη εποπτεία και 
διαφάνεια·

45. ανησυχεί από τον μειούμενο αριθμό των pool projects στο πρόγραμμα Leonardo και ζητεί να έχουν οι εθνικοί οργανισμοί 
μεγαλύτερο περιθώριο λήψης αποφάσεων σχετικά με το ποσό των επιδοτήσεων διοικητικών δαπανών, ώστε να λαμβάνουν 
αποτελεσματικότερα υπόψη τις εθνικές ιδιαιτερότητες, όπως το διττό σύστημα·

46. ανησυχεί για τις δυσκολίες που αντιμετωπίζουν οι εθνικοί οργανισμοί στην ερμηνεία και εφαρμογή των κανόνων του 
προγράμματος και υπενθυμίζει ότι το 82 % του προϋπολογισμού του Erasmus+ εκτελείται με αποκεντρωμένες δράσεις· καλεί την 
Επιτροπή να απλοποιήσει τους ορισμούς και να βελτιώσει την καθοδήγηση για τις αποκεντρωμένες δράσεις και να μεριμνήσει για τη 
συνεπή εφαρμογή των κανόνων και κανονισμών του προγράμματος από όλους τους εθνικούς οργανισμούς, μέσω κοινών προτύπων 
ποιότητας, αξιολογήσεων έργου και διοικητικών διαδικασιών, ώστε να διασφαλιστούν έτσι η ενιαία και συνεκτική υλοποίηση του 
προγράμματος Erasmus+ , καλύτερα αποτελέσματα για τον προϋπολογισμό της ΕΕ, και αποτροπή συντελεστών σφάλματος·

47. εκτιμά ότι οι επιδόσεις των εθνικών οργανισμών πρέπει να αξιολογούνται τακτικά και να βελτιώνονται, ώστε να 
διαφυλαχθούν οι επιδόσεις των δραστηριοτήτων που χρηματοδοτούνται από την ΕΕ· αναγνωρίζει ότι τα ποσοστά συμμετοχής και 
η πείρα συμμετεχόντων και εταίρων πρέπει να έχουν κρίσιμο ρόλο σε αυτό το πλαίσιο·

48. προτείνει να ευθυγραμμιστεί η οργανωτική διάρθρωση των αρμοδίων υπηρεσιών της Επιτροπής με τη δομή του 
προγράμματος·

49. ζητεί να βελτιωθούν περαιτέρω τα σχετικά εργαλεία ΤΠ και να δοθεί έμφαση στον εξορθολογισμό, τον φιλικό προς τον 
χρήστη χαρακτήρα και τη βελτίωση των συνδέσεων μεταξύ των διαφορετικών εργαλείων και όχι στην ανάπτυξη νέων· υπενθυμίζει, 
σε αυτό το πλαίσιο, ότι τα εργαλεία TΠ είναι μεταξύ των πιο αγαπημένων διαδραστικών διαδικτυακών μέσων που χρησιμοποιούν οι 
νεαροί συμπολίτες· τονίζει ότι οι τεχνολογίες TΠ μπορούν να παίξουν σημαντικό ρόλο στο να αποκτήσει το πρόγραμμα 
μεγαλύτερη προβολή·

50. καλεί την Επιτροπή να αναπτύξει περαιτέρω τις πλατφόρμες ΤΠ eTwinning, Πύλη Σχολικής Εκπαίδευσης, Open Education 
Europe, EPALE, Ευρωπαϊκή Δικτυακή Πύλη της Νεολαίας και VALOR, για να τις καταστήσει περισσότερο ελκυστικές και φιλικές 
προς τον χρήστη· ζητεί από την Επιτροπή να συμπεριλάβει μια αξιολόγηση αυτών των πλατφορμών στην ενδιάμεση αξιολόγηση του 
Erasmus+, η οποία θα υποβληθεί στο τέλος του 2017·

51. καλεί την Επιτροπή να βελτιστοποιήσει τις επιδόσεις των εργαλείων ΤΠ και να τα καταστήσει περισσότερο φιλικά προς τον 
χρήστη, όπως το εργαλείο κινητικότητας ή άλλες υποστηρικτικές πλατφόρμες ΤΠ (EPALE — Ηλεκτρονική πλατφόρμα για την 
εκπαίδευση ενηλίκων στην Ευρώπη), ώστε οι δικαιούχοι του προγράμματος να αξιοποιούν στο μέγιστο τις εμπειρίες τους, καθώς και 
για να προαχθεί η διασυνοριακή συνεργασία και η ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών·

52. ζητεί από την Επιτροπή να ενισχύσει τη σχολική διάσταση του προγράμματος, επιτρέποντας περισσότερη κινητικότητα 
μαθητών και απλούστευση των χρηματοδοτικών και διοικητικών διαδικασιών για τα σχολεία και για τους παρόχους μη τυπικής 
εκπαίδευσης, ώστε να αξιοποιηθεί η γενική επιδίωξη του Erasmus+ να προωθεί τη διατομεακή συνεργασία, και με την προοπτική 
του να ενθαρρυνθούν οι πάροχοι μη τυπικής εκπαίδευσης να συμμετέχουν σε συμπράξεις με σχολεία· προτρέπει την Επιτροπή να 
ενισχύσει μεθόδους ανάπτυξης κοινωνικομορφωτικών δραστηριοτήτων για τους νέους (youth work) και μη τυπικής εκπαίδευσης 
στο πλαίσιο του προγράμματος παρέχοντας υποστήριξη σε οργανώσεις νεολαίας και άλλους παρόχους κοινωνικομορφωτικών 
δραστηριοτήτων για τους νέους, καθώς και συνεχίζοντας να στηρίζει τη Σύμπραξη ΕΕ-Συμβουλίου της Ευρώπης για τη νεολαία·

53. επικροτεί την καθιέρωση δυο τύπων στρατηγικής σύμπραξης, σαν ένα πρώτο και σημαντικό θετικό βήμα προκειμένου να 
βελτιωθούν οι πιθανότητες των μικρού μεγέθους φορέων να συμμετέχουν στο πρόγραμμα, δεδομένου ότι αυτοί συχνά 
δυσκολεύονται να τηρήσουν τις απαιτήσεις και έτσι υφίστανται άνιση μεταχείριση η οποία υποσκάπτει τη φήμη και πειστικότητα 
του προγράμματος· καλεί την Επιτροπή να πραγματοποιήσει βελτιώσεις που θα καταστήσουν το πρόγραμμα πιο ελκυστικό, ώστε να 
στις δραστηριότητές του να περιλαμβάνονται περισσότεροι μικροί φορείς, με τελικό στόχο την αύξηση του ποσοστού συμμετοχής 
τους στο πρόγραμμα, βάσει απαιτήσεων ποιότητας· επικροτεί την κατάρτιση ευρωπαϊκών κατευθυντήριων γραμμών εφαρμογής και 
την ανάπτυξη ενός ιστοτόπου με λεπτομερέστερο κατάλογο συχνών ερωτήσεων (FAQ), ώστε να απλουστευθούν οι απαντήσεις για 
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τα κριτήρια επιλογής και να επεξηγούνται επιλεγμένα έργα που θα διευκρινίζουν τον τρόπο επιλογής και θα βοηθούν καλύτερα 
τους μικρούς φορείς· τονίζει την ανάγκη να συμμετέχουν διαφορετικοί φορείς στις δραστηριότητες του προγράμματος και να 
υπάρχει ισορροπία μεταξύ τους·

54. συνιστά μείωση των ποσών των επιδοτήσεων στον τομέα των σχολικών συνεργασιών, ώστε να αυξηθεί ο αριθμός των 
επιδοτούμενων έργων, για να επιδοτηθούν απευθείας οι σχολικές ανταλλαγές και να γίνουν έτσι δυνατές περισσότερες προσωπικές 
συναντήσεις μεταξύ ανθρώπων από διαφορετικούς πολιτισμικούς και γλωσσικούς κύκλους· υπογραμμίζει τη σημασία της 
προσωπικής εμπειρίας με ανθρώπους διαφορετικής πολιτισμικής προέλευσης, για την προώθηση της ευρωπαϊκής ταυτότητας και 
της θεμελιώδους ιδέας της ευρωπαϊκής ενοποίησης, και συνιστά να γίνουν προσπάθειες να επιτραπεί η συμμετοχή του μέγιστου 
δυνατού αριθμού ανθρώπων, που θα πρέπει βεβαίως να ισχύει για όλους τους στόχους του προγράμματος· επικροτεί, στο πλαίσιο 
αυτό, τις ήδη επιτευχθείσες βελτιώσεις, αλλά προσδοκά περαιτέρω ευελιξία των κανόνων στο πλαίσιο των στρατηγικών συμπράξεων 
από την πλευρά των εθνικών οργανισμών και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής·

55. εκτιμά πως, λόγω της σημασίας της πολυγλωσσίας για τη βελτίωση της απασχολησιμότητας των νέων (1), θα πρέπει στο 
πρόγραμμα Erasmus+ να γίνουν περισσότερες προσπάθειες για την προώθηση και στήριξη της πολυγλωσσίας·

56. σημειώνει, στο πλαίσιο των νέων κοινωνιακών προβλημάτων στην Ευρώπη, την ανάγκη ενίσχυσης μιας ευρωπαϊκής 
προσέγγισης για την αντιμετώπιση κοινών ευρωπαϊκών προβλημάτων μέσω της υποστήριξης έργων καινοτομίας μεγάλης κλίμακας 
στον τομέα της εκπαίδευσης, της κατάρτισης και της νεολαίας που υλοποιούνται από ευρωπαϊκά δίκτυα της κοινωνίας των πολιτών· 
επισημαίνει ότι τούτο θα μπορούσε να επιτευχθεί με τη διάθεση μέρους της συνολικής χρηματοδότησης της ΒΔ2 «Συνεργασία για 
καινοτομία και ανταλλαγή ορθών πρακτικών» από το Erasmus+ σε δράσεις υπό κεντρική διαχείριση·

57. επισημαίνει ότι το 75 % των εθνικών οργανισμών επισημαίνει υψηλό διοικητικό φόρτο, ο οποίος μειώνει τις επενδυτικές 
ικανότητες του ενωσιακού προϋπολογισμού και ενδέχεται να επηρεάσει άμεσα τους δικαιούχους· καλεί τη ΓΔ EAC και τον EACEA 
να βελτιώσουν την εφαρμογή, ιδίως σε ό,τι αφορά τη διαδικασία υποβολής αιτήσεων·

58. επικροτεί την καθιέρωση του συστήματος μοναδιαίου κόστους στο πρόγραμμα, ώστε να ελαχιστοποιηθεί ο διοικητικός 
φόρτος· χαιρετίζει επίσης τις προσαρμογές που έγιναν το 2016 και προγραμματίστηκαν για το 2017 από την Επιτροπή· σημειώνει 
ότι, λόγω κανονιστικών απαιτήσεων, ορισμένα κράτη μέλη δεν μπορούν να εφαρμόσουν το σύστημα αυτό, ή βρίσκουν τα επίπεδα 
κόστους ανεπαρκή σε σύγκριση με το πραγματικό κόστος· θεωρεί αναγκαία την περαιτέρω αύξηση του επιπέδου κοστολόγησης, για 
να παρέχεται επαρκής οικονομική στήριξη στους συμμετέχοντες στα έργα και τονίζει την ανάγκη να μην φέρει το σύστημα 
μοναδιαίου κόστους σε μειονεκτική θέση τους συμμετέχοντες και τις οργανώσεις από απομακρυσμένες περιοχές και συνοριακές 
περιφέρειες· ζητεί να επιβραβεύεται δεόντως η υψηλή προσωπική συμμετοχή, ιδίως των πολυάριθμων εθελοντών και δασκάλων και 
όλων των αιτούντων· ζητεί να (επαν)εισαχθεί η χρηματοδότηση την έναρξης προγράμματος για επαφές με δυνητικούς συνεργάτες ή 
για προπαρασκευαστικές συναντήσεις, ή να προβλεφθεί, για παράδειγμα, επαρκής συνολική αποζημίωση για την κάλυψη των 
εξόδων αυτών· υπογραμμίζει ότι η διαφάνεια σε αυτό το πεδίο είναι βασικό στοιχείο των περί διαφάνειας απαιτήσεων και στόχων 
του όλου προγράμματος Erasmus+·

59. επικροτεί την απλούστευση που καθιερώθηκε με τη χρηματοδότηση βάσει εφάπαξ καταβολών και κατ’ αποκοπή ποσών· 
προτρέπει την Επιτροπή να αναζητήσει τρόπους περαιτέρω βελτίωσης της σύνθετης διοικητικής διαδικασίας για τους αιτούντες 
στους διαφορετικούς τομείς του προγράμματος· ανησυχεί επειδή στις εκθέσεις των εθνικών οργανισμών αναφέρεται υψηλότερος 
ελεγκτικός φόρτος·

60. επισημαίνει την ανάγκη αυξημένης επιχειρησιακής στήριξης των ευρωπαϊκών δικτύων στο πλαίσιο της ΒΔ3 «Υποστήριξη 
μεταρρυθμίσεων πολιτικής» προκειμένου να μεγιστοποιηθεί η προβολή και διάχυση των ευκαιριών που προσφέρονται στο πλαίσιο 
του Erasmus+·

61. ζητεί από την Επιτροπή να λάβει τα κατάλληλα μέτρα ώστε ο εθελοντισμός να είναι επιλέξιμος ως πηγή ιδίας συνεισφοράς 
στον προϋπολογισμό έργου, δεδομένου ότι έτσι διευκολύνεται η συμμετοχή μικρότερων φορέων, ειδικότερα στον αθλητισμό, εάν 
ληφθεί υπόψη ότι το Erasmus+ επιτρέπει την αναγνώριση της εθελοντικής εργασίας ως συγχρηματοδότησης με τη μορφή 
συνεισφοράς σε είδος και ότι η νέα πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την κατάρτιση κατευθυντήριων γραμμών 
χρηματοδότησης περιλαμβάνει αυτή τη δυνατότητα· τονίζει ότι η εθελοντική συνεισφορά πρέπει να αναγνωριστεί και να προβληθεί, 
λόγω της ιδιαίτερης σημασίας της για το πρόγραμμα, υπό την προϋπόθεση ότι θα εποπτεύεται, ώστε ο εθελοντισμός να 
συμπληρώνει αλλά να μην υποκαθιστά την επένδυση δημοσίων κονδυλίων·

62. αναγνωρίζει την οικονομική και κοινωνική αξία του εθελοντισμού και προτρέπει την Επιτροπή να στηρίξει καλύτερα σε όλες 
τις δράσεις του προγράμματος τις οργανώσεις που βασίζονται στον εθελοντισμό·
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63. επικροτεί την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τη σύσταση Ευρωπαϊκού Σώματος Αλληλεγγύης· πριτρέπει την 
Επιτροπή να εξασφαλίσει τη συμμετοχή εθελοντικών οργανώσεων στην ανάπτυξη αυτής της νέας πρωτοβουλίας, ώστε να 
διασφαλιστεί η προστιθέμενη και συμπληρωματική της αξία στο πλαίσιο της ενίσχυσης του εθελοντισμού εντός της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης· προτρέπει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να κάνουν μια δημοσιονομική προσπάθεια για να εξυπηρετήσουν αυτή τη νέα 
πρωτοβουλία χωρίς να υποχρηματοδοτήσουν άλλα τρέχοντα και πρώτου βαθμού προτεραιότητας προγράμματα, και ζητεί να 
διερευνηθούν οι δυνατότητες ενσωμάτωσής της στην ΕΕΚ, με σκοπό την ενίσχυση του εθελοντισμού στην ΕΕ χωρίς 
αλληλοεπικάλυψη με άλλες πρωτοβουλίες και προγράμματα·

64. τονίζει ότι ο εθελοντισμός είναι έκφραση αλληλεγγύης, ελευθερίας και ευθύνης που συμβάλλει στην ενίσχυση της ενεργού 
συμμετοχής του πολίτη στα κοινά και της ανάπτυξης του ατόμου σε προσωπικό επίπεδο· εκτιμά πως ο εθελοντισμός είναι επίσης 
βασικό εργαλείο για την κοινωνική ένταξη και συνοχή, καθώς και για την κατάρτιση, την εκπαίδευση και τον διαπολιτισμικό 
διάλογο, ενώ παράλληλα έχει σημαντική συμβολή στη διάχυση των ευρωπαϊκών αξιών· εκτιμά ότι θα πρέπει να αναγνωριστεί 
ο ρόλος της Ευρωπαϊκής Εθελοντικής Υπηρεσίας (ΕΕΥ) στην προώθηση της ανάπτυξης προσόντων και δεξιοτήτων που μπορούν να 
διευκολύνουν την πρόσβαση των συμμετεχόντων ΕΕK στην αγορά εργασίας· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
διασφαλίσουν στους εθελοντές αξιοπρεπείς συνθήκες εργασίας και να παρακολουθούν κατά πόσον τηρούνται πλήρως οι συμβάσεις 
βάσει των οποίων εργάζονται οι εθελοντές· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι οι συμμετέχοντες στην 
Ευρωπαϊκή Εθελοντική Υπηρεσία σε καμία περίπτωση δεν θα θεωρούνται ούτε θα χρησιμοποιούνται ως υποκατάστατο εργατικού 
δυναμικού·

65. ζητεί να μείνει όσο το δυνατόν συντομότερος ο χρόνος λήψης αποφάσεων, και η αξιολόγηση των αιτήσεων να 
πραγματοποιείται με συνεπή και συντονισμένο τρόπο, ενώ σε περίπτωση απόρριψης μιας αίτησης, να παρέχεται διαφανής και 
κατανοητή τεκμηρίωση, με σκοπό να αποφευχθεί η μαζική απογοήτευση στους χρήστες των προγραμμάτων της ΕΕ·

66. συνιστά θερμά μεγαλύτερη διαφάνεια στην αξιολόγηση των αιτήσεων και την παροχή ποιοτικής ανάδρασης (feedback) σε 
όλους τους αιτούντες· καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει ένα αποτελεσματικό σύστημα ανάδρασης (feedback) ώστε οι δικαιούχοι 
του προγράμματος να αναφέρουν στην Επιτροπή κάθε τυχόν παρατυπία που εντοπίζουν στην εφαρμογή του προγράμματος 
Erasmus+· καλεί ακόμη την Επιτροπή να βελτιώσει και να αυξήσει τη ροή πληροφοριών μεταξύ των ευρωπαϊκών θεσμικών οργάνων 
που είναι αρμόδια για την εφαρμογή του προγράμματος, και των εθνικών φορέων· προτρέπει τους εθνικούς οργανισμούς και τον 
EACEA να παρέχουν δυνατότητες κατάρτισης των αξιολογητών και να οργανώνουν τακτικές συναντήσεις με τους δικαιούχους 
καθώς και επισκέψεις στα έργα, ώστε να βελτιωθεί η υλοποίηση του προγράμματος·

67. σημειώνει τη σημασία της ενίσχυσης της τοπικής διάστασης της ΕΕΚ· προτείνει την παροχή μεγαλύτερης στήριξης στους 
εθελοντές στον τομέα της ΕΕΚ, όχι μόνο πριν από την αναχώρηση, αλλά και κατά την επιστροφή τους στις τοπικές τους κοινότητες, 
υπό τη μορφή προγραμμάτων μελλοντοστραφούς και μετενταξιακής κατάρτισης, για να μοιράζονται την ευρωπαϊκή 
εμπειρογνωμοσύνη τους προωθώντας τον εθελοντισμό σε τοπικό επίπεδο·

68. υποστηρίζει την αύξηση της αποτελεσματικότητας και της αποδοτικότητας μέσω έργων μεγαλύτερης κλίμακας· σημειώνει, 
ωστόσο, ότι πρέπει να υπάρξει ισορροπία μεταξύ μικρών και μεγάλων ομάδων αιτούντων·

69. ζητεί από την Επιτροπή να εναρμονίσει όσο το δυνατόν περισσότερο τα αναφερόμενα ποσοστά προχρηματοδότησης 
καθ’ όλη τη διάρκεια του προγράμματος, ώστε όλοι οι δικαιούχοι να έχουν τα ίδια πλεονεκτήματα και να διευκολύνεται 
η υλοποίηση έργων, ιδίως για τους μικρούς φορείς· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να μεριμνήσουν ώστε τα μεγάλα 
ιδρύματα να μην τυγχάνουν ευνοϊκής μεταχείρισης έναντι μικρότερων και λιγότερο εδραιωμένων ομόλογων ιδρυμάτων, σε επίπεδο 
αιτούντων·

70. επισημαίνει ανισορροπία κατά περιφέρειες σε επίπεδο ΕΕ και κατά περιοχές στο εσωτερικό των κρατών μελών ως προς τη 
συμμετοχή σε δραστηριότητες που χρηματοδοτούνται από το Erasmus+· εκφράζει την ανησυχία του που τα ποσοστά επιτυχίας των 
δραστηριοτήτων του είναι σχετικά χαμηλά και αποκλίνουν μεταξύ τους στο σύνολο της ΕΕ· ζητεί στοχοθετημένη και έγκαιρη 
δραστηριοποίηση για να διευρυνθεί η συμμετοχή και να βελτιωθούν τα ποσοστά επιτυχίας ανεξάρτητα από την καταγωγή των 
αιτούντων, πράγμα που απαιτεί τη διάθεση μέρους των χρηματοδοτήσεων σε ειδικές δράσεις προώθησης και προβολής της 
πρωτοβουλίας, κυρίως στις περιφέρειες όπου η πρόσβαση στη χρηματοδότηση παραμένει σχετικά χαμηλή·

71. σημειώνει ότι η υλοποίηση του Erasmus+ στις περιφέρειες της ΕΕ αποκαλύπτει την ύπαρξη διαφορετικών αναγκών 
χρηματοδότησης και προτεραιοτήτων παρέμβασης, οι οποίες απαιτούν από ορισμένα κράτη μέλη να αναπροσανατολίσουν τις 
παρεμβάσεις του προγράμματος ώστε να διασφαλιστεί η οικονομική αποδοτικότητα των δαπανών·
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72. διαπιστώνει αδικαιολόγητες διαφορές μεταξύ χωρών στις επιχορηγήσεις και στις μεθόδους κατανομής τους· προτρέπει την 
Επιτροπή να διερευνήσει τις συνέπειες των διαφορών αυτών, σε μια προσπάθεια ελαχιστοποίησης των κοινωνικο-οικονομικών 
ανισοτήτων εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης· ενθαρρύνει την περαιτέρω αύξηση των ποσοστών επιχορήγησης, καθώς και την 
προσαρμογή τους στο κόστος διαβίωσης στη χώρα κινητικότητας, ούτως ώστε να προαχθεί η συμμετοχή κοινωνικo-οικονομικά μη 
προνομιούχων σπουδαστών, σπουδαστών και μελών προσωπικού με ειδικές ανάγκες, και σπουδαστών και μελών προσωπικού από 
απομακρυσμένες περιοχές·

73. επισημαίνει ότι τα θετικότερα αποτελέσματα των υποτροφιών κινητικότητας Erasmus+ στην Ανατολική και Νότια Ευρώπη 
και η αντίστοιχα αυξημένη ζήτηση για αυτά έρχονται σε αντίθεση με τον περιορισμένο συνολικό προϋπολογισμό του 
προγράμματος, που οδηγεί σε μεγάλο ποσοστό απορριπτόμενων αιτήσεων· συνιστά να εντείνει η Επιτροπή τις προσπάθειες για την 
προαγωγή της κινητικότητας από τη Δυτική προς την Aνατολική Ευρώπη·

74. θεωρεί λυπηρό το γεγονός ότι η αυξανόμενη ανισότητα εντός και μεταξύ ορισμένων κρατών μελών και τα υψηλά ποσοστά 
ανεργίας των νέων στην ΕΕ δυσχεραίνουν την πρόσβαση στο πρόγραμμα καθώς υψώνουν εμπόδια στην κινητικότητα των αιτούντων 
που προέρχονται από περιοχές με χαμηλότερα εισοδήματα οι οποίες έχουν πληγεί περισσότερο από την οικονομική κρίση και τις 
περικοπές· επισημαίνει την ανάγκη να είναι ενεργά το πρόγραμμα Erasmus+ και η ΕΕΚ και στις απομακρυσμένες και παραμεθόριες 
περιφέρειες της Ένωσης· θεωρεί πολύ θετική την παροχή πρόσβασης και ίσων ευκαιριών στους κατοίκους αυτών των περιοχών και 
ότι είναι ένα μέσον για τη μείωση της ανεργίας των νέων και την στήριξη της οικονομικής ανάκαμψης·

75. υπογραμμίζει ότι οι επιχορηγήσεις για τη στήριξη της κινητικότητας των προσώπων στο πλαίσιο του προγράμματος 
Erasmus+ θα πρέπει να απαλλάσσονται φορολογίας και κοινωνικών επιβαρύνσεων·

76. καλεί την Επιτροπή να αναγνωρίσει τον ειδικό χαρακτήρα των έργων και δραστηριοτήτων κινητικότητας για τα άτομα με 
ειδικές ανάγκες και τα άτομα που προέρχονται από μη προνομιούχα περιβάλλοντα· ζητεί την μεγαλύτερη προαγωγή των 
δυνατοτήτων συμμετοχής ατόμων με ειδικές ανάγκες και ατόμων από μη προνομιούχα περιβάλλοντα στο πρόγραμμα, 
συμπεριλαμβανομένων των προσφύγων, και να διευκολυνθεί η πρόσβασή τους σε αυτό·

77. τονίζει ότι, παρά την πρόοδο που έχει επιτευχθεί στην αναγνώριση περιόδων σπουδών, ακαδημαϊκών διδακτικών μονάδων, 
ικανοτήτων και δεξιοτήτων μέσω της μη τυπικής και της άτυπης μάθησης στο εξωτερικό, τα εν λόγω προβλήματα εξακολουθούν να 
υφίστανται· υπογραμμίζει ότι η αναγνώριση διεθνών επαγγελματικών προσόντων είναι αναγκαία για την κινητικότητα και 
διαμορφώνει τα θεμέλια της περαιτέρω συνεργασίας στον Ευρωπαϊκό Xώρο Tριτοβάθμιας Εκπαίδευσης· επισημαίνει τη 
σπουδαιότητα της πλήρους αξιοποίησης όλων των μέσων της ΕΕ για την επικύρωση των γνώσεων, των δεξιοτήτων και των 
ικανοτήτων που απαιτούνται για την αναγνώριση επαγγελματικών προσόντων·

78. υπογραμμίζει ότι ο αριθμός σπουδαστικών περιόδων στο εξωτερικό στο πλαίσιο του Erasmus αυξάνεται συνεχώς από το 
2008, παρά την οικονομική, χρηματοπιστωτική και κοινωνική κρίση· εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι παράλληλα αυξήθηκε σε 
μεγάλο βαθμό και ο αριθμός πρακτικών ασκήσεων στο εξωτερικό· συνάγει το συμπέρασμα ότι προφανώς οι νέοι θεωρούν τις 
πρακτικές ασκήσεις εξαιρετική ευκαιρία για τη βελτίωση της απασχολησιμότητάς τους· συνιστά στην Επιτροπή και στους εθνικούς 
φορείς, οργανισμούς και ιδρύματα να λάβουν υπόψη αυτή την εξέλιξη·

79. τονίζει ότι, χάρη στο ευρωπαϊκό πλαίσιο επαγγελματικών προσόντων (1) υπήρξαν σαφείς βελτιώσεις στα συστήματα 
αναγνώρισης και επικύρωσης διπλωμάτων, δεξιοτήτων, διδακτικών μονάδων, πιστοποιητικών δεξιοτήτων, πιστοποιήσεων ικανοτήτων 
στην εκπαίδευση και την ΕΕΚ, αλλά σημειώνει ότι εξακολουθούν να υπάρχουν προβλήματα· επισημαίνει πόσο σημαντικό είναι να 
διασφαλιστεί ότι οι ικανότητες και οι δεξιότητες που αναπτύσσονται μέσω εμπειριών διεθνούς κινητικότητας σε οποιοδήποτε 
πλαίσιο — περιβάλλον τυπικής μάθησης, πρακτική άσκηση σε εταιρεία ή εθελοντισμός και δραστηριότητες νέων — 
τεκμηριώνονται, επικυρώνονται, αναγνωρίζονται δεόντως και ότι διασφαλίζεται η συγκρισιμότητά τους στο πλαίσιο του 
συστήματος της χώρας προέλευσης· καλεί την Επιτροπή να προχωρήσει σε μεταρρυθμίσεις και να σημειώσει πρόοδο στο θέμα της 
ενίσχυσης του ευρωπαϊκού πλαισίου επαγγελματικών προσόντων, αναβαθμίζοντάς το από απλή σύσταση που είναι σήμερα σε 
ισχυρότερο μέσο που θα υποστηρίζει την ελεύθερη κυκλοφορία· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να χρησιμοποιούν 
συστηματικά και να αναπτύξουν περαιτέρω τα υφιστάμενα ευρωπαϊκά εργαλεία όπως το Europass, το Youthpass και το ECVET· 
υποστηρίζει την ανάπτυξη κοινών τίτλων προσόντων ΕΕΚ που θα διασφαλίζει τη διεθνή αναγνώριση των προσόντων· ζητεί από τα 
κράτη μέλη πλήρη και έγκαιρη εφαρμογή της σύστασης του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2012 για την επικύρωση της μη 
τυπικής και της άτυπης μάθησης·

80. υπογραμμίζει ότι η μη τυπική εκπαίδευση και μάθηση ενηλίκων προωθεί βασικές δεξιότητες και προσωπικές δεξιότητες 
όπως κοινωνικές ικανότητες και ικανότητες σχετιζόμενες με την ιδιότητα του πολίτη, οι οποίες έχουν σημασία για την αγορά 
εργασίας, καθώς και για την ευεξία στην εργασία και μια καλή ισορροπία επαγγελματικής και προσωπικής ζωής· επισημαίνει ότι 
η μη τυπική εκπαίδευση και μάθηση ενηλίκων διαδραματίζει καίριο ρόλο στην προσέγγιση και την αρωγή μη προνομιούχων ομάδων 
στην κοινωνία και τους διευκολύνει να αναπτύξουν δεξιότητες που θα τους βοηθήσουν να εισέλθουν στην αγορά εργασίας και να 
βρουν μια βιώσιμη και ποιοτική θέση εργασίας ή να βελτιώσουν την εργασιακή τους κατάσταση καθώς και να συμβάλουν στη 
διαμόρφωση μιας πιο δημοκρατικής Ευρώπης·
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81. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να προωθήσουν προγράμματα ΕΕΚ, επισημαίνει ότι τα συστήματα πρακτικής άσκησης 
και μαθητείας είναι ευκαιρίες κατάρτισης που δεν υποκαθιστούν τις επαγγελματικές θέσεις πλήρους απασχόλησης, πρέπει να 
διασφαλίζουν αξιοπρεπείς συνθήκες εργασίας και επαρκή αμοιβή για τους μαθητευόμενους και δεν θα πρέπει σε καμία περίπτωση 
τα καθήκοντα που ανατίθενται στους δικαιούχους να αντικαθίστανται από καθήκοντα που χαρακτηρίζουν έναν υπάλληλο·

82. επισημαίνει το απαιτητικότερο για τους εθνικούς οργανισμούς έργο της υλοποίησης στο πλαίσιο του τρέχοντος 
προγράμματος· ζητεί από την Επιτροπή να παρέχει στους εθνικούς οργανισμούς επαρκείς πόρους και την απαραίτητη βοήθεια, ώστε 
να μπορούν να εφαρμόζουν αποτελεσματικότερα το πρόγραμμα και να αντιμετωπίζουν τα νέα προβλήματα που προκύπτουν από 
την αύξηση του προϋπολογισμού·

83. ζητεί από την Επιτροπή να παρακολουθεί τα κριτήρια ποιότητας που χρησιμοποιούν οι εθνικοί οργανισμοί στο πλαίσιο των 
αξιολογήσεων έργου και στις σχετικές ανταλλαγές βέλτιστων πρακτικών· ενθαρρύνει την υλοποίηση προγραμμάτων κατάρτισης για 
τους αξιολογητές ώστε να συνεχίζουν την εξέλιξή τους, ιδίως στο πλαίσιο διασυνοριακών έργων, και να είναι σε θέση να παρέχουν 
ποιοτική ανάδραση (feedback) σε όλους τους αιτούντες, για να ενθαρρυνθεί η επίτευξη των στόχων στα μελλοντικά έργα και 
η βελτίωση των επιδόσεων των μελλοντικών αιτούντων·

84. πιστεύει ότι η μέτρηση της ποιότητας θα πρέπει να έχει την ίδια βαρύτητα με την μέτρηση της ποσότητας· ζητεί να 
πραγματοποιούνται στο πλαίσιο του Erasmus+ μετρήσεις ποιότητας·

85. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να επικυρώσουν και να αναγνωρίσουν την μη τυπική και την άτυπη μάθηση και τις 
μαθητείες· προτρέπει τα κράτη μέλη να εξασφαλίσουν καλύτερη ενημέρωση για τους νέους μαθητευόμενους σχετικά με τις 
δυνατότητες που τους προσφέρονται, να παράσχουν καλύτερη στήριξη στα κέντρα μαθητείας που επιθυμούν να συμμετάσχουν στο 
πρόγραμμα Erasmus+, αλλά και να θεσπίσουν συνοδευτικά μέτρα στις περιπτώσεις εμπειρίας διασυνοριακής κινητικότητας σε 
γειτονικές χώρες, για να βοηθούν τους μαθητευόμενους σε θέματα διαμονής και μετακίνησης·

86. υποστηρίζει την ενίσχυση της κινητικότητας στην εκπαίδευση, τα προγράμματα μαθητείας και τις περιόδους πρακτικής 
άσκησης στην εργασία, στο πλαίσιο των προγραμμάτων πρωτοβουλίας για την απασχόληση των νέων και των εγγυήσεων για τη 
νεολαία, με στόχο τη μείωση των υψηλών ποσοστών ανεργίας των νέων και των γεωγραφικών ανισορροπιών εντός της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης·

87. προτρέπει την Επιτροπή να προσδιορίσει την υφιστάμενη άνιση συμμετοχή ιδρυμάτων ΕΕΚ στα προγράμματα κινητικότητας 
της ΕΕ σε διάφορες χώρες και περιφέρειες προκειμένου να μειωθούν οι εν λόγω διαφορές μέσω της βελτιωμένης συνεργασίας και 
ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των εθνικών οργανισμών υλοποίησης του Erasmus+, με την υποστήριξη της ομαδικής εργασίας 
μεταξύ των ιδρυμάτων ΕΕΚ χάρη στη διασύνδεση πεπειραμένων ιδρυμάτων ΕΕΚ με άλλα ιδρύματα, την προσφορά μέτρων στήριξης 
πολιτικών και συγκεκριμένων συστάσεων προς τα ιδρύματα ΕΕΚ και τη βελτίωση των ήδη υφισταμένων συστημάτων στήριξης των 
ιδρυμάτων ΕΕΚ·

88. προτρέπει τα κράτη μέλη, προκειμένου να προαχθεί η κινητικότητα των δασκάλων, των καθηγητών και των μελών του μη 
διδακτικού προσωπικού, να αναγνωρίσουν τη συμμετοχή τους σε προγράμματα κινητικότητας ως σημαντικό μέρος της 
σταδιοδρομίας τους, και να θεσπίσουν, ει δυνατόν, ένα σύστημα επιβράβευσης που θα συνδέεται με τη συμμετοχή σε προγράμματα 
κινητικότητας, για παράδειγμα, υπό τη μορφή οικονομικών παροχών ή μειωμένου φόρτου εργασίας·

89. καλεί τους εθνικούς οργανισμούς να εξασφαλίζουν πλήρη διαφάνεια κατά την αξιολόγηση έργων δημοσιεύοντας τον 
κατάλογο των επιλεγμένων έργων μαζί με την πορεία προόδου τους και τη χρηματοδοτική στήριξη που έχει καθοριστεί·

90. ενθαρρύνει, στο πλαίσιο της ΒΔ1, τη συνέχιση των βέλτιστων πρακτικών λειτουργίας από το πρόγραμμα Comenius, όπως 
η προώθηση των ανταλλαγών σχολικών τάξεων, και τη δυνατότητα υποβολής μεμονωμένων αιτήσεων από μέλη του σχολικού 
προσωπικού για επιχορηγήσεις κινητικότητας στο πλαίσιο της ΒΔ1·

91. σημειώνει ότι, παρά την υψηλή ποιότητα των έργων στο πλαίσιο της ΒΔ2, πολλά από αυτά έχουν απορριφθεί λόγω 
περιορισμένης χρηματοδότησης· ενθαρρύνει την Επιτροπή να επισημάνει τα εν λόγω έργα προκειμένου να τα βοηθήσει να 
προσελκύσουν επενδύσεις από άλλες πηγές· προτρέπει τα κράτη μέλη να αναγνωρίσουν τα έργα που έλαβαν βαθμό, δίνοντάς τους 
κατά προτεραιότητα πρόσβαση σε δημόσια κονδύλια για την υλοποίησή τους, εάν υπάρχει πρόσβαση σε τέτοια κονδύλια·

92. καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει τις προσπάθειες για την αντιμετώπιση των προβλημάτων χρηματοδότησης των φορέων που 
εδρεύουν στις Βρυξέλλες, ώστε να μεγαλώσει η συμβολή τους στη διαμόρφωση των ευρωπαϊκών πολιτικών στους τομείς της 
εκπαίδευσης, της κατάρτισης, της νεολαίας και του αθλητισμού·
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93. διαπιστώνει τα προκλήματα που αντιμετωπίζουν οι εθνικοί οργανισμοί κατά την εφαρμογή της κινητικότητας στις διεθνείς 
ακαδημαϊκές μονάδες (International Credit Mobility — ICM)· ζητεί να διαθέτουν οι εθνικοί οργανισμοί μεγαλύτερη ευελιξία να 
διαθέτουν πόρους από ορισμένες χώρες και περιφέρειες σε άλλες, ώστε να τηρούνται οι προτεραιότητες των ανώτατων 
εκπαιδευτικών ιδρυμάτων (AΕΙ) σε θέματα συνεργασίας·

94. διαπιστώνει τον φθίνοντα αριθμό των συμμετεχόντων σε προγράμματα κινητικότητας εκτός Erasmus+ ως αποτέλεσμα της 
προτιμησιακής μεταχείρισης ενός θεσμοθετημένου συστήματος κινητικότητας από τα ευρωπαϊκά ΑΕΙ· προτρέπει την Επιτροπή και 
τις εθνικές αρχές να ανανεώσουν τις ευκαιρίες συμμετοχής στην κινητικότητα για τους μεμονωμένους υποψηφίους·

95. προτρέπει την Επιτροπή να ενισχύσει το σύστημα ΕΕΚ προωθώντας τα υπο-προγράμματα του Leonardo da Vinci μεταξύ 
των νέων φορέων και των μικρότερων ιδρυμάτων, πέρα από τη βοήθεια για την υποβολή αιτήσεων για τη σωστή χρηματοδότηση 
μέσω της παροχής περαιτέρω καθοδήγησης, διαδικτυακών προγραμμάτων κατάρτισης και εξατομικευμένης στήριξης στο πλαίσιο 
της κατάρτισης αιτήσεων υψηλής ποιότητας για τη χορήγηση χρηματοδότησης, μέσω επαφών με εθνικούς οργανισμούς 
υλοποίησης του προγράμματος Erasmus+·

96. ενθαρρύνει την προβολή του Ευρωπαϊκού Xώρου Tριτοβάθμιας Εκπαίδευσης ανά τον κόσμο, καθώς και την προώθηση των 
ατομικών γνώσεων παγκοσμίως, μέσα από την ενθάρρυνση προς όλους τους αρμόδιους (κράτη μέλη, ΑΕΙ, ενώσεις τριτοβάθμιας 
εκπαίδευσης) να αυξήσουν την ελκυστικότητα των κοινών μεταπτυχιακών προγραμμάτων σπουδών του Erasmus Mundus για τα 
ΑΕΙ και τους δυνητικούς αιτούντες·

97. προτείνει μεγαλύτερη συμμετοχή των εθνικών οργανισμών στη διαμόρφωση πολιτικών για την εκπαίδευση, την κατάρτιση, 
τη νεολαία και τον αθλητισμό, μέσα από την ενίσχυση των δεσμών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, των κρατών μελών και των 
εθνικών οργανισμών·

H επόμενη περίοδος του προγράμματος

98. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εντείνουν τις προσπάθειες για την απλούστευση των διαδικασιών και τη μείωση 
του υψηλού διοικητικού φόρτου για τους σπουδαστές, τα ιδρύματα και τις εταιρείες υποδοχής που συμμετέχουν στα έργα 
Erasmus+, ιδίως εκείνες που δεν αξιοποιούν επαρκώς αυτή την ευκαιρία προκειμένου να βελτιώσουν και να διευκολύνουν την ίση 
πρόσβαση και τις διαδικασίες εγγραφής, επικύρωσης και αναγνώρισης· επιμένει ότι οι πληροφορίες σχετικά με το εν λόγω 
πρόγραμμα πρέπει παρέχονται σε όλες τις επίσημες γλώσσες της ΕΕ, ώστε να ενθαρρυνθεί μια μεγαλύτερη συμμετοχή· καλεί την 
Επιτροπή και τους εθνικούς οργανισμούς να τυποποιήσουν τα κριτήρια πρόσβασης στο πρόγραμμα ώστε να διασφαλιστεί 
η πρόσβαση όσο το δυνατόν μεγαλύτερου αριθμού αιτούντων·

99. θεωρεί ότι προτεραιότητα πρέπει να είναι η αποφυγή περαιτέρω εναρμόνισης και σημαντικών αλλαγών στη δομή του 
προγράμματος και, αντ’ αυτού, θα πρέπει να διασφαλιστούν και να εδραιωθούν τα όσα ήδη επιτεύχθηκαν και να γίνουν τμηματικές 
βελτιώσεις όπου είναι αναγκαίο·

100. συνιστά να ενισχυθεί στο πρόγραμμα Erasmus+ η σημασία και η προβολή της μη τυπικής εκπαίδευσης τόσο για την 
εργασία των νέων όσο και για την εκπαίδευση ενηλίκων, δεδομένου ότι στον τομέα της ευρωπαϊκής ιθαγένειας και στην προώθηση 
της δημοκρατίας και τη διαπαιδαγώγηση πάνω στις αξίες, η μη τυπική εκπαίδευση είναι σημαντική· όμως το πρόγραμμα, λόγω της 
ονομασίας του, συνδέεται συχνά μόνο με την τυπική εκπαίδευση·

101. ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εξασφαλίσει τη συμμετοχή όλων των ενδιαφερόμενων στις εργασίες για την επόμενη 
περίοδο προγραμματισμού της χρηματοδότησης, καθώς και στην εισαγωγή πιθανών βελτιώσεων, ώστε να διασφαλιστούν 
η περαιτέρω επιτυχία και η προστιθέμενη αξία του προγράμματος·

102. συνιστά να αναπτυχθεί περαιτέρω η διατομεακή κινητικότητα των προσώπων στο πλαίσιο της ΒΔ1 του προγράμματος 
Erasmus+, για την πλήρη συμμετοχή των εκπαιδευομένων, των διδασκόντων, των εκπαιδευτικών, των εκπαιδευτών, των 
μαθητευομένων, των εργαζομένων και των νέων στη διατομεακή κινητικότητα·

103. ζητεί να αναπτυχθεί ένας σαφής ορισμός των διατομεακών έργων προκειμένου να αποφεύγεται η σύγχυση που προκύπτει 
από τον εσφαλμένο χαρακτηρισμό των έργων·
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104. όχι μόνο ζητεί να διασφαλιστεί το σημερινό επίπεδο χρηματοδότησης για την επόμενη γενιά προγραμμάτων στο πλαίσιο 
του νέου ΠΔΠ, αλλά και θεωρεί ότι μια περαιτέρω αύξηση του προϋπολογισμού η οποία θα διατηρεί για την επόμενη γενιά 
προγραμμάτων τουλάχιστον το ίδιο επίπεδο ετήσιας χρηματοδότησης με του τελευταίου έτους εφαρμογής του τρέχοντος πλαισίου, 
αποτελεί απολύτως βασική προϋπόθεση για να συνεχιστεί η επιτυχία του προγράμματος· συνιστά να διερευνήσει η Επιτροπή τη 
δυνατότητα αύξησης της προχρηματοδότησης·

105. επικροτεί τη δομή του προγράμματος και καλεί την Επιτροπή να διατηρήσει στην επόμενη γενιά προγραμμάτων χωριστά 
κεφάλαια και χωριστούς προϋπολογισμούς για την εκπαίδευση και την κατάρτιση, για τη νεολαία και για τον αθλητισμό, λόγω των 
ειδικών χαρακτηριστικών τους, και να προσαρμόσει ανά τομέα τα έντυπα αιτήσεων, τα συστήματα υποβολής εκθέσεων και τις 
απαιτήσεις για τα παραγόμενα προϊόντα·

106. προτρέπει τους εθνικούς οργανισμούς να δίνουν εύκολη πρόσβαση στα κονδύλια που είναι διαθέσιμα ανά κύρια δράση και 
ανά τομέα, έπειτα από κάθε γύρο υποβολής αιτήσεων, ώστε να έχουν οι αιτούντες δυνατότητα να κάνουν στρατηγικό σχεδιασμό 
των μελλοντικών τους ενεργειών, και να δημοσιεύουν τα αποτελέσματα της επιλογής έργων και τα κονδύλια του προϋπολογισμού, 
ώστε να είναι δυνατή η κατάλληλη εξωτερική παρακολούθηση του προγράμματος·

107. καλεί την Επιτροπή να επανεξετάζει ανά τακτά διαστήματα τα επίπεδα χρηματοδοτικής στήριξης, όπως τα κατ' αποκοπή 
ποσά για αποζημιώσεις ταξιδίου και διαμονής, για να διασφαλίζεται ότι αντιστοιχούν στα πραγματικά έξοδα διαβίωσης και για να 
αποφεύγεται ο δανεισμός εξαιτίας μιας περιόδου κατάρτισης, και έτσι να αποτρέπονται οι διακρίσεις και η εγκατάλειψη ατόμων με 
λιγότερα οικονομικά μέσα και/ή με ειδικές απαιτήσεις·

108. επισημαίνει ότι για τις μη προνομιούχες ομάδες υπάρχει ειδική πρόνοια στον τομέα της νεολαίας· προτείνει να επεκταθεί 
η στρατηγική για την ένταξη και την πολυμορφία σε όλους τους τομείς του προγράμματος, για να προαχθεί η κοινωνική ένταξη και 
η συμμετοχή των ατόμων με ειδικές ανάγκες ή με λιγότερες ευκαιρίες στο πρόγραμμα Erasmus+·

109. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει και τα κράτη μέλη να αποδεχθούν ένα πλαίσιο ποιότητας για τις μαθητείες, και μια 
πρόταση για αυξημένη κινητικότητα των μαθητευομένων, που θα κατοχυρώνει ένα σύνολο δικαιωμάτων για μαθητευομένους, 
ασκουμένους και εκπαιδευομένους ΕΕΚ ώστε αυτοί να προστατεύονται επαρκώς και τα προγράμματα κινητικότητας να μην 
υποκαθιστούν ποτέ τις τυπικές συμβάσεις εργασίας· ζητεί ποιοτικά προγράμματα αμειβόμενης μαθητείας και πρακτικής άσκησης 
και καλεί τα κράτη μέλη να καταγγέλλουν τις καταστάσεις στις οποίες παραβιάζονται τα καθήκοντα ή τα δικαιώματα των 
δικαιούχων του Erasmus+·

110. καλεί την Επιτροπή να συνεργαστεί με τα κράτη μέλη για την ενίσχυση της συνεργασίας μεταξύ των εκπαιδευτικών 
ιδρυμάτων και των βασικών ενδιαφερόμενων (τοπικές/περιφερειακές αρχές, κοινωνικοί εταίροι, ιδιωτικός τομέας, εκπρόσωποι της 
νεολαίας, εγκαταστάσεις ΕΕΚ, ερευνητικοί οργανισμοί και οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών) προκειμένου τα συστήματα 
εκπαίδευσης και ΕΕΚ να ανταποκρίνονται καλύτερα στις πραγματικές ανάγκες της αγοράς εργασίας και η συνεργασία αυτή να έχει 
απήχηση στο πρόγραμμα Erasmus+· πιστεύει ότι η ενεργός συμμετοχή των δικαιούχων και όλων των ενδιαφερόμενων μερών στον 
σχεδιασμό, την οργάνωση, την παρακολούθηση, την εφαρμογή και την αξιολόγηση του προγράμματος διασφαλίζει τη βιωσιμότητα, 
την επιτυχία και την προστιθέμενη αξία του·

111. ζητεί να επιτρέπεται στους σπουδαστές κινητικότητας να συνδυάζουν τις σπουδές στο εξωτερικό με μια θέση εργασίας 
σχετική με τις σπουδές στο πλαίσιο του προγράμματος, ώστε να διευκολύνεται έτσι η παραμονή τους στο εξωτερικό, να μειωθεί 
η κοινωνική επιλεκτικότητα, να αυξηθεί ο αριθμός των σπουδαστών κινητικότητας, να αναβαθμίζονται οι δεξιότητες των 
σπουδαστών, και να ενισχυθεί η διασύνδεση της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης με το περιβάλλον εργασίας· καλεί την Επιτροπή να δίνει 
ιδιαίτερη προσοχή στην κινητικότητα μακράς διάρκειας των μαθητευόμενων κατά τη χορήγηση των υποτροφιών Erasmus+·

112. σημειώνει τις αποκλίσεις μεταξύ των κρατών μελών όσον αφορά τα κριτήρια αποδοχής στο πρόγραμμα Erasmus+· επιμένει 
ότι η Επιτροπή πρέπει να μεριμνά ώστε οι κανόνες του προγράμματος να εφαρμόζονται με εναρμονισμένο τρόπο από όλους τους 
εθνικούς οργανισμούς, ως προς τα κοινά πρότυπα ποιότητας και τις διαδικασίες, με σκοπό την εσωτερική και εξωτερική συνοχή του 
Erasmus+ και τον χαρακτηρισμό του ως πραγματικά ευρωπαϊκού προγράμματος· καλεί, στο πλαίσιο αυτό, την Επιτροπή να 
εκπονήσει υπόψη των εθνικών οργανισμών ευρωπαϊκές κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή του προγράμματος Erasmus+· 
προτρέπει τους εθνικούς οργανισμούς, οι οποίοι πρέπει να αποτελέσουν αναπόσπαστο τμήμα της διαδικασίας παρακολούθησης, να 
εστιάσουν επίσης στη δημιουργία ή τη διευκόλυνση ενός φόρουμ εποικοδομητικού διαλόγου μεταξύ των αρχών που είναι αρμόδιες 
για τις εκπαιδευτικές και εργασιακές πολιτικές σε κάθε κράτος μέλος· ενθαρρύνει θερμά έναν καλύτερο συντονισμό μεταξύ των 
οργανισμών, για την αντιστοίχιση των έργων που αφορούν παρεμφερή θέματα·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/45

Πέμπτη 2 Φεβρουαρίου 2017



113. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να αυξήσουν τις ευκαιρίες κατάρτισης στο εξωτερικό για τους εκπαιδευόμενους της 
ΕΕΚ και να θέσουν την ΕΕΚ ως προτιμώμενη επιλογή για την εύρεση απασχόλησης και ως αφετηρία για μια υποσχόμενη 
σταδιοδρομία, να διασφαλίσουν την πρόσβαση όλων των πολιτών κάθε ηλικίας και να εξασφαλίσουν επαρκή χρηματοδότηση, 
καθώς οι πόροι που διατίθενται για την ΕΕΚ δεν είναι ανάλογοι (1) προς τον αριθμό των δυνητικών αιτούντων στα προγράμματα 
κινητικότητας που προσφέρονται· στηρίζει θερμά την αποτελεσματική προώθηση και ενθάρρυνση της κινητικότητας ΕΕΚ μεταξύ 
των γυναικών και θεωρεί ότι, στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει τα κράτη μέλη να θέσουν φιλόδοξους στόχους, η δε πρόοδος να 
παρακολουθείται αυστηρά·

114. υπογραμμίζει ότι επί του παρόντος αναπροσδιορίζονται οι θέσεις εργασίας και οι δεξιότητες, ιδίως λόγω της υπό εξέλιξη 
μετάβασης σε μια περισσότερο ψηφιοποιημένη οικονομία στην οποία αναδύονται νέες επιχειρηματικές ανάγκες, και 
μελλοντοστραφείς τομείς· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι το πρόγραμμα Erasmus+ θα αποτυπώσει 
την πραγματικότητα αυτή·

115. ζητεί μεγαλύτερη προώθηση των προγραμμάτων κινητικότητας στα υψηλότερα επίπεδα της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης 
προκειμένου να διασφαλιστεί η κινητικότητα μεταξύ των ευρωπαϊκών ερευνητικών κέντρων και να αναπτυχθεί περαιτέρω ο στόχος 
της διεθνοποίησης των ευρωπαϊκών πανεπιστημίων·

116. τονίζει την ανάγκη να γίνεται το Erasmus+ καλύτερα αντιληπτό ως ένα μέσο βελτίωσης των δεξιοτήτων μέσα από την 
πρόσθετη διάσταση που αυτές αποκτούν, ώστε να αντιμετωπίζεται σωστά το πρόγραμμα, να διασφαλιστεί η αποτελεσματικότητά 
του και να εξαλειφθεί ο κίνδυνος να μετατραπεί σε μια απλή εμπειρία ζωής·

117. καλεί την Επιτροπή να καταρτίσει και να διαθέσει ενημερωμένες στατιστικές και να διενεργήσει μελέτες παρακολούθησης 
για την εφαρμογή του Erasmus+, ιδίως ως προς το ποσοστό ένταξης των νέων, κατανεμημένο ανά περιοχή και φύλο, τον αντίκτυπό 
του στην απασχολησιμότητα, καθώς και στο είδος και στο ποσοστό απασχόλησης, και τον αντίκτυπο στους μισθούς, όπως και για 
τον τρόπο με τον οποίο θα μπορούσε ενδεχομένως να βελτιωθεί· καλεί την Επιτροπή να αναλύσει για ποιον λόγο ορισμένες χώρες 
υποβάλλουν περισσότερες αιτήσεις για κινητικότητα ΕΕΚ, πού παρατηρείται μεγαλύτερο χάσμα μεταξύ των φύλων ή υπάρχουν 
περισσότεροι αιτούντες με αναπηρία, και να καταρτίσει ένα σχέδιο για τον τρόπο αύξησης της συμμετοχής των υπόλοιπων χωρών· 
καλεί, ως εκ τούτου, τους εθνικούς οργανισμούς των κρατών μελών να συνεργαστούν στενά για την ανταλλαγή πληροφοριών και 
στατιστικών στοιχείων· υποστηρίζει ότι τα πορίσματα των μελετών και τα στατιστικά στοιχεία πρέπει να ενσωματωθούν και να 
ληφθούν υπόψη κατά την επόμενη ενδιάμεση επανεξέταση του Erasmus+·

118. υπενθυμίζει ότι σε μια εποχή μεγάλης κρίσης των θεμελιωδών αξιών της ΕΕ, το εργαλείο Erasmus+ μπορεί να αποτελέσει 
σημαντική ευκαιρία για την προώθηση της ένταξης, της κατανόησης και της αλληλεγγύης των νέων· ζητεί, ως εκ τούτου, να 
προαχθεί η ένταξη των νέων μέσω της γνώσης διαφορετικών πολιτισμών και παραδόσεων και του αμοιβαίου και απαραίτητου 
σεβασμού·

119. προτείνει στην Επιτροπή να διατηρήσει την επιχειρηματική εκπαίδευση και κατάρτιση, συμπεριλαμβανομένης της 
κινητικότητας, ως έναν από τους στόχους ενός μελλοντικού προγράμματος Erasmus+ κατά την επόμενη οικονομική περίοδο (μετά 
το 2020), και να συμπεριλάβει τα εξής στοιχεία ως μέρος του προγράμματος:

(i) προσεκτική αξιολόγηση του αντικτύπου των υφιστάμενων μέτρων που προάγουν την επιχειρηματικότητα μέσα από την 
εκπαίδευση και την κατάρτιση, και πιθανή προσαρμογή τους, με ιδιαίτερη προσοχή, παράλληλα, στον αντίκτυπο σε 
υποεκπροσωπούμενες και μη προνομιούχες ομάδες·

(ii) προώθηση καλύτερα καθορισμένων μαθησιακών περιεχομένων και εργαλείων τυπικής και μη τυπικής εκπαίδευσης για όλους 
τους σπουδαστές — με θεωρητικές και πρακτικές ενότητες, όπως π.χ. επιχειρηματικά έργα σπουδαστών·

(iii) προώθηση συμπράξεων μεταξύ εκπαιδευτικών ιδρυμάτων, επιχειρήσεων, μη κερδοσκοπικών οργανώσεων και φορέων μη 
τυπικής εκπαίδευσης, με σκοπό τον σχεδιασμό κατάλληλων κύκλων μαθημάτων και την παροχή των απαιτούμενων πρακτικών 
εμπειριών και μοντέλων στους σπουδαστές·

(iv) ανάπτυξη δεξιοτήτων στα εξής πεδία: επιχειρηματικές δραστηριότητες, χρηματοοικονομικές γνώσεις, γραμματισμός και 
δεξιότητες ΤΠΕ, δημιουργική σκέψη, επίλυση προβλημάτων και καινοτόμο πνεύμα, αυτοπεποίθηση, προσαρμοστικότητα, 
δημιουργία ομάδων και καλλιέργεια ομαδικού πνεύματος, διαχείριση έργου, εκτίμηση κινδύνου και ανάληψη κινδύνου, καθώς 
και ανάπτυξη ειδικών επιχειρηματικών δεξιοτήτων και γνώσεων·
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(1) Σύμφωνα με την Επιτροπή, το 2016, ελλείψει χρηματοδότησης, το ποσοστό επιτυχίας επιλέξιμων αιτήσεων για κινητικότητα ΕΕK στο 
πλαίσιο του Erasmus+ ήταν 42 %. H κατάσταση έχει επιδεινωθεί με την πάροδο των ετών — το 2014 το ποσοστό επιτυχίας ήταν 54 %, ενώ 
το 2015 ήταν 48 %. Μολονότι η διαθέσιμη χρηματοδότηση αυξήθηκε κατά τι με το πέρασμα του χρόνου, η ζήτηση αυξήθηκε με πολύ 
ταχύτερους ρυθμούς, αλλά οι περιορισμένοι πόροι του Erasmus+ δεν επιτρέπουν να συμβαδίζει η χρηματοδότηση με τη ζήτηση.



(v) ανάδειξη της μη τυπικής και της άτυπης μάθησης ως προνομιακού περιβάλλοντος για την απόκτηση επιχειρηματικών 
ικανοτήτων·

120. προτρέπει τα κράτη μέλη να συμμετέχουν περισσότερο στο πρόγραμμα Erasmus για νέους επιχειρηματίες και να το 
προωθούν στους νέους που επιθυμούν να ξεκινήσουν επιχειρηματικά σχέδια, ώστε αυτοί να μπορέσουν να αποκτήσουν πείρα στο 
εξωτερικό και νέες δεξιότητες που θα τους βοηθήσουν στην επιτυχή υλοποίηση των επιχειρηματικών τους σχεδίων·

121. ενθαρρύνει θερμά τη μάθηση μεταξύ ομοτίμων έπειτα από σπουδές, κατάρτιση και εργασιακή εμπειρία στο εξωτερικό, 
προκειμένου να αυξηθεί ο αντίκτυπος του Erasmus+ στις τοπικές κοινότητες· υπογραμμίζει ότι η ανταλλαγή ορθών πρακτικών έχει 
ζωτική σημασία για τη βελτίωση της ποιότητας των έργων στο πλαίσιο του Erasmus+· επικροτεί την πλατφόρμα του Erasmus+ για 
τη διάχυση των αποτελεσμάτων των έργων και ζητεί θερμότερη στάση απέναντι στην ανταλλαγή ορθών πρακτικών και τις διεθνείς 
ανταλλαγές απόψεων μεταξύ εθνικών οργανισμών, εταίρων και δικαιούχων του προγράμματος· καλεί την Επιτροπή να βοηθήσει 
τους αιτούντες του προγράμματος να βρίσκουν διεθνείς εταίρους, αναπτύσσοντας φιλικές προς τον χρήστη πλατφόρμες που θα 
συνδυάζουν την ενημέρωση του κοινού σχετικά με τους διάφορους δικαιούχους και τα έργα τους·

122. καλεί την Επιτροπή να βελτιώσει τον οδηγό του προγράμματος και να τον καταστήσει πιο εύληπτο και εύχρηστο, και να 
καταρτίσει ειδικά ενημερωτικά φυλλάδια για κάθε βασική δράση· καλεί την Επιτροπή να προχωρήσει σε εξορθολογισμό της 
διαδικασίας υποβολής αιτήσεων από άποψη διοικητικού φόρτου·

123. υποστηρίζει την ανάπτυξη ιδρυμάτων εκπαίδευσης ενηλίκων μέσω διαρκούς επαγγελματικής εξέλιξης και ευκαιριών 
κινητικότητας για καθηγητές, διευθυντές σχολείων, εκπαιδευτές και άλλο διδακτικό προσωπικό· ενθαρρύνει την ανάπτυξη 
δεξιοτήτων και ικανοτήτων, ιδίως σε ό,τι αφορά την αποτελεσματική χρήση των ΤΠΕ στην εκπαίδευση ενηλίκων, με σκοπό τη 
βελτίωση των μαθησιακών αποτελεσμάτων· υπογραμμίζει τη σημασία της ανταλλαγής βέλτιστων πρακτικών·

124. επικροτεί την ανάπτυξη δοκιμαστικών σχεδίων, όπως το «Ευρωπαϊκό πλαίσιο για την κινητικότητα των μαθητευόμενων: 
ανάπτυξη της ευρωπαϊκή ιθαγένειας και καλλιέργεια δεξιοτήτων μέσω της ένταξης των νέων στην αγορά εργασίας» που έχει ως 
στόχο την υλοποίηση οικονομικά αποδοτικών διασυνοριακών προγραμμάτων κινητικότητας μαθητευόμενων μεταξύ ιδρυμάτων ΕΕΚ, 
εταιρειών και/ή άλλων συναφών οργανισμών, καθώς και την επίσημη αναγνώριση και επικύρωση των μαθησιακών αποτελεσμάτων 
και τη στήριξη της αμοιβαίας αναγνώρισης διπλωμάτων, και το πρόγραμμα «Κινητικότητα των νέων στην επαγγελματική 
κατάρτιση — Καλύτερη κινητικότητα των νέων», που έχει ως στόχο τη βελτίωση της κινητικότητας των νέων στο πλαίσιο της 
επαγγελματικής κατάρτισης· ζητεί από την Επιτροπή να εφαρμόσει αποτελεσματικά αυτά τα δύο δοκιμαστικά σχέδια και 
μακροπρόθεσμα να τα εντάξει στο πρόγραμμα Erasmus+·

125. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν μεγαλύτερη και πιο μακροπρόθεσμη διαρθρωτική στήριξη στις 
ευρωπαϊκές οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών που δραστηριοποιούνται στους τομείς της εκπαίδευσης, της κατάρτισης, της 
νεολαίας και του αθλητισμού, με τη μορφή επιχορηγήσεων λειτουργίας, διότι είναι οργανώσεις που προσφέρουν στους πολίτες και 
τους κατοίκους της Ευρώπης ευκαιρίες μάθησης και χώρους συμμετοχής για να αναπτύξουν και να υλοποιήσουν ευρωπαϊκές 
πολιτικές·

126. καλεί την Επιτροπή να αναζητήσει μια ενδεδειγμένη λύση για την περίπτωση της ευρωπαϊκού επιπέδου μη κυβερνητικής 
οργάνωσης με έδρα τις Βρυξέλλες που αιτείται κονδύλια σε βελγικούς εθνικούς οργανισμούς·

ο

ο  ο

127. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή, καθώς και στα 
κοινοβούλια και στις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 
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P8_TA(2017)0020

Συμφωνία Σύμπραξης Βιώσιμης Αλιείας ΕΕ-Νήσων Κουκ (ψήφισμα)

Μη νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο απόφασης 
του Συμβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Συμφωνίας Σύμπραξης Βιώσιμης Αλιείας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της κυβέρνησης των Νήσων Κουκ και του πρωτοκόλλου εφαρμογής της (07592/ 

2016 — C8-0431/2016 — 2016/0077(NLE) — 2016/2230(INI))

(2018/C 252/05)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου (07592/2016),

— έχοντας υπόψη την αίτηση έγκρισης που υπέβαλε το Συμβούλιο σύμφωνα με το άρθρο 43, το άρθρο 218 παράγραφος 6 
δεύτερο εδάφιο στοιχείο α) σημείο v) και το άρθρο 218 παράγραφος 7 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (C8-0431/2016),

— έχοντας υπόψη το νομοθετικό ψήφισμά του της 14ης Φεβρουαρίου 2017 (1) σχετικά με την πρόταση απόφασης,

— έχοντας υπόψη την έκθεση εκ των προτέρων αξιολόγησης της συμφωνίας αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και των Νήσων Κουκ και του σχετικού πρωτοκόλλου εφαρμογής, του Ιουνίου 2013,

— έχοντας υπόψη τις στρατηγικές κατευθύνσεις των αρχών των Nήσων Κουκ υπέρ της ανάπτυξης του τοπικού αλιευτικού τομέα, 
και ειδικότερα εκείνες που περιέχονται στο έγγραφο «Cook Islands Offshore Fisheries Policy»,

— έχοντας υπόψη τους Στόχους Βιώσιμης Ανάπτυξης (ΣΒA) των Ηνωμένων Εθνών, ιδίως τους ΣΒΑ 1, 2, 9, 10 και 14,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα και τις συστάσεις της 12ης συνάντησης της επιστημονικής επιτροπής της Επιτροπής Αλιείας 
Δυτικού και Κεντρικού Ειρηνικού (WCPFC), για την μακροπρόθεσμη διατήρηση και βιώσιμη χρήση των άκρως μεταναστευτικών 
αποθεμάτων ιχθύων στον Δυτικό και Κεντρικό Ειρηνικό Ωκεανό,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 99 παράγραφος 2 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας (A8-0015/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή διαπραγματεύθηκε με την Κυβέρνηση των Nήσων Κουκ μια νέα «Συμφωνία Σύμπραξης 
Βιώσιμης Αλιείας» μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Νήσων Κουκ (ΣAΣ ΕΕ-Nήσων Κουκ) και το σχετικό πρωτόκολλο 
εφαρμογής, διάρκειας οκτώ και τεσσάρων ετών αντιστοίχως·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι πρόκειται για την πρώτη ΣAΣ ΕΕ-Nήσων Κουκ, η οποία εγγυάται την ευρωπαϊκή παρουσία στα ύδατα 
του ανατολικού Ειρηνικού μετά τη μη ανανέωση της συμφωνίας με το Κιριμπάτι (και τις συμφωνίες που υπογράφηκαν αλλά δεν 
υλοποιήθηκαν με τη Μικρονησία και τις Νήσους Σολομώντος)·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι γενικός στόχος της ΣAΣ ΕΕ-Νήσων Kουκ και του πρωτοκόλλου της είναι η ενίσχυση της συνεργασίας 
μεταξύ ΕΕ και Νήσων Kουκ στον τομέα της αλιείας, επ’ ωφελεία αμφοτέρων των μερών, με τη δημιουργία ενός πλαισίου 
σύμπραξης που θα επιτρέπει την ανάπτυξη μιας βιώσιμης αλιευτικής πολιτικής και μια επίσης βιώσιμη εκμετάλλευση των 
αλιευτικών πόρων στην Αποκλειστική Οικονομική Ζώνη (ΑΟΖ) των Νήσων Kουκ·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η παρουσία μας στην περιοχή θα πρέπει να χρησιμεύσει για την προώθηση μιας πολιτικής βιώσιμης 
αλιείας και της υπεύθυνης εκμετάλλευσης των πόρων, διασφαλίζοντας την ορθή διαχείριση των πόρων τόνου του Ειρηνικού·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΣΑΣ ΕΕ-Νήσων Κουκ βασίζεται στις καλύτερες διαθέσιμες επιστημονικές γνωμοδοτήσεις, με 
σεβασμό προς τα μέτρα διατήρησης και διαχείρισης της WCPFC εντός των ορίων του διαθέσιμου πλεονάσματος·
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(1) Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2017)0019.



ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι υφίστανται προβλήματα σε σχέση με την εποπτεία και τον έλεγχο, και ότι η παράνομη, λαθραία και 
άναρχη (ΠΛΑ) αλιεία αποτελεί πρόβλημα που είναι δύσκολο να αντιμετωπιστεί, λαμβάνοντας υπόψη την κατακερματισμένη 
φύση του εδάφους και των πόρων·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην περιοχή του Δυτικού και Κεντρικού Ειρηνικού κινούνται αρκετά σκάφη κρατών μελών της ΕΕ και 
ότι οι υπόλοιπες αλιευτικές συμφωνίες που αφορούν την περιοχή έχουν εκπνεύσει·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι έχει αναληφθεί η δέσμευση να μην επιτραπούν σε άλλους μη ευρωπαϊκούς στόλους ευνοϊκότεροι όροι 
από αυτούς που προβλέπονται στη συμφωνία, καθώς και ότι η συμφωνία περιλαμβάνει τη ρήτρα του Κοτονού για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα, τις δημοκρατικές αρχές και το κράτος δικαίου·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΣAΣ ΕΕ-Nήσων Kουκ αποσκοπεί να προαγάγει μια πιο αποτελεσματική και πιο βιώσιμη ανάπτυξη 
του αλιευτικού τομέα στο συγκεκριμένο αρχιπέλαγος, όπως και των συναφών βιομηχανιών και δραστηριοτήτων, σε συμφωνία 
με τους στόχους της εθνικής αλιευτικής πολιτικής των Νήσων Kουκ, και ειδικά σε ό,τι αφορά τη στήριξη της επιστημονικής 
έρευνας και της παραδοσιακής αλιείας, την αύξηση των εκφορτώσεων στα τοπικά λιμάνια, την αύξηση των ικανοτήτων 
παρακολούθησης, ελέγχου και επιτήρησης των αλιευτικών δραστηριοτήτων, και την αντιμετώπιση της ΠΛA, και σύμφωνα με 
το πλαίσιο των στόχων βιώσιμης ανάπτυξης·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συνεισφορές που προορίζονται για την στήριξη της ανάπτυξης της αλιευτικής πολιτικής στις 
Νήσους Κουκ, οι οποίες κυμαίνονται μεταξύ του 47,6 % και του 50 % του συνολικού ποσού προς μεταφορά, 
αντιπροσωπεύουν μια σημαντική συνεισφορά σε ποσοστά·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, από το 2012, τα αποθέματα μεγαλόφθαλμου τόνου φθίνουν, λαμβάνοντας υπόψη ότι, συνεπεία 
αυτού, η WCPFC, θέσπισε ένα μέτρο διαχείρισης που θα τεθεί υπό νέα διαπραγμάτευση το 2017, και λαμβάνοντας υπόψη ότι 
τα αλιεύματα με γρι-γρι μειώθηκαν κατά 26 % το 2015 σε σύγκριση με το 2014· λαμβάνοντας υπόψη ότι, επιπλέον, τα ύδατα 
των Νήσων Κουκ, θεωρούνται ως «καταφύγιο καρχαριών», μολονότι θα πρέπει να τονιστεί ότι αυτό δεν αποτελεί είδος-στόχο 
για τον ευρωπαϊκό αλιευτικό στόλο στα εν λόγω ύδατα βάσει της νέας συμφωνίας·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα αλιεύματα των παραγαδιάρικων της ΕΕ τείνουν παραδοσιακά να εντοπίζονται στα θερμότερα στα 
νότια των Νήσων Κουκ· λαμβάνοντας υπόψη τις απαιτήσεις που έχουν επιβληθεί από τον κανονισμό των Νήσων Κουκ για τη 
διατήρηση των καρχαριών· λαμβάνοντας υπόψη ότι η εκ των προτέρων αξιολόγηση δεν κατέδειξε ενδεχόμενο μελλοντικό 
ενδιαφέρον δραστηριοποίησης των παραγαδιάρικων της ΕΕ στην ΑΟΖ των Νήσων Κουκ·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι Νήσοι Κουκ εξαρτώνται σε μεγάλο βαθμό από τις εισαγωγές τροφίμων·

1. φρονεί ότι η ΣΑΣ ΕΕ-Νήσων Κουκ πρέπει να προωθήσει αποτελεσματικά την βιώσιμη αλιεία στα ύδατα των Νήσων Κουκ μέσω 
της κατάλληλης τομεακής στήριξης από την ΕΕ, και να επιδιώξει δύο εξίσου σημαντικούς στόχους: (1) να προσφέρει αλιευτικές 
δυνατότητες στα σκάφη της ΕΕ εντός της αλιευτικής ζώνης των Nήσων Kουκ, βάσει των καλύτερων διαθέσιμων επιστημονικών 
γνωμοδοτήσεων και με τον δέοντα σεβασμό προς τα μέτρα διατήρησης και διαχείρισης της WCPFC εντός των ορίων του 
διαθέσιμου πλεονάσματος, στον υπολογισμό του οποίου πρέπει να ληφθεί υπόψη η πλήρης ανάπτυξη της αλιευτικής ικανότητας 
της χώρας· και 2) να προαγάγει τη συνεργασία μεταξύ ΕΕ-Nήσων Kουκ στο πλαίσιο μιας βιώσιμης αλιευτικής πολιτικής και μιας 
υπεύθυνης εκμετάλλευσης των αλιευτικών αποθεμάτων στην αλιευτική ζώνη των Nήσων Kουκ, και να συμβάλει στη βιώσιμη 
ανάπτυξη του αλιευτικού τομέα των Nήσων Kουκ, μέσω μιας οικονομικής, χρηματοδοτικής, τεχνικής και επιστημονικής 
συνεργασίας και με σεβασμό προς τις κυρίαρχες αναπτυξιακές επιλογές της συγκεκριμένης χώρας·

2. επισημαίνει ότι τα συμπεράσματα της έκθεσης εκ των προτέρων αξιολόγησης της ΣAΣ ΕΕ-Nήσων Kουκ και του σχετικού 
πρωτοκόλλου, του Ιουνίου 2013, σύμφωνα με τα οποία οι προηγούμενες ΣAΣ και πρωτόκολλα που αφορούσαν την περιοχή (με 
Kιριμπάτι, Nήσους Σολομώντος) δεν είχαν κάποια αξιόλογη συμβολή στην ανάπτυξη των τοπικών αλιευτικών τομέων, ιδίως ως 
προς τις κοινές επιχειρηματικές πρωτοβουλίες (με κοινές επενδύσεις) και την ανάπτυξη των τοπικών ικανοτήτων μεταποίησης 
αλιευμάτων· είναι της άποψης ότι η ΣAΣ ΕΕ-Nήσων Kουκ πρέπει να συμβάλει στο μέτρο του δυνατού στην ανάπτυξη του τοπικού 
αλιευτικού τομέα, διασφαλίζοντας την προσφορά αλιευτικών προϊόντων για την εγχώρια κατανάλωση και, με τον τρόπο αυτό, 
ανταποκρινόμενη στους στόχους που αναγγέλθηκαν για την νέα γενιά αλιευτικών συμφωνιών της ΕΕ και εκείνων του πλαισίου των 
ΣΒΑ·

3. εκφράζει την απογοήτευσή του για το γεγονός ότι άλλες χώρες στην περιοχή δεν έχουν καταλήξει σε συμφωνίες εταιρικής 
σχέσης με την ΕΕ και ανοίγουν τα αλιευτικά τους πεδία σε άλλες χώρες και περιοχές του κόσμου που ενίοτε χρησιμοποιούν 
αλιευτικές μεθόδους που δεν λαμβάνουν υπόψη τους διαθέσιμους πόρους, αντί να επιλέξουν μια συμφωνία με την ΕΕ που να 
προωθεί τη βιώσιμη αλιεία και να παρέχει τομεακή στήριξη·
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4. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη συμπερίληψη της υποχρέωσης για τις Νήσους Κουκ να δημοσιοποιούν την ύπαρξη κάθε 
συμφωνίας που επιτρέπει σε ξένους στόλους να αλιεύουν στα ύδατά της, αλλά εκφράζει την απογοήτευσή του για την έλλειψη 
σαφήνειας σχετικά με τη συνολική αλιευτική προσπάθεια που ασκείται, όπως έχει απαιτηθεί σε ορισμένες άλλες συμφωνίες που έχει 
συνάψει η ΕΕ·

5. τονίζει ότι η ΣAΣ ΕΕ-Nήσων Kουκ και το σχετικό πρωτόκολλο, κατά την εφαρμογή τους και κατά τις τυχόν αναθεωρήσεις 
και/ή ανανεώσεις, πρέπει να λαμβάνουν υπόψη και να ευθυγραμμίζονται με την στρατηγική των αρχών των Nήσων Kουκ στο θέμα 
της ανάπτυξης του αλιευτικού τομέα της χώρας, προβλέποντας ειδικότερα:

— μια συμβολή στην ανάπτυξη των ικανοτήτων παρακολούθησης, ελέγχου και επιτήρησης των αλιευτικών πόρων των Nήσων 
Kουκ και των αλιευτικών δραστηριοτήτων εντός των υδάτων της χώρας, με ιδιαίτερη έμφαση στην αντιμετώπιση της ΠΛA 
αλιείας·

— βελτίωση των διαθέσιμων επιστημονικών γνώσεων για την κατάσταση των τοπικών θαλασσίων οικοσυστημάτων και για τα 
ιχθυαποθέματα που κινούνται εντός των υδάτων των Nήσων Kουκ·

— ειδική στήριξη για την ανάπτυξη της τοπικής παραδοσιακής αλιείας και των κοινοτήτων που εξαρτώνται από αυτήν, ώστε να 
αυξηθεί η συμβολή της στην τοπική οικονομία, να βελτιωθεί η ασφάλεια εν πλω και να βελτιωθούν τα εισοδήματα των αλιέων, 
και να προωθηθεί η ανάπτυξη τοπικών υποδομών μεταποίησης και εμπορίας αλιευμάτων, είτε για την τροφοδοσία της 
εσωτερικής αγοράς είτε για τις εξαγωγές·

6. θεωρεί ότι η στήριξη της τομεακής ανάπτυξης είναι μια σημαντική πτυχή της συμβολής στη βιωσιμότητα μιας χώρας εταίρου, 
εφόσον βοηθά στην ενίσχυση της ικανότητάς της για τεχνική αυτονομία, την επιβεβαίωση της αναπτυξιακής στρατηγικής της και τη 
διασφάλιση της κυριαρχίας της·

7. εκτιμά ότι οι δυνατότητες απασχόλησης των τοπικών ναυτικών σε αλιευτικά σκάφη της ΕΕ δυνάμει των συμφωνιών 
σύμπραξης ανταποκρίνονται στα διεθνή πρότυπα· επαναλαμβάνει ότι είναι ανάγκη να γίνουν σεβαστές οι αρχές της ΔOΕ και να 
προωθηθεί η κύρωση της Σύμβασης αριθ. 188 της ΔΟΕ, με παράλληλο σεβασμό των γενικών αρχών περί ελευθερίας του 
συνεταιρίζεσθαι και περί συλλογικών συμβάσεων για τους εργαζομένους, καθώς και περί μη διακρίσεων στο χώρο εργασίας και 
στην επαγγελματική δραστηριότητα· επισημαίνει, ωστόσο, ότι λόγω της έλλειψης ειδικευμένων ναυτικών για τα θυνναλιευτικά, οι 
αρχές των Νήσων Κουκ δεν ζήτησαν την απασχόληση ναυτικών στο στόλο της ΕΕ·

8. είναι της άποψης ότι η ΣAΣ ΕΕ-Nήσων Kουκ και το σχετικό πρωτόκολλο θα πρέπει να συμβάλλουν στην ενίσχυση της 
διμερούς συνεργασίας για την καταπολέμηση της παράνομης αλιείας και να προσφέρουν στις Νήσους Κουκ τα μέσα για τη 
χρηματοδότηση των προγραμμάτων επιτήρησης, και πιστεύει ότι πρέπει να ενισχυθούν τα μέτρα για την αποτροπή της ΠΛΑ αλιείας 
στην αποκλειστική οικονομική ζώνη των Νήσων Κουκ, μεταξύ άλλων με τη βελτίωση της παρακολούθησης, του ελέγχου και της 
επιτήρησης με τη χρήση συστήματος δορυφορικής παρακολούθησης των σκαφών, ημερολογίων αλιείας, επιθεωρητών καθώς και 
την εφαρμογή των αποφάσεων των περιφερειακών οργανώσεων αλιείας·

9. θεωρεί σκόπιμο να βελτιωθεί η ποσότητα και η αξιοπιστία των δεδομένων σχετικά με όλα τα αλιεύματα (στοχευόμενα και 
παρεμπίπτοντα) και, εν γένει, η κατάσταση διατήρησης των ιχθυαποθεμάτων, προκειμένου να είναι εφικτή, με τη συμμετοχή 
οργανώσεων αλιέων, μια ακριβέστερη μέτρηση του αντίκτυπου της συμφωνίας στο θαλάσσιο οικοσύστημα και τις αλιευτικές 
κοινότητες· ζητεί από την Επιτροπή να προωθήσει την εύρυθμη και διαφανή λειτουργία των οργανισμών παρακολούθησης της 
εφαρμογής της συμφωνίας και την ενίσχυση των επιστημονικών εκτιμήσεων από την WCPFC·

10. καλεί, ως εκ τούτου, την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόμενο εφαρμογής της αρχής της προφύλαξης σε σχέση με τους 
κανόνες της κοινής αλιευτικής πολιτικής, να αναλύσει τη χρήση των πλωτών διατάξεων συγκέντρωσης ιχθύων στην περιοχή και την 
επιρροή τους στην οικολογία του τόννου και να υποβάλει προτάσεις για τη χρήση τους με βάση τα πορίσματά της·

11. ζητεί από την Επιτροπή να ενημερώνει έγκαιρα το Κοινοβούλιο σχετικά με τις επικείμενες συνεδριάσεις της μικτής επιτροπής 
και να του διαβιβάζει τα πρακτικά και τα συμπεράσματα των συνεδριάσεων της μικτής επιτροπής που προβλέπεται στο άρθρο 6 της 
Συμφωνίας, το πολυετές τομεακό πρόγραμμα που προβλέπεται στο άρθρο 3 του Πρωτοκόλλου, και τα αποτελέσματα των 
αντίστοιχων ετήσιων αξιολογήσεων, ώστε να διευκολύνει τη συμμετοχή εκπροσώπων του Κοινοβουλίου ως παρατηρητών στις 
συνεδριάσεις της μικτής επιτροπής, και να προσφέρει κίνητρα για τη συμμετοχή των κοινοτήτων αλιέων των Nήσων Kουκ·

12. ζητεί από την Επιτροπή και από το Συμβούλιο, στο πλαίσιο των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους, να το τηρούν αμέσως και 
πλήρως ενήμερο, σε όλες τις φάσεις των εργασιών που έχουν σχέση με το Πρωτόκολλο και την ενδεχόμενη ανανέωσή του, δυνάμει 
του άρθρου 13 παράγραφος 2 ΣΕΕ και του άρθρου 218 παράγραφος 10 ΣΛΕΕ·

C 252/50 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017



13. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή, καθώς και στις 
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών μελών και των Nήσων Kουκ. 
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P8_TA(2017)0021

Έλεγχος του μητρώου και της σύνθεσης των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τον έλεγχο του μητρώου και της 
σύνθεσης των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής (2015/2319(INI))

(2018/C 252/06)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την απόφαση της Επιτροπής της 30ής Μαΐου 2016 για τη θέσπιση οριζόντιων κανόνων σχετικά με τη 
δημιουργία και τη λειτουργία των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής (C(2016)3301),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς την Επιτροπή — Πλαίσιο για τις ομάδες εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής: 
οριζόντιοι κανόνες και δημόσιο μητρώο (C(2016)3300),

— έχοντας υπόψη τη συμφωνία-πλαίσιο για τις σχέσεις μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 28ης Απριλίου 2016 σχετικά με την απαλλαγή όσον αφορά την εκτέλεση του γενικού 
προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2014, τμήμα III — Επιτροπή και εκτελεστικοί οργανισμοί (2),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Εξωτερικών 
Υποθέσεων και της Επιτροπής Προϋπολογισμών (A8-0002/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι έχει εκφράσει τις ανησυχίες του σχετικά με τη λειτουργία του προηγούμενου πλαισίου για τις ομάδες 
εμπειρογνωμόνων (ΟΕ) της Επιτροπής, του Νοεμβρίου 2010 (3), το οποίο συστάθηκε με στόχο την εισαγωγή σημαντικών 
επιχειρησιακών καινοτομιών για την ενίσχυση της διαφάνειας και του συντονισμού στις διοργανικές εργασίες·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι ιδίως η Επιτροπή Προϋπολογισμών, λόγω της έλλειψης διαφάνειας και της μη ισορροπημένης 
σύνθεσης ορισμένων ΟΕ, και δεδομένης της ανάγκης να διασφαλιστεί ότι η σύνθεση των ομάδων εμπειρογνωμόνων θα 
επιτυγχάνει την κατάλληλη ισορροπία όσον αφορά την εμπειρογνωμοσύνη και τις απόψεις που εκπροσωπούνται, θέσπισε 
δημοσιονομικά αποθεματικά το 2011 και το 2014 και έχει διατυπώσει αιτήματα για τη μεταρρύθμισή τους, τα οποία δεν 
έχουν γίνει ακόμη δεκτά·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σε πρόσφατη μελέτη που εκπονήθηκε για λογαριασμό της εντοπίστηκε εκτεταμένη έλλειψη διαφάνειας 
και ισορροπίας στη σύνθεση ορισμένων ΟΕ (4)·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ισορροπημένη σύνθεση και η διαφάνεια αποτελούν βασικές προϋποθέσεις για να μπορεί 
η εμπειρογνωμοσύνη να ανταποκρίνεται με κατάλληλο τρόπο στις ανάγκες για ρυθμιστική δράση και για να ενισχυθεί 
η νομιμότητα αυτής της εμπειρογνωμοσύνης και της ρυθμιστικής δράσης στα μάτια των Ευρωπαίων πολιτών·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαία Διαμεσολαβήτρια έχει διατυπώσει σύσταση στο πλαίσιο της στρατηγικής έρευνάς της (5) 
σχετικά με τη σύνθεση των ΟΕ της Επιτροπής, δίνοντας ιδιαίτερη έμφαση στην ανάγκη για μεγαλύτερη διαφάνεια εντός των 
ΟΕ·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι, πριν εγκρίνει την απόφαση, η Επιτροπή είχε επαφές με εκπροσώπους του Κοινοβουλίου 
και με την Ευρωπαία Διαμεσολαβήτρια·
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Ζ. λαμβάνοντας υπόψη την παρουσίαση, εκ μέρους της Επιτροπής προς το Κοινοβούλιο, ενός εγγράφου εργασίας των υπηρεσιών 
της Επιτροπής, σε απάντηση στις συστάσεις που διατυπώνονταν σε έγγραφο εργασίας του εισηγητή της Επιτροπής Ελέγχου του 
Προϋπολογισμού·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρ' όλ' αυτά δυστυχώς ούτε το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής, ούτε η απόφαση 
της Επιτροπής, προσφέρουν λύσεις σε όλες τις ανησυχίες που εξέφρασε το Κοινοβούλιο·

1. χαιρετίζει την απόφαση της Επιτροπής της 30ής Μαΐου 2016 για τη θέσπιση οριζόντιων κανόνων σχετικά με τη δημιουργία 
και τη λειτουργία των ΟΕ της Επιτροπής, αλλά εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι, αν και πολλές μη κυβερνητικές 
οργανώσεις είχαν εκδηλώσει ενδιαφέρον, η Επιτροπή δεν οργάνωσε πλήρη δημόσια διαβούλευση· επαναλαμβάνει ότι είναι 
σημαντικό να επαναφερθούν μορφές συμμετοχής των εκπροσώπων της κοινωνίας των πολιτών και των κοινωνικών εταίρων σε 
κρίσιμα ζητήματα, όπως είναι η διαφάνεια και η λειτουργία των ευρωπαϊκών θεσμών·

2. σημειώνει ότι, μέσω της θέσπισης των νέων οριζόντιων κανόνων, φαίνεται να ικανοποιούνται πολλές ανησυχίες που είχε 
εκφράσει προηγουμένως το Κοινοβούλιο, ιδίως εκείνες που αφορούν την ανάγκη για δημόσιες προσκλήσεις υποβολής αιτήσεων για 
την επιλογή μελών των ΟΕ, καθώς και σχετικά με την αναθεώρηση του μητρώου των ΟΕ της Επιτροπής και τη δημιουργία 
συνεργίας μεταξύ αυτού του μητρώου, του Μητρώου Διαφάνειας της Επιτροπής και του Κοινοβουλίου, και με τους κανόνες που 
αφορούν την ανάγκη να αποφεύγονται συγκρούσεις συμφερόντων, ιδίως όσον αφορά εμπειρογνώμονες που διορίζονται σε 
προσωπική βάση·

3. τονίζει ότι η διαφάνεια και ο συντονισμός των διοργανικών δραστηριοτήτων έχουν τεράστια σημασία, δεδομένου ότι 
συμβάλλουν στην εξασφάλιση κατάλληλης ισορροπίας όσον αφορά την εμπειρογνωμοσύνη και τις απόψεις που αντιπροσωπεύονται 
στη σύνθεση των ΟΕ, προκειμένου να βελτιωθεί η δράση τους· χαιρετίζει, κατά συνέπεια, το γεγονός ότι η διαδικασία επιλογής είναι 
πλέον δημόσια· υπογραμμίζει, στο πλαίσιο αυτό, ότι η πρακτική εμπειρία και τα προσόντα των εμπειρογνωμόνων πρέπει να είναι 
ευδιάκριτα· είναι της άποψης ότι ολόκληρη η διαδικασία επιλογής θα πρέπει να εξασφαλίζει υψηλό επίπεδο διαφάνειας και να 
διέπεται από σαφέστερα και πιο συμπαγή κριτήρια με ιδιαίτερη έμφαση στην πρακτική εμπειρία των υποψηφίων, παράλληλα με τα 
ακαδημαϊκά προσόντα τους και τη πιθανή σύγκρουση συμφερόντων στην οποία ενδέχεται να τελεί ο εμπειρογνώμονας··

4. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι έχει ήδη δημιουργηθεί σύνδεση μεταξύ του μητρώου των ΟΕ της Επιτροπής 
και του Μητρώου Διαφάνειας και ότι με αυτόν τον τρόπο εξασφαλίστηκε η βελτίωση της διαφάνειας·

5. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η προσπάθεια διεξαγωγής δημόσιας διαβούλευσης σχετικά με την καθιέρωση των 
νέων κανόνων ήταν ανεπιτυχής· καλεί την Επιτροπή να ενεργεί με διαφάνεια και να λογοδοτεί στους πολίτες της ΕΕ·

6. υπενθυμίζει ότι η έλλειψη διαφάνειας έχει αρνητικές επιπτώσεις στην εμπιστοσύνη των πολιτών της ΕΕ στα θεσμικά όργανα 
της ΕΕ· πιστεύει ότι η αποτελεσματική μεταρρύθμιση του συστήματος των ΟΕ της Επιτροπής, με βάση τις σαφείς αρχές της 
διαφάνειας και της ισορροπημένης σύνθεσης, θα βελτιώσει τη διαθεσιμότητα και την αξιοπιστία των δεδομένων, πράγμα που με τη 
σειρά του θα συμβάλει στην ενίσχυση της εμπιστοσύνης των πολιτών στην ΕΕ·

7. τονίζει ότι οι νέοι κανόνες πρέπει να εφαρμόζονται απαρέγκλιτα και εξίσου σε όλες τις ΟΕ της Επιτροπής, ανεξάρτητα από 
τον τίτλο τους (επομένως, και για τις ειδικές, υψηλού επιπέδου ή άλλες «έκτακτες» ομάδες, και τις επίσημες ή ανεπίσημες ομάδες) οι 
οποίες δεν απαρτίζονται αποκλειστικά από εκπροσώπους κρατών μελών ή δεν διέπονται από την απόφαση 98/500/ΕΚ της 
Επιτροπής της 20ής Μαΐου 1998 για τη σύσταση επιτροπών κλαδικού διαλόγου, με σκοπό την προώθηση του διαλόγου μεταξύ 
των κοινωνικών εταίρων σε ευρωπαϊκό επίπεδο· επαναλαμβάνει ότι οι νέοι κανόνες πρέπει να εξασφαλίζουν την ισόρροπη 
εκπροσώπηση μέσω της συμμετοχής εκπροσώπων όλων των ενδιαφερομένων μερών·

8. εκφράζει την άποψη ότι η Επιτροπή οφείλει να σημειώσει πρόοδο προς την επίτευξη μιας πιο ισορροπημένης σύνθεσης των 
ΟΕ· αποδοκιμάζει το γεγονός ότι δεν γίνεται ακόμη καμία ρητή διάκριση μεταξύ εκπροσώπων οικονομικών και μη οικονομικών 
συμφερόντων, ούτως ώστε να επιτευχθεί το υψηλότερο δυνατό επίπεδο διαφάνειας και ισορροπίας· τονίζει, εν προκειμένω, ότι 
η Επιτροπή πρέπει να αναφέρει σαφώς στη δημόσια πρόσκληση για υποβολή αιτήσεων με ποιον τρόπο ορίζει την ισορροπημένη 
σύνθεση και ποιων συμφερόντων την εκπροσώπηση επιδιώκει όταν συγκροτούνται οι ΟΕ· θεωρεί, συνεπώς, ότι είναι σημαντικό να 
εξασφαλιστεί η συμμετοχή του Κοινοβουλίου και της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής με στόχο να διατυπωθεί πιο 
ισορροπημένος ορισμός της εν λόγω διάκρισης·

9. καλεί την Επιτροπή, όταν δημιουργεί νέες ΟΕ ή αλλάζει τη σύνθεση υφιστάμενων ομάδων, να αναφέρει σαφώς στη δημόσια 
πρόσκληση για υποβολή αιτήσεων πώς ορίζει την ισορροπημένη σύνθεση, ποια συμφέροντα επιδιώκει να εκπροσωπηθούν και γιατί, 
καθώς επίσης και να δικαιολογεί κάθε ενδεχόμενη παρέκκλιση από την ισορροπημένη σύνθεση όπως έχει εκ των προτέρων οριστεί, 
όταν συγκροτούνται οι ΟΕ·
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10. τονίζει, στο πλαίσιο αυτό, και σε σχέση με τις παραγράφους 34-45 της προαναφερθείσας γνωμοδότησης της Ευρωπαίας 
Διαμεσολαβήτριας, ότι παρόλο που η Επιτροπή δεν έχει ακόμη ορίσει τυπικά την έννοια της «ισορροπίας», αυτή δεν πρέπει να 
εκληφθεί ως αποτέλεσμα αριθμητικής άσκησης, αλλά ως το αποτέλεσμα προσπαθειών για να διασφαλιστεί ότι τα μέλη μιας ΟΕ 
συνολικά κατέχουν την απαραίτητη τεχνική εμπειρογνωμοσύνη και ευρύτητα απόψεων, ώστε να ανταποκρίνονται στα καθήκοντα 
της συγκεκριμένης ΟΕ· θεωρεί ότι η έννοια της ισορροπίας θα πρέπει, επομένως, να θεωρείται αναπόσπαστα συνδεδεμένη με τα 
συγκεκριμένα καθήκοντα κάθε επιμέρους ΟΕ· θεωρεί ότι τα κριτήρια αξιολόγησης της ισορροπίας των ΟΕ θα πρέπει να 
περιλαμβάνουν τα καθήκοντα της ομάδας, την απαιτούμενη τεχνική εμπειρογνωμοσύνη, τα ενδιαφερόμενα μέρη που είναι 
πιθανότερο να επηρεαστούν από το ζήτημα, την οργάνωση ομάδων ενδιαφερόμενων μερών και την κατάλληλη αναλογία 
οικονομικών και μη οικονομικών συμφερόντων·

11. καλεί πάραυτα την Επιτροπή να διερευνήσει κατά πόσον χρειάζεται ένας νέος μηχανισμός καταγγελιών για τις περιπτώσεις 
όπου ο ορισμός της ισορροπημένης σύνθεσης αμφισβητείται από ενδιαφερόμενα μέρη ή εάν επαρκούν οι ισχύουσες ρυθμίσεις· ζητεί 
να συμμετάσχει το Κοινοβούλιο σε αυτόν τον μηχανισμό ελέγχου·

12. υπενθυμίζει ότι στο παρελθόν δεν ήταν πάντοτε δυνατόν να βρίσκει η Επιτροπή επαρκείς εμπειρογνώμονες που να 
εκπροσωπούν τις ΜΜΕ, τους καταναλωτές, τα συνδικάτα ή άλλες οργανώσεις γενικού δημόσιου ενδιαφέροντος, και ότι το 
πρόβλημα αυτό συχνά ανέκυπτε εξαιτίας του κόστους που συνεπαγόταν η λήψη άδειας απουσίας ή, για παράδειγμα στην 
περίπτωση των ΜΜΕ, στην εξεύρεση αντικαταστάτη για το διάστημα συμμετοχής στις ΟΕ, κόστος το οποίο στο εξής θα αναφέρεται 
ως «κόστος αναπλήρωσης»·

13. ζητεί, επομένως, από την Επιτροπή να διερευνήσει τρόπους για να διευκολύνει και να ενθαρρύνει τη συμμετοχή 
υποεκπροσωπούμενων οργανώσεων και κοινωνικών ομάδων στις ΟΕ, αξιολογώντας, μεταξύ άλλων, τις διατάξεις για την επιστροφή 
των δαπανών κατά τρόπο αποτελεσματικό και δίκαιο, καθώς και δυνητικούς τρόπους για την κάλυψη κάθε σχετικού «κόστους 
αναπλήρωσης», με παράλληλο δέοντα σεβασμό στην αρχή της αναλογικότητας·

14. ζητεί από την Επιτροπή να αξιολογήσει την ανάπτυξη ενός συστήματος αποζημιώσεων το οποίο θα στηρίζει τις 
υποεκπροσωπούμενες ομάδες όσον αφορά την απόκτηση της εμπειρογνωμοσύνης που είναι αναγκαία για μια πραγματικά 
ουσιαστική συμμετοχή στις ΟΕ·

15. καλεί την Επιτροπή να μεριμνήσει ώστε οι ευρωπαϊκές μη κυβερνητικές οργανώσεις να εκπροσωπούνται στις ΟΕ με πρόσωπα 
από τις εθνικές οργανώσεις-μέλη τους, όταν υπάρχει σαφής εντολή από τις ευρωπαϊκές οργανώσεις·

16. καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι -ακόμα και αν, παρά τα ειδικά μέτρα, εξακολουθεί να μην υπάρχει δυνατότητα 
εξεύρεσης αρκετών εμπειρογνωμόνων που να εκπροσωπούν όλα τα σχετικά συμφέροντα- η σχετική ΟΕ θα λαμβάνει όλα τα δέοντα 
μέτρα, έτσι ώστε να εξασφαλίζεται ότι οι τελικές εκθέσεις αυτών των ΟΕ θα αντιπροσωπεύουν πραγματικά όλα τα σχετικά 
συμφέροντα με ισορροπημένο τρόπο·

17. υπενθυμίζει ότι τόσο το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όσο και η Ευρωπαία Διαμεσολαβήτρια έχουν συστήσει να αποκτήσουν 
δημόσιο χαρακτήρα οι ημερήσιες διατάξεις, τα συνοδευτικά έγγραφα, τα πρακτικά των συνεδριάσεων και οι συζητήσεις των ΟΕ, 
εκτός αν ειδική πλειοψηφία των μελών τους αποφασίσει ότι για μια συγκεκριμένη συνεδρίαση ή τμήμα συνεδρίασης πρέπει να 
τηρηθεί το απόρρητο, και εκφράζει τη λύπη του διότι η Επιτροπή επέμεινε σε ένα σύστημα στο οποίο οι συνεδριάσεις παραμένουν 
απόρρητες εκτός αν απλή πλειοψηφία των μελών της ΟΕ αποφασίσει ότι οι συζητήσεις πρέπει να έχουν δημόσιο χαρακτήρα, θεωρεί 
απαραίτητο να υλοποιηθεί με τη μέγιστη δυνατή διαφάνεια, και καλεί την Επιτροπή να μεριμνήσει για τον δημόσιο χαρακτήρα των 
συνεδριάσεων και των πρακτικών·

18. τονίζει ότι οι χρήστες πρέπει να έχουν πρόσβαση σε ευρύ φάσμα εγγράφων (ημερήσιες διατάξεις, έγγραφα αναφοράς, 
διάφορες εκθέσεις), με σκοπό να εξασφαλίζεται η αποτελεσματική παρακολούθηση από τους ενδιαφερόμενους φορείς· θεωρεί, 
επιπλέον, ότι ο ιστότοπος του μητρώου των ΟΕ — είτε ως έχει είτε μέσω υπερσυνδέσμων προς άλλους σχετικούς ιστοτόπους — θα 
πρέπει να είναι ένα από τα μέσα ή τους μηχανισμούς που χρησιμοποιούνται για την απόκτηση διαρκώς επικαιροποιούμενων 
πληροφοριών σχετικά με τις εξελίξεις της πολιτικής, εξασφαλίζοντας έτσι υψηλό επίπεδο διαφάνειας·

19. καλεί πάραυτα την Επιτροπή να καταρτίσει συγκεκριμένες κατευθυντήριες γραμμές -σε διαβούλευση με τα ενδιαφερόμενα 
μέρη, συμπεριλαμβανομένου του Κοινοβουλίου- που να εξηγούν πώς ερμηνεύει τη διάταξη που ορίζει ότι τα πρακτικά των ΟΕ 
πρέπει να είναι ουσιαστικά και πλήρη, ιδίως όταν οι συνεδριάσεις δεν είναι δημόσιες, και παροτρύνει την Επιτροπή να προβλέψει, 
από αυτή την άποψη, τη μέγιστη δυνατή διαφάνεια, και, μεταξύ άλλων, τη δημοσιοποίηση της ημερήσιας διάταξης, των 
συνοδευτικών εγγράφων, των αποτελεσμάτων ψηφοφοριών και των αναλυτικών πρακτικών, περιλαμβανομένων των διαφορετικών 
απόψεων, σύμφωνα με τις συστάσεις της Ευρωπαίας Διαμεσολαβήτριας·
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20. υπενθυμίζει ότι, εκτός από τους εμπειρογνώμονες που ορίζονται υπό την προσωπική τους ιδιότητα, σύγκρουση 
συμφερόντων ενδέχεται επίσης να υπάρχει και στα μέλη από πανεπιστήμια, ερευνητικά ιδρύματα, δικηγορικά γραφεία, ευρωπαϊκές 
και άλλες δεξαμενές σκέψης και γραφεία παροχής συμβουλών και ζητεί από την Επιτροπή να διευκρινίσει πώς αποφεύγει τις 
συγκρούσεις συμφερόντων για αυτές τις ειδικές κατηγορίες εμπειρογνωμόνων·

21. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει — αξιοποιώντας τα υφιστάμενα θετικά παραδείγματα- τη συστηματική εφαρμογή 
βελτιωμένων οριζόντιων κανόνων μέσω κεντρικής εποπτείας της εφαρμογής αυτών των οριζόντιων διατάξεων και να μην την 
αναθέτει στις επιμέρους Γενικές Διευθύνσεις·

22. καλεί την Επιτροπή να αφιερώσει, ειδικότερα, επαρκείς πόρους στις δραστηριότητες που συνδέονται με το Μητρώο, 
αναπτύσσοντας καινοτόμες και ιδιαίτερα αποτελεσματικές μεθόδους έτσι ώστε αυτό να παραμένει ενήμερο χωρίς να περιέχει 
οποιαδήποτε πραγματολογικά λάθη και/ή παραλείψεις και να επιτρέπει την εξαγωγή δεδομένων σε μηχαναγνώσιμο μορφότυπο·

23. παρατηρεί ότι η Επιτροπή έχει αναφέρει ότι έως το τέλος του 2016 το νέο πλαίσιο για τις ΟΕ της Επιτροπής πρέπει να 
εφαρμόζεται από όλες τις Γενικές Διευθύνσεις, και ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει στο Κοινοβούλιο έκθεση εφαρμογής και 
αξιολόγησης το αργότερο ένα χρόνο μετά την έκδοση της απόφασης, δηλαδή πριν από την 1η Ιουνίου 2017· καλεί την Επιτροπή 
να διασφαλίσει ότι, στο πλαίσιο του διαρθρωμένου διαλόγου με το Κοινοβούλιο, μπορεί να πραγματοποιηθεί ήδη μια πρώτη 
προφορική παρουσίαση της έκθεσης εντός του επόμενου εξαμήνου·

24. υπογραμμίζει, επιπλέον, ότι η Επιτροπή πρέπει να εξασφαλίζει, κατά την προετοιμασία και την εκπόνηση κατ' εξουσιοδότηση 
και εκτελεστικών πράξεων καθώς και κατά την κατάρτιση στρατηγικών κατευθυντήριων γραμμών, την ταυτόχρονη διαβίβαση όλων 
των εγγράφων, συμπεριλαμβανομένων των σχεδίων νομοθετικών πράξεων, στους εμπειρογνώμονες των κρατών μελών, στο 
Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο, όπως συμφωνήθηκε στο πλαίσιο της διοργανικής συμφωνίας της 13ης Απριλίου 2016 για τη 
βελτίωση του νομοθετικού έργου·

25. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 
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P8_TA(2017)0022

Ο ρόλος των καταγγελτών στην προστασία των οικονομικών συμφερόντων της ΕΕ

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τον ρόλο των καταγγελτών (whistle- 
blowers) στην προστασία των οικονομικών συμφερόντων της ΕΕ (2016/2055(INI))

(2018/C 252/07)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 325,

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 22α, 22β και 22γ του Κανονισμού Υπηρεσιακής Κατάστασης των υπαλλήλων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 23ης Οκτωβρίου 2013 σχετικά με το οργανωμένο έγκλημα, τη διαφθορά και τη 
νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες: συστάσεις για δράσεις και πρωτοβουλίες που πρέπει να αναληφθούν (1),

— έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαίας Διαμεσολαβήτριας με την οποία περατώνεται η αυτεπάγγελτη έρευνά της OI/1/ 
2014/PMC σχετικά με την καταγγελία δυσλειτουργιών,

— έχοντας υπόψη την οδηγία (ΕΕ) 2016/943 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 8ης Ιουνίου 2016 για την 
προστασία της τεχνογνωσίας και των επιχειρηματικών πληροφοριών που δεν αποκαλύπτονται (εμπορικών απορρήτων) κατά της 
παράνομης απόκτησης, χρήσης και αποκάλυψής τους (2),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 9 της Σύμβασης Αστικού Δικαίου του Συμβουλίου της Ευρώπης για τη Διαφθορά,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 22α της Σύμβασης Ποινικού Δικαίου του Συμβουλίου της Ευρώπης για τη Διαφθορά,

— έχοντας υπόψη τη σύσταση CM/Rec(2014)7 του Συμβουλίου της Ευρώπης σχετικά με την προστασία των καταγγελτών,

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 8, 13 και 33 της Σύμβασης του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών κατά της Διαφθοράς,

— έχοντας υπόψη την Αρχή 4 της σύστασης του ΟΟΣΑ για τη βελτίωση της δεοντολογίας στις δημόσιες υπηρεσίες,

— έχοντας υπόψη την έρευνα του Γραφείου της Ευρωπαίας Διαμεσολαβήτριας της 2ας Μαρτίου 2015 και την έκκλησή του προς 
τα θεσμικά όργανα της ΕΕ προκειμένου να εγκρίνουν τους απαιτούμενους κανόνες σχετικά με την καταγγελία δυσλειτουργιών,

— έχοντας υπόψη τη δημοσίευση του ΟΟΣΑ σχετικά με τη «Δέσμευση για μια αποτελεσματική προστασία των καταγγελτών»,

— έχοντας υπόψη την απόφαση του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Δικαιωμάτων του Ανθρώπου στην υπόθεση Guja κατά Μολδαβίας, 
Αίτηση αριθ. 14277/04 της 12ης Φεβρουαρίου 2008,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 6 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Συνταγματικών 
Υποθέσεων (A8-0004/2017),
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Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι στο πλαίσιο της διαδικασίας απαλλαγής, το Κοινοβούλιο χρειάζεται όσο το δυνατόν περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με παρόμοιες παρατυπίες· λαμβάνοντας υπόψη ότι στις περιπτώσεις παρατυπιών που διαπράττονται 
εντός των θεσμικών οργάνων, το Κοινοβούλιο θα πρέπει να δικαιούται να έχει πλήρη πρόσβαση στις σχετικές πληροφορίες 
ώστε να μπορεί να διεξάγει τη διαδικασία απαλλαγής έχοντας πλήρη γνώση των γεγονότων·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο προσφέρει στο Κοινοβούλιο μια άριστη βάση για την εξέταση των 
πραγμάτων, αλλά ότι δεν μπορεί το ίδιο να καλύψει όλες τις επιμέρους δαπάνες·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή και τα άλλα θεσμικά όργανα της ΕΕ παρέχουν παρομοίως στο Κοινοβούλιο ενημερωτικές 
εκθέσεις για τις δαπάνες τους, αλλά στηρίζονται επίσης σε επίσημους μηχανισμούς υποβολής αναφορών·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλά κεφάλαια της Ένωσης αποτελούν αντικείμενο κοινής διαχείρισης εκ μέρους της Επιτροπής και 
των κρατών μελών, κάτι το οποίο δυσκολεύει την Επιτροπή να αναφέρει παρατυπίες σχετικά με επιμέρους έργα·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Κοινοβούλιο τακτικά λαμβάνει πληροφορίες από μεμονωμένους πολίτες ή μη κυβερνητικές 
οργανώσεις σχετικά με παρατυπίες που αφορούν επιμέρους έργα τα οποία χρηματοδοτούνται στο σύνολό τους ή εν μέρει από 
τον προϋπολογισμό της Ένωσης·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι κατά συνέπεια οι καταγγέλτες διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στην πρόληψη, τον εντοπισμό και την 
αναφορά παρατυπιών σε σχέση με δαπάνες που συνδέονται με τον προϋπολογισμό της ΕΕ, καθώς και στη διαπίστωση και 
δημοσιοποίηση κρουσμάτων διαφθοράς· λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να καθιερωθεί και να προαχθεί μια νοοτροπία 
εμπιστοσύνης που θα προωθεί το ευρωπαϊκό δημόσιο συμφέρον στο πλαίσιο της οποίας οι μόνιμοι υπάλληλοι και το λοιπό 
προσωπικό της ΕΕ, καθώς και το ευρύ κοινό, θα αισθάνονται προστατευμένοι με ορθές διοικητικές πρακτικές, και η οποία 
καταδεικνύει ότι τα θεσμικά όργανα της ΕΕ υποστηρίζουν, προστατεύουν και ενθαρρύνουν τους δυνητικούς καταγγέλτες·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι ζωτικής σημασίας να θεσπιστεί επειγόντως ένα οριζόντιο νομικό πλαίσιο, το οποίο, 
καθορίζοντας δικαιώματα και υποχρεώσεις, θα προστατεύει τους καταγγέλτες σε ολόκληρη την ΕΕ, καθώς και στα θεσμικά 
όργανα της ΕΕ (προστασία της ανωνυμίας, παροχή νομικής, ψυχολογικής και, εφόσον κρίνεται αναγκαίο, οικονομικής 
υποστήριξης, πρόσβαση σε διάφορους διαύλους πληροφοριών, συστήματα ταχείας αντίδρασης, κλπ.)·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα περισσότερα από τα κράτη μέλη της ΕΕ έχουν επικυρώσει τη σύμβαση του ΟΗΕ κατά της 
διαφθοράς, με την οποία καθίσταται υποχρεωτική η παροχή κατάλληλης και αποτελεσματικής προστασίας στους καταγγέλτες·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η καταγγελία παρατυπιών αποτελεί σημαντική πηγή πληροφοριών για την καταπολέμηση του 
οργανωμένου εγκλήματος και τη διερεύνηση κρουσμάτων διαφθοράς στον δημόσιο τομέα·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι καταγγέλτες διαδραματίζουν ιδιαίτερα σημαντικό ρόλο σε σχέση με τον εντοπισμό και την 
αναφορά κρουσμάτων διαφθοράς και απάτης, δεδομένου ότι τα μέρη που εμπλέκονται άμεσα σε αυτές τις εγκληματικές 
πρακτικές θα προσπαθήσουν δραστήρια να τις αποκρύψουν από οποιουσδήποτε επίσημους μηχανισμούς υποβολής 
αναφορών·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η καταγγελία παρατυπιών, που βασίζεται στις αρχές της διαφάνειας και της ακεραιότητας, είναι 
καίριας σημασίας· συνεπώς θα πρέπει η προστασία των καταγγελτών να διασφαλιστεί από τον νόμο και να ενισχυθεί σε 
ολόκληρη την ΕΕ, αλλά μόνο εφόσον η δράση των καταγγελτών αποσκοπεί στην προστασία του δημοσίου συμφέροντος μέσω 
καλόπιστων ενεργειών και σύμφωνα με τη νομολογία του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Δικαιωμάτων του Ανθρώπου·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αρχές δεν θα πρέπει να περιορίζουν ή να μειώνουν τις δυνατότητες των καταγγελτών και των 
δημοσιογράφων να τεκμηριώνουν και να αποκαλύπτουν παράνομες, αθέμιτες και επιζήμιες πρακτικές, όταν δημοσιοποιούν τις 
σχετικές πληροφορίες καλόπιστα και το δημόσιο συμφέρον αποτελεί προτεραιότητα·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι όλα τα θεσμικά όργανα της ΕΕ υποχρεούνται από την 1η Ιανουαρίου 2014 να θεσπίσουν 
εσωτερικούς κανόνες για την προστασία των καταγγελτών οι οποίοι είναι μόνιμοι υπάλληλοι των θεσμικών οργάνων της ΕΕ 
σύμφωνα με τα άρθρα 22α, 22β και 22γ του Κανονισμού Υπηρεσιακής Κατάστασης, και ότι η ομάδα εργασίας της 
Διοργανικής Προπαρασκευαστικής Επιτροπής για θέματα που συνδέονται με τον Κανονισμό Υπηρεσιακής Κατάστασης, 
η οποία έχει ως αντικείμενο την προστασία των καταγγελτών, δεν έχει ακόμη περατώσει το έργο της· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
μέρος του έργου που επιτελεί η εν λόγω ομάδα εργασίας θα πρέπει να είναι η εκτίμηση της θέσης των καταγγελτών που έχουν 
υποστεί αρνητικές συνέπειες στα θεσμικά όργανα, προκειμένου να καθιερωθούν βέλτιστες πρακτικές βασισμένες στην πείρα 
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του παρελθόντος· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εν λόγω εσωτερικοί κανόνες πρέπει να συνεκτιμούν τη διοικητική δομή και τα 
ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των διαφόρων κατηγοριών που υπάγονται στον Κανονισμό Υπηρεσιακής Κατάστασης·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η προστασία των καταγγελτών σε επίπεδο κράτους μέλους δεν έχει πραγματωθεί σε όλα τα κράτη 
μέλη, ούτε και εναρμονιστεί, κάτι που σημαίνει ότι ακόμη κι όταν διακυβεύονται τα οικονομικά συμφέροντα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, μπορεί να είναι επικίνδυνο, σε προσωπικό και επαγγελματικό επίπεδο, για τους καταγγέλτες να παρέχουν στο 
Κοινοβούλιο πληροφορίες σχετικά με παρατυπίες· λαμβάνοντας υπόψη ότι επειδή ακριβώς οι πολίτες φοβούνται για ό,τι 
μπορεί να τους συμβεί λόγω της έλλειψης προστασίας, και επειδή πιστεύουν ότι δεν πρόκειται να ληφθεί κανένα μέτρο, οι 
παρατυπίες αυτές δεν αναφέρονται, με αποτέλεσμα να υπονομεύονται τα οικονομικά συμφέροντα της ΕΕ·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι απαιτείται να διασφαλιστεί ότι θα επιβάλλεται κατάλληλη τιμωρία για κάθε είδους αντίποινα εις 
βάρος καταγγελτών·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στο ψήφισμά του της 23ης Οκτωβρίου 2013, το Κοινοβούλιο κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει 
νομοθετική πρόταση έως το τέλος του 2013 για τη θέσπιση ενός αποτελεσματικού και σφαιρικού ευρωπαϊκού προγράμματος 
προστασίας των καταγγελτών στον δημόσιο και τον ιδιωτικό τομέα, έτσι ώστε να προστατεύονται όσοι εντοπίζουν κρούσματα 
κακοδιαχείρισης και παρατυπίες και αναφέρουν περιπτώσεις εθνικής και διασυνοριακής διαφθοράς που συνδέονται με τα 
οικονομικά συμφέροντα της ΕΕ· ότι, επιπλέον, κάλεσε τα κράτη μέλη να θεσπίσουν κατάλληλους και αποτελεσματικούς 
μηχανισμούς προστασίας για τους καταγγέλτες·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο νομοθέτης της ΕΕ έχει ήδη προβλέψει την προστασία των καταγγελτών σε τομεακές νομοθετικές 
πράξεις όπως στην οδηγία 2013/30/ΕΕ σχετικά με την ασφάλεια των υπεράκτιων εργασιών πετρελαίου και φυσικού αερίου, 
στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 596/2014 σχετικά με την κατάχρηση της αγοράς, στην οδηγία (ΕΕ) 2015/849 σχετικά με τη 
νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας και στον κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 376/2014 σχετικά με την αναφορά περιστατικών·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η προστασία των καταγγελτών στην Ένωση έχει αποκτήσει ακόμη περισσότερο επείγοντα χαρακτήρα, 
δεδομένου ότι η οδηγία για το εμπορικό απόρρητο περιορίζει τα δικαιώματα των καταγγελτών και ενδέχεται κατά συνέπεια να 
έχει ως ακούσιο αποτέλεσμα να αποθαρρύνει εκείνους που θέλουν να αναφέρουν παρατυπίες σχετικά με την ενωσιακή 
χρηματοδότηση από την οποία έχουν επωφεληθεί επιμέρους εταιρείες·

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ήδη έχει επιτελεσθεί σημαντικό έργο από διεθνείς οργανισμούς όπως ο Οργανισμός Οικονομικής 
Συνεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ) και το Συμβούλιο της Ευρώπης, οι οποίοι έχουν εκπονήσει συστάσεις σχετικά με την 
προστασία των καταγγελτών·

Κ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον ΟΟΣΑ, περισσότερες από το ένα τρίτο των οργανώσεων που διέθεταν μηχανισμό 
αναφοράς δεν είχαν θεσπίσει γραπτή πολιτική για την προστασία των καταγγελτών από αντίποινα ή αγνοούσαν την ανάγκη 
θέσπισης παρόμοιας πολιτικής·

ΚΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι μη κυβερνητικές οργανώσεις όπως η Διεθνής Διαφάνεια, το Διεθνές Δίκτυο για την Καταγγελία 
Παρατυπιών, κλπ., έχουν παρομοίως εκπονήσει διεθνείς αρχές για νομοθεσία σχετικά με τους καταγγέλτες, οι οποίες θα πρέπει 
να αποτελέσουν πηγή έμπνευσης για πρωτοβουλίες της ΕΕ σε αυτό το θέμα·

ΚΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Γραφείο της Ευρωπαίας Διαμεσολαβήτριας έχει σαφή αρμοδιότητα όσον αφορά τη διερεύνηση 
καταγγελιών πολιτών της Ένωσης σχετικά με κρούσματα κακοδιοίκησης στα θεσμικά όργανα της ΕΕ, αλλά το ίδιο το Γραφείο 
δεν διαδραματίζει κανένα ρόλο όσον αφορά την προστασία των καταγγελτών στα κράτη μέλη·

ΚΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Κανονισμός Υπηρεσιακής Καταστάσεως των Υπαλλήλων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και το Καθεστώς 
που εφαρμόζεται επί του Λοιπού Προσωπικού της Ευρωπαϊκής Ένωσης θέσπισαν στην πλέον πρόσφατη έκδοσή τους, που 
ισχύει από την 1η Ιανουαρίου 2014, διάφορες διατάξεις σχετικά με τη καταγγελία παρατυπιών·

ΚΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η προστασία των καταγγελτών είναι καίριας σημασίας για τη διαφύλαξη του ευρύτερου δημόσιου 
συμφέροντος και των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης καθώς και για την προαγωγή μιας νοοτροπίας δημόσιας 
λογοδοσίας και της ακεραιότητας τόσο στους δημόσιους όσο και στους ιδιωτικούς οργανισμούς·
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ΚΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σε πολλές δικαιοδοσίες, και ιδιαίτερα στον ιδιωτικό τομέα, οι εργαζόμενοι υπόκεινται σε υποχρεώσεις 
εχεμύθειας σε σχέση με ορισμένες πληροφορίες, πράγμα που σημαίνει ότι οι καταγγέλτες ενδέχεται να υποστούν πειθαρχικές 
κυρώσεις σε περίπτωση που αναφέρουν κρούσματα παρατυπίας εκτός του οργανισμού τους·

1. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι μέχρι σήμερα η Επιτροπή δεν έχει υποβάλει καμία νομοθετική πρόταση προκειμένου 
να θεσπίσει ένα ελάχιστο επίπεδο προστασίας για τους Ευρωπαίους καταγγέλτες·

2. παροτρύνει την Επιτροπή να υποβάλει αμέσως νομοθετική πρόταση η οποία να θεσπίζει ένα αποτελεσματικό και σφαιρικό 
ευρωπαϊκό πρόγραμμα προστασίας των καταγγελτών το οποίο να περιλαμβάνει μηχανισμούς για εταιρίες, δημόσιους φορείς και 
οργανισμούς μη κερδοσκοπικού χαρακτήρα και, ειδικότερα, καλεί την Επιτροπή να υποβάλει νομοθετική πρόταση πριν από το 
τέλος του τρέχοντος έτους για την προστασία των καταγγελτών στο πλαίσιο των απαραίτητων μέτρων στους τομείς της πρόληψης 
και της καταπολέμησης της απάτης που πλήττει τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, προκειμένου να προσφέρεται 
αποτελεσματική και ισοδύναμη προστασία στα κράτη μέλη και σε όλα τα θεσμικά και λοιπά όργανα και οργανισμούς της Ένωσης·

3. υποστηρίζει ότι οι καταγγέλτες διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στην προσπάθεια να βοηθηθούν τα κράτη μέλη και τα 
θεσμικά όργανα και οι οργανισμοί της ΕΕ ώστε να προλαμβάνουν και να αντιμετωπίζουν οποιεσδήποτε παραβιάσεις της αρχής της 
ακεραιότητας και οποιεσδήποτε καταχρήσεις εξουσίας οι οποίες απειλούν να υπονομεύσουν ή όντως υπονομεύουν τη δημόσια 
υγεία και ασφάλεια, τη χρηματοπιστωτική ακεραιότητα, την οικονομία, τα ανθρώπινα δικαιώματα, το περιβάλλον ή το κράτος 
δικαίου σε ευρωπαϊκό και εθνικό επίπεδο, αυξάνουν την ανεργία, περιορίζουν ή στρεβλώνουν τον θεμιτό ανταγωνισμό και 
υπονομεύουν την εμπιστοσύνη των πολιτών στους δημοκρατικούς θεσμούς και τις δημοκρατικές διαδικασίες· επισημαίνει, στο 
πλαίσιο αυτό, ότι οι καταγγέλτες συμβάλλουν σημαντικά στην προσπάθεια αύξησης της δημοκρατικής ποιότητας των δημόσιων 
θεσμών και της εμπιστοσύνης προς αυτούς διότι τους καθιστούν άμεσα υπόλογους προς τους πολίτες και περισσότερο διαφανείς·

4. επισημαίνει ότι, έναντι τόσο των καταγγελτών όσο και του εμπλεκόμενου δημόσιου φορέα ή θεσμικού οργάνου, πρέπει να 
διασφαλίζεται η νόμιμη προστασία εκείνων των δικαιωμάτων τους που απορρέουν από τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων 
της ΕΕ και από τις εθνικές νομικές διατάξεις·

5. υπενθυμίζει ότι τα κράτη μέλη, ως πρώτοι αποδέκτες των κονδυλίων της ΕΕ, υποχρεούνται να ελέγχουν ενδελεχώς την 
νομιμότητα των δαπανών·

6. επισημαίνει ότι μόνο λίγα κράτη μέλη έχουν θεσπίσει επαρκώς προηγμένα συστήματα προστασίας των καταγγελτών· ζητεί 
από τα κράτη μέλη που δεν έχουν ακόμη υιοθετήσει τις αρχές για την προστασία των καταγγελτών στο εγχώριο δίκαιό τους, να το 
πράξουν το συντομότερο δυνατό·

7. ζητεί από τα κράτη μέλη να επιβάλουν αποτελεσματικούς κανόνες για την καταπολέμηση της διαφθοράς και, ταυτόχρονα, να 
εφαρμόσουν καταλλήλως στα εθνικά τους δίκαια τα ευρωπαϊκά και διεθνή πρότυπα και τις κατευθυντήριες γραμμές για την 
προστασία των καταγγελτών·

8. εκφράζει τη λύπη του διότι πολλά κράτη μέλη εξακολουθούν να μην εφαρμόζουν ειδικούς κανόνες προστασίας των 
καταγγελτών, και τούτο παρά το γεγονός ότι είναι θεμελιώδους σημασίας η προστασία τους για την πρόληψη και την 
καταπολέμηση της διαφθοράς, και παρά το γεγονός ότι η προστασία των καταγγελτών συνιστάται στο άρθρο 33 της σύμβασης του 
ΟΗΕ κατά της διαφθοράς·

9. υπογραμμίζει ότι οι καταγγελίες σχετικά με τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης συνίστανται στην αποκάλυψη ή αναφορά 
ατασθαλιών, στις οποίες μεταξύ άλλων περιλαμβάνονται κρούσματα διαφθοράς, απάτης, σύγκρουσης συμφερόντων, φοροδιαφυγής 
και φοροαποφυγής, νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες, διείσδυσης από το οργανωμένο έγκλημα καθώς και 
ενέργειες για την κάλυψη των παραπάνω·

10. θεωρεί απαραίτητη την εδραίωση μιας άλλης νοοτροπίας ως προς τα ζητήματα ηθικής και δεοντολογίας προκειμένου να 
διασφαλίζεται ότι οι καταγγέλτες ούτε θα υπόκεινται σε αντίποινα ούτε θα αντιμετωπίζουν εσωτερικές εντάσεις·

11. επαναλαμβάνει ότι ο καταγγέλτης υποχρεούται να ενημερώνει σχετικά με παρατυπίες που πλήττουν τα οικονομικά 
συμφέροντα της ΕΕ και ότι οι καταγγέλτες θα πρέπει πάντα να συνεργάζονται με τις αρμόδιες αρχές της ΕΕ μέσω της ανταλλαγής 
πληροφοριών·

12. επαναλαμβάνει ότι οι καταγγέλτες έχουν συχνά καλύτερη πρόσβαση σε ευαίσθητες πληροφορίες σε σχέση με τα εκτός του 
επαγγελματικού περιβάλλοντός τους άτομα, και συνεπώς ενδέχεται να έχουν αυξημένες πιθανότητες να βιώσουν αρνητικές 
συνέπειες στην επαγγελματική τους σταδιοδρομία ή να διακυβεύσουν την ατομική τους ασφάλεια, η οποία προστατεύεται στο 
άρθρο 6 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ·
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13. υπογραμμίζει ότι ο ορισμός της καταγγελίας παρατυπιών περιλαμβάνει την προστασία εκείνων που αποκαλύπτουν 
πληροφορίες έχοντας εύλογη πεποίθηση ότι οι πληροφορίες είναι αληθείς τη στιγμή κατά την οποία αποκαλύπτονται, 
συμπεριλαμβανομένων και εκείνων που προβαίνουν σε ανακριβείς αποκαλύψεις υποπίπτοντας σε σφάλμα με καλή πίστη·

14. υπογραμμίζει το ρόλο της ερευνητικής δημοσιογραφίας και καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι η πρότασή της παρέχει 
στους δημοσιογράφους που δραστηριοποιούνται στην ερευνητική δημοσιογραφία προστασία ίδια με εκείνη που παρέχει στους 
καταγγέλτες·

15. εκφράζει την ανάγκη να συγκροτηθεί ανεξάρτητο συμβουλευτικό όργανο της ΕΕ που θα συγκεντρώνει και θα διαβιβάζει 
πληροφορίες, με γραφεία στα κράτη μέλη που θα μπορούν να λαμβάνουν αναφορές σχετικά με παρατυπίες, με επαρκείς 
δημοσιονομικούς πόρους, τις δέουσες αρμοδιότητες και κατάλληλους ειδικούς, προκειμένου να βοηθά τους εσωτερικούς και τους 
εξωτερικούς καταγγέλτες να χρησιμοποιούν τους σωστούς διαύλους για να αποκαλύπτουν τις πληροφορίες τους σχετικά με 
ενδεχόμενες παρατυπίες που πλήττουν τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, ενώ, παράλληλα, θα προστατεύει την 
εμπιστευτικότητα τους και θα προσφέρει την αναγκαία υποστήριξη και συμβουλές· σε πρώτο στάδιο, οι εργασίες του θα 
βασίζονται πρωτίστως σε αξιόπιστη επαλήθευση των πληροφοριών που ελήφθησαν·

16. καλεί τα θεσμικά όργανα της ΕΕ, σε συνεργασία με όλες τις αρμόδιες εθνικές αρχές, να θεσπίσουν και να εφαρμόσουν όλα 
τα αναγκαία μέτρα για την προστασία της εμπιστευτικότητας των πηγών των πληροφοριών προκειμένου να αποτραπεί κάθε ενέργεια 
που εισάγει διάκριση και κάθε απειλή·

17. επιδοκιμάζει την απόφαση που έλαβε η Ευρωπαία Διαμεσολαβήτρια το 2014 να κινήσει αυτεπάγγελτη έρευνα, που 
απευθυνόταν στα θεσμικά όργανα της ΕΕ, σχετικά με την προστασία των καταγγελτών, και χαιρετίζει τα εξαιρετικά θετικά 
αποτελέσματά της· καλεί τα θεσμικά και λοιπά όργανα της ΕΕ που δεν το έχουν ακόμη πράξει να εφαρμόσουν, χωρίς καθυστέρηση, 
τις κατευθυντήριες γραμμές που καθορίστηκαν κατά την ολοκλήρωση της έρευνας·

18. καλεί τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να προβούν σε ενημέρωση σχετικά με τις σοβαρές ανησυχίες των ανυπεράσπιστων 
καταγγελτών· παροτρύνει συνεπώς την Επιτροπή να εκπονήσει ένα σφαιρικό σχέδιο δράσης σχετικά με το θέμα αυτό·

19. ζητεί τη συγκρότηση ειδικής μονάδας εντός του Κοινοβουλίου με δίαυλο αναφοράς και ειδικές εγκαταστάσεις (π.χ. ανοικτές 
τηλεφωνικές γραμμές, ιστότοπους, σημεία επαφής) για τη λήψη πληροφοριών από καταγγέλτες σχετικά με τα οικονομικά 
συμφέροντα της Ένωσης, η οποία θα τους παρέχει επίσης συμβουλές και βοήθεια για την προστασία τους από οποιαδήποτε 
ενδεχόμενα αντίποινα, έως ότου συγκροτηθεί το ανεξάρτητο όργανο της ΕΕ που αναφέρεται στην παράγραφο 4·

20. ζητεί να δημιουργηθεί ιστότοπος στον οποίο θα μπορούν να υποβάλλονται οι καταγγελίες· τονίζει ότι ο ιστότοπος θα 
πρέπει να είναι προσβάσιμος από τους πολίτες και να τηρεί τα δεδομένα τους ανωνύμως·

21. καλεί την Επιτροπή να παράσχει ένα σαφές νομικό πλαίσιο που θα διασφαλίζει την προστασία έναντι αντιποίνων ή διώξεων 
όσων αποκαλύπτουν παράνομες ή αντιδεοντολογικές δραστηριότητες·

22. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει συγκεκριμένες προτάσεις ώστε να προστατεύονται πλήρως όσοι αποκαλύπτουν παρανομίες 
ή παρατυπίες, και να καταρτίσει ένα σφαιρικό σχέδιο προκειμένου να αποθαρρύνονται οι μεταφορές κεφαλαίων σε χώρες εκτός ΕΕ 
που προστατεύουν την ανωνυμία διεφθαρμένων ατόμων·

23. εκφράζει την ανάγκη να διασφαλίζεται η προσβασιμότητα και η ασφάλεια των μηχανισμών αναφοράς, και να διερευνώνται 
επαγγελματικά οι ισχυρισμοί των καταγγελτών·

24. καλεί την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Εισαγγελία στο βαθμό που εμπίπτει στην εντολή που της ανατέθηκε κατά τη σύστασή 
της, να δημιουργήσουν αποτελεσματικούς διαύλους επικοινωνίας μεταξύ των ενδιαφερομένων μερών, να θεσπίσουν ταυτόχρονα 
διαδικασίες για την υποδοχή και την προστασία των καταγγελτών που παρέχουν πληροφορίες σχετικά με παρατυπίες που αφορούν 
τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, και να καθιερώσουν ένα ενιαίο πρωτόκολλο εργασίας για τους καταγγέλτες·

25. καλεί όλα τα θεσμικά όργανα και οργανισμούς της ΕΕ να λάβουν τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να διασφαλιστεί 
η αναγνώριση, η εκτίμηση και ο σεβασμός των καταγγελτών σε όλες τις περιπτώσεις που αυτά θίγονται ή έχουν θιγεί και που έχουν 
αναγνωριστεί ως τέτοιες από το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και επισημαίνει ότι τα μέτρα αυτά θα πρέπει να ισχύουν 
αναδρομικά· καλεί, επίσης, τα εν λόγω όργανα και οργανισμούς να υποβάλουν δημόσιες και τεκμηριωμένες εκθέσεις σχετικά με τις 
εν λόγω αποφάσεις στο θεσμικό όργανο·

C 252/60 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017



26. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διαβιβάζουν στο Κοινοβούλιο οποιεσδήποτε πληροφορίες έχουν λάβει από 
καταγγέλτες, οι οποίες αφορούν τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης, και να περιλαμβάνουν κεφάλαιο σχετικά με τις 
ειδοποιήσεις των καταγγελτών και τη συνέχεια που δόθηκε σε αυτές στις ετήσιες εκθέσεις δραστηριοτήτων· ζητεί να αναλαμβάνεται 
δράση σε επίπεδο ΕΚ για να διαπιστώνεται η ακρίβεια των πληροφοριών προκειμένου να λαμβάνονται κατάλληλα μέτρα·

27. καλεί την Επιτροπή να διεξαγάγει δημόσια διαβούλευση προκειμένου να ζητήσει τη γνώμη των ενδιαφερομένων μερών 
σχετικά με τους μηχανισμούς αναφοράς και τις πιθανές ελλείψεις των διαδικασιών σε εθνικό επίπεδο· τα αποτελέσματα της 
δημόσιας διαβούλευσης θα αποτελέσουν πολύτιμη συμβολή για την Επιτροπή κατά την προετοιμασία των μελλοντικών προτάσεών 
της σχετικά με την καταγγελία παρατυπιών·

28. καλεί το ανεξάρτητο όργανο της ΕΕ, και έως ότου αυτό συσταθεί, την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης 
(OLAF) να εκπονεί και να δημοσιεύει ετήσια έκθεση σχετικά με την αξιολόγηση της προστασίας των καταγγελτών στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση·

29. καλεί, επίσης, το Ελεγκτικό Συνέδριο να συμπεριλαμβάνει στις ετήσιες εκθέσεις του ειδική ενότητα σχετικά με το ρόλο των 
καταγγελτών όσον αφορά την προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης·

30. καλεί τους οργανισμούς της ΕΕ να διαθέτουν μια γραπτή πολιτική για την προστασία των καταγγελτών από αντίποινα·

31. επικροτεί το γεγονός ότι το Κοινοβούλιο, η Επιτροπή, το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το Δικαστήριο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο, η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης, η Ευρωπαϊκή Οικονομική και 
Κοινωνική Επιτροπή, η Επιτροπή των Περιφερειών, ο Ευρωπαίος Διαμεσολαβητής και ο Ευρωπαίος Επόπτης Προστασίας Δεδομένων 
εφάρμοσαν εσωτερικούς κανόνες που προστατεύουν τους καταγγέλτες, σύμφωνα με τα άρθρα 22α, 22β και 22γ του Κανονισμού 
Υπηρεσιακής Κατάστασης· παροτρύνει όλα τα θεσμικά όργανα να διασφαλίσουν ότι οι αντίστοιχοι εσωτερικοί κανόνες που έχουν 
εγκρίνει σχετικά με την προστασία των καταγγελτών είναι σταθεροί και σφαιρικοί·

32. ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να αναπτύξουν δεδομένα, σημεία αναφοράς και δείκτες για τις πολιτικές που αφορούν τους 
καταγγέλτες τόσο στον δημόσιο όσο και στον ιδιωτικό τομέα·

33. υπενθυμίζει ότι η εκτελεστική οδηγία (ΕΕ) 2015/2392 της Επιτροπής καθορίζει τις διαδικασίες υποβολής αναφορών, τις 
απαιτήσεις τήρησης αρχείων και τα μέτρα προστασίας των καταγγελτών· υπενθυμίζει πόσο σημαντικό είναι να διασφαλίζεται ότι οι 
καταγγέλτες θα μπορούν να αναφέρουν παραβάσεις με κάθε εμπιστευτικότητα και με πλήρη και ορθή διασφάλιση της ανωνυμίας 
τους, ακόμη και σε ψηφιακό περιβάλλον· εκφράζει, όμως, τη λύπη του διότι τούτη είναι μια από τις λίγες πράξεις τομεακής 
νομοθεσίας που προβλέπει διατάξεις για τους καταγγέλτες·

34. παροτρύνει την Επιτροπή να μελετήσει τις βέλτιστες πρακτικές που προκύπτουν από προγράμματα για καταγγέλτες που 
εφαρμόζονται ήδη σε άλλες χώρες σε ολόκληρο τον κόσμο· εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι κάποια από τα ήδη εφαρμοζόμενα 
προγράμματα προσφέρουν οικονομική ανταμοιβή (για παράδειγμα ποσοστό επί των επιβληθέντων προστίμων) για τους 
καταγγέλτες· θεωρεί, αν και είναι απαραίτητη μια προσεκτική διαχείριση προκειμένου να αποφευχθούν οποιεσδήποτε ενδεχόμενες 
καταχρήσεις, ότι θα μπορούσαν αυτού του είδους οι οικονομικές ανταμοιβές να αποτελέσουν σημαντική πηγή εισοδήματος για 
τους καταγγέλτες που έχασαν την εργασία τους διότι προέβησαν στις καταγγελίες τους·

35. καλεί τα κράτη μέλη να πάψουν να ποινικοποιούν τη δράση των καταγγελτών όταν αυτοί αποκαλύπτουν πληροφορίες για 
παράνομες δραστηριότητες ή παρατυπίες εις βάρος των οικονομικών συμφερόντων της ΕΕ·

36. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 
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P8_TA(2017)0026

Αναθεώρηση της ευρωπαϊκής κοινής αντίληψης για την ανάπτυξη

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την αναθεώρηση της ευρωπαϊκής 
κοινής αντίληψης για την ανάπτυξη (2016/2094(INI))

(2018/C 252/08)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την ευρωπαϊκή κοινή αντίληψη για την ανάπτυξη, του Δεκεμβρίου 2005 (1),

— έχοντας υπόψη τη Σύμπραξη του Μπουσάν για μια αποτελεσματική αναπτυξιακή συνεργασία (2) και την κοινή θέση της ΕΕ 
ενόψει της δεύτερης συνόδου υψηλού επιπέδου της Παγκόσμιας σύμπραξης για μια αποτελεσματική αναπτυξιακή συνεργασία 
(GPEDC) η οποία διεξήχθη στο Ναϊρόμπι (από 28 Νοεμβρίου έως 1 Δεκεμβρίου 2016) (3),

— έχοντας υπόψη το τελικό έγγραφο του τέταρτου φόρουμ υψηλού επιπέδου σχετικά με την αποτελεσματικότητα της 
αναπτυξιακής βοήθειας του Δεκεμβρίου 2011, με το οποίο δρομολογήθηκε η Παγκόσμια σύμπραξη για μια αποτελεσματική 
αναπτυξιακή συνεργασία (GPEDC),

— έχοντας υπόψη το θεματολόγιο του 2030 με τίτλο «Transforming our World: the 2030 Agenda for Sustainable 
Development» (Μετασχηματισμός του κόσμου μας: το θεματολόγιο για τη βιώσιμη ανάπτυξη με ορίζοντα το 2030), το οποίο 
εγκρίθηκε στη σύνοδο κορυφής του OHΕ για τη βιώσιμη ανάπτυξη, στις 25 Σεπτεμβρίου 2015 στη Νέα Υόρκη (4),

— έχοντας υπόψη το πρόγραμμα δράσης της Αντίς Αμπέμπα για τη χρηματοδότηση της ανάπτυξης (5),

— έχοντας υπόψη τη δήλωση του Dili της 10ης Απριλίου 2010 σχετικά με την οικοδόμηση της ειρήνης και του κράτους, καθώς 
και τη «νέα συμφωνία δέσμευσης για τα ασταθή κράτη» που δρομολογήθηκε στις 30 Νοεμβρίου 2011,

— έχοντας υπόψη τη συμφωνία του Παρισιού (COP 21) δυνάμει της σύμβασης πλαισίου του OHΕ για την κλιματική αλλαγή, που 
εγκρίθηκε στις 12 Δεκεμβρίου 2015 (6),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής με τίτλο «Αύξηση του αντίκτυπου της αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ: ένα 
πρόγραμμα δράσης για αλλαγή» (COM(2011)0637),

— έχοντας υπόψη την Παγκόσμια Ανθρωπιστική Διάσκεψη Κορυφής που πραγματοποιήθηκε στις 23-24 Μαΐου 2016 στην 
Κωνσταντινούπολη και τις δεσμεύσεις της για δράση (7),

— έχοντας υπόψη το Νέο αστικό θεματολόγιο που εγκρίθηκε στη Διάσκεψη του OHΕ για τη Στέγαση και τη Βιώσιμη Αστική 
Ανάπτυξη (Habitat III) η οποία πραγματοποιήθηκε από τις 17 έως 20 Οκτωβρίου 2016 στο Κίτο, Ισημερινός (8),

— έχοντας υπόψη την έκθεση προόδου του ΟΟΣΑ και του Αναπτυξιακού Προγράμματος των Ηνωμένων Εθνών (UNDP) του 
2014 με τίτλο «Making Development Co-operation More Effective» (Για μια αποτελεσματικότερη αναπτυξιακή 
συνεργασία) (9),
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— έχοντας υπόψη το άρθρο 208 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ) που αφορά την αναπτυξιακή 
συνεργασία και το οποίο προβλέπει ότι «Η πολιτική της Ένωσης στον τομέα της συνεργασίας για την ανάπτυξη και οι 
αντίστοιχες πολιτικές των κρατών μελών αλληλοσυμπληρώνονται και αλληλοενισχύονται» και ορίζει τη μείωση και την εξάλειψη 
της φτώχειας ως κύριο στόχο της αναπτυξιακής πολιτικής της Ένωσης,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου του Οκτωβρίου 2012 για τις ρίζες της δημοκρατίας και της διατηρήσιμης 
ανάπτυξης: συνεργασία της Ευρώπης με την κοινωνία των πολιτών στον τομέα των εξωτερικών σχέσεων,

— έχοντας υπόψη τον κώδικα δεοντολογίας της ΕΕ για τη συμπληρωματικότητα και τον καταμερισμό της εργασίας στην 
αναπτυξιακή πολιτική (1),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου της ΕΕ της 19ης Μαΐου 2014 για μια θεμελιωμένη στα δικαιώματα 
προσέγγιση της αναπτυξιακής συνεργασίας που να εμπεριέχει όλα τα ανθρώπινα δικαιώματα (2),

— έχοντας υπόψη τη συνολική στρατηγική της ΕΕ για την εξωτερική πολιτική και την πολιτική ασφάλειας που δημοσιεύτηκε τον 
Ιούνιο 2016 (3),

— έχοντας υπόψη τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα των Ατόμων με Αναπηρία (CRPD), που υπεγράφη και 
επικυρώθηκε από την ΕΕ το 2011, και τις καταληκτικές παρατηρήσεις του ΟΗΕ για την εφαρμογή της εν λόγω σύμβασης,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής με τίτλο «Εμπόριο για όλους: Προς μια πιο υπεύθυνη πολιτική για το εμπόριο 
και τις επενδύσεις» (COM(2015)0497),

— έχοντας υπόψη το σχέδιο δράσης της ΕΕ για θέματα φύλου 2016-2020 και το σχέδιο δράσης για τα ανθρώπινα δικαιώματα και 
τη δημοκρατία (2015-2019),

— έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του, και ιδίως τα ψηφίσματα της 17ης Νοεμβρίου 2005 σχετικά με την πρόταση 
κοινής δήλωσης του Συμβουλίου, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής για την αναπτυξιακή πολιτική της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης «Η ευρωπαϊκή συναίνεση» (4), της 5ης Ιουλίου 2011 σχετικά με την αύξηση του αντικτύπου της 
αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ (5), της 11ης Δεκεμβρίου 2013 σχετικά με τον συντονισμό των δωρητών της ΕΕ όσον αφορά 
την αναπτυξιακή βοήθεια (6), της 25ης Νοεμβρίου 2014 σχετικά με την ΕΕ και το παγκόσμιο πλαίσιο ανάπτυξης μετά το 
2015 (7), της 19ης Μαΐου 2015 σχετικά με τη χρηματοδότηση για την ανάπτυξη (8), της 8ης Ιουλίου 2015 σχετικά με τη 
φοροαποφυγή και τη φοροδιαφυγή ως προκλήσεις για τη διακυβέρνηση, την κοινωνική προστασία και την ανάπτυξη στις 
αναπτυσσόμενες χώρες (9), της 14ης Απριλίου 2016 για τον ιδιωτικό τομέα και την ανάπτυξη (10), της 12ης Μαΐου 2016 
σχετικά με την επακολούθηση και την ανασκόπηση του Θεματολογίου του 2030 (11), της 7ης Ιουνίου 2016 σχετικά με την 
έκθεση της ΕΕ του 2015 για τη συνοχή της αναπτυξιακής πολιτικής (12) και της 22ας Νοεμβρίου 2016 σχετικά με την αύξηση 
της αποτελεσματικότητας της αναπτυξιακής συνεργασίας (13),

— έχοντας υπόψη το κοινό έγγραφο εργασίας με τίτλο «Gender Equality and Women's Empowerment: Transforming the Lives 
of Girls and Women through EU External Relations 2016-2020 (Ισότητα των φύλων και χειραφέτηση των γυναικών: 
αλλάζοντας τις ζωές των κοριτσιών και των γυναικών μέσω των εξωτερικών σχέσεων της ΕΕ 2016-2020) (SWD(2015)0182) 
και τα συμπεράσματα του Συμβουλίου της 26ης Οκτωβρίου 2015, στα οποία εγκρίθηκε το αντίστοιχο σχέδιο δράσης για 
θέματα φύλου 2016-2020,
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— έχοντας υπόψη το νέο πλαίσιο για την ισότητα των φύλων και τη χειραφέτηση των γυναικών: αλλάζοντας τις ζωές των 
κοριτσιών και των γυναικών μέσω των εξωτερικών σχέσεων της ΕΕ (2016-2020),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 5ης Ιουλίου 2016 σχετικά με μια μακρόπνοη και καινοτόμο μελλοντική στρατηγική για το 
εμπόριο και τις επενδύσεις (1),

— έχοντας υπόψη τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα του Παιδιού και τις τέσσερις θεμελιώδεις αρχές της: 
απαγόρευση διακρίσεων (άρθρο 2), συμφέρον του παιδιού (άρθρο 3), επιβίωση, ανάπτυξη και προστασία (άρθρο 6) και 
συμμετοχή (άρθρο 12),

— έχοντας υπόψη την προσεχή έκθεση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων και της Επιτροπής Ανάπτυξης του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου σχετικά με την αντιμετώπιση των προσφυγικών και μεταναστευτικών κινήσεων: ο ρόλος της εξωτερικής δράσης 
της ΕΕ (2015/2342(INI)) και το ψήφισμά του της 22ας Νοεμβρίου 2016 σχετικά με την αύξηση της αποτελεσματικότητας της 
αναπτυξιακής συνεργασίας (2),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης (A8-0020/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αναθεώρηση της ευρωπαϊκής κοινής αντίληψης για την ανάπτυξη είναι επίκαιρη και αναγκαία με 
βάση τις αλλαγές που έχουν επέλθει στο εξωτερικό περιβάλλον, μεταξύ άλλων με βάση την έγκριση του θεματολογίου του 
2030 και των στόχων βιώσιμης ανάπτυξης (ΣΒΑ), τη συμφωνία του Παρισιού της 21ης Διάσκεψης των Μερών (COP 21) για 
την κλιματική αλλαγή, το πλαίσιο δράσης του Sendai για τη μείωση του κινδύνου καταστροφών, το πρόγραμμα δράσης της 
Αντίς Αμπέμπα για τη χρηματοδότηση της ανάπτυξης και την παγκόσμια εταιρική σχέση για την αποτελεσματικότητα της 
αναπτυξιακής συνεργασίας, τις νέες ή τις ολοένα και εντεινόμενες παγκόσμιες προκλήσεις όπως η κλιματική αλλαγή, το 
πλαίσιο της μετανάστευσης, η μεγαλύτερη διαφοροποίηση των αναπτυσσόμενων χωρών με διαφορετικές και συγκεκριμένες 
αναπτυξιακές ανάγκες, οι νεοεμφανιζόμενοι χορηγοί και οι νέοι παγκόσμιοι παράγοντες, ο συρρικνούμενος χώρος των 
οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και οι εσωτερικές αλλαγές στην ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων των αλλαγών που 
προέκυψαν από τη Συνθήκη της Λισαβόνας, το πρόγραμμα δράσης για αλλαγή και τη συνολική στρατηγική της ΕΕ για την 
εξωτερική πολιτική και την πολιτική ασφαλείας·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι το παγκόσμιο θεματολόγιο του 2030 και οι αλληλένδετοι ΣBA επιδιώκουν την επίτευξη βιώσιμης 
ανάπτυξης εντός των ορίων του πλανήτη, την οικοδόμηση εταιρικών σχέσεων που θα θέτουν τους ανθρώπους στο επίκεντρο, 
θα τους παρέχουν ζωτικούς πόρους όπως τροφή, νερό και αποχέτευση, υγειονομική περίθαλψη, ενέργεια, εκπαίδευση και 
ευκαιρίες απασχόλησης, και θα προωθούν την ειρήνη, τη δικαιοσύνη και την ευημερία για όλους· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
πρέπει να αναληφθούν δράσεις σύμφωνα με τις αρχές του ενστερνισμού από τις χώρες, των συμμετοχικών αναπτυξιακών 
εταιρικών σχέσεων, της εστίασης στα αποτελέσματα, της διαφάνειας και της λογοδοσίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η θεμελιωμένη στα δικαιώματα προσέγγιση αποτελεί προϋπόθεση για μια βιώσιμη ανάπτυξη σε συμφωνία με το ψήφισμα 41/ 
128 του OHΕ όπου το δικαίωμα στην ανάπτυξη ορίζεται ως αναπαλλοτρίωτο ανθρώπινο δικαίωμα·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 208 ΣΛΕΕ ορίζει ότι «η πολιτική της Ένωσης στον τομέα της συνεργασίας για την ανάπτυξη 
και οι αντίστοιχες πολιτικές των κρατών μελών αλληλοσυμπληρώνονται και αλληλοενισχύονται»·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κλιματική αλλαγή αποτελεί φαινόμενο που πρέπει να τύχει επείγουσας αντιμετώπισης, δεδομένου 
ότι πλήττει τις φτωχές και πιο ευάλωτες χώρες σε μεγαλύτερο βαθμό·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα τρία τέταρτα των φτωχών του κόσμου ζουν σε χώρες μεσαίου εισοδήματος (ΧΜΕ)· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι χώρες μεσαίου εισοδήματος (ΧΜΕ) δεν αποτελούν ομοιογενή ομάδα, αλλά έχουν πολύ διαφορετικές ανάγκες και 
αντιμετωπίζουν πολύ διαφορετικές προκλήσεις και, ως εκ τούτου, η αναπτυξιακή συνεργασία της ΕΕ πρέπει να είναι επαρκώς 
διαφοροποιημένη·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η βάσει της Συνθήκης συνοχή στην αναπτυξιακή θεώρηση απαιτεί να λαμβάνει η ΕΕ υπόψη τους 
στόχους της αναπτυξιακής συνεργασίας όταν αναλαμβάνει δράσεις σε άλλους τομείς πολιτικής που ενδέχεται να επηρεάσουν 
τις αναπτυσσόμενες χώρες· λαμβάνοντας υπόψη ότι τομείς πολιτικής που συνδέονται στενά, όπως το εμπόριο, η ασφάλεια, 
η μετανάστευση, η ανθρωπιστική βοήθεια και η ανάπτυξη, πρέπει συνεπώς να διαμορφώνονται και να εφαρμόζονται κατά 
τρόπο που να αλληλοενισχύονται·

C 252/64 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017

(1) Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2016)0299.
(2) Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2016)0437.



Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η μετανάστευση γίνεται όλο και πιο πιεστικό ζήτημα με πάνω από 65 εκατομμύρια βιαίως 
εκτοπισμένα άτομα παγκοσμίως· λαμβάνοντας υπόψη ότι η συντριπτική πλειοψηφία των προσφύγων ζει σε αναπτυσσόμενες 
χώρες· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποδυνάμωση των κρατών, η αστάθεια και οι πόλεμοι, η παραβίαση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, η βαθιά φτώχεια και η έλλειψη προοπτικών, συγκαταλέγονται μεταξύ των κυριότερων αιτίων που ωθούν τους 
ανθρώπους να εγκαταλείπουν τα σπίτια τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι εκατομμύρια άνθρωποι έχουν μεταναστεύσει ή 
καταφύγει στην ΕΕ τα τελευταία χρόνια·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι κάποιες πρόσφατες προτάσεις της Επιτροπής μπορούν να θεωρηθούν ότι επανεστιάζουν την 
αναπτυξιακή πολιτική μέσα από το νέο πρίσμα της διαχείρισης της μετανάστευσης, ώστε να τηρηθούν οι συχνά 
βραχυπρόθεσμες προτεραιότητες της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν πρέπει να υπάρχουν προϋποθέσεις που να εξαρτούν την 
αναπτυξιακή βοήθεια από τη συνεργασία των δικαιούχων χωρών σε θέματα μετανάστευσης· λαμβάνοντας υπόψη ότι ταμεία 
όπως το Ευρωπαϊκό καταπιστευματικό Ταμείο εκτάκτου ανάγκης για την Αφρική και το Ευρωπαϊκό Εξωτερικό Επενδυτικό 
Σχέδιο έχουν δημιουργηθεί με σκοπό να ανταποκριθούν στις πρόσφατες μεταναστευτικές κρίσεις στην ΕΕ· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η ευρωπαϊκή πολιτική αναπτυξιακής συνεργασίας πρέπει να έχει ως πρωταρχικό στόχο της τη μείωση και, 
μακροπρόθεσμα, την εξάλειψη της φτώχειας και να έχει ως βασική αρχή την αναπτυξιακή αποτελεσματικότητα·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η υγεία και η εκπαίδευση αποτελούν βασικούς καταλύτες βιώσιμης ανάπτυξης· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι, ως εκ τούτου, οι επενδύσεις που διασφαλίζουν την καθολική πρόσβαση στους τομείς αυτούς κατέχουν σημαντική θέση 
στο θεματολόγιο του 2030 και στους ΣΒΑ και θα πρέπει να διαθέτουν επαρκείς πόρους ώστε να έχουν δευτερογενή 
αποτελέσματα και για άλλους τομείς·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ΜΜΕ και οι πολύ μικρές επιχειρήσεις αποτελούν τη ραχοκοκαλιά των οικονομιών παγκοσμίως, 
είναι θεμελιώδες κομμάτι της οικονομίας των αναπτυσσόμενων χωρών και, από κοινού με λειτουργικούς δημόσιους τομείς, 
είναι βασικός παράγοντας για την περαιτέρω οικονομική, κοινωνική και πολιτιστική ανάπτυξη· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
ΜΜΕ συχνά αντιμετωπίζουν περιορισμένη πρόσβαση σε κεφάλαια, ιδίως στις αναπτυσσόμενες χώρες·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πάνω από το 50 % του παγκόσμιου πληθυσμού σήμερα ζει σε αστικές περιοχές και λαμβάνοντας 
υπόψη ότι το ποσοστό αυτό προβλέπεται να φτάσει τα 2/3 έως το 2050, με κάπου το 90 % της αστικής ανάπτυξης να 
λαμβάνει χώρα στην Αφρική και την Ασία· λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτή η τάση επιτείνει την ανάγκη για βιώσιμη αστική 
ανάπτυξη· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αστική ασφάλεια μετατρέπεται σε όλο και μεγαλύτερο πρόβλημα σε πολλές 
αναπτυσσόμενες χώρες·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ωκεανοί διαδραματίζουν ζωτικό ρόλο για τη βιοποικιλότητα, την επισιτιστική ασφάλεια, την 
ενέργεια, την απασχόληση και την οικονομική μεγέθυνση, ωστόσο οι θαλάσσιοι πόροι τελούν υπό απειλή λόγω της κλιματικής 
αλλαγής και λόγω της υπερεκμετάλλευσης και της μη βιώσιμης διαχείρισης·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποψίλωση και η υποβάθμιση των δασών καταστρέφουν τα οικοσυστήματα και συμβάλλουν σε 
μεγάλο βαθμό στην κλιματική αλλαγή·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ συμπληρώνει σε σημαντικό βαθμό την αναπτυξιακή πολιτική των 
κρατών μελών και θα πρέπει να επικεντρώνεται σε τομείς συγκριτικού πλεονεκτήματος και στους τρόπους με τους οποίους θα 
μπορέσει η ΕΕ ως παγκόσμιος οργανισμός να προωθήσει τους στόχους της αναπτυξιακής πολιτικής της·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αναπτυξιακή πολιτική αποτελεί καίριο στοιχείο της εξωτερικής πολιτικής της ΕΕ· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η Ένωση είναι ο μεγαλύτερος χορηγός αναπτυξιακής βοήθειας παγκοσμίως και, από κοινού με τα κράτη μέλη της, 
χορηγεί πάνω από το ήμισυ της Επίσημης Αναπτυξιακής Βοήθειας (ΕΑΒ) παγκοσμίως·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι μεγαλώνουν σε όλο τον πλανήτη οι ανισότητες στην υγεία και το εισόδημα· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
αυτή η τάση κινδυνεύει να υπονομεύσει την κοινωνική συνοχή και να αυξήσει τις διακρίσεις, την πολιτική αστάθεια και 
αναταραχή· λαμβάνοντας υπόψη ότι η κινητοποίηση εγχώριων πόρων αποτελεί ως εκ τούτου κλειδί για την υλοποίηση του 
θεματολογίου του 2030 για τη βιώσιμη ανάπτυξη και συνιστά μια βιώσιμη στρατηγική για να ξεπεραστεί μακροπρόθεσμα 
η εξάρτηση από την εξωτερική βοήθεια·

1. τονίζει τη σημασία της ευρωπαϊκής κοινής αντίληψης για την ανάπτυξη δεδομένου ότι παρέχει κοινή και συνεκτική θέση τόσο 
σε επίπεδο ΕΕ όσο και σε επίπεδο κρατών μελών όσον αφορά τους στόχους, τις αξίες, τις αρχές και τις κύριες πτυχές της 
αναπτυξιακής πολιτικής, συμπεριλαμβανομένου και στην εφαρμογή της· εκτιμά ότι το κεκτημένο της κοινής αντίληψης και ιδίως 
η ολιστική της προσέγγιση και ο σαφής πρωταρχικός της στόχος περί καταπολέμησης και εξάλειψης, μακροπρόθεσμα, της φτώχειας 
πρέπει να διαφυλαχθούν κατά την αναθεώρησή της· εκτιμά ακόμη πως η αντιμετώπιση των ανισοτήτων, όπως αναγνωρίζεται στους 
ΣΒΑ, πρέπει επίσης να αποτελέσει στόχο· υπενθυμίζει ότι οι αναπτυξιακές πολιτικές της ΕΕ και των κρατών μελών πρέπει να 
αλληλοσυμπληρώνονται και να αλληλοενισχύονται·
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2. εφιστά την προσοχή μπροστά στη διεύρυνση των κριτηρίων της επίσημης αναπτυξιακής βοήθειας (ΕΑΒ) προκειμένου αυτή να 
καλύπτει και άλλες δαπάνες πέραν αυτών που συνδέονται άμεσα με τους παραπάνω στόχους· τονίζει πως οποιαδήποτε 
μεταρρύθμιση της ΕAB πρέπει να αποσκοπεί στην αύξηση του αναπτυξιακού αντίκτυπου·

3. αναγνωρίζει τη σημασία χάραξης μιας ξεκάθαρης ευρωπαϊκής εξωτερικής στρατηγικής, πράγμα που απαιτεί συνεκτική 
πολιτική, κυρίως όσον αφορά την ειρήνη και την ασφάλεια, τη μετανάστευση, το εμπόριο, το περιβάλλον και την κλιματική αλλαγή, 
την ανθρωπιστική βοήθεια και την αναπτυξιακή συνεργασία· επαναλαμβάνει, ωστόσο, ότι οι αναπτυξιακοί στόχοι αποτελούν 
αυτοτελείς στόχους· υπενθυμίζει ότι το άρθρο 208 ΣΛΕΕ ορίζει την υποχρέωση της ΕΕ «να λαμβάνει υπόψη τους στόχους της 
αναπτυξιακής συνεργασίας κατά την εφαρμογή πολιτικών που ενδέχεται να επηρεάσουν τις αναπτυσσόμενες χώρες»· υπογραμμίζει 
με έμφαση ότι το Κοινοβούλιο μπορεί να δεχτεί μόνο μια ξεκάθαρη αντίληψη περί αναπτυξιακής πολιτικής, θεμελιωμένη στις 
προβλεπόμενες από την ΣΛΕΕ υποχρεώσεις, με κεντρικό στόχο τον αγώνα κατά της φτώχειας· υπενθυμίζει τις αρχές της εξωτερικής 
δράσης της ΕΕ βάσει του άρθρου 21 παράγραφος 1 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και συγκεκριμένα τη δημοκρατία, το 
κράτος δικαίου, την οικουμενικότητα και το αδιαίρετο των ανθρώπινων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών, τον σεβασμό 
της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, τις αρχές της ισότητας και της αλληλεγγύης και τον σεβασμό των αρχών του Καταστατικού Χάρτη 
των Ηνωμένων Εθνών και του διεθνούς δικαίου·

4. σύμφωνα με τη Συνθήκη της Λισαβόνας, περιγράφει ως εξής την αναπτυξιακή συνεργασία: αγώνας για την ΑΞΙΟΠΡΕΠΕΙΑ 
μέσω της εξάλειψης της ΦΤΩΧΕΙΑΣ·

Αναπτυξιακοί στόχοι, αξίες και αρχές της ΕΕ

5. θεωρεί ότι οι ΣΒΑ, το θεματολόγιο του 2030 και οι οικονομικές, κοινωνικές και περιβαλλοντικές διαστάσεις της βιώσιμης 
ανάπτυξης πρέπει να διαπερνούν όλες τις εσωτερικές και τις εξωτερικές πολιτικές της ΕΕ και να βρεθούν στο επίκεντρο της κοινής 
αντίληψης για την ανάπτυξη αναγνωρίζοντας τις σημαντικές διασυνδέσεις μεταξύ των σκοπών της και των στόχων της· ζητεί να 
παραμείνει ο αγώνας κατά της φτώχειας και μακροπρόθεσμα η εξάλειψή της ο βασικός και πρωταρχικός στόχος της αναπτυξιακής 
πολιτικής της ΕΕ, με έμφαση στις πιο περιθωριοποιημένες ομάδες και με στόχο να μην μείνει κανείς πίσω· τονίζει τη σημασία του 
ορισμού της φτώχειας σύμφωνα με τον ορισμό της κοινής αντίληψης και το πρόγραμμα δράσης για αλλαγή και μέσα στα πλαίσια 
της Συνθήκης της Λισαβώνας·

6. υπογραμμίζει την καθολική και μετασχηματιστική φύση του θεματολογίου του 2030· τονίζει, ως εκ τούτου, ότι οι 
αναπτυγμένες και οι αναπτυσσόμενες χώρες φέρουν κοινή ευθύνη για την επίτευξη των ΣΒΑ και ότι η στρατηγική της ΕΕ για τους 
ΣΒΑ πρέπει να αποτελείται από ένα συνεκτικό σύνολο εσωτερικών και εξωτερικών πολιτικών και δεσμεύσεων με μια πλήρη δέσμη 
εργαλείων αναπτυξιακής πολιτικής·

7. τονίζει ότι η αναπτυξιακή πολιτική πρέπει να αντανακλά με συνεπέστερο τρόπο την εστίαση της προσοχής της Ένωσης στα 
ασταθή κράτη, στην ανεργία των νέων, στις γυναίκες και στα κορίτσια που αντιμετωπίζουν βία λόγω φύλου και υφίστανται 
βλαβερές πρακτικές, και σε όσους ζουν σε καταστάσεις συγκρούσεων, και υπενθυμίζει τη δέσμευση της ΕΕ να διαθέσει τουλάχιστον 
20 % της ΕΑΒ της στην κοινωνική ένταξη και στην ανθρώπινη ανάπτυξη·

8. τονίζει ότι η εκπαίδευση είναι το κλειδί για να αναπτυχθούν αυτάρκεις κοινωνίες· ζητεί να συνδέσει η ΕΕ ποιοτική εκπαίδευση, 
επαγγελματική και επαγγελματική κατάρτιση και συνεργασία με τη βιομηχανία, ως αναγκαία προϋπόθεση για την 
απασχολησιμότητα των νέων και την πρόσβαση σε ειδικευμένες θέσεις απασχόλησης· εκτιμά πως η διευθέτηση ειδικότερα του 
ζητήματος της πρόσβασης στην εκπαίδευση υπό καταστάσεις επείγουσας ανάγκης και κρίσης είναι ζωτικής σημασίας και για την 
ανάπτυξη αλλά και για την προστασία των παιδιών·

9. τονίζει ότι οι συστημικοί παράγοντες, μεταξύ των οποίων η ανισότητα μεταξύ των φύλων, οι πολιτικοί φραγμοί και η άνιση 
ισχύς, επηρεάζουν την υγεία και ότι έχει κρίσιμη σημασία η διασφάλιση ισότιμης πρόσβασης σε ποιοτικές υπηρεσίες υγειονομικής 
περίθαλψης από ειδικευμένο, εγκεκριμένο και ικανό προσωπικό· υπογραμμίζει ότι η νέα κοινή αντίληψη θα πρέπει ως εκ τούτου να 
προωθεί τις επενδύσεις σε εργαζομένους σε υγειονομικές υπηρεσίες πρώτης γραμμής και στην ενδυνάμωση αυτών των 
εργαζομένων, οι οποίοι συχνά διαδραματίζουν κρίσιμο ρόλο στην παροχή υπηρεσιών υγειονομικής περίθαλψης σε 
απομακρυσμένες, φτωχές, υποεξυπηρετούμενες περιοχές και σε περιοχές συγκρούσεων· τονίζει ότι η προώθηση της έρευνας και 
της ανάπτυξης νέων τεχνολογιών υγείας για την αντιμετώπιση των νέων υγειονομικών απειλών όπως οι επιδημίες και η μικροβιακή 
αντοχή, είναι κρίσιμης σημασίας για την επίτευξη των ΣBA·

10. ζητεί να συνεχιστεί η ισχυρή δέσμευση της ΕΕ για την εγκαθίδρυση και την προώθηση μιας παγκόσμιας διακυβέρνησης που 
θα βασίζεται σε κανόνες, και ιδίως της παγκόσμιας εταιρικής σχέσης για τη βιώσιμη ανάπτυξη·

11. τονίζει ότι η καταπολέμηση των ανισοτήτων εντός και μεταξύ των χωρών, των διακρίσεων, ειδικότερα λόγω φύλου, των 
αδικιών και των συγκρούσεων, και η προώθηση της ειρήνης, της συμμετοχικής δημοκρατίας, της χρηστής διακυβέρνησης, του 
κράτους δικαίου και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, των κοινωνιών χωρίς αποκλεισμούς και της βιώσιμης μεγέθυνσης, και 
η αντιμετώπιση των ζητημάτων προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή και προσαρμογής σε αυτήν, πρέπει να είναι στόχοι της κάθε 
έκφανσης της αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ· ζητεί να υλοποιηθεί το Θεματολόγιο 2030 ως ένα σύνολο και συντονισμένα και 
συνεκτικά σε σχέση με τη συμφωνία του Παρισιού για την κλιματική αλλαγή, μεταξύ άλλων και ως προς την ανάγκη να γεφυρωθεί 
επειγόντως το χάσμα μεταξύ των όσων απαιτούνται για τον περιορισμό της αύξησης της θερμοκρασίας του πλανήτη και εκείνων 
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που απαιτούνται για να αυξηθούν οι δράσεις για την προσαρμογή και η χρηματοδότησή τους· υπενθυμίζει τη δέσμευση που 
ανέλαβε η ΕΕ να διαθέσει το 20 % του προϋπολογισμού της τής περιόδου 2014-2020 (κάπου 180 δισεκατομμύρια EUR) στην 
καταπολέμηση της κλιματικής αλλαγής, μεταξύ άλλων και μέσω της εξωτερικής πολιτικής της και της πολιτικής της στον τομέα της 
αναπτυξιακής συνεργασίας·

12. τονίζει ότι η αναπτυξιακή συνεργασία μπορεί να είναι αποτέλεσμα της ένταξης, της εμπιστοσύνης και της καινοτομίας με 
βάση τον σεβασμό, εκ μέρους όλων των εταίρων, της χρήσης των εθνικών στρατηγικών και των πλαισίων των αποτελεσμάτων σε 
επίπεδο χωρών·

13. αναγνωρίζει τον ιδιαίτερο ρόλο που διαδραματίζει η διάσταση της χρηστής διακυβέρνησης σε ό,τι αφορά την βιώσιμη 
ανάπτυξη· καλεί την ΕΕ να βελτιώσει την ισορροπία μεταξύ οικονομικού, κοινωνικού και περιβαλλοντικού στοιχείου, παρέχοντας 
στήριξη στις ολοκληρωμένες εθνικές στρατηγικές βιώσιμης ανάπτυξης και στους κατάλληλους μηχανισμούς και διαδικασίες 
χρηστής διακυβέρνησης, με ιδιαίτερη έμφαση στη συμμετοχή της κοινωνίας των πολιτών· τονίζει τη σημασία της εφαρμογής 
μεταρρυθμίσεων διοικητικής και δημοσιονομικής αποκέντρωσης ως μέσου προώθησης της χρηστής διακυβέρνησης σε τοπικό 
επίπεδο σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας·

14. ζητεί η αναπτυξιακή συνεργασία της ΕΕ να ενθαρρύνει τις χώρες εταίρους να «παγκοσμιοτοπικοποιήσουν» τους ΣΒΑ, σε 
διαβούλευση με την εθνική και την τοπική κοινωνία των πολιτών, ώστε να τους μεταφράσουν σε συγκυριακά συναφείς εθνικούς και 
υποεθνικούς στόχους βασισμένους στις εθνικές αναπτυξιακές στρατηγικές, προγράμματα και προϋπολογισμούς· καλεί την ΕΕ και τα 
κράτη μέλη της να ενθαρρύνουν τις χώρες εταίρους τους να λάβουν υπόψη τις φωνές των περιθωριοποιημένων κοινοτήτων κατά 
την παρακολούθηση των ΣΒΑ και να προωθήσουν συγκεκριμένους μηχανισμούς που θα διευκολύνουν κάτι τέτοιο, σύμφωνα με την 
αρχή «κανείς δεν μένει πίσω»·

15. ζητεί να συνεχίσει η αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ να δίνει προτεραιότητα στη στήριξη των λιγότερο αναπτυγμένων χωρών 
(ΛΑΧ) και των χωρών χαμηλού εισοδήματος (ΧΧΕ) καθώς και των αναπτυσσόμενων μικρών νησιωτικών κρατών (ΑΜΝΚ) ενώ 
παράλληλα πρέπει να αντιμετωπιστούν οι διαφορετικές και ειδικές ανάγκες των χωρών μέσου εισοδήματος (ΧΜΕ), όπου ζει 
η πλειονότητα των φτωχών παγκοσμίως, και τούτα σε συμφωνία με το πρόγραμμα δράσης της Αντίς Αμπέμπα και με πλήρη 
σεβασμό της αρχής της διαφοροποίησης· ζητεί την ενσωμάτωση μιας εδαφικής θεώρησης του θέματος της ανάπτυξης, με σκοπό την 
ενδυνάμωση των τοπικών και περιφερειακών κυβερνήσεων και την καλύτερη αντιμετώπιση των ανισοτήτων μέσα στις χώρες·

16. τονίζει τη σημασία της αρχής του δημοκρατικού ενστερνισμού, που δίνει στις αναπτυσσόμενες χώρες την πρωταρχική 
ευθύνη για την ανάπτυξή τους αλλά και που δίνει επίσης στα εθνικά κοινοβούλια και τα πολιτικά κόμματα, στις περιφερειακές και 
τοπικές αρχές, στην κοινωνία των πολιτών και άλλους φορείς τη δυνατότητα να εκπληρώσουν στο ακέραιο τους αντίστοιχους 
ρόλους τους παράλληλα με τις εθνικές κυβερνήσεις και να συμμετέχουν ενεργά στη διαδικασία λήψης αποφάσεων· υπογραμμίζει, 
στο πλαίσιο αυτό, τη σημασία του να βελτιωθεί η λογοδοσία προς τα πάνω και προς τα κάτω, για την καλύτερη κάλυψη των 
τοπικών αναγκών και την προώθηση του δημοκρατικού ενστερνισμού από τους πολίτες·

17. καλεί την ΕΕ να συνεχίσει να ενισχύει τη στήριξή της στην ανάπτυξη τοπικών και περιφερειακών ικανοτήτων και στις 
διαδικασίες αποκέντρωσης προκειμένου να ενδυναμωθούν οι τοπικές και οι περιφερειακές κυβερνήσεις και να καταστούν πιο 
διαφανείς και υπόλογες, ώστε να μπορούν να αντιμετωπίζουν καλύτερα τις ανάγκες και τα αιτήματα των πολιτών τους·

18. ζητεί, σύμφωνα με την αρχή της εταιρικής σχέσης, κοινή λογοδοσία για όλες τις κοινές δράσεις, ώστε να προωθηθεί το 
υψηλότερο δυνατό επίπεδο διαφάνειας· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να προωθήσουν ένα ενισχυμένο ρόλο για τα εθνικά 
κοινοβούλια, τις τοπικές και περιφερειακές κυβερνήσεις και την κοινωνία των πολιτών στην πολιτική και δημοσιονομική εποπτεία 
και στον δημοκρατικό έλεγχο· ζητεί την από κοινού καταπολέμηση της διαφθοράς και της ατιμωρησίας με όλα τα μέσα και σε όλα 
τα επίπεδα πολιτικής·

19. ζητεί, ο πολιτικός διάλογος μεταξύ της ΕΕ και των χωρών/περιφερειών εταίρων να αποτελεί κεντρικό στοιχείο κάθε 
αναπτυξιακής συνεργασίας της ΕΕ και ο διάλογος αυτός να εστιάζει στις κοινές αξίες και σε τρόπους προώθησής τους· ζητεί 
μεγαλύτερη συμμετοχή των κοινοβουλίων και της κοινωνίας των πολιτών στον πολιτικό διάλογο·

20. υπογραμμίζει τη σημασία της πλουραλιστικής και χωρίς αποκλεισμούς δημοκρατίας και ζητεί από την ΕΕ να προωθήσει 
ίσους όρους ανταγωνισμού για τα πολιτικά κόμματα και μια δυναμική κοινωνία των πολιτών σε όλες τις δράσεις της, μεταξύ άλλων 
μέσω της ανάπτυξης ικανοτήτων και μέσω του διαλόγου με τις χώρες εταίρους προκειμένου να δοθούν στην κοινωνία των πολιτών 
επαρκή περιθώρια δράσης με ανθρωποστρεφείς, συμμετοχικούς μηχανισμούς εποπτείας και λογοδοσίας σε υποεθνικό, εθνικό και 
περιφερειακό επίπεδο και να διασφαλιστεί η συμμετοχή των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών (ΟΚΠ) στο σχεδιασμό, την 
υλοποίηση, την εποπτεία, την αξιολόγηση και τη λογοδοσία για τις αναπτυξιακές πολιτικές· ζητεί να αναγνωρίσει η ΕΕ πως 
η διαβούλευση με την κοινωνία των πολιτών είναι καθοριστικός παράγοντας επιτυχίας σε όλους τους τομείς προγραμματισμού, για 
μια διακυβέρνηση χωρίς αποκλεισμούς·
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21. αναγνωρίζει τον ρόλο της κοινωνίας των πολιτών στην αύξηση της ευαισθητοποίησης της κοινής γνώμης και στην κάλυψη 
των ΣΒΑ σε εθνικό και παγκόσμιο επίπεδο μέσω της παγκόσμιας εκστρατείας εκπαίδευσης και ευαισθητοποίησης των πολιτών·

22. ζητεί να αποτελέσουν η προαγωγή της ισότητας γυναικών και ανδρών και η χειραφέτηση και τα δικαιώματα γυναικών και 
κοριτσιών ταυτόχρονα αυτόνομο αλλά και διατομεακό στόχο της αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ, σε συμφωνία με το Σχέδιο Δράση 
της ΕΕ για την ισότητα των φύλων (GAP) και με το Θεματολόγιο 2030, όπως δηλώνεται στα συμπεράσματα του Συμβουλίου της 
26ης Μαΐου 2015 σχετικά με τα ίσα δικαιώματα γυναικών και ανδρών στο πλαίσιο της ανάπτυξης· ζητεί την υλοποίηση ειδικών 
δράσεων πολιτικού χαρακτήρα για τον εντοπισμό των προβλημάτων στον τομέα αυτόν· ζητεί από την ΕΕ να καταβάλει περισσότερες 
προσπάθειες για την προώθηση του σημαντικού ρόλου των γυναικών και των νέων ως φορέων ανάπτυξης και αλλαγής· 
υπογραμμίζει εν προκειμένω ότι η ισότητα των φύλων περιλαμβάνει τα κορίτσια και τα αγόρια, τις γυναίκες και τους άνδρες, κάθε 
ηλικίας, και ότι τα προγράμματα θα πρέπει να ενθαρρύνουν την ίση κοινή συμμετοχή σε δικαιώματα και υπηρεσίες και την 
προώθησή τους, κυρίως στην περίπτωση της πρόσβασης στην εκπαίδευση και στην ιατρική περίθαλψη στον τομέα της 
αναπαραγωγής και της υγείας, χωρίς διακρίσεις λόγω ταυτότητας φύλου ή γενετήσιου προσανατολισμού·

23. επισημαίνει την ανάγκη προαγωγής, προστασίας και προάσπισης όλων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· τονίζει ότι 
η προάσπιση των δικαιωμάτων των γυναικών και των κοριτσιών, καθώς και των δικαιωμάτων στη σεξουαλική και την 
αναπαραγωγική υγεία, και η εξάλειψη κάθε μορφής σεξουαλικής και έμφυλης βίας και διάκρισης, συμπεριλαμβανομένων των 
επιβλαβών πρακτικών στα παιδιά, των πρώιμων και αναγκαστικών γάμων και του ακρωτηριασμού των γυναικείων γεννητικών 
οργάνων, είναι ουσιώδεις για την άσκηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· υπογραμμίζει την ανάγκη διασφάλισης της καθολικής 
πρόσβασης στην πλήρη, ποιοτική και προσιτή ενημέρωση και εκπαίδευση όσον αφορά τη σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία και 
τις υπηρεσίες οικογενειακού προγραμματισμού· ζητεί την ανάληψη περαιτέρω δράσεων προκειμένου να επιταχυνθούν οι 
προσπάθειες για την επίτευξη ισότητας των φύλων και χειραφέτησης των γυναικών μέσω της εμβάθυνσης των πολυμερών εταιρικών 
σχέσεων, της ενίσχυσης της ικανότητας συνυπολογισμού των θεμάτων φύλου κατά την κατάρτιση του προϋπολογισμού και τον 
σχεδιασμό, και για τη διασφάλιση της συμμετοχής των οργανώσεων γυναικών·

24. ζητεί οι συγκεκριμένες αναπτυξιακές πολιτικές της ΕΕ να στοχεύουν καλύτερα, να προστατεύουν και να στηρίζουν τις 
ευάλωτες και τις περιθωριοποιημένες ομάδες όπως οι γυναίκες και τα παιδιά, τα άτομα ΛΟΑΔΜ, οι ηλικιωμένοι, τα άτομα με 
αναπηρία, οι μικροί παραγωγοί, οι συνεταιρισμοί, οι γλωσσικές και εθνοτικές μειονότητες και οι αυτόχθονες λαοί, προκειμένου οι 
ομάδες αυτές να έχουν τις ίδιες ευκαιρίες και τα ίδια δικαιώματα με όλους τους άλλους, σύμφωνα με την αρχή ότι κανείς δεν μένει 
πίσω·

25. επαναλαμβάνει τη δέσμευση της ΕΕ να επενδύσει στην ανάπτυξη των παιδιών και των νέων με τη βελτίωση του συστήματος 
υποβολής εκθέσεων σχετικά με την αναπτυξιακή συνεργασία με επίκεντρο το παιδί και τους εγχώριους πόρους με επίκεντρο το 
παιδί, και να ενισχύσει την ικανότητα των νέων να συμμετέχουν στις διαδικασίες λογοδοσίας·

26. ζητεί να δοθεί στήριξη στις ευάλωτες και πληγείσες από συγκρούσεις χώρες προκειμένου να έχουν πρόσβαση στους πόρους 
και τις εταιρικές σχέσεις που απαιτούνται για την επίτευξη των αναπτυξιακών προτεραιοτήτων, και για την προώθηση της μάθησης 
μεταξύ ομοτίμων και την μεγαλύτερη δέσμευση μεταξύ εταίρων και προσπαθειών στους τομείς της ανάπτυξης, της οικοδόμησης 
ειρήνης, της ασφάλειας και της ανθρωπιστικής βοήθειας·

27. υπογραμμίζει τη σταθερή σημασία των στόχων που θέτει η τρέχουσα Kοινή Aντίληψη στο κεφάλαιο της ανθρώπινης 
ανάπτυξης· τονίζει την ανάγκη να συνδεθούν οι στόχοι αυτοί με τους ΣΒΑ και να τεθεί η οριζόντια ενίσχυση του συστήματος υγείας 
(εκτός από τη στήριξη κάθετων προγραμμάτων για συγκεκριμένες ασθένειες) στο επίκεντρο του προγραμματισμού για την 
ανθρώπινη ανάπτυξη, κάτι που θα ενισχύσει επίσης την ανθεκτικότητα σε περιπτώσεις υγειονομικών κρίσεων, όπως με την επιδημία 
του Έμπολα στη Δυτική Αφρική το 2013-2014, και τη διασφάλιση του θεμελιώδους δικαιώματος στην καθολική υγειονομική 
περίθαλψη, όπως προβλέπεται από το άρθρο 25 της Οικουμενικής Διακήρυξης των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου (UDHR) και από 
το Καταστατικό της Παγκόσμιας Οργάνωσης Υγείας (ΠΟΥ)· υπενθυμίζει ότι το άρθρο 168 ΣΛΕΕ ορίζει ότι κατά τον καθορισμό και 
την εφαρμογή όλων των πολιτικών και δράσεων της Ένωσης πρέπει να εξασφαλίζεται υψηλού επιπέδου προστασία της υγείας του 
ανθρώπου· ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, τη χάραξη συνεκτικότερης πολιτικής για την καινοτομία και την ανάπτυξη φαρμάκων που να 
εγγυάται την πρόσβαση όλων των ανθρώπων σε φάρμακα·

28. συνιστά, υπό το πρίσμα της δημογραφικής ανάπτυξης, κυρίως στην Αφρική και στις λιγότερο αναπτυγμένες χώρες (ΛΑΧ), 
και λαμβάνοντας υπόψη ότι από τις 21 χώρες με τη μεγαλύτερη γονιμότητα οι 19 βρίσκονται στην Αφρική, ότι η Νιγηρία είναι 
η χώρα με τον ταχύτερα αυξανόμενο πληθυσμό στον κόσμο και ότι μέχρι το 2050 πάνω από το 50 % της αύξησης του παγκόσμιου 
πληθυσμού θα καταγράφεται στην Αφρική, κάτι που αποτελεί πρόβλημα για τη βιώσιμη ανάπτυξη, και η αναπτυξιακή συνεργασία 
της ΕΕ θα πρέπει να δώσει μεγαλύτερη έμφαση σε προγράμματα που να καλύπτουν το θέμα αυτό·

29. επικροτεί το ότι η επισιτιστική και διατροφική ασφάλεια έχει αναχθεί σε προτεραιότητα για το νέο παγκόσμιο αναπτυξιακό 
πλαίσιο και χαιρετίζει την ενσωμάτωση, ως αυτοτελούς στόχου, της εξάλειψης της πείνας, της επίτευξης επισιτιστικής ασφάλειας 
και βελτιωμένης διατροφής και της προώθησης της βιώσιμης γεωργίας· αναγνωρίζει ότι η πείνα και η φτώχεια δεν είναι τυχαία 
φαινόμενα, αλλά το αποτέλεσμα κοινωνικών και οικονομικών αδικιών και ανισοτήτων σε όλα τα επίπεδα· επαναλαμβάνει ότι η Kοινή 
Aντίληψη θα πρέπει να τονίζει τη συνεχή στήριξη της ΕΕ σε ολοκληρωμένες, διατομεακές προσεγγίσεις που να ενισχύουν την 
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ικανότητα διαφοροποιημένης παραγωγής τοπικών τροφών και να περιλαμβάνουν παρεμβάσεις ειδικά για τη διατροφή ή 
σχετιζόμενες με αυτήν και με ρητό αντικείμενο την ανισότητα μεταξύ φύλων·

30. επιμένει ως προς την ανάγκη μηχανισμών λογοδοσίας για την παρακολούθηση και υλοποίηση των ΣΒΑ και του στόχου του 
0,7 % του ΑΕΕ υπέρ της ΕΑΒ· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να παρουσιάσουν χρονοδιάγραμμα σταδιακής επίτευξης αυτών 
των σκοπών και των στόχων και να υποβάλλουν σχετικές ετήσιες εκθέσεις στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο·

31. υπογραμμίζει την ανάγκη υιοθέτησης πολυτομεακών, ολοκληρωμένων προσεγγίσεων για την αποτελεσματική ανάπτυξη 
ανθεκτικότητας, το οποίο συνεπάγεται την επιδίωξη καλύτερης ενσωμάτωσης των ανθρωπιστικών δράσεων, των δράσεων μείωσης 
του κινδύνου καταστροφών, των δράσεων κοινωνικής προστασίας, προσαρμογής στην κλιματική αλλαγή, διαχείρισης των φυσικών 
πόρων, μετριασμού των συγκρούσεων και άλλων αναπτυξιακών δράσεων· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη να προωθήσουν μια 
διακυβέρνηση χωρίς αποκλεισμούς που να αντιμετωπίζει την περιθωριοποίηση και τις ανισότητες που αποτελούν μοχλούς 
ευπάθειας· αναγνωρίζει ότι πρέπει να ενδυναμωθούν οι ευάλωτοι πληθυσμοί ώστε να διαχειρίζονται τον κίνδυνο και να έχουν 
πρόσβαση στις διαδικασίες λήψης αποφάσεων που έχουν αντίκτυπο στο μέλλον τους·

32. υπογραμμίζει τη συμβολή του πολιτισμού στη βιώσιμη ανθρώπινη, κοινωνική και οικονομική ανάπτυξη και επιμένει ότι 
η πολιτιστική διάσταση πρέπει να λαμβάνεται υπόψη ως θεμελιώδης πτυχή των πολιτικών της ΕΕ στους τομείς της αλληλεγγύης, 
της συνεργασίας και της αναπτυξιακής βοήθειας· ζητεί την προώθηση της πολιτιστικής πολυμορφίας, τη στήριξη των πολιτιστικών 
πολιτικών και τη συνεκτίμηση των τοπικών περιστάσεων στο βαθμό που συνεισφέρουν στον στόχο της προώθησης μιας βιώσιμης 
ανάπτυξης χωρίς αποκλεισμούς·

33. επισημαίνει ότι ο αστικός πληθυσμός προβλέπεται να αυξηθεί κατά 2,5 δισεκατομμύρια έως το 2050 και ότι σχεδόν το 
90 % της αύξησης θα σημειωθεί στην Ασία και την Αφρική· αναγνωρίζει τα προβλήματα που προκύπτουν από την εκρηκτική 
αύξηση των μεγαλουπόλεων και τις προκλήσεις που θέτει το φαινόμενο αυτό για την κοινωνιακή και περιβαλλοντική βιωσιμότητα· 
ζητεί ισόρροπη περιφερειακή ανάπτυξη και υπενθυμίζει ότι η αναζωογόνηση της οικονομικής δραστηριότητας στις αγροτικές 
περιοχές και στις μικρότερες πόλεις μειώνει την πίεση της μετανάστευσης προς αστικές μεγαλουπόλεις και, συνεπώς, μετριάζει τα 
προβλήματα της ανεξέλεγκτης αστικοποίησης και μετανάστευσης·

Διαφοροποίηση

34. τονίζει ότι, προκειμένου να είναι αποτελεσματική η αναπτυξιακή στρατηγική της ΕΕ, πρέπει η ΕΕ να προωθεί τη δίκαιη 
αναδιανομή του πλούτου από τις αναπτυσσόμενες χώρες μέσω των εθνικών προϋπολογισμών, τόσο εντός όσο και μεταξύ των 
χωρών· επισημαίνει ότι η ευρωπαϊκή αναπτυξιακή βοήθεια θα πρέπει πρώτα και κύρια να διαφοροποιείται ανάλογα με τις συνθήκες 
των εκάστοτε χωρών και ανάλογα με τις αναπτυξιακές ανάγκες τους, και όχι αποκλειστικά στη βάση μικροοικονομικών δεικτών ή 
πολιτικών σκοπιμοτήτων·

35. τονίζει ότι η αναπτυξιακή συνεργασία της ΕΕ θα πρέπει να εφαρμόζεται κατά τρόπο που να αντιμετωπίζει τις πιο σημαντικές 
ανάγκες και να επιδιώκει τον μεγαλύτερο δυνατό αντίκτυπο τόσο βραχυπρόθεσμα όσο και μακροπρόθεσμα· τονίζει την ανάγκη, οι 
εξατομικευμένες αναπτυξιακές στρατηγικές, τοπικού επιπέδου και τοπικού σχεδιασμού, να λαμβάνουν υπόψη τα συγκεκριμένα 
προβλήματα που αντιμετωπίζουν οι μεμονωμένες χώρες ή ομάδες χωρών, όπως τα μικρά αναπτυσσόμενα νησιωτικά κράτη (ΑΜΝΣ), 
τα ευάλωτα κράτη και οι περίκλειστες αναπτυσσόμενες χώρες (ΠΑΧ)·

36. ζητεί να υλοποιηθούν ειδικές στρατηγικές για τη συνεργασία με τις χώρες μέσου εισοδήματος προκειμένου να εδραιωθεί 
η πρόοδός τους και να καταπολεμηθούν οι ανισότητες, ο αποκλεισμός, οι διακρίσεις και η φτώχεια, ιδίως μέσω της προώθησης 
δίκαιων και προοδευτικών φορολογικών συστημάτων, υπογραμμίζοντας ότι οι χώρες μέσου εισοδήματος (ΧΜΕ) δεν αποτελούν 
ομοιογενή ομάδα και η κάθε χώρα έχει συνεπώς συγκεκριμένες ανάγκες που θα πρέπει να αντιμετωπίζονται με ειδικά 
προσαρμοσμένες πολιτικές· υπογραμμίζει την ανάγκη σταδιακής και υπεύθυνης εξάλειψης της χρηματοδοτικής βοήθειας προς τις 
χώρες μέσου εισοδήματος και επικέντρωσής της σε άλλες μορφές συνεργασίας, όπως η τεχνική συνδρομή, ο διαμοιρασμός 
βιομηχανικής τεχνογνωσίας, οι συμπράξεις δημοσίου-ιδιωτικού τομέα, που μπορούν να υποστηρίξουν τα παγκόσμια δημόσια 
αγαθά όπως σαν την επιστήμη, την τεχνολογία και καινοτομία, την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών και την προώθηση της 
περιφερειακής συνεργασίας, της συνεργασίας Νότου-Νότου και της τριγωνικής συνεργασίας· τονίζει τη σημασία εναλλακτικών 
πηγών χρηματοδότησης, όπως η κινητοποίηση εγχώριων εσόδων, η χορήγηση δανείων με μη ευνοϊκούς ή με λιγότερο ευνοϊκούς 
όρους, η συνεργασία σε τεχνικά, φορολογικά, εμπορικά και ερευνητικά θέματα και οι συμπράξεις δημόσιου-ιδιωτικού τομέα·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/69

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017



Αποτελεσματικότητα της ανάπτυξης και χρηματοδότηση

Αποτελεσματικότητα της ανάπτυξης

37. καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να πρωτοστατήσουν μεταξύ των αναπτυξιακών φορέων και να δεσμευτούν εκ νέου για 
την πλήρη εφαρμογή των αρχών της αποτελεσματικής αναπτυξιακής συνεργασίας, δίνοντας προτεραιότητα σε μηχανισμούς, 
εργαλεία και μέσα που επιτρέπουν σε περισσότερους πόρους να φτάνουν στους τελικούς αποδέκτες, όπως είναι ειδικότερα 
ο ενστερνισμός των αναπτυξιακών προτεραιοτήτων από την εκάστοτε χώρα, η ευθυγράμμισης με τις εθνικές αναπτυξιακές 
στρατηγικές των χωρών εταίρων, η εστίαση στα αποτελέσματα, η διαφάνεια, η αμοιβαία λογοδοσία και η δημοκρατική συμμετοχή 
όλων των ενδιαφερομένων φορέων· υπογραμμίζει τη σημασία της εντατικοποίησης των προσπαθειών της ΕΕ ώστε να εξασφαλιστεί 
η όσο το δυνατόν μεγαλύτερη αποτελεσματικότητα της αναπτυξιακής συνεργασίας, με σκοπό να συμβάλει στην επίτευξη των 
φιλόδοξων γενικών και επιμέρους στόχων που ορίζονται στο Θεματολόγιο 2030 και τη βέλτιστη δυνατή χρήση των δημόσιων και 
ιδιωτικών πόρων για την ανάπτυξη· ζητεί να γίνει στη νέα Kοινή Aντίληψη της ΕΕ για την Aνάπτυξη σαφής μνεία στις αρχές της 
αναπτυξιακής αποτελεσματικότητας

38. επαναλαμβάνει τη σημασία καλύτερης κατανόησης και πιο ενεργού συμμετοχής του ευρωπαϊκού κοινού στις μείζονες 
συζητήσεις για την ανάπτυξη και στις προσπάθειες εξάλειψης της φτώχειας παγκοσμίως και προώθησης της βιώσιμης ανάπτυξης· 
τονίζει ότι προς τον σκοπό αυτόν, η μη τυπική εκπαίδευση και ευαισθητοποίηση σε θέματα ανάπτυξης, μεταξύ άλλων μέσω της 
συνέχισης και της επέκτασης του Προγράμματος εκπαίδευσης και ευαισθητοποίησης σε θέματα ανάπτυξης (DEAR), πρέπει να 
παραμείνουν αναπόσπαστο μέρος των αναπτυξιακών πολιτικών της ΕΕ και των κρατών μελών·

39. εκτιμά ότι η απλοποίηση των χρηματοδοτικών και των γραφειοκρατικών διαδικασιών μπορεί να συμβάλει στη βελτίωση της 
αποτελεσματικότητας· ζητεί μια μεταρρύθμιση εκ μέρους της ΕΕ ώστε να επισπευσθεί η υλοποίηση (όπως ήδη ζητείται στην 
παράγραφο 122 της Ευρωπαϊκής Kοινής Aντίληψης του 2005 για την Aνάπτυξη) και έτσι να καλυφθεί η ανάγκη αναθεώρησης των 
διαδικασιών επιλογής με μεγαλύτερη εστίαση στον αιτούντα: ταυτότητα, εμπειρογνωμοσύνη, εμπειρίες, απόδοση και αξιοπιστία 
στον συγκεκριμένο τομέα (όχι μόνο όσον αφορά τις τυπικές απαιτήσεις επιλεξιμότητας)·

40. επαναλαμβάνει τη σημασία της ανάπτυξης δεξιοτήτων προκειμένου να βελτιωθεί η ικανότητα των πολιτών, των οργανώσεων, 
των κυβερνήσεων και των κοινωνιών να διαδραματίζουν πλήρως τους αντίστοιχους ρόλους τους στον σχεδιασμό, στην υλοποίηση, 
την παρακολούθηση και την αξιολόγηση των στρατηγικών βιώσιμης ανάπτυξης·

41. επικροτεί την πρόοδο που έχει συντελεστεί αλλά ζητεί περισσότερες προσπάθειες από την ΕΕ και τα κράτη μέλη της για να 
ενισχυθεί και διευρυνθεί ο από κοινού προγραμματισμός και η από κοινού υλοποίηση, ώστε να συνενωθούν οι πόροι, να βελτιωθεί 
ο καταμερισμός εργασιών εντός των χωρών, να μειωθεί το κόστος συναλλαγών, να αποφευχθούν οι επικαλύψεις και 
ο κατακερματισμός της βοήθειας, να βελτιωθεί η προβολή της ΕΕ σε τοπικό επίπεδο και να προωθηθεί ο ενστερνισμός των 
αναπτυξιακών στρατηγικών από τις χώρες εταίρους και η ευθυγράμμιση με τις δικές τους προτεραιότητες· υπογραμμίζει τη σημασία 
του να εκτελείται η διαδικασία του από κοινού προγραμματισμού από ευρωπαϊκούς ενδιαφερόμενους φορείς και να ανοίγεται και 
στους άλλους χρηματοδότες μόνο όταν αυτό δικαιολογείται από τις τοπικές περιστάσεις, αλλά χωρίς να αποδυναμώνεται 
η ευρωπαϊκή αρμοδιότητα επί της διαδικασίας· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να συντονίσουν περαιτέρω τις δράσεις τους με 
τους άλλους χορηγούς και οργανισμούς, όπως οι νεοεμφανιζόμενοι χορηγοί, οι οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών, οι ιδιώτες 
φιλάνθρωποι, τα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα και οι εταιρείες του ιδιωτικού τομέα· επισημαίνει με ανησυχία ότι έως τα μέσα του 
2015 μόνο πέντε κράτη μέλη της ΕΕ είχαν δημοσιεύσει σχέδια υλοποίησης του Μπουσάν· καλεί τα κράτη μέλη να δημοσιεύσουν τα 
σχέδια υλοποίησης και να υποβάλλουν ετήσιες εκθέσεις για τις προσπάθειές τους στο θέμα της αποτελεσματικότητας της βοήθειας·

42. υπενθυμίζει το αίτημά του (1) για κωδικοποίηση και ενίσχυση των μηχανισμών και των πρακτικών για τη διασφάλιση της 
καλύτερης συμπληρωματικότητας και του αποτελεσματικού συντονισμού της αναπτυξιακής βοήθειας μεταξύ των κρατών μελών και 
των θεσμικών οργάνων της ΕΕ, για έκδοση σαφών και υποχρεωτικών κανόνων, δημοκρατική ανάληψη ευθύνης σε εθνικό επίπεδο, 
εναρμόνιση, ευθυγράμμιση με τις στρατηγικές και τα συστήματα κάθε χώρας, προβλεψιμότητα των κονδυλίων, διαφάνεια και 
αμοιβαία λογοδοσία·

43. υπογραμμίζει ότι η αποτελεσματικότητα της ανάπτυξης θα πρέπει να είναι ένας από τους κύριους μοχλούς της νέας 
αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ· υπενθυμίζει ότι τούτο δεν εξαρτάται μόνο από τους δωρητές βοήθειας αλλά και από την ύπαρξη 
αποτελεσματικών και δεκτικών θεσμικών οργάνων, ορθών πολιτικών, κράτους δικαίου, δημοκρατικής διακυβέρνησης χωρίς 
αποκλεισμούς και διασφαλίσεων κατά της διαφθοράς στις αναπτυσσόμενες χώρες και κατά των παράνομων χρηματοοικονομικών 
ροών σε διεθνές επίπεδο·

44. αναγνωρίζει τον ρόλο των τοπικών και των περιφερειακών κυβερνήσεων στην ανάπτυξη και ιδιαίτερα της αποκεντρωμένης 
συνεργασίας μεταξύ των τοπικών και των περιφερειακών κυβερνήσεων της Ευρώπης και των χωρών εταίρων ως αποτελεσματικού 
μέσου ενίσχυσης των αμοιβαίων ικανοτήτων και υλοποίησης των ΣBA σε τοπικό επίπεδο·

C 252/70 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018
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(1) Ψήφισμα της 11ης Δεκεμβρίου 2013.



Χρηματοδότηση της ανάπτυξης

45. επαναλαμβάνει ότι η ΕΑΒ θα πρέπει να παραμείνει η ραχοκοκαλιά της αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ· υπενθυμίζει τη 
δέσμευση της ΕΕ για την επίτευξη έως το 2030 του στόχου του 0,7 % του ΑΕΕ υπέρ της ΕAB· τονίζει ότι είναι σημαντικό να 
αυξήσουν και άλλες χώρες, όπως οι αναπτυγμένες και οι αναδυόμενες, την παροχή ΕΑΒ· υπογραμμίζει τον σημαντικό ρόλο της ΕΑΒ 
ως καταλύτη αλλαγής και μοχλού κινητοποίησης άλλων πόρων· υπενθυμίζει τη δέσμευση της ΕΕ για την κινητοποίηση πόρων για 
δράσεις στον τομέα της κλιματικής αλλαγής στις αναπτυσσόμενες χώρες, για την κάλυψη του μεριδίου της στη δέσμευση των 
αναπτυγμένων χωρών ότι θα κινητοποιούν 100 δισεκατομμύρια δολάρια ΗΠΑ ετησίως και για τη διατήρηση διπλάσιας 
χρηματοδότησης προς τις αναπτυσσόμενες χώρες για τη βιοποικιλότητα·

46. ζητεί να προβλεφθούν αντικειμενικά και διαφανή κριτήρια για την κατανομή των πόρων της αναπτυξιακής βοήθειας τόσο σε 
επίπεδο κρατών μελών όσο και σε επίπεδο ΕΕ· ζητεί αυτά τα κριτήρια να βασίζονται στις ανάγκες, στις εκτιμήσεις επιπτώσεων και 
στις πολιτικές, κοινωνικές και οικονομικές επιδόσεις, με στόχο την αποτελεσματικότερη χρήση των κονδυλίων· τονίζει, ωστόσο, ότι 
η διάθεση των πόρων δεν θα πρέπει σε καμία περίπτωση να εξαρτάται από τις επιδόσεις σε τομείς που δεν συνδέονται άμεσα με 
αναπτυξιακούς στόχους· τονίζει ότι πρέπει να ενθαρρυνθεί και να ανταμειφθεί η πρόοδος για την επίτευξη των αμοιβαία 
συμφωνηθέντων στόχων· τονίζει τη σημασία της συγκέντρωσης αναλυτικών στοιχείων σε εδαφικό επίπεδο για την καλύτερη 
αξιολόγηση του αντίκτυπου της ΕΑΒ·

47. αναγνωρίζει ότι η στήριξη του γενικού προϋπολογισμού προωθεί τον εθνικό ενστερνισμό και την ευθυγράμμιση με τις 
εθνικές αναπτυξιακές στρατηγικές των χωρών εταίρων, την εστίαση στα αποτελέσματα, τη διαφάνεια και την αμοιβαία λογοδοσία, 
αλλά υπογραμμίζει ότι τούτο θα πρέπει να εξετάζεται μόνο όταν και εφόσον οι συνθήκες είναι πρόσφορες και υπάρχουν 
αποτελεσματικά συστήματα ελέγχου· υπενθυμίζει ότι η δημοσιονομική στήριξη είναι το πλέον κατάλληλο μέσο για την προώθηση 
της καθιέρωσης ενός πραγματικού πολιτικού διαλόγου που οδηγεί σε μεγαλύτερη χειραφέτηση και ενστερνισμό·

48. εκτιμά ότι η επίτευξη των ΣΒΑ θα απαιτήσει χρηματοδότηση και αναπτυξιακή δράση πέρα από την ΕΑΒ και τις δημόσιες 
πολιτικές· τονίζει την ανάγκη χορήγησης εγχώριας αλλά και διεθνούς ιδιωτικής και δημόσιας χρηματοδότησης και εκτιμά ότι οι 
πολιτικές πρέπει να συνδέουν τις δημόσιες και τις ιδιωτικές φιλο-αναπτυξιακές δράσεις, προωθώντας ένα περιβάλλον ευνοϊκό για 
την οικονομική μεγέθυνση και την δίκαιη κατανομή της μέσω των εθνικών προϋπολογισμών·

49. υπενθυμίζει ότι οι αναπτυσσόμενες χώρες αντιμετωπίζουν σημαντικούς περιορισμούς όσον αφορά την αύξηση των 
φορολογικών εσόδων τους και πλήττονται ιδιαίτερα από την φοροδιαφυγή των εταιρειών και τις παράνομες χρηματοοικονομικές 
ροές· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να ενισχύσουν τη συνοχή της αναπτυξιακής πολιτικής (ΣAΠ) στον τομέα αυτόν, να 
διερευνήσουν τον δευτερογενή αντίκτυπο των φορολογικών τους ρυθμίσεων και νόμων στις αναπτυσσόμενες χώρες και να 
υποστηρίξουν την καλύτερη εκπροσώπηση των αναπτυσσόμενων χωρών στα διεθνή φόρα που συστήνονται για τη μεταρρύθμιση 
των παγκόσμιων φορολογικών πολιτικών·

50. καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη να στηρίξουν τις χώρες χαμηλού και μέσου εισοδήματος για τη δημιουργία δίκαιων, 
προοδευτικών, διαφανών και αποτελεσματικών φορολογικών συστημάτων, καθώς και άλλων μέσων εγχώριας κινητοποίησης πόρων, 
προκειμένου να αυξηθούν η προβλεψιμότητα και η σταθερότητα αυτής της χρηματοδότησης και να μειωθεί η εξάρτηση από τη 
βοήθεια· ζητεί να διοχετευτεί αυτή η στήριξη σε τομείς όπως η φορολογική διοίκηση και η διαχείριση των δημοσίων οικονομικών, 
τα συστήματα δίκαιης ανακατανομής, η καταπολέμηση της διαφθοράς, της απατηλής μεταβιβαστικής τιμολόγησης, της 
φοροδιαφυγής και άλλων μορφών παράνομων χρηματοπιστωτικών ροών· τονίζει τη σημασία της δημοσιονομικής αποκέντρωσης και 
την ανάγκη ανάπτυξης των ικανοτήτων προκειμένου να στηριχθούν οι υποεθνικές κυβερνήσεις στον σχεδιασμό των τοπικών 
φορολογικών συστημάτων και της είσπραξης των φόρων·

51. καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να καθιερώσουν την υποχρεωτική υποβολή εκθέσεων ανά χώρα σχετικά με τις 
πολυεθνικές εταιρείες, παράλληλα με την υποχρεωτική δημοσίευση περιεκτικών και συγκρίσιμων δεδομένων σχετικά με τις 
δραστηριότητες των εταιρειών προκειμένου να διασφαλιστούν η διαφάνεια και η λογοδοσία· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να 
εξετάσουν τον δευτερογενή αντίκτυπο της φορολογικής τους πολιτικής, των διευθετήσεών τους και των νόμων τους στις 
αναπτυσσόμενες χώρες και να προβούν στις αναγκαίες μεταρρυθμίσεις ώστε να διασφαλιστεί ότι οι ευρωπαϊκές εταιρείες που 
αποκομίζουν κέρδη στις αναπτυσσόμενες χώρες θα καταβάλλουν το μερίδιο των φόρων που τους αναλογεί στις χώρες αυτές·

52. υπογραμμίζει την ανάγκη συνδυασμού των συμπράξεων δημόσιου-ιδιωτικού τομέα με σκοπό τη μόχλευση της 
χρηματοδότησης πέρα από το ύψος της ΕΑΒ και την έμπρακτη εφαρμογή των αρχών της αναπτυξιακής αποτελεσματικότητας, 
αλλά υπογραμμίζει επίσης την ανάγκη αυτές οι συμπράξεις να στηρίζονται σε διαφανή κριτήρια, να αποδεικνύουν ευκρινώς την 
προσθετικότητά τους και τον θετικό αναπτυξιακό αντίκτυπό τους, να μη διαβρώνουν την καθολική πρόσβαση σε ποιοτικές βασικές 
δημόσιες υπηρεσίες και όλες οι πληρωμές να είναι διαφανείς·· υπογραμμίζει ότι τα χρηματοδοτούμενα σχέδια πρέπει να σέβονται 
τους εθνικούς αναπτυξιακούς στόχους, τα διεθνώς αναγνωρισμένα ανθρώπινα δικαιώματα και κοινωνικά και περιβαλλοντικά 
πρότυπα με δεσμευτικό τρόπο, τις ανάγκες και τα δικαιώματα των τοπικών πληθυσμών και τις αρχές της αναπτυξιακής 
αποτελεσματικότητας· αναγνωρίζει εν προκειμένω ότι η παραδοσιακή χρήση γης, όπως για παράδειγμα από ιδιοκτήτες μικρών 
εκμεταλλεύσεων και ποιμένες, δεν είναι συνήθως τεκμηριωμένη αλλά πρέπει να γίνεται σεβαστή και να προστατεύεται· 
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επαναλαμβάνει ότι οι επιχειρήσεις που εμπλέκονται σε αναπτυξιακές συμπράξεις θα πρέπει να σέβονται τις αρχές της εταιρικής 
κοινωνικής ευθύνης (ΕΚΕ), τις κατευθυντήριες αρχές του OHΕ και τις κατευθυντήριες γραμμές του ΟΟΣΑ σε όλες τις 
δραστηριότητές τους και να προάγουν τις θεμιτές επιχειρηματικές πρακτικές· επισημαίνει ότι οι αναπτυξιακές πολιτικές και 
προγράμματα έχουν διπλό όφελος όταν επιτυγχάνεται η αναπτυξιακή αποτελεσματικότητα· καλεί όλους τους αναπτυξιακούς 
φορείς να ευθυγραμμίσουν πλήρως τις δράσεις τους με αυτές τις αρχές·

53. καλεί την ΕΕ να προωθήσει επενδύσεις που να δημιουργούν αξιοπρεπή απασχόληση, σε συμφωνία με τα πρότυπα της 
Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας και το Θεματολόγιο 2030· υπογραμμίζει, στο πλαίσιο αυτό, την αξία του κοινωνικού διαλόγου και 
την ανάγκη διαφάνειας και λογοδοσίας του ιδιωτικού τομέα στην περίπτωση των συμπράξεων δημόσιου-ιδιωτικού τομέα και όποτε 
χρησιμοποιούνται αναπτυξιακά κονδύλια για τον συνδυασμό τους·

54. τονίζει ότι τα αναπτυξιακά κονδύλια που διατίθενται στο προτεινόμενο Εξωτερικό Επενδυτικό Σχέδιο (ΕΕΣ), καθώς και στα 
υφιστάμενα καταπιστευματικά ταμεία, πρέπει να συμμορφώνονται με τους αναπτυξιακούς στόχους της ΕΑΒ και τους νέους ΣΒΑ· 
ζητεί την καθιέρωση μηχανισμών που θα δίνουν τη δυνατότητα στο Κοινοβούλιο να εκπληρώνει τον εποπτικό του ρόλο όταν οι 
αναπτυξιακοί πόροι της ΕΕ χρησιμοποιούνται εκτός των συνήθων διαδικασιών προϋπολογισμού της ΕΕ, κυρίως με τη χορήγηση σε 
αυτό καθεστώτος παρατηρητή στα διοικητικά συμβούλια του ΕΕΣ, στα καταπιστευματικά ταμεία και σε άλλα στρατηγικά 
συμβούλια που αποφασίζουν τις προτεραιότητες και το πεδίο των προγραμμάτων και των έργων·

55. αναγνωρίζει τον ρόλο των τοπικών πολύ μικρών, μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων, των συνεταιρισμών, των μοντέλων 
συμμετοχικών επιχειρήσεων και των ερευνητικών ιδρυμάτων ως κινητήριων μοχλών μεγέθυνσης, απασχόλησης και τοπικής 
καινοτομίας που θα συμβάλουν στην επίτευξη των ΣBA· ζητεί να ενθαρρυνθεί ένα περιβάλλον στήριξης των επενδύσεων, του 
εκβιομηχανισμού, της επιχειρηματικής δραστηριότητας, της επιστήμης, της τεχνολογίας και της καινοτομίας, προκειμένου να 
ενισχυθεί και να επιταχυνθεί η εγχώρια οικονομική και ανθρώπινη ανάπτυξη, καθώς και ένα περιβάλλον στήριξης προγραμμάτων 
κατάρτισης και τακτικού διαλόγου δημόσιου-ιδιωτικού τομέα· αναγνωρίζει τον ρόλο της ΕΤΕπ στο πλαίσιο του ευρωπαϊκού ΕΕΣ 
και τονίζει ότι οι πρωτοβουλίες της θα πρέπει να εστιάζουν ιδιαίτερα στους νέους και στις γυναίκες, να συμβάλλουν — σε 
συμφωνία με τις αρχές της αναπτυξιακής αποτελεσματικότητας — στην πραγματοποίηση επενδύσεων σε κοινωνικά σημαντικούς 
τομείς όπως το νερό, η υγεία και η εκπαίδευση, καθώς και να στηρίζουν την επιχειρηματικότητα και τον εγχώριο ιδιωτικό τομέα· 
καλεί την ΕΤΕπ να διαθέσει περισσότερους πόρους στη μικροχρηματοδότηση, με αυστηρή συνεκτίμηση της διάστασης του φύλου· 
καλεί ακόμη την ΕΤΕπ να συνεργαστεί με την Αφρικανική Τράπεζα Ανάπτυξης (AfDB) για τη χρηματοδότηση μακροπρόθεσμων 
επενδύσεων υπέρ της βιώσιμης ανάπτυξης και καλεί τις άλλες αναπτυξιακές τράπεζες να προτείνουν μια μικροχρηματοδοτική 
διευκόλυνση που θα επιδοτεί τα βιώσιμα δάνεια σε οικογενειακές εκμεταλλεύσεις·

56. θεωρεί απαραίτητο η νέα κοινή αντίληψη να περιλαμβάνει αναφορά στη δέσμευση της ΕΕ να θεσπίσει νομικά διεθνές 
δεσμευτικό πλαίσιο που θα υποχρεώνει τις εταιρείες να λογοδοτούν για τις παρατυπίες τους στις χώρες όπου δραστηριοποιούνται, 
δεδομένου ότι έχουν αντίκτυπο σε όλους τους τομείς της κοινωνίας — από την αποκόμιση κέρδους από την παιδική εργασία έως 
την απουσία αξιοπρεπούς μισθού, από τις πετρελαιοκηλίδες έως τη μαζική αποψίλωση των δασών, και από την παρενόχληση των 
υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων έως την αρπαγή γαιών·

57. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη μέλη της να προωθήσουν δεσμευτικά μέτρα ώστε να εξασφαλιστεί ότι οι 
πολυεθνικές εταιρείες θα καταβάλλουν φόρους στις χώρες από τις οποίες εξάγεται ή στις οποίες δημιουργείται αξία και να 
προαγάγουν την υποχρεωτική υποβολή εκθέσεων ανά χώρα από τον ιδιωτικό τομέα, ενισχύοντας κατά τον τρόπο αυτόν τις 
ικανότητες κινητοποίησης εγχώριων πόρων των χωρών· ζητεί να πραγματοποιηθεί ανάλυση δευτερογενών επιπτώσεων για να 
μελετηθούν πιθανές πρακτικές μεταφοράς κερδών·

58. ζητεί να υιοθετηθεί μια ανθρωποκεντρική προσέγγιση της βιωσιμότητα του χρέους μέσω ενός δεσμευτικού συνόλου 
προτύπων που θα ορίζουν την υπεύθυνη δανειοδότηση και τον υπεύθυνο δανεισμό, τους λογιστικούς ελέγχους και έναν δίκαιο 
μηχανισμό εξυπηρέτησης χρεών, ο οποίος θα πρέπει να αξιολογεί τη νομιμότητα και βιωσιμότητα των δανειακών βαρών των χωρών·

Συνοχή της αναπτυξιακής πολιτικής

59. ζητεί να μια συζήτηση για τη ΣΑΠ σε επίπεδο ΕΕ ώστε να αποσαφηνιστεί η σχέση μεταξύ της ΣΑΠ και της Συνοχής της 
πολιτικής για τη βιώσιμη ανάπτυξη (ΣΠΒΑ)· υπογραμμίζει την καίρια σημασία της εφαρμογής των αρχών της Συνοχής της 
Αναπτυξιακής Πολιτικής (ΣΑΠ) σε όλες τις πολιτικές της ΕΕ· τονίζει ότι η ΣΑΠ θα πρέπει να αποτελεί σημαντικό στοιχείο της 
στρατηγικής της ΕΕ για την επίτευξη των ΣΒΑ· επαναλαμβάνει την ανάγκη να καταβληθούν περαιτέρω προσπάθειες από τα θεσμικά 
όργανα της ΕΕ και τα κράτη μέλη προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι στόχοι αναπτυξιακής συνεργασίας σε όλες τις εσωτερικές και 
τις εξωτερικές πολιτικές που ενδέχεται να επηρεάσουν τις αναπτυσσόμενες χώρες, βρεθούν αποτελεσματικοί μηχανισμοί και να 
χρησιμοποιηθούν οι υφιστάμενες βέλτιστες πρακτικές σε επίπεδο κρατών μελών για την υλοποίηση και την αξιολόγηση της ΣΑΠ, να 
διασφαλιστεί η εφαρμογή της ΣΑΠ μέσω μιας προσέγγισης που θα συνεκτιμά τη διάσταση του φύλου και θα προβλέπει τη 
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συμμετοχή όλων των ενδιαφερομένων φορέων στη διαδικασία αυτή, συμπεριλαμβανομένων των οργανώσεων της κοινωνίας των 
πολιτών και των τοπικών και περιφερειακών αρχών·

60. εκτιμά πως θα πρέπει να θεσπιστεί ένας μηχανισμός διαιτησίας, υπό την αρμοδιότητα του Προέδρου της Επιτροπής, για να 
διασφαλίζει τη ΣΑΠ και, σε περίπτωση αποκλίσεων μεταξύ των διαφόρων πολιτικών της Ένωσης, ο Πρόεδρος της Επιτροπής θα 
πρέπει να αναλαμβάνει πλήρως την πολιτική του ευθύνη για τη συνολική θεώρηση και να έχει ως καθήκον να αποφασίζει βάσει των 
δεσμεύσεων που έχει αναλάβει η Ένωση στο θέμα της ΣΑΠ· κρίνει ότι, μετά από ένα στάδιο εντοπισμού των προβλημάτων, θα 
μπορούσε να προβλεφθεί μια μεταρρύθμιση των διαδικασιών λήψης αποφάσεων στις υπηρεσίες της Επιτροπής και στο πλαίσιο της 
διϋπηρεσιακής συνεργασίας·

61. ζητεί να ενισχυθεί ο διάλογος μεταξύ της ΕΕ και των αναπτυσσόμενων χωρών όσον αφορά την προώθηση και υλοποίηση της 
ΣΑΠ από την ΕΕ· εκτιμά ότι οι παρατηρήσεις των εταίρων της ΕΕ όσον αφορά την πρόοδο της ΣΑΠ μπορούν να διαδραματίσουν 
καθοριστικό ρόλο στην ακριβή αξιολόγηση του αντικτύπου της·

62. επαναλαμβάνει το αίτημά του για την ανάπτυξη διαδικασιών διακυβέρνησης που θα προωθούν τη ΣΑΠ σε παγκόσμιο 
επίπεδο και καλεί την ΕΕ να δώσει το παράδειγμα στην προώθηση της έννοιας της ΣΑΠ σε διεθνές επίπεδο·

Εμπόριο και ανάπτυξη

63. υπογραμμίζει τη σημασία ενός δίκαιου και κατάλληλα ρυθμισμένου εμπορίου για την προώθηση της περιφερειακής 
ολοκλήρωσης, την συμβολή στη βιώσιμη οικονομική μεγέθυνση και την καταπολέμηση της φτώχειας· τονίζει ότι η εμπορική 
πολιτική της ΕΕ πρέπει να αποτελεί μέρος της ατζέντας για τη βιώσιμη ανάπτυξη και να αντανακλά τους στόχους της αναπτυξιακής 
πολιτικής της ΕΕ·

64. υπογραμμίζει ότι συνεχίζουν να υπάρχουν μονομερείς εμπορικές προτιμήσεις προς όφελος αναπτυσσόμενων χωρών που δεν 
συγκαταλέγονται στις «λιγότερο αναπτυγμένες χώρες», προκειμένου να ενθαρρυνθεί η ανάπτυξη· θεωρεί επίσης ότι η νέα Kοινή 
Aντίληψη θα πρέπει να περιλαμβάνει αναφορά στη δέσμευση της ΕΕ να προωθήσει δίκαια και δεοντολογικά εμπορικά συστήματα με 
τους μικροπαραγωγούς στις αναπτυσσόμενες χώρες·

65. εκφράζει την ικανοποίησή του για την αναγνώριση της σημαντικής συμβολής του δίκαιου εμπορίου στην υλοποίηση του 
Θεματολογίου 2030 του OHΕ· καλεί την ΕΕ να υλοποιήσει και να αναπτύξει περαιτέρω τη δέσμευσή της να στηρίξει την υιοθέτηση 
δίκαιων εμπορικών συστημάτων στην ΕΕ και στις χώρες εταίρους προκειμένου να προωθηθούν μοντέλα βιώσιμης κατανάλωσης και 
παραγωγής μέσω των εμπορικών πολιτικών της·

66. τονίζει την ανάγκη μεγαλύτερης στήριξης των αναπτυσσόμενων χωρών με στόχο την ανάπτυξη των ικανοτήτων, των 
υποδομών και του εγχώριου ιδιωτικού τομέα, προκειμένου να δοθεί η δυνατότητα σε αυτές τις χώρες να προσθέτουν αξία στην 
παραγωγή και να τη διαφοροποιήσουν και να αυξήσουν τις εμπορικές τους συναλλαγές·

67. επαναλαμβάνει ότι ένα υγιές περιβάλλον, συμπεριλαμβανομένου ενός σταθερού κλίματος, είναι απαραίτητο για την 
εξάλειψη της φτώχειας· στηρίζει τις προσπάθειες της ΕΕ για την αύξηση της διαφάνειας και της λογοδοσίας κατά τη διαχείριση των 
φυσικών πόρων, την εξόρυξη και το εμπόριο φυσικών πόρων, για την προώθηση της βιώσιμης κατανάλωσης και παραγωγής, όπως 
επίσης και για την πρόληψη του παράνομου εμπορίου σε τομείς όπως τα ορυκτά, η ξυλεία και η άγρια πανίδα και χλωρίδα· πιστεύει 
ακράδαντα ότι χρειάζονται και άλλες παγκόσμιες προσπάθειες για την ανάπτυξη κανονιστικών πλαισίων για τις αλυσίδες 
εφοδιασμού και μεγαλύτερη λογοδοσία του ιδιωτικού τομέα, ούτως ώστε να διασφαλιστούν η βιώσιμη διαχείριση και το εμπόριο 
των φυσικών πόρων, αλλά και για να μπορέσουν οι πλούσιες σε πόρους χώρες και οι πληθυσμοί τους που προστατεύουν τα 
δικαιώματα των τοπικών και αυτοχθόνων κοινοτήτων να επωφεληθούν περαιτέρω από αυτό το εμπόριο και από τη βιώσιμη 
διαχείριση της βιοποικιλότητας και των οικοσυστημάτων· χαιρετίζει την πρόοδο που έχει σημειωθεί από τότε που υπογράφηκε το 
Σύμφωνο Βιωσιμότητας του Μπανγκλαντές και ζητεί από την Επιτροπή να επεκτείνει τα πλαίσια αυτά και σε άλλους τομείς· καλεί εν 
προκειμένω την Επιτροπή να ενισχύσει, στον προτεινόμενο κανονισμό της ΕΕ σχετικά με τα ορυκτά που αποτελούν αιτία συρράξεων, 
και για άλλους τομείς την εταιρική κοινωνική ευθύνη και τις πρωτοβουλίες δέουσας επιμέλειας που συμπληρώνουν τον υφιστάμενο 
κανονισμό της ΕΕ για την ξυλεία·

68. θεωρεί λυπηρό το ότι εξακολουθεί να απουσιάζει ένα κανονιστικό πλαίσιο για τον τρόπο με τον οποίο οι εταιρείες 
συμμορφώνονται με τα ανθρώπινα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις τους όσον αφορά τα κοινωνικά και περιβαλλοντικά πρότυπα, 
γεγονός το οποίο επιτρέπει σε ορισμένα κράτη και σε ορισμένες εταιρείες να τα παρακάμπτουν ατιμωρητί· καλεί την ΕΕ και τα κράτη 
μέλη της να συμμετάσχουν ενεργά στις εργασίες του Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ και του Προγράμματος του 
OHΕ για το Περιβάλλον όσον αφορά μια διεθνή συνθήκη που θα καθιστά τις διεθνικές εταιρείες υπόλογες για παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και καταστρατηγήσεις των περιβαλλοντικών προτύπων·
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69. επαναβεβαιώνει τη σημασία της ανάληψης συντονισμένων, επιταχυμένων δράσεων για την αντιμετώπιση του υποσιτισμού, 
ώστε να υλοποιηθεί το Θεματολόγιο 2030 και να επιτευχθεί ο ΣΒΑ 2 για την εξάλειψη της πείνας·

70. υπενθυμίζει τον καίριο ρόλο που διαδραματίζουν τα δάση στον μετριασμό της κλιματικής αλλαγής, στη διατήρηση της 
βιοποικιλότητας και στην ελάφρυνση της φτώχειας και καλεί την ΕΕ να συμβάλει στην ανακοπή και αναστροφή της αποψίλωσης και 
της υποβάθμισης των δασών και να προαγάγει στις αναπτυσσόμενες χώρες τη βιώσιμη διαχείριση·

Ασφάλεια και ανάπτυξη

71. επαναλαμβάνει την άμεση σχέση μεταξύ ασφάλειας και ανάπτυξης, αλλά υπογραμμίζει την ανάγκη αυστηρής εφαρμογής της 
πρόσφατης μεταρρύθμισης της ΕAB σε ό,τι αφορά τη χρήση αναπτυξιακών μέσων για σκοπούς της πολιτικής στον τομέα της 
ασφαλείας, και τούτο μέσα από την επιδίωξη του ξεκάθαρου στόχου της εξάλειψης της φτώχειας και της προώθησης της βιώσιμης 
ανάπτυξης· τονίζει ότι ο στόχος για ειρηνικές και χωρίς αποκλεισμούς κοινωνίες με πρόσβαση όλων στη δικαιοσύνη θα πρέπει να 
μεταφραστεί σε εξωτερική δράση της ΕΕ που θα στηρίζει όλους τους τοπικούς φορείς οι οποίοι είναι σε θέση να επιτύχουν τους 
στόχους αυτούς, για την ανάπτυξη ανθεκτικότητας, την προώθηση της ασφάλειας των ατόμων, την ενίσχυση του κράτους δικαίου, 
την αποκατάσταση της εμπιστοσύνης και την αντιμετώπιση των πολυσύνθετων προκλήσεων της ανασφάλειας, της αστάθειας και της 
δημοκρατικής μετάβασης·

72. εκτιμά ότι πρέπει να ενισχυθούν οι συνέργειες μεταξύ της Κοινής Πολιτικής Ασφάλειας και Άμυνας (ΚΠΑΑ) και των 
αναπτυξιακών μέσων προκειμένου να επιτευχθεί η κατάλληλη ισορροπία μεταξύ πρόληψης των συγκρούσεων, διευθέτησης των 
συγκρούσεων και αποκατάστασης και ανάπτυξης μετά το πέρας των συγκρούσεων· τονίζει ότι τα προγράμματα εξωτερικής 
πολιτικής και τα συναφή μέτρα πρέπει να είναι περιεκτικά, ειδικά προσαρμοσμένα στην κατάσταση της χώρας και, όταν 
χρηματοδοτούνται με μέσα προοριζόμενα για την αναπτυξιακή πολιτική, να συμβάλλουν στους βασικούς αναπτυξιακούς στόχους 
όπως καθορίζονται στο πλαίσιο της ΕΑΒ· υπογραμμίζει ότι βασικοί στόχοι της αναπτυξιακής συνεργασίας παραμένουν η στήριξη 
των χωρών στην προσπάθειά τους να δημιουργήσουν σταθερά και ειρηνικά κράτη που σέβονται τη χρηστή διακυβέρνηση, το κράτος 
δικαίου και τα ανθρώπινα δικαιώματα και η επιδίωξη εγκαθίδρυσης βιώσιμων οικονομιών της αγοράς με στόχο την επίτευξη 
ευημερίας των ανθρώπων και την ικανοποίηση όλων των ανθρώπινων βασικών αναγκών· τονίζει την ανάγκη να αυξηθεί η εξαιρετικά 
περιορισμένη χρηματοδότηση της ΚΠΑΑ στο πλαίσιο αυτό προκειμένου να επιτραπεί η ευρύτερη χρήση της, μεταξύ άλλων προς 
όφελος της ανάπτυξης σύμφωνα με τη ΣΑΠ·

Μετανάστευση και ανάπτυξη

73. τονίζει τον κεντρικό ρόλο της αναπτυξιακής συνεργασίας στην αντιμετώπιση των γενεσιουργών αιτίων της αναγκαστικής 
μετανάστευσης και της εκτόπισης, όπως αστάθεια των κρατών, συγκρούσεις, ανασφάλεια και περιθωριοποίηση, φτώχεια, ανισότητα 
και διακρίσεις, παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, κακή πρόσβαση σε βασικές υπηρεσίες (υγεία και εκπαίδευση) και 
κλιματική αλλαγή· ορίζει τους ακόλουθους σκοπούς και στόχους ως προϋπόθεση για σταθερά, ανθεκτικά κράτη λιγότερο 
εκτεθειμένα σε καταστάσεις ικανές να προκαλέσουν αναγκαστική μετανάστευση: προώθηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της 
αξιοπρέπειας των λαών, οικοδόμηση της δημοκρατίας, χρηστή διακυβέρνηση και κράτος δικαίου, κοινωνική ένταξη και συνοχή, 
οικονομικές ευκαιρίες με αξιοπρεπή απασχόληση και μέσω ανθρωποκεντρικών εμπορικών επιχειρήσεων και χώρου στην πολιτική για 
την κοινωνία των πολιτών· ζητεί να επικεντρωθεί η αναπτυξιακή συνεργασία σε αυτούς τους σκοπούς και στόχους ώστε να αυξηθεί 
η ανθεκτικότητα, και ζητεί στις καταστάσεις ανάγκης να παρέχεται αναπτυξιακή βοήθεια συσχετισμένη με τη μετανάστευση, ώστε να 
σταθεροποιείται η κατάσταση, να διατηρείται η λειτουργία των κρατών και να μπορούν οι εκτοπισμένοι να διαβιούν αξιοπρεπώς·

74. υπενθυμίζει, όπως τονίστηκε στο Θεματολόγιο 2030 του OHΕ, τη θετική συμβολή των μεταναστών στην βιώσιμη 
ανάπτυξη, συμπεριλαμβανομένων των εμβασμάτων, των οποίων τα έξοδα εκτέλεσης θα πρέπει να μειωθούν περαιτέρω· υπογραμμίζει 
ότι για να δοθεί ταυτόχρονη και ουσιαστική απάντηση στα προβλήματα που σχετίζονται με την μετανάστευση και την κρίση 
απαιτείται μια πιο συντονισμένη, συστηματική και διαρθρωμένη προσέγγιση, που θα συνταιριάζει τα συμφέροντα των χωρών 
προέλευσης και των χωρών προορισμού· τονίζει ότι ένας αποτελεσματικός τρόπος συνδρομής των μεγάλων αριθμών προσφύγων και 
αιτούντων άσυλο συνίσταται στη βελτίωση των συνθηκών και στην παροχή τόσο ανθρωπιστικής όσο και αναπτυξιακής βοήθειας· 
ταυτόχρονα αντιτίθεται σε οποιαδήποτε προσπάθεια εξάρτησης της βοήθειας από συνοριακούς ελέγχους, διαχείριση των 
μεταναστευτικών ορών ή συμφωνίες επανεισδοχής·

75. υπογραμμίζει ότι οι χώρες προέλευσης και διέλευσης των μεταναστών χρειάζονται ειδικά προσαρμοσμένες λύσεις για την 
ανάπτυξη οι οποίες θα ανταποκρίνονται στις αντίστοιχες πολιτικές και κοινωνικοοικονομικές καταστάσεις τους· τονίζει ότι αυτή 
η συνεργασία πρέπει να προωθεί τα ανθρώπινα δικαιώματα και την αξιοπρέπεια για όλους, τη χρηστή διακυβέρνηση, την ειρήνη και 
την οικοδόμηση δημοκρατίας και ότι θα πρέπει να βασίζεται σε κοινά συμφέροντα και αξίες και στον σεβασμό του διεθνούς 
δικαίου·

76. υπογραμμίζει την ανάγκη στενού κοινοβουλευτικού ελέγχου και παρακολούθησης των συμφωνιών που συνδέονται με τη 
διαχείριση της μετανάστευσης και της χρήσης των αναπτυξιακών πόρων που συνδέονται με τη μετανάστευση· τονίζει τη σημασία 
της στενής συνεργασίας και της καθιέρωσης μιας ορθής πρακτικής στην ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ θεσμικών οργάνων, ιδίως 
για θέματα μετανάστευσης και ασφάλειας· υπενθυμίζει τις ανησυχίες του σχετικά με την αυξανόμενη χρήση καταπιστευματικών 
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ταμείων, λόγω περιορισμένης διαφάνειας, απουσίας διαβουλεύσεων και περιφερειακού ενστερνισμού·

77. επισημαίνει ότι, δεδομένων των πρόσφατων ευρωπαϊκών πολιτικών μέτρων για την καταπολέμηση των γενεσιουργών αιτίων 
της αναγκαστικής μετανάστευσης, η ευρωπαϊκή αναπτυξιακή πολιτική πρέπει να συμπεριληφθεί στον ορισμό της Επιτροπής 
Αναπτυξιακής Βοήθειας του ΟΟΣΑ και να βασίζεται στις αναπτυξιακές ανάγκες και στα ανθρώπινα δικαιώματα· τονίζει επίσης ότι 
η αναπτυξιακή βοήθεια δεν πρέπει να εξαρτάται από τη συνεργασία σε θέματα μετανάστευσης όπως διαχείριση των συνόρων ή 
συμφωνίες επανεισδοχής·

Ανθρωπιστική βοήθεια

78. τονίζει την ανάγκη στενότερης σχέσης μεταξύ της ανθρωπιστικής βοήθειας και της αναπτυξιακής συνεργασίας προκειμένου 
να αντιμετωπιστούν τα χρηματοδοτικά κενά, να αποφευχθούν οι επικαλύψεις και η δημιουργία παράλληλων συστημάτων και να 
δημιουργηθούν οι συνθήκες για βιώσιμη ανάπτυξη με ενσωματωμένη ανθεκτικότητα και μέσα για βελτιωμένη πρόληψη κρίσεων και 
ετοιμότητα· καλεί την ΕΕ να εκπληρώσει τη δέσμευσή της να διαθέσει έως το 2020 τουλάχιστον το 25 % της ανθρωπιστικής της 
βοήθειας σε τοπικούς και εθνικούς φορείς με όσο το δυνατόν πιο άμεσο τρόπο, όπως έχει συμφωνηθεί στη «μεγάλη συμφωνία» 
(Grand Bargain)·

79. υπενθυμίζει τις θεμελιώδεις αρχές της ανθρωπιστικής βοήθειας: ανθρωπιά, ουδετερότητα, ανεξαρτησία και αμεροληψία· 
χαιρετίζει την επιμονή της Ευρωπαϊκής Επιτροπής όσον αφορά τη συγχώνευση της Ευρωπαϊκής Kοινής Aντίληψης για την 
Aνάπτυξη και της Ευρωπαϊκής Kοινής Aντίληψης για την Aνθρωπιστική Bοήθεια·

80. τονίζει την ανάγκη ενίσχυσης της διεθνούς βοήθειας, του συντονισμού και των πόρων για την αντιμετώπιση καταστάσεων 
έκτακτης ανάγκης, την ανάκαμψη και την ανασυγκρότηση έπειτα από καταστροφές·

81. χαιρετίζει τη δέσμευση να στηριχθεί τόσο η προώθηση των τεχνολογιών της πληροφορίας και των επικοινωνιών στις 
αναπτυσσόμενες χώρες όσο και η δημιουργία ενός ευνοϊκού περιβάλλοντος για την ψηφιακή οικονομία, μέσα από την ενίσχυση της 
ελεύθερης, ανοικτής και ασφαλούς συνδεσιμότητας· υπενθυμίζει ότι οι δορυφόροι μπορούν να παράσχουν οικονομικά αποδοτικές 
λύσεις για τη σύνδεση πάγιων στοιχείων και ατόμων στις απομακρυσμένες περιοχές και ενθαρρύνει την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να 
το λαμβάνουν αυτό υπόψη κατά τις εργασίες τους στον τομέα αυτόν·

Παγκόσμια δημόσια αγαθά και προκλήσεις

82. πιστεύει θερμά ότι η παγκόσμια παρουσία της ΕΕ και των κρατών μελών της παρέχει σε αυτά τα τελευταία τη δυνατότητα να 
συνεχίσουν να διαδραματίζουν ηγετικό διεθνή ρόλο στο Πρόγραμμα για τα παγκόσμια δημόσια αγαθά και τις προκλήσεις (GPGC), 
αγαθά και προκλήσεις υπό αυξανόμενη πίεση και με δυσανάλογη επίδραση στους φτωχούς· ζητεί να συνεκτιμήσει η Kοινή 
Aντίληψη τα παγκόσμια δημόσια αγαθά και τις προκλήσεις, ειδικότερα τα θέματα της ανθρώπινης ανάπτυξης, του περιβάλλοντος, 
συμπεριλαμβανομένων της κλιματικής αλλαγής και της πρόσβασης στο νερό, της ανασφάλειας και της ευπάθειας των κρατών, της 
μετανάστευσης, των οικονομικά προσιτών ενεργειακών υπηρεσιών, της επισιτιστικής ασφάλειας και της εξάλειψης του υποσιτισμού 
και της πείνας·

83. υπενθυμίζει ότι η οικογενειακή και μικρής κλίμακας γεωργία, το συνηθέστερο γεωργικό μοντέλο παγκοσμίως, διαδραματίζει 
καθοριστικό ρόλο στην επίτευξη των στόχων βιώσιμης ανάπτυξης: συμβάλλει σημαντικά στην ασφάλεια των τροφίμων, στην 
καταπολέμηση της διάβρωσης του εδάφους και της απώλειας της βιοποικιλότητας, καθώς και στον μετριασμό της κλιματικής 
αλλαγής, παρέχοντας ταυτόχρονα θέσεις εργασίας· τονίζει ότι η ΕΕ θα πρέπει στο εξής να προωθήσει αφενός τη δημιουργία 
οργανώσεων γεωργών, συμπεριλαμβανομένων των συνεταιρισμών, και αφετέρου μια βιώσιμη γεωργία επικεντρωμένη στις αγρο- 
οικολογικές πρακτικές, στην βελτιωμένη παραγωγικότητα των οικογενειακών εκμεταλλεύσεων, στα δικαιώματα των χωρικών και στα 
δικαιώματα χρήσης γης, και στα ανεπίσημα συστήματα σπόρων ως μέσο επισιτιστικής ασφάλειας, τροφοδοσίας των τοπικών και 
περιφερειακών αγορών, δίκαιου εισοδήματος και αξιοπρεπούς ζωής για τους γεωργούς·

84. υπενθυμίζει ότι ο «ιδιωτικός τομέας» δεν αποτελεί ομοιογενές σύνολο φορέων· τονίζει ως εκ τούτου πως, όταν πρόκειται για 
τον ιδιωτικό τομέα, η αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ και των κρατών μελών θα πρέπει να αποτελείται από διαφοροποιημένες 
στρατηγικές που θα δεσμεύουν τα διάφορα είδη φορέων του ιδιωτικού τομέα, συμπεριλαμβανομένων των φορέων του ιδιωτικού 
τομέα που ελέγχονται από παραγωγούς, των πολύ μικρών, μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων, των συνεταιρισμών, των επιχειρήσεων 
κοινωνικής οικονομίας και των επιχειρήσεων της αλληλέγγυας οικονομίας·

85. επαναβεβαιώνει ότι η διασφάλιση της πρόσβασης όλων των ανθρώπων σε οικονομικά προσιτή, αξιόπιστη, βιώσιμη και 
σύγχρονη ενέργεια έως το 2030 (ΣΒΑ 7) έχει κρίσιμη σημασία για την ικανοποίηση των βασικών ανθρώπινων αναγκών, 
συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε καθαρό νερό, αποχέτευση, υγειονομική περίθαλψη και εκπαίδευση, και είναι ουσιώδης για 
τη στήριξη της δημιουργίας τοπικών επιχειρήσεων και όλων των ειδών οικονομικής δραστηριότητας καθώς και ως βασικός μοχλός 
αναπτυξιακής προόδου·
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86. τονίζει ότι η αύξηση της παραγωγικότητας των ιδιοκτητών μικρών εκμεταλλεύσεων και η επίτευξη γεωργίας και συστημάτων 
τροφίμων βιώσιμων και ανθεκτικών στο κλίμα παίζουν καθοριστικό ρόλο στην επίτευξη του ΣΒΑ 2 και στην έννοια της βιώσιμης 
κατανάλωσης και παραγωγής του ΣBA 12, η οποία πηγαίνει πέρα από τις αρχές της κυκλικής οικονομίας και καλύπτει τα 
προβλήματα περιβαλλοντικών, κοινωνικών και ανθρωπίνων δικαιωμάτων· τονίζει ότι η ΕΕ θα πρέπει ως εκ τούτου να εστιασθεί στην 
προαγωγή της βιώσιμης παραγωγής τροφίμων και των ανθεκτικών γεωργικών πρακτικών που αυξάνουν την παραγωγικότητα και την 
παραγωγή· αναγνωρίζει τις ειδικές ανάγκες των γυναικών-γεωργών στο θέμα της επισιτιστικής ασφάλειας·

87. υπογραμμίζει τη σημασία που έχει η συνέχιση των εργασιών για τη βελτίωση της πρόσβασης σε ύδρευση, αποχέτευση και 
υγιεινή ως οριζόντια θέματα που έχουν αντίκτυπο στην επίτευξη των λοιπών στόχων του προγράμματος δράσης για την περίοδο 
μετά το 2015, συμπεριλαμβανομένων της υγείας, της εκπαίδευσης και της ισότητας των φύλων·

88. καλεί την ΕΕ να προωθήσει παγκόσμιες πρωτοβουλίες για την αντιμετώπιση των προβλημάτων που συνδέονται με την 
ταχέως διογκούμενη αστικοποίηση και για τη δημιουργία ασφαλέστερων, πιο συμμετοχικών, πιο ανθεκτικών και πιο βιώσιμων 
πόλεων· χαιρετίζει, στο πλαίσιο αυτό, την πρόσφατη έγκριση του νέου αστικού θεματολογίου της Διάσκεψης των Ηνωμένων Εθνών 
για τη Στέγαση και τη Βιώσιμη Αστική Ανάπτυξη (Habitat III) το οποίο στοχεύει στην αναζήτηση καλύτερων τρόπων σχεδιασμού, 
μελέτης, χρηματοδότησης, ανάπτυξης, διακυβέρνησης και διαχείρισης των πόλεων ως συμβολή στην καταπολέμηση της φτώχειας 
και της πείνας, στη βελτίωση της υγείας και στην προστασία του περιβάλλοντος·

89. ζητεί από την ΕΕ περαιτέρω προσπάθειες για την προστασία των ωκεανών και των θαλάσσιων πόρων· χαιρετίζει, στο πλαίσιο 
αυτό, τις πρόσφατες πρωτοβουλίες της Επιτροπής για τη βελτίωση της διεθνούς διαχείρισης των ωκεανών προκειμένου να 
προωθηθεί η καλύτερη διαχείριση και να μετριαστεί ο αντίκτυπος της κλιματικής αλλαγής στις θάλασσες και στα οικοσυστήματα·

90. τονίζει τη σημασία του να συνεκτιμηθεί η σχέση της βιώσιμης γεωργίας και αλιείας με την βελτιωμένη παραγωγικότητα, που 
οδηγεί σε μικρότερες απώλειες και σπατάλη τροφίμων, σε διαφανή διαχείριση των φυσικών πόρων και σε προσαρμογή στην 
κλιματική αλλαγή·

Αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ

91. επαναλαμβάνει τα συγκριτικά πλεονεκτήματα που προσφέρει η αναπτυξιακή δράση της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένης της 
παγκόσμιας παρουσίας της, την ευελιξία που προσφέρουν τα πολλά και διάφορα μέσα και οι μέθοδοι υλοποίησής της, τον ρόλο της 
και τη δέσμευσή της στη συνοχή και τον συντονισμό των πολιτικών, την προσέγγισή της που βασίζεται στα δικαιώματα και τη 
δημοκρατία, το μέγεθός της σε επίπεδο παροχής κρίσιμης μάζας επιδοτήσεων, καθώς και την πάγια στήριξή της προς την κοινωνία 
των πολιτών·

92. υπογραμμίζει την ανάγκη να μετουσιωθούν τα συγκριτικά πλεονεκτήματα της ΕΕ σε εστιασμένη δράση σε ορισμένους τομείς 
πολιτικής, όπου ενδεικτικά περιλαμβάνονται η δημοκρατία, η χρηστή διακυβέρνηση και τα ανθρώπινα δικαιώματα, τα παγκόσμια 
δημόσια αγαθά και προκλήσεις, το εμπόριο και η περιφερειακή ολοκλήρωση, και να αντιμετωπισθούν τα γενεσιουργά αίτια της 
ανασφάλειας και της αναγκαστικής μετανάστευσης· τονίζει ότι η εστίαση αυτή θα πρέπει να είναι προσαρμοσμένη στις ανάγκες και 
τις προτεραιότητες των μεμονωμένων αναπτυσσόμενων χωρών και περιφερειών σύμφωνα με τις αρχές του ενστερνισμού και της 
εταιρικής σχέσης·

93. υπενθυμίζει τον ολοένα και σημαντικότερο ρόλο του αθλητισμού στην ανάπτυξη και την ειρήνη μέσα από την προαγωγή 
της ανεκτικότητας και μιας νοοτροπίας αλληλοσεβασμού, καθώς και στη χειραφέτηση των ανδρών και των νέων, των ατόμων και 
των κοινοτήτων, στην υγεία, την εκπαίδευση και την κοινωνική ένταξη·

94. υπενθυμίζει τη σημασία ενός συλλογικού συνολικού, διαφανούς και έγκαιρου συστήματος λογοδοσίας για την εποπτεία και 
αξιολόγηση της εφαρμογής του Θεματολογίου 2030 και της Kοινής Aντίληψης από την ΕΕ και τα κράτη μέλη της, και τονίζει ότι 
η υποβολή ετήσιων εκθέσεων για την πρόοδο στην εφαρμογή όλων των δεσμεύσεων αναπτυξιακής πολιτικής, συμπεριλαμβα-
νομένων των δεσμεύσεων για την αποτελεσματικότητα, την ΣAΠ και την ΕAB, συνεχίζει να είναι αναγκαία για τη λογοδοσία και τον 
κοινοβουλευτικό έλεγχο· θεωρεί λυπηρά τα πρόσφατα και αναμενόμενα κενά στην υποβολή εκθέσεων· επιδοκιμάζει τα σχέδια της 
Επιτροπής να διενεργήσει μια μεσοπρόθεσμη αξιολόγηση της εφαρμογής της Kοινής Aντίληψης·

ο

ο  ο
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95. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία 
Εξωτερικής Δράσης. 
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P8_TA(2017)0027

Ετήσια έκθεση για την πολιτική ανταγωνισμού της ΕΕ

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την ετήσια έκθεση για την πολιτική 
ανταγωνισμού της ΕΕ (2016/2100(INI))

(2018/C 252/09)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής, της 15ης Ιουνίου 2016, επί της πολιτικής ανταγωνισμού 2015 (COM(2016)0393) 
καθώς και το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής, το οποίο δημοσιεύτηκε την ίδια ημερομηνία ως συνοδευτικό 
έγγραφο (SWD(2016)0198),

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), και συγκεκριμένα τα άρθρα 39, 42 και 101 έως 
109,

— έχοντας υπόψη το Πρωτόκολλο αριθ. 26για τις υπηρεσίες γενικού συμφέροντος,

— έχοντας υπόψη το Πρωτόκολλο αριθ. 2 σχετικά με την εφαρμογή των αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας,

— έχοντας υπόψη το καθολικό πλαίσιο της Οργάνωσης των Ηνωμένων Εθνών για τη Διατροφή και τη Γεωργία (FAO) για την 
αξιολόγηση της βιωσιμότητας των επισιτιστικών και γεωργικών συστημάτων (SAFA),

— έχοντας υπόψη τους σχετικούς κανόνες, κατευθυντήριες γραμμές, αποφάσεις, ανακοινώσεις και έγγραφα της Επιτροπής σχετικά 
με το θέμα του ανταγωνισμού,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 6ης Ιουλίου 2016 σχετικά με τις φορολογικές αποφάσεις τύπου «tax ruling» και άλλα 
μέτρα παρόμοιου χαρακτήρα ή αποτελέσματος (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 23ης Ιουνίου 2016 σχετικά με την έκθεση προόδου για την ανανεώσιμη ενέργεια (2),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 14ης Σεπτεμβρίου 2016 σχετικά με το κοινωνικό ντάμπινγκ στην Ευρωπαϊκή Ένωση (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 19ης Ιανουαρίου 2016, σχετικά με την ετήσια έκθεση για την πολιτική ανταγωνισμού της 
ΕΕ για το 2014 (4) και το ψήφισμά του της 10ης Μαρτίου 2015 σχετικά με την ετήσια έκθεση για την πολιτική ανταγωνισμού 
της ΕΕ για το 2013 (5),

— έχοντας υπόψη την απόφαση της Επιτροπής, της 6ης Μαΐου 2015, σχετικά με τη διενέργεια έρευνας σχετικά με το ηλεκτρονικό 
εμπόριο σύμφωνα με το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1/2003 του Συμβουλίου (C(2015)3026),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 6ης Μαΐου 2015, με τίτλο «Στρατηγική για την ψηφιακή ενιαία αγορά της 
Ευρώπης» (COM(2015)0192),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 25ης Φεβρουαρίου 2015, με τίτλο «Στρατηγική πλαίσιο για μια ανθεκτική 
Ενεργειακή Ένωση με μακρόπνοη πολιτική για την κλιματική αλλαγή» (COM(2015)0080),
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— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/751 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2015, 
σχετικά με τις διατραπεζικές προμήθειες για πράξεις πληρωμών με κάρτες (1),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 651/2014 της Επιτροπής, της 17ης Ιουνίου 2014, για την κήρυξη ορισμένων 
κατηγοριών ενισχύσεων ως συμβατών με την εσωτερική αγορά κατ' εφαρμογή των άρθρων 107 και 108 της Συνθήκης (2) 
(Γενικός κανονισμός απαλλαγής κατά κατηγορία (ΓΚΑΚ)),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου, της 20ής Ιανουαρίου 2004, για τον έλεγχο των 
συγκεντρώσεων μεταξύ επιχειρήσεων (3),

— έχοντας υπόψη τη Λευκή Βίβλο, της 9ης Ιουλίου 2014, με τίτλο «Προς ένα αποτελεσματικότερο έλεγχο των συγκεντρώσεων 
στην ΕΕ» (COM(2014)0449),

— έχοντας υπόψη τις απαντήσεις της Επιτροπής στις γραπτές ερωτήσεις των βουλευτών του Κοινοβουλίου E-000344/2016, 
E-002666/2016 και E-002112/2016,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 11ης Νοεμβρίου 2015, σχετικά με τις αεροπορικές μεταφορές (4), και ειδικά τις 
παραγράφους 6, 7 και 11 σχετικά με την αναθεώρηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 868/2004 προκειμένου να διασφαλιστεί 
ο θεμιτός ανταγωνισμός στις εξωτερικές αεροπορικές συνδέσεις της ΕΕ και να ενισχυθεί η ανταγωνιστική θέση του κλάδου των 
αεροπορικών μεταφορών της ΕΕ, να παρεμποδιστεί ο αθέμιτος ανταγωνισμός πιο αποτελεσματικά, να εξασφαλιστεί 
η αμοιβαιότητα και να εξαλειφθούν οι αθέμιτες πρακτικές, περιλαμβανομένων των επιδοτήσεων και των κρατικών ενισχύσεων 
προς αεροπορικές εταιρείες από ορισμένες τρίτες χώρες που στρεβλώνουν την αγορά και έχοντας επίσης υπόψη ότι στο πλαίσιο 
αυτό η διαφάνεια των οικονομικών στη ρήτρα θεμιτού ανταγωνισμού αποτελεί ουσιαστικό στοιχείο για τη διασφάλιση αυτών 
των ισότιμων όρων ανταγωνισμού,

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
17ης Δεκεμβρίου 2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των 
κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου 
(«Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ») (5),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1218/2010 της Επιτροπής, της 14ης Δεκεμβρίου 2010, για την εφαρμογή του 
άρθρου 101 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε ορισμένες κατηγορίες συμφωνιών 
εξειδίκευσης (6),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής 
Διεθνούς Εμπορίου, της Επιτροπής Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής Μεταφορών και 
Τουρισμού και της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου (A8-0001/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι μια ισχυρή και αποτελεσματική πολιτική ανταγωνισμού της ΕΕ αποτελούσε ανέκαθεν ακρογωνιαίο 
λίθο της εσωτερικής αγοράς, καθώς ενθαρρύνει την οικονομική αποδοτικότητα και δημιουργεί ευνοϊκό κλίμα για ανάπτυξη, 
καινοτομία και τεχνολογική πρόοδο·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική ανταγωνισμού της ΕΕ αποτελεί θεμελιώδες μέσο για την καταπολέμηση του 
κατακερματισμού της εσωτερικής αγοράς και, συνεπώς, για τη δημιουργία και τη διατήρηση ισότιμων όρων ανταγωνισμού για 
τις επιχειρήσεις ανά την Ένωση·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση, υπό το πρόσταγμα της Επιτροπής, πρέπει να προάγει μια «νοοτροπία 
ανταγωνισμού» στην ΕΕ και παγκοσμίως·
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Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική ανταγωνισμού αποτελεί αυτή καθεαυτή εργαλείο για τη διασφάλιση της ευρωπαϊκής 
δημοκρατίας στο μέτρο που αποτρέπει την υπερβολική συγκέντρωση οικονομικής και χρηματοπιστωτικής ισχύος σε μικρό 
αριθμό φορέων, η οποία θα υπονόμευε την ικανότητα της ευρωπαϊκής πολιτικής εξουσίας να δρα ανεξάρτητα από τους 
μεγάλους βιομηχανικούς και τραπεζικούς ομίλους·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ορθή εφαρμογή των κανόνων ανταγωνισμού (συμπεριλαμβανομένων των αντιμονοπωλιακών 
κανόνων) σύμφωνα με την κοινωνική οικονομία της αγοράς αναμένεται να αποτρέψει την υπερβολική συγκέντρωση 
οικονομικής και χρηματοπιστωτικής ισχύος στα χέρια λίγων ιδιωτικών εταιρειών, ενώ επιπλέον λειτουργεί ενθαρρυντικά για 
τους φορείς, παρέχοντάς τους ένα κίνητρο για να είναι δυναμικοί και καινοτόμοι και να διαφοροποιούνται στις αγορές·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η δίκαιη πολιτική ανταγωνισμού διατηρεί τις αγορές αποδοτικές και ανοικτές, και ότι με αυτόν τον 
τρόπο οδηγεί σε χαμηλότερες τιμές, στην ανάδυση νέων φορέων, σε προϊόντα και υπηρεσίες καλύτερης ποιότητας και σε 
μεγαλύτερη επιλογή για τους καταναλωτές, και προωθεί επίσης την έρευνα και την καινοτομία, την οικονομική ανάπτυξη και 
την ανθεκτικότητα των εταιρειών·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική ανταγωνισμού μπορεί και θα πρέπει να έχει σημαντική συμβολή σε βασικές πολιτικές 
προτεραιότητες όπως η ενίσχυση της καινοτομίας, η δημιουργία ποιοτικών θέσεων εργασίας, η καταπολέμηση της αλλαγής 
του κλίματος, η βιώσιμη μεγέθυνση και η βιώσιμη ανάπτυξη, οι επενδύσεις, η αποδοτική χρήση των πόρων, η προστασία των 
καταναλωτών και της ανθρώπινης υγείας και η ταυτόχρονη ενίσχυση της ενιαίας αγοράς, με ιδιαίτερη έμφαση στην ψηφιακή 
ενιαία αγορά και την Ενεργειακή Ένωση·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι μία επιτυχής πολιτική ανταγωνισμού δεν πρέπει να έχει ως αποκλειστικό στόχο τη μείωση των τιμών 
για τους καταναλωτές αλλά πρέπει επίσης να μεριμνά για την ικανότητα της ευρωπαϊκής οικονομίας να καινοτομεί και για την 
επενδυτική της δραστηριότητα, καθώς και για τις ειδικές συνθήκες ανταγωνισμού των μικρομεσαίων επιχειρήσεων·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική ανταγωνισμού της ΕΕ καθορίζεται επίσης από τις αξίες της κοινωνικής δικαιοσύνης, της 
πολιτικής ανεξαρτησίας, της διαφάνειας και της τήρησης της νομιμότητας·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική ανταγωνισμού της Ένωσης συνδέεται άρρηκτα με άλλες σημαντικές πολιτικές της Ένωσης, 
και ιδίως με τις φορολογικές πολιτικές και τη βιομηχανική και ψηφιακή πολιτική, ο συντονισμός των οποίων αποσκοπεί στη 
διασφάλιση της τήρησης των θεμελιωδών αρχών που προβλέπονται στις Συνθήκες, και ιδίως της διαφάνειας και της 
αφοσίωσης·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η φοροδιαφυγή, η φορολογική απάτη και οι φορολογικοί παράδεισοι εκτιμάται ότι συνεπάγονται για 
τους φορολογούμενους της ΕΕ ετήσια απώλεια εσόδων δισεκατομμυρίων EUR (ορισμένες εκτιμήσεις ανεβάζουν το ποσό στο 
ένα τρισεκατομμύριο EUR), στρεβλώνοντας τον ανταγωνισμό στην ενιαία αγορά μεταξύ των εταιρειών που πληρώνουν τους 
φόρους που τους αναλογούν και αυτών που δεν πληρώνουν φόρους·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η παγκόσμια συνεργασία για την επιβολή της νομοθεσίας περί ανταγωνισμού συμβάλλει στην 
αποφυγή ανακολουθιών όσον αφορά τα ένδικα μέσα και τα αποτελέσματα των δράσεων επιβολής, και βοηθά τις επιχειρήσεις 
να μειώσουν το κόστος συμμόρφωσής τους·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η νομολογία του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και η πρακτική λήψης αποφάσεων της 
Επιτροπής ερμηνεύουν με διαφορετικό τρόπο την έννοια της «οικονομικής δραστηριότητας» ανάλογα με το αν εφαρμόζονται 
οι κανόνες της εσωτερικής αγοράς ή οι κανόνες περί ανταγωνισμού· λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτή η πρακτική δημιουργεί 
ακόμη μεγαλύτερη σύγχυση σε σχέση με την ήδη επιβαρυμένη έννοια της «οικονομικής δραστηριότητας»·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ένα σαφές, συνεπές και λειτουργικό κανονιστικό πλαίσιο από άποψη προσαρμογής της πολιτικής 
ανταγωνισμού στις ιδιαιτερότητες του γεωργικού τομέα μπορεί να συμβάλει στην ενίσχυση της θέσης των γεωργών στην 
αλυσίδα εφοδιασμού τροφίμων μέσω της αντιμετώπισης των ανισορροπιών ισχύος μεταξύ επιχειρήσεων, της αύξησης της 
αποτελεσματικότητας της αγοράς και της κατοχύρωσης ασφάλειας δικαίου και ισότιμων όρων ανταγωνισμού στην ενιαία 
αγορά·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι δύσκολο να προβλεφθούν η μορφή, η ένταση και η χρονική στιγμή των οικονομικών κινδύνων 
και ότι μια προσανατολισμένη στην αγορά κοινή γεωργική πολιτική (KΓΠ) θα πρέπει να παρέχει στήριξη στους γεωργούς και 
πρόσθετες, χρονικά οριοθετημένες εξαιρέσεις από τους κανόνες του ανταγωνισμού, σε περίπτωση σοβαρών ανισορροπιών στην 
αγορά· λαμβάνοντας υπόψη ότι κατά τη διάρκεια της κρίσης στον τομέα του γάλακτος, η Επιτροπή αποφάσισε να 
ενεργοποιήσει για πρώτη φορά τον ενιαίο κανονισμό ΚΟΑ ως έσχατη λύση για να εξαιρέσει από την εφαρμογή της νομοθεσίας 
περί ανταγωνισμού τον συλλογικό προγραμματισμό της παραγωγής γάλακτος από αναγνωρισμένους παραγωγούς·
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ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική ανταγωνισμού δεν αρκεί από μόνη της για την επίλυση του προβλήματος των αθέμιτων 
εμπορικών πρακτικών στην αλυσίδα εφοδιασμού τροφίμων·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 102 ΣΛΕΕ ορίζει σαφώς ότι η άμεση ή έμμεση επιβολή αθέμιτων εμπορικών πρακτικών σε 
άλλους τομείς της αλυσίδας εφοδιασμού συνιστά παραβίαση των διατάξεων αυτής της Συνθήκης·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ομάδα εργασίας για τις γεωργικές αγορές (AMTF) συγκροτήθηκε με στόχο τη βελτίωση της θέσης 
των γεωργών στην αλυσίδα εφοδιασμού τροφίμων, μέσω της διερεύνησης των δυνατοτήτων ενίσχυσης της θέσης τους, 
συμπεριλαμβανομένων των νομικών δυνατοτήτων για τη θέσπιση συμβατικών σχέσεων και την οργάνωση συλλογικών δράσεων 
των γεωργών· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα συμπεράσματα της AMTF πρέπει, κατά περίπτωση, να συνεκτιμηθούν σε σχέση με 
τις μελλοντικές συζητήσεις και τα μέτρα που θα πρέπει να ληφθούν·

1. εκφράζει την ικανοποίησή του για την ετήσια έκθεση της Επιτροπής για την πολιτική ανταγωνισμού, η οποία αποδεικνύει ότι 
η κατάλληλη πολιτική περί ανταγωνισμού της ΕΕ μπορεί να συμβάλει στην αποκατάσταση ενός ικανοποιητικού επιπέδου 
επενδύσεων και καινοτομίας, με τη δημιουργία ενός περιβάλλοντος θεμιτού ανταγωνισμού· εκφράζει ικανοποίηση για το γεγονός 
ότι η έκθεση είναι εστιασμένη στη συμβολή της πολιτικής ανταγωνισμού στην εξάλειψη των εμποδίων και των στρεβλωτικών μέτρων 
των κρατικών ενισχύσεων προς όφελος της ενιαίας αγοράς· επαναλαμβάνει επίσης ότι το μέλλον της Ευρώπης θα πρέπει να 
βασίζεται στην καινοτομία, στην κοινωνική οικονομία της αγοράς και στην αποδοτικότητα των πόρων, που δημιουργούν υψηλό 
βιοτικό επίπεδο για όλους τους πολίτες της ΕΕ·

Ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς

2. εκφράζει επιδοκιμασία για τον στόχο της Επιτροπής για δημιουργία νέων ευκαιριών για πολίτες και επιχειρήσεις και 
υπενθυμίζει ότι η ελεύθερη κυκλοφορία των κεφαλαίων, των υπηρεσιών, των αγαθών και των ατόμων συνιστούν τις τέσσερις 
ελευθερίες της ενιαίας αγοράς και ότι η εφαρμογή τους έχει καθοριστική σημασία για την στενότερη προσέγγιση της ΕΕ με τους 
πολίτες της· τονίζει ότι χωρίς αποτελεσματική πολιτική ανταγωνισμού στην ΕΕ, η εσωτερική αγορά δεν μπορεί να αναπτύξει πλήρως 
τις δυνατότητές της· εκφράζει την ικανοποίησή του για τη χρήση από την Επιτροπή των διαφόρων μέσων που έχει στη διάθεσή της, 
και ιδίως του ελέγχου των συγκεντρώσεων, της καταπολέμησης των καταχρήσεων μέσω δεσποζουσών θέσεων στην αγορά και των 
αντιανταγωνιστικών πρακτικών, της καταπολέμησης των καρτέλ, του ελέγχου των κρατικών ενισχύσεων, του συντονισμού με τις 
εθνικές και, κατά περίπτωση, τις περιφερειακές αρχές ανταγωνισμού και των τομεακών ερευνών·

3. επαναλαμβάνει ότι μια αποτελεσματική πολιτική ανταγωνισμού πρέπει να λαμβάνει υπόψη τις ειδικές συνθήκες της αγοράς 
που ισχύουν για τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ), τις πολύ μικρές και τις νεοσύστατες επιχειρήσεις, και πρέπει να διασφαλίζει 
την προστασία των δικαιωμάτων των εργαζομένων και τη δίκαιη φορολογία·

4. ζητεί από τα κράτη μέλη και τα όργανα της ΕΕ να δώσουν προτεραιότητα στην ενίσχυση της ενιαίας αγοράς μετά το Brexit 
διασφαλίζοντας την πλήρη συμμόρφωση με την ευρωπαϊκή νομοθεσία περί ανταγωνισμού και ενισχύοντας περαιτέρω τη συνεργασία 
μεταξύ των κρατών μελών σε φορολογικά ζητήματα· επισημαίνει επίσης ότι το Brexit ενδέχεται να επηρεάσει αρνητικά την πολιτική 
ανταγωνισμού της ΕΕ· υπογραμμίζει ιδιαιτέρως τον κίνδυνο επικαλύψεων στις διαδικασίες, κάτι που θα αύξανε το διοικητικό 
κόστος και θα καθυστερούσε τις έρευνες·

5. επαναλαμβάνει ότι ο δίκαιος φορολογικός ανταγωνισμός είναι ουσιώδης για την ακεραιότητα της εσωτερικής αγοράς της ΕΕ 
και ότι, για τον λόγο αυτό, όλοι οι παράγοντες της αγοράς θα πρέπει να καταβάλλουν το μερίδιο φόρων που τους αναλογεί, και ότι 
οι φόροι πρέπει να καταβάλλονται εκεί όπου παράγονται τα κέρδη· υπογραμμίζει ότι μετά το σκάνδαλο Lux Leaks, η ΕΕ 
αναγνώρισε ότι — προκειμένου να ενισχυθεί ο δίκαιος ανταγωνισμός στην ενιαία αγορά — χρειάζεται απλές και διαφανείς 
φορολογικές πολιτικές και νομοθεσίες και αναγνώρισε επίσης ότι πρέπει να δοθεί τέλος στον ανεύθυνο φορολογικό ανταγωνισμό 
(συμπεριλαμβανομένων των παράνομων φορολογικών οφελών που χορηγούνται) των κρατών μελών, ο οποίος δημιουργεί ηθικό 
κίνδυνο και πρόσθετη φορολογική επιβάρυνση στους έντιμους φορολογούμενους και εμποδίζει την ανάπτυξη των ΜΜΕ, μεταξύ 
άλλων όταν οι νεοεισερχόμενοι και οι ΜΜΕ με επιχειρηματική δραστηριότητα σε μία μόνο χώρα βρίσκονται σε μειονεκτική θέση σε 
σύγκριση με τις πολυεθνικές εταιρείες, οι οποίες μπορούν να μεταφέρουν τα κέρδη τους ή να εφαρμόζουν άλλες μορφές επιθετικού 
φορολογικού σχεδιασμού μέσω διαφόρων αποφάσεων και πράξεων που αφορούν αποκλειστικά τις ίδιες· υπογραμμίζει την ανάγκη 
εξαντλητικής διερεύνησης όλων των υποθέσεων στις οποίες πλανάται η υποψία ότι στόχος είναι η φορολογική βελτιστοποίηση από 
την πλευρά των πολυεθνικών· στο μεταξύ εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η Επιτροπή διερευνά διεξοδικά 
αντιανταγωνιστικές πρακτικές όπως τα επιλεκτικά φορολογικά πλεονεκτήματα που μπορούν να περιλαμβάνουν συστήματα 
φορολογικών αποφάσεων για πλεονάζοντα κέρδη και εκφράζει επίσης επιδοκιμασία για τα πρόσφατα αποτελέσματα των ερευνών τα 
οποία καταδεικνύουν ότι η χορήγηση επιλεκτικών φορολογικών πλεονεκτημάτων συνιστά παράνομη κρατική ενίσχυση σύμφωνα με 
τη νομοθεσία της ΕΕ περί ανταγωνισμού· υπογραμμίζει την ανάγκη να εξασφαλιστεί η ευρεία πρόσβαση της Επιτροπής σε 
πληροφορίες προκειμένου να κινεί περισσότερες έρευνες σχετικά με ύποπτες υποθέσεις· καλεί την Επιτροπή να θεσπίσει 
κατευθυντήριες γραμμές με αντικείμενο τις σχετικές με τη φορολογία κρατικές ενισχύσεις για την κάλυψη υποθέσεων αθέμιτου 
ανταγωνισμού και να κάνει επίσης πλήρη χρήση των εξουσιών της βάσει του δικαίου του ανταγωνισμού με στόχο να παρέχει στα 
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κράτη μέλη βοήθεια για την αποτελεσματική αντιμετώπιση επιζήμιων φορολογικών πρακτικών· επαναλαμβάνει ότι πρέπει επίσης να 
καταβληθούν μεγαλύτερες προσπάθειες, μεταξύ άλλων για την καταπολέμηση των επιθετικών φορολογικών πρακτικών· τονίζει ότι 
ιδιαίτερα αποφασιστικό ρόλο διαδραματίζουν οι πληροφορίες που ανταλλάσσονται μεταξύ των φορολογικών αρχών των κρατών 
μελών σχετικά με τις φορολογικές αποφάσεις και τις συμφωνίες τιμών μεταβίβασης· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι τα 
κράτη μέλη αρνούνται στη Γενική Διεύθυνση Ανταγωνισμού την πρόσβαση στις σχετικές πληροφορίες· συνιστά να ενισχυθεί 
η ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των εθνικών αρχών και καλεί επίσης τα κράτη μέλη να δημοσιεύουν πληροφορίες σχετικά με τις 
φορολογικές τους αποφάσεις τύπου «tax ruling» και προτείνει να παρουσιάζονται αυτές οι πληροφορίες, κατά περίπτωση, με την 
μορφή αναλύσεων ανά περιφέρεια· πιστεύει ότι οι αποφάσεις της Επιτροπής, οι οποίες έχουν περιγράψει μια σαφή μεθοδολογία για 
τον υπολογισμό της αξίας και των αδικαιολόγητων ανταγωνιστικών πλεονεκτημάτων που απολαμβάνουν οι εταιρείες που ενέχονται 
σε προβληματικές φορολογικές αποφάσεις, αποτελούν καλή νομική βάση για περαιτέρω εναρμόνιση·

6. υπογραμμίζει ότι η διαφθορά στον τομέα των δημόσιων προμηθειών προκαλεί σημαντικές στρεβλώσεις της ευρωπαϊκής 
ανταγωνιστικότητας σε επίπεδο αγοράς· επαναλαμβάνει ότι οι δημόσιες προμήθειες συγκαταλέγονται στις κρατικές δραστηριότητες 
που είναι πιο ευάλωτες στον ανταγωνισμό· τονίζει ότι σε ορισμένα κράτη μέλη, οι προμήθειες που χρηματοδοτούνται από την ΕΕ 
ενέχουν μεγαλύτερους κινδύνους διαφθοράς σε σχέση με τις εθνικά χρηματοδοτούμενες προμήθειες· υπενθυμίζει ότι οι 
φωτογραφικού χαρακτήρα προσκλήσεις υποβολής προσφορών χρησιμοποιούνται ευρέως για τον περιορισμό του ανταγωνισμού 
στην αγορά· καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει τις προσπάθειές της για την αποτροπή της κατάχρησης πόρων της ΕΕ και την ενίσχυση 
της λογοδοσίας στον τομέα των δημόσιων προμηθειών· ζητεί με έμφαση τη σύσταση της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας στην οποία θα 
πρέπει να εκχωρηθούν τα αναγκαία δικαιώματα με στόχο την αποτελεσματικότερη διερεύνηση των εικαζόμενων εγκλημάτων εις 
βάρος των πόρων της ΕΕ·

7. τονίζει ότι η διαδικασία των κρατικών ενισχύσεων δεν μπορεί από μόνη της να τερματίσει οριστικά τον αθέμιτο φορολογικό 
ανταγωνισμό στα κράτη μέλη· συνιστά, ως εκ τούτου, την καθιέρωση κοινής ενοποιημένης βάσης φορολογίας εταιρειών (ΚΕΒΦΕ), 
η οποία θα συμβάλει στην εξάλειψη των στρεβλώσεων του ανταγωνισμού και θα παράσχει μια εγγύηση φορολόγησης όλων των 
κερδών που δημιουργούνται στην ΕΕ, δημοσιοποίηση των σημαντικών πληροφοριών σχετικά με τις φορολογικές αποφάσεις τύπου 
«tax ruling», αναθεώρηση της οδηγίας για το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας, με στόχο την πρόληψη της απάτης, 
θέσπιση υποχρέωσης για τις μεγάλες διεθνείς επιχειρήσεις να δηλώνουν δημόσια τον κύκλο εργασιών και τα κέρδη τους ξεχωριστά 
για κάθε χώρα, και απευθύνει έκκληση προς τα κράτη μέλη να θεσπίσουν μεγαλύτερη διαφάνεια στα φορολογικά τους συστήματα 
και αμοιβαίες υποχρεώσεις ενημέρωσης· επαναλαμβάνει την ανάγκη εφαρμογής της δέσμης για την καταπολέμηση της 
φοροαποφυγής, των κανόνων σχετικά με την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των χωρών της ΕΕ και του μηχανισμού ταχείας 
αντίδρασης για την καταπολέμηση της απάτης στον τομέα του ΦΠΑ με στόχο τη διασφάλιση του θεμιτού ανταγωνισμού·

8. θεωρεί ότι ο φορολογικός σχεδιασμός μπορεί να παρεμποδίσει τον θεμιτό ανταγωνισμό· εκφράζει ικανοποίηση για τη 
σύσταση της Επιτροπής για προσαρμογή του ορισμού της «μόνιμης εγκατάστασης» κατά τρόπο ώστε οι εταιρείες να μην μπορούν 
να αποφεύγουν με τεχνητό τρόπο την υποκείμενη σε φορολογία παρουσία τους στα κράτη μέλη στα οποία έχουν οικονομική 
δραστηριότητα· τονίζει ότι ο ορισμός αυτός θα πρέπει επίσης να αφορά την ειδική κατάσταση του ψηφιακού τομέα, 
εξασφαλίζοντας ότι οι εταιρείες που ασκούν εξ ολοκλήρου άυλες δραστηριότητες θα θεωρείται ότι έχουν μόνιμη εγκατάσταση σε 
ένα κράτος μέλος εφόσον διατηρούν σημαντική ψηφιακή παρουσία στην οικονομία της εν λόγω χώρας·

9. τονίζει την ανάγκη εφαρμογής των κανόνων της ενιαίας αγοράς και σε επίπεδο κρατών μελών και αντιμετώπισης των 
παραβιάσεων ώστε να αποφευχθεί ο κατακερματισμός της ενιαίας αγοράς·

10. ζητεί να βελτιωθεί η μονοαπευθυντική υπηρεσία με βάση την πρόσφατη πείρα από τις μικρές μονοαπευθυντικές υπηρεσίες 
για τα ψηφιακά προϊόντα· επισημαίνει ότι ακόμη και με τη μίνι θυρίδα ενιαίας εξυπηρέτησης, οι μικρές επιχειρήσεις και οι 
μικροεπιχειρήσεις είναι δυνατό να αντιμετωπίσουν σημαντική διοικητική επιβάρυνση·

11. τονίζει την ανάγκη να ενισχυθεί περαιτέρω η ενιαία αγορά μέσω της άρσης των φραγμών και των εμποδίων·

12. υπενθυμίζει στην Επιτροπή ότι για να λειτουργεί ομαλά η ενιαία αγορά της ΕΕ, είναι επιτακτικό να δοθεί στις εθνικές και 
περιφερειακές αρχές η δυνατότητα να παρεμβαίνουν σε καταστάσεις που απορρέουν από γεωγραφικά εμπόδια τα οποία 
υπονομεύουν την ικανότητα της αγοράς να ακμάσει τόσο στην οικονομική όσο και στην κοινωνική της διάσταση·

13. επιμένει ότι είναι ανάγκη να καταπολεμηθεί το φορολογικό και κοινωνικό ντάμπινγκ, ο καταχρηστικός φορολογικός 
σχεδιασμός και η φοροδιαφυγή προκειμένου να διασφαλιστούν συνθήκες θεμιτού ανταγωνισμού στην ενιαία αγορά·
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14. προτρέπει την Επιτροπή να ολοκληρώσει την υλοποίηση του Ενιαίου Ευρωπαϊκού Σιδηροδρομικού Χώρου, εξασφαλίζοντας 
πλήρη διαφάνεια στις ροές χρήματος μεταξύ των διαχειριστών υποδομών και των σιδηροδρομικών επιχειρήσεων, και να εξακριβώσει 
αν όλα τα κράτη μέλη διαθέτουν ισχυρή και ανεξάρτητη εθνική ρυθμιστική αρχή·

15. καλεί το Συμβούλιο να εγκρίνει ταχέως την πρόταση της Επιτροπής σχετικά με την εναρμόνιση της κοινής ενοποιημένης 
βάσης φορολογίας εταιρειών (ΚΕΒΦΕ)·

16. θεωρεί ότι η υιοθέτηση του ευρώ από τα κράτη μέλη που δεν έχουν υιοθετήσει μέχρι στιγμής το ενιαίο νόμισμα θα ενισχύει 
τον ελεύθερο ανταγωνισμό στην εσωτερική αγορά·

Ψηφιακή ενιαία αγορά

17. επικροτεί τη στρατηγική της Επιτροπής για μια ψηφιακή ενιαία αγορά και τονίζει τον σημαντικό ρόλο της πολιτικής 
ανταγωνισμού κατά την ολοκλήρωση της ψηφιακής εσωτερικής αγοράς στηρίζει επίσης τις προσπάθειες της Επιτροπής να 
διασφαλίσει την πλήρη εφαρμογή της πολιτικής ανταγωνισμού της ΕΕ στην ψηφιακή ενιαία αγορά, καθώς ο ανταγωνισμός, πέραν 
του ότι παρέχει στους καταναλωτές περισσότερες επιλογές, θα οδηγήσει και στη δημιουργία ισότιμων όρων ανταγωνισμού, και 
εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η σημερινή έλλειψη ευρωπαϊκού ψηφιακού πλαισίου έχει αναδείξει την αδυναμία 
συμβιβασμού μεταξύ των συμφερόντων των μεγάλων και των μικρών παρόχων υπηρεσιών· υπογραμμίζει ότι τα παραδοσιακά 
πρότυπα αγοράς όσον αφορά την πολιτική ανταγωνισμού συχνά δεν φέρνουν αποτελέσματα στην ψηφιακή εσωτερική αγορά· ζητεί 
να δοθεί μεγαλύτερη προσοχή στα νέα επιχειρηματικά πρότυπα ψηφιακών επιχειρήσεων· επαναλαμβάνει ότι η ολοκλήρωση μιας 
ψηφιακής ενιαίας αγοράς θα μπορούσε να οδηγήσει στη δημιουργία εκατοντάδων χιλιάδων νέων θέσεων εργασίας και να 
συνεισφέρει 415 δισεκατομμύρια EUR ετησίως στην οικονομία της ΕΕ·

18. προκειμένου να διατηρηθεί η αξιοπιστία της στρατηγικής για την ψηφιακή ενιαία αγορά, τονίζει ότι η Επιτροπή θα πρέπει να 
ολοκληρώσει με προσοχή όλες τις υπόλοιπες εκκρεμείς έρευνες με αντικείμενο τις συμπράξεις χωρίς να τεθεί σε κίνδυνο η ποιότητα· 
ζητεί επιτάχυνση των διαδικασιών, ούτως ώστε να μπορέσουν να επιτευχθούν αποτελέσματα το συντομότερο δυνατόν· ως εκ 
τούτου, επιδοκιμάζει τη συμπληρωματική κοινοποίηση των αιτιάσεων που έστειλε η Επιτροπή σχετικά με την υπηρεσία σύγκρισης 
αγορών και τη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με την υπόθεση Android· καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει με αποφασιστικότητα τη 
διερεύνηση όλων των προβληματικών ζητημάτων που προσδιορίστηκαν στο πλαίσιο των ερευνών της, συμπεριλαμβανομένων των 
υπόλοιπων τομέων που ερευνώνται προς εντοπισμό μεροληψίας (ξενοδοχεία, τοπικές έρευνες, πτήσεις), ούτως ώστε να 
εξασφαλιστούν ισότιμοι όροι ανταγωνισμού για όλους τους παράγοντες της ψηφιακής αγοράς· ζητεί διερεύνηση της δεσπόζουσας 
θέσης των πλατφορμών διαδικτυακών ξενοδοχειακών κρατήσεων·

19. επικροτεί την τομεακή έρευνα της Επιτροπής για το ηλεκτρονικό εμπόριο, όπου, στα προσωρινά αποτελέσματα, εντοπίζονται 
συγκεκριμένες επιχειρηματικές πρακτικές στον εν λόγω τομέα οι οποίες θα μπορούσαν να περιορίσουν τον διαδικτυακό 
ανταγωνισμό· εκφράζει επίσης την ικανοποίησή του για την προσήλωση της Επιτροπής στην εγκαθίδρυση ευρωπαϊκής ψηφιακής 
ενιαίας αγοράς και για την πρότασή της σχετικά με τον γεωγραφικό αποκλεισμό και άλλες μορφές διακρίσεων με βάση την 
εθνικότητα και τον τόπο κατοικίας· καλεί την Επιτροπή να λάβει φιλόδοξα μέτρα για την εξάλειψη των παράνομων εμποδίων στον 
διαδικτυακό ανταγωνισμό, προκειμένου να εξασφαλιστεί η δυνατότητα των καταναλωτών στην ΕΕ να πραγματοποιούν χωρίς 
εμπόδια διαδικτυακές αγορές από πωλητές που είναι εγκατεστημένοι σε άλλο κράτος μέλος· θεωρεί συνεπώς ότι απαιτούνται 
στοχευμένες δράσεις για τη βελτίωση της πρόσβασης σε αγαθά και υπηρεσίες, ιδίως μέσω της εξάλειψης πρακτικών αδικαιολόγητου 
γεωγραφικού αποκλεισμού και αθέμιτων τιμολογιακών διακρίσεων βάσει γεωγραφικής θέσης ή ιθαγένειας, οι οποίες οδηγούν συχνά 
στη δημιουργία μονοπωλίων και στην προσφυγή των καταναλωτών σε παράνομο περιεχόμενο· ζητεί επίσης να επιτραπεί η σήμανση 
των ιστοτόπων σε ευρωπαϊκό επίπεδο ώστε να διασφαλιστούν η διαθεσιμότητα και η ποιότητα των προσφερόμενων υπηρεσιών ή 
προϊόντων, ούτως ώστε να εξασφαλιστεί ακόμα υψηλότερο επίπεδο θεμιτού ανταγωνισμού και να ενισχυθεί επίσης η προστασία των 
καταναλωτών·

20. θεωρεί ότι η ενίσχυση της συμμετοχής των ΜΜΕ πρέπει να διαδραματίζει ουσιαστικό ρόλο στις προσπάθειες προώθησης 
μιας ολοκληρωμένης ψηφιακής ενιαίας αγοράς και υπογραμμίζει την ανάγκη να αξιολογείται ο πιθανός αντίκτυπος κάθε 
πρωτοβουλίας, και ιδίως των πρωτοβουλιών που στοχεύουν στην προώθηση του ηλεκτρονικού εμπορίου και στη διευκρίνιση της 
έννοιας της μόνιμης εγκατάστασης για τον ψηφιακό τομέα, στην ικανότητα των ΜΜΕ να απολαμβάνουν τα οφέλη της ψηφιακής 
ενιαίας αγοράς·

21. υπενθυμίζει ότι η δικτυακή ουδετερότητα είναι υψίστης σημασίας προκειμένου να διασφαλιστεί ότι δεν γίνονται διακρίσεις 
μεταξύ των διαδικτυακών υπηρεσιών και ότι ο ανταγωνισμός θα είναι απόλυτα εγγυημένος (ως «δικτυακή ουδετερότητα» νοείται 
η αρχή σύμφωνα με την οποία όλη η κίνηση στο διαδίκτυο αντιμετωπίζεται ισότιμα, χωρίς διακρίσεις, περιορισμούς ή παρεμβάσεις, 
ανεξάρτητα από τον αποστολέα, τον παραλήπτη, το είδος, το περιεχόμενο, το μέσο, την υπηρεσία ή την εφαρμογή)·
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22. τονίζει ότι η αυξανόμενη παρουσία των νέων ψηφιακών επιχειρήσεων, και ιδίως των εφαρμογών διαδικτύου και κινητών 
τηλεφώνων, μαζί με τους υπάρχοντες φορείς λειτουργίας, έχει διανοίξει νέους διαύλους για τους καταναλωτές όσον αφορά την 
αναζήτηση, τη σύγκριση και την επιλογή αγαθών και υπηρεσιών στην ενιαία αγορά, ενισχύοντας με αυτόν τον τρόπο τους 
καταναλωτές που επιθυμούν να κάνουν τεκμηριωμένες επιλογές με βάση τις προσωπικές ανάγκες και τους προσωπικούς στόχους 
τους·

23. τονίζει ότι η συνεργατική οικονομία προσφέρει στους καταναλωτές της ΕΕ πολλά καινοτόμα προϊόντα και υπηρεσίες· 
υπογραμμίζει ότι οι πλατφόρμες συνεργατικής οικονομίας έφεραν στο προσκήνιο την ιδέα της αμφισβήτησης των υφιστάμενων, 
κατεστημένων, δεσποζουσών παραγόντων/φορέων για τη δημιουργία πιο ανταγωνιστικού περιβάλλοντος για καταναλωτές και 
εταιρείες· επαναλαμβάνει ότι, εκτός από τις πτυχές που αφορούν τη φορολογία, το διοικητικό πλαίσιο και την ασφάλεια, 
η Επιτροπή θα πρέπει επίσης να εξετάσει τις πτυχές που αφορούν τον ανταγωνισμό και να καταργήσει τους φραγμούς εισόδου στην 
αγορά για τις επιχειρήσεις με στόχο τη δημιουργία ισότιμων όρων ανταγωνισμού· τονίζει ότι ο συγκεκριμένος τύπος οικονομίας, 
που έχει εδραιωθεί τα τελευταία χρόνια και ότι, για λόγους νομικής συνέπειας, πρέπει να επιλυθούν σε επίπεδο ΕΕ ενδεχόμενες 
παρατυπίες σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας· υπογραμμίζει τη σημασία της εξασφάλισης, στο πλαίσιο της ψηφιακής 
ενιαίας αγοράς, υψηλού επιπέδου προστασίας των καταναλωτών και των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα· παροτρύνει την 
Επιτροπή να δημιουργήσει μια εργαλειοθήκη πολιτικής φύσεως, η οποία είναι απαραίτητη ώστε οι διάφορες μορφές και τα είδη της 
συνεργατικής οικονομίας να λάβουν στήριξη σε επίπεδο ΕΕ και σε επίπεδο κρατών μελών, να εφαρμοστούν, να καταστούν αξιόπιστα 
και να χαίρουν εμπιστοσύνης και έχει επίγνωση του γεγονότος ότι αυτό το επιεικές και υποστηρικτικό ρυθμιστικό πλαίσιο δεν θα 
προκαλέσει στρεβλώσεις του ανταγωνισμού· καλεί την Επιτροπή να αντιμετωπίσει εκ νέου αυτές τις ανησυχίες ώστε τα οφέλη των εν 
λόγω επιχειρηματικών προτύπων για την κοινωνία να αποκτήσουν χειροπιαστό χαρακτήρα μέσα σε νομικά πλαίσια·

24. καλεί την Επιτροπή να ελέγξει πλήρως την αποτελεσματικότητα των υφιστάμενων μέσων στο πλαίσιο του δικαίου του 
ανταγωνισμού προκειμένου να διαπιστώσει αν ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της ψηφιακής εποχής και εφόσον κρίνεται σκόπιμο, 
να τα αναπτύξει περαιτέρω·

25. τονίζει την απόλυτη σημασία που έχει η ταχεία ολοκλήρωση των διαδικασιών ανταγωνιστικού δικαίου, ιδίως σε έναν 
δυναμικό τομέα όπως είναι η ψηφιακή οικονομία, έτσι ώστε η κατάχρηση μιας δεσπόζουσας θέσης στην αγορά να μην επιφέρει 
περιορισμό των παρόχων στην αγορά·

26. καλεί την Επιτροπή να λάβει υπόψη την αυξανόμενη σύγκλιση των ψηφιακών αγορών, εξισορροπώντας συγκρίσιμες 
υπηρεσίες, όπως οι εφαρμογές άμεσης ανταλλαγής μηνυμάτων (IM) με αντίστοιχες υπηρεσίες που παρέχονται από τον τομέα των 
γενικών υπηρεσιών τηλεπικοινωνιών·

27. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις έρευνες που διεξάγει η Επιτροπή όσον αφορά τις αντιανταγωνιστικές πρακτικές που 
εφαρμόζουν ορισμένες εταιρείες, και ειδικότερα οι διαδικτυακοί και τηλεπικοινωνιακοί γίγαντες και άλλες εταιρείες μέσων 
επικοινωνίας, κινηματογραφικά στούντιο και τηλεοπτικοί διανομείς· καλεί την Επιτροπή να επιταχύνει όλες τις διαδικασίες κατά 
αντιανταγωνιστικών συμπεριφορών που παραβιάζουν τους αντιμονοπωλιακούς κανόνες της ΕΕ·

28. χαιρετίζει την απόφαση της Επιτροπής για επιστροφή στην υπόθεση κρατικών ενισχύσεων της Apple, η οποία αποτελεί 
σημαντικό ορόσημο για την αντιμετώπιση του ζητήματος των παράνομων κρατικών ενισχύσεων μέσω της χορήγησης φορολογικών 
πλεονεκτημάτων· υπογραμμίζει, ωστόσο, ότι η ΕΕ πρέπει να θεσπίσει αυστηρότερη νομοθεσία για τις φορολογικές αποφάσεις τύπου 
«tax ruling», παρέχοντας επίσης αποτελεσματικό σύστημα και διαδικασία είσπραξης των οφειλών υπέρ των ιδίων πόρων του 
προϋπολογισμού της ΕΕ· καλεί την Επιτροπή να διορθώσει κάθε παραβίαση με στόχο τη διασφάλιση συνθηκών θεμιτού 
ανταγωνισμού στην ενιαία αγορά·

29. καλεί την Επιτροπή να παρουσιάσει μια στρατηγική ρύθμισης, λαμβάνοντας υπόψη την πορεία σύγκλισης των τεχνολογιών 
και ιδίως την αύξηση του αριθμού των πλατφορμών· υπενθυμίζει ότι, προς αυτόν τον σκοπό, οι εκ των προτέρων τομεακοί 
κανονισμοί πρέπει να εξισορροπήσουν τη διατήρηση του πλουραλισμού, την ελευθερία έκφρασης και την προστασία των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα, την προστασία της αυτονομίας και της ελευθερίας επιλογής του καταναλωτή και την ισότιμη προώθηση 
ανταγωνιστικών προσφορών στην Ευρώπη και συγκλινουσών προσφορών για τις κορυφαίες ευρωπαϊκές επιχειρήσεις στο πλαίσιο 
του διεθνούς ανταγωνισμού· ζητεί την αποκατάσταση των άνισων σχέσεων εξουσίας και τον μετριασμό των καταστάσεων εξάρτησης 
μεταξύ οικονομικών φορέων, με σκοπό τον δίκαιο καταμερισμό της αξίας·

30. εκφράζει την ικανοποίησή του διότι, για να καθοριστεί η ισχύς αγοράς στις ψηφιακές αγορές, λαμβάνονται περισσότερο 
υπόψη τα αποτελέσματα δικτύου, καθώς και η συσσώρευση και ανάλυση δεδομένων· θεωρεί ότι τα δεδομένα διαδραματίζουν 
σημαντικό ρόλο στην ψηφιακή οικονομία και ως εκ τούτου, πρέπει να συμπεριλαμβάνονται στην αξιολόγηση των κανόνων 
ανταγωνισμού·
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31. θεωρεί ότι ο ανταγωνισμός στους τομείς της διαδικτυακής αναζήτησης και των τηλεπικοινωνιών είναι ουσιώδης όχι μόνο για 
την προώθηση της καινοτομίας και των επενδύσεων στα δίκτυα και στην ψηφιακή οικονομία αλλά και για την ενθάρρυνση προσιτών 
τιμών και επιλογών σε υπηρεσίες για τον καταναλωτή· καλεί, συνεπώς, την Επιτροπή να διασφαλίσει τον ανταγωνισμό σε αυτούς 
τους τομείς, μεταξύ άλλων και όσον αφορά τις διαδικτυακές υπηρεσίες και την κατανομή του ραδιοφάσματος· επικροτεί, στο 
πλαίσιο αυτό, την πρόθεση της Επιτροπής να λάβει υπόψη, με ευνοϊκή προδιάθεση, τους στρατηγικούς στόχους της δέσμης μέτρων 
για τις τηλεπικοινωνίες κατά την εφαρμογή των κατευθυντήριων γραμμών για τα ευρυζωνικά δίκτυα· εκφράζει την ικανοποίησή του 
για την απόφαση της Επιτροπής να σταματήσει τη συγχώνευση των παρόχων υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας O2 και Three στο 
Ηνωμένο Βασίλειο, προς όφελος των Ευρωπαίων καταναλωτών· επαναλαμβάνει τη σπουδαιότητα της εφαρμογής του ευρωπαϊκού 
κώδικα ηλεκτρονικών επικοινωνιών και της ενίσχυσης της συνδεσιμότητας στην ΕΕ·

32. θεωρεί ότι δεν αρκεί η κατάργηση των τελών περιαγωγής στην ΕΕ και ότι οι ενδοενωσιακές κλήσεις πρέπει επίσης να 
ρυθμίζονται στο ίδιο επίπεδο με τις τοπικές κλήσεις· καλεί την Επιτροπή να υποβάλει νομοθετική πρόταση για τη ρύθμιση των 
ενδοενωσιακών κλήσεων·

33. θεωρεί ότι τα βήματα για την κατάργηση των τελών περιαγωγής στην ΕΕ δεν επαρκούν, σε μακροπρόθεσμη προοπτική, για 
την περαιτέρω εμβάθυνση της ενιαίας αγοράς και ότι πρέπει να δοθούν κίνητρα ώστε οι ενδοενωσιακές κλήσεις να βρίσκονται στο 
ίδιο επίπεδο με τις τοπικές κλήσεις, μέσω της διευκόλυνσης των επενδύσεων σε εξ ολοκλήρου ευρωπαϊκά ή μεριζόμενα δίκτυα· 
καλεί την Επιτροπή να διενεργήσει εκτεταμένη διαβούλευση με τους φορείς διαχείρισης δικτύου και τους σχετικούς 
ενδιαφερομένους για το πώς μπορεί να επιτευχθεί μείωση των τελών για τις ενδοενωσιακές κλήσεις στο επίπεδο των τοπικών 
κλήσεων με τον πιο αποτελεσματικό τρόπο, κάτι που θα ενθάρρυνε τις επενδύσεις και θα εξασφάλιζε ανταγωνιστικότητα και 
καινοτομία σε παγκόσμιο επίπεδο·

34. καλεί την Επιτροπή να εφαρμόσει την πολιτική και τα χρηματοδοτικά μέσα της και να προαγάγει τις ανταλλαγές βέλτιστων 
πρακτικών μεταξύ των κρατών μελών με στόχο την ενίσχυση των επενδύσεων σε διάφορους παραδοσιακούς τομείς και σε ΜΜΕ που 
παρουσιάζουν υστέρηση όσον αφορά την ψηφιακή επανάσταση·

35. τονίζει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να ενθαρρύνει όλες τις επιχειρήσεις (όπως για παράδειγμα τις επιχειρήσεις με 
δεσπόζουσα θέση στην αγορά και τις νεοφυείς επιχειρήσεις) να καινοτομούν·

36. καλεί την Επιτροπή να επιδείξει την ίδια αποφασιστικότητα στη διεξαγωγή και στο αποτέλεσμα της υπό εξέλιξη έρευνας 
κατά της McDonald's·

Κρατικές ενισχύσεις

37. εκφράζει την ικανοποίησή του για την αναθεώρηση των κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις και προτείνει να διαβιβάζεται 
στο Kοινοβούλιο ειδική ετήσια έκθεση· υπενθυμίζει στα κράτη μέλη ότι ο σκοπός ήταν η καλύτερη στόχευση των ενισχύσεων προς 
τη μακροπρόθεσμη οικονομική ανάπτυξη, τη δημιουργία ποιοτικών θέσεων εργασίας και την κοινωνική συνοχή με ταυτόχρονη 
εξασφάλιση ισότιμων όρων ανταγωνισμού και της ελεύθερης λειτουργίας της κοινωνικής οικονομίας της αγοράς· υπογραμμίζει ότι 
τα κράτη μέλη φέρουν αυξημένη ευθύνη όταν χορηγούν ενισχύσεις χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση της Επιτροπής· επισημαίνει ότι 
η Επιτροπή θα πρέπει να ορίσει επαρκή νομική βάση στη νομοθεσία περί ανταγωνισμού ούτως ώστε να τονωθεί ο τουρισμός ως 
σημαντικός οικονομικός παράγοντας στην Ευρώπη, και ότι, συνεπώς, η χρηματοδότηση των δημόσιων οργανισμών τουρισμού θα 
πρέπει να εμπίπτει σε μία γενική απαλλαγή κατά κατηγορία· καλεί την Επιτροπή να ελέγχει εξονυχιστικά τυχόν συναλλαγές της 
τελευταίας στιγμής στις οποίες προβαίνει κάποιο κράτος μέλος χωρίς να επηρεάζεται από την πολιτική πίεση που ασκεί το 
συγκεκριμένο κράτος· υπενθυμίζει επίσης στην Επιτροπή την ανάγκη να εμποδίζει κακόπιστες ενέργειες ορισμένων κυβερνήσεων, 
όπως τη διασπάθιση πόρων της ΕΕ·

38. υπογραμμίζει ότι η παροχή κινήτρων σε κρατικό ή περιφερειακό επίπεδο συγκαταλέγεται συχνά στα εργαλεία πολιτικής για 
τη διασφάλιση υπηρεσιών καίριας σημασίας για τη στήριξη των οικονομικών και κοινωνικών συνθηκών σε απομονωμένες, 
απομακρυσμένες ή περιφερειακές περιοχές και νησιά στην Ένωση, επισημαίνοντας όμως ότι θα πρέπει να λαμβάνονται επίσης υπόψη 
οι προηγούμενες εμπειρίες και ότι οι παρεμβάσεις αυτές δεν πρέπει να αντιβαίνουν στις αρχές της ενιαίας αγοράς· τονίζει ότι 
η συνδεσιμότητα των περιφερειακών νησιωτικών περιοχών είναι επίσης ουσιώδους σημασίας και επικροτεί την ένταξη των 
κοινωνικών παροχών για κατοίκους απομακρυσμένων περιοχών στον ΓΚΑΚ, όταν υπάρχει αναγνωρισμένο πρόβλημα 
συνδεσιμότητας· καλεί την Επιτροπή, στο πλαίσιο της υπό εξέλιξη αναθεώρησης του γενικού κανονισμού απαλλαγής κατά 
κατηγορία, να λάβει πλήρως υπόψη τις ιδιαιτερότητες των ευρωπαϊκών εξόχως απόκεντρων περιοχών (ΕΑΠ), όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 349 ΣΛΕΕ, δεδομένου ότι η συνδεσιμότητα είναι ζωτικής σημασίας για τις τοπικές ΜΜΕ στις ΕΑΠ και είναι επίσης λιγότερο 
πιθανό να πλήξει τον ανταγωνισμό στην εσωτερική αγορά·

39. επικροτεί την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με την έννοια των κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας για 
τον εκσυγχρονισμό των κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις· αναγνωρίζει τα οφέλη των απλουστευμένων κανόνων που παρέχουν 
ασφάλεια τόσο στις δημόσιες αρχές όσο και στις εταιρείες· καλεί παράλληλα την Επιτροπή να εξετάζει πιο εξονυχιστικά τις 
απαγορευμένες κρατικές ενισχύσεις που έχουν σοβαρό αρνητικό αντίκτυπο στην ενιαία αγορά·
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40. καλεί την Επιτροπή να καταρτίσει το συντομότερο δυνατόν έγγραφο καθοδήγησης σχετικά με την έννοια των κρατικών 
ενισχύσεων υπό το πρίσμα των σημαντικών αλλαγών στη νομολογία και στην πρακτική επιβολής, προκειμένου να διασφαλιστούν 
η ασφάλεια δικαίου και η προβλεψιμότητα·

41. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει έναν χάρτη πορείας για λιγότερες αλλά καλύτερα στοχευμένες κρατικές ενισχύσεις, με 
στόχο να δημιουργηθεί δυνατότητα μείωσης των κρατικών ενισχύσεων μέσω της ελάττωσης της φορολογίας, ώστε να τονωθούν 
η δημιουργία νέων επιχειρήσεων και ο θεμιτός ανταγωνισμός αντί να στηρίζονται παλαιές δομές και κατεστημένοι φορείς·

42. υπογραμμίζει ότι, όταν χρησιμοποιούνται κρατικές ενισχύσεις για την προώθηση υπηρεσιών γενικού συμφέροντος, 
βαρύνουσα σημασία έχει το όφελος των καταναλωτών και των πολιτών, και όχι το όφελος μεμονωμένων εταιρειών ή δημόσιων 
επιχειρήσεων·

43. καλεί την Επιτροπή να παρακολουθεί στενά την επανεθνικοποίηση των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας στα κράτη μέλη της ΕΕ 
και να αποτρέπει τις παράνομες κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται υπό τη μορφή αντιστάθμισης για την παροχή δημόσιας 
υπηρεσίας·

44. καλεί την Επιτροπή να ασκήσει πιέσεις στο εσωτερικό διεθνών οργανισμών ανταγωνισμού, όπως το Διεθνές Δίκτυο 
Ανταγωνισμού, για την καθιέρωση ενός εναρμονισμένου ορισμού των κρατικών ενισχύσεων·

45. Προκειμένου να επιτευχθεί η εύρυθμη λειτουργία της ενεργειακής ένωσης και προκειμένου να αποφευχθούν η μη τήρηση 
των κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις και η κατάχρηση κονδυλίων της ΕΕ, τονίζει ότι πρέπει να παρακολουθούνται αυστηρά και 
να διερευνώνται σε βάθος όλες οι υποθέσεις κρατικών ενισχύσεων και οι παρατυπίες σε δημόσιες συμβάσεις που αφορούν 
επενδύσεις στους τομείς της ενέργειας και του περιβάλλοντος, όπως το αμφιλεγόμενο έργο επέκτασης του πυρηνικού σταθμού 
ηλεκτροπαραγωγής στο Paks της Ουγγαρίας·

46. υπογραμμίζει ότι, όπως αναφέρει η Επιτροπή για έκτη φορά στην ετήσια έκθεσή της για τον ανταγωνισμό, οι προσωρινές 
κρατικές ενισχύσεις που χορηγήθηκαν στον χρηματοπιστωτικό τομέα κρίθηκαν απαραίτητες για τη σταθεροποίηση του παγκόσμιου 
χρηματοπιστωτικού συστήματος, αλλά πρέπει να μειωθούν ταχέως ή να καταργηθούν πλήρως και να υπαχθούν σε διεξοδικό έλεγχο 
το συντομότερο δυνατόν· καλεί την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών (ΕΑΚΑΑ) να διασφαλίσουν τη 
συνεπή εφαρμογή σε ολόκληρη την ενιαία αγορά ολόκληρης της νομοθεσίας για την προστασία των καταναλωτών, όπως η οδηγία 
για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων (MIFID) ή η οδηγία για τη διανομή ασφαλιστικών προϊόντων (IDD), και ζητεί από την 
Επιτροπή και την ΕAKAA να εξασφαλίσουν ότι δεν θα υπάρχει ρυθμιστικό αρμπιτράζ κατά την εφαρμογή αυτών των νομοθετικών 
πράξεων· καλεί την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόμενο να υπαχθεί η χορήγηση κρατικών ενισχύσεων προς τις τράπεζες στον όρο 
της παροχής πίστωσης σε ΜΜΕ·

47. υπενθυμίζει τη θέση του όσον αφορά την τρέχουσα έρευνα της Επιτροπής σχετικά με τις αναβαλλόμενες φορολογικές 
απαιτήσεις και πιστώσεις προς όφελος του τραπεζικού τομέα σε πολλά κράτη μέλη· θεωρεί πως οι αναβαλλόμενες φορολογικές 
απαιτήσεις και πιστώσεις θα πρέπει να εγκρίνονται αναδρομικά δυνάμει διατάξεων σχετικά με κρατικές ενισχύσεις, εφόσον 
εξαρτώνται από ρητές προϋποθέσεις σχετικά με τη χρηματοδότηση στόχων της πραγματικής οικονομίας·

48. θεωρεί λυπηρό το γεγονός ότι η Επιτροπή δεν έχει λάβει μέτρα για την αντιμετώπιση των καταχρήσεων που διαπράχθηκαν 
στην αναδιάρθρωση των ιδιωτικών τραπεζών, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που ζημίωσαν μικροκαταθέτες και μικροϊδιοκτήτες 
χρηματοοικονομικών μέσων όπως προνομιούχων μετοχών, τα οποία σε πολλές περιπτώσεις είχαν πωληθεί χωρίς πλήρη 
συμμόρφωση προς τη νομοθεσία της ΕΕ· καλεί την Επιτροπή να αντιμετωπίσει το διαδεδομένο φαινόμενο των καταχρηστικών 
πωλήσεων χρηματοοικονομικών προϊόντων που αποκαλύφθηκαν κατά την αναδιάρθρωση τραπεζών που επλήγησαν από την 
οικονομική κρίση·

49. υπενθυμίζει το αίτημά του προς την Επιτροπή να εξετάσει κατά πόσον έχει ωφεληθεί ο τραπεζικός τομέας, από την αρχή της 
κρίσης από έμμεσες επιδοτήσεις και κρατικές ενισχύσεις μέσω της παροχής μη συμβατικής στήριξης της ρευστότητας·

50. επισημαίνει ότι το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο έχει διαπιστώσει σφάλματα όσον αφορά τις κρατικές ενισχύσεις στο ένα 
πέμπτο περίπου των έργων που έλεγξε και τα οποία συγχρηματοδοτήθηκαν από προγράμματα συνοχής και θεωρήθηκαν σημαντικά 
υπό το πρίσμα των κρατικών ενισχύσεων κατά την περίοδο 2010-2014 (1)· σημειώνει ότι για το ένα τρίτο των σφαλμάτων αυτών 
κρίθηκε ότι είχαν χρηματοοικονομικό αντίκτυπο και ότι συνέβαλαν στα επίπεδα σφάλματος στην πολιτική συνοχής· θεωρεί, ως εκ 
τούτου, ότι υπάρχει περιθώριο προόδου όσον αφορά την αντιμετώπιση της μη τήρησης των κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις στο 
πλαίσιο της πολιτικής συνοχής· θεωρεί ότι είναι ιδιαίτερα αναγκαίο να βελτιωθούν οι γνώσεις σχετικά με τους κανόνες για τις 
κρατικές ενισχύσεις στις δικαιούχες χώρες προκειμένου να αποφεύγονται σφάλματα που γίνονται καλόπιστα, καθώς και για να 
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(1) Ειδική έκθεση αριθ. 24/2016 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου: «More efforts needed to raise awareness of and enforce 
compliance with State aid rules in cohesion policy» («Ανάγκη επίτασης των προσπαθειών τόσο για καλύτερη ενημέρωση σχετικά με τους 
κανόνες περί κρατικών ενισχύσεων στον τομέα της πολιτικής συνοχής όσο και για την επιβολή τους») — http://www.eca.europa.eu/Lists/ 
ECADocuments/SR16_24/SR_STATE_AIDS_EN.pdf

http://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR16_24/SR_STATE_AIDS_EN.pdf
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βελτιωθεί η καταγραφή των παρατυπιών με στόχο να εξασφαλιστεί πιο ολοκληρωμένη εικόνα του ζητήματος·

51. θεωρεί ότι απαιτείται καλύτερη κατανόηση σε τοπικό και εθνικό επίπεδο όσον αφορά τον χαρακτηρισμό των παράνομων 
κρατικών ενισχύσεων· επικροτεί τις τελευταίες αποφάσεις της Επιτροπής, οι οποίες διευκρινίζουν ποια μέτρα κρατικής ενίσχυσης 
μπορούν να λαμβάνουν τα κράτη μέλη χωρίς να υπόκεινται σε έλεγχο της Επιτροπής για τις κρατικές ενισχύσεις· θεωρεί ότι οι 
αποφάσεις αυτές συνιστούν χρήσιμη καθοδήγηση για τοπικά και περιφερειακά έργα, με την οποία θα μειωθεί ο διοικητικός φόρτος 
και ταυτόχρονα θα αυξηθεί η ασφάλεια δικαίου·

52. καλεί την Επιτροπή να ελέγξει την ερμηνεία των σχετικών διατάξεων περί ανταγωνισμού σε συνάρτηση με την οδηγία για την 
προστασία των καταθέσεων, με σκοπό να εφαρμοστούν πράγματι αποτελεσματικά οι μηχανισμοί που προβλέπει ο Ευρωπαίος 
νομοθέτης για την έγκαιρη σταθεροποίηση·

53. υπογραμμίζει τη σημασία των ερευνών που διεξάγει η Επιτροπή στον τομέα των κρατικών ενισχύσεων φορολογικής φύσεως, 
οι οποίες είναι απαραίτητες για τη στήριξη του ευρωπαϊκού και διεθνούς φορολογικού θεματολογίου, ιδίως στο πλαίσιο της 
καταπολέμησης του επιθετικού φορολογικού σχεδιασμού·

54. καλεί την Επιτροπή να διαθέσει περισσότερους πόρους στη διερεύνηση φορολογικών αποφάσεων τύπου «tax ruling» που 
δημιουργούν ανησυχίες σχετικά με τις κρατικές ενισχύσεις και να προσεγγίζει τις έρευνες αυτές με συστηματικό τρόπο· λαμβάνει 
υπό σημείωση το γεγονός ότι η Επιτροπή θεωρεί ότι οι αδιαφανείς φορολογικές αποφάσεις τύπου «tax ruling» που εξέδωσαν 
ορισμένα κράτη μέλη για συγκεκριμένες πολυεθνικές συνιστούν παράνομες κρατικές ενισχύσεις, δεδομένου ότι προκαλούν 
στρέβλωση του ανταγωνισμού στην εσωτερική αγορά· επικροτεί επίσης την αυξημένη ευαισθητοποίηση σχετικά με τις διασυνδέσεις 
μεταξύ των φορολογικών πολιτικών και των διοικητικών πρακτικών στον τομέα της φορολογίας, αφενός, και στην πολιτική 
ανταγωνισμού, αφετέρου· καλεί την Επιτροπή να δημοσιεύσει σύνοψη των κύριων φορολογικών αποφάσεων τύπου «tax ruling» που 
εκδόθηκαν το προηγούμενο έτος, βάσει πληροφοριών που περιέχονται σε έναν ασφαλή κεντρικό κατάλογο, στην οποία 
περιλαμβάνεται τουλάχιστον περιγραφή των ζητημάτων που εξετάζονται στη φορολογική απόφαση, καθώς και περιγραφή των 
κριτηρίων βάσει των οποίων προσδιορίστηκε, αφενός, μία εκ των προτέρων συμφωνία ενδοομιλικής τιμολόγησης και, αφετέρου, το 
κράτος μέλος ή τα κράτη μέλη που είναι πιθανότερο να θιγούν·

Αντιμονοπωλιακή πολιτική, διαδικασίες σχετικά με συμπράξεις επιχειρήσεων και έλεγχος των συγχωνεύσεων

55. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις προσπάθειες της Επιτροπής να εκπονήσει κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τις 
διαδικασίες της και τη συνεχή αξιολόγηση του νομικού πλαισίου της ΕΕ που πραγματοποιεί·

56. υπογραμμίζει ότι είναι σημαντικό να εξαρθρωθούν τα καρτέλ προς όφελος των ευρωπαίων πολιτών και επιχειρήσεων, ιδίως 
των ΜΜΕ· ενθαρρύνει την Επιτροπή να εξορθολογίσει τις σχετικές διοικητικές διαδικασίες με στόχο την καθιέρωση ταχειών 
διαδικασιών·

57. είναι της άποψης ότι οι προτεινόμενες συγχωνεύσεις μεταξύ των μεγαλύτερων εταιρειών αγροχημικών προϊόντων και 
σπόρων ενέχουν τον κίνδυνο της αύξησης των τιμών των σπόρων και του περιορισμού των επιλογών όσον αφορά τις ποικιλίες που 
προσαρμόζονται στις αγροοικολογικές συνθήκες· υπογραμμίζει ότι, σε περίπτωση που προχωρήσουν οι εν λόγω συγχωνεύσεις, το 
61 % της παγκόσμιας αγοράς σπόρων και το 65 % της παγκόσμιας αγοράς παρασιτοκτόνων θα ελέγχονται μόνο από τρεις 
εταιρείες·

58. καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει τη δράση της σε παγκόσμιο επίπεδο προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι κανόνες 
ανταγωνισμού τρίτων χωρών δεν θα συγκρούονται με τις διατάξεις της ΕΕ εις βάρος των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων·

59. καλεί την Επιτροπή να διατηρήσει τις ισχυρές και αποτελεσματικές επιδόσεις της όσον αφορά την επιβολή των κανόνων περί 
συμπράξεων σε όλες τις περιπτώσεις στις οποίες έχει επαρκείς αποδείξεις παράβασης· υπενθυμίζει ότι η πολιτική ανταγωνισμού 
επιτρέπει στους ανταγωνιστές να συνεργάζονται στον τομέα της καινοτομίας, χωρίς αυτή η συνεργασία να χρησιμοποιείται 
καταχρηστικά για αντιανταγωνιστικούς σκοπούς· σημειώνει τις πέντε αποφάσεις του προηγούμενου έτους οι οποίες αφορούσαν 
πρόστιμα συνολικού ύψους περίπου 365 εκατομμυρίων EUR, όπως καταγράφονται στο έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της 
Επιτροπής που συνοδεύει την έκθεσή της για την πολιτική ανταγωνισμού για το 2015·

60. φρονεί ότι οι ισχύοντες κανόνες σχετικά με την επιβολή χρηματικών ποινών για παραβιάσεις θα μπορούσαν να 
συμπληρωθούν με αυστηρότερες ποινές κατά των υπευθύνων· ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόμενο συμπλήρωσης των 
προστίμων για τις συμπράξεις με προσωπικές κυρώσεις κατά των υπεύθυνων λήψης αποφάσεων των επιχειρήσεων, καθώς και με 
ατομικές κυρώσεις κατά των εργαζομένων που φέρουν την πραγματική ευθύνη για την παραβίαση του δικαίου του ανταγωνισμού 
από την επιχείρηση — συνεπώς, η Επιτροπή πρέπει να είναι σε θέση να επιβάλλει μέτρα όπως η αφαίρεση της ιδιότητας του 
διευθυντή ή προσωπικά χρηματικά πρόστιμα, εάν κρίνεται απαραίτητο·
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61. εκτιμά ότι η επιβολή συνεχώς υψηλότερων προστίμων ως μοναδικού αντιμονοπωλιακού μηχανισμού μπορεί να αποδειχθεί 
πολύ αναποτελεσματικό μέτρο· τονίζει ότι η πολιτική των υψηλών προστίμων δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται ως εναλλακτικός 
μηχανισμός χρηματοδότησης του προϋπολογισμού· τάσσεται υπέρ της προσέγγισης «ανταμοιβή και τιμωρία» με επιβολή κυρώσεων 
που λειτουργούν ως αποτελεσματικό αποτρεπτικό μέσο, ιδιαίτερα στην περίπτωση κατ’ εξακολούθηση παραβατών, ενώ ταυτόχρονα 
ενθαρρύνεται η συμμόρφωση·

62. σημειώνει ότι ο αριθμός των συγχωνεύσεων που γνωστοποιήθηκαν αυξήθηκε σημαντικά το 2015· ζητεί, ως εκ τούτου, να 
διατεθούν στις αρμόδιες υπηρεσίες οι απαραίτητοι πόροι (μέσω εσωτερικής ανακατανομής προσωπικού) ώστε να είναι σε θέση να 
συνεχίσουν να αντιμετωπίσουν αποτελεσματικά την κατάσταση αυτή·

63. επικροτεί τη διαβούλευση που ξεκίνησε προσφάτως η Επιτροπή για συγκεκριμένα διαδικαστικά και νομικά ζητήματα του 
ελέγχου που διενεργεί η ΕΕ στις συγχωνεύσεις· καλεί την Επιτροπή να εξετάσει επιμελώς, στο πλαίσιο της προγραμματισμένης 
μεταρρύθμισης του κανονισμού για τον έλεγχο των συγχωνεύσεων, εάν κατά τη σημερινή πρακτική αξιολόγησης λαμβάνονται 
επαρκώς υπόψη οι συνθήκες που επικρατούν στις ψηφιακές αγορές και η διεθνοποίηση των αγορών· θεωρεί ότι στην ψηφιακή ιδίως 
οικονομία, πρέπει να προσαρμοστούν τα κριτήρια εφαρμοσιμότητας που αφορούν την αξιολόγηση των συγχωνεύσεων·

64. συμμερίζεται τις ανησυχίες όσον αφορά τις τρέχουσες διαπραγματεύσεις σχετικά με τη συγχώνευση μεταξύ της Bayer AG 
και της Monsanto Company Inc.· εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι η σχεδιαζόμενη συγχώνευση θα δημιουργήσει ενδεχομένως 
ευρωπαϊκό και παγκόσμιο ολιγοπώλιο εάν επιτραπεί να υλοποίησή της· τονίζει ότι η συγχώνευση αυτή θα μπορούσε να οδηγήσει σε 
μονοπωλιακή κατάσταση στις αγορές καρπών και παρασιτοκτόνων οι οποίες είναι σημαντικές για τον γεωργικό τομέα· ζητεί, ως εκ 
τούτου, από την Επιτροπή να εκπονήσει εκ των προτέρων εκτίμηση επιπτώσεων της εν λόγω εξαγοράς και ζητεί να του παρασχεθεί 
σαφής εικόνα του χρονοδιαγράμματος της Επιτροπής·

65. θεωρεί ότι κατά τον ευρωπαϊκό έλεγχο των συγχωνεύσεων είναι ανάγκη να λαμβάνεται υπόψη η τιμή αγοράς ως κριτήριο 
εφαρμοσιμότητας, δεδομένου ότι οι συγχωνεύσεις στις ψηφιακές αγορές έχουν αποδείξει ότι δεν επαρκούν τα κατώτατα όρια που 
βασίζονται στον κύκλο εργασιών·

66. ενθαρρύνει την Επιτροπή να υποβάλει νομοθετική πρόταση για τη θέσπιση ευρωπαϊκού πλαισίου συντονισμού των εθνικών 
αρχών ανταγωνισμού στον τομέα του ελέγχου των συγκεντρώσεων·

67. καλεί εκ νέου την Επιτροπή να ελέγξει επιμελώς πώς μεταφέρεται στο εθνικό δίκαιο από τα κράτη μέλη η οδηγία 2014/104/ 
ΕΕ για τις αποζημιώσεις σε υποθέσεις συμπράξεων (καρτέλ)· επισημαίνει ότι η εν λόγω οδηγία πρέπει να έχει μεταφερθεί με τον 
δέοντα τρόπο έως την 27η Δεκεμβρίου 2016· εκφράζει έντονα τη λύπη του διότι μέχρι σήμερα ο ρυθμός μεταφοράς είναι 
αργόσυρτος και σε πολλά κράτη μέλη δεν έχει κατατεθεί ούτε ένα σχέδιο νόμου· καλεί την Επιτροπή, ως θεματοφύλακα των 
Συνθηκών, να υπενθυμίσει στα κράτη μέλη την υποχρέωσή τους·

Τομεακές πτυχές

68. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη στρατηγική πλαίσιο της Επιτροπής για μια ανθεκτική Ενεργειακή Ένωση με μακρόπνοη 
πολιτική για την κλιματική αλλαγή, και συμφωνεί με τις πέντε αλληλένδετες διαστάσεις πολιτικής αυτής της στρατηγικής· τονίζει 
ότι οι αποφάσεις για το ενεργειακό μείγμα υπόκεινται στην αρμοδιότητα των κρατών μελών·

69. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις διάφορες αντιμονοπωλιακές έρευνες, ιδίως αυτές που αφορούν την Gazprom και την 
Bulgargaz, στόχος των οποίων είναι η εξασφάλιση της ολοκλήρωσης της αγοράς στην Ενεργειακή Ένωση· εκφράζει, ωστόσο, τη 
λύπη του για την πρακτική ορισμένων κρατών μελών να αγοράζουν φυσικό αέριο μέσω υπεράκτιων εταιρειών, ως χαρακτηριστικό 
παράδειγμα φοροαποφυγής και ενέργειας αντίθετης προς την εύρυθμη λειτουργία της Ενεργειακής Ένωσης· τονίζει επίσης ότι είναι 
σημαντικό να αποτραπεί η δημιουργία δομών αγοράς που θα μπορούσαν να παρεμποδίσουν τον αποτελεσματικό ανταγωνισμό στον 
τομέα της ενέργειας·

70. σημειώνει τις προσπάθειες που καταβάλλει η Επιτροπή για να προωθηθεί η ολοκλήρωση της αγοράς ανανεώσιμων πηγών 
ενέργειας, ώστε να αποφευχθούν στρεβλώσεις του ανταγωνισμού· υπογραμμίζει, ωστόσο, τις νομικά δεσμευτικές δεσμεύσεις που 
ανέλαβαν τα κράτη μέλη στο πλαίσιο της διάσκεψης COP21 για το κλίμα, οι οποίες δεν μπορούν να εκπληρωθούν χωρίς τη λήψη 
συγκεκριμένων (κρατικών) μέτρων για την προώθηση και τη χρηματοδότηση της παραγωγής και χρήσης ανανεώσιμων πηγών 
ενέργειας·

71. επισημαίνει ότι η ευρωπαϊκή πολιτική ανταγωνισμού διανοίγει πολλές δυνατότητες για την προώθηση υψηλότερων 
περιβαλλοντικών και κοινωνικών προτύπων· επισημαίνει με λύπη ότι η ουγγρική κυβέρνηση στρεβλώνει τον ανταγωνισμό στον 
τομέα των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας μέσω της επιβολής υψηλών φόρων και της αποτροπής της ανάπτυξης ενεργειακά 
αποδοτικών τεχνολογιών ανανεώσιμων πηγών ενέργειας· καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει να στηρίζει τη χρήση των ανανεώσιμων 
πηγών ενέργειας στην Ευρώπη προκειμένου να επιτευχθούν οι περιβαλλοντικοί στόχοι που ορίζονται στη δεκαετή στρατηγική της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ανάπτυξη «Ευρώπη 2020»· καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει να στηρίζει την ενσωμάτωση των 
περιβαλλοντικών, κοινωνικών και εργασιακών απαιτήσεων στις διαδικασίες δημοσίων συμβάσεων·
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72. καλεί την Επιτροπή να ανανεώσει πλήρως τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 267/2010 της Επιτροπής για την απαλλαγή ορισμένων 
συμφωνιών στον τομέα των ασφαλίσεων, δεδομένου ότι η ανταλλαγή των πληροφοριών που απαιτούνται για την εκτίμηση και την 
κοινή κάλυψη των κινδύνων ενισχύει τις συνθήκες ασφάλειας δικαίου και ανταγωνιστικότητας στις οποίες λειτουργεί ο τομέας, 
διευκολύνοντας την είσοδο νέων επιχειρήσεων στην αγορά και αυξάνοντας τις δυνατότητες επιλογής των καταναλωτών και την 
ποιότητα των οικονομικών συνθηκών·

73. επισημαίνει την ανάγκη διαφοροποίησης, από εννοιολογική και πολιτική άποψη, μεταξύ των κανόνων ανταγωνισμού και της 
κοινωνικής πολιτικής του εκάστοτε κράτους μέλους· αναγνωρίζει ότι κάθε κυβέρνηση υποχρεούται να παρεμβαίνει προκειμένου να 
αποφευχθεί η ενεργειακή ένδεια των πολιτών της·

74. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να μειώσουν τους φόρους των ενεργειακών προϊόντων και να λάβουν αποτελεσματικά 
μέτρα για την καταπολέμηση της ενεργειακής φτώχειας·

75. υπενθυμίζει ότι το ενεργειακό σύστημα είναι μια υποδομή δικτύου που απαιτεί ειδικό χειρισμό, ώστε να επιτρέπεται και να 
ενισχύεται η ιδία κατανάλωση·

76. επισημαίνει ότι τα υφιστάμενα κυβερνητικά μονοπώλια, όπως τα μονοπώλια τυχερών παιχνιδιών, μπορούν να οδηγήσουν σε 
αθέμιτες και επιζήμιες για τον ανταγωνισμό πρακτικές· εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι μέσω της παροχής αδειών χωρίς 
προκήρυξη πρόσκλησης υποβολής προσφορών παραχώρησης ή μέσω αδιαφανών και αμφισβητήσιμων προσκλήσεων υπάρχει 
κίνδυνος οι κυβερνήσεις των κρατών μελών να έχουν τη δυνατότητα να ευνοούν ορισμένες εταιρείες έναντι άλλων, πρακτική που 
μπορεί να οδηγήσει στη δημιουργία περιβάλλοντος άκρως επιζήμιου για τον ανταγωνισμό· καλεί την Επιτροπή να παρακολουθεί 
στενά τα υφιστάμενα κυβερνητικά μονοπώλια και τη νομιμότητα των προσκλήσεων υποβολής προσφορών παραχώρησης 
προκειμένου να αποφευχθεί τυχόν υπερβολική στρέβλωση του ανταγωνισμού·

77. καλεί την Επιτροπή να προτείνει αλλαγές στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 261/2004 ώστε να διασφαλιστεί ίδιο επίπεδο 
προστασίας για τους ταξιδιώτες αεροπορικών πτήσεων από τρίτες χώρες, είτε πρόκειται για αερομεταφορέα της ΕΕ είτε για 
αερομεταφορέα τρίτης χώρας·

78. υπενθυμίζει ότι στο άρθρο 42 ΣΛΕΕ αναγνωρίζεται ειδικό καθεστώς στον γεωργικό τομέα όσον αφορά την εφαρμογή του 
δικαίου περί ανταγωνισμού, το οποίο επιβεβαιώθηκε κατά την τελευταία μεταρρύθμιση της KΓΠ μέσω της εκχώρησης μιας σειράς 
παρεκκλίσεων και εξαιρέσεων από το άρθρο 101 ΣΛΕΕ· θεωρεί ότι η τρέχουσα κρίση στον γεωργικό τομέα επιδεινώνει την ήδη 
αδύναμη θέση των γεωργών στην αλυσίδα εφοδιασμού τροφίμων·

79. θεωρεί ότι οι συλλογικές δραστηριότητες των οργανώσεων παραγωγών και των ενώσεών τους, όπως ο προγραμματισμός της 
παραγωγής και η διαπραγμάτευση των πωλήσεων και, κατά περίπτωση, η διαπραγμάτευση των όρων των συμβάσεων, είναι 
απαραίτητες για την επίτευξη των στόχων της ΚΓΠ που ορίζονται στο άρθρο 39 ΣΛΕΕ, και ότι θα πρέπει, ως εκ τούτου, να 
θεωρούνται στην ουσία συμβατές με το άρθρο 101 ΣΛΕΕ· παρατηρεί ότι οι ισχύουσες παρεκκλίσεις δεν χρησιμοποιούνται στο 
έπακρο και ότι η έλλειψη σαφήνειας που τις χαρακτηρίζει, οι δυσκολίες εφαρμογής και η έλλειψη ομοιόμορφης εφαρμογής από τις 
εθνικές αρχές ανταγωνισμού δεν εξασφαλίζουν στους γεωργούς και στις οργανώσεις τους επαρκή ασφάλεια δικαίου, με αποτέλεσμα 
να παρεμποδίζεται η αυτο-οργάνωση των γεωργών και να υπονομεύεται η εύρυθμη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς· καλεί, για 
τον λόγο αυτό, την Επιτροπή να βελτιώσει τα διαθέσιμα εργαλεία, εξασφαλίζοντας ότι θα λαμβάνονται περισσότερο υπόψη οι 
ιδιαιτερότητες του τομέα της γεωργίας και αποσαφηνίζοντας επαρκώς το πεδίο εφαρμογής της γενικής παρέκκλισης στον γεωργικό 
τομέα, των ειδικών παρεκκλίσεων στους τομείς των γαλακτοκομικών προϊόντων, του ελαιολάδου, του βοείου κρέατος και των 
αροτραίων καλλιεργειών και των επιμέρους εξαιρέσεων του άρθρου 101 παράγραφος 3 ΣΛΕΕ·

80. καλεί την Επιτροπή να καταπολεμήσει και να λάβει δεσμευτικά ρυθμιστικά μέτρα σε επίπεδο ΕΕ κατά των αθέμιτων 
εμπορικών πρακτικών στην αλυσίδα τροφίμων, οι οποίες εμποδίζουν τους γεωργούς και τους καταναλωτές· ζητεί από την Επιτροπή 
και τις εθνικές αρχές ανταγωνισμού να ανταποκριθούν στις ανησυχίες για τις σωρευτικές επιπτώσεις τόσο στο ανάντη στάδιο της 
αλυσίδας εφοδιασμού τροφίμων όσο και στους εμπόρους λιανικής και στους καταναλωτές, της ταχείας συγκέντρωσης της λιανικής 
πώλησης σε εθνικό επίπεδο και της ανάπτυξης συμμαχιών φορέων λιανικής πώλησης σε διεθνές και ευρωπαϊκό επίπεδο· σημειώνει 
ότι η διαρθρωτική αυτή εξέλιξη ενδέχεται να οδηγήσει σε αστάθεια των τιμών και μείωση του εισοδήματος των γεωργών και εγείρει 
ανησυχίες για πιθανές στρατηγικές ευθυγραμμίσεις, μειωμένο ανταγωνισμό και περιορισμένα περιθώρια επενδύσεων στην 
καινοτομία στο πλαίσιο της αλυσίδας εφοδιασμού τροφίμων·

81. υπογραμμίζει ότι η πολιτική ανταγωνισμού προασπίζει τα συμφέροντα των καταναλωτών αλλά δεν λαμβάνει υπόψη τα 
συμφέροντα των παραγωγών γεωργικών προϊόντων· τονίζει ότι η πολιτική ανταγωνισμού πρέπει να θέτει την υπεράσπιση των 
συμφερόντων των παραγωγών γεωργικών προϊόντων στο ίδιο επίπεδο με την υπεράσπιση των συμφερόντων των καταναλωτών, 
διασφαλίζοντας ισότιμους όρους ανταγωνισμού και πρόσβασης στην εσωτερική αγορά για να προωθηθούν οι επενδύσεις, 
η απασχόληση, η καινοτομία, η βιωσιμότητα των γεωργικών επιχειρήσεων και η ισόρροπη ανάπτυξη των αγροτικών περιοχών στην 
ΕΕ·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/89

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017



82. εμμένει στην άποψη ότι «δίκαιη τιμή» δεν πρέπει να θεωρείται η χαμηλότερη δυνατή τιμή για τον καταναλωτή, αλλά ότι, 
αντίθετα, πρέπει να είναι μια λογική τιμή και να δίνει τη δυνατότητα για δίκαιη αμοιβή σε όλα τα μέρη της αλυσίδας εφοδιασμού 
τροφίμων·

83. καλεί την Επιτροπή να παράσχει στο Kοινοβούλιο και το Συμβούλιο καταγεγραμμένα στοιχεία για τη χρήση των 
υφιστάμενων εξαιρέσεων από τους γεωργούς στα διάφορα κράτη μέλη κατ’ εφαρμογή του άρθρου 225 του ενιαίου κανονισμού 
KOA και να αποσαφηνίσει καταλλήλως το πεδίο εφαρμογής των παρεκκλίσεων αυτών, καθώς και των ατομικών εξαιρέσεων από 
τους κανόνες ανταγωνισμού δυνάμει του άρθρου 101 παράγραφος 3 ΣΛΕΕ· καλεί την Επιτροπή να διευκρινίσει, ειδικότερα, κατά 
πόσον οι συμφωνίες για τη βιωσιμότητα που συνάπτονται στο εσωτερικό της αλυσίδας εφοδιασμού τροφίμων για να δοθεί 
απάντηση στα κοινωνικά αιτήματα και των οποίων τα μέτρα υπερβαίνουν τις καταστατικές απαιτήσεις μπορούν να εξαιρούνται από 
τη νομοθεσία περί ανταγωνισμού, εφόσον συμβάλλουν στη βελτίωση της παραγωγής και προάγουν την καινοτομία, ωφελώντας 
παράλληλα τους καταναλωτές·

84. καλεί την Επιτροπή να υιοθετήσει μια πιο διασταλτική προσέγγιση ως προς τον ορισμό της «δεσπόζουσας θέσης» και την 
κατάχρησή της από μια γεωργική επιχείρηση ή από περισσότερες γεωργικές επιχειρήσεις που συνδέονται με οριζόντια συμφωνία, 
λαμβάνοντας υπόψη τον βαθμό συγκέντρωσης και τους περιορισμούς που απορρέουν από τη διαπραγματευτική ισχύ των τομέων 
εισροών, μεταποίησης και λιανικής·

85. θεωρεί ότι, στο πλαίσιο μιας ενιαίας γεωργικής αγοράς, η «σχετική αγορά» πρέπει να εξελιχθεί ως έννοια και να εξετάζεται 
κυρίως σε επίπεδο Ένωσης, προτού ληφθεί υπόψη ένα χαμηλότερο επίπεδο, προκειμένου οι προσπάθειες για συγκέντρωση της 
προσφοράς γεωργικών προϊόντων να μην υπονομεύεται από μια αυστηρή στεγανοποίηση των πεδίων δραστηριότητας των 
γεωργικών εκμεταλλεύσεων·

86. θεωρεί ότι θα πρέπει να διασφαλίζεται στους γεωργούς σε όλους τους τομείς δικαίωμα συλλογικής διαπραγμάτευσης, 
συμπεριλαμβανομένου του δικαιώματος ορισμού ελάχιστων τιμών·

87. πιστεύει ότι οι γεωργοί θα πρέπει να έχουν πλήρη συμμετοχή και να εκμεταλλευτούν τις δυνατότητες των οργανώσεων 
παραγωγών, συμπεριλαμβανομένων των συνεταιρισμών παραγωγών, των ενώσεών τους και των διακλαδικών φορέων τους· καλεί την 
Επιτροπή να υποστηρίξει αυτά τα συλλογικά εργαλεία αυτοβοήθειας με στόχο την ανάπτυξη ικανοτήτων και αποδοτικότητας, μέσω 
της διασάφησης και της απλούστευσης των κανόνων που ισχύουν γι’ αυτά, προκειμένου να ενισχυθεί η διαπραγματευτική ισχύς και 
η ανταγωνιστικότητά τους, ενώ παράλληλα θα διασφαλίζονται οι αρχές που θεσπίζονται στο άρθρο 39 ΣΛΕΕ·

88. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει την ταχεία ενεργοποίηση των διατάξεων του άρθρου 222 του ενιαίου κανονισμού KOA 
σε περιόδους σοβαρών ανισορροπιών στις αγορές και να αξιολογήσει περαιτέρω την αποτελεσματικότητα του μέτρου αυτού κατά 
την εφαρμογή του στην αγορά γαλακτοκομικών προϊόντων, με στόχο να προτείνει περαιτέρω προσωρινές προσαρμογές της 
νομοθεσίας περί ανταγωνισμού και της διαδικασίας σε καιρούς σοβαρών ανισορροπιών στις αγορές·

89. χαιρετίζει, εν προκειμένω, την πρόσφατη δημοσίευση κατευθυντήριων γραμμών για την εφαρμογή των ειδικών αυτών 
κανόνων· θεωρεί, ωστόσο, ότι η υπερβολικά περιορισμένη νομική τους εμβέλεια και η υπέρμετρη αυστηρότητα και ετερογένεια, από 
τον ένα τομέα στον άλλο, των κριτηρίων που πρέπει να τηρούνται έχουν ως αποτέλεσμα να μην παρέχεται η απαιτούμενη ασφάλεια 
δικαίου στους γεωργούς που επιθυμούν να κάνουν χρήση των παρεκκλίσεων αυτών·

90. εκτιμά ότι η κατηγοριοποίηση με βάση τη σχετική αγορά δεν συνάδει απόλυτα με την τρέχουσα κατάσταση στον τομέα του 
ελαιολάδου και προτείνει, ως εκ τούτου, η αγορά ελαιολάδου να θεωρείται για τους καταναλωτές ενιαία αγορά, προκειμένου να 
βελτιωθεί η εφαρμογή των κανόνων του άρθρου 169 του ενιαίου κανονισμού KOA·

91. φρονεί ότι, δεδομένων των διακυμάνσεων στην παραγωγή ελαιολάδου, κυρίως λόγω καιρικών συνθηκών, και προκειμένου να 
διασφαλίζονται οι στόχοι των μελών των οργανώσεων παραγωγών ή των ενώσεων οργανώσεων παραγωγών, θα πρέπει να 
λαμβάνονται υπόψη οι περιπτώσεις στις οποίες οργανώσεις παραγωγών αναγκάζονται να αγοράσουν ελαιόλαδο από μη μέλη και 
παράλληλα να μη λησμονείται ότι η δραστηριότητα αυτή είναι δευτερεύουσα σε σχέση με την εμπορία των προϊόντων των δικών 
τους μελών·

92. προτείνει να επεκταθεί το πεδίο των κανόνων του άρθρου 170 για την παραγωγή βόειου και μόσχειου κρέατος στον τομέα 
της πάχυνσης, με στόχο τη διασφάλιση αποτελεσματικότερης εφαρμογής·
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93. εκφράζει την ικανοποίησή του, στο πλαίσιο της λήξης των ποσοστώσεων στον τομέα της ζάχαρης, για τη διατήρηση ενός 
συμβατικού πλαισίου (1) μεταξύ των παραγωγών ζαχαρότευτλων, των οργανώσεών τους και των επιχειρήσεων ζάχαρης που τους 
επιτρέπει κυρίως να διαπραγματεύονται τους όρους επιμερισμού της αξίας ανάλογα με τις εξελίξεις στην αγορά ζάχαρης ή άλλων 
πρώτων υλών· ζητεί από τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν την παροχή αυτής της δυνατότητας σε όλες τις επιχειρήσεις του τομέα, 
ούτως ώστε να επιτευχθούν οι στόχοι του ενιαίου κανονισμού ΚΟΑ, πράγμα που θα διασφαλίσει τη σωστή ισορροπία δικαιωμάτων 
και υποχρεώσεων μεταξύ των επιχειρήσεων ζάχαρης και των παραγωγών ζαχαρότευτλων·

94. καλεί την Επιτροπή να αξιολογήσει την επιρροή που ασκούν οι έμποροι λιανικής πώλησης στις επιχειρήσεις που παράγουν 
προϊόντα με δικό τους εμπορικό σήμα·

95. επαναλαμβάνει τη θέση του Kοινοβουλίου (2) υπέρ της έγκρισης νομοθετικού πλαισίου σε επίπεδο ΕΕ προκειμένου να 
αντιμετωπισθούν οι αθέμιτες εμπορικές πρακτικές στην αλυσίδα εφοδιασμού τροφίμων· τονίζει ότι η νομοθεσία αυτή πρέπει να 
διασφαλίζει ότι οι γεωργοί και οι καταναλωτές της ΕΕ θα έχουν την ευκαιρία να επωφελούνται από δίκαιους όρους πώλησης και 
αγοράς·

96. πιστεύει ότι η πλήρης και ικανοποιητική εφαρμογή της «δέσμης μέτρων για τον τομέα του γάλακτος» (3) έχει καίρια σημασία 
για την ενίσχυση του γαλακτοκομικού τομέα και καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να προτείνει την παράταση της εφαρμογής της 
«δέσμης μέτρων για τον τομέα του γάλακτος» μετά τα μέσα του 2020, καθώς και να διερευνήσει τη δυνατότητα επέκτασης των 
κανόνων σε άλλους γεωργικούς τομείς·

97. λαμβάνει υπό σημείωση τα συμπεράσματα της μελέτης της Γενικής Διεύθυνσης Ανταγωνισμού με τίτλο «Economic impact 
of modern retail on choice and innovation in the EU food sector» (Ο οικονομικός αντίκτυπος του σύγχρονου λιανεμπορίου στις 
επιλογές και στην καινοτομία στον τομέα τροφίμων της ΕΕ), συμπεριλαμβανομένης της αρνητικής σχέσης που ενδέχεται να υπάρχει 
μεταξύ της καινοτομίας και της διείσδυσης των προϊόντων ιδιωτικής ετικέτας στην αγορά τροφίμων· καλεί την Επιτροπή να 
ενημερώσει το Κοινοβούλιο σχετικά με την έκταση των υπό εξέλιξη συζητήσεων προκειμένου να καθοριστεί εάν η αρνητική αυτή 
σχέση οδηγεί πράγματι σε περιορισμό της καινοτομίας και της ποικιλίας προϊόντων που διατίθεται στους καταναλωτές, καθώς και 
ποιες θα ήταν οι μακροπρόθεσμες συνέπειες για την αλυσίδα εφοδιασμού και την κατάσταση των γεωργών·

98. επαναλαμβάνει την ανάγκη να αναπτυχθεί προοδευτικά το πλαίσιο ανταγωνισμού της ΕΕ, ώστε να συμπεριληφθούν στην 
παρακολούθηση της αλυσίδας εφοδιασμού τροφίμων στην Ευρώπη οι δείκτες αξιολόγησης της βιωσιμότητας των επισιτιστικών και 
γεωργικών συστημάτων (SAFA) του Οργανισμού Τροφίμων και Γεωργίας των Ηνωμένων Εθνών (FAO), συμπεριλαμβανομένων του 
δείκτη Δίκαιης Τιμολόγησης και Διαφανών Συμβάσεων (S.2.1.1) και του δείκτη Δικαιωμάτων των Προμηθευτών (S.2.2.1)·

99. τονίζει ότι η υπερβολική φορολόγηση οποιουδήποτε τομέα θα μπορούσε εύκολα να καταστρέψει τον ανταγωνισμό και δεν 
θα υπηρετούσε το συμφέρον των καταναλωτών·

100. ζητεί να αναπτυχθεί περαιτέρω το ευρωπαϊκό μέσο παρακολούθησης των τιμών τροφίμων προκειμένου να βελτιωθεί 
ο εντοπισμός κρίσεων στον αγροδιατροφικό τομέα μέσω καλύτερων και αναλυτικότερων δεδομένων· επισημαίνει, στο πλαίσιο αυτό, 
την ανάγκη συμμετοχής των οργανώσεων γεωργών στον προσδιορισμό και τη συλλογή δεδομένων·

101. καλεί την Επιτροπή να λάβει πλήρως υπόψη τις επιπτώσεις ενδεχόμενων στρεβλώσεων της αγοράς που προκύπτουν από 
εμπορικές συμφωνίες με τρίτες χώρες στους γεωργικούς παραγωγούς στην Ευρώπη, δεδομένης της εύθραυστης οικονομικής τους 
κατάστασης και του θεμελιώδους ρόλου τους στην κοινωνία μας· πιστεύει ότι η Επιτροπή πρέπει να δώσει ιδιαίτερη προσοχή στις 
συμφωνίες με τις χώρες στις οποίες υπάρχουν πολύ λιγότερες κανονιστικές διατάξεις σχετικά με τη γεωργία και την υγεία από ό,τι 
στην ΕΕ·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/91

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017

(1) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2016/1166 της Επιτροπής, της 17ης Μαΐου 2016, για την τροποποίηση του παραρτήματος X του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους όρους αγοράς ζαχαρότευτλων 
στον τομέα της ζάχαρης από την 1η Οκτωβρίου 2017 (ΕΕ L 193 της 19.7.2016, σ. 17).

(2) Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 7ης Ιουνίου 2016 για τις αθέμιτες εμπορικές πρακτικές στην αλυσίδα εφοδιασμού τροφίμων 
(P8_TA(2016)0250).

(3) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 261/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Μαρτίου 2012, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά τις συμβατικές σχέσεις στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών 
προϊόντων (ΕΕ L 94 της 30.3.2012, σ. 38).



102. καλεί την Επιτροπή να διερευνήσει τον χαρακτήρα και την ουσία των στρεβλώσεων στη λιανική αγορά και να συμπεριλάβει 
στην έρευνά της τον δυνητικό αντίκτυπο των εδαφικών περιορισμών εφοδιασμού που επιβάλλονται στους λιανοπωλητές, δεδομένου 
ότι οι στρεβλώσεις επιφέρουν κατακερματισμό της αγοράς και παρέχουν στα μεγάλα σουπερμάρκετ τη δυνατότητα να δεσπόζουν 
στην αγορά και να προκαλούν στρέβλωση του ανταγωνισμού στο εσωτερικό των αλυσίδων εφοδιασμού· τονίζει ότι είναι σημαντικό 
όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη να αποκαλύπτουν σχετικές πληροφορίες· παροτρύνει την Επιτροπή να αρχίσει ξανά να διερευνά 
ζητήματα καθορισμού τιμών λιανικής·

103. πιστεύει ότι η Επιτροπή πρέπει να ενισχύσει περαιτέρω τους δεσμούς μεταξύ της πολιτικής ανταγωνισμού και της 
πολιτικής στον τομέα των μεταφορών· σημειώνει ότι στην ειδική έκθεση αριθ. 21/2014 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου 
αναφέρεται ότι, πέραν των συγκεκριμένων περιπτώσεων περιφερειακών αερολιμένων που βρίσκονται σε απομακρυσμένες περιοχές, 
η συνδεσιμότητα στην Ευρώπη θα πρέπει να βασίζεται στην οικονομική βιωσιμότητα· εκφράζει αποδοκιμασία για το γεγονός ότι οι 
επενδύσεις σε αερολιμένες δεν απέφεραν σε όλες τις περιπτώσεις τα αναμενόμενα αποτελέσματα· καλεί, επομένως, την Επιτροπή να 
εντοπίσει τα επιτυχημένα και αποτυχημένα σχέδια ανάπτυξης αερολιμένων· καλεί την Επιτροπή να αναθεωρήσει τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 868/2004 προκειμένου να ενισχύσει την ανταγωνιστική θέση του κλάδου των αεροπορικών μεταφορών της ΕΕ, να 
παρεμποδίσει τον αθέμιτο ανταγωνισμό πιο αποτελεσματικά, να εξασφαλίσει την αμοιβαιότητα και να εξαλείψει τις αθέμιτες 
πρακτικές, περιλαμβανομένων των επιδοτήσεων και των κρατικών ενισχύσεων προς όλες τις αεροπορικές εταιρείες από ορισμένες 
τρίτες χώρες· καλεί την Επιτροπή να ερευνήσει κατά πόσον ορισμένες πρακτικές με βάση τις υφιστάμενες διμερείς συμφωνίες 
αεροπορικών υπηρεσιών που έχουν υπογραφεί από τα κράτη μέλη με χώρες εκτός της ΕΕ, αποβαίνουν εις βάρος του θεμιτού 
ανταγωνισμού μεταξύ αεροπορικών εταιρειών και αερολιμένων, και αντίκεινται στα συμφέροντα των ευρωπαίων καταναλωτών· καλεί 
επίσης την Επιτροπή να αντιμετωπίσει με αποτελεσματικότητα τις αντιανταγωνιστικές πρακτικές που μπορεί να υπονομεύουν την 
ικανότητα των Ευρωπαίων καταναλωτών να χρησιμοποιούν διάφορους διαδικτυακούς διαύλους, συμπεριλαμβανομένων των 
υπηρεσιών σύγκρισης με μετααναζήτηση (meta-search) και των διαδικτυακών πρακτορείων ταξιδίων·

104. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να επιδείξουν μεγαλύτερη πολιτική βούληση όσον αφορά την περαιτέρω εμβάθυνση 
και ενίσχυση της ενιαίας αγοράς μεταφορών και τη δημιουργία ισότιμων όρων ανταγωνισμού, προκειμένου να εξασφαλιστεί 
ανοιχτός και δίκαιος ανταγωνισμός μεταξύ δημόσιων και ιδιωτικών φορέων στους τομείς των μεταφορών, των ταχυδρομικών 
υπηρεσιών και του τουρισμού, σε πλαίσιο παράλληλου σεβασμού των άλλων πολιτικών, στόχων και αρχών της ΕΕ, 
συμπεριλαμβανομένης της κοινωνικής διάστασης, η οποία είναι σημαντική για την ομαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς 
στον τομέα των μεταφορών·

105. τονίζει τη σημασία που έχουν η συνδεσιμότητα και η υποδομή του τομέα των μεταφορών για την επιβίωση, την οικονομική 
ανάπτυξη και την παροχή δημόσιων και ιδιωτικών υπηρεσιών σε περιφερειακές και απομακρυσμένες περιοχές·

106. ελπίζει, ως εκ τούτου, ότι θα ολοκληρωθεί το παγκόσμιο δίκτυο ΔΕΔ-M·

107. τονίζει ότι η ανάγκη να εξασφαλιστεί αποτελεσματικότερη προστασία των δικαιωμάτων των εργαζομένων του τομέα των 
μεταφορών από την εκμετάλλευση δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται ως πρόσχημα για τον περιορισμό του ελεύθερου ανταγωνισμού 
μεταξύ επιχειρήσεων από διάφορα κράτη μέλη· καλεί την Επιτροπή να σέβεται τις αρχές της επικουρικότητας και της 
αναλογικότητας όταν θεσπίζει νομοθεσία με σημαντικό αντίκτυπο στη λειτουργία της ενιαίας αγοράς μεταφορών·

108. επισημαίνει τις προκλήσεις που αντιμετωπίζουν οι φορείς παροχής ταχυδρομικών υπηρεσιών ως αποτέλεσμα της 
δημιουργίας της ενιαίας ψηφιακής αγοράς· τονίζει ότι η επιτυχία του φιλόδοξου αυτού σχεδίου, ιδίως στον τομέα του 
ηλεκτρονικού εμπορίου, εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από τη μορφή της ταχυδρομικής αγοράς υπηρεσιών παράδοσης δεμάτων· 
τονίζει την ανάγκη να εξασφαλίζονται θεμιτές και ίσες συνθήκες ανταγωνισμού για τις διασυνοριακές ιδιωτικές επιχειρήσεις και του 
διασυνοριακούς δημόσιους φορείς που παρέχουν εμπορικές υπηρεσίες·

109. τονίζει ότι οποιαδήποτε πολιτική ανταγωνισμού θα πρέπει να σέβεται τα κοινωνικά δικαιώματα όλων των φορέων στους εν 
λόγω τομείς·

110. υπογραμμίζει το γεγονός ότι η νομοθεσία της ΕΕ στον τομέα των μεταφορών συχνά εφαρμόζεται πλημμελώς και ότι αρχές 
της Συνθήκης δεν τηρούνται από τα κράτη μέλη, ιδίως όταν ο τομέας των μεταφορών είναι μονοπώλιο υπό τη διαχείριση κεντρικής 
κυβέρνησης· καλεί, αντίστοιχα, την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν και να επιβάλουν με τον κατάλληλο τρόπο την 
ισχύουσα ενωσιακή νομοθεσία, η οποία έχει καθοριστική σημασία για την ομαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, για να 
εξασφαλιστούν πρόσθετα οφέλη για τις επιχειρήσεις και τη βιομηχανία, τους καταναλωτές, την κοινωνική κατάσταση των 
εργαζομένων και το περιβάλλον·

111. υπογραμμίζει τη σημασία που έχει η εξάλειψη των φυσικών, τεχνικών και κανονιστικών φραγμών μεταξύ των κρατών μελών 
προκειμένου να αποτραπεί ο κατακερματισμός στην ενιαία αγορά και να διευκολυνθούν η διασυνοριακή κινητικότητα και η εδαφική 
συνεργασία, και να τονωθεί, με αυτόν τον τρόπο, ο ανταγωνισμός·

C 252/92 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017



112. εφιστά την προσοχή της Επιτροπής στα έμμεσα εμπόδια που δυσχεραίνουν τον ανταγωνισμό λόγω της ανομοιογένειας των 
ρυθμίσεων περί φορολογίας και ασφάλειας και των διαφορών όσων αφορά τους χρόνους οδήγησης και ανάπαυσης, την έγκριση 
τύπου και τα δικαιώματα των επιβατών·

113. χαιρετίζει την πρόοδο των ψηφιακών τεχνολογιών στους τομείς των μεταφορών και του τουρισμού, η οποία προωθεί τον 
ανταγωνισμό, δημιουργεί θέσεις εργασίας, διευκολύνει την πρόσβαση των MMΕ σε μεγαλύτερες αγορές και έχει απτά οφέλη για 
τους καταναλωτές· επισημαίνει ότι η ψηφιοποίηση και η ευπρόσδεκτη ανάπτυξη της συνεργατικής οικονομίας θα φέρουν 
σημαντικές αλλαγές στο περιβάλλον λειτουργίας του τομέα και ότι απαιτείται ένα πρόσφορο και σαφές νομικό πλαίσιο για να 
αξιοποιηθούν τα οφέλη της διαδικασίας ψηφιοποίησης·

114. τονίζει ότι οι φορείς που λειτουργούν με βάση νέα επιχειρηματικά μοντέλα επηρεάζουν την αγορά μεταφορών και 
τουρισμού της ΕΕ με θετικό τρόπο, συγκεκριμένα με τη διευκόλυνση της πρόσβασης στις υπηρεσίες και με τη βελτίωση της 
ποιότητάς τους·

115. εκφράζει την ικανοποίησή του για την πρόθεση της Επιτροπής να διαπραγματευθεί εξωτερικές συμφωνίες στον τομέα των 
αεροπορικών μεταφορών με πολλές σημαντικές χώρες και περιοχές του κόσμου· πιστεύει ότι οι συμφωνίες αυτές όχι μόνο θα 
βελτιώσουν την πρόσβαση στην αγορά, αλλά θα προσφέρουν επίσης νέες επιχειρηματικές δυνατότητες για έναν παγκόσμια 
ανταγωνιστικό ευρωπαϊκό τομέα αεροπορικών μεταφορών, θα δημιουργήσουν θέσεις εργασίας υψηλής ποιότητας, θα διατηρήσουν 
αυστηρά πρότυπα ασφαλείας, θα λάβουν υπόψη τα δικαιώματα των εργαζομένων του τομέα και θα λειτουργήσουν προς όφελος 
των καταναλωτών· τονίζει ότι το Κοινοβούλιο μπορεί να διαδραματίσει σημαντικό ρόλο στις διαπραγματεύσεις αυτές·

116. καλεί την Επιτροπή, στο πλαίσιο της διαπραγμάτευσης των εξωτερικών αυτών συμφωνιών στον τομέα των αεροπορικών 
μεταφορών, να συμπεριλάβει ρήτρα για τον θεμιτό ανταγωνισμό για να διασφαλίσει ίσους όρους ανταγωνισμού·

117. θεωρεί ότι, όσον αφορά τις λιμενικές υπηρεσίες, πρέπει να δημιουργηθεί ένα όλο και πιο ανοικτό, ανταγωνιστικό και 
διαφανές ρυθμιστικό πλαίσιο για τους δημόσιους λιμένες στην Ευρώπη, με παράλληλη δημιουργία πρόσθετων ευκαιριών 
απασχόλησης·

118. πιστεύει ότι ο αυξημένος ανταγωνισμός που προκύπτει από το σταδιακό άνοιγμα της αγοράς οδικών μεταφορών της ΕΕ 
μπορεί να προσφέρει οφέλη στους καταναλωτές, αλλά καταδικάζει δριμύτατα το γεγονός ότι ορισμένα μέτρα που εφαρμόζουν 
κάποια κράτη μέλη υπονομεύουν την ακεραιότητα της ενιαίας αγοράς σε αυτόν τον τομέα· υποστηρίζει τη θέση της Επιτροπής ως 
προς την αντιμετώπιση αυτών των μέτρων·

119. ευελπιστεί ότι αυτό το άνοιγμα της αγοράς οδικών μεταφορών δεν θα αποτελέσει περαιτέρω αίτιο κοινωνικού ντάμπινγκ 
και αποδοκιμάζει, επιπλέον, το φαινόμενο της «εταιρείας-βιτρίνας»·

120. θεωρεί ακόμη λυπηρό το γεγονός ότι τα μικρά φορτηγά δεν καλύπτονται επαρκώς από την πολιτική της ΕΕ, παρά το 
γεγονός ότι χρησιμοποιούνται όλο και περισσότερο για να παρακάμπτεται η ορθή εφαρμογή της νομοθεσίας σχετικά με την 
απασχόληση, την ασφάλεια και την προστασία του περιβάλλοντος·

121. καλεί την Επιτροπή να παρακολουθεί στενά τις ολιγοπωλιακές τάσεις για ντάμπινγκ των τιμών, ιδίως στον τομέα των 
αεροπορικών μεταφορών και στους τομείς των υπεραστικών και αστικών λεωφορείων, και επιμένει στην ορθή εφαρμογή του δικαίου 
της ΕΕ και στην ύπαρξη ισότιμων όρων ανταγωνισμού στον τομέα των διατροπικών μεταφορών·

122. ζητεί την ταχεία ολοκλήρωση των διαπραγματεύσεων για την τέταρτη δέσμη μέτρων για τους σιδηροδρόμους και πιστεύει 
ότι με αυτόν τον τρόπο αναμένεται να επιτευχθεί περαιτέρω άνοιγμα του τομέα των σιδηροδρομικών επιβατικών μεταφορών στον 
ανταγωνισμό, ενώ παράλληλα θα εξασφαλιστούν η ποιότητα και η συνέχεια των υποχρεώσεων παροχής δημόσιας υπηρεσίας·

123. εκφράζει την ικανοποίησή του για την έγκριση του τεχνικού πυλώνα της τέταρτης δέσμης μέτρων για τους σιδηροδρόμους 
και εκτιμά ότι με την έγκριση αυτή θα ενισχυθεί η ασφάλεια των σιδηροδρόμων και ότι, παράλληλα, μέσω της διαλειτουργικότητας, 
θα αρθούν τα τεχνικά εμπόδια που δυσχεραίνουν τον ανταγωνισμό·

124. τονίζει τη σημασία του τουρισμού ως βασικής κινητήριας δύναμης της οικονομικής ανάπτυξης και της δημιουργίας 
θέσεων εργασίας και καλεί την Επιτροπή να υιοθετήσει μια προορατική προσέγγιση για την προώθηση της ανταγωνιστικότητας του 
ευρωπαϊκού τουριστικού τομέα και για τη δημιουργία ολιστικού και ευνοϊκού για τη μεγέθυνση και την ανάπτυξή του 
περιβάλλοντος·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/93

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017



125. τονίζει ότι οι ταχυδρομικές υπηρεσίες και ιδίως η διασυνοριακή παράδοση δεμάτων έχουν θεμελιώδη σημασία για την 
ανάπτυξη του τομέα του ηλεκτρονικού εμπορίου σε ολόκληρη την ΕΕ· χαιρετίζει την αντιμονοπωλιακή έρευνα της Επιτροπής στον 
τομέα του ηλεκτρονικού εμπορίου και την ενθαρρύνει να συνεχίσει να παρακολουθεί την ανάπτυξη των αγορών παράδοσης 
δεμάτων και ταχυδρομικών υπηρεσιών·

126. τονίζει την ανάγκη χρηματοδότησης βιώσιμων, προσιτών και ασφαλών έργων μεταφορών τα οποία θα μπορούσαν να 
συμβάλουν στη βελτίωση της λειτουργίας ολόκληρου του ευρωπαϊκού συστήματος μεταφορών·

127. ζητεί να χρησιμοποιηθούν τα ταμεία της ΕΕ, όπως η διευκόλυνση «Συνδέοντας την Ευρώπη» (CEF), το Ταμείο Συνοχής, το 
Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ) και το πρόγραμμα «Ορίζων 2020», προκειμένου να αναπτυχθούν οι 
ευρωπαϊκές υποδομές μεταφορών και να αυξηθούν ο όγκος και η ποιότητα των υπηρεσιών·

128. καλεί τα κράτη μέλη να αφιερώσουν επαρκή προσοχή στην ολοκλήρωση διασυνοριακών έργων υποδομής και στον 
συντονισμό των σημαντικότερων σχεδίων τους στον τομέα των μεταφορών με τα γειτονικά κράτη μέλη·

129. θεωρεί σημαντικό να γίνεται πλήρης χρήση καινοτόμων χρηματοδοτικών μέσων, όπως είναι το Ευρωπαϊκό Ταμείο 
Στρατηγικών Επενδύσεων, τα οποία είναι κατάλληλα για τη χρηματοδότηση έργων στον τομέα των μεταφορών με σκοπό τη στήριξη 
της ανάπτυξης και της ανταγωνιστικότητας· τονίζει, ωστόσο, ότι η διάθεση πόρων για το Ταμείο Εγγυήσεων του ΕΤΣΕ δεν πρέπει να 
αποβεί εις βάρος της διευκόλυνσης «Συνδέοντας την Ευρώπη» ή του προγράμματος «Ορίζων 2020», τα οποία είναι μέσα ζωτικής 
σημασίας για την ανάπτυξη μιας κοινής αγοράς στον τομέα των μεταφορών·

130. τονίζει ότι το πλήρες άνοιγμα της αγοράς σιδηροδρομικών μεταφορών θα μπορούσε να αποφέρει ορισμένα οφέλη για τους 
φορείς εκμετάλλευσης και τους επιβάτες από όλα τα κράτη μέλη· επισημαίνει, ωστόσο, την ανάγκη να ληφθούν υπόψη σε αυτή τη 
διαδικασία τα διαφορετικά επίπεδα ανάπτυξης των σιδηροδρομικών υποδομών στα κράτη μέλη· τονίζει την ανάγκη να διατηρηθούν, 
στο πλαίσιο του επόμενου πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου, τα σημερινά επίπεδα επενδύσεων για να εξαλειφθούν οι διαφορές 
στις σιδηροδρομικές υποδομές·

131. τονίζει ότι η ανάγκη να εξασφαλιστεί αποτελεσματικότερη προστασία των δικαιωμάτων των εργαζομένων του τομέα των 
μεταφορών από την εκμετάλλευση δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται ως πρόσχημα για τον περιορισμό του ελεύθερου ανταγωνισμού 
μεταξύ επιχειρήσεων από διάφορα κράτη μέλη· καλεί την Επιτροπή να σέβεται τις αρχές της επικουρικότητας και της 
αναλογικότητας όταν θεσπίζει νομοθεσία με σημαντικό αντίκτυπο στη λειτουργία της ενιαίας αγοράς μεταφορών·

132. ενθαρρύνει την Επιτροπή να γνωστοποιήσει τις μεθόδους ανάλυσης που χρησιμοποιούνται για τον προσδιορισμό νέων 
σχετικών αγορών σε συνάρτηση με την ψηφιοποίηση της οικονομίας, και ιδίως σε σχέση με το φαινόμενο της σύγκλισης των 
τεχνολογιών και με την εμπορική χρήση δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα σε μεγάλη κλίμακα·

133. προκειμένου να διασφαλιστεί πραγματικός ανταγωνισμός μεταξύ των επιχειρήσεων οδικών μεταφορών της ΕΕ, καλεί τα 
κράτη μέλη να καταργήσουν κάθε παραχώρηση που σχετίζεται με οδούς που περιβάλλουν αστικές περιοχές εφόσον οι 
παραχωρήσεις αυτές συνεπάγονται την καταβολή διοδίων·

134. καλεί την Επιτροπή να διερευνήσει τις εικαζόμενες υποθέσεις απάτης στον τομέα του ΦΠΑ στη βιομηχανία χοιρινού 
κρέατος· εκφράζει τη λύπη του διότι η Επιτροπή δεν έχει κινήσει ακόμα έρευνα επί του ζητήματος αυτού, παρά τις καταγγελίες που 
έχει δεχθεί από ενώσεις γεωργών·

135. θεωρεί ότι οι τρεχούμενοι λογαριασμοί και οι λογαριασμοί ταμιευτηρίου δεν πρέπει να συνεπάγονται την καταβολή 
προμηθειών από τον χρήστη εκτός εάν οι εν λόγω λογαριασμοί συνδέονται με συγκεκριμένες υπηρεσίες·

136. επαναλαμβάνει την ανησυχία του (όπως διατυπώθηκε στο ψήφισμά του της 11ης Ιουνίου 2013 σχετικά με την κοινωνική 
στέγαση στην Ευρωπαϊκή Ένωση (1)) για τον περιοριστικό ορισμό της κοινωνικής στέγασης που διατύπωσε η Επιτροπή στον τομέα 
της πολιτικής ανταγωνισμού· καλεί την Επιτροπή να διευκρινίσει αυτόν τον ορισμό με βάση την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών 
και πραγματογνωσίας μεταξύ των κρατών μελών, λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι η διαμόρφωση και η διαχείριση της 
κοινωνικής στέγασης παρουσιάζουν διαφορές μεταξύ των διαφόρων κρατών μελών, περιφερειών και τοπικών κοινοτήτων·
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137. εκφράζει τη λύπη του για την έλλειψη ταχείας και αποφασιστικής αντίδρασης εκ μέρους της Ευρωπαϊκής Επιτροπής στις 
προσπάθειες ορισμένων κρατών μελών να περιορίσουν τον ελεύθερο ανταγωνισμό στον τομέα των οδικών μεταφορών· ζητεί να 
καταργηθούν οι πρακτικές αυτές και να ληφθεί κάθε δυνατό μέτρο ώστε να διασφαλιστεί στους φορείς όλων των κρατών μελών που 
δραστηριοποιούνται στον εν λόγω τομέα, η ισότιμη πρόσβαση στην ενιαία αγορά·

138. θεωρεί ότι είναι σημαντικό να διασφαλιστεί ο ανταγωνισμός στην ενδοευρωπαϊκή αγορά χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών, 
συμπεριλαμβανομένων των ασφαλίσεων, κάτι που προϋποθέτει τη διασφάλιση της δυνατότητας απόκτησής τους σε διασυνοριακό 
επίπεδο·

139. επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς την Επιτροπή να δημοσιοποιήσει τα πορίσματα των τρεχουσών ερευνών με 
αντικείμενο τις ανταγωνιστικές πρακτικές στους τομείς του εφοδιασμού τροφίμων, της ενέργειας, των μεταφορών και των μέσων 
ενημέρωσης·

140. απορρίπτει την απαίτηση να διαθέτουν οι χρήστες κατοικία στο κράτος μέλος στο οποίο έχει την έδρα του το εκάστοτε 
χρηματοπιστωτικό ή ασφαλιστικό ίδρυμα για να μπορεί να συνάψει σύμβαση με το εν λόγω ίδρυμα, δεδομένου ότι αυτή η απαίτηση 
είναι ασυμβίβαστη με τον στόχο για μια εσωτερική αγορά λιανικών χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών·

141. ζητεί να διερευνηθούν άμεσα οι ανησυχίες σχετικά με τον ανταγωνισμό που αφορούν τη βιομηχανία των αγώνων 
αυτοκινήτων Φόρμουλα 1·

142. καλεί την Επιτροπή να λάβει υπόψη, κατά την ανάπτυξη και εφαρμογή της πολιτικής ανταγωνισμού, το γεγονός ότι οι 
πολύ μικρές, μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις αποτελούν τη συντριπτική πλειονότητα των εταιρειών στην ΕΕ· τονίζει, στο πλαίσιο 
αυτό, την ανάγκη για φιλικούς προς τον χρήστη κανόνες ανταγωνισμού για τις μικρότερες επιχειρήσεις που επιθυμούν να 
δραστηριοποιηθούν στο διαδίκτυο και σε διασυνοριακό επίπεδο εντός της ενιαίας αγοράς·

143. υπενθυμίζει επίσης στην Επιτροπή ότι συνεχίζεται η πρακτική της ακύρωσης των καρτών πληρωμής όταν ο δικαιούχος 
μετακομίζει σε άλλο κράτος μέλος, και ζητεί να αναληφθεί δράση σε αυτόν τον τομέα, συμπεριλαμβανομένης της ειδοποίησης των 
εθνικών αρχών·

144. τονίζει την ανάγκη να διασφαλιστεί η πρόσβαση σε φάρμακα μέσω της καταπολέμησης των καταχρηστικών πρακτικών της 
φαρμακευτικής βιομηχανίας· επισημαίνει την ανάγκη να ενθαρρυνθεί η χρήση γενόσημων φαρμάκων, εφόσον υπάρχουν, στα 
συστήματα υγείας των κρατών μελών·

145. τονίζει ότι η πρόσβαση σε ρευστό χρήμα μέσω των μηχανημάτων ανάληψης μετρητών συνιστά σημαντική δημόσια 
υπηρεσία που πρέπει να παρέχεται χωρίς να εφαρμόζεται καμία μεροληπτική, αντιανταγωνιστική ή αθέμιτη πρακτική και ότι, ως εκ 
τούτου, δεν πρέπει να συνεπάγεται υπερβολικό κόστος·

146. υπογραμμίζει ότι είναι ανάγκη να καταπολεμηθούν οι αθέμιτοι συλλογικοί εμπορικοί αποκλεισμοί, οι οποίοι ορίζονται ως 
μία κατάσταση κατά την οποία μια ομάδα ανταγωνιστικών επιχειρήσεων συμφωνούν να εξαιρεθεί ένας πραγματικός ή δυνητικός 
ανταγωνιστής, δεδομένου ότι συνιστούν σκόπιμο περιορισμό του ανταγωνισμού·

147. εκφράζει την ανησυχία του για τα σκάνδαλα «περιστρεφόμενης θύρας» που πλήττουν τις αρχές της ΕΕ και, ειδικότερα, για 
την υπόθεση της τέως Επιτρόπου Ανταγωνισμού Neelie Kroes, η οποία, όχι μόνο ασκεί πιέσεις για την Uber, αλλά εμπλέκεται και 
στις αποκαλύψεις του Bahamas Leaks·

Προς πιο αποτελεσματικές εθνικές αρχές ανταγωνισμού στην ΕΕ

148. εκφράζει την ικανοποίησή του για την αποκεντρωμένη εφαρμογή των κανόνων ανταγωνισμού της ΕΕ στην Ευρώπη, αλλά 
θεωρεί ότι η αποτελεσματικότητα της προστασίας των πολιτών και των επιχειρήσεων από αντιανταγωνιστικές πρακτικές δεν θα 
πρέπει να εξαρτάται μόνο από το κράτος μέλος εγκατάστασης· θεωρεί ότι ο κανονισμός περί συμπράξεων (καρτέλ) (κανονισμός (ΕΚ) 
αριθ. 1/2003) συμβάλλει σημαντικά στη διαμόρφωση ισότιμων όρων ανταγωνισμού για τις επιχειρήσεις σε όλο το εύρος της 
ευρωπαϊκής εσωτερικής αγοράς· επισημαίνει, ωστόσο, ότι υφίστανται ακόμα διαφορές μεταξύ των εθνικών συστημάτων και των 
εθνικών αρχών ανταγωνισμού σε σχέση ιδίως με την ανεξαρτησία, τη θέσπιση διοικητικών προστίμων και τα προγράμματα επιεικούς 
μεταχείρισης· θεωρεί ότι η θέσπιση αποτελεσματικών και όμοιων δικονομικών διατάξεων για την επιβολή του ευρωπαϊκού δικαίου 
περί συμπράξεων (καρτέλ) είναι καίριας σημασίας για την εγγύηση της ασφάλειας δικαίου έναντι των καταναλωτών και των 
επιχειρήσεων· καλεί τις αρχές ανταγωνισμού των κρατών μελών να εξαντλήσουν τις δυνατότητες που προσφέρει η ευρωπαϊκή 
συνεργασία στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Δικτύου Ανταγωνισμού (ΕΔΑ)·
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149. θεωρεί, ως εκ τούτου, απαραίτητο οι εθνικές αρχές ανταγωνισμού στην ΕΕ να διαθέτουν τα μέσα που χρειάζονται για την 
αποτελεσματική επιβολή των κανόνων ανταγωνισμού της ΕΕ, μεταξύ άλλων εργαλεία για τον εντοπισμό, την αντιμετώπιση και την 
επιβολή κυρώσεων για παραβάσεις, καθώς και προγράμματα επιείκειας τα οποία θα είναι ιδιαίτερα σημαντικά προκειμένου οι 
εταιρείες να προβαίνουν σε αποκαλύψεις σχετικά με συμπράξεις σε ολόκληρη την Ευρώπη·

150. επαναλαμβάνει ότι είναι εξαιρετικά σημαντική η ανεξαρτησία των εθνικών αρχών ανταγωνισμού, για την οποία είναι 
αναγκαίο, μεταξύ άλλων, να εξασφαλίζεται ότι οι εν λόγω αρχές διαθέτουν τους πόρους που χρειάζονται για την εκτέλεση των 
καθηκόντων τους·

151. τάσσεται, στο πλαίσιο αυτό, υπέρ της διαβούλευσης της Επιτροπής, η οποία αναμένεται να καταλήξει σε νομοθετική 
πρόταση για την ενίσχυση των μέσων επιβολής της νομοθεσίας και των κυρώσεων που επιβάλλονται από τις εθνικές αρχές 
ανταγωνισμού, δηλαδή του επονομαζόμενου ΕΔΑ+· επαναλαμβάνει ότι η επιβολή των κανόνων από πολυάριθμες αρχές σε ίδιες ή 
σχετιζόμενες περιπτώσεις δημιουργεί κίνδυνο αλληλοεπικάλυψης και, ενδεχομένως, λήψης ασυνεπών μέτρων που μειώνουν την 
ασφάλεια δικαίου και προκαλούν περιττά έξοδα για τις επιχειρήσεις· καλεί, ως εκ τούτου, την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση για 
ανάληψη προορατικής δράσης σε επίπεδο ΕΕ, προκειμένου να εξασφαλιστεί η ενίσχυση της αποτελεσματικότητας των εθνικών 
αρχών κατά την επιβολή των κανόνων με συνεκτικό και συγκλίνοντα τρόπο, ώστε να καταστεί δυνατή η πλήρης αξιοποίηση των 
δυνατοτήτων του αποκεντρωμένου συστήματος επιβολής της νομοθεσίας περί ανταγωνισμού της ΕΕ· ζητεί πλήρη συμμετοχή του 
Κοινοβουλίου στη διαδικασία συναπόφασης·

152. τονίζει ότι σε έναν παγκοσμιοποιημένο κόσμο είναι απολύτως αναγκαία η διεθνής συνεργασία μεταξύ των αρχών 
ανταγωνισμού· υποστηρίζει, κατά συνέπεια, την ενεργό συμμετοχή της Επιτροπής και των εθνικών αρχών ανταγωνισμού στο Διεθνές 
Δίκτυο Ανταγωνισμού· καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόμενο σύναψης συμφωνιών στον τομέα του δικαίου του 
ανταγωνισμού, οι οποίες θα διευκολύνουν την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρχών ανταγωνισμού που διενεργούν έρευνες 
και άλλων τρίτων χωρών· τονίζει ότι οι συμφωνίες που έχουν επιτευχθεί μέχρι σήμερα με την Ελβετία και τον Καναδά στον τομέα 
του ανταγωνισμού μπορούν να αποτελέσουν εν προκειμένω υπόδειγμα για μελλοντικές συμφωνίες αυτού του είδους· θεωρεί επίσης 
ότι οι διεθνείς εμπορικές και επενδυτικές συμφωνίες πρέπει να περιέχουν ένα ενισχυμένο κεφάλαιο σχετικά με τον ανταγωνισμό·

153. καλεί την Επιτροπή, χωρίς να τεθεί σε κίνδυνο η ανεξαρτησία των εθνικών αρχών ανταγωνισμού, να αξιολογήσει τα 
διαφορετικά επίπεδα των εθνικών κυρώσεων για παραβάσεις στα κράτη μέλη και να αξιολογήσει τη δυνατότητα και τη σκοπιμότητα 
του εξορθολογισμού αυτών των διαφορών·

154. θεωρεί απαραίτητο να εξακολουθήσει η Επιτροπή να προωθεί τη βελτίωση της συνεργασίας μεταξύ των εθνικών αρχών 
ανταγωνισμού στην ΕΕ·

155. υπογραμμίζει ότι η ανεξαρτησία της ΓΔ Ανταγωνισμού είναι ύψιστης σημασίας προκειμένου να καταφέρει να επιτύχει τους 
στόχους της· ζητεί, εκ νέου, να διαχωριστούν αυστηρά οι υπηρεσίες που εκπονούν κατευθυντήριες γραμμές από εκείνες που είναι 
αρμόδιες για την εφαρμογή αυτών των κατευθυντήριων γραμμών· καλεί την Επιτροπή να αναδιαθέσει επαρκείς οικονομικούς και 
ανθρώπινους πόρους στη ΓΔ Ανταγωνισμού· ζητεί την επαρκή στελέχωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής με μηχανικούς τεχνικής 
ειδίκευσης στο πλαίσιο της διερεύνησης εταιρειών υψηλής τεχνολογίας· παροτρύνει την Επιτροπή να ευθυγραμμίσει τους κανόνες 
δεοντολογίας που ισχύουν για την ομάδα οικονομικών αναλύσεων της Γενικής Διεύθυνσης Ανταγωνισμού με τις πρακτικές που 
εφαρμόζονται για τους λοιπούς υπαλλήλους της Επιτροπής·

Δημοκρατική ενίσχυση της πολιτικής ανταγωνισμού

156. επικροτεί τις προσπάθειες της κ. Vestager, νυν Επιτρόπου ανταγωνισμού, για τη διεξαγωγή τακτικού διαρθρωμένου 
διαλόγου με το Κοινοβούλιο, και ειδικότερα με την Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής και την ομάδα εργασίας για 
την πολιτική ανταγωνισμού· ζητεί από την Επιτροπή να παρέχει πιο ολοκληρωμένη πληροφόρηση σχετικά με τα συγκεκριμένα 
αιτήματα που υποβάλλονται στο πλαίσιο της ετήσιας έκθεσης του Κοινοβουλίου για τον ανταγωνισμό· θεωρεί ότι ένας ειδικός 
διαρθρωμένος διάλογος θα μπορούσε να συμβάλει σε μια ενδελεχέστερη διαδικασία παρακολούθησης των αντίστοιχων ετήσιων 
εκθέσεων για τον ανταγωνισμό·

157. επικροτεί τις πρωτοβουλίες της Επιτροπής για δημόσια διαβούλευση σχετικά με την εφαρμογή του ελέγχου των 
συγκεντρώσεων και την καλεί να συζητήσει τα αποτελέσματα με το Κοινοβούλιο·

158. ζητεί την επέκταση του διαλόγου μεταξύ των ευρωπαϊκών θεσμικών οργάνων και των εθνικών αρχών ανταγωνισμού, με 
συγκεκριμένο σκοπό να συμπεριλάβει την ανταλλαγή απόψεων με τις κοινοβουλευτικές επιτροπές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·
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159. επαναλαμβάνει το αίτημα προς την Επιτροπή να ενσωματώσει τις κατευθυντήριες γραμμές που αφορούν τα πρόστιμα σε 
δεσμευτικές νομικές διατάξεις·

Διεθνής διάσταση της πολιτικής ανταγωνισμού

160. επικροτεί το γεγονός ότι η Επιτροπή έχει δεσμευθεί υπέρ μιας ανοικτής και εποικοδομητικής ανταλλαγής πληροφοριών επί 
ζητημάτων ανταγωνισμού σε παγκόσμιο επίπεδο· επιδοκιμάζει την πρόοδο που έχει σημειωθεί όσον αφορά τις διατάξεις περί 
ανταγωνισμού σε ορισμένες συμφωνίες ελεύθερων συναλλαγών (ΣΕΣ), παροτρύνει όμως ταυτόχρονα την Επιτροπή να συνεχίσει να 
εργάζεται για την ενσωμάτωση διατάξεων σχετικά με τον ανταγωνισμό και τις κρατικές ενισχύσεις στις διαπραγματεύσεις για όλες 
τις ΣΕΣ·

161. τονίζει ότι ο θεμιτός ανταγωνισμός στον τομέα του εμπορίου, των υπηρεσιών και των επενδύσεων έχει θετικό αντίκτυπο 
στην κοινωνική και οικονομική ανάπτυξη της ΕΕ και των εμπορικών εταίρων της· καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο να 
ολοκληρώσουν ταχέως τις εργασίες τους για τον εκσυγχρονισμό των μέσων εμπορικής άμυνας, τα οποία είναι αναγκαία για την 
εξασφάλιση του θεμιτού ανταγωνισμού στην αγορά της ΕΕ, και πιστεύει ότι οι εμπορικές συμφωνίες θα πρέπει να αντιμετωπίζουν 
συστηματικά την πρόκληση των αθέμιτων εμπορικών πρακτικών από τρίτες χώρες·

162. καλεί την Επιτροπή να συνεργαστεί με τους εμπορικούς εταίρους, ούτως ώστε να διασφαλιστεί ότι οι αγορές τους θα είναι 
περισσότερο ανοικτές σε επιχειρήσεις της ΕΕ, ειδικότερα σε ό,τι αφορά την ενέργεια, τις μεταφορές, τις τηλεπικοινωνίες, τις 
δημόσιες συμβάσεις και τις υπηρεσίες, συμπεριλαμβανομένων των υπηρεσιών που παρέχονται στο πλαίσιο της άσκησης νομοθετικά 
κατοχυρωμένων επαγγελμάτων·

163. καλεί την Επιτροπή να συμπεριλαμβάνει φιλόδοξες διατάξεις περί ανταγωνισμού σε όλες τις εμπορικές συμφωνίες και να 
προβαίνει σε αποτελεσματική παρακολούθηση για να ελέγχει κατά πόσο οι διατάξεις αυτές τηρούνται δεόντως από τα 
συμβαλλόμενα μέρη σε σχέση με όλους τους κανόνες, περιλαμβανομένων των διατάξεων σχετικά με τις κρατικές ενισχύσεις, και σε 
σχέση με όλους τους οικονομικούς φορείς, περιλαμβανομένων των κρατικών επιχειρήσεων·

164. τονίζει τη σημασία της υποστήριξης των αναπτυσσομένων χωρών στις προσπάθειές τους να προωθήσουν και να 
εφαρμόσουν στην πράξη τους κανόνες για τον ανταγωνισμό·

165. καλεί την Επιτροπή να υποστηρίξει τις προσπάθειες για δημιουργία μιας ολοκληρωμένης, φιλικής προς τον χρήστη βάσης 
δεδομένων, που θα περιέχει διατάξεις για τον ανταγωνισμό από συμφωνίες ελεύθερου εμπορίου, και την οποία θα μπορούσε να 
διαχειρίζεται η γραμματεία του ΠΟΕ·

166. επιδοκιμάζει την πρόοδο που έχει σημειωθεί στην Υπουργική Διάσκεψη του ΠΟΕ στο Ναϊρόμπι όσον αφορά τη μείωση των 
επιδοτήσεων εξαγωγών που έχει ως στόχο την εξασφάλιση του ανόθευτου ανταγωνισμού στις διεθνείς αγορές γεωργικών 
προϊόντων· εν προκειμένω, τονίζει τον ευαίσθητο χαρακτήρα του γεωργικού τομέα και την ανάγκη να ληφθούν σαφή και 
αποτελεσματικά μέτρα, μεταξύ άλλων και στο πλαίσιο των συμφωνιών του ΠΟΕ, που θα επιτρέψουν στους Ευρωπαίους 
παραγωγούς να παραμείνουν ανταγωνιστικοί στις διεθνείς αγορές·

167. επαναλαμβάνει ότι η ισότιμη πρόσβαση στους φυσικούς πόρους, συμπεριλαμβανομένων των πηγών ενέργειας, έχει 
καθοριστική σημασία για τον δίκαιο και ισότιμο ανταγωνισμό στην παγκόσμια αγορά, και ζητεί από την Επιτροπή να 
συμπεριλαμβάνει στις εμπορικές συμφωνίες διατάξεις που θα βελτιώνουν την πρόσβαση σε τέτοιους πόρους, περιλαμβανομένων 
διατάξεων σχετικά με αντιανταγωνιστικές πρακτικές κρατικών εταιρειών και με τη μη εφαρμογή διακρίσεων και τη διαμετακόμιση·

168. τονίζει ότι η πολιτική ανταγωνισμού αποτελεί σημαντικό στοιχείο της εσωτερικής αγοράς, σύμφωνα με τις διατάξεις της 
Συνθήκης· επαναλαμβάνει ότι είναι αναγκαία μια ανταγωνιστική και πλήρως λειτουργική ενιαία αγορά για να δοθεί ώθηση στη 
βιώσιμη ανάπτυξη, την απασχόληση και την καινοτομία στην ΕΕ, καθώς και ότι οι προσπάθειες για τη διατήρηση του ισότιμου 
ανταγωνισμού στην ΕΕ συνολικά, λειτουργούν προς το συμφέρον των καταναλωτών, των νεοφυών επιχειρήσεων και των ΜΜΕ· 
πιστεύει ότι η επιβολή της ευρωπαϊκής νομοθεσίας δεν πρέπει να αποδυναμωθεί μέσω της χρήσης της διαδικασίας EU Pilot αντί της 
προσφυγής στις τυπικές διαδικασίες επί παραβάσει και ότι είναι απαραίτητο να επιδιωχθεί η προστασία του ανταγωνισμού·

169. ενθαρρύνει την Επιτροπή να μην εστιάζει τις προσπάθειές της για εξασφάλιση ισότιμου ανταγωνισμού μόνο στις 
πολύκροτες υποθέσεις κατά μεγάλων, γνωστών εταιρειών· υπενθυμίζει στην Επιτροπή ότι η επιβολή ισότιμων όρων ανταγωνισμού 
είναι σημαντική και για τις ΜΜΕ·
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170. ζητεί να ενισχυθεί η ελευθερία επιλογής για τους καταναλωτές· θεωρεί ότι το δικαίωμα στη φορητότητα των δεδομένων 
που περιέχεται στον Γενικό Κανονισμό για την Προστασία Δεδομένων συνιστά ικανοποιητική προσέγγιση για την ενίσχυση τόσο των 
δικαιωμάτων των καταναλωτών όσο και του ανταγωνισμού· τονίζει ότι πρέπει να εξεταστεί ο τρόπος με τον οποίο μπορεί να 
διασφαλιστεί η διαλειτουργικότητα μεταξύ των ψηφιακών δικτύων μέσω ανοικτών προτύπων και διεπαφών·

171. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει και να διορθώσει το καθεστώς των ανεξάρτητων εμπόρων λιανικής οι οποίοι, σύμφωνα με 
το δίκαιο για τον ανταγωνισμό, επιτρέπεται να συνεργάζονται μέσω των εμπορικών τους καταστημάτων, αλλά καταγγέλλονται για 
αθέμιτο ανταγωνισμό όταν παρέχουν κοινές ηλεκτρονικές εμπορικές προσφορές·

172. ζητεί από την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι θα εφαρμοστούν έγκαιρα οι νέες διατάξεις της ΕΕ για τις δημόσιες συμβάσεις, 
με ιδιαίτερη αναφορά στην ανάπτυξη των ηλεκτρονικών δημοσίων συμβάσεων και στις νέες διατάξεις που ενθαρρύνουν τη διαίρεση 
των συμβάσεων σε παρτίδες, πράγμα απαραίτητο για την προαγωγή της καινοτομίας και του ανταγωνισμού καθώς και για τη 
στήριξη των ΜΜΕ στις αγορές δημοσίων συμβάσεων·

173. καλεί την Επιτροπή να αποφύγει τη δημιουργία μονοπωλίων ή κλειστών αλυσίδων αξίας μέσω της τυποποίησης· πιστεύει 
ότι πρέπει να θεσπιστεί διαδικασία προσφυγής με σκοπό την επανεξέταση των προδιαγραφών εάν υπάρχει κίνδυνος να επηρεάσουν 
την ανταγωνιστικότητα·

174. εκφράζει την ανησυχία του για το επίπεδο συγκέντρωσης σε ορισμένους κλάδους, όπως ο κλάδος των χημικών προϊόντων, 
υπό το φως των πρόσφατων συγχωνεύσεων· ζητεί από την Επιτροπή να εξηγήσει πώς προβλέπει τη δυνατότητα εισόδου στην αγορά, 
ιδίως για τις νεοφυείς επιχειρήσεις· ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει κατά πόσον η ισχύς μιας επιχείρησης στην αγορά η οποία 
απορρέει από πληροφορίες και δεδομένα καθώς και από τον χειρισμό αυτών των πληροφοριών και δεδομένων, όπως και από τον 
αριθμό των χρηστών, πρέπει να λαμβάνεται υπόψη ως κριτήριο ελέγχου για τις συγχωνεύσεις· ζητεί να εξεταστεί κατά πόσον 
η συγχώνευση δεδομένων και πληροφοριών, ιδίως σχετικά με τους πελάτες, θα μπορούσε να έχει ως αποτέλεσμα τη στρέβλωση του 
ανταγωνισμού·

175. θεωρεί ότι ο ανταγωνισμός στον τομέα των τηλεπικοινωνιών έχει καθοριστική σημασία για την προώθηση της καινοτομίας 
και των επενδύσεων στα δίκτυα, καθώς και για τις επιλογές των καταναλωτών όσον αφορά τις παρεχόμενες υπηρεσίες· θεωρεί ότι 
η ταχεία επέκταση των ευρυζωνικών δικτύων έχει ζωτική σημασία για την ολοκλήρωση της ψηφιακής ενιαίας αγοράς· εκφράζει σε 
αυτό το πλαίσιο ικανοποίηση για το γεγονός ότι η Επιτροπή προτίθεται να εξετάσει τους στρατηγικούς στόχους συνδεσιμότητας, 
όπως ορίζονται στη δέσμη μέτρων για τις τηλεπικοινωνίες, κατά την εφαρμογή των κατευθυντήριων γραμμών σχετικά με τις 
κρατικές ενισχύσεις στον τομέα των ευρυζωνικών δικτύων·

176. παραπέμπει στην πιο πρόσφατη έκθεση του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά με τη μη συμμόρφωση με τους 
κανόνες περί κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο της πολιτικής συνοχής, στην οποία διαπιστώνεται σημαντικός βαθμός μη 
συμμόρφωσης και ζητείται η εφαρμογή μιας σειράς συστάσεων· εκφράζει ανησυχία για τα πορίσματα αυτά, δεδομένου ότι δεν 
συνάδουν με την εύρυθμη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και, κατά συνέπεια, ζητεί από την Επιτροπή να λάβει υπόψη της τις 
συστάσεις που διατύπωσε το Ελεγκτικό Συνέδριο και να εντείνει τις προσπάθειές της για την αποφυγή περαιτέρω ελαττωμάτων·

177. υποστηρίζει τις δράσεις της Επιτροπής για την επιβολή της νομοθεσίας κατά των καρτέλ, όπως τις πρόσφατες ενέργειες 
στους τομείς του λιανικού εμπορίου τροφίμων και των μονάδων οπτικών δίσκων, με στόχο την εξασφάλιση δίκαιων τιμών για τους 
καταναλωτές·

178. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει εάν υπάρχουν διαφορές στην πώληση προϊόντων στην ενιαία αγορά, οι οποίες 
ενδέχεται να έχουν αρνητικό αντίκτυπο στους τοπικούς παραγωγούς, και ιδίως στις ΜΜΕ·

179. υπενθυμίζει ότι, στο ψήφισμά του σχετικά με την ετήσια έκθεση για την πολιτική ανταγωνισμού το 2014, το Κοινοβούλιο 
ζήτησε από την Επιτροπή να παρακολουθεί στενά τις συμμαχίες των μεγάλων διανομέων στην Ευρώπη και επικροτεί την πρόθεση 
της Επιτροπής να εξετάσει το αντίκτυπο αυτών των συμμαχιών στους παραγωγούς και στους καταναλωτές εντός του Ευρωπαϊκού 
Δικτύου Ανταγωνισμού·

o

o  o

180. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στις εθνικές και, κατά 
περίπτωση, περιφερειακές αρχές ανταγωνισμού. 
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P8_TA(2017)0028

Προώθηση της ισότητας των φύλων στην ψυχική υγεία και την κλινική έρευνα

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την προώθηση της ισότητας των 
φύλων στην ψυχική υγεία και την κλινική έρευνα (2016/2096(INI))

(2018/C 252/10)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως το άρθρο 19 και το άρθρο 168, το οποίο, μεταξύ 
των στόχων όλων των πολιτικών της Ένωσης, συγκαταλέγει την εξασφάλιση «υψηλού επιπέδου προστασίας της υγείας του 
ανθρώπου»,

— έχοντας υπόψη τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως τα άρθρα 21, 23 και 35,

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 536/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 
2014, για τις κλινικές δοκιμές φαρμάκων που προορίζονται για τον άνθρωπο και για την κατάργηση της οδηγίας 2001/20/ΕΚ,

— έχοντας υπόψη την οδηγία 2001/20/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 4ης Απριλίου 2001, για την 
προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών όσον αφορά την εφαρμογή ορθής 
κλινικής πρακτικής κατά τις κλινικές δοκιμές φαρμάκων προοριζομένων για τον άνθρωπο («οδηγία για τις κλινικές δοκιμές»),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 3ης Μαρτίου 2010 με τίτλο «Ευρώπη 2020: Στρατηγική για έξυπνη, 
διατηρήσιμη και χωρίς αποκλεισμούς ανάπτυξη» (COM(2010)2020),

— έχοντας υπόψη το Πράσινο βιβλίο της Επιτροπής με τίτλο «Βελτίωση της ψυχικής υγείας του πληθυσμού — Προς μια 
στρατηγική σχετικά με την ψυχική υγεία για την Ευρωπαϊκή Ένωση» (COM(2005)0484),

— έχοντας υπόψη την Πυξίδα της ΕΕ για δράση σχετικά με την ψυχική υγεία και την ευεξία,

— έχοντας υπόψη το ολοκληρωμένο σχέδιο δράσης της Παγκόσμιας Οργάνωσης Υγείας (ΠΟΥ) για την ψυχική υγεία για την 
περίοδο 2013-2020,

— έχοντας υπόψη την παγκόσμια στρατηγική της ΠΟΥ για την υγεία των γυναικών, των παιδιών και των εφήβων για την περίοδο 
2016-2030,

— έχοντας υπόψη τη Διακήρυξη του 2005 για την ψυχική υγεία για την Ευρώπη, η οποία υπεγράφη από την ΠΟΥ, την Επιτροπή 
και το Συμβούλιο της Ευρώπης,

— έχοντας υπόψη το ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης της ΠΟΥ για την ψυχική υγεία για την περίοδο 2013-2020,

— έχοντας υπόψη το Ευρωπαϊκό σύμφωνο για την ψυχική υγεία και ευεξία του 2008,

— έχοντας υπόψη την κοινή δράση της Επιτροπής για την ψυχική υγεία και την ευεξία (2013-2016),

— έχοντας υπόψη τη Γενική Παρατήρηση αριθ. 14 της Επιτροπής του OHΕ για τα Οικονομικά, Κοινωνικά και Πολιτιστικά 
Δικαιώματα σχετικά με το δικαίωμα στο υψηλότερο δυνατό επίπεδο υγείας (U.N. Doc. E/C.12/2000/4) και τη Γενική 
Παρατήρησή της αριθ. 20 σχετικά με την απαγόρευση των διακρίσεων όσον αφορά τα οικονομικά, κοινωνικά και πολιτιστικά 
δικαιώματα (U.N. Doc. E/C.12/GC/2009),

— έχοντας υπόψη τη σύσταση CM/Rec(2010)5 της Επιτροπής Υπουργών του Συμβουλίου της Ευρώπης προς τα κράτη μέλη 
σχετικά με μέτρα για την καταπολέμηση των διακρίσεων λόγω σεξουαλικού προσανατολισμού ή ταυτότητας φύλου,
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— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων και τη γνωμοδότηση της 
Επιτροπής Ανάπτυξης (A8-0380/2016),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι το δικαίωμα στο υψηλότερο δυνατό επίπεδο σωματικής και ψυχικής υγείας συνιστά θεμελιώδες 
ανθρώπινο δικαίωμα και περιλαμβάνει την υποχρέωση της μη εισαγωγής διακρίσεων· λαμβάνοντας υπόψη ότι όλοι πρέπει να 
έχουν πρόσβαση στην περίθαλψη· λαμβάνοντας υπόψη ότι η πρόσβαση στην ψυχιατρική περίθαλψη είναι ένα θέμα ζωτικής 
σημασίας για τη βελτίωση της ποιότητας ζωής των ευρωπαίων πολιτών, την ενίσχυση της κοινωνικής ένταξης και τη 
διασφάλιση οικονομικής και πολιτιστικής ανάπτυξης στην Ένωση·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στο πλαίσιο της κατάστασης που υφίσταται παγκοσμίως και έχει ως κύριο χαρακτηριστικό τη 
συνεχιζόμενη οικονομική κρίση και την απότομη αύξηση της ανεργίας, ιδίως της ανεργίας των νέων και των γυναικών, 
αυξάνονται διαρκώς τα περιστατικά ψυχικών προβλημάτων, όπως η κατάθλιψη, οι διπολικές διαταραχές, η σχιζοφρένεια, το 
άγχος και η άνοια·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΠΟΥ ορίζει ως ψυχική υγεία τη σωματική, ψυχική και κοινωνική ευεξία και όχι απλώς την απουσία 
ασθένειας ή αναπηρίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με την ΠΟΥ, ο όρος «ψυχικές διαταραχές» υποδηλώνει μια σειρά 
ψυχικών και συμπεριφορικών διαταραχών, όπως η κατάθλιψη, η διπολική συναισθηματική διαταραχή, η σχιζοφρένεια, οι 
αγχώδεις διαταραχές, η άνοια και ο αυτισμός· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΠΟΥ ορίζει την ψυχική υγεία ως μια κατάσταση 
συναισθηματικής και ψυχολογικής ευεξίας στην οποία το άτομο είναι σε θέση να χρησιμοποιεί τις γνωστικές και 
συναισθηματικές του ικανότητες, να λειτουργεί στο πλαίσιο της κοινωνίας, να ανταποκρίνεται στις συνήθεις απαιτήσεις της 
καθημερινότητας, να συνάπτει ικανοποιητικές και ώριμες σχέσεις με τους άλλους, να συμμετέχει εποικοδομητικά στην 
κοινωνική αλλαγή και να προσαρμόζεται στις εξωτερικές συνθήκες και στις εσωτερικές συγκρούσεις·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ψυχική υγεία πρέπει να εξετάζεται και να αντιμετωπίζεται ολιστικά, λαμβανομένων υπόψη των 
κοινωνικών, οικονομικών και περιβαλλοντικών παραγόντων, και ότι απαιτείται μια ψυχοκοινωνική προσέγγιση που θα αφορά 
την κοινωνία ως σύνολο για την επίτευξη του υψηλότερου δυνατού επιπέδου ψυχικής ευεξίας για όλους τους πολίτες·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι μια ολιστική στρατηγική για την ψυχική υγεία και ευεξία πρέπει να περιλαμβάνει μια προοπτική με 
βάση τον κύκλο ζωής και να συνεκτιμά τους διάφορους παράγοντες που επηρεάζουν τα άτομα διαφόρων ηλικιών· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να ληφθούν υπόψη οι ειδικές ευπάθειες των κοριτσιών που βρίσκονται στην εφηβεία και των 
μεγαλύτερων σε ηλικία γυναικών·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η σωματική και η ψυχική υγεία είναι αλληλένδετες και ότι έχουν κεντρική σημασία για τη γενική 
ευεξία· λαμβάνοντας υπόψη ότι έχει αναγνωριστεί ότι η κακή ψυχική υγεία μπορεί να οδηγήσει σε χρόνιες σωματικές 
παθήσεις και ότι τα άτομα που πάσχουν από χρόνιες σωματικές παθήσεις έχουν μεγαλύτερες πιθανότητες να αναπτύξουν 
ψυχικές παθήσεις· λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρά τη γνωστή σχέση μεταξύ αυτών των δύο, συχνά δίνεται προτεραιότητα στην 
έρευνα για τη σωματική υγεία έναντι της έρευνας για την ψυχική υγεία·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ψυχική υγεία των γυναικών και των κοριτσιών επηρεάζεται δυσμενώς από πολλούς παράγοντες, 
συμπεριλαμβανομένων των διαδεδομένων έμφυλων στερεοτύπων και των διακρίσεων, της αντικειμενοποίησης, της έμφυλης 
βίας και παρενόχλησης, του εργασιακού περιβάλλοντος, της ισορροπίας μεταξύ επαγγελματικής και οικογενειακής ζωής, των 
κοινωνικοοικονομικών συνθηκών, της απουσίας, ή της κακής ποιότητας, εκπαίδευσης σε θέματα ψυχικής υγείας και της 
περιορισμένης πρόσβασης σε ψυχιατρική περίθαλψη·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι σχεδόν εννέα στα δέκα άτομα τα οποία πάσχουν από προβλήματα ψυχικής υγείας δηλώνουν ότι 
αντιμετώπισαν στιγματισμό και διακρίσεις και περισσότερα από επτά στα δέκα αναφέρουν ότι ο στιγματισμός και οι 
διακρίσεις υποβαθμίζουν την ποιότητα ζωής τους·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να δοθεί προσοχή στους γεωγραφικούς παράγοντες που επηρεάζουν την ψυχική υγεία και 
την ευεξία και στις διαφορές ανάμεσα στο αστικό και στο αγροτικό περιβάλλον, μεταξύ άλλων από τη σκοπιά της 
δημογραφίας, της πρόσβασης στην περίθαλψη και της παροχής υπηρεσιών·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ορμονικές αλλαγές που επέρχονται πριν, κατά και μετά την εμμηνόπαυση μπορούν να επηρεάσουν 
τη συναισθηματική υγεία της γυναίκας και να οδηγήσουν σε προβλήματα ψυχικής υγείας, συμπεριλαμβανομένων της 
κατάθλιψης και του άγχους· λαμβάνοντας υπόψη ότι η υπερευαισθησία στα συμπτώματα μπορεί να εμποδίσει την έγκαιρη 
διάγνωση και την κατάλληλη θεραπεία·
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ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι καθοριστικοί παράγοντες ψυχικής υγείας και ευεξίας διαφέρουν ανάμεσα στους άνδρες και τις 
γυναίκες και στις ηλικιακές ομάδες· επισημαίνει ότι παράγοντες όπως η ανισότητα λόγω φύλου, οι εισοδηματικές ανισότητες, 
η μεγαλύτερη έκθεση των γυναικών στον κίνδυνο της φτώχειας και της υπερκόπωσης, οι κοινωνικοοικονομικές διακρίσεις, 
η έμφυλη βία, ο υποσιτισμός και η πείνα εκθέτουν περισσότερο τις γυναίκες σε προβλήματα ψυχικής υγείας· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι, σύμφωνα με την ΠΟΥ, δεν υπάρχει σημαντική διαφορά μεταξύ των δύο φύλων στην περίπτωση σοβαρών ψυχικών 
διαταραχών, αλλά οι γυναίκες εμφανίζουν υψηλότερα ποσοστά κατάθλιψης, άγχους, στρες, σωματοποίησης και διατροφικών 
διαταραχών, ενώ οι άνδρες υψηλότερα ποσοστά κατάχρησης ουσιών και αντικοινωνικής συμπεριφοράς· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η κατάθλιψη είναι η πιο κοινή νευροψυχιατρική διαταραχή και ότι είναι πιθανότερο να παρουσιαστεί στις γυναίκες απ’ ό, 
τι στους άνδρες· λαμβάνοντας υπόψη ότι η κατάθλιψη αποτελεί επίσης την πιο κοινή ασθένεια στις γυναίκες ηλικίας μεταξύ 
15 και 44 ετών·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα προβλήματα ψυχικής υγείας και η ψυχική ευεξία συχνά παραμελούνται, αγνοούνται ή 
καταπνίγονται λόγω στιγματισμού, προκατάληψης ή ελλείψει ευαισθητοποίησης ή πόρων· λαμβάνοντας υπόψη ότι, ως 
αποτέλεσμα, πολλοί από όσους έχουν ψυχικές παθήσεις δεν αναζητούν φροντίδα και τα προβλήματα των ασθενών δεν 
γίνονται αντιληπτά από τους γιατρούς ή ενίοτε η διάγνωση είναι λανθασμένη· λαμβάνοντας υπόψη ότι η διάγνωση των 
ψυχικών παθήσεων επηρεάζεται σημαντικά από το φύλο και ότι είναι πιθανότερο να διαγνωστούν οι γυναίκες παρά οι άντρες 
με ορισμένες παθήσεις·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ιδίως οι λεσβίες και οι αμφιφυλόφιλες γυναίκες, όπως και τα διεμφυλικά και μεσοφυλικά άτομα, 
αντιμετωπίζουν ειδικά προβλήματα ψυχικής υγείας λόγω «μειονοτικού στρες», το οποίο ορίζεται ως υψηλά επίπεδα άγχους 
και στρες που προκαλούνται από τις προκαταλήψεις, τον στιγματισμό και τις διακρίσεις που βιώνουν, καθώς και από την 
ιατρικοποίηση και την παθολογικοποίηση· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα άτομα ΛΟΑΔΜ ενδέχεται να αντιμετωπίσουν ειδικές 
προκλήσεις ψυχικής υγείας και ευεξίας οι οποίες πρέπει να λαμβάνονται υπόψη σε κάθε στρατηγική ψυχικής υγείας·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στις μορφές σωματοποίησης που εμφανίζουν συχνότερα οι γυναίκες και που είναι πιθανότερο να 
διαγνωστούν στις γυναίκες απ’ ό, τι στους άντρες περιλαμβάνονται η ινομυαλγία και η χρόνια κόπωση, με κύρια συμπτώματα 
τον πόνο και την εξάντληση, μολονότι οι γυναίκες εμφανίζουν πολλά άλλα συμπτώματα που είναι κοινά και σε άλλες 
παθολογίες·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διεμφυλικές ταυτότητες δεν είναι παθολογική κατάσταση, ωστόσο εξακολουθούν δυστυχώς να 
θεωρούνται ψυχική διαταραχή, και ότι τα περισσότερα κράτη μέλη ζητούν μια τέτοια διάγνωση προκειμένου να επιτρέψουν 
την πρόσβαση στη νομική αναγνώριση του φύλου ή σε περίθαλψη για διεμφυλικά άτομα, παρόλο που οι έρευνες έχουν δείξει 
ότι η διάγνωση «διαταραχής ταυτότητας φύλου» αποτελεί πηγή μεγάλης στενοχώριας για τα διεμφυλικά άτομα·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι καταθλιπτικές διαταραχές αντιπροσωπεύουν το 41,9 % όλων των περιπτώσεων αναπηρίας που 
οφείλονται σε νευροψυχιατρικές διαταραχές μεταξύ των γυναικών, σε σύγκριση με ποσοστό 29,3 % για τους άνδρες·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με εκτιμήσεις της ΠΟΥ, η κατάθλιψη πλήττει παγκοσμίως 350 εκατομμύρια άτομα· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2020 η ασθένεια αυτή θα αποτελεί τη δεύτερη σημαντικότερη αιτία ανικανότητας προς εργασία·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προέφηβοι που επιλέγουν διαφορετικό φύλο από το βιολογικό συνεχίζουν να υφίστανται άσκοπες 
και επιβλαβείς διαγνωστικές πρακτικές, ενώ κάθε παιδί θα πρέπει να μπορεί να εξερευνά με ασφάλεια την ταυτότητα και την 
έκφραση του φύλου του·

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, εξαιτίας ποικίλων παραγόντων που αφορούν κυρίως τους διαφορετικούς ρόλους των φύλων και τις 
μεταξύ τους ανισότητες και διακρίσεις, η κατάθλιψη απαντά σε σχεδόν διπλάσιο αριθμό γυναικών απ’ ό,τι ανδρών και τα 
διεμφυλικά άτομα παρουσιάζουν σημαντικά αυξημένα επίπεδα αυτοκτονικού ιδεασμού και αποπειρών αυτοκτονίας· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι μελέτες έχουν δείξει ότι οι παραδοσιακοί ρόλοι των φύλων που επιβάλλονται επηρεάζουν αρνητικά 
την ψυχική υγεία και την ευεξία των γυναικών·

Κ. λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν δίνεται αρκετή προσοχή στην ψυχική υγεία και στην ευεξία στα εκπαιδευτικά συστήματα των 
κρατών μελών ή στον χώρο εργασίας, δεδομένου ότι η ψυχική υγεία συχνά στιγματίζεται σε μεγάλο βαθμό ή αποτελεί θέμα 
ταμπού· λαμβάνοντας υπόψη ότι η εκπαίδευση σε θέματα ψυχικής υγείας καταπολεμά τον στιγματισμό που περιβάλλει τα 
θέματα αυτά και ότι πρέπει να αντιμετωπίζει τις ειδικές ευπάθειες που έχουν σχέση με το φύλο, τα έμφυλα στερεότυπα και τις 
διακρίσεις που αντιμετωπίζουν οι γυναίκες και τα κορίτσια·
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ΚΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι άνδρες και τα αγόρια προσβάλλονται από ψυχικές παθήσεις που σχετίζονται με το φύλο τους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι στην Ευρώπη οι άνδρες έχουν πενταπλάσιες πιθανότητες να αυτοκτονήσουν σε σχέση με τις γυναίκες 
και ότι η αυτοκτονία είναι η κυριότερη αιτία θανάτου των ανδρών ηλικίας κάτω των 35 ετών· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
άνδρες έχουν τριπλάσιες πιθανότητες να στραφούν στον αλκοολισμό και είναι πιθανότερο να δοκιμάσουν παράνομα 
ναρκωτικά (και να πεθάνουν από αυτά)· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι άνδρες είναι λιγότερο πιθανό να ζητήσουν ψυχολογική 
βοήθεια σε σχέση με τις γυναίκες· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι άνδρες και τα αγόρια αντιμετωπίζουν έμφυλα στερεότυπα γύρω 
από τον ανδρισμό που μπορεί να ενθαρρύνουν την καταπίεση των συναισθημάτων ή την εκδήλωση θυμού, και ότι αυτά έχουν 
αντίκτυπο στην ψυχική υγεία των ανδρών, καθώς και στο φαινόμενο της έμφυλης βίας·

ΚΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην ΕΕ αυτοκτονούν περίπου 58 000 άτομα ετησίως και ότι το ένα τέταρτο εξ αυτών είναι 
γυναίκες, ενώ η αυτοκτονία εξακολουθεί να αποτελεί σημαντική αιτία θανάτου·

ΚΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ψυχοκοινωνική προσέγγιση της ψυχικής υγείας με συμμέτοχη όλη την κοινωνία απαιτεί συνοχή 
των πολιτικών για την ευεξία και συντονισμό της περίθαλψης, της εκπαίδευσης, της απασχόλησης, των οικονομικών και 
κοινωνικών πολιτικών προκειμένου να επιτευχθούν υψηλότερα επίπεδα ψυχικής ευεξίας συνολικά·

ΚΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι διατροφικές διαταραχές όπως η ανορεξία και η βουλιμία παρουσιάζουν αύξηση στα κορίτσια 
εφηβικής και μετεφηβικής ηλικίας·

ΚΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι υπάρχει επαρκής τεκμηρίωση για τις μακροπρόθεσμες σωματικές και ψυχικές συνέπειες διατροφικών 
διαταραχών όπως η ανορεξία και η βουλιμία, καθώς και για τη διάσταση του φύλου ως προς τα αίτιά τους·

ΚΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στο εργασιακό περιβάλλον, οι γυναίκες είναι περισσότερο εκτεθειμένες σε πράξεις ηθικής και/ή 
σεξουαλικής παρενόχλησης, οι οποίες προκαλούν ψυχοσωματικά προβλήματα σε αυτές που τις υφίστανται·

ΚΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στα δημόσια προγράμματα υγείας, σε επίπεδο πρόληψης, θεραπείας και αποκατάστασης, θα πρέπει 
να λαμβάνονται υπόψη τα μοντέλα κοινωνικής φροντίδας που αντιμετωπίζουν την ψυχική ασθένεια μέσω του αθλητισμού, 
των τεχνών ή κοινωνικών δραστηριοτήτων·

ΚΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα άτομα με αναπηρία κινδυνεύουν να νοσήσουν από οξείες ψυχικές παθήσεις·

ΚΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η σεξουαλική διαπαιδαγώγηση και η εκπαίδευση σε θέματα σχέσεων παίζουν καθοριστικό ρόλο στην 
καταπολέμηση των έμφυλων στερεοτύπων, στην αντιμετώπιση της έμφυλης βίας και στη βελτίωση της ψυχικής υγείας και της 
ευεξίας κοριτσιών και αγοριών, γυναικών και ανδρών·

Λ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα ψυχικά προβλήματα και ασθένειες αποτελούν μια από τις κυριότερες αιτίες ανικανότητας προς 
εργασία, οι οποίες έχουν δυσμενείς συνέπειες για την υγεία, την εκπαίδευση, την οικονομία, την αγορά εργασίας και τα 
συστήματα κοινωνικής πρόνοιας της ΕΕ, προκαλούν εκτεταμένο οικονομικό κόστος και σημαντικές αρνητικές συνέπειες για 
την οικονομία της ΕΕ, και ότι, για τον λόγο αυτό, πρέπει να προωθηθεί περαιτέρω η αντιμετώπιση της ψυχιατρικής 
περίθαλψης με ολιστικό, ολοκληρωμένο και ευαίσθητο σε θέματα φύλου τρόπο· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με 
μελέτη του Ευρωπαϊκού Οργανισμού για την Κατάθλιψη, ένας στους δέκα εργαζομένους στην ΕΕ έχει λάβει άδεια λόγω 
κατάθλιψης, με το κόστος για την κοινωνία να εκτιμάται σε 92 δισεκατομμύρια EUR, κυρίως λόγω μειωμένης 
παραγωγικότητας·

ΛΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ψυχική υγεία των γυναικών εξαρτάται περισσότερο από παράγοντες όπως η μόρφωση που 
λαμβάνουν, ο βαθμός εσωτερίκευσης κοινωνικών και πολιτιστικών αξιών, κανόνων και στερεοτύπων, ο τρόπος που βιώνουν 
και αντιλαμβάνονται τις εμπειρίες τους, ο τρόπος που αντιμετωπίζουν τον εαυτό τους και τους άλλους, οι ρόλοι που 
διαδραματίζουν και τα εμπόδια και οι πιέσεις που υφίστανται, και όχι τόσο από τα βιολογικά χαρακτηριστικά τους·

ΛΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνεκτίμηση της διαφορετικότητας των γυναικών και των διαφορών τους έναντι των ανδρών ως 
προς τη φυσιολογία και η ενσωμάτωση των στοιχείων αυτών στις πολιτικές υγείας για τις γυναίκες που αφορούν την 
πρόληψη και τη θεραπεία, με ειδικά μέτρα για τις ευάλωτες και περιθωριοποιημένες ομάδες, αναμένεται ότι θα ενισχύσουν 
την αποτελεσματικότητα των πολιτικών αυτών·
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ΛΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, για διάφορους λόγους, η τοξικολογική και βιοϊατρική έρευνα και οι κλινικές δοκιμές απέκλειαν τις 
γυναίκες και ότι, στο πλαίσιο της έρευνας, τα μεγάλα κενά όσον αφορά το φύλο περιορίζουν τις γνώσεις μας σχετικά με τις 
διαφορές των γυναικών και των ανδρών ως προς την υγεία· λαμβάνοντας υπόψη ότι, ως εκ τούτου, η βιοϊατρική έρευνα τείνει 
να αποτυπώνει μια κατεξοχήν ανδρική οπτική γωνία, λαμβάνοντας εσφαλμένα ως δεδομένο ότι οι γυναίκες είναι ίδιες με τους 
άνδρες σε τομείς όπου υφίστανται διαφορές φυσιολογίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν υπάρχουν έρευνες για τις ειδικές 
ανάγκες των μεσοφυλικών γυναικών·

ΛΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αποκλεισμός και η υποεκπροσώπηση των γυναικών ως υποκειμένων και του βιολογικού και 
κοινωνικού φύλου ως παραγόντων στη βιοϊατρική έρευνα και στις κλινικές δοκιμές θέτουν σε κίνδυνο τη ζωή και την υγεία 
των γυναικών·

ΛΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 536/2014 για τις κλινικές δοκιμές φαρμάκων που προορίζονται για τον 
άνθρωπο θέσπισε απαιτήσεις προκειμένου το φύλο να λαμβάνεται υπόψη στις δίκες, αλλά ότι η εφαρμογή του κανονισμού 
θα πρέπει να αξιολογηθεί· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο κανονισμός δεν θέτει ειδικά ζητήματα για τις γυναίκες, παρά μόνο για 
τις εγκύους και τις θηλάζουσες γυναίκες·

ΛΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός Φαρμάκων (ΕΜΑ) δεν έχει αναπτύξει ειδικές στρατηγικές για την 
εφαρμογή κατευθυντήριων γραμμών όσον αφορά τη μελέτη και την εκτίμηση των διαφορών μεταξύ των φύλων στην κλινική 
αξιολόγηση φαρμάκων, παρά το γεγονός ότι έχει αναγνωρίσει ότι «ορισμένοι παράγοντες που επηρεάζουν την 
αποτελεσματικότητα ενός φαρμάκου στον πληθυσμό μπορεί να έχουν σημασία όταν λαμβάνεται υπόψη η ενδεχομένως 
διαφορετική αντίδραση ανδρών και γυναικών» και ότι «επιδράσεις συνδεόμενες με το φύλο μπορεί επίσης να διαδραματίσουν 
σημαντικό ρόλο στην αποτελεσματικότητα του φαρμάκου» (1)·

ΛΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι επιπτώσεις αυτών των φαρμάκων ή των μέσων αντισύλληψης, των αντικαταθλιπτικών και των 
ηρεμιστικών στη σωματική και την ψυχική υγεία των γυναικών παραμένουν εν πολλοίς άγνωστες και ότι απαιτείται περαιτέρω 
έρευνα για την εξάλειψη επιβλαβών παρενεργειών και για τη βελτίωση της παρεχόμενης περίθαλψης·

ΛΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διάσταση του βιολογικού και του κοινωνικού φύλου σε επίπεδο υγείας έχει ως συνέπεια να 
αντιμετωπίζουν οι γυναίκες ειδικούς κινδύνους υγείας κατά τη διάρκεια της ζωής τους·

ΛΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι υπάρχει έλλειψη συγκρίσιμων δεδομένων σχετικά με τη διαθέσιμη, προσβάσιμη και ποιοτική 
περίθαλψη των διεμφυλικών ατόμων και ότι τα προϊόντα που χρησιμοποιούνται στη θεραπεία ορμονικής υποκατάστασης δεν 
υποβάλλονται σε κατάλληλες δοκιμές ούτε διαθέτουν κατάλληλη άδεια·

Μ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η μητρική θνησιμότητα θεωρείται σημαντικός δείκτης για την αποτελεσματικότητα, την ποιότητα και 
τις επιδόσεις του συστήματος υγείας·

ΜΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η έλλειψη πρόσβασης σε σεξουαλικά και αναπαραγωγικά δικαιώματα, συμπεριλαμβανομένων 
ασφαλών και νόμιμων υπηρεσιών άμβλωσης, θέτει σε κίνδυνο τη ζωή και την υγεία γυναικών και κοριτσιών, καθώς και όλων 
των ατόμων με αναπαραγωγική ικανότητα, αυξάνει τη μητρική θνησιμότητα και νοσηρότητα και οδηγεί στην άρνηση 
παροχής σωτήριας περίθαλψης και σε αυξημένο αριθμό παράνομων αμβλώσεων·

ΜΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σε όλες τις χώρες που διαθέτουν σχετικά δεδομένα, παρατηρούνται σημαντικές διαφορές στην υγεία 
μεταξύ κοινωνικοοικονομικών ομάδων και μεταξύ ανδρών και γυναικών, υπό την έννοια ότι τα άτομα με χαμηλότερο επίπεδο 
μόρφωσης, απασχόλησης και/ή εισοδήματος τείνουν να εμφανίζουν κατά σύστημα υψηλότερα ποσοστά νοσηρότητας και 
θνησιμότητας· λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτές οι ανισότητες στον τομέα της υγείας συνιστούν μία από τις κυριότερες 
προκλήσεις για τις πολιτικές δημόσιας υγείας σήμερα· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι δυσμενείς κοινωνικοοικονομικές συνθήκες, 
η φτώχεια και ο κοινωνικός αποκλεισμός έχουν σημαντικό αρνητικό αντίκτυπο στην ψυχική υγεία και την ευεξία·

ΜΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι μια σεξουαλική αγωγή που είναι ολοκληρωμένη, κατάλληλη για την εκάστοτε ηλικία, βασίζεται σε 
στοιχεία, είναι επιστημονικά ακριβής και δεν διατυπώνει υποκειμενικές κρίσεις, οι καλής ποιότητας υπηρεσίες οικογενειακού 
προγραμματισμού και η πρόσβαση σε αντισύλληψη συμβάλλουν στην πρόληψη της ακούσιας και ανεπιθύμητης 
εγκυμοσύνης, μειώνουν την ανάγκη για αμβλώσεις και συμβάλλουν στην πρόληψη του HIV και των ΣΜΛ· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η διαπαιδαγώγηση των νέων ώστε να αναλαμβάνουν την ευθύνη για τη σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία τους 
έχει μακροπρόθεσμα θετικές συνέπειες, οι οποίες διαρκούν εφόρου ζωής και έχουν θετικό αντίκτυπο στην κοινωνία·
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(1) EMEA/CHMP/3916/2005 — ICH http://www.ema.europa.eu/docs/en_GB/document_library/Scientific_guideline/2010/01/ 
WC500059887.pdf

http://www.ema.europa.eu/docs/en_GB/document_library/Scientific_guideline/2010/01/WC500059887.pdf
http://www.ema.europa.eu/docs/en_GB/document_library/Scientific_guideline/2010/01/WC500059887.pdf


ΜΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σήμερα το ένα τέταρτο των παιδιών στην ΕΕ γεννιούνται με καισαρική τομή και ότι τα συναφή 
προβλήματα υγείας μητέρων και παιδιών αυξάνονται στατιστικά·

ΜΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το κλείσιμο μαιευτηρίων και η σημαντική αριθμητική μείωση μαιών και μαιευτήρων σε ορισμένα 
κράτη μέλη της ΕΕ ευθύνονται για τις ήδη υφιστάμενες επικίνδυνες ελλείψεις στην παροχή υπηρεσιών·

ΜΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι πολιτικές λιτότητας και οι δημοσιονομικές περικοπές που επιβάλλουν οι εθνικές κυβερνήσεις 
στον τομέα της δημόσιας υγείας και της εκπαίδευσης δυσχεραίνουν επίσης την πρόσβαση στις υπηρεσίες υγείας και ψυχικής 
υγείας και ότι το γεγονός αυτό πλήττει δυσανάλογα τις γυναίκες, ιδίως τις μόνες μητέρες, και τις πολυμελείς οικογένειες·

ΜΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι μετανάστριες, οι γυναίκες πρόσφυγες και οι αιτούσες άσυλο μπορεί επιπλέον να πάσχουν από 
πολύ σοβαρές, ενίοτε, παθήσεις ελλείψει κατάλληλης θεραπευτικής αγωγής, ή να αντιμετωπίζουν ειδικά προβλήματα που 
αφορούν την αναπαραγωγική υγεία, όπως επιπλοκές στην εγκυμοσύνη και τον τοκετό, και πιθανά πρόσθετα ψυχολογικά 
τραύματα, όπως προγεννητική και μεταγεννητική κατάθλιψη, καθώς και κίνδυνο τραυματικής έκθεσης σε (σεξουαλική) βία 
και κακοποίηση ή τις συνέπειες των φαινομένων αυτών και ειδικούς κινδύνους για την ψυχική τους υγεία και ευεξία· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η παροχή ψυχιατρικής περίθαλψης στους πρόσφυγες ενέχει πολλές ειδικές προκλήσεις, ο βαθμός 
των οποίων ποικίλλει και εξαρτάται από μια σειρά παραγόντων, όπως είναι, μεταξύ άλλων, η χώρα καταγωγής των 
προσφύγων και το χρονικό διάστημα που έχουν ζήσει στη χώρα υποδοχής·

ΜΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες πλήττονται από ορισμένες μορφές καρκίνου, όπως είναι ο καρκίνος του μαστού, της 
μήτρας και του τραχήλου της μήτρας, οι οποίες απαντούν κυρίως ή αποκλειστικά σε γυναίκες·

ΜΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες που πάσχουν από καρκίνο και υποβάλλονται σε χειρουργικές επεμβάσεις και εντατικές 
θεραπείες, όπως ακτινοθεραπεία και χημειοθεραπεία, είναι κατά κανόνα περισσότερο επιρρεπείς στην κατάθλιψη·

Ν. λαμβάνοντας υπόψη ότι δέκα κράτη μέλη έχουν θέσει ως στόχο τον έλεγχο του 100 % του γυναικείου πληθυσμού για 
καρκίνο του μαστού και ότι οκτώ έχουν υιοθετήσει αντίστοιχο στόχο για τον έλεγχο του καρκίνου του τραχήλου της μήτρας·

ΝΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ασθένειες όπως η οστεοπόρωση, οι μυοσκελετικές παθήσεις και οι νόσοι του κεντρικού νευρικού 
συστήματος (π.χ. νόσος Aλτσχάιμερ και/ή άνοια) σχετίζονται με ορμονικές αλλαγές που βιώνουν οι γυναίκες κατά την 
εμμηνόπαυση ή νωρίτερα λόγω ορμονοθεραπείας· λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρόλο που, ως γνωστόν, οι γυναίκες πλήττονται 
πολύ συχνότερα από τους άνδρες από τις ασθένειες αυτές, η διάσταση του φύλου δεν λαμβάνεται επαρκώς υπόψη στο 
πλαίσιο της σχετικής έρευνας·

ΝΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ενδομητρίωση είναι μια ανίατη ασθένεια που πλήττει περίπου μία στις δέκα γυναίκες, 
περιλαμβανομένων των κοριτσιών (ήτοι, με ένα πρόχειρο υπολογισμό, 180 εκατομμύρια γυναίκες παγκοσμίως και 15 
εκατομμύρια στην ΕΕ)· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ασθένεια αυτή οδηγεί συχνά σε στειρότητα και προκαλεί πολλές φορές 
έντονο πόνο και προβλήματα ψυχικής υγείας, που καθιστούν αδύνατη τη συμμετοχή σε αρκετές πτυχές της εργασιακής και 
της ιδιωτικής και κοινωνικής ζωής·

ΝΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η έμφυλη σωματική και ψυχολογική βία και η βία κατά των γυναικών και ο αντίκτυπός τους στην 
υγεία του θύματος συνιστούν βασικό εμπόδιο στην επίτευξη της ισότητας των φύλων και στην πλήρη άσκηση εκ μέρους των 
γυναικών των ελευθεριών που διασφαλίζουν τα βασικά ανθρώπινα δικαιώματα·

ΝΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ακρωτηριασμός των γεννητικών οργάνων των γυναικών έχει σοβαρές βραχυπρόθεσμες και 
μακροπρόθεσμες συνέπειες στη σωματική, ψυχολογική, σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία των γυναικών και των 
κοριτσιών που υποβάλλονται σε αυτόν·

ΝΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα μεσοφυλικά άτομα που έχουν υποβληθεί σε ακρωτηριασμό των γεννητικών τους οργάνων 
αντιμετωπίζουν επίσης επιπτώσεις στη σωματική, ψυχολογική, σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία τους·

ΝΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σε 13 κράτη μέλη, τα διεμφυλικά άτομα συνεχίζουν να υποβάλλονται σε καταναγκαστική στείρωση 
στο πλαίσιο της διαδικασίας αναγνώρισης του φύλου·
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ΝΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συστηματική και επαρκής συλλογή δεδομένων σχετικά με τη βία εις βάρος των γυναικών παίζει 
καθοριστικό ρόλο στη διασφάλιση της αποτελεσματικής χάραξης πολιτικής, τόσο σε κεντρικό όσο και σε περιφερειακό και 
τοπικό επίπεδο, και στην παρακολούθηση της εφαρμογής της νομοθεσίας·

ΝΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες που πέφτουν θύματα έμφυλης βίας αντιμετωπίζουν επιπτώσεις στη σωματική και ψυχική 
τους υγεία, που συχνά τις συνοδεύουν σε όλη τους τη ζωή· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με την παγκόσμια έκθεση της 
ΠΟΥ για τη βία και την υγεία (1), οι επιπτώσεις της έμφυλης βίας στις γυναίκες μπορεί να είναι διαφόρων ειδών: σωματικές 
(μώλωπες, κατάγματα, σύνδρομα χρόνιου πόνου, αναπηρία, ινομυαλγία, γαστρεντερικές διαταραχές, κ.ά.)· ψυχολογικές και 
συμπεριφορικές (κατάχρηση αλκοόλ και ναρκωτικών, κατάθλιψη και άγχος, διαταραχές διατροφής και ύπνου, συναισθήματα 
ντροπής και ενοχής, φοβίες και κρίσεις πανικού, χαμηλή αυτοεκτίμηση, μετατραυματικό στρες, ψυχοσωματικές διαταραχές, 
αυτοκαταστροφική συμπεριφορά και τάσεις αυτοκτονίας, ανασφάλεια στις μετέπειτα σχέσεις, κ.ά.)· σεξουαλικές και 
αναπαραγωγικές (γυναικολογικές διαταραχές, υπογονιμότητα, επιπλοκές κατά την κύηση, αποβολές, σεξουαλική 
δυσλειτουργία, σεξουαλικά μεταδιδόμενα νοσήματα, ανεπιθύμητη κύηση, κ.ά.)· και μοιραίες (δολοφονία, αυτοκτονία, 
θάνατος από ΣΜΝ, κ.ά.)·

Ισότητα των φύλων στην ψυχική υγεία

1. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να δώσουν συνέχεια στην Πυξίδα της ΕΕ για δράση σχετικά με την ψυχική υγεία και 
την ευεξία, με μια φιλόδοξη, νέα στρατηγική για την ψυχική υγεία που θα προωθεί μια ολιστική ψυχοκοινωνική προσέγγιση με τη 
συμμετοχή όλης της κοινωνίας και η οποία θα περιλαμβάνει έναν ισχυρό πυλώνα για τα φύλα και θα διασφαλίζει τη συνοχή των 
πολιτικών για την ψυχική υγεία·

2. επισημαίνει ότι στην ΕΕ το 27 % των ενηλίκων, ανδρών και γυναικών, έχουν βιώσει τουλάχιστον ένα επεισόδιο ψυχικής 
ασθένειας·

3. καλεί να κράτη μέλη να λάβουν μέτρα και να διαθέσουν επαρκή κονδύλια για τη διασφάλιση της πρόσβασης στις υπηρεσίες 
υγειονομικής και ειδικότερα ψυχιατρικής περίθαλψης — συμπεριλαμβανομένων καταφυγίων για γυναίκες — για όλες τις γυναίκες, 
ανεξαρτήτως νομικού καθεστώτος, κατάστασης αναπηρίας, σεξουαλικού προσανατολισμού, ταυτότητας φύλου, σεξουαλικών 
χαρακτηριστικών, φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής, ηλικίας ή θρησκεύματος· καλεί τα κράτη μέλη και την Επιτροπή να 
αντιμετωπίσουν την ανισότητα ως προς την πρόσβαση στην παροχή υπηρεσιών περίθαλψης στον τομέα της ψυχικής υγείας·

4. σημειώνει ότι απαιτείται περισσότερη έρευνα σχετικά με τον αντίκτυπο της έμφυλης βίας στην ψυχική υγεία, 
συμπεριλαμβανομένων της λεκτικής και της ψυχολογικής βίας, της παρενόχλησης και του εκφοβισμού·

5. καλεί την Επιτροπή, τα κράτη μέλη και τις τοπικές αρχές να διασφαλίσουν ότι οι στρατηγικές τους ανταποκρίνονται στις 
προκλήσεις στον τομέα της ψυχικής υγείας που τίθενται ενδεχομένως για τα άτομα ΛΟΑΔΜ· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να θέσουν 
σε εφαρμογή τις συστάσεις που περιλαμβάνονται στο έγγραφο του Συμβουλίου της Ευρώπης CM/Rec(2010)5 και να λαμβάνουν 
υπόψη τις ειδικές ανάγκες των λεσβιών, των αμφιφυλόφιλων και των διεμφυλικών ατόμων κατά τη διαμόρφωση των πολιτικών, των 
προγραμμάτων και των πρωτοκόλλων που αφορούν την υγεία·

6. καλεί τα κράτη μέλη να προωθήσουν τη δημιουργία κέντρων ψυχολογικής στήριξης για καρκινοπαθείς, προκειμένου να τους 
παρέχουν ψυχολογική στήριξη καθ’ όλη τη διάρκεια της θεραπείας και της αποκατάστασής τους·

7. εφιστά την προσοχή στη σοβαρή κατάσταση που αντιμετωπίζουν οι γυναίκες με αναπηρία, οι οποίες έρχονται συχνότερα 
αντιμέτωπες με δυσχέρειες που συνδέονται άμεσα όχι μόνο με την αναπηρία τους, αλλά και με την αυξημένη κοινωνική απομόνωση 
και την ακούσια έλλειψη δραστηριότητας· καλεί τα κράτη μέλη να μεριμνήσουν για τη συστηματική αύξηση της προσβασιμότητας 
των υπηρεσιών προληπτικής ψυχολογικής μέριμνας σε γυναίκες με αναπηρία και να παρέχουν ψυχολογική υποστήριξη για γυναίκες 
που φροντίζουν παιδιά με σοβαρή αναπηρία· τονίζει την ανάγκη χάραξης στρατηγικής και ανταλλαγής βέλτιστων πρακτικών για την 
ψυχική υγεία και την ευεξία των γυναικών και των κοριτσιών με αναπηρία·

8. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να προωθήσουν εκστρατείες ενημέρωσης και πρόληψης και άλλες πρωτοβουλίες για 
την ευαισθητοποίηση της κοινής γνώμης στο θέμα των προβλημάτων ψυχικής υγείας και την καταπολέμηση του στιγματισμού· 
ζητεί επιτακτικά από τα κράτη μέλη και την Επιτροπή να επενδύσουν στην τυπική, την άτυπη και τη μη τυπική εκπαίδευση σε 
θέματα ψυχικής υγείας και ευεξίας για όλες τις ηλικιακές ομάδες, με έμφαση στις ψυχικές παθήσεις ανάλογα με το φύλο, όπως 
η κατάθλιψη, το άγχος ή η κατάχρηση ουσιών· καλεί τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι τα σχολεία διαθέτουν τα κατάλληλα 
πλαίσια για τον εντοπισμό και την υποστήριξη όσων πάσχουν από προβλήματα ψυχικής υγείας, συμπεριλαμβανομένων των πτυχών 
που σχετίζονται με το φύλο, και να διασφαλίσουν τη δυνατότητα πρόσβασης στις υπηρεσίες ψυχικής υγείας· σημειώνει ότι το 70 % 
των παιδιών και των νέων που πάσχουν από πρόβλημα ψυχικής υγείας δεν έχουν τύχει κατάλληλης θεραπευτικής παρέμβασης σε 
αρκετά μικρή ηλικία·
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9. καλεί την Επιτροπή, τα κράτη μέλη και το Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο για την Ισότητα των Φύλων (EIGE) να εντείνουν την τακτική 
συλλογή δεδομένων για την ψυχική υγεία σε ενωσιακό και εθνικό επίπεδο, ιδίως όσον αφορά τον επιπολασμό της κατάθλιψης, 
δεδομένα τα οποία θα είναι διαχωρισμένα τουλάχιστον ανά βιολογικό φύλο, κοινωνικό φύλο, ηλικιακή ομάδα και 
κοινωνικοοικονομική κατάσταση και θα περιλαμβάνουν δείκτες για τη σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία·

10. θεωρεί ότι στις δράσεις που εφαρμόζονται σε επίπεδο ΕΕ στον τομέα της ψυχικής υγείας και της ευεξίας πρέπει να 
συμμετέχουν σημαίνοντα άτομα από τον πολιτικό χώρο, τον τομέα της υγείας, τον εκπαιδευτικό και κοινωνικό τομέα, καθώς και 
κοινωνικοί εταίροι και οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών· πιστεύει ότι είναι σημαντικό η ψυχική υγεία να παύσει να 
αντιμετωπίζεται πλέον ως ταμπού σε ορισμένους κοινωνικούς κύκλους·

11. εμμένει στην άποψη ότι η σχέση μεταξύ κοινωνικοοικονομικών συνθηκών και ψυχικής υγείας και ευεξίας παίζει καθοριστικό 
ρόλο στη συνοχή των πολιτικών για την ψυχική υγεία, δεδομένου ότι η φτώχεια και ο κοινωνικός αποκλεισμός οδηγούν σε 
μεγαλύτερα προβλήματα ψυχικής υγείας· επισημαίνει ότι η αύξηση του ποσοστού των φτωχών γυναικών και οι πολιτικές λιτότητας 
που πλήττουν δυσανάλογα τις γυναίκες θέτουν σε μεγαλύτερο κίνδυνο την ψυχική ευεξία των γυναικών·

12. τονίζει τη σημασία της κοινωνικής ψυχιατρικής θεραπείας και περίθαλψης, όπως μέσω του αθλητισμού, της μουσικής, των 
τεχνών και των πολιτιστικών δραστηριοτήτων, ως σημαντικού στοιχείου στην παροχή υπηρεσιών υγείας και ως παράγοντα που 
μειώνει το οικονομικό και το ανθρώπινο κόστος με το οποίο τα προβλήματα ψυχικής υγείας μπορεί να επιβαρύνουν το άτομο και 
την κοινωνία στο σύνολό της· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να επενδύσουν περισσότερο σε κοινωνικά προγράμματα 
ψυχιατρικής φροντίδας, όπως οι κοινωνικές θεραπευτικές παρεμβάσεις·

13. επισημαίνει με ανησυχία ότι μόνο 13 κράτη μέλη διαθέτουν, εξ όσων γνωρίζει η ΠΟΥ, εθνική στρατηγική για τις 
αυτοκτονίες· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να θεσπίσουν και να εφαρμόσουν μια εθνική στρατηγική για την πρόληψη των 
αυτοκτονιών και να λάβουν μέτρα που θα συμβάλουν στη μείωση των παραγόντων κινδύνου αυτοκτονίας, όπως είναι η κατάχρηση 
αλκοόλ και ναρκωτικών, ο κοινωνικός αποκλεισμός, η κατάθλιψη και το στρες· ζητεί επιπλέον να θεσπιστούν μηχανισμοί στήριξης 
των ατόμων μετά από απόπειρα αυτοκτονίας·

14. αναγνωρίζει τον αντίκτυπο των μέσων ενημέρωσης και ιδίως του Διαδικτύου και μέσων κοινωνικής δικτύωσης στην ψυχική 
υγεία και ευεξία, ιδίως στις νεαρές γυναίκες και στα κορίτσια, και επισημαίνει ότι το θέμα αυτό πρέπει να ερευνηθεί ακόμη 
περισσότερο· σημειώνει ότι νοοτροπίες που καλλιεργούν τα μέσα ενημέρωσης οι οποίες δίνουν έμφαση στην ηλικία και την 
εξωτερική εμφάνιση των γυναικών και των κοριτσιών έχουν αρνητικές επιπτώσεις στην ψυχική τους υγεία και ευεξία, όπως άγχος, 
κατάθλιψη ή ψυχαναγκαστική συμπεριφορά· υπογραμμίζει ότι πρέπει να αναπτυχθούν αποτελεσματικά μέσα, συμπεριλαμβανο-
μένων νομικών μέτρων, για την αντιμετώπιση του εκφοβισμού, της παρενόχλησης και της αντικειμενοποίησης μέσω του Διαδικτύου· 
τονίζει την ανάγκη να διαμορφωθεί μια φιλόδοξη στρατηγική για την ηλεκτρονική ψυχική υγεία και ευεξία και να προωθηθεί 
η συνεργασία με τους εμπλεκόμενους φορείς για την ανάπτυξη νέων ηλεκτρονικών θεραπειών· αναγνωρίζει ότι όλοι οι 
ενδιαφερόμενοι πρέπει να συμπράττουν σε μια στρατηγική των μέσων ενημέρωσης για την ψυχική υγεία, συμπεριλαμβανομένων του 
εκδοτικού και του διαφημιστικού κλάδου, οι οποίοι πρέπει να υιοθετήσουν ηθικά πρότυπα ούτως ώστε να αποφεύγεται 
η αντικειμενοποίηση των γυναικών και η προώθηση έμφυλων στερεοτύπων·

15. επισημαίνει ότι σε ορισμένες περιπτώσεις οι γυναίκες έχουν μια στρεβλή αντίληψη της εικόνας τους, λόγω των μέσων 
ενημέρωσης, της διαφήμισης που υπακούει σε στερεότυπα και των κοινωνικών πιέσεων, και αναπτύσσουν διαταραχές σε επίπεδο 
διατροφής και συμπεριφοράς, όπως ανορεξία, βουλιμία, ορθορεξία, αδηφαγική διαταραχή και μεγαλορεξία· υποστηρίζει μια 
προσέγγιση με γνώμονα το φύλο όσον αφορά τις διατροφικές διαταραχές και την ανάγκη ενσωμάτωσής της στον διάλογο για την 
υγεία και στις πληροφορίες που απευθύνονται στο ευρύ κοινό· ζητεί από τα κράτη μέλη να δημιουργήσουν κέντρα βοήθειας και 
υποστήριξης στα σχολεία για την παροχή ψυχολογικής στήριξης στους μαθητές, κυρίως στις έφηβες, οι οποίες είναι περισσότερο 
επιρρεπείς στην ανάπτυξη διατροφικών διαταραχών·

16. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι, για πρώτη φορά, παγκόσμιοι ηγέτες αναγνωρίζουν την προώθηση της 
ψυχικής υγείας και της ευεξίας και την πρόληψη και τη θεραπεία της κατάχρησης ουσιών ως προτεραιότητες στον τομέα της υγείας 
στο πλαίσιο του θεματολογίου για την παγκόσμια ανάπτυξη·

17. εκφράζει σοβαρές ανησυχίες για τις εγκαταστάσεις ψυχιατρικής περίθαλψης και την παροχή ψυχιατρικής περίθαλψης στις 
γυναίκες και τα κορίτσια πρόσφυγες στην Ευρώπη, ιδίως σε εκείνες που ζουν σε πρόχειρα καταλύματα σε διάφορα κράτη μέλη· 
τονίζει ότι η κράτηση των προσφύγων και των αιτούντων άσυλο χωρίς ουσιαστική και αποτελεσματική επεξεργασία των αιτήσεων 
ασύλου που έχουν καταθέσει συνιστά παραβίαση του διεθνούς δικαίου και έχει αρνητικό αντίκτυπο στην ψυχική υγεία και την 
ευεξία τους· καλεί τα κράτη μέλη να προστατεύσουν τις αιτούσες άσυλο υπό κράτηση και τονίζει ότι πρέπει να παρέχεται αμέσως 
στις γυναίκες αυτές προστασία, που θα συμπεριλαμβάνει τερματισμό της κράτησης, επιτάχυνση της μετεγκατάστασης και 
προώθηση της στήριξης και της παροχής συμβουλών· καλεί τα κράτη μέλη να αποσυνδέσουν τις πολιτικές υγείας από τον έλεγχο 
της μετανάστευσης, να επιτρέπουν την πρόσβαση σε βασικές υπηρεσίες περίθαλψης και να παύσουν να επιβάλλουν στους 
επαγγελματίες του τομέα υγείας την υποχρέωση να αναφέρουν τους μετανάστες που δεν διαθέτουν επίσημα έγγραφα· ζητεί ακόμη 

C 252/106 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017



από τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν τις πολυυπηρεσιακές κατευθυντήριες γραμμές για την προστασία και τη στήριξη της ψυχικής 
υγείας και της ψυχοκοινωνικής ευεξίας των προσφύγων, των αιτούντων άσυλο και των μεταναστών στην Ευρώπη, όπως 
εκπονήθηκαν από την ΠΟΥ/Ευρώπη, την Ύπατη Αρμοστεία του ΟΗΕ για τους Πρόσφυγες και τον Διεθνή Οργανισμό 
Μετανάστευσης·

18. τονίζει ότι, σε πολλές περιπτώσεις, οι γυναίκες είναι αναγκασμένες να κάνουν δυο δουλειές την ημέρα, μία στον εργασιακό 
τους χώρο και μία στο σπίτι, δεδομένου ότι οι άνδρες δεν αφιερώνουν αρκετή προσπάθεια στις ευθύνες του νοικοκυριού και στην 
ανατροφή των παιδιών, με αποτέλεσμα πολλές γυναίκες να πάσχουν από κατάθλιψη, άγχος και στρες, ενώ έχουν ενοχικά αισθήματα 
γιατί αδυνατούν να φροντίσουν με τον κατάλληλο τρόπο την οικογένειά τους, ρόλος ο οποίος παραδοσιακά ανατίθεται στις 
γυναίκες·

19. καταγγέλλει το νέο, ευρέως διαδεδομένο σεξιστικό στερεότυπο της σύγχρονης γυναίκας η οποία οφείλει να διαπρέπει στις 
σπουδές και στην επαγγελματική της σταδιοδρομία, ικανοποιώντας παράλληλα τις παραδοσιακές προσδοκίες του να είναι καλή 
σύζυγος, οικοδέσποινα και άψογη μητέρα και παράλληλα να παραμένει ελκυστική, πρότυπο συμπεριφοράς που προκαλεί στρες και 
άγχος σε πολλές γυναίκες·

20. καλεί την Επιτροπή, τα κράτη μέλη και τις τοπικές αρχές να αναπτύξουν ειδικές πολιτικές για την παροχή υπηρεσιών 
ψυχικής υγείας προσαρμοσμένες στις ομάδες ευάλωτων γυναικών που ζουν σε περιθωριοποιημένες κοινότητες και σε όσους 
αντιμετωπίζουν διατομεακές διακρίσεις, όπως οι γυναίκες πρόσφυγες και οι μετανάστριες, οι γυναίκες που αντιμετωπίζουν φτώχεια 
και κοινωνικό αποκλεισμό, τα μεσοφυλικά και τα διεμφυλικά άτομα, οι γυναίκες που ανήκουν σε εθνοτικές μειονότητες, οι γυναίκες 
με αναπηρία, οι ηλικιωμένες και οι γυναίκες που ζουν σε αγροτικές περιοχές·

21. τονίζει τη σημασία μιας προσέγγισης της ψυχικής υγείας με βάση τον κύκλο ζωής, η οποία θα εξετάζει τις ανάγκες κάθε 
ηλικιακής ομάδας με συνεπή και ολοκληρωμένο τρόπο, με έμφαση στις έφηβες και στις γυναίκες μεγαλύτερης ηλικίας, οι οποίες 
κατά κανόνα αναφέρουν χαμηλότερο επίπεδο ικανοποίησης από τη ζωή τους σε σχέση με τους άνδρες των ίδιων ηλικιακών ομάδων·

22. συνιστά, σε περίπτωση εγκυμοσύνης, να ξεκινά η παροχή ψυχιατρικής περίθαλψης όσο το δυνατόν νωρίτερα στο πρώτο 
τρίμηνο της εγκυμοσύνης, προκειμένου να είναι δυνατό να εντοπίζονται συγκεκριμένες παθήσεις που μπορεί να χρειάζονται 
παρακολούθηση, να αναγνωρίζονται τα κοινωνικά προβλήματα για την αντιμετώπιση των οποίων οι γυναίκες χρειάζονται 
ενδεχομένως τη βοήθεια κοινωνικών ή ψυχιατρικών υπηρεσιών και να ενημερώνονται οι γυναίκες για τα θέματα που σχετίζονται με 
την εγκυμοσύνη· ζητεί να διασφαλιστεί η παροχή ευρύτερης ολοκληρωμένης μαιευτικής φροντίδας σε τοπικό επίπεδο, η οποία θα 
περιλαμβάνει επίσης μαίες και μαιευτήρες, και τονίζει την ιδιαίτερη σημασία που έχει η πρόκληση αυτή στις αγροτικές περιοχές· 
τονίζει ότι η ψυχολογική περίθαλψη είναι εξίσου σημαντική με τη σωματική περίθαλψη και σημειώνει ότι οι λεχώνες στην ΕΕ 
παρουσιάζουν μεταγεννητική κατάθλιψη σε ποσοστό περίπου 10 έως 15 %· τονίζει ότι είναι σημαντικό να παρέχεται πρόσβαση σε 
ψυχολογική και ιατρική περίθαλψη σε γυναίκες έπειτα από αποβολές και την ανάγκη για μια εξατομικευμένη προσέγγιση με 
ευαισθησία· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να προωθήσουν, να αναπτύξουν και να παράσχουν έγκαιρη ανίχνευση και 
θεραπεία της μεταγεννητικής ψύχωσης και κατάθλιψης·

23. υπογραμμίζει ότι η κοινωνική πολιτική και η πολιτική απασχόλησης, ιδίως οι πολιτικές για την εξισορρόπηση 
επαγγελματικής και προσωπικής ζωής, πρέπει να λαμβάνουν υπόψη την ψυχική υγεία και την ευεξία των γυναικών και καλεί την 
Επιτροπή και τα κράτη μέλη να συνεργαστούν με τις συνδικαλιστικές ενώσεις, τους εργοδότες, τους επαγγελματίες στον χώρο της 
υγείας και την κοινωνία των πολιτών για την ανάπτυξη μιας ολιστικής και ευαισθητοποιημένης ως προς τη διάσταση του φύλου 
προσέγγισης της ψυχικής ευεξίας στην εργασία· τονίζει τη σημασία της παροχής κατάρτισης σε θέματα ψυχικής υγείας στα άτομα 
που κατέχουν θέσεις διοίκησης στον ιδιωτικό και τον δημόσιο τομέα·

24. αναγνωρίζει τον σημαντικό ρόλο των επίσημων και ανεπίσημων φροντιστών στον τομέα της ψυχιατρικής περίθαλψης, οι 
οποίοι είναι στη συντριπτική πλειοψηφία τους γυναίκες· ζητεί να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στον ρόλο των επίσημων και ανεπίσημων 
φροντιστών ψυχιατρικής περίθαλψης και ιδίως στον ρόλο των γυναικών φροντιστών, καθώς και στην ανάληψη δράσης για την 
προστασία της ψυχικής υγείας και ευεξίας των ίδιων των φροντιστών·

25. ζητεί επιτακτικά από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να λάβουν επίσης υπόψη τις προκλήσεις ψυχικής υγείας και ευεξίας 
που αντιμετωπίζουν οι άνδρες και τα αγόρια λόγω έμφυλων στερεοτύπων που οδηγούν σε αυξημένες πιθανότητες κατάχρησης 
ουσιών και αυτοκτονίας σε σχέση με τις γυναίκες· τονίζει ότι οι πολιτικές για την ψυχική υγεία των ανδρών πρέπει να λαμβάνουν 
επίσης υπόψη τη διάσταση της ηλικίας και της διάρκειας ζωής, την κοινωνικοοικονομική κατάσταση, τον κοινωνικό αποκλεισμό και 
γεωγραφικούς παράγοντες·
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Ισότητα των φύλων στις κλινικές δοκιμές

26. τονίζει το γεγονός ότι είναι απαραίτητη η διεξαγωγή κλινικών δοκιμών φαρμακευτικών προϊόντων σε άνδρες και γυναίκες 
και ότι οι δοκιμές θα πρέπει να πραγματοποιούνται χωρίς αποκλεισμούς και διακρίσεις, υπό συνθήκες ισότητας, ένταξης και μη 
περιθωριοποίησης, και να αντικατοπτρίζουν δεόντως τον πληθυσμό που αναμένεται ότι θα κάνει χρήση των προϊόντων· προτείνει να 
λαμβάνουν υπόψη οι κλινικές δοκιμές συγκεκριμένες ευπαθείς πληθυσμιακές ομάδες, όπως τα παιδιά και οι ηλικιωμένοι ασθενείς 
και άτομα από εθνοτικές μειονότητες· εκτιμά ότι θα πρέπει επίσης να συλλέγονται δεδομένα ανά φύλο μετά τη διάθεση των 
προϊόντων στην αγορά, προκειμένου να καταγράφονται οι διάφορες παρενέργειες, καθώς και οι έρευνες και τα δεδομένα σχετικά με 
την εφαρμογή της συναφούς νομοθεσίας της ΕΕ από τα κράτη μέλη·

27. εκφράζει τη βαθιά ανησυχία του για το γεγονός ότι η αποτυχία στο θέμα της βελτίωσης της εκπροσώπησης των γυναικών 
στις κλινικές δοκιμές και στα αποτελέσματα της βιοϊατρικής έρευνας θέτει την υγεία και τις ζωές των γυναικών σε κίνδυνο και 
τονίζει ότι οι μεθοδολογίες και ο σχεδιασμός των κλινικών δοκιμών πρέπει να καθιστούν δυνατή τη στρωματοποιημένη ανάλυση με 
βάση την ηλικία και το φύλο· τονίζει, ως εκ τούτου, ότι είναι επείγουσα ανάγκη οι διαφορές λόγω φύλου να λαμβάνονται υπόψη 
στις κλινικές διαδικασίες στον τομέα της ψυχικής υγείας·

28. τονίζει τη σημασία που έχει η δημοσίευση των αποτελεσμάτων των κλινικών δοκιμών, ούτως ώστε η μεθοδολογία να είναι 
διαφανής και προσβάσιμη·

29. επισημαίνει ότι τα λοιμώδη νοσήματα (π.χ. ο ιός HIV και η ελονοσία) και η αρνητική έκβαση της κύησης (π.χ. η θνησιγένεια) 
εμφανίζουν τον μέγιστο επιπολασμό στις χώρες χαμηλότερου μέσου εισοδήματος (LMIC)· ζητεί να περιληφθούν οι έγκυοι στις 
κλινικές δοκιμές προκειμένου να μειωθεί η νοσηρότητα και η θνησιμότητα μητέρων και βρεφών·

30. απαιτεί να αναγράφεται με σαφήνεια στις ετικέτες των φαρμακευτικών προϊόντων αν έχουν ή όχι πραγματοποιηθεί δοκιμές 
σε γυναίκες και αν ενδέχεται οι παρενέργειες σε άνδρες και γυναίκες να είναι διαφορετικές· ζητεί από τα κράτη μέλη να 
υποστηρίξουν την έρευνα για τις μακροχρόνιες επιπτώσεις προϊόντων που χρησιμοποιούνται στη θεραπεία ορμονικής 
υποκατάστασης·

31. ζητεί από την Επιτροπή να παράσχει κίνητρα για την εκπόνηση σχεδίων σε ενωσιακό επίπεδο τα οποία θα εστιάζουν στη 
μεταχείριση των γυναικών στις κλινικές έρευνες· θεωρεί ότι στα σχέδια αυτά θα πρέπει να συμμετέχουν οι υγειονομικές αρχές σε όλα 
τα επίπεδα και η φαρμακοβιομηχανία, με την ανάπτυξη ειδικών στρατηγικών για την εφαρμογή κατευθυντήριων γραμμών όσον 
αφορά τη μελέτη και την αξιολόγηση των διαφορών μεταξύ των φύλων στις κλινικές δοκιμές·

32. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να επενδύσουν σε εκστρατείες ευαισθητοποίησης που θα ενθαρρύνουν τις γυναίκες να 
συμμετέχουν σε κλινικές δοκιμές·

33. προτρέπει τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Φαρμάκων (ΕΜΑ) να χαράξει διαφορετικές κατευθυντήριες γραμμές όσον αφορά τις 
γυναίκες, ως ειδικό πληθυσμό, για τις κλινικές δοκιμές·

34. καλεί τα κράτη μέλη να χρησιμοποιούν, κατά την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 536/2014 για τις κλινικές δοκιμές 
φαρμάκων που προορίζονται για τον άνθρωπο, μια μεθοδολογική προσέγγιση των κλινικών δοκιμών που θα εγγυάται ότι 
εκπροσωπούνται εξίσου άνδρες και γυναίκες στις κλινικές δοκιμές, με ιδιαίτερη προσοχή στη διαφάνεια όσον αφορά την 
εκπροσώπηση των φύλων στο πλαίσιο των συμμετεχόντων, καθώς και ότι παρακολουθείται ειδικά το επίπεδο εκπροσώπησης ανδρών 
και γυναικών όταν εξετάζεται η ορθή εφαρμογή του εν λόγω κανονισμού·

35. ζητεί επιτακτικά από τα κράτη μέλη, τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Φαρμάκων και τους εμπλεκόμενους φορείς να 
διασφαλίσουν ότι οι παράγοντες που αφορούν το βιολογικό και το κοινωνικό φύλο λαμβάνονται υπόψη από τα πρώτα στάδια της 
έρευνας και της ανάπτυξης φαρμάκων, πριν από το στάδιο των κλινικών δοκιμών· τονίζει την ανάγκη για καλύτερη ανταλλαγή 
βέλτιστων πρακτικών μεταξύ των ερευνητικών ιδρυμάτων και των παρόχων υγειονομικής περίθαλψης σε όλη την Ευρώπη επί του 
θέματος·

36. υπογραμμίζει ότι απαιτείται επείγουσα δράση προκειμένου να αντιμετωπισθεί το χάσμα ως προς τα φύλα στις κλινικές 
δοκιμές σε τομείς της υγείας όπου αυτές οι διαφορές είναι ιδιαίτερα επιζήμιες, όπως στη φαρμακευτική αγωγή για τη νόσο 
Aλτσχάιμερ, τον καρκίνο, την αντιμετώπιση των εγκεφαλικών επεισοδίων, της κατάθλιψης και των καρδιαγγειακών παθήσεων·

37. τονίζει ότι οι ερευνητές και όλοι οι εμπλεκόμενοι φορείς πρέπει να αναλάβουν συντονισμένη δράση προκειμένου να 
εξαλείψουν τις επιβλαβείς παρενέργειες φαρμάκων που πλήττουν ειδικά τις γυναίκες, όπως τα αντικαταθλιπτικά, τα αντισυλληπτικά 
και άλλα φάρμακα, για να βελτιωθεί η υγεία των γυναικών και η ποιότητα της περίθαλψης·
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38. σημειώνει με ανησυχία ότι διακρίσεις λόγω φύλου και ανισότητες συμβαίνουν στον τομέα της έρευνας για την υγεία και την 
κοινωνική μέριμνα στις αναπτυσσόμενες χώρες, με αποτέλεσμα να επηρεάζεται η ανάπτυξη ενδεδειγμένων και στοχευμένων 
θεραπειών· επισημαίνει, ειδικότερα, ότι οι ασθενείς στις αναπτυσσόμενες χώρες έχουν ανεπαρκή εκπροσώπηση στη φαρμακολογική 
έρευνα· σημειώνει ότι κατά την ανάπτυξη φαρμάκων για τη φυματίωση έχουν παραμεληθεί ειδικές πληθυσμιακές ομάδες, όπως 
παιδιά και έγκυοι· τονίζει την ανάγκη να συλλέγονται και να αποθηκεύονται δείγματα για φαρμακογενετική μελέτη σε μελλοντικές 
κλινικές δοκιμές με βάση το φύλο· υπενθυμίζει ότι, λόγω των διαφορετικών βιολογικών και φυσιολογικών χαρακτηριστικών των 
γυναικών, απαιτείται ειδική ενημέρωση για την επίδραση των φαρμάκων στο σώμα τους·

39. σημειώνει με ανησυχία ότι η αύξηση των δοκιμών φαρμάκων σε χώρες της Αφρικής και σε άλλες λιγότερο ανεπτυγμένες 
περιοχές μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρές δεοντολογικές παραβάσεις και σε παραβιάσεις θεμελιωδών αρχών της ΕΕ, όπως είναι το 
δικαίωμα στην προστασία της υγείας και την περίθαλψη· επισημαίνει ότι η έλλειψη πρόσβασης σε οικονομικά προσιτή υγειονομική 
περίθαλψη, ασφάλιση υγείας ή σε οικονομικά προσιτά φάρμακα, δεν αφήνει στα ευάλωτα άτομα, και ιδίως στις γυναίκες, καμία 
άλλη επιλογή από το να συμμετέχουν σε κλινικές δοκιμές προκειμένου να λάβουν ιατρική περίθαλψη, πιθανόν χωρίς να έχουν 
επίγνωση των κινδύνων που διατρέχουν·

40. επισημαίνει ότι οι γυναίκες καταναλώνουν μεγαλύτερες ποσότητες ψυχοφαρμάκων από τους άνδρες, αλλά ότι είναι 
ελάχιστες οι μελέτες σχετικά με τις διαφορές μεταξύ των φύλων ως προς τις επιδράσεις των εν λόγω φαρμάκων, τα οποία 
συνταγογραφούνται αδιακρίτως σε άνδρες και γυναίκες και στην ίδια δοσολογία· εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι οι 
γυναίκες υποφέρουν περισσότερο από τις αρνητικές επιδράσεις των ψυχοφαρμάκων λόγω του αποκλεισμού τους από τις κλινικές 
δοκιμές, με αποτέλεσμα να μη λαμβάνεται υπόψη η γυναικεία φυσιολογία· επισημαίνει επίσης ότι οι γυναίκες καταφεύγουν 
περισσότερο από τους άνδρες στη βοήθεια της ψυχοθεραπείας για την επίλυση των ψυχικών προβλημάτων τους·

Γενικές παρατηρήσεις

41. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη:

α) να προωθήσουν την περίθαλψη εξασφαλίζοντας ευχερή πρόσβαση στις υπηρεσίες και την παροχή επαρκούς πληροφόρησης με 
βάση τις ειδικές ανάγκες των ανδρών και των γυναικών, καθώς και την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών στον τομέα της ψυχικής 
υγείας και της κλινικής έρευνας·

β) να εξετάσουν τις ειδικές ανάγκες υγείας των γυναικών και των ανδρών και να διασφαλίσουν την ενσωμάτωση της διάστασης του 
φύλου στις πολιτικές τους, στα προγράμματα και την έρευνα για την υγεία, από την ανάπτυξη και τον σχεδιασμό τους μέχρι την 
εκτίμηση επιπτώσεων και τον προϋπολογισμό·

γ) να διασφαλίσουν ότι οι στρατηγικές πρόληψης στοχεύουν συγκεκριμένα τις γυναίκες που απειλούνται με διατομεακές 
διακρίσεις, όπως οι γυναίκες Ρομά, οι γυναίκες με αναπηρία, οι λεσβίες και οι αμφιφυλόφιλες γυναίκες, οι μετανάστριες και οι 
γυναίκες πρόσφυγες και οι γυναίκες που ζουν σε συνθήκες φτώχειας, καθώς και τα διεμφυλικά και μεσοφυλικά άτομα·

δ) να αναγνωρίσουν την έμφυλη βία και τη βία κατά των γυναικών ως ζήτημα δημόσιας υγείας, όπως ορίζεται στο ψήφισμα 49.25 
της Παγκόσμιας Οργάνωσης Υγείας της 25ης Μαΐου 1996, το οποίο έχει άμεσο αντίκτυπο στην ψυχική υγεία και την ευεξία 
των γυναικών·

ε) να διασφαλίσουν την ταχεία ανάπτυξη έρευνας σε ενωσιακό επίπεδο για την εξάπλωση της έμφυλης βίας που θα 
πραγματοποιηθεί στο πλαίσιο του ευρωπαϊκού στατιστικού συστήματος, όπως επιβεβαιώθηκε στο πρόγραμμα εργασίας της 
Eurostat για το 2016, και την τακτική συλλογή χωριστών δεδομένων, ιδίως για τον επιπολασμό της κατάθλιψης, δεδομένα τα 
οποία θα είναι διαχωρισμένα τουλάχιστον ανά βιολογικό φύλο, ηλικιακή ομάδα και κοινωνικοοικονομική κατάσταση·

στ) να στηρίξουν την κοινωνία των πολιτών και τις οργανώσεις γυναικών που προωθούν τα δικαιώματα των γυναικών και να 
εργαστούν για να διασφαλίσουν ότι οι γυναίκες έχουν λόγο σε ζητήματα ευρωπαϊκών και εθνικών πολιτικών υγείας και ότι οι 
ευρωπαϊκές δημόσιες πολιτικές για την υγεία ανταποκρίνονται στις ανάγκες τους·

ζ) να παράσχουν κίνητρα για τη διεξαγωγή προγραμμάτων για τις ειδικές ανάγκες των γυναικών όσον αφορά ασθένειες όπως 
η οστεοπόρωση, οι μυοσκελετικές παθήσεις και οι νόσοι του κεντρικού νευρικού συστήματος (π.χ. νόσος Aλτσχάιμερ και/ή 
άνοια), καθώς και εκείνων που ενημερώνουν τις γυναίκες για τις μεθόδους πρόληψης και προσφέρουν κατάρτιση σε ιατρικό 
προσωπικό·

η) να δώσουν περισσότερη προσοχή στις ειδικές ανάγκες των γυναικών που έχουν διαγνωστεί με σύνδρομο χρόνιας κόπωσης ή 
ινομυαλγία, προσφέροντάς τους επαρκείς και υψηλής ποιότητας υπηρεσίες υγειονομικής περίθαλψης·
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θ) να ενισχύσουν τη χρηματοδότηση ερευνών σχετικά με τα αίτια και τις ενδεχόμενες θεραπείες της ενδομητρίωσης, καθώς και τη 
χάραξη κλινικών κατευθυντήριων γραμμών και τη δημιουργία κέντρων αναφοράς· να προωθήσουν εκστρατείες ενημέρωσης, 
πρόληψης και ευαισθητοποίησης σχετικά με την ενδομητρίωση και να παράσχουν τα μέσα για την κατάρτιση ειδικευμένων 
επαγγελματιών του τομέα της υγείας και για ερευνητικές πρωτοβουλίες·

42. καλεί τα κράτη μέλη να υιοθετήσουν πολιτικές για τη βελτίωση της μέσης υγείας του πληθυσμού μέσω της εξάλειψης των 
ανισοτήτων στον τομέα της υγείας που πλήττουν μειονεκτούσες κοινωνικοοικονομικές ομάδες· ζητεί, εν προκειμένω, ενεργό 
δέσμευση σε ένα φάσμα τομέων πολιτικής, όχι μόνο της δημόσιας υγείας και των συστημάτων υγειονομικής περίθαλψης, αλλά και 
της εκπαίδευσης, της κοινωνικής ασφάλισης, της ισορροπίας επαγγελματικής και προσωπικής ζωής και της χωροταξίας, πάντα με 
σαφή προοπτική υπέρ της ισότητας των φύλων·

43. καλεί τις κυβερνήσεις των αναπτυσσόμενων χωρών να ενσωματώσουν τη διάσταση του φύλου στην πολιτική για την ψυχική 
υγεία και να αναπτύξουν πολιτικές και προγράμματα για την αντιμετώπιση τόσο των ειδικών αναγκών των γυναικών όσον αφορά τη 
θεραπεία ψυχικών νόσων όσο και των κοινωνικών αιτίων της ψυχολογικής καταπόνησης· σημειώνει με ανησυχία ότι, ιδίως στις 
λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες, ο αποκλεισμός των γυναικών από τη βιοϊατρική έρευνα συχνά οφείλεται στην απουσία 
πληροφόρησης και εκστρατειών ευαισθητοποίησης, στους ρόλους τους ως μητέρων και φροντιστών, καθώς και στην έλλειψη 
ελευθερίας όσον αφορά τη λήψη αποφάσεων στο νοικοκυριό τους· πιστεύει ακράδαντα ότι η επίτευξη καλύτερης ισορροπίας στους 
ρόλους και τις υποχρεώσεις των δύο φύλων, η εισοδηματική ασφάλεια, η ίση πρόσβαση στην εκπαίδευση, η ένταξη στην αγορά 
εργασίας, τα αποτελεσματικότερα μέτρα για την προαγωγή της ισορροπίας μεταξύ εργασιακής και προσωπικής ζωής, ιδίως για τις 
ανύπαντρες μητέρες, η ανάπτυξη δικτύων κοινωνικής ασφάλειας και τα μέτρα για τη μείωση της φτώχειας θα εξαλείψουν περαιτέρω 
τις ανισότητες μεταξύ των φύλων στον τομέα της ψυχικής υγείας·

44. θεωρεί ότι στα σεξουαλικά και αναπαραγωγικά δικαιώματα περιλαμβάνονται η πρόσβαση στη νόμιμη και ασφαλή άμβλωση, 
η αξιόπιστη, ασφαλής και οικονομικά προσιτή αντισύλληψη και η ολοκληρωμένη σεξουαλική διαπαιδαγώγηση και η εκπαίδευση σε 
θέματα σχέσεων·

45. αποδοκιμάζει το γεγονός ότι τα σεξουαλικά και αναπαραγωγικά δικαιώματα περιορίζονται αυστηρά και/ή υπόκεινται σε 
ορισμένες προϋποθέσεις σε αρκετά κράτη μέλη της ΕΕ·

46. εκτιμά ότι ο αυξανόμενος αριθμός επαγγελματιών του τομέα υγείας που αρνούνται να πραγματοποιήσουν αμβλώσεις στα 
κράτη μέλη συνιστά μία ακόμη απειλή για την υγεία και τα δικαιώματα των γυναικών· ζητεί επιτακτικά από τα κράτη μέλη να 
διασφαλίσουν ότι υπάρχει τουλάχιστον ένας ελάχιστος αριθμός επαγγελματιών στον χώρο της υγείας που είναι διατεθειμένοι να 
πραγματοποιούν αμβλώσεις σε νοσοκομεία·

47. καλεί τα κράτη μέλη να αναλάβουν δράση για την πρόληψη, την απαγόρευση και τη δίωξη της καταναγκαστικής στείρωσης 
γυναικών, φαινόμενο το οποίο αφορά ιδίως τις γυναίκες με αναπηρία, τα διεμφυλικά και μεσοφυλικά άτομα και τις γυναίκες Ρομά·

48. τονίζει το γεγονός ότι οι διαδικασίες ελέγχου σε πρώιμα στάδια καρκίνου, παράλληλα με προγράμματα ενημέρωσης, 
θεωρούνται από τα πιο αποτελεσματικά μέτρα πρόληψης του καρκίνου και καλεί τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν την πρόσβαση 
όλων των γυναικών και των κοριτσιών σε αυτούς τους ελέγχους·

49. τονίζει ότι η ενδυνάμωση των γυναικών και η προώθηση της ισότητας των φύλων έχουν ζωτική σημασία για την επιτάχυνση 
της βιώσιμης ανάπτυξης και, κατά συνέπεια, για τον τερματισμό όλων των μορφών διακρίσεων εις βάρος των γυναικών και των 
κοριτσιών, συμπεριλαμβανομένων των διακρίσεων που σημειώνονται στον τομέα της ψυχικής υγείας και της κλινικής έρευνας και 
ότι δεν αποτελεί μόνο θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, αλλά έχει επίσης πολλαπλασιαστικό αποτέλεσμα σε όλους τους άλλους 
τομείς ανάπτυξης (Στόχος 5 για τη βιώσιμη ανάπτυξης των Ηνωμένων Εθνών)·

50. θεωρεί υποχρέωση των κρατών μελών να εγγυηθούν την παροχή μαιευτικής βοήθειας σε τοπικό επίπεδο ως δημόσιας 
υπηρεσίας και να διασφαλίσουν τη διαθεσιμότητα μαιών και σε αγροτικές και ορεινές περιοχές·

51. καλεί τις υγειονομικές αρχές των κρατών μελών να αναγνωρίσουν την ενδομητρίωση ως αναπηρία, κάτι που θα επιτρέπει 
στις πάσχουσες να υποβάλλονται σε θεραπεία δωρεάν, ακόμη και αν πρόκειται για δαπανηρές θεραπευτικές αγωγές και/ή 
χειρουργικές επεμβάσεις, και θα τους δίνει τη δυνατότητα να λαμβάνουν ειδική αναρρωτική άδεια σε περίπτωση οξείας κρίσης, 
προκειμένου να αποφεύγεται ο στιγματισμός τους στον χώρο εργασίας·

52. καλεί τα κράτη μέλη, την Επιτροπή και τους συναφείς οργανισμούς να διασφαλίσουν την πλήρη πρόσβαση σε υψηλής 
ποιότητας σωματική και ψυχιατρική φροντίδα για όλους τους μετανάστες, τους αιτούντες άσυλο και τους πρόσφυγες, ιδίως για τις 
ευάλωτες γυναίκες και τα κορίτσια, ως ζήτημα οικουμενικών ανθρωπίνων δικαιωμάτων και, μακροπρόθεσμα, να προετοιμάσουν 
επαρκώς τα εθνικά συστήματα υγείας τους για τους εισερχόμενους πρόσφυγες και αιτούντες άσυλο· τονίζει την ανάγκη για μια 
ευαίσθητη ως προς το φύλο κατάρτιση σε θέματα ψυχικής υγείας των εργαζομένων στους τομείς της μετανάστευσης, του ασύλου 
και της επιβολής της νομοθεσίας και των υπαλλήλων που ασχολούνται με πρόσφυγες, αιτούντες άσυλο και μετανάστες, ιδίως με 
ευάλωτες γυναίκες και κορίτσια· θεωρεί ότι αυτά τα αναγκαία μέτρα υγειονομικής περίθαλψης θα πρέπει να περιλαμβάνουν 
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διατάξεις όπως ασφαλή στέγαση και εγκαταστάσεις υγιεινής για τις γυναίκες και τα παιδιά, παροχή νομικών συμβουλών και 
πρόσβαση στη σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία και τα σχετικά δικαιώματα, συμπεριλαμβανομένων της αντισύλληψης, της 
στήριξης των επιζώντων σεξουαλικής βίας και των ασφαλών και νόμιμων αμβλώσεων·

53. καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη να δώσουν αμέσως τέλος στις τρέχουσες πολιτικές λιτότητας και στις περικοπές των 
δημόσιων δαπανών για υπηρεσίες καθοριστικής σημασίας για την επίτευξη υψηλού επιπέδου προστασίας υγείας για όλες τις 
γυναίκες και τους άνδρες, τα κορίτσια και τα αγόρια στην ΕΕ, ανεξάρτητα από το υπόβαθρο ή το νομικό καθεστώς τους·

54. καλεί τα κράτη μέλη να παρέχουν δωρεάν πρόσβαση σε υπηρεσίες υγείας σε άνεργες γυναίκες, γυναίκες της υπαίθρου και 
γυναίκες συνταξιούχους με χαμηλά εισοδήματα οι οποίες δεν μπορούν να πληρώσουν οι ίδιες τα έξοδα για τον ιατρικό έλεγχο και 
την ιατρική τους περίθαλψη·

55. συνιστά οι γυναίκες μετά τη γέννηση παιδιού με αναπηρία ή με ασθένεια απειλητική για τη ζωή του, να έχουν 
εξασφαλισμένη ειδική υποστήριξη, συμπεριλαμβανομένων ιδίως δωρεάν πρόσβασης σε μακροχρόνια παιδιατρική περίθαλψη στο 
σπίτι, παιδιατρικής παρηγορητικής φροντίδας, καθώς και εξειδικευμένης και ευχερώς διαθέσιμης ψυχολογικής υποστήριξης·

56. τονίζει ότι η υλοποίηση του δικαιώματος της υγείας για όλους υπερισχύει της προστασίας των δικαιωμάτων διανοητικής 
ιδιοκτησίας και εξαρτάται από τις επενδύσεις στην παγκόσμια έρευνα για την υγεία, συμπεριλαμβανομένων των τεχνολογιών υγείας 
και των φαρμάκων για συνδεόμενες με τη φτώχεια και παραμελημένες ασθένειες (PRND)·

57. καταδικάζει τις περικοπές στους προϋπολογισμούς για τη δημόσια υγεία στα κράτη μέλη και εκφράζει την απογοήτευσή 
του για το γεγονός ότι τα κονδύλια στους ετήσιους προϋπολογισμούς για προγράμματα πρόληψης της βίας εις βάρος των 
γυναικών σε όλα τα κράτη μέλη υπολείπονται κατά πολύ του πραγματικού κόστους της εν λόγω βίας, οικονομικού, κοινωνικού ή 
ηθικού· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να αυξήσουν τις δαπάνες για τη στήριξη προγραμμάτων με στόχο την πρόληψη της βίας κατά 
των γυναικών και την εξασφάλιση αποτελεσματικής βοήθειας και προστασίας στα θύματα·

58. καλεί τα κράτη μέλη να λάβουν μέτρα στον τομέα της υγείας για τον έγκαιρο εντοπισμό και τη στήριξη των θυμάτων 
έμφυλης βίας και να εφαρμόζουν πρωτόκολλα υγείας στα κρούσματα επίθεσης, τα οποία θα πρέπει να διαβιβάζονται στα αρμόδια 
δικαστήρια με σκοπό την επιτάχυνση της νομικής διαδικασίας· καλεί επίσης τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν το δικαίωμα 
πρόσβασης στην ενημέρωση και στην ολοκληρωμένη κοινωνική πρόνοια, μέσω της παροχής μόνιμης, επείγουσας και ειδικευμένης 
φροντίδας πολυτομεακών επαγγελματικών υπηρεσιών·

59. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις ενέργειες της Επιτροπής για την κύρωση της σύμβασης της Κωνσταντινούπολης από 
την ΕΕ και θεωρεί λυπηρό το γεγονός ότι πολλά κράτη μέλη δεν την έχουν ακόμη κυρώσει· ζητεί επιτακτικά από το Συμβούλιο να 
διασφαλίσει την προσχώρηση της ΕΕ στη σύμβαση της Κωνσταντινούπολης το συντομότερο δυνατόν·

60. τονίζει ότι η πορνεία αποτελεί επίσης ζήτημα υγείας, καθώς έχει επιβλαβείς επιπτώσεις στην υγεία των εκδιδόμενων ατόμων, 
τα οποία είναι πιθανότερο να υποφέρουν από σεξουαλικά, σωματικά και ψυχικά τραύματα, αλκοολισμό και τοξικομανία, απώλεια 
αυτοεκτίμησης, καθώς και υψηλότερο ποσοστό θνησιμότητας σε σχέση με τον γενικό πληθυσμό· προσθέτει και τονίζει ότι οι 
περισσότεροι από τους αγοραστές σεξ ζητούν αγοραίο σεξ χωρίς προφύλαξη, γεγονός που αυξάνει τις πιθανότητες επιβλαβών 
επιπτώσεων στην υγεία τόσο των εκδιδόμενων ατόμων όσο και των αγοραστών·

61. καλεί τα κράτη μέλη να αναλάβουν δράση για την πρόληψη, απαγόρευση και δίωξη του ακρωτηριασμού των γεννητικών 
οργάνων των γυναικών και του ακρωτηριασμού των γεννητικών οργάνων που υφίστανται τα μεσοφυλικά άτομα και να παρέχουν 
ψυχιατρική υποστήριξη, σε συνδυασμό με σωματική περίθαλψη, στα θύματα και στα άτομα που ενδέχεται να αποτελέσουν στόχο·

62. παροτρύνει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να επιδείξουν ιδιαίτερη προσοχή στις πλέον ευάλωτες ή μειονεκτούσες ομάδες 
και να δρομολογήσουν προγράμματα παρέμβασης για τις ομάδες αυτές·

63. θεωρεί ότι η έλλειψη συγκρίσιμων, ολοκληρωμένων και αξιόπιστων δεδομένων ανά φύλο που ενημερώνονται σε τακτική 
βάση συνιστά πηγή διακρίσεων για την υγεία των γυναικών·
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64. υπενθυμίζει ότι η ιατρική περίθαλψη και η πολιτική για την υγεία αποτελούν αρμοδιότητα των κρατών μελών και ότι 
ο ρόλος της Επιτροπής έχει συμπληρωματικό χαρακτήρα ως προς τις εθνικές πολιτικές·

ο

ο  ο

65. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 
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P8_TA(2017)0033

Συμφωνία-πλαίσιο εταιρικής σχέσης και συνεργασίας ΕΕ-Μογγολίας (Ψήφισμα)

Μη νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο απόφασης 
του Συμβουλίου για τη σύναψη της συμφωνίας-πλαίσιο εταιρικής σχέσης και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Μογγολίας, αφετέρου (08919/2016 — C8-0218/2016 — 

2015/0114(NLE) — 2016/2231(INI))

(2018/C 252/11)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου (08919/2016),

— έχοντας υπόψη το σχέδιο συμφωνίας-πλαίσιο εταιρικής σχέσης και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των 
κρατών μελών της, αφενός, και της Μογγολίας, αφετέρου (07902/1/2011),

— έχοντας υπόψη την αίτηση για έγκριση που υπέβαλε το Συμβούλιο σύμφωνα με τα άρθρα 207 και 209 και το άρθρο 218 
παράγραφος 6 δεύτερο εδάφιο στοιχείο α) της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (C8-0218/2016),

— έχοντας υπόψη την υπογραφή της συμφωνίας-πλαισίου εταιρικής σχέσης και συνεργασίας (ή «συμφωνία εταιρικής σχέσης και 
συνεργασίας» — ΣΕΣΣ) στις 30 Απριλίου 2013 στο Ουλάν Μπατόρ, παρουσία της Αντιπροέδρου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής / 
Ύπατης Εκπροσώπου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας (ΑΕ/ΥΕ), Catherine 
Ashton,

— έχοντας υπόψη τη συμφωνία για το εμπόριο και την οικονομική συνεργασία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας 
και των κρατών μελών της, αφενός, και της Μογγολίας, αφετέρου, η οποία τέθηκε σε ισχύ την 1η Μαρτίου 1993,

— έχοντας υπόψη το νομοθετικό ψήφισμά του της 15ης Νοεμβρίου 2005 σχετικά με την πρόταση απόφασης του Συμβουλίου 
που αφορά τροποποίηση της συμφωνίας για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Ανασυγκρότησης και Ανάπτυξης (ΕΤΑΑ), 
που θα επιτρέψει στην Τράπεζα να χρηματοδοτεί εργασίες στη Μογγολία (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 13ης Απριλίου 2016 σχετικά με την εφαρμογή και επανεξέταση της στρατηγικής ΕΕ- 
Κεντρικής Ασίας (2),

— έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του της 16ης Δεκεμβρίου 2015 (3) και της 14ης Μαρτίου 2013 (4) σχετικά με τις σχέσεις ΕΕ- 
Κίνας, και ιδίως την αιτιολογική σκέψη ΚΕ του δεύτερου ψηφίσματος,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 10ης Ιουνίου 2015 σχετικά με την κατάσταση των σχέσεων ΕΕ-Ρωσίας (5),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 16ης Φεβρουαρίου 2012 σχετικά με τη θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στη 19η 
σύνοδο του Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ (6), και ιδίως την παράγραφο 30,
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— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 17ης Ιανουαρίου 2013 σχετικά με τις συστάσεις της διάσκεψης αναθεώρησης της 
Συνθήκης για τη μη διάδοση των πυρηνικών όπλων με αντικείμενο τη δημιουργία ζώνης απαλλαγμένης από όπλα μαζικής 
καταστροφής στη Μέση Ανατολή (1), και ιδίως την αιτιολογική σκέψη ΣΤ,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 27ης Οκτωβρίου 2016 σχετικά με την πυρηνική ασφάλεια και τη μη διάδοση των 
πυρηνικών όπλων (2),

— έχοντας υπόψη το νομοθετικό ψήφισμά του της 15ης Φεβρουαρίου 2017 για το σχέδιο απόφασης (3),

— έχοντας υπόψη την υπαγωγή της Μογγολίας στο ειδικό καθεστώς κινήτρων για την αειφόρο ανάπτυξη και τη χρηστή 
διακυβέρνηση του συστήματος γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων της ΕΕ (ΣΓΠ+),

— έχοντας υπόψη τις μακροχρόνιες σχέσεις μεταξύ των αντιπροσωπειών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Μεγάλου Χουράλ 
του Κράτους (του κοινοβουλίου της Μογγολίας), και ιδίως την κοινή δήλωση της 10ης διακοινοβουλευτικής συνεδρίασης που 
πραγματοποιήθηκε στις 17 Φεβρουαρίου 2015 στο Ουλάν Μπατόρ,

— έχοντας υπόψη την άσκηση της προεδρίας και τη φιλοξενία εκ μέρους της Μογγολίας της 11ης ευρωασιατικής συνόδου 
κορυφής (ASEM), η οποία πραγματοποιήθηκε στο Ουλάν Μπατόρ στις 15-16 Ιουλίου 2016, και της 9ης ευρωασιατικής 
κοινοβουλευτικής διάσκεψης (ASEP), η οποία πραγματοποιήθηκε στο Ουλάν Μπατόρ στις 21-22 Απριλίου 2016, καθώς και 
τις αντίστοιχες δηλώσεις που εγκρίθηκαν και από τις δύο συνεδριάσεις,

— έχοντας υπόψη τον ενεργό ρόλο που διαδραματίζει η Μογγολία στο πλαίσιο της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης του ΟΑΣΕ, 
συμπεριλαμβανομένης της φιλοξενίας της φθινοπωρινής της συνόδου στο Ουλάν Μπατόρ στις 15-18 Σεπτεμβρίου 2015,

— έχοντας υπόψη την εκλογή της Μογγολίας στο Συμβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των Ηνωμένων Εθνών για την περίοδο 
2016-2018, καθώς και τη δεδηλωμένη προσδοκία της να γίνει μέλος του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών το 
2022,

— έχοντας υπόψη τη μογγολική προεδρία της κοινωνίας των δημοκρατιών κατά την περίοδο 2012-2013 και του συνασπισμού 
«Freedom On-line» για την ελευθερία στο διαδίκτυο το 2015,

— έχοντας υπόψη τα προκαταρκτικά ευρήματα και τα συμπεράσματα της διεθνούς αποστολής παρατήρησης εκλογών κατά τις 
κοινοβουλευτικές εκλογές της 29ης Ιουνίου 2016 στη Μογγολία, με τη συμμετοχή του Γραφείου Δημοκρατικών Θεσμών και 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΑΣΕ (ΟΑΣΕ/ODIHR) και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

— έχοντας υπόψη την ομιλία που εκφώνησε ο πρόεδρος της Μογγολίας, κ. Tsakhiagiin Elbegdorj, στην Ολομέλεια του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 9ης Ιουνίου 2015,

— έχοντας υπόψη τις διάφορες αμοιβαίες συναντήσεις υψηλού επιπέδου και επισκέψεις, μεταξύ των οποίων και η επίσκεψη του 
Προέδρου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, José Barroso, στη Μογγολία τον Νοέμβριο 2013,

— έχοντας υπόψη την εξωτερική πολιτική της Μογγολίας με «τρίτες γειτονικές χώρες», η οποία αφορά τις σχέσεις της με την ΕΕ, 
τις ΗΠΑ, την Ιαπωνία, τη Δημοκρατία της Κορέας, την Ινδία, το Ιράν, τις χώρες της Κεντρικής Ασίας και άλλες χώρες,

— έχοντας υπόψη τις στρατηγικές εταιρικές σχέσεις της Μογγολίας με τη Ρωσία και την Κίνα,

— έχοντας υπόψη το καθεστώς παρατηρητή της Μογγολίας στο πλαίσιο του Οργανισμού Συνεργασίας της Σαγκάης,

— έχοντας υπόψη τις τακτικές τριμερείς συνεδριάσεις υψηλού επιπέδου που πραγματοποιούνται μεταξύ της Μογγολίας, της 
Ρωσίας και της Κίνας, καθώς και μεταξύ της Μογγολίας, της Ιαπωνίας και των ΗΠΑ,
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— έχοντας υπόψη τις πρωτοβουλίες για την ενσωμάτωση διαφόρων οικονομικών έργων στην περιοχή, μεταξύ των οποίων 
η «Οικονομική ζώνη του νέου δρόμου του μεταξιού» της Κίνας, η «Ανάπτυξη της διευρασιατικής ζώνης» της Ρωσίας και 
ο «Δρόμος των βοσκοτόπων» της Μογγολίας,

— έχοντας υπόψη το εξατομικευμένο πρόγραμμα εταιρικής σχέσης και συνεργασίας μεταξύ της Μογγολίας και του ΝΑΤΟ που 
συμφωνήθηκε το 2012,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση της πρόθεσης της Μογγολίας τον Σεπτέμβριο 2015 να επιδιώξει τη μόνιμη ουδετερότητά της,

— έχοντας υπόψη την αυτοανακήρυξη της Μογγολίας σε ζώνη απαλλαγμένη από πυρηνικά όπλα, η οποία αναγνωρίστηκε από τα 
Ηνωμένα Έθνη τον Σεπτέμβριο 2012,

— έχοντας υπόψη το Ταμείο Διεθνούς Συνεργασίας της Μογγολίας, σκοπός του οποίου είναι η ανταλλαγή εμπειριών με άλλες 
χώρες που βρίσκονται στο στάδιο του δημοκρατικού μετασχηματισμού, όπως η Μιανμάρ, η Κιργιζία και το Αφγανιστάν,

— έχοντας υπόψη τις προσπάθειες διαμόρφωσης κλίματος εμπιστοσύνης που περιλαμβάνουν τον διάλογο του Ουλάν Μπατόρ 
σχετικά με την ασφάλεια στη Βορειοανατολική Ασία, με τη συμμετοχή της Βόρειας Κορέας, καθώς και το φόρουμ της Ασίας,

— έχοντας υπόψη τις καταληκτικές παρατηρήσεις της Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών κατά των βασανιστηρίων σχετικά με τη 
δεύτερη περιοδική έκθεση για τη Μογγολία που εγκρίθηκε τον Αύγουστο 2016,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 99 παράγραφος 2 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων (A8-0383/2016),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Μογγολία μπορεί να χρησιμεύσει ως δημοκρατικό μοντέλο, όχι μόνο για τις άλλες αναδυόμενες 
δημοκρατίες της περιοχής αλλά και για τα καθεστώτα με περισσότερο αυταρχικές τάσεις·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι Ευρωπαϊκές Κοινότητες εγκαθίδρυσαν διπλωματικές σχέσεις με τη Μογγολία την 1η Αυγούστου 
1989·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ και η Μογγολία διατηρούν φιλικές σχέσεις που βασίζονται σε πολιτικούς, κοινωνικούς, 
οικονομικούς, πολιτιστικούς και ιστορικούς δεσμούς·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ και η Μογγολία έχουν πολλές συγκλίνουσες θέσεις σχετικά με τις περισσότερες μείζονες διεθνείς 
προκλήσεις και ότι η Μογγολία διαδραματίζει εποικοδομητικό ρόλο στις διεθνείς σχέσεις, και ιδίως σε πολυμερείς 
οργανισμούς·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι σχέσεις της ΕΕ με τη Μογγολία εστιάζονται κυρίως σε σχέδια συνεργασίας για την ανάπτυξη που 
έχουν στόχο να δώσουν στη χώρα τη δυνατότητα να κατευθύνει τον εν εξελίξει ταχύ μετασχηματισμό προς μια οικονομικά 
βιώσιμη και χωρίς κοινωνικούς αποκλεισμούς ανάπτυξη της κοινωνίας·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Μογγολία ενδιαφέρεται να αναπτύξει περαιτέρω τις σχέσεις με την ΕΕ και να διευρύνει την 
υφιστάμενη συνεργασία σε τομείς πέρα από τη συνεργασία για την ανάπτυξη· λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμφωνία εταιρικής 
σχέσης και συνεργασίας υπογραμμίζει την αυξανόμενη σημασία των σχέσεων ΕΕ-Μογγολίας με βάση κοινές αρχές όπως 
η ισότητα, το αμοιβαίο όφελος, η δημοκρατία, το κράτος δικαίου και τα ανθρώπινα δικαιώματα, και δίνει στα δύο μέρη τη 
δυνατότητα να αναπτύξουν νέα πεδία συνεργασίας σε τομείς όπως οι επιχειρήσεις, το εμπόριο, η ανάπτυξη, η γεωργία, το 
περιβάλλον, η ενέργεια, ο εκσυγχρονισμός του κράτους αλλά και η εκπαίδευση, ο πολιτισμός και ο τουρισμός·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανάπτυξη των σχέσεων ΕΕ και Μογγολίας συνεχίζει να αποτελεί ευθύνη της αντιπροσωπείας της ΕΕ 
στο Πεκίνο· λαμβάνοντας υπόψη ότι επί του παρόντος η Βουλγαρία, η Τσεχική Δημοκρατία, η Γαλλία, η Γερμανία, η Ουγγαρία, 
το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ιταλία έχουν εγκαταστήσει πρεσβείες στο Ουλάν Μπατόρ·
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Γενικές διατάξεις

1. εκφράζει την εκτίμησή του για τις φιλικές και εποικοδομητικές σχέσεις μεταξύ της ΕΕ και της Μογγολίας·

2. αναγνωρίζει την ιδιαίτερη γεωγραφική θέση της Μογγολίας μεταξύ της Κίνας, της Ρωσίας και των χωρών της Κεντρικής και 
της Βορειοανατολικής Ασίας, οι οποίες διαθέτουν σημαντικές δυνατότητες για την παγκόσμια οικονομία, τη σημασία της για τη 
σταθερότητα στην περιοχή, την ομολογουμένως εξαιρετική δημοκρατική νομιμοποίησή της σε περιφερειακό επίπεδο, καθώς και τον 
εποικοδομητικό ρόλο που διαδραματίζει ενισχύοντας και διευκολύνοντας την εξεύρεση ειρηνικών λύσεων στις συγκρούσεις και τις 
αντιπαραθέσεις στην περιοχή και προάγοντας την περιφερειακή οικονομική ολοκλήρωση·

3. αναγνωρίζει το γεγονός ότι η διαδικασία δημοκρατικού μετασχηματισμού που ξεκίνησε κατά τη δεκαετία του 1990 
συνεχίζεται με συνέπεια· επιβεβαιώνει την αισθητή πρόοδο που έχει σημειωθεί όσον αφορά τις κοινωνικοοικονομικές 
μεταρρυθμίσεις· λαμβάνει υπόψη, ωστόσο, τις προκλήσεις που εγείρονται στους τομείς της βιώσιμης ανάπτυξης και της 
οικονομίας, των οικονομικών, της χρηστής διακυβέρνησης, της καταπολέμησης της διαφθοράς, της κοινωνικής ασφάλειας και της 
προστασίας του περιβάλλοντος, καθώς και της πολιτικής πόλωσης, και οξύνονται από τις διαρκώς υψηλότερες απαιτήσεις του 
διεθνούς περιβάλλοντος·

Θεσμικό πλαίσιο και διπλωματική εκπροσώπηση

4. εκφράζει την ικανοποίησή του για την εμβάθυνση και την επέκταση της σχέσης ΕΕ-Μογγολίας, όπως αποτυπώνεται στη 
συμφωνία-πλαίσιο εταιρικής σχέσης και συνεργασίας (ΣΕΣΣ) και περιλαμβάνει πεδία μεταξύ των οποίων ο πολιτικός διάλογος και 
τα ανθρώπινα δικαιώματα, το εμπόριο και η αναπτυξιακή βοήθεια, καθώς και η συνεργασία στους τομείς της γεωργίας και 
αγροτικής ανάπτυξης, της ενέργειας, της κλιματικής αλλαγής, της έρευνας και καινοτομίας και της εκπαίδευσης και του 
πολιτισμού, που είναι μείζονος σημασίας για τη διαφοροποίηση της οικονομίας και την επίλυση των υφιστάμενων οικονομικών 
προβλημάτων, αλλά και για τον μετασχηματισμό σε μακροπρόθεσμο ορίζοντα μιας πραγματικά νομαδικής κοινωνίας·

5. επικροτεί τη συγκρότηση μεικτής επιτροπής που θα παρακολουθεί, δυνάμει του άρθρου 56 της συμφωνίας, την εφαρμογή 
της ΣΕΣΣ, και την ενθαρρύνει να υποβάλλει εκθέσεις σε τακτά χρονικά διαστήματα τόσο στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όσο και στο 
Κοινοβούλιο της Μογγολίας·

6. παροτρύνει τα τρία κράτη μέλη που δεν το έχουν πράξει ακόμη να οριστικοποιήσουν τάχιστα τις εθνικές τους διαδικασίες 
επικύρωσης ώστε να καταστούν δυνατές η εξαιρετικά καθυστερημένη σύναψη και έναρξη ισχύος της ΣΕΣΣ·

7. επισημαίνει την ανάγκη περαιτέρω ενίσχυσης της κοινοβουλευτικής διάστασης των σχέσεων ΕΕ-Μογγολίας· εκφράζει τη λύπη 
του για την απουσία από το κείμενο της ΣΕΣΣ άρθρων για τη συγκρότηση Επιτροπής Κοινοβουλευτικής Συνεργασίας (ΕΚΣ) δυνάμει 
της ΣΕΣΣ, ώστε να αναλάβει τον δημοκρατικό έλεγχο της εφαρμογής της συμφωνίας και να ενισχύσει τον πολιτικό διάλογο μεταξύ 
των δύο κοινοβουλίων· ενθαρρύνει, ως εκ τούτου, τη διεξαγωγή διαπραγματεύσεων προκειμένου να συναφθεί το ταχύτερο δυνατό 
ένα νέο πρωτόκολλο για τη διόρθωση της κατάστασης, με βάση το άρθρο 57 της ΣΕΣΣ για τη μελλοντική συνεργασία, όπως έχουν 
ήδη ζητήσει επιτακτικά το Κοινοβούλιο της Μογγολίας και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στην κοινή δήλωση της 10ης 
διακοινοβουλευτικής συνεδρίασης·

8. εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι οι διπλωματικές σχέσεις με τη Μογγολία εξακολουθούν να τελούν επί του 
παρόντος υπό τη διαχείριση της αντιπροσωπείας της ΕΕ στην Κίνα· ζητεί επιτακτικά από το Συμβούλιο και την ΑΕ/ΥΕ να προβούν 
στον μετασχηματισμό του Γραφείου Συνδέσμου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Ουλάν Μπατόρ σε πλήρη αντιπροσωπεία της ΕΕ, 
μέτρο που έχει ύψιστη σημασία για τη διευκόλυνση του πολιτικού διαλόγου και της συνεργασίας σε θέματα ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και δημοκρατίας, την ενίσχυση της ικανότητας υλοποίησης και εποπτείας έργων παροχής βοήθειας εκ μέρους της ΕΕ, 
την προώθηση του εμπορίου αγαθών και υπηρεσιών, καθώς και των ανταλλαγών προσώπων και των πολιτιστικών ανταλλαγών·

Δημοκρατία, κράτος δικαίου, χρηστή διακυβέρνηση και ανθρώπινα δικαιώματα

9. χαιρετίζει τις προσπάθειες της Μογγολίας για την εδραίωση της δημοκρατικής προόδου και του κράτους δικαίου, 
περιλαμβανομένης της διεξαγωγής πολυκομματικών εκλογών, της ενίσχυσης του ανεξάρτητου χαρακτήρα των μέσων ενημέρωσης 
και της διαμόρφωσης δυναμικής κοινωνίας των πολιτών· χαιρετίζει, υπ’ αυτό το πρίσμα, τη συμμετοχή της Μογγολίας στην 
Κοινότητα των Δημοκρατιών·
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10. υπογραμμίζει ότι ο σεβασμός της ελευθερίας των μέσων ενημέρωσης και της ελευθερίας της έκφρασης είναι ουσιώδεις για 
την περαιτέρω εδραίωση της δημοκρατίας, του κράτους δικαίου και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Μογγολία· Ενθαρρύνει τις 
αρχές της Μογγολίας να εξετάσουν τα ζητήματα που αφορούν καταγγελίες για πολιτικά υποκινούμενες παρεμβάσεις στο έργο των 
μέσων ενημέρωσης και να απέχουν από την τιμωρία και τον περιορισμό επικριτικών προς την κυβέρνηση μέσων ενημέρωσης εντός 
και εκτός διαδικτύου· ενθαρρύνει το Κοινοβούλιο της Μογγολίας να κωδικοποιήσει ρητώς αυτά τα θεμελιώδη δικαιώματα και να τα 
υλοποιήσει υπό αυστηρό έλεγχο·

11. είναι πεπεισμένο ότι η διαδικασία δημοκρατικού μετασχηματισμού της Μογγολίας θα μπορούσε να έχει θετικές 
δευτερογενείς επιπτώσεις στην περιοχή, όπου εφαρμόζονται σύνθετες διαδικασίες μετασχηματισμού, και ότι η Μογγολία θα 
μπορούσε υπό αυτή την έννοια να συμβάλει εποικοδομητικά στη σταθερότητα και την κοινή ευημερία της περιοχής· καλεί την ΕΕ να 
λάβει υπόψη το στοιχείο αυτό κατά τον προγραμματισμό περιφερειακών συνεργασιών, ιδίως με τις χώρες της περιοχής της 
Κεντρικής Ασίας, καθώς και με την ευρύτερη περιοχή·

12. επιδοκιμάζει την εν γένει τήρηση της εκλογικής νομοθεσίας που αποδείχθηκε με την ευκαιρία των πρόσφατων εκλογών· 
καλεί τις μογγολικές αρχές να εφαρμόσουν τις συστάσεις που διατυπώθηκαν από τον ΟΑΣΕ/ODIHR μετά τις κοινοβουλευτικές 
εκλογές της 29ης Ιουνίου 2016, συμπεριλαμβανομένης της σταθεροποίησης της εκλογικής νομοθεσίας, των περιορισμών όσον 
αφορά τη διοργάνωση εκστρατειών, της ανεξαρτησίας των μέσων ενημέρωσης, καθώς και της αμεροληψίας και της πληρότητας των 
πληροφοριών που τίθενται στη διάθεση των ψηφοφόρων·

13. εκφράζει το ενδιαφέρον του για την αποστολή ομάδας παρατηρητών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στις προεδρικές 
εκλογές που έχουν προγραμματιστεί για τα μέσα του 2017·

14. ενθαρρύνει τη Μογγολία να αντιμετωπίσει τις σημαντικές προκλήσεις που απορρέουν από τον σεβασμό της ανεξαρτησίας 
του δικαστικού σώματος·

15. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις νομοθετικές προσπάθειες που άρχισαν πρόσφατα για την ενίσχυση της νομικής βάσης 
για την καταπολέμηση της διάχυτης διαφθοράς, η οποία επιφέρει τον πραγματικό και σημαντικό κίνδυνο υπονόμευσης της 
κοινωνικής συνοχής της χώρας, καθώς και τις προσπάθειες αντιμετώπισης του θέματος των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των 
κοινωνικών συγκρούσεων· ενθαρρύνει τη Μογγολία να εγκρίνει σημαντικές μεταρρυθμίσεις και να τις υλοποιήσει εγκαίρως· 
επισημαίνει, στο πλαίσιο αυτό, τη δική του εμπειρία βάσει της οποίας τα άτομα που έχουν καταδικαστεί για διαφθορά πρέπει να 
αντιμετωπίζονται με συνέπεια ως υπαίτια· συνιστά στη χώρα να ενισχύσει τη συνεργασία με την ΕΕ, τον ΟΑΣΕ και τον ΟΗΕ στον 
τομέα της αντιμετώπισης της διαφθοράς· είναι πεπεισμένο ότι η ενεργός συμμετοχή στην υλοποίηση διεθνών συστάσεων για την 
εταιρική κοινωνική ευθύνη (ΕΚΕ) στον οικονομικό παραγωγικό τομέα και στη δημόσια και διοικητική ζωή της Μογγολίας θα 
μπορούσε να διαδραματίσει θετικό και ουσιαστικό ρόλο στις προσπάθειες αυτές·

16. αναγνωρίζει τις δεσμεύσεις και το νομικό πλαίσιο της χώρας για την εξάλειψη της εμπορίας ανθρώπων, εξακολουθεί όμως 
να ανησυχεί για τη συγκεκριμένη κατάσταση, και ζητεί επιτακτικά από τη Μογγολία να θέσει πλήρως σε εφαρμογή τον νόμο του 
2012 κατά της εμπορίας ανθρώπων και τα συναφή εθνικά σχέδια·

17. εκφράζει την ικανοποίησή του για την καταρχήν επίτευξη συμφωνίας μεταξύ της ΕΕ και της Μογγολίας και για την έναρξη 
προπαρασκευαστικών εργασιών με στόχο τη δρομολόγηση τακτικού διαλόγου ΕΕ-Μογγολίας για τα ανθρώπινα δικαιώματα το 
2017·

18. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι, αφού επικύρωσε το Δεύτερο Προαιρετικό Πρωτόκολλο στο Διεθνές 
Σύμφωνο για τα Ατομικά και Πολιτικά Δικαιώματα, το Κοινοβούλιο της Μογγολίας ενέκρινε, τον Δεκέμβριο του 2015, 
αναθεωρημένο ποινικό κώδικα, ο οποίος, μεταξύ άλλων σημαντικών νομικών μεταρρυθμίσεων όπως η απαγόρευση των 
βασανιστηρίων, καταργεί τη θανατική ποινή για όλα τα εγκλήματα· Επισημαίνει ότι το νεοεκλεγέν Κοινοβούλιο ανέβαλε την 
εφαρμογή του αναθεωρημένου Ποινικού Κώδικα και ενθαρρύνει τις μογγολικές αρχές να υλοποιήσουν αυτή τη σημαντική 
μεταρρύθμιση χωρίς περαιτέρω καθυστέρηση·

19. επισημαίνει την πρόοδο της Μογγολίας στη βελτίωση του νομοθετικού της πλαισίου σύμφωνα με τις διεθνείς υποχρεώσεις 
για τα ανθρώπινα δικαιώματα, τις θεσμικές μεταρρυθμίσεις, συμπεριλαμβανομένης της σύστασης Ανεξάρτητης Εθνικής Επιτροπής 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, τις προσπάθειες ανάπτυξης των ικανοτήτων και ευαισθητοποίησης έναντι των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και τη συνεχή δέσμευσή της για την αντιμετώπιση των προκλήσεων που απομένουν σε σχέση με την προστασία και την προαγωγή 
των παγκόσμιων προτύπων για τα ανθρώπινα δικαιώματα, όπως αυτά που επισημαίνονται στη δεύτερη Οικουμενική Περιοδική 
Έκθεση του ΟΗΕ για το 2015 (UN-UPR), συμπεριλαμβανομένων της πρόληψης και της διερεύνησης όλων των καταγγελιών για 
βασανιστήρια, της προστασίας των δικαιωμάτων των γυναικών και των παιδιών, καθώς και των δικαιωμάτων των κρατουμένων·

20. εκφράζει την ανησυχία του για τις αναφορές για περιπτώσεις συλλήψεων χωρίς νόμιμο ένταλμα, βασανιστηρίων και 
ατιμωρησίας εντός των μογγολικών φυλακών· συμμερίζεται την έκκληση του Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των Ηνωμένων 
Εθνών (UNHRC) να ληφθούν αποτελεσματικά μέτρα που θα διασφαλίζουν ότι παρέχονται στην πράξη σε όλους τους κρατούμενους 
όλες οι θεμελιώδεις νομικές εγγυήσεις σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα· καλεί τη Μογγολία να δώσει συνέχεια στη δέσμευσή της για 
τη θέσπιση ανεξάρτητου μηχανισμού που θα διερευνά γρήγορα και αποτελεσματικά τις καταγγελίες για βασανιστήρια και 
κακομεταχείριση·
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21. επιδοκιμάζει το σχέδιο που υποστηρίζει η ΕΕ υπέρ των δικαιωμάτων των ΛΟΑΔΜ στη Μογγολία· Εκφράζει, ωστόσο, την 
ανησυχία του για τις συνεχείς διακρίσεις και παρενοχλήσεις που διαπράττονται σε βάρος της κοινότητας ΛΟΑΔΜ·

22. συνιστά στη Μογγολία να απαγορεύσει διά νόμου, σύμφωνα με τη Σύμβαση για τα Δικαιώματα του Παιδιού την οποία έχει 
ήδη επικυρώσει, τη σωματική τιμωρία όχι μόνο στα εκπαιδευτικά ιδρύματα αλλά πλήρως, και να αντιμετωπίσει με συγκεκριμένα και 
στοχευμένα μέτρα τα μη μειούμενα ποσοστά βίας εις βάρος παιδιών, οικονομικής εκμετάλλευσης παιδιών και επεισοδίων που 
προκαλούν τον θάνατο ή σοβαρούς τραυματισμούς παιδιών· ζητεί από όλα τα σχετικά θεσμικά όργανα της ΕΕ να βοηθήσουν στον 
τομέα αυτόν·

23. συνιστά την ενίσχυση της κατάστασης στον τομέα της ασφάλειας και της υγείας μέσω της εφαρμογής της σύμβασης C176 
της ΔΟΕ, καθώς και των άλλων συμβάσεων της ΔΟΕ για την ασφάλεια και την υγεία, που δεν έχουν ακόμη επικυρωθεί·

24. υποστηρίζει τις συνεχείς και έντιμες προσπάθειες της Μογγολίας να εξαλείψει προοδευτικά όλες τις μορφές παιδικής 
εργασίας και να διασφαλίσει τα δικαιώματα του παιδιού·

25. χαιρετίζει το νομικό πλαίσιο της Μογγολίας για την υλοποίηση των ίσων δικαιωμάτων γυναικών και ανδρών που εγκρίθηκε 
το 2011, καθώς και την προοδευτική εξάλειψη των διακρίσεων εις βάρος των γυναικών·

Βιώσιμη ανάπτυξη

26. επικροτεί την ουσιαστική πρόοδο που έχει σημειώσει η Μογγολία από τη δεκαετία του 1990 όσον αφορά την οικονομική 
ανάπτυξη και τη μείωση της φτώχειας σύμφωνα με τους Αναπτυξιακούς Στόχους της Χιλιετίας (ΑΣΧ)· στηρίζει τη Μογγολία στην 
επιδίωξη εκ μέρους της των στόχων βιώσιμης ανάπτυξης (ΣΒΑ) των Ηνωμένων Εθνών, σύμφωνα με τις αρχές της 
αποτελεσματικότητας και της διαφάνειας της βοήθειας·

27. αναγνωρίζει το γεγονός ότι η εμβάθυνση της περιφερειακής οικονομικής ολοκλήρωσης θα διανοίξει νέες προοπτικές για τη 
Μογγολία από πλευράς μεγαλύτερης ευημερίας στο μέλλον και οικονομικής επιτυχίας, σημειώνει το γεγονός ότι η Μογγολία 
αναζητεί συγχρόνως οικονομικές συμμαχίες και εταίρους που θα της επιτρέπουν να αξιοποιεί πλήρως τις δυνατότητες συνεργασίας 
της με παράλληλο σεβασμό των νόμιμων εθνικών πολιτικών και οικονομικών της συμφερόντων, της από μακρού προσήλωσής της 
στην πολυδιάστατη διπλωματία, της παραδοσιακής ταυτότητας και του παραδοσιακού τρόπου ζωής ή των δημοκρατικών θεμελίων 
της μογγολικής κοινωνίας·

28. εκφράζει, εντούτοις, την ανησυχία του για το γεγονός ότι η φτώχεια εδραιώνεται σε ορισμένες περιοχές και ότι η περίοδος 
οικονομικής ευημερίας που καταγράφηκε την περίοδο 2010-2012 δεν συνέβαλε επαρκώς στη μείωση της φτώχειας στη χώρα·

29. ενθαρρύνει τη Μογγολία στις προσπάθειές της για την επίτευξη διατηρήσιμης οικονομικής ανάπτυξης· εκφράζει την 
ανησυχία του για την απότομη επιβράδυνση του ρυθμού αύξησης του ΑΕγχΠ, ο οποίος κατέγραψε επίπεδα ρεκόρ το 2011 
(17,3 %), αλλά το 2015 ανήλθε μόλις στο 2,3 %, ενώ σύμφωνα με τις προβλέψεις για το 2016, το αντίστοιχο ποσοστό είναι 1,3 %· 
ανησυχεί για το γεγονός ότι το δημοσιονομικό έλλειμμα, το οποίο έχει αυξηθεί στο 20 % του ΑΕγχΠ, ενδέχεται να έχει αρνητικές 
επιπτώσεις στη μείωση της φτώχειας, καθώς και στην κοινωνική ένταξη και τη συνοχή του συστήματος κοινωνικής προστασίας·

30. επικροτεί το γεγονός ότι η χορήγηση ενωσιακής αναπτυξιακής βοήθειας στη χώρα για την περίοδο 2014-2020 
υπερδιπλασιάστηκε –ανερχόμενη σε 65 εκατομμύρια EUR, σε σύγκριση με το αντίστοιχο ποσό των 30 εκατομμυρίων EUR της 
περιόδου 2007-2013–, με ιδιαίτερη έμφαση στη βελτίωση της οικονομικής διακυβέρνησης και της επαγγελματικής κατάρτισης για 
καλύτερες ευκαιρίες απασχόλησης· ενθαρρύνει τη συμμετοχή της Μογγολίας σε περιφερειακά προγράμματα που χρηματοδοτούνται 
από την ΕΕ· επισημαίνει τη σχετικά ικανοποιητική υλοποίηση έργων και προγραμμάτων της ΕΕ για την υποστήριξη της ανάπτυξης 
και του εκσυγχρονισμού της Μογγολίας·

31. τονίζει τη σημασία της συνεχούς διοικητικής μεταρρύθμισης που θα εστιάζεται κυρίως στη συγκρότηση άκρως 
επαγγελματικής διοίκησης τόσο σε εθνικό όσο και σε τοπικό επίπεδο· ενθαρρύνει τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να βοηθήσουν τη 
Μογγολία να αναπτύξει τους αναγκαίους πόρους και εμπειρογνωμοσύνη με στόχο να αποκτήσει η χώρα καλύτερα εφόδια για να 
αντιμετωπίσει τις προκλήσεις των πολυσύνθετων διαδικασιών οικονομικού και κοινωνικού μετασχηματισμού και να αυξήσει την 
ικανότητα απορρόφησης των κονδυλίων της ΕΕ·

32. ζητεί να υπάρξουν περισσότερες ευκαιρίες ανταλλαγών για φοιτητές και πανεπιστημιακούς στο πλαίσιο των προγραμμάτων 
Erasmus+ και Marie Skłodowska-Curie, και να διευρυνθούν οι διαπροσωπικές ανταλλαγές, μεταξύ άλλων για καλλιτέχνες, μεταξύ 
της ΕΕ και της Μογγολίας· καλεί την ΕΕ να συμπεριλάβει την έρευνα και την καινοτομία στους τομείς συνεργασίας της με τη 
Μογγολία·
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33. εκφράζει την ικανοποίησή του για την έγκαιρη κατάθεση από τη Μογγολία, στις 21 Σεπτεμβρίου 2016, του εγγράφου 
κύρωσης της συμφωνίας του Παρισιού για την κλιματική αλλαγή· εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι οι συνδυασμένες 
επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής, η εκτεταμένη ανάπτυξη της κτηνοτροφίας, η θεαματική αύξηση της μετανάστευσης από την 
ύπαιθρο στην πρωτεύουσα καθώς και η μαζική χρήση και η ταχεία εκμετάλλευση των φυσικών πόρων όπως τα ύδατα και το έδαφος 
για την επίσημη και ανεπίσημη εξόρυξη χαλκού, άνθρακα και άλλων πρώτων υλών, έχουν οδηγήσει σε δραστική επιδείνωση της 
κατάστασης του περιβάλλοντος στη Μογγολία, σε αυξανόμενο κίνδυνο εκδήλωσης συγκρούσεων για το νερό και σε αυξανόμενη 
εμφάνιση κλιματικών φαινομένων όπως το λεγόμενο «dzud», που χαρακτηρίζεται από κύκλους παρατεταμένης ξηρασίας και δριμείς 
χειμώνες και που έχει ως αποτέλεσμα τη μαζική απώλεια ζώων, άγριας πανίδας και χλωρίδας και βιοποικιλότητας εν γένει· καλεί την 
κυβέρνηση της Μογγολίας να εντείνει τις προσπάθειες για τη διαφοροποίηση της οικονομίας της, και ζητεί από την ΕΕ να βοηθήσει 
τη διαδικασία αυτή με ειδικές δραστηριότητες και με προληπτικά και άλλα μέτρα, για παράδειγμα στο πλαίσιο της στενότερης 
συνεργασίας των περιβαλλοντικών πολιτικών των δύο πλευρών· καλεί τις αρχές και το κοινοβούλιο της Μογγολίας καθώς και όλα 
τα κράτη μέλη να συνεργαστούν και να συμβάλουν στη σημαντική ενίσχυση του διεθνούς καθεστώτος για το κλίμα εντός του 
πεδίου των προσπαθειών που αναλήφθηκαν στην 22η Διάσκεψη των Μερών στο Μαρακές·

34. χαιρετίζει την επικύρωση από τη Μογγολία και τη συμμόρφωσή της με όλες τις συναφείς συμβάσεις ΣΓΠ+ για την 
προστασία του περιβάλλοντος και την κλιματική αλλαγή· ζητεί, ωστόσο, επιτακτικά από τη Μογγολία να συμμορφωθεί με τις 
υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων δυνάμει των συμβάσεων του ΟΗΕ για την προστασία του περιβάλλοντος και την κλιματική 
αλλαγή (CITES, συμβάσεις της Βασιλείας και της Στοκχόλμης) και να επιβάλει την εφαρμογή του περιβαλλοντικού νομικού 
πλαισίου της χώρας·

35. επισημαίνει ότι το 2014 η εξορυκτική βιομηχανία στη Μογγολία αντιπροσώπευε το 17 % του ΑΕγχΠ και το 89 % των 
συνολικών εξαγωγών της χώρας· χαιρετίζει, στο πλαίσιο αυτό, την ενεργό συμμετοχή της Μογγολίας στην πρωτοβουλία για τη 
διαφάνεια των εξορυκτικών βιομηχανιών (EITI), που έχει στόχο να αυξήσει τη λογοδοσία και τη διαφάνεια του κλάδου αυτού·

36. υπογραμμίζει ότι το ορυχείο χαλκού και χρυσού Oyu Tolgoi αποτελεί το μεγαλύτερο εξορυκτικό σχέδιο, το οποίο από το 
2020 πιθανόν να αντιπροσωπεύει το ένα τρίτο του ΑΕγχΠ της Μογγολίας, και ότι το Tavan Tolgoi είναι το μεγαλύτερο 
αναξιοποίητο ανθρακωρυχείο στον κόσμο· εκφράζει την ικανοποίησή του για τις δημόσιες συζητήσεις που διεξήχθησαν σχετικά με 
τον περιβαλλοντικό αντίκτυπο της εξόρυξης και τη δημόσια συμμετοχή στη διαχείριση των πόρων σε τοπικό επίπεδο·

37. ενθαρρύνει τη Μογγολία να αναπτύξει, προς όφελος των πολιτών της, την εκμετάλλευση των φυσικών πόρων της, ιδίως των 
σπάνιων ορυκτών, δεδομένου ότι έχουν όλο και μεγαλύτερη αξία στην ψηφιακή βιομηχανία· επισημαίνει τον υποστηρικτικό ρόλο 
που θα μπορούσε να διαδραματίσει η ΕΕ στη χορήγηση τεχνολογικής και χρηματοδοτικής βοήθειας σε αυτή την ανεξάρτητη 
εξόρυξη μεταλλευμάτων·

38. είναι της άποψης ότι η επένδυση στις μελλοντικές τεχνολογίες και την ψηφιοποίηση θα μπορούσε να συμβάλει στη 
γεφύρωση του αναπτυξιακού χάσματος μεταξύ των διαφόρων περιοχών της Μογγολίας και στη διαφοροποίηση της οικονομίας· 
ενθαρρύνει την ΕΕ και τα κράτη μέλη να εντείνουν τη συνεργασία στον τομέα της ψηφιοποίησης και των νέων τεχνολογιών·

39. αναγνωρίζει τις σημαντικές προκλήσεις που θέτει η καταπολέμηση του εμπορίου ναρκωτικών· συνιστά στην ΕΕ να βοηθήσει 
στην αντιμετώπιση των θεμάτων αυτών με την ενίσχυση των δημοσίων θεσμών και πόρων·

Εμπορικές και οικονομικές σχέσεις

40. επισημαίνει ότι η ΕΕ αποτελεί πλέον τον τρίτο μεγαλύτερο εμπορικό εταίρο της Μογγολίας, και ότι τα μογγολικά προϊόντα 
εισέρχονται ήδη στην αγορά της ΕΕ σχεδόν χωρίς δασμούς σύμφωνα με το ισχύον σύστημα γενικευμένων δασμολογικών 
προτιμήσεων·

41. επικροτεί την ένταξη της Μογγολίας στο σύστημα ΣΓΠ+·

42. σημειώνει ότι οι ευρωπαϊκές επενδύσεις στη Μογγολία παραμένουν μέχρι στιγμής περιορισμένες, λόγω του επισφαλούς 
επιχειρηματικού περιβάλλοντος και της έλλειψης πληροφόρησης·

43. ενθαρρύνει την ΕΕ και τη Μογγολία να εντείνουν τις εμπορικές και επενδυτικές σχέσεις τους, συμπεριλαμβανομένης της 
προώθησης μέσω της ενημέρωσης και της ευαισθητοποίησης, σύμφωνα με τις νομικές διατάξεις της ΣΕΣΣ· τονίζει ότι αυτή 
η εντατικοποίηση θα πρέπει να συνάδει και να σέβεται πλήρως τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις διεθνείς συμβάσεις για τα 
εργασιακά πρότυπα, τη χρηστή διακυβέρνηση, τα ανθρώπινα δικαιώματα και τα περιβαλλοντικά πρότυπα·
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44. συνιστά εντόνως, στο πλαίσιο αυτό, να αναπτυχθούν περαιτέρω οι δραστηριότητες της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων 
(ΕΤΕπ) και της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Ανασυγκρότησης και Ανάπτυξης (ΕΤΑΑ) στη Μογγολία·

45. τονίζει τη σημασία της εξασφάλισης σταθερού επιχειρηματικού και νομικού περιβάλλοντος για την αύξηση των επενδύσεων 
από την ΕΕ·

46. σημειώνει την πτώση των άμεσων ξένων επενδύσεων (ΑΞΕ) που αφορούν τον εξορυκτικό τομέα, ο οποίος κατέχει 
δεσπόζουσα θέση στην οικονομία, στοιχείο που εξακολουθεί να αποτελεί βασικό παράγοντα διχασμού·

47. προτρέπει τη Μογγολία να διαφοροποιήσει την οικονομία της, με τη βοήθεια ξένων επενδύσεων και με την ενίσχυση της 
διαφάνειας του νομικού περιβάλλοντος, ούτως ώστε να διασφαλιστεί η απουσία τρωτών σημείων στις ασταθείς αγορές ορυκτών· 
εκφράζει, στο πλαίσιο αυτό, την ικανοποίησή του για τη νέα νομοθεσία σχετικά με τις άμεσες ξένες επενδύσεις·

48. ενθαρρύνει την περαιτέρω ενσωμάτωση της Μογγολίας στην παγκόσμια και περιφερειακή οικονομία, εντός πλαισίων όπως 
ο Δρόμος των Βοσκοτόπων, ο Δρόμος του Μεταξιού/«Μία ζώνη, ένας δρόμος» ή η Διευρασιατική Ζώνη, σύμφωνα με τα στρατηγικά 
συμφέροντα και τις προτεραιότητες της χώρας· ζητεί από την ΕΕ να εξετάσει την ενδεχόμενη συμμετοχή της σε προγράμματα 
υποδομών και επενδύσεων στην περιοχή, μεταξύ άλλων στον εξορυκτικό κλάδο·

Περιφερειακές και παγκόσμιες προκλήσεις και συνεργασία

49. αναγνωρίζει τον καθοριστικό ρόλο που δύναται να διαδραματίσει η Μογγολία, αφενός, μεταξύ των τεράστιων και εξαιρετικά 
δυναμικών οικονομιών της Κίνας, της Ρωσίας, της Νότιας Κορέας και της Ιαπωνίας, καθώς και των χωρών της Κεντρικής Ασίας, και, 
αφετέρου, ως διαμεσολαβητής μεταξύ της Ευρώπης και της περιοχής της Ανατολικής Ασίας·

50. επισημαίνει την έννοια της εξωτερικής πολιτικής της Μογγολίας με «τρίτες γειτονικές χώρες» που περιλαμβάνει τις σχέσεις 
με την ΕΕ, οι οποίες εξισορροπούνται με τις εποικοδομητικές και στενές σχέσεις με τους μεγάλου διαμετρήματος στρατηγικούς και 
άμεσης γειτονίας εταίρους της, τη Ρωσία και την Κίνα·

51. σημειώνει τις φιλικές και οικονομικά ανταγωνιστικές σχέσεις της Μογγολίας με τις άλλες χώρες στην περιοχή·

52. επισημαίνει ότι η Μογγολία διενεργεί επί του παρόντος σημαντική αξιολόγηση του αντικτύπου της δυνητικής προσχώρησής 
της στην Ευρασιατική Οικονομική Ένωση (ΕΟΕ)· εκφράζει την ανησυχία ότι η ενέργεια αυτή ενδέχεται να δυσχεράνει περαιτέρω τις 
πολιτικές και εμπορικές σχέσεις με την ΕΕ·

53. συγχαίρει τη Μογγολία για την επιτυχή άσκηση εκ μέρους της τής προεδρίας της ευρωασιατικής συνόδου κορυφής (ASEM) 
και της ευρωασιατικής κοινοβουλευτικής διάσκεψης (ASEP) το 2016 στο Ουλάν Μπατόρ και για τον επιτυχή ρόλο της στην 
εδραίωση της κοινοβουλευτικής διάστασης και στην ενίσχυση της εταιρικής σχέσης μεταξύ των δύο περιοχών βάσει των καθολικά 
αναγνωρισμένων αρχών της ισότητας, του αμοιβαίου σεβασμού και της προαγωγής και προστασίας των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και των θεμελιωδών ελευθεριών· επικροτεί την πρόταση της Μογγολίας για την ίδρυση Κέντρου ASEM, συμπεριλαμβανομένης μιας 
εικονικής/διαδικτυακής εγκατάστασης·

54. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η Μογγολία έχει αυτοανακηρυχθεί ζώνη χωρίς πυρηνικά όπλα, όπως 
αναγνωρίστηκε επισήμως από τα Ηνωμένα Έθνη· εκφράζει ιδίως την ικανοποίησή του για τον εποικοδομητικό και ενεργό ρόλο που 
διαδραματίζει στα πολυμερή φόρα για την προώθηση της συνεργασίας προς τον παγκόσμιο πυρηνικό αφοπλισμό, καθώς και για την 
εκ μέρους της υπογραφή της Ανθρωπιστικής Δέσμευσης (1)·

55. εκφράζει την ικανοποίησή του για την αμοιβαία δέσμευση υπέρ της προώθησης της διεθνούς ειρήνης και ασφάλειας και 
επικροτεί, στο πλαίσιο αυτό, τον ενεργό ρόλο της Μογγολίας σε διεθνείς πολυμερείς οργανισμούς, όπως τα Ηνωμένα Έθνη και 
ο ΟΑΣΕ, καθώς και τη συμβολή της σε πρωτοβουλίες για την υποστήριξη της ειρήνης και της σταθερότητας στη Βορειοανατολική 
Ασία και πέραν αυτής, όπως ο διάλογος του Ουλάν Μπατόρ σχετικά με την ασφάλεια στη Βορειοανατολική Ασία·

56. σημειώνει τη συμβολή της Μογγολίας στις ειρηνευτικές δραστηριότητες των Ηνωμένων Εθνών σε όλο τον κόσμο και την εκ 
μέρους της παροχή εγκαταστάσεων εκπαίδευσης για αυτές τις αποστολές, ενώ παράλληλα προσπαθεί ολοένα και περισσότερο να 
ενισχύσει τις πολιτικές και διπλωματικές ευκαιρίες και την ευθύνη του ΟΗΕ στον τομέα της πρόληψης και της επίλυσης 
συγκρούσεων·
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57. χαιρετίζει τη στενή ευθυγράμμιση της Μογγολίας με την ΕΕ όσον αφορά τις διαπραγματευτικές της θέσεις και την ψήφο της 
στα Ηνωμένα Έθνη και σε άλλα πολυμερή φόρα· υπογραμμίζει, εν προκειμένω, τη σημασία του άρθρου 8 της ΣΕΣΣ για τη διεθνή 
συνεργασία·

58. αναγνωρίζει τον ρόλο της Μογγολίας στην προώθηση του σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων ως νέου μέλους του 
Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των Ηνωμένων Εθνών (UNHRC) το 2016-2018, και ζητεί τη στενή συνεργασία ΕΕ και 
Μογγολίας κατά την προετοιμασία και την υλοποίηση των εργασιών του UNHRC·

59. επικροτεί την επικύρωση από τη Μογγολία του Καταστατικού της Ρώμης του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου (ΔΠΔ) και 
ενθαρρύνει τη Μογγολία να επικυρώσει τις τροπολογίες της Καμπάλα, όπου διατυπώνονταν εγκαίρως ένας ορισμός και μια 
διαδικασία για τη δικαιοδοσία του Δικαστηρίου σχετικά με το έγκλημα της επίθεσης·

60. επιδοκιμάζει τις προσπάθειες της Μογγολίας να προωθήσει τη δημοκρατία, το κράτος δικαίου και τα ανθρώπινα δικαιώματα 
σε χώρες που βρίσκονται στη γειτονιά της Μογγολίας και επιθυμούν δημοκρατική αλλαγή· καλεί την ΕΕ να μεριμνήσει επίσης για τη 
συμμετοχή της Μογγολίας και την επιδίωξη συνεργιών σε βάση ad hoc σε περιφερειακή προγράμματα στην Κεντρική Ασία που 
εστιάζονται σε τέτοιες εξελίξεις·

61. επιδοκιμάζει τον ρόλο της Μογγολίας στην ανάπτυξη επαφών μεταξύ ακαδημαϊκών από τη Νότια και τη Βόρεια Κορέα, την 
Κίνα και τη Ρωσία, καθώς και τη φιλοξενία εκδηλώσεων επανεύρεσης οικογενειών που χωρίστηκαν κατά τη διαίρεση της Κορεατικής 
Χερσονήσου·

62. υποστηρίζει τη δεδηλωμένη φιλοδοξία της Μογγολίας να γίνει μέλος του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών το 
2022·

ο

ο  ο

63. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στην ΥΕ/ΑΠ, καθώς και 
στις κυβερνήσεις και στα κοινοβούλια των κρατών μελών και στην κυβέρνηση και στο Μεγάλο Χουράλ του Κράτους (κοινοβούλιο) 
της Μογγολίας. 
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P8_TA(2017)0036

Έκθεση του 2016 για την Αλβανία

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την έκθεση της Επιτροπής του 2016 
για την Αλβανία (2016/2312(INI))

(2018/C 252/12)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τη Συμφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, 
αφενός, και της Δημοκρατίας της Αλβανίας, αφετέρου,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Θεσσαλονίκης, στις 19-20 Ιουνίου 2003, 
σχετικά με την προοπτική των χωρών των Δυτικών Βαλκανίων να ενταχθούν στην ΕΕ,

— έχοντας υπόψη την απόφαση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, στις 26-27 Ιουνίου 2014, σχετικά με την αναγνώριση του 
καθεστώτος υποψήφιας προς ένταξη στην ΕΕ χώρας για την Αλβανία, καθώς και τα συμπεράσματα του Συμβουλίου της 
15ης Δεκεμβρίου 2015,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα της Προεδρίας της 13ης Δεκεμβρίου 2016,

— έχοντας υπόψη την όγδοη σύνοδο του Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδεσης ΕΕ-Αλβανίας, που πραγματοποιήθηκε στις 
8 Σεπτεμβρίου 2016 στις Βρυξέλλες,

— έχοντας υπόψη την τελική διακήρυξη της προεδρίας της Διάσκεψης των Δυτικών Βαλκανίων, που πραγματοποιήθηκε στο 
Παρίσι στις 4 Ιουλίου 2016, καθώς και τις συστάσεις των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών για τη σύνοδο κορυφής των 
Παρισίων του 2016,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 9ης Νοεμβρίου 2016, με τίτλο «Ανακοίνωση του 2016 για την πολιτική 
διεύρυνσης της ΕΕ» (COM(2016)0715), η οποία συνοδευόταν από υπηρεσιακό έγγραφο εργασίας της Επιτροπής με τίτλο 
«Albania 2016 Report» («Αλβανία — Έκθεση για το 2016») (SWD(2016)0364),

— έχοντας υπόψη τα κοινά συμπεράσματα του Έκτου Διαλόγου υψηλού επιπέδου για τις βασικές προτεραιότητες, τα οποία 
εγκρίθηκαν στα Τίρανα στις 30 Μαρτίου 2016,

— έχοντας υπόψη τις τελικές εκθέσεις των OAΣΕ/ΓΔΘAΔ σχετικά με τις βουλευτικές εκλογές του 2013 και τις δημοτικές εκλογές 
του 2015,

— έχοντας υπόψη την έκθεση του ΟΑΣΕ, του 2015, σχετικά με την παρακολούθηση των διοικητικών δικών,

— έχοντας υπόψη τις συστάσεις που εγκρίθηκαν από την 11η σύνοδο της Κοινοβουλευτικής Επιτροπής Σταθεροποίησης και 
Σύνδεσης EE-Αλβανίας (SAPC), που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 7-8 Νοεμβρίου 2016,

— έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του σχετικά με την Αλβανία,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων (A8-0023/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Αλβανία έχει σημειώσει πρόοδο όσον αφορά την εκπλήρωση των πολιτικών κριτηρίων για την ένταξη 
και σταθερή πρόοδο στις πέντε βασικές προτεραιότητες για την έναρξη ενταξιακών διαπραγματεύσεων· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η περαιτέρω εφαρμογή, μεταξύ άλλων, της δέσμης για τη δικαστική μεταρρύθμιση, την εκλογική μεταρρύθμιση και τον 
λεγόμενο νόμο περί αποποινικοποίησης είναι απαραίτητη για την ενίσχυση της εμπιστοσύνης των πολιτών προς τους 
δημόσιους θεσμούς και τους πολιτικούς εκπροσώπους τους·
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Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι εξακολουθούν να υπάρχουν προκλήσεις και πρέπει να αντιμετωπιστούν με ταχύ και αποτελεσματικό 
τρόπο σε πνεύμα διαλόγου, συνεργασίας και συμβιβασμού μεταξύ κυβέρνησης και αντιπολίτευσης, προκειμένου να 
εξασφαλιστεί περαιτέρω πρόοδος στην πορεία ένταξης της Αλβανίας στην ΕΕ·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ένας εποικοδομητικός και βιώσιμος πολιτικός διάλογος μεταξύ πολιτικών δυνάμεων με θέμα τις 
μεταρρυθμίσεις που σχετίζονται με την ΕΕ είναι απολύτως απαραίτητος προκειμένου να υπάρξει περαιτέρω πρόοδος στη 
διαδικασία ένταξης στην ΕΕ·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι υπάρχει πολιτική συναίνεση και ευρεία λαϊκή υποστήριξη στην Αλβανία για τη διαδικασία ένταξης 
στην ΕΕ·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ενταξιακές διαπραγματεύσεις αποτελούν ισχυρό κίνητρο για την υιοθέτηση και εφαρμογή των 
μεταρρυθμίσεων που συνδέονται με την ένταξη·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η μεταρρύθμιση του δικαστικού συστήματος παραμένει βασικός παράγοντας για την πρόοδο της 
διαδικασίας ένταξης της Αλβανίας στην ΕΕ·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην Αλβανία το 2017 θα διεξαχθούν προεδρικές και βουλευτικές εκλογές·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι η προστασία της θρησκευτικής ελευθερίας, της πολιτιστικής κληρονομιάς, των δικαιωμάτων των 
μειονοτήτων και της διαχείρισης των περιουσιακών στοιχείων είναι μεταξύ των θεμελιωδών αξιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ έχει επιστήσει την προσοχή στην ανάγκη ενίσχυσης της οικονομικής διακυβέρνησης, του κράτους 
δικαίου και των ικανοτήτων της δημόσιας διοίκησης σε όλες τις χώρες των Δυτικών Βαλκανίων·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη τη θετική στάση των αλβανικών αρχών σε θέματα περιφερειακής συνεργασίας με σκοπό να προωθηθούν 
η ανάπτυξη των υποδομών, ο αγώνας κατά της τρομοκρατίας, οι οικονομικές συναλλαγές και η κινητικότητα των νέων·

1. εκφράζει ικανοποίηση για τη συνεχή πρόοδο της Αλβανίας στις μεταρρυθμίσεις που σχετίζονται με την ΕΕ, και ειδικότερα τη 
συναινετική έγκριση, τον Ιούλιο 2016, συνταγματικών τροποποιήσεων που ανοίγουν τον δρόμο για μια βαθιά και συνολική 
μεταρρύθμιση του δικαστικού συστήματος· τονίζει ότι όχι μόνο η συνεπής θέσπιση αλλά και η πλήρης και έγκαιρη υλοποίηση των 
μεταρρυθμίσεων επί των πέντε βασικών προτεραιοτήτων και η σταθερή πολιτική δέσμευση είναι απαραίτητες προϋποθέσεις για την 
περαιτέρω προώθηση της διαδικασίας ένταξης στην ΕΕ· προτρέπει την Αλβανία να θεσπίσει ένα ολοκληρωμένο μητρώο επιδόσεων 
όσον αφορά τις εν λόγω μεταρρυθμίσεις·

2. επικροτεί τη σύσταση της Επιτροπής για την έναρξη ενταξιακών διαπραγματεύσεων με την Αλβανία· υποστηρίζει πλήρως την 
ένταξη της Αλβανίας στην ΕΕ και ζητεί οι ενταξιακές διαπραγματεύσεις να αρχίσουν μόλις υπάρξει απτή και βιώσιμη πρόοδος στην 
εφαρμογή της συνολικής μεταρρύθμισης του δικαστικού συστήματος και στην καταπολέμηση του οργανωμένου εγκλήματος και 
της διαφθοράς, προκειμένου να διατηρηθεί η δυναμική των μεταρρυθμίσεων· αναμένει ότι η Αλβανία θα παγιώσει την επιτευχθείσα 
πρόοδο και θα διατηρήσει τον ρυθμό προόδου στην υλοποίηση όλων των βασικών προτεραιοτήτων·

3. επαναλαμβάνει ότι ο εποικοδομητικός διάλογος, η βιώσιμη πολιτική συνεργασία και η προθυμία για συμβιβαστικές λύσεις 
είναι καίριας σημασίας για την επιτυχία των μεταρρυθμίσεων και για ολόκληρη τη διαδικασία ένταξης στην ΕΕ· επιδοκιμάζει, στο 
πλαίσιο αυτό, τη θέσπιση νομοθεσίας για τον αποκλεισμό από τα δημόσια αξιώματα όσων έχουν τελέσει ποινικά αδικήματα· καλεί 
όλα τα πολιτικά κόμματα να καταβάλουν περισσότερες προσπάθειες για τη θέσπιση γνήσιου πολιτικού διαλόγου και την επίτευξη 
εποικοδομητικής συνεργασίας·

4. επικροτεί τη συναινετική έγκριση των συνταγματικών τροποποιήσεων όσον αφορά τη μεταρρύθμιση του δικαστικού 
συστήματος, και τη θέσπιση νόμων για την θεσμική αναδιοργάνωση του δικαστικού συστήματος, της εισαγγελίας και του 
Συνταγματικού Δικαστηρίου· ζητεί την άμεση έγκριση και την αξιόπιστη εφαρμογή όλων των σχετικών συνοδευτικών νόμων και 
νομοθετικών διαταγμάτων, και ιδίως του νόμου για την επαναξιολόγηση (έλεγχο) των δικαστών, των εισαγγελέων και των νομικών 
συμβούλων, καθώς και της δέσμης νομοσχεδίων που είναι αναγκαία για την εφαρμογή της μεταρρύθμισης του δικαστικού 
συστήματος· σημειώνει την απόφαση του Συνταγματικού Δικαστηρίου σχετικά με τη συνταγματικότητα του νόμου περί ελέγχων, 
μετά τη θετική γνωμοδότηση της Επιτροπής της Βενετίας· επαναλαμβάνει ότι η συνολική μεταρρύθμιση του δικαστικού συστήματος 
είναι βασικό αίτημα των Αλβανών πολιτών για να αποκατασταθεί η εμπιστοσύνη τους στους πολιτικούς εκπροσώπους τους και 
στους κρατικούς θεσμούς, και ότι η αξιοπιστία και αποτελεσματικότητα της όλης μεταρρυθμιστικής διαδικασίας, 
συμπεριλαμβανομένου του αγώνα κατά της διαφθοράς και του οργανωμένου εγκλήματος, εξαρτώνται από την επιτυχία της 
διαδικασίας ελέγχου και την εφαρμογή της μεταρρύθμισης του δικαστικού συστήματος· υπενθυμίζει ότι η έγκριση και η υλοποίηση 
μιας τέτοιας μεταρρύθμισης είναι απαραίτητη για την καταπολέμηση της διαφθοράς και ουσιώδους σημασίας για την εδραίωση του 
κράτους δικαίου και την ενίσχυση της εφαρμογής των θεμελιωδών δικαιωμάτων στη χώρα, με σκοπό επίσης την ενίσχυση της 
εμπιστοσύνης όλων των πολιτών στο δικαστικό σύστημα·
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5. χαιρετίζει τη νέα στρατηγική για τη μεταρρύθμιση της δικαιοσύνης για την περίοδο 2017-2020 και το σχετικό σχέδιο 
δράσης που αποσκοπεί στην αύξηση του επαγγελματισμού, της αποτελεσματικότητας και της ανεξαρτησίας του δικαστικού 
συστήματος, συμπεριλαμβανομένου του συστήματος δικαστηρίων, και στην επαναξιολόγηση όλων των μελών του δικαστικού 
συστήματος, καθώς και την αύξηση των δημοσιονομικών πόρων για την εφαρμογή τους· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι 
η διοίκηση του δικαστικού τομέα παραμένει αργή και ανεπαρκής· σημειώνει την έλλειψη προόδου στην πλήρωση κενών θέσεων στο 
Ανώτατο Δικαστήριο και στα διοικητικά δικαστήρια και στην αποτελεσματική χρήση του ενοποιημένου συστήματος διαχείρισης 
υποθέσεων· ζητεί να αντιμετωπισθούν περαιτέρω οι τυχόν ελλείψεις στη λειτουργία του δικαστικού συστήματος, μεταξύ άλλων η μη 
ανεξαρτησία έναντι πολιτικών παρεμβάσεων και άλλων πόλων εξουσίας, η επιλεκτική δικαιοσύνη, η μειωμένη λογοδοσία, οι 
αναποτελεσματικοί μηχανισμοί εποπτείας, η διαφθορά και ο συνολικός χρόνος των δικαστικών διαδικασιών και της εκτέλεσής τους· 
αποδοκιμάζει τις πολιτικές παρεμβάσεις στις έρευνες και τις δικαστικές διαδικασίες και, συνεπώς, ζητεί την ουσιαστική ενίσχυση της 
ανεξαρτησίας του δικαστικού σώματος· ζητεί περαιτέρω ενασχόληση με τον τομέα της διοικητικής δικαιοσύνης, με την 
αντιμετώπιση ζητημάτων όπως η αποτελεσματική πρόσβαση στα δικαστήρια και τη διάθεση πόρων που θα καταστήσουν δυνατή την 
αποδοτική εργασία των δικαστηρίων· επαναλαμβάνει ότι η μεταρρύθμιση του συστήματος ποινικής δικαιοσύνης θα πρέπει να 
στοχεύει στον καταλογισμό ευθυνών στους παραβάτες και στην προώθηση της αποκατάστασης και επανένταξής τους, με 
ταυτόχρονη διασφάλιση της προστασίας των δικαιωμάτων των θυμάτων και των μαρτύρων αδικημάτων·

6. καλεί την ad hoc κοινοβουλευτική επιτροπή εκλογικής μεταρρύθμισης να ολοκληρώσει ταχέως την επανεξέταση του 
εκλογικού κώδικα λαμβάνοντας ταυτόχρονα υπόψη όλες τις προηγούμενες συστάσεις του Γραφείου του ΟΑΣΕ για τους 
Δημοκρατικούς Θεσμούς και τα Ανθρώπινα Δικαιώματα (ΟΑΣΕ/ΓΔΘAΔ) και ενισχύοντας τη διαφάνεια της χρηματοδότησης των 
κομμάτων και την ακεραιότητα των εκλογικών διαδικασιών· καλεί τις αρμόδιες αρχές να εξασφαλίσουν την εφαρμογή τους σε 
εύθετο χρόνο πριν από τις προσεχείς βουλευτικές εκλογές του Ιουνίου 2017 και να διασφαλίσουν την ανεξαρτησία και την 
αποπολιτικοποίηση των εκλογικών διοικητικών μηχανισμών· υπενθυμίζει ότι όλα τα πολιτικά κόμματα έχουν ευθύνη να 
εξασφαλίσουν ότι οι δημοκρατικές εκλογές θα διεξαχθούν σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα· καλεί τις αρχές να ενθαρρύνουν τις 
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών (ΟΚΠ) να συμμετέχουν ενεργά στην επισκόπηση της συνολικής εκλογικής διαδικασίας· 
υπενθυμίζει ότι οι ελεύθερες και αδιάβλητες εκλογές έχουν καθοριστική σημασία για την περαιτέρω πρόοδο της διαδικασίας 
ένταξης στην ΕΕ· τονίζει την ανάγκη να επιλυθούν τα προβλήματα που σχετίζονται με τη χρηματοδότηση των πολιτικών κομμάτων 
και τη διαμόρφωση ενός αξιόπιστου συστήματος λογιστικών ελέγχων·

7. καλεί τα πολιτικά κόμματα της Αλβανίας να τηρούν τόσο το πνεύμα όσο και το γράμμα του νόμου όσον αφορά τον 
αποκλεισμό των δραστών εγκληματικών πράξεων από τα δημόσια αξιώματα κατά την κατάρτιση των καταλόγων υποψηφίων για τις 
επόμενες εκλογές· ζητεί την πλήρη εφαρμογή της νομοθεσίας αυτής·

8. προτρέπει τις αλβανικές αρχές να λάβουν μέτρα που θα επιτρέψουν στους αλβανούς πολίτες οι οποίοι κατοικούν στο 
εξωτερικό να ψηφίζουν στις αλβανικές εκλογές έξω από τη χώρα·

9. επικροτεί τη βελτιωμένη διαφάνεια και συμμετοχικότητα των κοινοβουλευτικών δραστηριοτήτων, αλλά ζητεί την ενίσχυση 
των κοινοβουλευτικών ικανοτήτων, για την παρακολούθηση της εφαρμογής των μεταρρυθμίσεων και της συμμόρφωσής τους με τα 
πρότυπα της ΕΕ και για να γίνει καλύτερη χρήση των διαφόρων μηχανισμών και οργάνων εποπτείας, ώστε να λογοδοτεί 
η κυβέρνηση· ζητεί να εγκριθεί ο κοινοβουλευτικός κώδικας δεοντολογίας, ο δε κανονισμός του να απηχεί την ισχύουσα νομοθεσία 
όσον αφορά τον ρόλο του κοινοβουλίου στη διαδικασία ένταξης στην ΕΕ· προσφέρεται να διερευνήσει τρόπους για την ενίσχυση 
της συνεργασίας με το Κοινοβούλιο της Αλβανίας στο πλαίσιο του προγράμματος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τη στήριξη 
προς τα κοινοβούλια των χωρών της διεύρυνσης, προκειμένου να ενισχύσει την ικανότητα του Κοινοβουλίου της Αλβανίας να 
παράγει ποιοτική νομοθεσία σύμφωνη με το κεκτημένο της ΕΕ και να ασκεί τον εποπτικό του ρόλο στην εφαρμογή των 
μεταρρυθμίσεων·

10. σημειώνει τις προσπάθειες για μια πιο φιλική προς τους πολίτες δημόσια διοίκηση και τη σταθερή πρόοδο στην εφαρμογή 
της μεταρρύθμισης της δημόσιας διοίκησης και της μεταρρύθμισης της διαχείρισης των δημόσιων οικονομικών· ζητεί την περαιτέρω 
ενίσχυση της εφαρμογής του νόμου περί δημοσίων υπηρεσιών και του κώδικα διοικητικών διαδικασιών, ώστε να βελτιωθούν οι 
διαδικασίες πρόσληψης και προαγωγής, με βάση τα προσόντα και τις επιδόσεις, και να ενισχυθούν οι ικανότητες των θεσμών και 
των ανθρώπινων πόρων, για να εδραιωθούν τα όσα ήδη επιτεύχθηκαν στην προσπάθεια για μια πιο αποδοτική, 
αποπολιτικοποιημένη, διαφανή και επαγγελματική δημόσια διοίκηση, κάτι το οποίο θα καταστήσει δυνατή επίσης την 
αποτελεσματική διεξαγωγή των διαπραγματεύσεων για την ένταξη στην ΕΕ· ζητεί να ενισχυθούν οι αρμοδιότητες, η αυτονομία, 
η αποδοτικότητα και οι πόροι των δομών ανθρωπίνων δικαιωμάτων, στις οποίες περιλαμβάνεται και η υπηρεσία του 
Διαμεσολαβητή· επαινεί το Εθνικό Συμβούλιο για την Ευρωπαϊκή Ολοκλήρωση για τις πρωτοβουλίες του για τη βελτίωση των 
ικανοτήτων της δημόσιας διοίκησης και της κοινωνίας των πολιτών για την παρακολούθηση της εφαρμογής των μεταρρυθμίσεων 
που συνδέονται με την ένταξη· τονίζει την ανάγκη διαφύλαξης της ανεξαρτησίας των ρυθμιστικών και εποπτικών φορέων·

11. λαμβάνει υπό σημείωση την εφαρμογή της χωροταξικής μεταρρύθμισης· τονίζει ότι χρειάζεται να καταβληθούν ουσιαστικές 
προσπάθειες για την αύξηση των χρηματοοικονομικών και διοικητικών ικανοτήτων των νεοσύστατων οντοτήτων τοπικής 
αυτοδιοίκησης·
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12. χαιρετίζει την έγκριση σημαντικών πτυχών της νομοθεσίας για την καταπολέμηση της διαφθοράς, μεταξύ άλλων σχετικά με 
την προστασία των καταγγελλόντων δυσλειτουργίες· συνεχίζει, ωστόσο, να εκφράζει ανησυχία για το γεγονός ότι η διαφθορά 
παραμένει σε υψηλά επίπεδα, είναι διαδεδομένη σε πολλούς τομείς και συνεχίζει να αποτελεί σοβαρό πρόβλημα, με αποτέλεσμα να 
υπονομεύεται η εμπιστοσύνη των πολιτών στους δημόσιους θεσμούς· εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι βασικά όργανα 
καταπολέμησης της διαφθοράς εξακολουθούν να υφίστανται πολιτικές παρεμβάσεις και έχουν περιορισμένες διοικητικές 
ικανότητες· σημειώνει ότι η ανεπαρκής διοργανική συνεργασία και ανταλλαγή πληροφοριών εξακολουθούν να παρεμποδίζουν την 
προδραστική έρευνα και την αποτελεσματική δίωξη της διαφθοράς· τονίζει την ανάγκη ενός πιο κατάλληλου νομικού πλαισίου για 
τις συγκρούσεις συμφερόντων, τη ρύθμιση των δραστηριοτήτων των ομάδων συμφερόντων και την καλύτερη διοργανική 
συνεργασία, ιδίως μεταξύ των αστυνομικών και των εισαγγελικών υπηρεσιών, προκειμένου να βελτιωθούν οι επιδόσεις τους όσον 
αφορά την έρευνα, τη δίωξη και την καταδίκη, μεταξύ άλλων και στις υποθέσεις υψηλού επιπέδου·

13. επικροτεί τη συνέχιση της εφαρμογής της στρατηγικής και του σχεδίου δράσης για την καταπολέμηση του οργανωμένου 
εγκλήματος και την ενισχυμένη διεθνή αστυνομική συνεργασία· ζητεί επίσης τη διάλυση των δικτύων οργανωμένου εγκλήματος και 
την αύξηση του αριθμού τελεσίδικων καταδικαστικών αποφάσεων σε υποθέσεις οργανωμένου εγκλήματος, με την ενίσχυση της 
συνεργασίας μεταξύ διεθνών οργανισμών, αστυνομίας και εισαγγελικών υπηρεσιών και την ενίσχυση των θεσμικών και 
επιχειρησιακών ικανοτήτων· εκφράζει ανησυχία για τις χαμηλές επιδόσεις όσον αφορά τη δέσμευση και κατάσχεση παρανόμως 
αποκτηθέντων περιουσιακών στοιχείων και ζητεί να αυξηθεί η ικανότητα και η χρήση οικονομικών ερευνών, ώστε να βελτιωθούν οι 
επιδόσεις στο πεδίο αυτό· σημειώνει ότι, παρά την ανοδική τάση στη διερεύνηση υποθέσεων που περιλαμβάνουν νομιμοποίηση 
εσόδων από εγκληματικές δραστηριότητες, ο αριθμός των οριστικών καταδικαστικών αποφάσεων παραμένει περιορισμένος·

14. ζητεί, παρόλο που επιδοκιμάζει τις πρόσφατες επιχειρήσεις κατά φυτειών κάνναβης, να ενισχυθούν τα μέτρα για την 
εξάλειψη της καλλιέργειας, παραγωγής και διακίνησης ναρκωτικών στην Αλβανία και των σχετικών δικτύων οργανωμένου 
εγκλήματος, μέσω της ενίσχυσης της διεθνούς και περιφερειακής συνεργασίας στο πεδίο αυτό· σημειώνει, ωστόσο, ότι η αστυνομία 
και οι εισαγγελείς δεν εντοπίζουν τις εγκληματικές συμμορίες που ευθύνονται για την καλλιέργεια ναρκωτικών·

15. ζητεί να ενταθούν οι προσπάθειες για την αντιμετώπιση της ανεξέλεγκτης λαθρεμπορίας όπλων, μεταξύ άλλων με την 
αναβάθμιση της συνεργασίας με την ΕΕ στο πεδίο αυτό, καθώς και με την καταστροφή του υπόλοιπου αποθέματος μικρών όπλων 
και ελαφρού οπλισμού και τη βελτίωση των συνθηκών στις εγκαταστάσεις αποθήκευσης· ανησυχεί για το πολύ υψηλό ποσοστό 
φόνων με πυροβόλα όπλα στην Αλβανία·

16. ζητεί να ενισχυθεί η ικανότητα των κρατικών αρχών να αναζητούν, να κατάσχουν και να δημεύουν τα κέρδη από εγκλήματα 
στον κυβερνοχώρο και να προλαμβάνουν τη νομιμοποίηση, μέσω του Διαδικτύου, εσόδων από παράνομες δραστηριότητες·

17. παροτρύνει την Αλβανία να βελτιώσει περαιτέρω το νομικό της πλαίσιο για τον καθορισμό του καθεστώτος διεθνούς 
προστασίας για τους πρόσφυγες· επαινεί τις προσπάθειες της αλβανικής αστυνομίας με στόχο την εντατικοποίηση της ανταλλαγής 
πληροφοριών με τον Frontex και ζητεί την περαιτέρω ενίσχυση της συνεργασίας μεταξύ της ΕΕ και της Αλβανίας προκειμένου να 
προστατευθούν τα δικαιώματα των προσφύγων σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα και τις θεμελιώδεις αξίες της ΕΕ· εκφράζει ανησυχία 
για την πρόσφατη αύξηση των περιστατικών εμπορίας ανθρώπων· ζητεί να ενταθούν οι προσπάθειες για την πρόληψη της εμπορίας 
ανθρώπων, με ιδιαίτερη προσοχή στα κύρια θύματα αυτής της παράνομης δραστηριότητας και ιδίως στους ασυνόδευτους 
ανήλικους, τις γυναίκες και τα κορίτσια·

18. ανησυχεί για τον υπερπληθυσμό στις φυλακές και (τις αναφορές για) την ανεπαρκή ιατρική φροντίδα στα κέντρα κράτησης, 
καθώς και για την κακομεταχείριση την οποία υφίστανται οι ύποπτοι μέσα στα αστυνομικά τμήματα· συνιστά να αναθεωρηθεί 
η τιμωρητική προσέγγιση, να αναταξινομηθούν τα ποινικά αδικήματα και να αυξηθεί η χρήση ποινών εναλλακτικών στη φυλάκιση·

19. διαπιστώνει τη βελτίωση της συνεργασίας μεταξύ κρατικών οργάνων και οργανώσεων της κοινωνίας πολιτών (ΟΚΠ) στα 
θέματα που σχετίζονται με την ΕΕ, συμπεριλαμβανομένης της συμμετοχής τους στις συνεδριάσεις του Εθνικού Συμβουλίου για την 
Ευρωπαϊκή Ολοκλήρωση· σημειώνει ότι μια κοινωνία των πολιτών που διαθέτει μέσα δράσης αποτελεί ουσιαστική συνιστώσα κάθε 
δημοκρατικού συστήματος· τονίζει, συνεπώς, την ανάγκη για ακόμη μεγαλύτερο συντονισμό με τις ΟΚΠ σε όλα τα επίπεδα 
διακυβέρνησης, μεταξύ άλλων και σε τοπικό επίπεδο· επιδοκιμάζει, στο πλαίσιο αυτό, την ίδρυση του Εθνικού Συμβουλίου για την 
Κοινωνία των Πολιτών· ζητεί την αποτελεσματική εφαρμογή του δικαιώματος στην ενημέρωση και τη δημόσια διαβούλευση, και την 
καλύτερη ρύθμιση του δημοσιονομικού πλαισίου που αφορά τις ΟΚΠ·

20. υπενθυμίζει ότι μεταξύ των βασικών προτεραιοτήτων περιλαμβάνεται η ανάγκη να ενισχυθούν τα ανθρώπινα δικαιώματα, τα 
δικαιώματα των μειονοτήτων και οι πολιτικές κατά της εφαρμογής διακρίσεων, μεταξύ άλλων με την ενίσχυση της επιβολής τους· 
καλεί τις αρμόδιες αρχές να συνεχίσουν να εργάζονται για την βελτίωση του κλίματος ένταξης και ανεκτικότητας για όλες τις 
μειονότητες της χώρας, σε ευθυγράμμιση προς τα ευρωπαϊκά πρότυπα για την προστασία των μειονοτήτων, ενισχύοντας, μεταξύ 
άλλων, τον ρόλο της Κρατικής Επιτροπής για τις Μειονότητες· εκφράζει ικανοποίηση για τις αρχικές ενέργειες με στόχο τη 
βελτίωση του νομικού πλαισίου για την προστασία των μειονοτήτων και καλεί την Αλβανία να εγκρίνει τον νόμο πλαίσιο για την 
προστασία των μειονοτήτων και να κυρώσει τον Ευρωπαϊκό Χάρτη για τις περιφερειακές και μειονοτικές γλώσσες· σημειώνει την 
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ευρεία διαδικασία διαβούλευσης, στην οποία περιλαμβάνονται ανεξάρτητοι οργανισμοί, μειονοτικές ενώσεις και οργανώσεις της 
κοινωνίας των πολιτών· υπογραμμίζει την ανάγκη βελτίωσης των συνθηκών διαβίωσης για τους Ρομά, τους Τσιγγάνους και άλλες 
εθνοτικές μειονότητες· ζητεί να αναληφθούν συγκεκριμένες δράσεις, όπως η εγγραφή στα ληξιαρχεία (πιστοποιητικά γέννησης και 
ταυτότητες) των Ρομά και των Τσιγγάνων· ζητεί να συνεχιστούν οι προσπάθειες για τη βελτίωση της πρόσβασής τους στην 
απασχόληση και σε όλες τις δημόσιες και κοινωνικές υπηρεσίες, στις οποίες περιλαμβάνονται η εκπαίδευση, η υγεία, η κοινωνική 
στέγαση και η νομική βοήθεια· ανησυχεί επειδή, παρά τις βελτιώσεις, η ένταξη των παιδιών των Ρομά στο εκπαιδευτικό σύστημα 
παραμένει η χαμηλότερη στην περιοχή·

21. επαινεί τις προσπάθειες του γραφείου του Διαμεσολαβητή για τη βελτίωση της νομοθεσίας για τα ανθρώπινα δικαιώματα, 
ιδίως στο πλαίσιο της μεταρρύθμισης του δικαστικού συστήματος· εκφράζει ικανοποίηση για τη δραστήρια προώθηση των 
δικαιωμάτων των ευάλωτων ομάδων του πληθυσμού, καθώς και των αρχών της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, της ελευθερίας, της 
ισότητας και του κράτους δικαίου· λυπάται για το γεγονός ότι το έργο του γραφείου του Διαμεσολαβητή συνεχίζει να είναι 
περιορισμένο λόγω έλλειψης χρηματοδότησης και προσωπικού στα κεντρικά και τα τοπικά γραφεία του· ζητεί να ενισχυθούν οι 
αρμοδιότητες, η αυτονομία, η αποδοτικότητα και οι πόροι της υπηρεσίας του διαμεσολαβητή·

22. συνεχίζει να ανησυχεί για τις διακρίσεις εις βάρος των γυναικών και κοριτσιών που ανήκουν σε μειονεκτούσες και 
περιθωριοποιημένες ομάδες, αλλά και για την απουσία κατάλληλων μέτρων για την προστασία τους, καθώς και για τον μεγάλο 
αριθμό περιπτώσεων ενδοοικογενειακής βίας κατά γυναικών και κοριτσιών· τονίζει την ανάγκη περαιτέρω προσπαθειών για τη 
διαμόρφωση ενός ιστορικού υποθέσεων κατά των διακρίσεων· καλεί τις αρμόδιες αρχές να συνεχίσουν να προωθούν την 
ευαισθητοποίηση σε σχέση με την ενδοοικογενειακή βία και την πρόληψη τέτοιων κρουσμάτων και να βελτιώσουν την υποστήριξη 
προς τα θύματα ενδοοικογενειακής βίας· επαναλαμβάνει το αίτημά του για την πλήρη εφαρμογή της Σύμβασης του Συμβουλίου 
της Ευρώπης σχετικά με την πρόληψη και την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας (Σύμβαση 
της Κωνσταντινούπολης)· καλεί τις αρχές να καταπολεμήσουν τις στερεότυπες προκαταλήψεις σε σχέση με το φύλο, μέσω μιας 
συστηματικής εκπαίδευσης και δημόσιων συζητήσεων, αλλά και με τη χρήση κυβερνητικών μέτρων·

23. ζητεί τη βελτίωση των θεσμικών μηχανισμών για την προστασία των δικαιωμάτων των παιδιών και για την αποτροπή της 
παιδικής εργασίας·

24. σημειώνει ότι απαιτούνται περαιτέρω προσπάθειες για την προστασία των δικαιωμάτων όλων των μειονοτήτων στην 
Αλβανία, μέσω της πλήρους εφαρμογής της σχετικής νομοθεσίας· συνιστά να κατοχυρωθούν στη νομοθεσία και να διασφαλιστούν 
στην πράξη τα δικαιώματα των πληθυσμών βουλγαρικής εθνότητας στις περιοχές της Πρέσπας, του Γκόλο Μπάρντο και της Γκόρα·

25. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη βελτίωση της προστασίας των δικαιωμάτων των ΛΟΑΔΜ και την έγκριση του εθνικού 
σχεδίου δράσης 2016-2020 για τους ΛΟΑΔΜ, και προτρέπει την κυβέρνηση να συνεχίσει να εφαρμόζει μέτρα του προγράμματος 
και να εδραιώσει περαιτέρω τη συνεργασία της κυβέρνησης με τις οργανώσεις ΛΟΑΔΜ της κοινωνίας των πολιτών· ενθαρρύνει, 
επιπλέον, την κυβέρνηση και τους νομοθέτες να διασφαλίσουν ότι οι προϋποθέσεις αναγνώρισης φύλου θα πληρούν τα πρότυπα 
που ορίζονται στη σύσταση CM/Rec(2010) της Επιτροπής Υπουργών του Συμβουλίου της Ευρώπης προς τα κράτη μέλη σχετικά 
με μέτρα για την καταπολέμηση των διακρίσεων λόγω σεξουαλικού προσανατολισμού ή ταυτότητας φύλου·

26. θεωρεί λυπηρό το γεγονός ότι οι αρμόδιες αρχές δεν έχουν ως τώρα διεξαγάγει ουσιαστική ποινική έρευνα σε σχέση με τους 
θανάτους κατά τη διαδήλωση της 21ης Ιανουαρίου 2011· καλεί τις αρμόδιες αρχές να προχωρήσουν χωρίς καθυστέρηση στην 
απονομή δικαιοσύνης για τα θύματα των γεγονότων εκείνης της ημέρας·

27. επικροτεί τη θρησκευτική ανοχή και την καλή συνεργασία μεταξύ θρησκευτικών κοινοτήτων· προτρέπει τις αρμόδιες αρχές 
και τις θρησκευτικές κοινότητες να συνεργαστούν για τη διαφύλαξη και την ενίσχυση της θρησκευτικής ειρήνης, σε συμμόρφωση 
προς το Σύνταγμα· θεωρεί σημαντική την πρόληψη της ισλαμικής ριζοσπαστικοποίησης, μέσω μιας στοχευμένης προσέγγισης από 
τις υπηρεσίες πληροφοριών, τις αστυνομικές αρχές και το δικαστικό σύστημα, μεταξύ άλλων μέσω της αποστράτευσης και της 
επανένταξης των επιστρεφόντων ξένων μαχητών, την αντιμετώπιση του βίαιου εξτρεμισμού σε συνεργασία με τις ΟΚΠ και τις 
θρησκευτικές κοινότητες, και την ενίσχυση της περιφερειακής και διεθνούς συνεργασίας σε αυτόν τον τομέα· επιδοκιμάζει το 
συνολικό νομικό πλαίσιο της χώρας για την πρόληψη και την καταπολέμηση της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας· ζητεί να 
διασφαλίζεται σε κάθε περίπτωση ότι όλα τα μέτρα που λαμβάνονται σέβονται τα ανθρώπινα δικαιώματα και τις θεμελιώδεις 
ελευθερίες, σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα· τονίζει τη σημασία που έχουν τα ειδικά εκπαιδευτικά προγράμματα για την πρόληψη 
της ριζοσπαστικοποίησης, καθώς και για την αποκατάσταση και την κοινωνική επανένταξη των ανθρώπων αυτών·

28. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι πέρυσι ήταν περιορισμένη η πρόοδος που πραγματοποιήθηκε στο πεδίο της 
ελευθερίας των μέσων ενημέρωσης· επαναλαμβάνει την κρίσιμη σημασία που έχουν τα επαγγελματικά και ανεξάρτητα ιδιωτικά και 
δημόσια μέσα ενημέρωσης· εκφράζει την ανησυχία του για την πολιτική επιρροή στα μέσα ενημέρωσης και για τα εκτεταμένα 
φαινόμενα αυτολογοκρισίας μεταξύ των δημοσιογράφων· διαπιστώνει τη βραδεία εφαρμογή του νόμου για τα οπτικοακουστικά 
μέσα ενημέρωσης και τις καθυστερήσεις στην πλήρωση των κενών θέσεων στην Αρχή Οπτικοακουστικών Μέσων (ΑΟΜ)· ζητεί μέτρα 
ώστε να καταστούν πιο αυστηρά τα επαγγελματικά και τα δεοντολογικά πρότυπα των τακτικών συμβάσεων εργασίας για 
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δημοσιογράφους και αυτές να καταστούν ο κανόνας, να ενισχυθεί η διαφάνεια για τις κρατικές διαφημίσεις στα μέσα ενημέρωσης 
και να διασφαλιστεί η ανεξαρτησία, η αμεροληψία και η λογοδοσία της ρυθμιστικής αρχής και της δημόσιας ραδιοτηλεόρασης, 
ιδίως στην προοπτική των προσεχών βουλευτικών εκλογών· επαναλαμβάνει ότι είναι αναγκαίο να ολοκληρωθεί και να εγκριθεί το 
εσωτερικό καθεστώς της δημόσιας ραδιοτηλεόρασης RTSH, καθώς επίσης και να ολοκληρωθεί η διαδικασία μετάβασης σε ψηφιακό 
σήμα·

29. επικροτεί τις βελτιώσεις στη δημοσιονομική εξυγίανση, τα καλύτερα αποτελέσματα στην επιχειρηματική δραστηριότητα και 
τις προσπάθειες για την καταπολέμηση της άτυπης οικονομίας· σημειώνει, ωστόσο, ότι η διατήρηση των ανεπαρκειών στο κράτος 
δικαίου και το περίπλοκο ρυθμιστικό περιβάλλον αποθαρρύνουν τις επενδύσεις· εκφράζει ανησυχία για το γεγονός ότι τα 
εμβάσματα των μεταναστών αποτελούν σημαντική κινητήρια δύναμη της εσωτερικής ζήτησης· ζητεί από τις αρμόδιες αρχές να 
λάβουν μέτρα για καλύτερη εκτέλεση των συμβάσεων και καλύτερη είσπραξη των φόρων και να συνεχίσουν να εφαρμόζουν τη 
μεταρρύθμιση της Δικαιοσύνης, προκειμένου να βελτιωθεί το επιχειρηματικό περιβάλλον· εκφράζει ανησυχία για το υψηλό επίπεδο 
άμεσων αναθέσεων και υποβολής προσφορών χωρίς ανταγωνισμό, καθώς και για τη σύναψη συμβάσεων μακροπρόθεσμης 
εξωτερικής ανάθεσης και συμβάσεων σύμπραξης δημόσιου και ιδιωτικού τομέα με αμφισβητήσιμες επιπτώσεις όσον αφορά το 
δημόσιο συμφέρον·

30. συνιστά στις αρχές να επισπεύσουν την κατασκευή σημαντικών έργων υποδομών, όπως της σιδηροδρομικής σύνδεσης και 
του σύγχρονου αυτοκινητόδρομου μεταξύ Τιράνων και Σκοπίων, που αποτελεί μέρος του διαδρόμου VIII·

31. σημειώνει με ανησυχία τις περιορισμένες διοικητικές ικανότητες όσον αφορά την επιβολή της περιβαλλοντικής νομοθεσίας, 
καθώς και τις σοβαρές ανεπάρκειες στη διαχείριση των αποβλήτων και τη διαχείριση των υδάτων, γεγονός που συχνά οδηγεί σε 
περιβαλλοντικά εγκλήματα που θέτουν σε κίνδυνο τους οικονομικούς πόρους της Αλβανίας και εμποδίζουν την πορεία προς μια 
οικονομία αποδοτικής χρήσης των πόρων· υπογραμμίζει την ανάγκη να βελτιωθεί η ποιότητα των εκτιμήσεων περιβαλλοντικών 
επιπτώσεων, καθώς και να εξασφαλιστεί η δημόσια συμμετοχή και η διαβούλευση με την κοινωνία των πολιτών σε σχέση με 
σημαντικά έργα· τονίζει την καίρια σημασία που έχει να επιτευχθούν οι σχετικοί με την αλλαγή του κλίματος στόχοι χωρίς να 
επηρεαστούν αρνητικά η βιοποικιλότητα, το τοπίο, οι υδάτινοι πόροι, η πανίδα, η χλωρίδα και οι θιγόμενοι τοπικοί πληθυσμοί· 
εκφράζει σοβαρή ανησυχία για το γεγονός ότι, σύμφωνα με την Επιτροπή, 44 από τα 71 έργα υδροηλεκτρικών σταθμών 
κατασκευάζονται σε προστατευόμενες περιοχές·

32. τονίζει ότι οι περιβαλλοντικές συνέπειες των υδροηλεκτρικών σταθμών συχνά δεν αξιολογούνται επαρκώς για να 
εξασφαλιστεί η συμμόρφωσή τους προς τις διεθνείς προδιαγραφές και τη σχετική με τη φύση νομοθεσία της ΕΕ· συμβουλεύει την 
κυβέρνηση να εξετάσει το ενδεχόμενο δημιουργίας ενός εθνικού δρυμού στον Αώο καθόλο το μήκος του ποταμού και να 
εγκαταλείψει τα σχέδια για νέους υδροηλεκτρικούς σταθμούς κατά μήκος του Αώου και των παραποτάμων του· ζητεί την 
περαιτέρω ευθυγράμμιση με τη νομοθεσία της ΕΕ για την ενέργεια και, ιδίως, την υιοθέτηση μιας εθνικής ενεργειακής στρατηγικής, 
προκειμένου να ενισχυθεί η ενεργειακή ανεξαρτησία και απόδοση· επιδοκιμάζει το εθνικό σχέδιο δράσης 2015-2020 για τις 
ανανεώσιμες πηγές ενέργειας (ΑΠΕ)·

33. σημειώνει ότι η επιβολή των δικαιωμάτων ιδιοκτησίας δεν έχει ακόμη διασφαλιστεί αποτελεσματικά· ζητεί να γίνουν 
ενέργειες ώστε να ολοκληρωθεί η διαδικασία καταγραφής, επιστροφής και αποζημίωσης των ιδιοκτησιών και να επικαιροποιηθεί και 
να εφαρμοστεί αποτελεσματικά η στρατηγική 2012-2020 για τα δικαιώματα ιδιοκτησίας· παροτρύνει ακόμη τις αρχές να 
αναπτύξουν έναν χάρτη πορείας με σαφείς αρμοδιότητες και προθεσμίες στο πλαίσιο αυτό, καθώς και να διεξαγάγουν μια 
εκστρατεία δημόσιας πληροφόρησης για να ενημερώσουν τους πρώην ιδιοκτήτες σχετικά με τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις 
τους όσον αφορά την επιστροφή περιουσιακών στοιχείων· ζητεί να βελτιωθούν η διαφάνεια, η ασφάλεια δικαίου και η ισότιμη 
μεταχείριση όσον αφορά τον νόμο για τις αποζημιώσεις για ιδιοκτησίες που κατασχέθηκαν κατά τη διάρκεια της κομμουνιστικής 
περιόδου· ζητεί τον διορισμό ενός εθνικού συντονιστή για τα δικαιώματα ιδιοκτησίας και την επιτάχυνση της διαδικασίας 
καταγραφής και χαρτογράφησης των ιδιοκτησιών, περιλαμβανομένης και της ψηφιοποίησης των σχετικών δεδομένων·

34. τονίζει τη σημασία που έχει η διεξαγωγή ερευνών στη διαδικασία για την αποκάλυψη εγκλημάτων που διαπράχθηκαν από το 
προηγούμενο κομμουνιστικό καθεστώς, καθώς και την ηθική, πολιτική και νομική ευθύνη των κρατικών θεσμών στη διαδικασία 
αυτή· καλεί τις αρχές να διαμορφώσουν κατάλληλα νομοθετικά μέτρα που θα βοηθήσουν στην αποκατάσταση των θυμάτων, όπου 
να περιλαμβάνονται η αποζημίωση των θιγέντων και των οικογενειών τους και η ανάκληση όλων των δικαστικών αποφάσεων που 
είχαν ληφθεί με πολιτικά κίνητρα και βρίσκονται ακόμη σε ισχύ· καλεί τις κρατικές αρχές να διεξαγάγουν έρευνες και να 
παραπέμψουν στη Δικαιοσύνη τους δράστες εγκλημάτων κατά της ανθρωπότητας στη διάρκεια της κομμουνιστικής δικτατορίας·

35. σημειώνει ότι η αντιμετώπιση του κομμουνιστικού παρελθόντος έχει καίρια σημασία για τη διερεύνηση των παραβιάσεων 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, την αποκάλυψη της αλήθειας και την απόδοση δικαιοσύνης στα θύματα· επιδοκιμάζει τον νόμο για 
τη θέσπιση μιας αρχής για το άνοιγμα των φακέλων της Sigurimi· εκφράζει ικανοποίηση για τη δημοσίευση από την αντιπροσωπεία 
του ΟΑΣΕ και τη γερμανική πρεσβεία της έρευνας σχετικά με τη γνώση και το κοινό αίσθημα για το κομμουνιστικό παρελθόν της 
Αλβανίας και τις προσδοκίες της για το μέλλον· σημειώνει ότι οι προσπάθειες αυτές θα βοηθήσουν την έναρξη ενός διαλόγου για 
το παρελθόν και τη διαμόρφωση προσδοκιών για το μέλλον·
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36. τονίζει τη σημασία που έχει η ενίσχυση του κοινωνικού διαλόγου, της συμμετοχής των ΟΚΠ, των ικανοτήτων των 
κοινωνικών εταίρων και των μηχανισμών επιβολής των κοινωνικών δικαιωμάτων· προτρέπει την κυβέρνηση να εκσυγχρονίσει το 
εκπαιδευτικό σύστημα με στόχο την οικοδόμηση μιας κοινωνίας χωρίς αποκλεισμούς, τη μείωση των ανισοτήτων και των 
διακρίσεων και τον καλύτερο εφοδιασμό των νέων με δεξιότητες και γνώσεις· τονίζει τη σημασία που έχει η στήριξη μέσω του 
Μηχανισμού Προενταξιακής Βοήθειας (ΜΠΒ) για την εκπαίδευση, την απασχόληση και τις κοινωνικές πολιτικές·

37. καλεί τις αλβανικές αρχές να ενισχύσουν τις πολιτικές τους για τους ανθρώπους με αναπηρίες, οι οποίοι συνεχίζουν να 
αντιμετωπίζουν δυσκολίες για την πρόσβασή τους στην εκπαίδευση, την απασχόληση, την υγειονομική περίθαλψη, τις κοινωνικές 
υπηρεσίες και τις διαδικασίες λήψης αποφάσεων, ή ακόμη και εμπόδια που δεν τους επιτρέπουν να ασκούν ελεύθερα το δικαίωμα 
ψήφου·

38. διαπιστώνει με ανησυχία ότι ο αριθμός των αιτήσεων ασύλου, τις οποίες υποβάλλουν Αλβανοί στα κράτη μέλη της ΕΕ και 
που κρίνονται αβάσιμες, αυξήθηκε εκ νέου· καλεί την κυβέρνηση να αναλάβει άμεση και αποφασιστική δράση για την αντιμετώπιση 
του φαινομένου αυτού και να εντείνει τις προσπάθειες ευαισθητοποίησης, κοινωνικοοικονομικής υποστήριξης και πρόληψης στο εν 
λόγω πεδίο, καθώς και να αντιμετωπίσει τους παράγοντες που το προκαλούν και οι οποίοι συνδέονται με την ανεργία και τις 
διαρθρωτικές αδυναμίες στις πολιτικές κοινωνικής πρόνοιας, εκπαίδευσης και υγείας· τονίζει την ανάγκη να διατεθούν επαρκείς 
ανθρώπινοι πόροι στη Γενική Διεύθυνση για τα Σύνορα και τη Μετανάστευση και στη συνοριακή αστυνομία, καθώς και να βελτιωθεί 
η σχετική διοργανική συνεργασία, ώστε να αντιμετωπιστεί καλύτερα η παράτυπη μετανάστευση·

39. συγχαίρει την Αλβανία για την συνεχή πλήρη ευθυγράμμισή της με τις σχετικές δηλώσεις της ΕΕ και τα συμπεράσματα του 
Συμβουλίου, αποδεικνύοντας την σαφή δέσμευσή της υπέρ της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης και αλληλεγγύης· τονίζει τη σημασία και 
την ανάγκη για συνέχιση της εποικοδομητικής πολιτικής της Αλβανίας στην πολιτική σταθερότητα της περιοχής·

40. εκφράζει ικανοποίηση για την απόφαση των αλβανικών αρχών να ευθυγραμμίσουν την αλβανική εξωτερική πολιτική με την 
απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/1671 του Συμβουλίου για την ανανέωση των περιοριστικών μέτρων της ΕΕ εις βάρος της Ρωσίας·

41. υπογραμμίζει πως είναι σημαντικό να εξασφαλιστούν σχέσεις καλής γειτονίας, που παραμένουν ουσιώδους σημασίας, ως 
αναπόσπαστο μέρος της διαδικασίας διεύρυνσης, αλλά και ως όρος της διαδικασίας σταθεροποίησης και σύνδεσης· εκφράζει 
ικανοποίηση για τον εποικοδομητικό και προδραστικό ρόλο της Αλβανίας στην προώθηση της περιφερειακής συνεργασίας και των 
σχέσεων καλής γειτονίας με τις λοιπές χώρες της διεύρυνσης και τα γειτονικά κράτη μέλη της ΕΕ· εκφράζει ικανοποίηση για τη 
συμμετοχή της Αλβανίας στην πρωτοβουλία της Ομάδας των Έξι των δυτικών Βαλκανίων·

42. συγχαίρει τόσο την Αλβανία όσο και τη Σερβία για τη συνεχιζόμενη προσήλωσή τους στη βελτίωση των διμερών σχέσεων 
και την ενίσχυση της περιφερειακής συνεργασίας σε πολιτικό και κοινωνικό επίπεδο, για παράδειγμα μέσω του γραφείου 
περιφερειακής συνεργασίας των νέων (RYCO), που εδρεύει στα Τίρανα· προτρέπει τις δύο χώρες να συνεχίσουν την καλή τους 
συνεργασία, για την προαγωγή της συμφιλίωσης στην περιοχή, ιδίως μέσω προγραμμάτων για νέους, όπως εκείνα που είναι 
διαθέσιμα στο πλαίσιο του «Θετικού θεματολογίου για τη νεολαία στα δυτικά Βαλκάνια»·

43. σημειώνει τις πρόσφατες προστριβές στις σχέσεις μεταξύ Αλβανίας και Ελλάδας και συνιστά στις δύο πλευρές να 
αποφεύγουν πράξεις ή δηλώσεις που θα μπορούσαν να έχουν αρνητική επίδραση στις σχέσεις τους·

44. επαναλαμβάνει το αίτημά του να συμπεριλάβει η Επιτροπή στις εκθέσεις της στοιχεία για τη βοήθεια του ΜΠΒ προς την 
Αλβανία και για την αποτελεσματικότητα των εφαρμοζόμενων μέτρων, και ιδίως για την βοήθεια που παρέχει ο MΠB για την 
υλοποίηση των βασικών προτεραιοτήτων και των συναφών έργων·

45. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στην Κυβέρνηση και το 
Κοινοβούλιο της Αλβανίας. 
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P8_TA(2017)0037

Έκθεση του 2016 για τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την έκθεση της Επιτροπής του 2016 
για τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη (2016/2313(INI))

(2018/C 252/13)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τη Συμφωνία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης (ΣΣΣ) μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών 
τους, αφενός, και της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, αφετέρου,

— έχοντας υπόψη το Πρωτόκολλο για την προσαρμογή της Συμφωνίας Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, αφετέρου, ώστε να ληφθεί υπόψη 
η προσχώρηση της Δημοκρατίας της Κροατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, που μονογραφήθηκε στις 18 Ιουλίου 2016 και 
υπογράφηκε στις 15 Δεκεμβρίου 2016,

— έχοντας υπόψη ότι η Βοσνία-Ερζεγοβίνη υπέβαλε αίτηση προσχώρησης στην Ευρωπαϊκή Ένωση στις 15 Φεβρουαρίου 2016,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 19ης-20ής Ιουνίου 2003 για τα Δυτικά Βαλκάνια και το 
παράρτημα που επισυνάπτεται με τίτλο «Θεματολόγιο της Θεσσαλονίκης για τα Δυτικά Βαλκάνια: Πορεία προς την ευρωπαϊκή 
ολοκλήρωση»,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου της 20ής Σεπτεμβρίου 2016 σχετικά με την αίτηση προσχώρησης της 
Βοσνίας-Ερζεγοβίνης στην ΕΕ,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα της Προεδρίας της ΕΕ, της 13ης Δεκεμβρίου 2016,

— έχοντας υπόψη την πρώτη συνεδρίαση της Κοινοβουλευτικής Επιτροπής Σταθεροποίησης και Σύνδεσης ΕΕ — Βοσνίας- 
Ερζεγοβίνης (ΚΕΣΣ), που έλαβε χώρα στο Σεράγεβο στις 5-6 Νοεμβρίου 2015, και τις πρώτες συνεδριάσεις του Συμβουλίου 
Σταθεροποίησης και Σύνδεσης (SAC) και της Επιτροπής Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μεταξύ της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και 
της ΕΕ, που πραγματοποιήθηκαν στις 11 και 17 Δεκεμβρίου 2015, αντιστοίχως,

— έχοντας υπόψη την τελική διακήρυξη της προεδρίας της Διάσκεψης των Δυτικών Βαλκανίων που πραγματοποιήθηκε στο Παρίσι 
στις 4 Ιουλίου 2016, καθώς και τις συστάσεις των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών για τη σύνοδο κορυφής των 
Παρισίων του 2016,

— έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση της Αντιπροέδρου / Ύπατης Εκπροσώπου (ΑΕ/ΥΕ) και του Επιτρόπου για την Ευρωπαϊκή 
Πολιτική Γειτονίας και τις Διαπραγματεύσεις για τη Διεύρυνση, της 1ης Αυγούστου 2016, σχετικά με τη συμφωνία των αρχών 
της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης για τα βασικά μέτρα για την πορεία της χώρας προς την ΕΕ,

— έχοντας υπόψη την από 17ης Σεπτεμβρίου 2016 κοινή δήλωση της ΑΕ/ΥΕ και του Επιτρόπου για την Ευρωπαϊκή Πολιτική 
Γειτονίας και τις Διαπραγματεύσεις για τη Διεύρυνση μετά την απόφαση του Συνταγματικού Δικαστηρίου της Βοσνίας- 
Ερζεγοβίνης για την ημέρα της Σερβικής Δημοκρατίας της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 9ης Νοεμβρίου 2016, με τίτλο «Ανακοίνωση του 2016 για την πολιτική 
διεύρυνσης της ΕΕ» (COM(2016)0715), η οποία συνοδευόταν από το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής με 
τίτλο «Bosnia and Herzegovina 2016 Report» («Έκθεση του 2016 για τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη») (SWD(2016)0365),

— έχοντας υπόψη την Ειδική Έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου με τίτλο «Προενταξιακή βοήθεια της ΕΕ για την ενίσχυση των 
διοικητικών ικανοτήτων στα Δυτικά Βαλκάνια: μετα-έλεγχος» (1),
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— έχοντας υπόψη την Πεντηκοστή Έκθεση προς το Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών, του Ύπατου Εκπροσώπου για 
την εφαρμογή της ειρηνευτικής συμφωνίας για τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη (1),

— έχοντας υπόψη τη δήλωση του Νοεμβρίου 2016, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, από τον Α.Ε. 
João Vale de Almeida, επικεφαλής της αντιπροσωπείας της Ευρωπαϊκής Ένωσης στα Ηνωμένα Έθνη, στο πλαίσιο της 
συζήτησης του Συμβουλίου Ασφαλείας για την κατάσταση στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη,

— έχοντας υπόψη το θεματολόγιο των μεταρρυθμίσεων για τη Bοσνία-Ερζεγοβίνη για την περίοδο 2015-2018, που εγκρίθηκε 
τον Ιούλιο 2015, και τον Μηχανισμό Συντονισμού που εγκρίθηκε από το Συμβούλιο Υπουργών της Bοσνίας-Ερζεγοβίνης και 
τις κυβερνήσεις της Ομοσπονδίας της Bοσνίας-Ερζεγοβίνης και της Σερβικής Δημοκρατίας στη Bοσνία-Ερζεγοβίνη, στις 
23 Αυγούστου 2016,

— έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του σχετικά με τη χώρα,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων (A8-0026/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ διατηρεί τη δέσμευσή της όσον αφορά την ενωσιακή προοπτική της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και την 
εδαφική ακεραιότητα, κυριαρχία και ενότητα της χώρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι έχει σημειωθεί πρόοδος στην πορεία ένταξης 
στην ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι το Συμβούλιο ζήτησε από την Επιτροπή να διατυπώσει τη γνώμη της για την αίτηση 
προσχώρησης της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στις 9 Δεκεμβρίου 2016, στο Σεράγεβο, ο Επίτροπος της ΕΕ για την πολιτική γειτονίας και τις 
διαπραγματεύσεις για τη διεύρυνση παρέδωσε το ερωτηματολόγιο στις αρχές της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αναστολή των αυτόνομων εμπορικών μέτρων θα αρθεί μετά την υπογραφή και προσωρινή εφαρμογή 
του πρωτοκόλλου για την προσαρμογή της ΣΣΣ·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι με το μεταρρυθμιστικό θεματολόγιο για τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη για την περίοδο 2013-2018 οι αρχές, 
σε όλα τα επίπεδα, αναγνώρισαν την επείγουσα ανάγκη κίνησης μιας διαδικασίας αποκατάστασης και εκσυγχρονισμού της 
οικονομίας με στόχο τη δημιουργία νέων θέσεων εργασίας και την ενθάρρυνση της βιώσιμης, αποδοτικής, κοινωνικά δίκαιης 
και σταθερής οικονομικής ανάπτυξης· λαμβάνοντας υπόψη ότι η Βοσνία-Ερζεγοβίνη έχει αποδείξει την προσήλωση και την 
προθυμία της να αναλάβει περαιτέρω κοινωνικοοικονομικές μεταρρυθμίσεις, αναγκαίες για τη μείωση του ποσοστού ανεργίας, 
το οποίο συνεχίζει να είναι υπερβολικά υψηλό μεταξύ των νέων·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι ένα ανεξάρτητο, λειτουργικό και σταθερό δικαστικό σύστημα είναι σημαντικό για να διασφαλιστούν 
το κράτος δικαίου και η πρόοδος στην πορεία για την προσχώρηση στην ΕΕ·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι παραμένουν οι προκλήσεις ως προς τη βιωσιμότητα της διαδικασίας συμφιλίωσης· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η πρόοδος στη διαδικασία ένταξης στην ΕΕ θα επιτρέψει την περαιτέρω συμφιλίωση·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Βοσνία-Ερζεγοβίνη δεν έχει ακόμη εφαρμόσει τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων (ΕΔΑΔ) στις υποθέσεις Sejdić-Finci, Zornić και Pilav·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι εξακολουθεί να είναι διαδεδομένη η διαφθορά, ακόμη και στο υψηλότερο επίπεδο·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι εξακολουθούν να υπάρχουν 74 000 εσωτερικά εκτοπισμένοι και ιδιαίτερα μεγάλος αριθμός 
προσφύγων από τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη στις γειτονικές χώρες, σε ολόκληρη την Ευρώπη και παγκοσμίως, καθώς και 6 808 
αγνοούμενοι·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εκπαίδευση είναι ουσιώδους σημασίας για τη δημιουργία και την προώθηση μιας ανεκτικής και 
χωρίς αποκλεισμούς κοινωνίας, καθώς και για την ενθάρρυνση της πολιτιστικής, θρησκευτικής και εθνικής κατανόησης στη 
χώρα·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Βοσνία-Ερζεγοβίνη αποτελεί συμβαλλόμενο μέρος της σύμβασης για την εκτίμηση των 
περιβαλλοντικών επιπτώσεων σε διασυνοριακό πλαίσιο (Espoo, 1991)·
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ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι (εν δυνάμει) υποψήφιες χώρες κρίνονται βάσει των επιδόσεών τους και η ταχύτητα και η ποιότητα 
των αναγκαίων μεταρρυθμίσεων καθορίζει το χρονοδιάγραμμα προσχώρησης·

1. εκφράζει ικανοποίηση για την εξέταση από το Συμβούλιο της αίτησης προσχώρησης της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης στην ΕΕ και 
την παράδοση του ερωτηματολογίου, και αναμένει τη γνωμοδότηση της Επιτροπής σχετικά με τα υπέρ και τα κατά της αίτησης 
προσχώρησης· καλεί τις αρμόδιες αρχές της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης σε όλα τα επίπεδα να δεσμευτούν ενεργά στην εν λόγω διαδικασία 
και να συνεργαστούν και να συντονιστούν για τη συμμετοχή στη διαδικασία γνωμοδότησης της Επιτροπής, παρέχοντας ένα ενιαίο 
και συνεκτικό σύνολο απαντήσεων στις ερωτήσεις της Επιτροπής· επισημαίνει ότι η διαδικασία αυτή θα λειτουργήσει και ως 
απόδειξη της λειτουργικότητας του κράτους· επαναλαμβάνει ότι η διαδικασία προσχώρησης στην ΕΕ αποτελεί μια διαδικασία χωρίς 
αποκλεισμούς, που συμπεριλαμβάνει όλους τους ενδιαφερόμενους παράγοντες·

2. εκτιμά και επικροτεί τον ρόλο της τριμερούς Προεδρίας, ως σημαντικού παράγοντα δημιουργίας κινήτρων για όλους τους 
υπόλοιπους θεσμικούς παράγοντες σε όλα τα επίπεδα, ώστε να καταβάλουν προσπάθειες για την εκπλήρωση του αντίστοιχου ρόλου 
τους στη συνολική διαδικασία προσέγγισης της χώρας στην ΕΕ·

3. εκφράζει ικανοποίηση για την πρόοδο που έχει επιτευχθεί όσον αφορά την εφαρμογή του μεταρρυθμιστικού θεματολογίου 
για τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη για την περίοδο 2015-2018, καθώς και την αποφασιστικότητα της χώρας να προχωρήσει σε περαιτέρω 
θεσμικές και κοινωνικοοικονομικές μεταρρυθμίσεις· υπενθυμίζει ότι η ανανεωμένη προσέγγιση της ΕΕ απέναντι στη Βοσνία- 
Ερζεγοβίνη οφείλεται στο δύσκολο κοινωνικοοικονομικό περιβάλλον που επικρατεί στη χώρα και στην αυξανόμενη δυσαρέσκεια 
των πολιτών· σημειώνει ότι η κατάσταση έχει κάπως βελτιωθεί αλλά τονίζει ότι η εναρμονισμένη και αποτελεσματική εφαρμογή του 
μεταρρυθμιστικού θεματολογίου, σε ευθυγράμμιση με το σχέδιο δράσης, είναι απαραίτητη για να επιτευχθεί πραγματική αλλαγή σε 
ολόκληρη τη χώρα και να υπάρξει απτή βελτίωση της ζωής όλων των πολιτών της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης·

4. ζητεί να διατηρηθεί η μεταρρυθμιστική ορμή, προκειμένου να μετασχηματιστεί η Βοσνία-Ερζεγοβίνη σε ένα πλήρως 
αποτελεσματικό, χωρίς αποκλεισμούς και λειτουργικό κράτος δικαίου, που θα διασφαλίζει την ισότητα και τη δημοκρατική 
εκπροσώπηση όλων των λαών που απαρτίζουν τη χώρα και των πολιτών της· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι κοινές 
μεταρρυθμιστικές προσπάθειες συχνά εξακολουθούν να παρεμποδίζονται από εθνοτικές και πολιτικές διαιρέσεις που προκαλούνται 
από βαθιά ριζωμένες διαλυτικές τάσεις, οι οποίες εμποδίζουν την ομαλή δημοκρατική εξέλιξη, και μέσω της περαιτέρω 
πολιτικοποίησης των δημόσιων διοικήσεων· τονίζει επίσης ότι η Βοσνία-Ερζεγοβίνη δεν θα έχει επιτυχή υποψηφιότητα για ένταξη 
στην ΕΕ, εάν δεν υπάρξουν οι κατάλληλες θεσμικές προϋποθέσεις· προτρέπει όλους τους πολιτικούς ηγέτες να εργαστούν για την 
εφαρμογή των αναγκαίων αλλαγών, περιλαμβανομένης της μεταρρύθμισης της εκλογικής νομοθεσίας, λαμβάνοντας υπόψη και τις 
αρχές που διατυπώθηκαν στα προηγούμενα ψηφίσματά του και στις οποίες περιλαμβάνονται οι αρχές του ομοσπονδιακού 
χαρακτήρα, της αποκέντρωσης και της νόμιμης εκπροσώπησης, προκειμένου να διασφαλισθεί ότι όλοι οι πολίτες μπορούν να 
θέτουν υποψηφιότητα, να εκλέγονται και να υπηρετούν σε όλα τα πολιτικά επίπεδα, τούτο δε επί ίσοις όροις· θεωρεί ότι είναι 
ουσιώδους σημασίας να διατηρηθεί η συναίνεση για την ενσωμάτωση στην ΕΕ και να προωθηθεί με συντονισμένο τρόπο το κράτος 
δικαίου, συμπεριλαμβανομένων της καταπολέμησης της διαφθοράς και του οργανωμένου εγκλήματος και της μεταρρύθμισης του 
δικαστικού συστήματος και της δημόσιας διοίκησης· τονίζει επίσης την ανάγκη για τη διατήρηση αποτελεσματικής εστίασης στις 
κοινωνικές και οικονομικές μεταρρυθμίσεις, οι οποίες πρέπει να συνεχίσουν να αποτελούν προτεραιότητα·

5. επικροτεί τη συμφωνία για τη δημιουργία ενός μηχανισμού συντονισμού για θέματα ΕΕ, που αποσκοπεί στη βελτίωση της 
λειτουργικότητας και της αποδοτικότητας της ενταξιακής διαδικασίας, μεταξύ άλλων όσον αφορά τη χρηματοδοτική συνδρομή της 
ΕΕ, και καθιστά δυνατή την καλύτερη αλληλεπίδραση με την ΕΕ· ζητεί την ταχεία εφαρμογή της συμφωνίας αυτής· ζητεί επίσης την 
αποτελεσματική συνεργασία και επικοινωνία μεταξύ όλων των επιπέδων διακυβέρνησης και με την ΕΕ, προκειμένου να διευκολυνθεί 
η ευθυγράμμιση και εφαρμογή του κεκτημένου, και να δίδονται ικανοποιητικές απαντήσεις στις ερωτήσεις της Επιτροπής καθ’ όλη 
τη διαδικασία γνωμοδότησης· κρίνει απαράδεκτο το γεγονός ότι η κυβέρνηση της Σερβικής Δημοκρατίας της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης 
προσπαθεί να καθιερώσει παράλληλους διαύλους επικοινωνίας εγκρίνοντας διατάξεις για την άμεση παροχή στοιχείων στην 
Επιτροπή· ζητά να ενισχυθούν περαιτέρω ο ρόλος και οι δυνατότητες της Διεύθυνσης Ευρωπαϊκής Ολοκλήρωσης, με σκοπό να 
αναλάβει πλήρως τις συντονιστικές αρμοδιότητές της, στο πλαίσιο της υλοποίησης της ΣΣΣ και, συνολικά, στη διαδικασία 
προσχώρησης·

6. εκφράζει ικανοποίηση για την υπογραφή του πρωτοκόλλου για την προσαρμογή της ΣΣΣ, που άρχισε να εφαρμόζεται 
προσωρινά από την 1η Φεβρουαρίου 2017, επαναφέροντας αυτομάτως τα αυτόνομα εμπορικά μέτρα που είχαν ανασταλεί από την 
1η Ιανουαρίου 2016· προσβλέπει στην ταχεία και ομαλή κύρωση του πρωτοκόλλου·

7. αποδοκιμάζει το γεγονός ότι ο εσωτερικός κανονισμός της ΚΕΣΣ δεν έχει ακόμη εγκριθεί, λόγω των προσπαθειών εισαγωγής 
σε αυτόν ενός κανόνα εθνικής αρνησικυρίας, ως συνέπεια των οποίων η Βοσνία-Ερζεγοβίνη παραμένει η μόνη χώρα της διεύρυνσης 
όπου δεν έγινε δυνατή η ομαλή σύσταση του σώματος αυτού· παροτρύνει τους προεδρεύοντες φορείς του κοινοβουλίου της 
Βοσνίας-Ερζεγοβίνης να βρουν χωρίς καθυστέρηση μια λύση ώστε να πληρούνται οι απαιτήσεις του θεσμικού και νομικού πλαισίου 
της ΕΕ και να είναι δυνατή η ουσιαστική κοινοβουλευτική εποπτεία της ενταξιακής διαδικασίας· υπενθυμίζει ότι η ΣΣΣ επιβάλλει 
την έγκριση του εσωτερικού κανονισμού και ότι η μη έγκρισή του έρχεται σε άμεση αντίθεση με την εφαρμογή της ΣΣΣ·
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8. εκφράζει ικανοποίηση για ορισμένες βελτιώσεις της εκλογικής νομοθεσίας που είναι σύμφωνες με τις συστάσεις του ΟΑΣΕ- 
ΓΔΘΔΑ· σημειώνει ότι οι τοπικές εκλογές της 2ας Οκτωβρίου 2016, διενεργήθηκαν σε γενικές γραμμές κανονικά· αποδοκιμάζει το 
γεγονός ότι, μετά από έξι χρόνια, οι πολίτες του Μόσταρ δεν μπορούν ακόμη να ασκήσουν το δημοκρατικό δικαίωμά τους να 
εκλέξουν τους τοπικούς εκπροσώπους τους, λόγω των συνεχιζόμενων διαφωνιών μεταξύ πολιτικών ηγετών· ζητεί την ταχεία 
εφαρμογή της απόφασης του Συνταγματικού Δικαστηρίου για το Μόσταρ, τροποποιώντας την εκλογική νομοθεσία και το καθεστώς 
της πόλης· καταδικάζει απερίφραστα την απαράδεκτη βία κατά εκλογικών υπαλλήλων στο Στόλατς και καλεί τις αρμόδιες αρχές να 
δώσουν λύση στην κατάσταση με σεβασμό του κράτους δικαίου, διερευνώντας όλες τις πράξεις βίας και εκλογικών παρατυπιών και 
ασκώντας διώξεις κατά των δραστών· σημειώνει την ακύρωση των εκλογών στο Στόλατς από την κεντρική εκλογική επιτροπή της 
Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και ζητεί να διενεργηθούν επαναληπτικές εκλογές βάσει δημοκρατικών προτύπων, με ειρηνικό τρόπο και σε 
πνεύμα ανοχής·

9. εκφράζει την απογοήτευσή του για το γεγονός ότι η δηλωθείσα πολιτική δέσμευση για την καταπολέμηση της διαφθοράς δεν 
μεταφράστηκε σε απτά αποτελέσματα· υπογραμμίζει ότι δεν υπάρχει ιστορικό για μεγάλης σοβαρότητας υποθέσεις και ότι το 
νομικό και θεσμικό πλαίσιο για την καταπολέμηση της συστημικής διαφθοράς, όπως σε σχέση με τη χρηματοδότηση πολιτικών 
κομμάτων, τις δημόσιες προμήθειες, τις συγκρούσεις συμφερόντων και τη δήλωση περιουσιακών στοιχείων είναι αδύναμο και 
ανεπαρκές· αναγνωρίζει την πρόοδο όσον αφορά την υιοθέτηση σχεδίων δράσης κατά της διαφθοράς και τη δημιουργία οργάνων 
πρόληψης της διαφθοράς στα διάφορα επίπεδα διακυβέρνησης, και ζητεί τη συνεπή και ταχεία εφαρμογή αυτών των αποφάσεων· 
σημειώνει με ανησυχία ότι ο κατακερματισμός και η αδύναμη συνεργασία μεταξύ των υπηρεσιών δυσχεραίνουν την 
αποτελεσματικότητα των μέτρων κατά της διαφθοράς· ζητεί μεγαλύτερη επαγγελματική εξειδίκευση στην αστυνομία και το 
δικαστικό σώμα, μέσω κατάλληλων διαύλων συντονισμού· τονίζει την ανάγκη να δημιουργηθεί ένα ιστορικό αποτελεσματικών 
ελέγχων των πολιτικών κομμάτων και της χρηματοδότησης των προεκλογικών εκστρατειών, να αναπτυχθούν διαφανείς διαδικασίες 
πρόσληψης στον ευρύτερο δημόσιο τομέα, καθώς και να εξαλειφθεί η διαφθορά στον κλάδο των δημόσιων προμηθειών·

10. τονίζει ότι τα αποτελέσματα της απογραφής του 2013 αποτελούν σημαντική βάση για την παροχή ικανοποιητικής 
απάντησης στο ερωτηματολόγιο της Επιτροπής και είναι ουσιώδους σημασίας για αποτελεσματικό κοινωνικοοικονομικό σχεδιασμό· 
εκφράζει ικανοποίηση για την τελική αξιολόγηση της Διεθνούς Επιχείρησης Παρακολούθησης, στην οποία διαπιστώνεται ότι 
η απογραφή στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη πραγματοποιήθηκε στο σύνολό της σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα· εκφράζει τη λύπη του για 
το γεγονός ότι η Σερβική Δημοκρατία στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη αρνήθηκε να αναγνωρίσει τα αποτελέσματα της απογραφής ως 
νόμιμα, και ότι οι αρχές της Σερβικής Δημοκρατίας στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη δημοσίευσαν τα δικά τους αποτελέσματα, τα οποία 
διαφέρουν από τα αποτελέσματα που επιβεβαιώθηκαν από τη Στατιστική Υπηρεσία της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης· προτρέπει τις αρχές 
της Σερβικής Δημοκρατίας στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη να επανεξετάσουν την προσέγγισή τους· καλεί τις στατιστικές υπηρεσίες της 
Βοσνίας-Ερζεγοβίνης να κάνουν σημαντικά βήματα προόδου στον καίριο αυτόν τομέα και να ευθυγραμμίσουν τις στατιστικές και 
τις μεθοδολογίες τους με τα πρότυπα της Eurostat·

11. υπενθυμίζει ότι μια επαγγελματική, αποδοτική και αξιοκρατική δημόσια διοίκηση αποτελεί τον ακρογωνιαίο λίθο της 
διαδικασίας ένταξης για οποιαδήποτε χώρα φιλοδοξεί να γίνει κράτος μέλος της ΕΕ· εκφράζει την ανησυχία του για τον 
συνεχιζόμενο κατακερματισμό και την πολιτικοποίηση της δημόσιας διοίκησης, η οποία εμποδίζει τις θεσμικές και νομοθετικές 
μεταρρυθμίσεις και καθιστά την παροχή των δημόσιων υπηρεσιών προς τους πολίτες δυσκίνητη και δαπανηρή· ζητεί, 
κατεπειγόντως, μια πιο εναρμονισμένη προσέγγιση στη χάραξη πολιτικής και τον συντονισμό μεταξύ όλων των επιπέδων 
διακυβέρνησης, την αποπολιτικοποίηση της δημόσιας διοίκησης και όλου του δημόσιου τομέα, καλύτερο μεσοπρόθεσμο 
προγραμματισμό και μια σαφή στρατηγική για τη διαχείριση των δημόσιων οικονομικών·

12. επαναλαμβάνει την ανησυχία του για τη συνεχιζόμενη κατάτμηση σε τέσσερα διαφορετικά νομικά συστήματα· τονίζει την 
ανάγκη να καλυφθούν με ταχύτητα οι εναπομένουσες ελλείψεις στο δικαστικό σώμα, να ενισχυθεί η αποδοτικότητα και 
η ανεξαρτησία του δικαστικού σώματος, μεταξύ άλλων με την αποπολιτικοποίησή του, να καταπολεμηθεί η διαφθορά στο 
δικαστικό σώμα και να εφαρμοστούν επαρκείς διαδικασίες για την εκτέλεση των δικαστικών αποφάσεων· ζητεί την ταχεία έγκριση 
του σχεδίου δράσης για την εφαρμογή της μεταρρύθμισης του τομέα της δικαιοσύνης για την περίοδο 2014-2018· ζητεί την 
πλήρη εφαρμογή της νομοθεσίας για την προστασία των παιδιών και την αποτελεσματική πρόσβαση στη δικαιοσύνη για τα παιδιά· 
εκφράζει ικανοποίηση για την έγκριση του νόμου περί δωρεάν νομικής βοήθειας σε κρατικό επίπεδο και την εισαγωγή 
κατευθυντήριων γραμμών από το Aνώτατο Δικαστικό και Εισαγγελικό Συμβούλιο για την πρόληψη των συγκρούσεων 
συμφερόντων, τη σύνταξη σχεδίων περί ακεραιότητας και τη θέσπιση πειθαρχικών μέτρων·

13. ζητεί να ενισχυθεί η συνολική αποδοτικότητα του δικαστικού σώματος, την αύξηση της διαφάνειας και της 
αντικειμενικότητας στη διαδικασία επιλογής νέων δικαστών και εισαγγελέων, καθώς και την ενίσχυση των μηχανισμών λογοδοσίας 
και ακεραιότητας στο δικαστικό σώμα· υπογραμμίζει την ανάγκη ενίσχυσης των μηχανισμών πρόληψης των συγκρούσεων 
συμφερόντων και καθιέρωσης μηχανισμών για τη διαφάνεια των χρηματοοικονομικών εκθέσεων και των δηλώσεων περιουσιακών 
στοιχείων στο δικαστικό σώμα· επισημαίνει τον σημαντικό ρόλο που διαδραματίζει ο δομημένος διάλογος για τη δικαιοσύνη στην 
αντιμετώπιση των αδυναμιών στο δικαστικό σώμα της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης· ζητεί μια νομοθετική λύση που θα επιτρέψει την 
καταγραφή της αποδοτικότητας όσον αφορά τη διαχείριση υποθέσεων σε όλη την επικράτεια της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης·
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14. αποδοκιμάζει το γεγονός ότι μεγάλος αριθμός των αποφάσεων του συνταγματικού δικαστηρίου δεν εφαρμόζονται, μεταξύ 
των οποίων η απόφαση για τον σεβασμό του στοιχειώδους δημοκρατικού δικαιώματος των κατοίκων του Μόσταρ να ψηφίζουν σε 
τοπικές εκλογές· ζητεί την ταχεία εφαρμογή όλων αυτών των αποφάσεων· επισημαίνει, ιδίως, την απόφαση του Συνταγματικού 
Δικαστηρίου για την ημέρα της Σερβικής Δημοκρατίας, η οποία απορρίφθηκε στο δημοψήφισμα που έγινε στις 25 Σεπτεμβρίου 
2016· θεωρεί το γεγονός αυτό σοβαρή παραβίαση της ειρηνευτικής συμφωνίας του Ντέιτον και επίθεση στο δικαστικό σώμα και 
στο κράτος δικαίου· τονίζει την ανάγκη για διάλογο και όχι για μονομερείς πρωτοβουλίες· τονίζει ότι η ρητορική και οι ενέργειες 
εθνικιστικού και λαϊκιστικού χαρακτήρα αποτελούν σοβαρά εμπόδια για την ανάπτυξη και ότι ο σεβασμός του κράτους δικαίου και 
του συνταγματικού πλαισίου της χώρας είναι υψίστης σημασίας για την προώθηση της πορείας προς την ΕΕ και για τη διατήρηση 
της ειρήνης και της σταθερότητας στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη·

15. καταδικάζει απερίφραστα τον νόμο περί τάξης που εξακολουθεί να ισχύει στη Σερβική Δημοκρατία της Βοσνίας- 
Ερζεγοβίνης και ο οποίος υπονομεύει τα θεμελιώδη δημοκρατικά δικαιώματα της ελευθερίας του συνέρχεσθαι, της ελευθερίας του 
συνεταιρίζεσθαι και της ελευθερίας των μέσων ενημέρωσης, καθώς και τις διατάξεις για τη θανατική ποινή στη Σερβική Δημοκρατία 
της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης· ζητεί την πλήρη εφαρμογή του νόμου για την ελευθερία πρόσβασης στις πληροφορίες· παροτρύνει τις 
αρχές να εφαρμόσουν γρήγορα το συμπληρωματικό πρωτόκολλο της σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης για το έγκλημα στον 
κυβερνοχώρο σχετικά με την ποινικοποίηση των πράξεων ρατσιστικού και ξενοφοβικού χαρακτήρα που διαπράττονται μέσω 
συστημάτων υπολογιστών·

16. καλεί τους ηγέτες όλων των πλευρών να απέχουν από διχαστική, εθνικιστική και αποσχιστική ρητορική που δημιουργεί 
πόλωση στην κοινωνία, και από ενέργειες που συνιστούν προκλήσεις για τη συνοχή, την κυριαρχία και την ακεραιότητα της χώρας· 
τους παροτρύνει, αντιθέτως, να προβούν σε σοβαρές μεταρρυθμίσεις που θα βελτιώσουν την κοινωνικοοικονομική κατάσταση όλων 
των πολιτών της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, θα δημιουργήσουν ένα δημοκρατικό και χωρίς αποκλεισμούς κράτος με εύρυθμη λειτουργία 
και θα φέρουν τη χώρα πιο κοντά στην ΕΕ·

17. υπογραμμίζει τη σημασία της πρόσφατης απόφασης του Συνταγματικού Δικαστηρίου σχετικά με την αρχή των συνιστώντων 
κρατών και της ισότητας των τριών λαών που απαρτίζουν τη χώρα να εκλέγουν δικούς τους νόμιμους πολιτικούς εκπροσώπους 
βάσει νόμιμης και αναλογικής εκπροσώπησης στη Βουλή των Αντιπροσώπων του Κοινοβουλίου της Ομοσπονδίας της Βοσνίας- 
Ερζεγοβίνης·

18. διαπιστώνει ικανοποιητική συνεργασία για υποθέσεις εγκλημάτων πολέμου με το Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο για την πρώην 
Γιουγκοσλαβία (ICTY) και ενθαρρύνει την αύξηση της περιφερειακής συνεργασίας όσον αφορά την εκδίκαση υποθέσεων 
εγκλημάτων πολέμου· εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι εφαρμόζονται διαφορετικά νομικά πρότυπα κατά τη 
διεκπεραίωση των υποθέσεων εγκλημάτων πολέμου· εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι αντιμετωπίζεται 
η συσσώρευση υποθέσεων εγχώριων εγκλημάτων πολέμου και ότι επιτεύχθηκε κάποια περαιτέρω πρόοδος στην επιτυχή δίωξη των 
εγκλημάτων πολέμου που αφορούν υποθέσεις σεξουαλικής βίας· εκφράζει ικανοποίηση για τη συμφωνία μεταξύ της 
Αντιπροσωπείας της ΕΕ στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη και του Υπουργείου Οικονομίας και Οικονομικών της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης για 
τη χρηματοδότηση των δραστηριοτήτων της Εισαγγελίας και των δικαστηρίων της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης σε σχέση με τη 
διεκπεραίωση υποθέσεων εγκλημάτων πολέμου·

19. καταδικάζει απερίφραστα την απόφαση της Εθνικής Συνέλευσης της Σερβικής Δημοκρατίας στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη, τον 
Οκτώβριο 2016, με την οποία εκφραζόταν η εκτίμησή της σε πρώην ηγέτες της Σερβικής Δημοκρατίας στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη που 
καταδικάστηκαν για εγκλήματα πολέμου· ζητεί, επειγόντως, να προωθηθεί ο σεβασμός στα θύματα των εγκλημάτων πολέμου και 
η συμφιλίωση· υπενθυμίζει σε όλους τους πολιτικούς αρχηγούς και στα θεσμικά όργανα της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης ότι είναι ευθύνη 
τους να αξιολογήσουν αντικειμενικά τα γεγονότα που έλαβαν χώρα κατά τη διάρκεια του πολέμου, προς όφελος της αλήθειας και 
της συμφιλίωσης και να αποφύγουν τη χρησιμοποίηση της δικαιοσύνης για πολιτικές σκοπιμότητες·

20. επιδοκιμάζει την πρόοδο που έχει σημειωθεί όσον αφορά τη δίωξη των εγκλημάτων πολέμου που αφορούν υποθέσεις 
σεξουαλικής βίας και καλεί τις αρμόδιες αρχές της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης να ενισχύσουν περαιτέρω την πρόσβαση στη δικαιοσύνη 
για τα θύματα της σχετιζόμενης με τον πόλεμο σεξουαλικής βίας, προσφέροντας, μεταξύ άλλων, δωρεάν νομική συνδρομή, 
ενισχύοντας τις ψυχοκοινωνικές και υγειονομικές υπηρεσίες και βελτιώνοντας τις αποζημιώσεις και την παρακολούθηση· ζητεί να 
δοθούν εγγυήσεις ότι τα δικαιώματα αποζημίωσης των θυμάτων αυτών θα αναγνωριστούν κατά τρόπο ομοιόμορφο·

21. διαπιστώνει κάποια πρόοδο όσον αφορά τους πρόσφυγες και τους εσωτερικά εκτοπισμένους λόγω του πολέμου της 
Βοσνίας, από την άποψη της εκ μέρους τους ανάκτησης των δικαιωμάτων ιδιοκτησίας και κατοχής καθώς και της ανακατασκευής 
κατοικιών· καλεί τις αρμόδιες αρχές να διευκολύνουν τη βιώσιμη επιστροφή τους, καθώς και την πρόσβασή τους στην υγειονομική 
περίθαλψη, την απασχόληση, την κοινωνική πρόνοια και την εκπαίδευση, και να δώσουν μεγαλύτερη προσοχή στην αποζημίωση για 
απώλεια περιουσίας που δεν μπορεί να επιστραφεί·

22. εκφράζει ανησυχία για τον επίμονα υψηλό αριθμό των αγνοουμένων εξαιτίας του πολέμου· καλεί τις αρμόδιες αρχές να 
αντιμετωπίσουν αποφασιστικότερα το ζήτημα της άγνωστης μοίρας των αγνοουμένων, μεταξύ άλλων με τη στενότερη συνεργασία 
μεταξύ των δύο οντοτήτων· τονίζει ότι η επίλυση του ζητήματος αυτού είναι υψίστης σημασίας για τη συμφιλίωση και τη 
σταθερότητα στην περιοχή·
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23. εκφράζει ανησυχία για την κατάσταση του συστήματος υγειονομικής περίθαλψης στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη, ενός από τους 
τομείς που πλήττονται περισσότερο από τη διαφθορά στη χώρα· ζητεί από τις αρχές να μεριμνούν ώστε να προλαμβάνονται οι 
διακρίσεις όσον αφορά την πρόσβαση στην ιατρική περίθαλψη·

24. σημειώνει ότι έχει επιτευχθεί κάποια πρόοδος όσον αφορά την καταπολέμηση του οργανωμένου εγκλήματος· εκφράζει, 
ωστόσο, ανησυχίες για την απουσία συνεκτικής προσέγγισης για την αντιμετώπιση του οργανωμένου εγκλήματος, λόγω των 
πολυάριθμων σχεδίων δράσης από τις διάφορες υπηρεσίες επιβολής του νόμου σε διαφορετικά επίπεδα· υπογραμμίζει την ανάγκη 
ενίσχυσης του πλαισίου για τη συνεργασία μεταξύ υπηρεσιών· επιδοκιμάζει τις κοινές έρευνες, αλλά ζητεί πιο συντονισμένη 
λειτουργία και καλύτερη ανταλλαγή πληροφοριών· ζητεί την ενίσχυση των ικανοτήτων των οργάνων επιβολής του νόμου, 
συμπεριλαμβανομένου και του τομέα καταπολέμησης της τρομοκρατίας· καλεί τις αρμόδιες αρχές να λάβουν μέτρα για την 
καταπολέμηση της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας και της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και να 
αναβαθμίσουν τις ικανότητες για τη διεξαγωγή οικονομικών ερευνών· εκφράζει ικανοποίηση για την υπογραφή της συμφωνίας 
επιχειρησιακής και στρατηγικής συνεργασίας με την Europol με σκοπό την καταπολέμηση της διασυνοριακής εγκληματικότητας, 
μεταξύ άλλων μέσω της ανταλλαγής πληροφοριών και του σχεδιασμού κοινών επιχειρησιακών δραστηριοτήτων· ενθαρρύνει τη 
σύναψη συμφωνίας συνεργασίας και με την Eurojust·

25. υπογραμμίζει την ανάγκη βελτιώσεων στον αγώνα για την καταπολέμηση της εμπορίας ανθρώπων· καλεί την ομοσπονδιακή 
διοικητική οντότητα να προβεί σε άμεσες αλλαγές στον ποινικό κώδικα που θα απαγορεύουν κάθε μορφή εμπορίας ανθρώπων, τα 
θύματα της οποίας είναι γυναίκες και κορίτσια σε ποσοστό 80 %·

26. ζητεί να ενισχυθούν οι μηχανισμοί συλλογής, ανταλλαγής και ανάλυσης δεδομένων για τη μετανάστευση, καθώς τα 
στατιστικά στοιχεία δείχνουν αύξηση των ατόμων που εισέρχονται στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη από χώρες υψηλού μεταναστευτικού 
κινδύνου· καλεί τις αρμόδιες αρχές της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης να μεταχειρίζονται όλους τους πρόσφυγες και τους μετανάστες που 
υποβάλλουν αίτηση ασύλου ή διέρχονται από το έδαφός της σύμφωνα με το διεθνές και το ενωσιακό δίκαιο και να αναπτύξουν 
περαιτέρω το κανονιστικό πλαίσιο για τη μετανάστευση και το άσυλο ώστε να βελτιωθεί η διοργανική συνεργασία και να 
συγκροτηθούν οι αναγκαίες ικανότητες· καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει να εργάζεται για ζητήματα σχετικά με τη μετανάστευση σε 
συνεργασία με όλες τις χώρες των Δυτικών Βαλκανίων, προκειμένου να διασφαλίσει την τήρηση των ευρωπαϊκών και διεθνών 
κανόνων και προτύπων·

27. επισημαίνει ότι η πόλωση που επικρατεί στη χώρα, σε συνδυασμό με την επιδείνωση της κοινωνικοοικονομικής κατάστασης, 
ιδίως για τους νέους, αυξάνει τον κίνδυνο εξάπλωσης του ριζοσπαστισμού· ζητεί την επείγουσα ενίσχυση των προσπαθειών για την 
καταπολέμηση της ριζοσπαστικοποίησης και τη λήψη περαιτέρω μέτρων για τον εντοπισμό, την πρόληψη και την ανακοπή της ροής 
ξένων μαχητών, καθώς και διαύλων μη ανιχνεύσιμων χρημάτων που προορίζονται για περαιτέρω ριζοσπαστικοποίηση, μεταξύ άλλων 
μέσω της στενής συνεργασίας με τις αρμόδιες υπηρεσίες των κρατών μελών και των χωρών της περιοχής, καθώς και με την επιβολή 
των σχετικών νόμων· ζητεί καλύτερο συντονισμό μεταξύ των υπηρεσιών πληροφοριών και της αστυνομίας· ενθαρρύνει την 
αποφασιστική δράση για τη διαλεύκανση και την εκδίκαση υποθέσεων ρητορικής μίσους και τη διάδοση εξτρεμιστικών ιδεολογιών 
με τη χρήση μέσων κοινωνικής δικτύωσης· ζητά την ταχεία καθιέρωση προγραμμάτων για την αποριζοσπαστικοποίηση και την 
πρόληψη της ριζοσπαστικοποίησης της νεολαίας, σε συνεργασία με την κοινωνία των πολιτών, μέσω ολοκληρωμένης εκπαίδευσης 
σε θέματα ανθρωπίνων δικαιωμάτων, προκειμένου να αποδομηθούν οι αφηγήσεις ριζοσπαστικοποίησης και να οικοδομηθεί 
κοινωνική συνοχή μεταξύ των παιδιών και των νέων· ενθαρρύνει, στο πλαίσιο αυτό, τη μεγαλύτερη συμμετοχή των νέων στη 
δημοκρατική πολιτική διαδικασία· προτρέπει τις αρμόδιες αρχές να καταπολεμήσουν τον θρησκευτικό εξτρεμισμό· σημειώνει με 
ανησυχία την ύπαρξη ριζοσπαστικοποιημένων κοινοτήτων σε όλη τη χώρα και υπογραμμίζει, εν προκειμένω, τον σημαντικό ρόλο 
των θρησκευτικών ηγετών, των δασκάλων και του εκπαιδευτικού συστήματος γενικότερα· τονίζει επίσης την ανάγκη να διατεθούν 
μέσα για την αποκατάσταση και επανένταξη στην κοινωνία και να αναβαθμιστούν και να βελτιωθούν τα μέσα για την 
αποριζοσπαστικοποίηση·

28. σημειώνει την ενεργό συμμετοχή της κοινής κοινοβουλευτικής επιτροπής για την ασφάλεια και την άμυνα στην προσπάθεια 
εξασφάλισης του δημοκρατικού ελέγχου των ενόπλων δυνάμεων της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης· σημειώνει με ανησυχία τα μεγάλα 
αποθέματα παράνομα κατεχόμενων και μη καταγεγραμμένων όπλων και πυρομαχικών από τον πληθυσμό και ζητεί την ολική 
εξάλειψη της παράνομης κατοχής όπλων· εκφράζει επίσης ανησυχία για την για την ακατάλληλη αποθήκευση μεγάλων αποθεμάτων 
όπλων και πυρομαχικών υπό την ευθύνη των ενόπλων δυνάμεων· υπογραμμίζει τη σημασία της αντιμετώπισης της εμπορίας και 
διακίνησης όπλων και ζητεί την ενίσχυση της συνεργασίας μεταξύ της ΕΕ και της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης στην κατεύθυνση αυτή· ζητεί 
μια ολοκληρωμένη προσέγγιση με σκοπό την αντιμετώπιση των υπόλοιπων προκλήσεων για την εκκαθάριση της χώρας από τις 
νάρκες μέχρι το 2019·

29. θεωρεί ότι είναι απαραίτητο να ενισχυθεί η δημόσια συμμετοχή στη λήψη αποφάσεων και η ουσιαστικότερη συμμετοχή των 
πολιτών, συμπεριλαμβανομένων των νέων, στη διαδικασία ένταξης στην ΕΕ· ζητεί εκ νέου την εφαρμογή διαφανών και χωρίς 
αποκλεισμούς μηχανισμών δημόσιων διαβουλεύσεων με οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών (ΟΚΠ) σε όλα τα επίπεδα 
διακυβέρνησης, καθώς και διαφανών και αμερόληπτων διαδικασιών για τη χορήγηση δημόσιας χρηματοδότησης σε ΟΚΠ· 
επισημαίνει ότι η κοινωνία των πολιτών είναι κατακερματισμένη και θεσμικά και οικονομικά αδύναμη, γεγονός που έχει επιπτώσεις 
στη βιωσιμότητα και την ανεξαρτησία της· ζητεί την περαιτέρω υποστήριξη από την ΕΕ, τη βελτίωση των μηχανισμών συνεργασίας 
μεταξύ της κυβέρνησης και των ΟΚΠ, συμπεριλαμβανομένης και της ανάπτυξης ενός στρατηγικού πλαισίου συνεργασίας, καθώς 
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και πιο συγκεκριμένη συμμετοχή των ΟΚΠ στη διαδικασία ένταξης στην ΕΕ· καταδικάζει τις επανειλημμένες εκστρατείες 
δυσφήμισης και τις βίαιες επιθέσεις σε εκπροσώπους ΟΚΠ και υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

30. υπογραμμίζει την ανάγκη για ουσιαστική βελτίωση των στρατηγικών, νομικών, θεσμικών και πολιτικών πλαισίων σχετικά με 
την τήρηση των δικαιωμάτων του ανθρώπου· απευθύνει έκκληση για την υιοθέτηση μιας στρατηγικής σε επίπεδο χώρας για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και τη μη εφαρμογή διακρίσεων και για τη θέσπιση περαιτέρω μέτρων για τη διασφάλιση της 
αποτελεσματικής εφαρμογής των διεθνών πράξεων περί ανθρωπίνων δικαιωμάτων που έχει υπογράψει και κυρώσει η Βοσνία- 
Ερζεγοβίνη· ζητεί την ταχεία έγκριση του νόμου για τη μεταρρύθμιση του θεσμού του Διαμεσολαβητή στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη· 
ζητεί να τηρηθούν οι συστάσεις της Διεθνούς Συντονιστικής Επιτροπής και της Επιτροπής της Βενετίας κατά την έγκριση του νόμου 
αυτού· εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι το γραφείο του Διαμεσολαβητή δεν λειτουργεί σωστά, κυρίως λόγω της 
έλλειψης επαρκών ανθρώπινων πόρων και σοβαρών οικονομικών περιορισμών· καλεί τις αρχές της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης σε 
ομοσπονδιακό επίπεδο και στη Σερβική Δημοκρατία της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης να διευκολύνουν το έργο του Διαμεσολαβητή 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

31. διατυπώνει ανησυχίες για τις συνεχιζόμενες διακρίσεις σε βάρος των ανθρώπων με αναπηρία, στους τομείς της 
απασχόλησης, της εκπαίδευσης και της πρόσβασης στην υγειονομική περίθαλψη· ζητεί την υιοθέτηση ενιαίου εθνικού σχεδίου 
δράσης για τα δικαιώματα των ανθρώπων με αναπηρία· ζητεί την ανάπτυξη μιας συνολικής και ολοκληρωμένης στρατηγικής για την 
κοινωνική ένταξη και την εκπροσώπηση της κοινότητας των Ρομά· ζητεί καλύτερη στοχοθέτηση της κοινωνικής αρωγής 
προκειμένου να καλύπτει τους πλέον ευάλωτους πληθυσμούς· επικροτεί το γεγονός ότι ορισμένες κυβερνήσεις και κοινοβούλια 
έχουν αρχίσει να συζητούν τα δικαιώματα των ΛOAΔM και την εκπόνηση ειδικών μέτρων για την προστασία τους· ζητεί να 
εγγυηθούν οι αρχές την ασφάλεια και το δικαίωμα του συνέρχεσθαι των ΛΟΑΔΜ· χαιρετίζει τις αλλαγές στη νομοθεσία της 
Bοσνίας-Ερζεγοβίνης για την καταπολέμηση των διακρίσεων, με τη διεύρυνση του πεδίου αναφοράς και στις διακρίσεις λόγω 
ηλικίας, αναπηρίας, γενετήσιου προσανατολισμού και ταυτότητας φύλου· ζητεί την ουσιαστική επιβολή της συμφωνίας αυτής· 
εκφράζει ικανοποίηση για την ενσωμάτωση της καταπολέμησης των εγκλημάτων μίσους στις τροποποιήσεις του ποινικού κώδικα 
της Ομοσπονδίας της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης· προτρέπει να συμπεριληφθούν μαθήματα σχετικά με τα εγκλήματα μίσους στα 
προγράμματα σπουδών και κατάρτισης των αστυνομικών, των εισαγγελέων και των δικαστών, και ζητεί τη βελτίωση της 
συνεργασίας μεταξύ της αστυνομίας και των δικαστικών οργάνων για τη δίωξη υποθέσεων εγκλημάτων μίσους· ζητεί για άλλη μία 
φορά την κατάργηση της διάταξης σχετικά με τη θανατική ποινή στο Σύνταγμα της διοικητικής οντότητας της Σερβικής 
Δημοκρατίας της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης·

32. ζητεί να καταβληθούν προσπάθειες για να ενισχυθούν περαιτέρω τα συστήματα προστασίας των παιδιών, ώστε να 
αποφευχθεί και να αντιμετωπιστεί η βία, η κακοποίηση, η παραμέληση και η εκμετάλλευση των παιδιών· συνιστά να αυξηθούν οι 
πόροι που διατίθενται για την πρόληψη και περαιτέρω ενίσχυση του συντονισμού μεταξύ κοινοτήτων και κυβέρνησης για την 
προστασία των παιδιών· ζητεί να εφαρμοστεί το Σχέδιο Δράσης της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης για τα Παιδιά, για την περίοδο 2015- 
2018·

33. σημειώνει ότι έχει σε μεγάλο βαθμό τεθεί σε ισχύ το νομικό πλαίσιο για την προστασία των μειονοτήτων και είναι σύμφωνο 
με τη σύμβαση-πλαίσιο του Συμβουλίου της Ευρώπης για την προστασία των εθνικών μειονοτήτων· χαιρετίζει την 
επανενεργοποίηση του Συμβουλίου Εθνικών Μειονοτήτων της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης στην ομοσπονδιακή διοικητική οντότητα· 
εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι, λόγω της συνεχιζόμενης έλλειψης συντονισμού μεταξύ του κράτους και των 
διοικητικών οντοτήτων, δεν εφαρμόζεται η υφιστάμενη νομοθεσία και δεν έχει εγκριθεί ακόμη η στρατηγική πλατφόρμα κρατικού 
επιπέδου για τις εθνικές μειονότητες· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι εθνικές μειονότητες συνεχίζουν να έχουν 
περιορισμένη παρουσία και συμμετοχή στις πολιτικές και δημόσιες συζητήσεις και στα μέσα ενημέρωσης·

34. ζητεί να καταβληθούν περαιτέρω προσπάθειες για την προώθηση της ισότητας των φύλων και την αύξηση της συμμετοχής 
των γυναικών στην πολιτική και δημόσια ζωή και την απασχόληση, για τη βελτίωση της κοινωνικοοικονομικής τους κατάστασης και 
την ενίσχυση των δικαιωμάτων των γυναικών συνολικά· σημειώνει ότι έχουν σε μεγάλο βαθμό τεθεί σε ισχύ νομικές διατάξεις για 
την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών, η εφαρμογή τους όμως εξακολουθεί να είναι αναποτελεσματική· σημειώνει με ανησυχία 
ότι εξακολουθούν να υπάρχουν διακρίσεις λόγω μητρότητας στην απασχόληση και ότι οι διοικητικές οντότητες και τα καντόνια δεν 
έχουν εναρμονισμένη νομοθεσία για την άδεια μητρότητας και πατρότητας· επισημαίνει, επίσης, ότι δεν εφαρμόζονται 
αποτελεσματικά τα υφιστάμενα ενεργά μέτρα για την αγορά εργασίας που αποσκοπούν στη στήριξη της απασχόλησης των 
μακροχρόνια ανέργων και των ευάλωτων ομάδων, όπως οι άνθρωποι με αναπηρία· υπογραμμίζει τη σημασία της ενίσχυσης του 
ποσοστού ολοκλήρωσης της πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης από τα κορίτσια, ιδίως τα κορίτσια της κοινότητας 
των Ρομά·

35. τονίζει τη σημασία που έχει η ουσιαστική εφαρμογή της νομοθεσίας για την πρόληψη και αποτροπή της βίας για λόγους 
φύλου, σύμφωνα με τις διεθνείς συμβάσεις για την πρόληψη και αποτροπή της ενδοοικογενειακής βίας, τις οποίες έχει υπογράψει 
και κυρώσει η Βοσνία-Ερζεγοβίνη· επικροτεί τη δέσμευση των αρμόδιων αρχών της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης να εφαρμόσουν τη 
Σύμβαση της Κωνσταντινούπολης του Συμβουλίου της Ευρώπης για την πρόληψη και την καταπολέμηση της βίας κατά των 
γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας· καλεί την κυβέρνηση να εναρμονίσει τη νομοθεσία και τις δημόσιες πολιτικές της με τη 
σύμβαση αυτήν· ζητεί να ενημερώνονται οι γυναίκες που έχουν πέσει θύματα βίας και επέζησαν για τις διαθέσιμες μορφές 
υποστήριξης και βοήθειας και να δημιουργηθούν κέντρα διαχείρισης κρίσεων για τα θύματα βιασμού και άλλων μορφών 
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σεξουαλικής βίας· εκφράζει την ανησυχία του για την έλλειψη συστηματικής καταγραφής περιστατικών βίας λόγω φύλου·

36. αποδοκιμάζει το γεγονός ότι η Βοσνία-Ερζεγοβίνη εξακολουθεί να παραβιάζει την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα, εφόσον δεν εφαρμόζει τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων (ΕΔΑΔ) στις υποθέσεις 
Sejdić-Finci, Zornić και Pilav· ζητεί επίμονα να υπάρξει επειγόντως πρόοδος στο θέμα αυτό, προκειμένου να προωθηθεί 
η προοπτική της χώρας για ένταξη στην ΕΕ· τονίζει ότι η εφαρμογή των αποφάσεων αυτών θα συνέβαλε στη διαμόρφωση μιας 
δημοκρατικής κοινωνίας σε εύρυθμη λειτουργία, όπου θα εξασφαλίζονται ίσα δικαιώματα για όλους· επαναλαμβάνει ότι η μη 
εφαρμογή των εν λόγω αποφάσεων επιτρέπει την απροκάλυπτη εφαρμογή διακρίσεων σε βάρος πολιτών της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης 
και είναι αντίθετη με τις αξίες της ΕΕ·

37. εκφράζει την ανησυχία του για τις περιπτώσεις άσκησης πολιτικών πιέσεων και εκφοβισμού των δημοσιογράφων, 
συμπεριλαμβανομένων των σωματικών και λεκτικών επιθέσεων, μεταξύ άλλων από υψηλόβαθμους αξιωματούχους ή πρώην 
αξιωματούχους, καθώς και για την έλλειψη διαφάνειας στο ιδιοκτησιακό καθεστώς των μέσων ενημέρωσης· εκφράζει επίσης 
ανησυχία για την κατάθεση αγωγών αστικού δικαίου για δυσφήμιση κατά επικριτικών μέσων ενημέρωσης και δημοσιογράφων· 
τονίζει την ανάγκη διερεύνησης των επιθέσεων εναντίον δημοσιογράφων και εξασφάλισης της ορθής δικαστικής παρακολούθησης· 
καλεί τις αρχές να καταδικάσουν κατηγορηματικά όλες τις επιθέσεις κατά δημοσιογράφων και μέσων ενημέρωσης, και να 
εξασφαλίσουν ότι οι υποθέσεις αυτές θα διερευνηθούν διεξοδικά και οι υπεύθυνοι θα προσαχθούν στη δικαιοσύνη· ζητεί να 
ληφθούν τα επιπλέον μέτρα που είναι αναγκαία για να διασφαλιστεί ο απόλυτος σεβασμός της ελευθερίας της έκφρασης, του 
Τύπου και της πρόσβασης στις πληροφορίες, τόσο σε επιγραμμικό όσο και σε μη επιγραμμικό περιβάλλον· καλεί τις αρχές της 
Βοσνίας-Ερζεγοβίνης να λάβουν επείγοντα μέτρα για να αποτρέψουν την κατάρρευση των δημόσιων μέσων ενημέρωσης· καλεί τις 
αρμόδιες αρχές να εξασφαλίσουν την ανεξαρτησία και την οικονομική σταθερότητα των τριών δημόσιων ραδιοτηλεοπτικών 
οργανισμών, καθώς και την πολιτική, επιχειρησιακή και οικονομική ανεξαρτησία και τη διαφάνεια της ρυθμιστικής αρχής 
επικοινωνιών· καλεί τις αρμόδιες αρχές να εξασφαλίσουν την πολυφωνία στα μέσα ενημέρωσης σε όλες τις επίσημες γλώσσες της 
Βοσνίας-Ερζεγοβίνης· ζητά να ολοκληρωθεί η μετάβαση σε ψηφιακό σήμα και να διαμορφωθεί μια ευρυζωνική στρατηγική·

38. εξακολουθεί να ανησυχεί για τον συνεχιζόμενο κατακερματισμό, τον διαχωρισμό, την αναποτελεσματικότητα και την 
πολυπλοκότητα του εκπαιδευτικού συστήματος· ζητεί να οριστεί σε κρατικό επίπεδο ένας κοινός κορμός εκπαιδευτικού 
προγράμματος, που θα συμβάλλει στη συνοχή της χώρας· ζητεί να βελτιωθεί ο συντονισμός μεταξύ των διαφόρων επιπέδων 
διακυβέρνησης της εκπαίδευσης, προκειμένου να προωθηθεί ένα εκπαιδευτικό σύστημα χωρίς διακρίσεις και χωρίς αποκλεισμούς, 
και να προωθηθεί η συνεργασία πέρα από πολιτισμικές, θρησκευτικές και εθνοτικές διαφορές· καλεί τις αρχές να προωθήσουν την 
ανεκτικότητα, τον διάλογο και τη διαπολιτισμική κατανόηση μεταξύ των διαφόρων εθνοτικών ομάδων· ζητεί την έγκριση 
συγκεκριμένων μέτρων για τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας του εκπαιδευτικού συστήματος και την εξάλειψη των πρακτικών 
διαχωρισμού, διασφαλίζοντας παράλληλα το δικαίωμα σε ίσες ευκαιρίες εκπαίδευσης σε όλες τις επίσημες γλώσσες της Βοσνίας- 
Ερζεγοβίνης· εξακολουθεί να ανησυχεί για το υψηλό ποσοστό σπουδαστών που εγκαταλείπουν πρόωρα την εκπαίδευση και την 
κατάρτιση, καθώς και για τα επίμονα υψηλά ποσοστά εγκατάλειψης του σχολείου από μαθητές της κοινότητας των Ρομά· εκφράζει 
την απογοήτευσή του για την αργή πρόοδο που παρατηρείται όσον αφορά την αντιμετώπιση και επίλυση του ζητήματος των «δύο 
σχολείων κάτω από μία στέγη», των μονοεθνοτικών σχολείων και άλλων μορφών διαχωρισμού και διακρίσεων στα σχολεία·

39. επιδοκιμάζει τα μέτρα για τον εκσυγχρονισμό της εργατικής νομοθεσίας, για τη βελτίωση του επιχειρηματικού 
περιβάλλοντος και για την αντιμετώπιση των αδυναμιών του χρηματοπιστωτικού τομέα, στο πλαίσιο του μεταρρυθμιστικού 
θεματολογίου· σημειώνει επίσης θετικά την αύξηση της καταγεγραμμένης απασχόλησης και τα μέτρα που έχουν ληφθεί για την 
ενίσχυση του συντονισμού της οικονομικής πολιτικής· επικροτεί το τριετές πρόγραμμα Διευρυμένης Χρηματοδοτικής Διευκόλυνσης 
που συμφωνήθηκε με το ΔΝΤ, το οποίο αναμένεται να βελτιώσει περαιτέρω το επιχειρηματικό κλίμα, να μειώσει το μέγεθος της 
κυβέρνησης και να διαφυλάξει τον χρηματοπιστωτικό τομέα· διατυπώνει και πάλι την απογοήτευσή του για την απουσία ενός 
ενιαίου οικονομικού χώρου, που δυσχεραίνει το επιχειρηματικό περιβάλλον, τις άμεσες ξένες επενδύσεις και τη δραστηριότητα των 
ΜΜΕ· ζητεί να αντιμετωπιστούν αυτά τα ζητήματα μέσω εναρμονισμένων και συντονισμένων εθνικών βιομηχανικών πολιτικών και 
πολιτικών για τις ΜΜΕ· ζητεί οι αρμόδιες αρχές να σκιαγραφήσουν επειγόντως συντονισμένα μέτρα, με στόχο την ενίσχυση του 
κράτους δικαίου, την απλούστευση των διαδικασιών εκτέλεσης των συμβάσεων και την καταπολέμηση της διαφθοράς στην 
οικονομία·

40. εκφράζει ικανοποίηση για την ελαφρά μείωση της ανεργίας· εξακολουθεί να ανησυχεί, ωστόσο, για το γεγονός ότι η ανεργία 
παραμένει σε μεγάλο βαθμό διαρθρωτικής φύσεως και ότι η ανεργία των νέων εξακολουθεί να είναι υψηλή, με αποτέλεσμα να 
παρατηρούνται πολύ υψηλά επίπεδα διαρροής εγκεφάλων· ενθαρρύνει τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη να συμμετέχει ενεργά στα διάφορα 
προγράμματα για τη νεολαία στην περιοχή, όπως τα προγράμματα στο πλαίσιο του θετικού θεματολογίου για τη νεολαία στα 
Δυτικά Βαλκάνια ή του γραφείου περιφερειακής συνεργασίας των νέων (RYCO)· καλεί τις αρμόδιες αρχές να ενισχύσουν περαιτέρω 
την ισχύουσα νομοθεσία και να θεσπίσουν ενεργές πολιτικές για την αγορά εργασίας, με στόχο, ιδίως τη νεολαία, τις γυναίκες, τις 
ευάλωτες ομάδες του πληθυσμού, περιλαμβανομένων των Ρομά, και τους μακροχρόνια ανέργους, καθώς και την ενίσχυση των 
ικανοτήτων των υπηρεσιών απασχόλησης·
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41. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι εργατικές νομοθεσίες και στις δύο διοικητικές οντότητες υιοθετήθηκαν μέσω 
της επείγουσας διαδικασίας και χωρίς κατάλληλο διάλογο με τους κοινωνικούς εταίρους· σημειώνει ότι τα δικαιώματα των 
εργαζομένων και των συνδικαλιστικών οργανώσεων είναι ακόμη περιορισμένα και τονίζει τη σπουδαιότητα της περαιτέρω ενίσχυσης 
και εναρμόνισης της νομοθεσίας αυτής σε ολόκληρο το κράτος· υπενθυμίζει ότι η Βοσνία-Ερζεγοβίνη έχει υπογράψει μια σειρά 
συμβάσεων της ΔΟΕ οι οποίες, μεταξύ άλλων, αναγνωρίζουν τις αρχές του κοινωνικού διαλόγου και τη σημασία της συνεργασίας 
με τους κοινωνικούς εταίρους· τονίζει τη σπουδαιότητα της περαιτέρω ενίσχυσης και εναρμόνισης των νόμων περί υγείας και 
ασφάλειας σε ολόκληρη τη χώρα· τονίζει επίσης την ανάγκη μεταρρύθμισης και εναρμόνισης των κατακερματισμένων συστημάτων 
κοινωνικής πρόνοιας, προώθησης της κοινωνικής συνοχής και εξασφάλισης κοινωνικής προστασίας για τους πιο αδύναμους·

42. σημειώνει ότι έχει επιτευχθεί κάποια πρόοδος όσον αφορά την περαιτέρω ευθυγράμμιση των πολιτικών και της νομοθεσίας 
στον τομέα της περιβαλλοντικής προστασίας· ζητεί να καταβληθούν σημαντικές προσπάθειες για την κατάλληλη και συστηματική 
εφαρμογή και επιβολή της υφιστάμενης σχετικής νομοθεσίας· υπογραμμίζει την ανάγκη έγκρισης κρατικής στρατηγικής για την 
προσέγγιση του περιβαλλοντικού κεκτημένου, αναβάθμισης του νομικού πλαισίου και ενίσχυσης των διοικητικών ικανοτήτων και 
των ικανοτήτων παρακολούθησης· επισημαίνει ότι η νομοθεσία που ρυθμίζει την πρόσβαση σε περιβαλλοντικές πληροφορίες και τη 
δημόσια συμμετοχή σε διαδικασίες λήψης αποφάσεων πρέπει να ευθυγραμμιστεί με το κεκτημένο· ζητεί την επείγουσα 
ευθυγράμμιση με το κεκτημένο της ΕΕ στον τομέα της προστασίας της φύσης· υπογραμμίζει ότι ο σχεδιασμός και η κατασκευή 
υδροηλεκτρικών εργοστασίων και έργων πρέπει να συμμορφώνεται με τη διεθνή και την ενωσιακή περιβαλλοντική νομοθεσία· ζητεί 
να μην κατασκευαστούν υδροηλεκτρικά έργα σε προστατευόμενα φυσικά περιβάλλοντα και να μην είναι τα έργα αυτά βλαβερά για 
τη φύση· τονίζει την ανάγκη δημόσιας συμμετοχής στις συζητήσεις για τέτοια έργα και σχετικής διαβούλευσης με την κοινωνία των 
πολιτών· εκφράζει την ανησυχία του για την έλλειψη προόδου σε σχέση με την επίλυση του προβλήματος της πολύ σοβαρής και 
διασυνοριακής περιβαλλοντικής ρύπανσης που προκαλείται από τις εργασίες του διϋλιστηρίου στο Μποζάνσκι Μπροντ·

43. επισημαίνει ότι συμφωνηθέντα ενωσιακά έργα μεγάλης προτεραιότητας για τη διασύνδεση στον τομέα της μεταφοράς 
ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου με γειτονικές χώρες καθυστερούν λόγω της έλλειψης πολιτικής συμφωνίας επί μιας 
εθνικής ενεργειακής στρατηγικής· ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, την έγκριση μιας κρατικής ενεργειακής στρατηγικής και ενός νομικού 
πλαισίου για το φυσικό αέριο, σύμφωνων με την τρίτη δέσμη μέτρων για την ενέργεια, προκειμένου να καταστεί δυνατή η άρση των 
κυρώσεων από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ενέργειας· ζητεί την έγκριση νόμου για το φυσικό αέριο, με στόχο την αναβάθμιση της 
ασφάλειας του εφοδιασμού· καλεί τις αρχές να διασφαλίσουν την ευθυγράμμιση με τα ενωσιακά και διεθνή πρότυπα και τους 
στόχους της πολιτικής στο πεδίο της ενέργειας και της κλιματικής αλλαγής·

44. επισημαίνει τις ελλείψεις στις υποδομές της χώρας και υποστηρίζει τη συνέχιση των επενδύσεων σε έργα που θα βελτιώσουν 
τη συγκοινωνιακή σύνδεση τόσο στο εσωτερικό της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης όσο και με γειτονικές χώρες· ενθαρρύνει την πλήρη 
συμμετοχή της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης στην εφαρμογή του θεματολογίου της ΕΕ για τη διασυνδεσιμότητα· επιδοκιμάζει την έγκριση, 
τον Ιούλιο 2016, της κρατικής στρατηγικής-πλαισίου για τις μεταφορές για την περίοδο 2015-2030· υπογραμμίζει ότι αυτό θα 
επέτρεπε στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη να έχει πρόσβαση στις χρηματοδοτήσεις του Mηχανισμού Προενταξιακής Βοήθειας (ΜΠΒ) ΙΙ· καλεί 
τις αρχές να ευθυγραμμίσουν το νομικό πλαίσιο για τις μεταφορές προς την αντίστοιχη νομοθεσία της ΕΕ, να δημιουργήσουν 
λειτουργικές αλυσίδες μεταφορών, να εξαλείψουν τα σημεία συμφόρησης στον διάδρομο Vγ και να τηρούν τους κανόνες όσον 
αφορά τους διαγωνισμούς και την αρχή της διαφάνειας στην επιλογή των εργολάβων, ώστε να αποτραπούν οι καταχρήσεις και 
η διαφθορά·

45. επικροτεί τη σταθερή εποικοδομητική και προορατική στάση της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης στην προώθηση της τοπικής και 
διμερούς συνεργασίας· ζητεί να καταβληθούν περαιτέρω προσπάθειες για την επίλυση εκκρεμών διμερών ζητημάτων, 
συμπεριλαμβανομένων της οριοθέτησης των συνόρων με τη Σερβία και την Κροατία και περιπτώσεων διασυνοριακής ρύπανσης· 
επαινεί τη Βοσνία-Ερζεγοβίνη για την περαιτέρω αύξηση του ποσοστού ευθυγράμμισης με τις σχετικές δηλώσεις και τις αποφάσεις 
της ΕΕ στο πλαίσιο της Κοινής Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας από 62 % σε 77 %· εκφράζει τη λύπη του για την 
απόφαση των αρχών της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης να μην υποστηρίξουν τα περιοριστικά μέτρα της ΕΕ κατά της Ρωσίας, έπειτα από την 
παράνομη προσάρτηση της Κριμαίας από τη Ρωσία· υπενθυμίζει στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη την ανάγκη για ενοποιημένη εξωτερική 
πολιτική, καθώς και ότι η ευθυγράμμιση της εξωτερικής πολιτικής αποτελεί ουσιώδες μέρος της συμμετοχής στην ΕΕ· θεωρεί 
σημαντικό να συντονίζεται η εξωτερική πολιτική της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης με την εξωτερική πολιτική της ΕΕ και πιστεύει ότι η ΕΕ 
πρέπει να συνεχίσει να συμβάλλει ενεργά στη διατήρηση της ασφάλειας στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη· επικροτεί τη συνέχιση της 
παρουσίας της επιχείρησης Althea, που διατηρεί το δικαίωμα να βοηθά τις αρχές της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης στον τομέα της 
αποτροπής συγκρούσεων εάν το απαιτήσει η κατάσταση, εστιάζοντας παράλληλα στη δημιουργία ικανοτήτων και στην κατάρτιση· 
επιδοκιμάζει την παράταση της εντολής της EUFOR, τον Νοέμβριο 2016, για άλλο ένα έτος, από το Συμβούλιο Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών·

46. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην ΑΕ/ΥΕ, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στην Προεδρία 
της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, στο Υπουργικό Συμβούλιο της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, στην Κοινοβουλευτική Συνέλευση της Βοσνίας- 
Ερζεγοβίνης, στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια της Ομοσπονδίας της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, της Σερβικής Δημοκρατίας στη 
Βοσνία-Ερζεγοβίνη και της Περιφέρειας του Brčko, καθώς και στις κυβερνήσεις των δέκα καντονίων. 
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P8_TA(2017)0038

Ευρωπαϊκό Εξάμηνο για τον συντονισμό των οικονομικών πολιτικών: ετήσια επισκόπηση της 
ανάπτυξης για το 2017

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το Ευρωπαϊκό Εξάμηνο για τον 
Συντονισμό των Οικονομικών Πολιτικών: Ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για το 2017 (2016/2306(INI))

(2018/C 252/14)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), και ιδίως το άρθρο 121 παράγραφος 2, το 
άρθρο 126, το άρθρο 136 και το πρωτόκολλο αριθ. 12 σχετικά με τη διαδικασία υπερβολικού ελλείμματος ,

— έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο αριθ. 1 σχετικά με το ρόλο των Εθνικών Κοινοβουλίων στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

— έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο αριθ. 2 σχετικά με την εφαρμογή των αρχών της Επικουρικότητας και της Αναλογικότητας,

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη σταθερότητα, τον συντονισμό και τη διακυβέρνηση στην Οικονομική και Νομισματική 
Ένωση,

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1175/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Νοεμβρίου 
2011, που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1466/97 του Συμβουλίου για την ενίσχυση της εποπτείας της δημοσιονομικής 
κατάστασης και την εποπτεία και τον συντονισμό των οικονομικών πολιτικών (1),

— έχοντας υπόψη την οδηγία 2011/85/ΕΕ του Συμβουλίου, της 8ης Νοεμβρίου 2011, σχετικά με τις απαιτήσεις για τα 
δημοσιονομικά πλαίσια των κρατών μελών (2),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1174/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Νοεμβρίου 
2011, σχετικά με κατασταλτικά μέτρα για τη διόρθωση των υπερβολικών μακροοικονομικών ανισορροπιών στην ευρωζώνη (3),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1177/2011 του Συμβουλίου, της 8ης Νοεμβρίου 2011, που τροποποιεί τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1467/97 για την επιτάχυνση και τη διασαφήνιση της εφαρμογής της διαδικασίας υπερβολικού 
ελλείμματος (4),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (EE) αριθ. 1176/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
16ης Νοεμβρίου 2011, σχετικά με την πρόληψη και τη διόρθωση των υπερβολικών μακροοικονομικών ανισορροπιών (5),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (EE) αριθ. 1173/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
16ης Νοεμβρίου 2011, για την αποτελεσματική επιβολή της δημοσιονομικής εποπτείας στη ζώνη του ευρώ (6),
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— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 473/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 
2013, σχετικά με κοινές διατάξεις για την παρακολούθηση και την εκτίμηση των σχεδίων δημοσιονομικών προγραμμάτων και 
τη διασφάλιση της διόρθωσης του υπερβολικού ελλείμματος των κρατών μελών στη ζώνη του ευρώ (1),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 472/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 
2013, για την ενίσχυση της οικονομικής και δημοσιονομικής εποπτείας των κρατών μελών στη ζώνη του ευρώ τα οποία 
αντιμετωπίζουν ή απειλούνται με σοβαρές δυσκολίες αναφορικά με τη χρηματοοικονομική τους σταθερότητα (2),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για το 2016, της 
15ης Ιανουαρίου 2016,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την Έκθεση για τη δημοσιονομική διατηρησιμότητα για το 2015, 
της 8ης Μαρτίου 2016,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 17ης-18ης Μαρτίου 2016,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση της Ευρωομάδας, της 9ης Σεπτεμβρίου 2016, σχετικά με κοινές αρχές για τη βελτίωση της 
κατανομής των δαπανών,

— έχοντας υπόψη την Ετήσια Έκθεση της ΕΚΤ για το 2015,

— έχοντας υπόψη τις φθινοπωρινές ευρωπαϊκές οικονομικές προβλέψεις για το 2016, της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, που 
δημοσιεύθηκαν στις 9 Νοεμβρίου 2016,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 13ης Ιανουαρίου 2015, με τίτλο «Αξιοποίηση στο έπακρο της 
ελαστικότητας στο πλαίσιο των υφιστάμενων κανόνων του Συμφώνου Σταθερότητας και Ανάπτυξης» (COM(2015)0012),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 16ης Νοεμβρίου 2016, «Ετήσια Επισκόπηση της Ανάπτυξης 2017» 
(COM(2016)0725),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 16ης Νοεμβρίου 2016, για τη σύσταση του Συμβουλίου σχετικά με την 
οικονομική πολιτική της ζώνης του ευρώ (COM(2016)0726),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 16ης Νοεμβρίου 2016, με τίτλο «Προς έναν θετικό δημοσιονομικό 
προσανατολισμό της ζώνης του ευρώ» (COM(2016)0727),

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής, της 16ης Νοεμβρίου 2016, «Έκθεση του μηχανισμού επαγρύπνησης του 2017» 
(COM(2016)0728),

— έχοντας υπόψη τον διάλογο με τα εθνικά κοινοβούλια στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Κοινοβουλευτικής Εβδομάδας του 2017,

— έχοντας υπόψη την έκθεση σχετικά με την ολοκλήρωση της Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης της Ευρώπης («έκθεση των 
πέντε προέδρων»),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 21ης Οκτωβρίου 2015 σχετικά με τα βήματα για την Ολοκλήρωση της 
Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης (COM(2015)0600),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 24ης Ιουνίου 2015 σχετικά με την επανεξέταση του πλαισίου οικονομικής διακυβέρνησης: 
ανασκόπηση και προκλήσεις (3),

— έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση για το 2015 του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου Αναδιάρθρωσης του Eurofound,
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— έχοντας υπόψη το ανακοινωθέν των ηγετών της G20 που εκδόθηκε κατά τη σύνοδο κορυφής του Χανγκτσού στις 4- 
5 Σεπτεμβρίου 2016,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση του Προέδρου της ΕΚΤ κατά την 34η σύνοδο της Διεθνούς Νομισματικής και Χρηματοπιστωτικής 
Επιτροπής στις 7 Οκτωβρίου 2016,

— έχοντας υπόψη τη συμφωνία COP21 που συνάφθηκε κατά τη διάσκεψη του Παρισιού για την κλιματική αλλαγή στις 
12 Δεκεμβρίου 2015,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα της Ευρωπαϊκής Επιτροπή των Περιφερειών με θέμα «Ευρωπαϊκό Εξάμηνο 2016 και η προοπτική 
της Ετήσιας Επισκόπησης της Ανάπτυξης για το 2017» (12 Οκτωβρίου 2016),

— έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση 2015/2016 για τις ευρωπαϊκές ΜΜΕ,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, της 26ης Αυγούστου 2016, 
όσον αφορά την εφαρμογή της οδηγίας 2011/7/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
16ης Φεβρουαρίου 2011, για την καταπολέμηση των καθυστερήσεων πληρωμών στις εμπορικές συναλλαγές 
(COM(2016)0534),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής 
Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων καθώς και της Επιτροπής 
Περιφερειακής Ανάπτυξης (A8-0039/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η οικονομία της Ευρωπαϊκής Ένωσης ανακάμπτει βραδέως και μεγεθύνεται με μέτριο ρυθμό, αν και 
ανομοιόμορφα στα διάφορα κράτη μέλη·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πραγματική αύξηση του ΑΕΠ εκτιμάται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, για το 2016 σε 1,8 % στην 
ΕΕ και 1,7 % στη ζώνη του ευρώ, και για το 2017 σε 1,6 % και 1,7 % αντίστοιχα και ότι το δημόσιο χρέος αναμένεται να 
ανέλθει στο 86,0 % στην ΕΕ και 91,6 % στη ζώνη του ευρώ το 2016· λαμβάνοντας υπόψη ότι το έλλειμμα της ζώνης του 
ευρώ αναμένεται να ανέλθει στο 1,7 % του ΑΕΠ το 2016 και στο 1,5 % το 2017 και το 2018·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι καταναλωτικές δαπάνες αποτελούν τον τρέχοντα κινητήριο μοχλό ανάπτυξης και ότι αναμένονται 
να παραμείνουν ως έχει το 2017· λαμβάνοντας υπόψη ότι, ωστόσο, η Ευρώπη εξακολουθεί να εμφανίζει σημαντικό επενδυτικό 
κενό δεδομένου ότι οι επενδύσεις παραμένουν σαφώς χαμηλότερες από με τα επίπεδα προ κρίσης·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το ποσοστό απασχόλησης στην ΕΕ αυξάνεται σταθερά, αν και ανομοιόμορφα και με μη ικανοποιητικό 
ρυθμό, μειώνοντας την ανεργία στη ζώνη του ευρώ στο 10,1 % το 2016, αλλά όχι αρκετά ώστε να περιορίσει την ανεργία των 
νέων και τη μακροχρόνια ανεργία·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανάκαμψη αυτή της αγοράς εργασίας, καθώς και της ανάπτυξης, είναι άνιση στα διάφορα κράτη 
μέλη και παραμένει εύθραυστη, και ότι υπάρχει ανάγκη να προωθηθεί η ανοδική σύγκλιση στην ΕΕ·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανάπτυξη έχει βασιστεί σε σημαντικό βαθμό σε μη συμβατικές νομισματικές πολιτικές, οι οποίες δεν 
είναι δυνατόν να διαρκέσουν για πάντα· λαμβάνοντας υπόψη ότι το γεγονός αυτό συνηγορεί στην επιδίωξη μιας πολιτικής 
προσέγγισης με τρεις πτυχές, και συγκεκριμένα επενδύσεις ευνοϊκές για την ανάπτυξη, βιώσιμες διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις 
και υπεύθυνα δημόσια οικονομικά μέσω της συνεπούς υλοποίησης του Συμφώνου Σταθερότητας και Ανάπτυξης (ΣΣΑ) σε όλα 
τα κράτη μέλη, με πλήρη σεβασμό των υφιστάμενων ρητρών ευελιξίας·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ορισμένα κράτη μέλη εξακολουθούν να έχουν πολύ υψηλό ιδιωτικό και δημόσιο χρέος, που 
υπερβαίνει το όριο του 60 % του ΑΕΠ, όπως έχει οριστεί στο πλαίσιο του ΣΣΑ·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στις εκτιμήσεις της Επιτροπής σχετικά με τα Σχέδια Δημοσιονομικών Προγραμμάτων (ΣΔΠ) των 
κρατών μελών της ζώνης του ευρώ για το 2017 δεν εντοπίζεται καμία ιδιαίτερα σοβαρή περίπτωση μη συμμόρφωσης με τις 
απαιτήσεις του ΣΣΑ στα ΣΔΠ για το 2017, αλλά ότι, σε πολλές περιπτώσεις, η σχεδιαζόμενη δημοσιονομική προσαρμογή 
υπολείπεται, ή υπάρχει κίνδυνος να υπολείπεται, των απαιτήσεων του ΣΣΑ·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σύμφωνα με τις αξιολογήσεις της Επιτροπής σχετικά με τα Σχέδια Δημοσιονομικών Προγραμμάτων 
για το 2017 των κρατών μελών της ζώνης του ευρώ, μόνο εννέα κράτη μέλη συμμορφώνονται προς τις απαιτήσεις σύμφωνα 
με το ΣΣΑ·
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Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η μακροπρόθεσμη βιωσιμότητα των δημόσιων οικονομικών των κρατών μελών της ΕΕ είναι 
ανησυχητική για τη δικαιοσύνη μεταξύ των γενεών·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το μέγεθος του δημόσιου χρέους μπορεί να επηρεαστεί τόσο από ενδεχόμενες όσο και από έμμεσες 
υποχρεώσεις·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ορισμένα κράτη μέλη καταγράφουν πολύ υψηλά πλεονάσματα στο ισοζύγιο τρεχουσών συναλλαγών 
και ότι οι ευρωπαϊκές μακροοικονομικές ανισορροπίες εξακολουθούν να είναι μεγάλες·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ απαιτεί σημαντικές επιπρόσθετες δημόσιες και ιδιωτικές επενδυτικές προσπάθειες, ιδίως στον 
τομέα της εκπαίδευσης, της έρευνας, της ΤΠΕ και της καινοτομίας, καθώς και νέες θέσεις απασχόλησης, επιχειρηματικούς 
κλάδους και εταιρείες, προκειμένου να υλοποιήσει το αναπτυξιακό δυναμικό της και να κλείσει το τρέχον «επενδυτικό κενό» 
όπου οι επενδύσεις παραμένουν κάτω από τα προκρισιακά επίπεδα· λαμβάνοντας υπόψη ότι τούτο απαιτεί κυρίως βελτίωση 
του κανονιστικού πλαισίου·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το υψηλό επίπεδο μη εξυπηρετούμενων δανείων εξακολουθεί να αποτελεί σοβαρή πρόκληση σε 
ορισμένα κράτη μέλη· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αύξηση του δανεισμού σταδιακά ανακάμπτει μεν αλλά εξακολουθεί να 
βρίσκεται κάτω από τα επίπεδα προ κρίσης·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη προκειμένου να βελτιωθεί το ανεπαρκές επίπεδο παγκόσμιας ανταγωνιστικότητας της ΕΕ και να αυξηθεί 
οι οικονομική της μεγέθυνση, απαιτείται καλύτερη εφαρμογή του νέου μίγματος πολιτικής, ευφυείς διαρθρωτικές 
μεταρρυθμίσεις στα κράτη μέλη και ολοκλήρωση της ενιαίας αγοράς·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι οικονομίες με πιο κατασταλτικά καθεστώτα πτώχευσης απαρνούνται την πιθανή ανάπτυξη της 
προστιθέμενης αξίας και της απασχόλησης, πράγμα το οποίο απαιτεί την πλήρη εφαρμογή της αρχής της δεύτερης ευκαιρίας 
της πρωτοβουλίας «Small Business Act» από όλα τα κράτη μέλη·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ευρωπαϊκή ανταγωνιστικότητα εξαρτάται επίσης σημαντικά από μη τιμολογιακά στοιχεία που 
σχετίζονται με την καινοτομία, την τεχνολογία και τις οργανωτικές ικανότητες, και όχι μόνο με τιμές, κόστος και μισθούς·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η οδηγία 2011/7/ΕΕ για τις καθυστερημένες πληρωμές σχεδιάστηκε για να βοηθήσει τις εταιρείες 
που αντιμετωπίζουν υψηλό κόστος ή ακόμη και πτωχεύσεις λόγω των καθυστερημένων πληρωμών από ιδιωτικές και δημόσιες 
εταιρείες· λαμβάνοντας υπόψη ότι η εξωτερική εκ των υστέρων αξιολόγηση αποκάλυψε ότι οι δημόσιοι φορείς σε περισσότερα 
από τα μισά κράτη μέλη δεν τηρούν ακόμη το όριο πληρωμής των 30 ημερών που επιβάλλεται από τον νόμο· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι σύμφωνα με την έκθεση, κράτη μέλη που υπάγονται σε προγράμματα προσαρμογής αντιμετωπίζουν δυσκολίες 
εφαρμογής της οδηγίας, όταν η άμεση εξόφληση τρεχουσών τιμολογίων πρέπει να σταθμίζεται με την αποπληρωμή 
συσσωρευμένου χρέους·

1. χαιρετίζει την Ετήσια Επισκόπηση της Ανάπτυξης για το 2017, της Επιτροπής, στην οποία επαναβεβαιώνεται η στρατηγική 
ενός ενάρετου κύκλου δημόσιων και ιδιωτικών επενδύσεων, κοινωνικά ισορροπημένων διαρθρωτικών μεταρρυθμίσεων και 
υπεύθυνων δημόσιων οικονομικών, και ζητεί την καλύτερη εφαρμογή αυτού του μίγματος πολιτικής· συμφωνεί ότι η επιτάχυνση 
της προόδου στην υιοθέτηση των μεταρρυθμίσεων, με βάση τις συστάσεις ανά χώρα, είναι αναγκαία για την ανάπτυξη και την 
απασχόληση, έτσι ώστε να στηριχθεί η οικονομική ανάπτυξη· εκφράζει τη λύπη του, κατά συνέπεια, για το πολύ χαμηλό ποσοστό 
εφαρμογής των συστάσεων ανά χώρα, το οποίο μειώθηκε από το 11 % το 2012 σε μόλις 4 % το 2015· τονίζει ότι τα κράτη μέλη 
θα πρέπει να εντείνουν τις προσπάθειές τους για την υλοποίηση μεταρρυθμίσεων αν επιθυμούν να επιστρέψουν σε τροχιά ανάπτυξης 
και να δημιουργήσουν θέσεις εργασίας· υποστηρίζει την Επιτροπή στο ότι προτεραιότητά της είναι η ενίσχυση της απασχόλησης, 
της ανάπτυξης και των επενδύσεων για την Ένωση·

2. παρατηρεί την τρέχουσα υπέρμετρη εξάρτηση από τη νομισματική πολιτική της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας και 
σημειώνει ότι η νομισματική πολιτική δεν αρκεί για να τονωθεί η ανάπτυξη όταν υπάρχει έλλειψη επενδύσεων και βιώσιμων 
διαρθρωτικών μεταρρυθμίσεων·

3. συμφωνεί με την Επιτροπή ότι η ζώνη του ευρώ θα πρέπει να στηρίζεται ολοένα και περισσότερο στην εγχώρια ζήτηση· θεωρεί 
ότι η ενίσχυση της εγχώριας ζήτησης θα ευνοούσε τη βιώσιμη ανάπτυξη της ζώνης του ευρώ·

4. επισημαίνει ότι η ανάπτυξη το 2016 συνεχίζεται με μέτριο θετικό ρυθμό, υπερβαίνοντας τα επίπεδα προ κρίσης, αλλά ότι 
η μέτρια ανάπτυξη πρέπει να εξετασθεί υπό το πρίσμα της έκτακτης οικονομικής πολιτικής που ακολουθείται και ότι παραμένει 
ασθενής και άνισα κατανεμημένη μεταξύ των κρατών μελών· παρατηρεί με ανησυχία ότι οι ρυθμοί αύξησης του ΑΕΠ και της 
παραγωγικότητας παραμένουν κάτω από το πλήρες δυναμικό και ότι κατά συνέπεια δεν υπάρχει χρόνος για επανάπαυση, και ότι 
η μέτρια αυτή ανάκαμψη απαιτεί αδιάπτωτες προσπάθειες προκειμένου να επιτευχθεί μεγαλύτερη ανθεκτικότητα μέσω της 
υψηλότερης ανάπτυξης και απασχόλησης·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/141

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



5. σημειώνει ότι το δημοψήφισμα στο Ηνωμένο Βασίλειο δημιούργησε αβεβαιότητες για την ευρωπαϊκή οικονομία και τις 
χρηματοπιστωτικές αγορές· σημειώνει ότι το αποτέλεσμα των πρόσφατων προεδρικών εκλογών στις Ηνωμένες Πολιτείες της 
Αμερικής έχει δημιουργήσει πολιτική αβεβαιότητα η οποία αναμένεται να επηρεάσει την ευρωπαϊκή οικονομία, μεταξύ άλλων σε 
σχέση με τις διεθνείς εμπορικές σχέσεις·

6. διαπιστώνει με ανησυχία την αντίδραση κατά της παγκοσμιοποίησης και την άνοδο του προστατευτισμού·

7. εκτιμά ότι αν και η ανεργία κατά μέσο όρο υποχωρεί και τα ποσοστά ενεργού δραστηριότητας αυξάνονται, παραμένουν οι 
διαρθρωτικές προκλήσεις σε πολλά κράτη μέλη· σημειώνει ότι τα ποσοστά της μακροχρόνιας ανεργίας και της ανεργίας των νέων 
παραμένουν υψηλά· υπογραμμίζει ότι στα κράτη μέλη είναι απαραίτητες οι διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις της αγοράς εργασίας 
χωρίς αποκλεισμούς, με πλήρη σεβασμό του κοινωνικού διαλόγου, προκειμένου να αντιμετωπιστούν αυτές οι διαρθρωτικές 
αδυναμίες·

8. τονίζει ότι το ποσοστό επενδύσεων στην ΕΕ και στη ζώνη του ευρώ εξακολουθεί να είναι πολύ χαμηλότερο από τα επίπεδα 
προ κρίσης· πιστεύει ότι αυτό το «επενδυτικό κενό» πρέπει να καλυφθεί από ιδιωτικές και δημόσιες επενδύσεις, και υπογραμμίζει ότι 
μόνο στοχοθετημένες επενδύσεις μπορούν να φέρουν ορατά αποτελέσματα σε μικρό χρονικό διάστημα και σε κατάλληλη κλίμακα· 
συμφωνεί με την Επιτροπή ότι ένα περιβάλλον με χαμηλό κόστος χρηματοδότησης ευνοεί τις εμπροσθοβαρείς δημόσιες επενδύσεις 
από τα κράτη μέλη, ιδίως στις υποδομές·

Επενδύσεις

9. συμφωνεί με την Επιτροπή ότι η πρόσβαση σε χρηματοδότηση και η ενίσχυση της ενιαίας αγοράς έχουν ζωτική σημασία για 
την καινοτομία και την ανάπτυξη των επιχειρήσεων· τονίζει ότι οι νέες κεφαλαιακές απαιτήσεις και απαιτήσεις ρευστότητας, αν και 
απαραίτητες για την ενίσχυση της ανθεκτικότητας του τραπεζικού τομέα, δεν θα πρέπει να υπονομεύουν την ικανότητα των 
τραπεζών να δανείζουν στην πραγματική οικονομία· πιστεύει ότι θα πρέπει να γίνουν περισσότερες προσπάθειες για την ενίσχυση 
της πρόσβασης των ΜΜΕ στη χρηματοδότηση· καλεί, συνεπώς, την Επιτροπή να εντείνει τις προσπάθειές της για τη βελτίωση του 
πλαισίου χρηματοδότησης·

10. τονίζει ότι οι ιδιωτικές και δημόσιες επενδύσεις σε ανθρώπινο δυναμικό και υποδομές είναι υψίστης σημασίας· θεωρεί ότι 
υπάρχει μεγάλη ανάγκη για διευκόλυνση των επενδύσεων σε τομείς όπως η εκπαίδευση, η καινοτομία και η έρευνα και ανάπτυξη, 
που αποτελούν παράγοντες καίριας σημασίας για μια πιο ανταγωνιστική ευρωπαϊκή οικονομία·

11. επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής για επέκταση της διάρκειας και διπλασιασμό του ποσού του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Στρατηγικών Επενδύσεων (ΕΤΣΕ)· τονίζει ότι η γεωγραφική και τομεακή κάλυψη πρέπει να βελτιωθεί σημαντικά αν πρόκειται να 
επιτευχθούν οι στόχοι που τίθενται στον κανονισμό· τονίζει ότι το ΕΤΣΕ πρέπει επίσης να προσελκύει χρηματοδότηση για έργα με 
διασυνοριακή διάσταση, ισομερώς κατανεμημένα σε ολόκληρη την Ένωση· τονίζει τη σημασία του καλύτερου συντονισμού μεταξύ 
των κρατών μελών, της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κόμβου Επενδυτικών Συμβουλών·

12. καλεί τα κράτη μέλη και την Επιτροπή να επιταχύνουν και να μεγιστοποιήσουν τη χρήση των Ευρωπαϊκών Διαρθρωτικών και 
Επενδυτικών Ταμείων (ΕΔΕΤ) προκειμένου να επωφεληθούν από όλους τους κινητήριους μοχλούς εσωτερικής ανάπτυξης και να 
προωθηθεί η ανοδική σύγκλιση·

13. επισημαίνει ότι ένα αξιόπιστο χρηματοπιστωτικό σύστημα και οι θεσμοί του διαδραματίζουν καθοριστικό ρόλο όσον αφορά 
την προσέλκυση επενδύσεων και την ανάπτυξη στην ευρωπαϊκή οικονομία· τονίζει ότι η ασφάλεια και η σταθερότητα του τρέχοντος 
χρηματοπιστωτικού συστήματος έχει αυξηθεί σε σύγκριση με τα προκρισιακά επίπεδα· παρατηρεί ότι, παρ’ όλ’ αυτά, ορισμένες 
πιεστικές προκλήσεις δεν έχουν ακόμη διευθετηθεί, όπως το απόθεμα μη εξυπηρετούμενων δανείων (ΜΕΔ) που συσσωρεύτηκε κατά 
τη διάρκεια της χρηματοπιστωτικής κρίσης·

14. τονίζει ότι μια πλήρως λειτουργούσα Ένωση Κεφαλαιαγορών μπορεί, πιο μακροπρόθεσμα, να εξασφαλίσει εναλλακτική 
χρηματοδότηση στις ΜΜΕ, συμπληρωματικά προς τον τραπεζικό τομέα, και να παράσχει πιο διαφοροποιημένες πηγές 
χρηματοδότησης για την οικονομία γενικότερα· καλεί την Επιτροπή να επιταχύνει το έργο της σχετικά με την Ένωση 
Κεφαλαιαγορών με στόχο τη δημιουργία μιας πιο αποτελεσματικής κατανομής κεφαλαίου σε ολόκληρη την ΕΕ, βελτιώνοντας το 
βάθος των κεφαλαιαγορών της ΕΕ, αυξάνοντας τη διαφοροποίηση για τους επενδυτές, ενθαρρύνοντας τις μακροπρόθεσμες 
επενδύσεις και αξιοποιώντας πλήρως τα καινοτόμα χρηματοδοτικά μέσα της ΕΕ που έχουν σχεδιαστεί για τη στήριξη της πρόσβασης 
των ΜΜΕ στις κεφαλαιαγορές· τονίζει ότι η ολοκλήρωση της Ένωσης Κεφαλαιαγορών δεν πρέπει να υπονομεύει τα επιτεύγματα που 
έχουν σημειωθεί μέχρι σήμερα, αλλά πρέπει να επιδιώκει να ωφελήσει τελικά τους Ευρωπαίους πολίτες·

15. τονίζει ότι απαιτείται αυξημένη χρηματοδότηση επενδύσεων· ζητεί ένα χρηματοπιστωτικό σύστημα που να λειτουργεί 
εύρυθμα, στο οποίο η αυξημένη σταθερότητα και οι υφιστάμενοι διασυνοριακοί θεσμοί να μπορούν να διευκολύνουν τη 
ρευστότητα και την ειδική διαπραγμάτευση, σε σχέση κυρίως με τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις· επισημαίνει επίσης, από αυτή 
την άποψη, ότι οι εταιρείες υψηλής ανάπτυξης αντιμετωπίζουν προβλήματα πρόσβασης στη χρηματοδότηση· καλεί την Επιτροπή να 
προσδιορίσει και να εφαρμόσει έργα που στηρίζουν και προσελκύουν αγορακεντρικές επενδύσεις για τέτοιες εταιρείες· 
υπογραμμίζει ότι οι μεταρρυθμίσεις σχετικά με τη διάρθρωση του τραπεζικού συστήματος δεν πρέπει να παρακωλύουν τη 
δημιουργία ρευστότητας·
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16. ενθαρρύνει την πλήρη, σταδιακή ολοκλήρωση της Τραπεζικής Ένωσης και την ανάπτυξη της Ένωσης Κεφαλαιαγορών, με 
στόχο την ενίσχυση της ανθεκτικότητας του τραπεζικού τομέα, τη συμβολή στη χρηματοπιστωτική σταθερότητα, τη δημιουργία 
σταθερού περιβάλλοντος για τις επενδύσεις και την ανάπτυξη, και την αποφυγή του κατακερματισμού της χρηματοοικονομικής 
αγοράς της ζώνης του ευρώ· τονίζει στο πλαίσιο αυτό την αρχή της ευθύνης και υπογραμμίζει ότι πρέπει να αποτραπεί οπωσδήποτε 
ο ηθικός κίνδυνος, ιδίως προκειμένου να προστατευθούν οι πολίτες· ζητεί την τήρηση των ισχυόντων κοινών κανόνων·

17. τονίζει ότι οι δημόσιες και ιδιωτικές επενδύσεις είναι καίριας σημασίας προκειμένου να επιτραπεί η μετάβαση προς μια 
κυκλική οικονομία με χαμηλές εκπομπές διοξειδίου του άνθρακα· υπενθυμίζει τις δεσμεύσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως στη 
συμφωνία του Παρισιού, για τη χρηματοδότηση της ανάπτυξης καθαρών τεχνολογιών, της αύξησης των ανανεώσιμων πηγών 
ενέργειας και της ενεργειακής απόδοσης, και τη συνολική μείωση των εκπομπών αερίου του θερμοκηπίου·

18. υπογραμμίζει ότι για να είναι αξιόπιστες οι επενδύσεις πρέπει το σταθερό ρυθμιστικό περιβάλλον να επιτρέπει να έχουν 
απόδοση· θεωρεί ότι οι προβλέψιμοι κανόνες, οι αποδοτικές και διαφανείς διοικήσεις, τα αποτελεσματικά νομικά συστήματα, οι ίσοι 
όροι ανταγωνισμού και η μείωση του διοικητικού βάρους αποτελούν καθοριστικούς παράγοντες για την προσέλκυση επενδύσεων· 
τονίζει ότι το 40 % των συστάσεων ανά χώρα για το 2016 αναφέρονται στα εμπόδια στις επενδύσεις, στην άρση των οποίων 
μπορούν να βοηθήσουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές· καλεί, επιπλέον, την Επιτροπή να λάβει τα δέοντα μέτρα με βάση την 
«Πρόσκληση υποβολής στοιχείων σχετικά με το κανονιστικό πλαίσιο της ΕΕ για τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες», να μειώσει τη 
γραφειοκρατία, να απλουστεύσει το νομικό πλαίσιο και να βελτιώσει το χρηματοδοτικό περιβάλλον·

19. αναγνωρίζει το ανεκμετάλλευτο δυναμικό για ανάπτυξη της παραγωγικότητας και επενδύσεις που θα μπορούσε να 
αξιοποιηθεί αν οι κανόνες της ενιαίας αγοράς επιβάλλονταν πλήρως και οι αγορές προϊόντων και υπηρεσιών ήταν καλύτερα 
ολοκληρωμένες· υπενθυμίζει τη σημασία των συστάσεων ανά χώρα στην επισήμανση βασικών τομέων για ανάληψη δράσεων στα 
κράτη μέλη·

20. συμμερίζεται την άποψη της Επιτροπής, ότι τα οφέλη του εμπορίου δεν αναγνωρίζονται πάντοτε στον δημόσιο διάλογο, και 
τονίζει ότι το διεθνές εμπόριο μπορεί να αποτελέσει σημαντική πηγή απασχόλησης για τους Ευρωπαίους και καθοριστική συμβολή 
στην ανάπτυξη· επαναλαμβάνει ότι πάνω από 30 εκατομμύρια θέσεις εργασίας συντηρούνται αυτή τη στιγμή από τις εξαγωγές από 
την ΕΕ· υπογραμμίζει ότι οι διεθνείς εμπορικές συμφωνίες δεν πρέπει να υπονομεύουν τα ευρωπαϊκά κανονιστικά, κοινωνικά και 
περιβαλλοντικά πρότυπα, αλλά αντιθέτως να ενισχύουν τα παγκόσμια πρότυπα·

21. επισημαίνει με ανησυχία ότι το μερίδιο της ΕΕ στις παγκόσμιες ροές άμεσων ξένων επενδύσεων έχει υποχωρήσει σημαντικά 
από τότε που άρχισε η κρίση· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εντείνουν τις προσπάθειές τους για τη βελτίωση του 
επιχειρηματικού περιβάλλοντος για την πραγματοποίηση επενδύσεων, μεταξύ άλλων, με την πλήρη εφαρμογή και επιβολή της 
νομοθεσίας της ΕΕ για την ενιαία αγορά· συμφωνεί ότι απαιτείται ταχύτερη πρόοδος σε σχέση με την έγκριση βιώσιμων 
διαρθρωτικών μεταρρυθμίσεων, σύμφωνα με τις συστάσεις ανά χώρα, προκειμένου να ενισχυθεί η ανταγωνιστικότητα της ΕΕ, να 
προωθηθεί ένα ευνοϊκό περιβάλλον για τις επιχειρήσεις (ιδίως τις ΜΜΕ) και τις επενδύσεις, και να επιτευχθεί ανάπτυξη και 
δημιουργία θέσεων εργασίας, καθώς και να ενθαρρυνθεί η ανοδική σύγκλιση μεταξύ των κρατών μελών·

22. επιμένει στην ανάγκη να διασφαλιστούν οι μακροπρόθεσμες επενδυτικές δυνατότητες των χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων, 
η αποδοτικότητα των αποταμιεύσεων χαμηλού κινδύνου και τα μακροπρόθεσμα συνταξιοδοτικά προϊόντα, έτσι ώστε να μην τίθεται 
σε κίνδυνο η βιωσιμότητα των αποταμιεύσεων και οι προβλέψεις για συντάξεις των Ευρωπαίων πολιτών·

23. τονίζει ότι οι διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις πρέπει να συμπληρωθούν με πιο μακροπρόθεσμες επενδύσεις στην εκπαίδευση, 
την έρευνα, την καινοτομία και το ανθρώπινο κεφάλαιο, ιδίως σε εκπαίδευση και κατάρτιση που αποβλέπει στην παροχή νέων 
δεξιοτήτων και γνώσεων· πιστεύει ότι οι συμπράξεις μεταξύ παραγόντων χάραξης πολιτικής, νομοθετών, ερευνητών, παραγωγών και 
καινοτόμων μπορούν επίσης να θεωρηθούν μέσο για την προώθηση επενδύσεων, για τη δημιουργία έξυπνης και βιώσιμης ανάπτυξης 
και τη συμπλήρωση των προγραμμάτων δημοσίων επενδύσεων·

Διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις

24. συμφωνεί ότι οι διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις σε αγορές προϊόντων και υπηρεσιών, καθώς και σε αγορές εργασίας, υγείας, 
στέγασης και συντάξεων χωρίς αποκλεισμούς, παραμένουν προτεραιότητα στα κράτη μέλη προκειμένου να στηριχθεί 
αποτελεσματικά η ανάκαμψη, να αντιμετωπιστεί η υψηλή ανεργία, να τονωθεί η ανταγωνιστικότητα, ο θεμιτός ανταγωνισμός 
και το αναπτυξιακό δυναμικό και να βελτιωθεί η αποτελεσματικότητα των συστημάτων έρευνας και καινοτομίας, χωρίς να 
αποδυναμωθούν τα δικαιώματα των εργαζομένων, η προστασία των καταναλωτών ή τα περιβαλλοντικά πρότυπα·
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25. θεωρεί ότι οι εύρυθμα λειτουργούσες και παραγωγικές αγορές εργασίας, που συνδυάζονται με επαρκές επίπεδο κοινωνικής 
προστασίας και διαλόγου, έχει αποδειχτεί πως ανακάμπτουν ταχύτερα από την οικονομική ύφεση· καλεί τα κράτη μέλη να μειώσουν 
την κατάτμηση στις αγορές εργασίας, να αυξήσουν τη συμμετοχή στην αγορά εργασίας και να αναβαθμίσουν τις δεξιότητες, μεταξύ 
άλλων μέσω της μεγαλύτερης έμφασης στην παροχή κατάρτισης και διά βίου μάθησης για την ενίσχυση της απασχολησιμότητας και 
της παραγωγικότητας· επισημαίνει ότι σε ορισμένα κράτη μέλη χρειάζονται ακόμα σημαντικές μεταρρυθμίσεις ώστε οι αγορές 
εργασίας τους να γίνουν περισσότερο ανθεκτικές και χωρίς αποκλεισμούς·

26. υπογραμμίζει τη σημασία της έναρξης ή της συνέχισης της εφαρμογής συνεκτικών και βιώσιμων διαρθρωτικών 
μεταρρυθμίσεων με στόχο τη σταθερότητα μεσοπρόθεσμα και μακροπρόθεσμα· τονίζει ότι η ΕΕ και τα κράτη μέλη της δεν μπορεί να 
είναι ανταγωνιστική μόνο όσον αφορά το γενικό κόστος ή το κόστος εργασίας, αλλά πρέπει να επενδύσει περισσότερο στην έρευνα, 
την καινοτομία και την ανάπτυξη, στην εκπαίδευση και στις δεξιότητες, καθώς και στην αποδοτικότητα των πόρων, τόσο σε εθνικό 
όσο και σε ευρωπαϊκό επίπεδο·

27. εκφράζει ανησυχία για τις συνέπειες των δημογραφικών εξελίξεων στα δημόσια οικονομικά και στη βιώσιμη ανάπτυξη, που 
επηρεάζονται, μεταξύ άλλων, από τον χαμηλό ρυθμό γεννήσεων, τη μετανάστευση και τις γηράσκουσες κοινωνίες· επισημαίνει, 
ιδιαίτερα, τον αντίκτυπο των γηρασκόντων πληθυσμών στα συστήματα συνταξιοδότησης και υγειονομικής μέριμνας στην ΕΕ· 
επισημαίνει ότι, λόγω των διαφορετικών δημογραφικών διαρθρώσεων, τα αποτελέσματα των εξελίξεων αυτών θα διαφέρουν μεταξύ 
των διαφόρων κρατών μελών, αλλά προειδοποιεί ότι το ήδη προβλέψιμο κόστος χρηματοδότησης θα έχει σημαντικό αντίκτυπο στα 
δημόσια οικονομικά·

28. υπενθυμίζει ότι σημαντικός παράγοντας για τη διασφάλιση της βιωσιμότητας των συστημάτων συνταξιοδότησης είναι 
η επίτευξη και η διατήρηση υψηλού ποσοστού απασχόλησης· επισημαίνει επίσης, σε αυτό το θέμα, τη σημασία του να 
χρησιμοποιούνται καλύτερα οι δεξιότητες των μεταναστών ώστε να προσαρμόζονται στις ανάγκες των αγορών εργασίας·

29. επισημαίνει ότι τα κράτη μέλη δαπανούν σήμερα ποσοστό 5-11 % του ΑΕΠ τους στην υγειονομική περίθαλψη, ποσοστό 
που αναμένεται να αυξηθεί σημαντικά τις επόμενες δεκαετίες λόγω των δημογραφικών αλλαγών· καλεί την Επιτροπή να εστιάσει τις 
προσπάθειες στην αποδοτικότητα των δαπανών για περίθαλψη υψηλής ποιότητας, και στην καθολική πρόσβαση σε αυτήν, μέσω της 
συνεργασίας και του επιμερισμού βέλτιστων πρακτικών σε επίπεδο ΕΕ και εξετάζοντας τη βιωσιμότητα ποιοτικών συστημάτων 
περίθαλψης σε ειδικές ανά χώρα συστάσεις·

30. καλεί την Επιτροπή να δημοσιεύει τακτικά αξιολογήσεις δημοσιονομικής βιωσιμότητας για κάθε κράτος μέλος που θα 
λαμβάνουν υπόψη όλους τους ειδικούς παράγοντες κάθε χώρας, όπως οι δημογραφικές εξελίξεις, και οι απρόοπτες, έμμεσες και 
άλλες εκτός προϋπολογισμού υποχρεώσεις που επηρεάζουν τη βιωσιμότητα των δημόσιων οικονομικών· συνιστά αυτές οι εκθέσεις 
να αποτελούν μέρος των ετήσιων ανά χώρα εκθέσεων· συνιστά στην Επιτροπή να αναπτύξει έναν δείκτη που θα αξιολογεί σε ποιον 
βαθμό τα δημόσια οικονομικά και οι ετήσιοι προϋπολογισμοί των κρατών μελών επηρεάζουν τις μελλοντικές γενεές αφού λάβει 
υπόψη τις μελλοντικές οφειλές και τις έμμεσες δημοσιονομικές υποχρεώσεις· συμφωνεί ότι η διοικητική επιβάρυνση για τις 
εκτιμήσεις αυτές πρέπει να παραμείνει περιορισμένος·

31. εκφράζει την επιδοκιμασία του για το γεγονός ότι, κατά μέσο όρο, η ανεργία υποχωρεί, αν και εξακολουθεί να είναι πολύ 
υψηλή· επισημαίνει, ότι εξακολουθούν να υπάρχουν έντονες διαφορές μεταξύ των κρατών μελών, και για τούτο απαιτούνται 
διαρκείς μεταρρυθμίσεις προκειμένου να διευκολυνθεί η ένταξη των νέων ανθρώπων στην αγορά εργασίας και να διασφαλιστεί έτσι 
η διαγενεακή δικαιοσύνη· τονίζει, εν προκειμένω, τη σημασία της Εγγύησης για τους Νέους και ζητεί να συνεχιστεί 
η χρηματοδότηση της ΕΕ στο κρίσιμο αυτό πρόγραμμα· συμφωνεί με την Επιτροπή ότι τα κράτη μέλη πρέπει να αναλάβουν 
περισσότερες δράσεις για την καταπολέμηση της ανεργίας των νέων, ιδίως ενισχύοντας την αποτελεσματικότητα της Εγγύησης για 
τους Νέους·

32. τονίζει ότι είναι σημαντικό να υπάρξουν υπεύθυνες και φιλικές προς την ανάπτυξη εξελίξεις στο μισθολογικό, οι οποίες να 
παρέχουν καλό βιοτικό επίπεδο, σύμφωνα με την παραγωγικότητα, λαμβάνοντας υπόψη την ανταγωνιστικότητα, και ότι 
ο αποτελεσματικός κοινωνικός διάλογος είναι σημαντικός για μια εύρυθμη οικονομία της αγοράς·

33. συμφωνεί ότι η φορολογία πρέπει να στηρίζει τις επενδύσεις και τη δημιουργία θέσεων απασχόλησης· ζητεί να γίνουν 
μεταρρυθμίσεις στη φορολογία προκειμένου να αντιμετωπιστεί η υψηλή φορολογική επιβάρυνση της εργασίας στην Ευρώπη, να 
βελτιωθεί η είσπραξη των φόρων, να καταπολεμηθεί η φοροαποφυγή και η φοροδιαφυγή, και να καταστούν τα φορολογικά 
συστήματα απλούστερα, δικαιότερα και αποτελεσματικότερα· τονίζει την ανάγκη καλύτερου συντονισμού των διοικητικών 
πρακτικών στον τομέα της φορολογίας· ζητεί περαιτέρω διαφάνεια μεταξύ των κρατών μελών στον τομέα της φορολογίας των 
εταιρειών·

Δημοσιονομική ευθύνη και διάρθρωση των δημόσιων οικονομικών

34. παρατηρεί ότι η Επιτροπή θεωρεί ότι η δημοσιονομική βιωσιμότητα παραμένει προτεραιότητα και ότι οι προκλήσεις έχουν 
υποχωρήσει από την κορύφωση της κρίσης, και ότι ενδέχεται να μην αποτελούν σοβαρή πηγή κινδύνων βραχυπρόθεσμα για τη ζώνη 
του ευρώ στο σύνολό της·
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35. παρατηρεί επίσης ότι η Επιτροπή θεωρεί ότι προκλήσεις εμμένουν και ότι παραμένει η κληρονομιά της κρίσης, όπως και οι 
διαρθρωτικές αδυναμίες, που πρέπει να αντιμετωπιστούν για να αποφευχθούν μακροπρόθεσμοι κίνδυνοι·

36. υπογραμμίζει το γεγονός ότι όλα τα κράτη μέλη είναι υποχρεωμένα να συμμορφώνονται προς το ΣΣΑ, με πλήρη τήρηση 
των υφιστάμενων ρητρών ευελιξίας του· επισημαίνει επίσης, από αυτή την άποψη, τη σημασία της Συνθήκης για τη σταθερότητα, 
τον συντονισμό και τη διακυβέρνηση (ΣΣΣΔ), και παροτρύνει την Επιτροπή να υποβάλει σφαιρική εκτίμηση της πείρας από την 
εφαρμογή της, ως βάση για τα απαραίτητα βήματα που πρέπει να γίνουν σύμφωνα με τη ΣΕΕ και τη ΣΛΕΕ με στόχο να ενσωματωθεί 
η ουσία της εν λόγω Συνθήκης στο νομικό πλαίσιο της ΕΕ·

37. παρατηρεί ότι ενώ έξι κράτη μέλη εξακολουθούν να υπόκεινται σε διαδικασία υπερβολικού ελλείμματος (ΔΥΕ), υπάρχει 
μείωση του επιπέδου του μέσου δημοσίου ελλείμματος, το οποίο αναμένεται να είναι χαμηλότερο από 2 % το 2016 και να 
συνεχίσει να μειώνεται τα επόμενα χρόνια, και ότι μόνο δύο κράτη μέλη αναμένεται να παραμείνουν στη ΔΥΕ το 2017· παρατηρεί 
ότι, σε αρκετές περιπτώσεις, η μεγάλη αύξηση του χρέους στο πρόσφατο παρελθόν ήταν επίσης αποτέλεσμα της 
ανακεφαλαιοποίησης των τραπεζών και της χαμηλής μεγέθυνσης· υπογραμμίζει ότι όταν τα επιτόκια αρχίσουν και πάλι να 
αυξάνονται, θα μπορούσαν να αυξηθούν οι δυσκολίες στη βελτίωση των δημόσιων οικονομικών·

38. τονίζει τον ρόλο της Επιτροπής ως θεματοφύλακα των Συνθηκών· υπογραμμίζει την ανάγκη αντικειμενικής και διαφανούς 
αξιολόγησης της εφαρμογής και της επιβολής της από κοινού συμφωνηθείσας νομοθεσίας·

39. επιμένει ότι δεν πρέπει να υπάρχει διαφοροποιημένη μεταχείριση μεταξύ κρατών μελών· επισημαίνει ότι μόνο μια 
δημοσιονομική πολιτική που σέβεται και τηρεί το δίκαιο της Ένωσης θα οδηγήσει σε αξιοπιστία και εμπιστοσύνη μεταξύ των 
κρατών μελών και θα χρησιμεύσει ως ακρογωνιαίος λίθος για την ολοκλήρωση της ΟΝΕ και την εμπιστοσύνη των 
χρηματοπιστωτικών αγορών·

40. καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο να επιδεικνύουν όσο το δυνατόν μεγαλύτερη ακρίβεια όταν απευθύνουν 
δημοσιονομικές συστάσεις στο πλαίσιο του προληπτικού και του διορθωτικού σκέλους του ΣΣΑ, προκειμένου να αυξηθούν 
η διαφάνεια και η εκτελεστότητα των συστάσεων· υπογραμμίζει την ανάγκη να συμπεριλαμβάνονται στις συστάσεις, στο πλαίσιο 
του προληπτικού σκέλους, τόσο η ημερομηνία-στόχος του μεσοπρόθεσμου στόχου ανά χώρα όσο και η δημοσιονομική 
προσαρμογή που απαιτείται για την επίτευξη ή τη διατήρησή του·

41. τονίζει ότι οι μακροοικονομικές ανισορροπίες εντός κρατών μελών πρέπει να αντιμετωπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία 
για τις μακροοικονομικές ανισορροπίες (ΔΜΑ), με προσπάθειες στις οποίες να συμμετέχουν όλα τα κράτη μέλη, αξιοποιώντας τις 
σχετικές μεταρρυθμίσεις και επενδύσεις· τονίζει ότι κάθε κράτος μέλος πρέπει να ανταποκριθεί στις επιμέρους ευθύνες του από 
αυτή την άποψη· επισημαίνει ότι τα υψηλά πλεονάσματα στο ισοζύγιο τρεχουσών συναλλαγών συνεπάγονται τη δυνατότητα για 
μεγαλύτερη εγχώρια ζήτηση· υπογραμμίζει ότι τα υψηλά επίπεδα δημόσιου και ιδιωτικού χρέους αποτελούν σημαντική αδυναμία 
και ότι για την ταχύτερη μείωσή τους χρειάζονται υπεύθυνες δημοσιονομικές πολιτικές και υψηλή ανάπτυξη·

42. παρατηρεί ότι, ενώ τα δημόσια οικονομικά έχουν βελτιωθεί τα τελευταία χρόνια, σε συνέχεια της αξιολόγησης των ΣΔΠ του 
2017, οκτώ κράτη μέλη θεωρείται ότι διατρέχουν κίνδυνο μη συμμόρφωσης· θεωρεί ότι επιβάλλεται η τήρηση των συμφωνηθέντων 
σχεδίων δημοσιονομικής προσαρμογής·

43. εκφράζει ικανοποίηση για τη μείωση, κατά μέσο όρο, των δημοσίων ελλειμμάτων και του χρέους, αλλά συμφωνεί ότι 
η γενική εικόνα κρύβει σημαντικές διαφορές μεταξύ των κρατών μελών· τονίζει ότι η γενική εικόνα πρέπει πάντοτε να εξετάζεται σε 
συνδυασμό με τη μελέτη των επιμέρους προϋπολογισμών και υπογραμμίζει την ανάγκη για υγιείς δημοσιονομικές πολιτικές σε 
αναμονή της αύξησης των επιτοκίων· θεωρεί ότι πρέπει να επιτευχθεί η ανοδική σύγκλιση, ιδίως μεταξύ των κρατών μελών της 
ζώνης του ευρώ·

Δημοσιονομικός προσανατολισμός για τη ζώνη του ευρώ

44. παρατηρεί ότι σύμφωνα με τις ετήσιες οικονομικές προβλέψεις της Επιτροπής για το 2016, ο δημοσιονομικός 
προσανατολισμός της ζώνης του ευρώ μετακινήθηκε από περιοριστικός σε ουδέτερος το 2015 και αναμένεται να είναι ελαφρά 
επεκτατικός στον ορίζοντα των προβλέψεων· σημειώνει περαιτέρω την άποψη της Επιτροπής ότι η πλήρης εκπλήρωση των 
δημοσιονομικών απαιτήσεων που περιέχονται στις ανά χώρα συστάσεις του Συμβουλίου θα οδηγούσε, σε συνολικό επίπεδο, σε 
μετρίως περιοριστικό δημοσιονομικό προσανατολισμό για τη ζώνη του ευρώ στο σύνολό της το 2017 και το 2018, καθώς και τις 
εκκλήσεις της Επιτροπής για θετικό επεκτατικό δημοσιονομικό προσανατολισμό με αναγνώριση των σχετικών οικονομικών και 
νομικών περιορισμών·

45. θεωρεί ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με τον θετικό δημοσιονομικό προσανατολισμό αποτελεί σημαντική 
ανάπτυξη· χαιρετίζει την πρόταση της Επιτροπής να συμβάλει στον καλύτερο συντονισμό των οικονομικών πολιτικών της ζώνης του 
ευρώ και να αναδείξει τις ευκαιρίες για δημοσιονομικά ερεθίσματα, στα κράτη μέλη που έχουν περιθώριο για κάτι τέτοιο· τονίζει ότι 
οι δημοσιονομικές απαιτήσεις βασίζονται σε από κοινού συμφωνηθέντες δημοσιονομικούς κανόνες· υπενθυμίζει ότι όλα τα κράτη 
μέλη είναι υποχρεωμένα να συμμορφώνονται προς το ΣΣΑ, ανεξάρτητα από τις συνολικές συστάσεις· παρατηρεί ότι υπάρχουν 
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αποκλίνουσες απόψεις σχετικά με το δυναμικό και το επίπεδο ενός συνολικού στόχου για τον δημοσιονομικό προσανατολισμό· 
χαιρετίζει το συνεχιζόμενο έργο του ανεξάρτητου Ευρωπαϊκού Δημοσιονομικού Συμβουλίου σε αυτό τον τομέα·

46. θεωρεί ότι η βελτίωση της διάρθρωσης των κρατικών προϋπολογισμών είναι ένα από τα καθοριστικά στοιχεία για τη 
διασφάλιση της συμμόρφωσης προς τους δημοσιονομικούς κανόνες της ΕΕ, καθώς και για τη χρηματοδότηση των απαραίτητων 
δαπανών, τη δημιουργία αποθεματικών για απρόβλεπτες ανάγκες και για επενδύσεις ενίσχυσης της ανάπτυξης και, τέλος, για τη 
χρηματοδότηση λιγότερο απαραίτητων δαπανών και την προώθηση αποδοτικότερης αξιοποίησης των δημοσίων πόρων· υπενθυμίζει 
ότι η σύνθεση των εθνικών προϋπολογισμών αποφασίζεται σε εθνικό επίπεδο αφού ληφθούν υπόψη οι συστάσεις ανά χώρα·

47. επισημαίνει ότι η συζήτηση για την έξυπνη κατανομή των δημόσιων δαπανών και τις πολιτικές προτεραιότητες 
πραγματοποιείται τακτικά σε επίπεδο προϋπολογισμού της ΕΕ και ότι μια τέτοια κρίσιμη αξιολόγηση είναι επίσης απαραίτητη για 
τους εθνικούς προϋπολογισμούς προκειμένου να βελτιωθεί μεσοπρόθεσμα και μακροπρόθεσμα η ποιότητα των κρατικών 
προϋπολογισμών και να αποφευχθούν οι γραμμικές περικοπές του προϋπολογισμού·

48. επικροτεί τη διεξαγόμενη επισκόπηση των δημόσιων δαπανών, και ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να εξετάζουν με κριτικό 
πνεύμα την ποιότητα και τη σύνθεση των προϋπολογισμών τους· υποστηρίζει τις προσπάθειες για τη βελτίωση της ποιότητας και 
της αποδοτικότητας των δημόσιων δαπανών· μεταξύ άλλων με μετατόπιση μη παραγωγικών δαπανών προς ευνοϊκές για την 
ανάπτυξη επενδύσεις·

49. εκτιμά ότι ο προϋπολογισμός της ΕΕ θα μπορούσε να συμβάλει στην ελάφρυνση της επιβάρυνσης των εθνικών 
προϋπολογισμών μέσω της συγκέντρωσης ιδίων πόρων αντί της μεγάλης εξάρτησης από τις εθνικές συνεισφορές·

50. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις θεματικές συζητήσεις και τα πρότυπα βέλτιστων πρακτικών που ενέκρινε 
η Ευρωομάδα, όπως σχετικά με τις αξιολογήσεις των δημόσιων δαπανών, στη διάρκεια του κύκλου του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου 
2016· καλεί την Επιτροπή και την Ευρωομάδα να ενισχύσουν την αποτελεσματικότητά και τη διαφάνειά τους·

51. καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο να διατυπώνουν τις συστάσεις ανά χώρα κατά τρόπο που να κάνει μετρήσιμες τις 
προόδους, ιδίως σε περιπτώσεις στις οποίες η σύσταση πολιτικής στοχεύει επανειλημμένα τον ίδιο τομέα πολιτικής ή/και στις 
οποίες η φύση της μεταρρύθμισης προϋποθέτει εφαρμογή πέρα από έναν κύκλο Εξαμήνου·

Συντονισμός των εθνικών πολιτικών και δημοκρατική λογοδοσία

52. τονίζει ότι είναι σημαντικό τα εθνικά κοινοβούλια να συζητούν τις ανά χώρα εκθέσεις, τις συστάσεις ανά χώρα, τα εθνικά 
μεταρρυθμιστικά προγράμματα και τα προγράμματα σταθερότητας, και να αναλαμβάνουν δράση επ’ αυτών περισσότερο από όσο 
μέχρι σήμερα·

53. πιστεύει ότι για να εφαρμοστούν καλύτερα οι συστάσεις ανά χώρα, απαιτούνται σαφώς διαρθρωμένες προτεραιότητες σε 
ευρωπαϊκό επίπεδο και ουσιαστικός δημόσιος διάλογος σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο που να οδηγεί σε μεγαλύτερο 
ενστερνισμό τους· καλεί τα κράτη μέλη να μεριμνήσουν για τη συμμετοχή των τοπικών και περιφερειακών αρχών με διαρθρωμένο 
τρόπο, λαμβάνοντας υπόψη τον αντίκτυπο και τις προκλήσεις που γίνονται αισθητές μέσα στα κράτη μέλη, μεταξύ άλλων σε 
υποεθνικό επίπεδο, προκειμένου να βελτιωθεί η εφαρμογή των συστάσεων ανά χώρα·

54. καλεί την Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις για τη σύναψη διοργανικής συμφωνίας σχετικά με την οικονομική 
διακυβέρνηση· επιμένει ότι η εν λόγω διοργανική συμφωνία θα πρέπει να εξασφαλίζει, μέσα στα πλαίσια των Συνθηκών, ότι 
η διάρθρωση του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου θα επιτρέπει ουσιαστικό και τακτικό κοινοβουλευτικό έλεγχο της διαδικασίας, ιδίως όσον 
αφορά τις προτεραιότητες της Ετήσιας Επισκόπησης της Ανάπτυξης και τις συστάσεις για τη ζώνη του ευρώ·

Τομεακές συνεισφορές στην έκθεση ΕΕΑ του 2017

Προϋπολογισμοί

55. εκτιμά ότι ο προϋπολογισμός της ΕΕ έχει τη δυνατότητα να παρέχει προστιθέμενη αξία για τις επενδύσεις και τις 
διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις στα κράτη μέλη αν δημιουργηθεί μεγαλύτερη συνέργεια μεταξύ των υφιστάμενων μέσων και σύνδεση 
με τους προϋπολογισμούς των κρατών μελών· πιστεύει, ως εκ τούτου, ότι η ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης (ΕΕΑ), ως σημαντικό 
έγγραφο πολιτικής το οποίο παρέχει βασικό περιεχόμενο για τα εθνικά μεταρρυθμιστικά προγράμματα, τις συστάσεις ανά χώρα 
(ΣΑΧ) και τα σχέδια εφαρμογής, θα πρέπει να χρησιμεύει ως κατευθυντήρια γραμμή για τα κράτη μέλη και για την προετοιμασία 
των εθνικών προϋπολογισμών, με σκοπό να θεσπίζονται κοινές λύσεις που είναι ορατές στους εθνικούς προϋπολογισμούς και 
συνδέονται με τον προϋπολογισμό της ΕΕ·
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56. υπενθυμίζει ότι η βελτίωση των μηχανισμών είσπραξης ΦΠΑ και τελωνειακών δασμών πρέπει να αποτελεί ύψιστη 
προτεραιότητα για όλα τα κράτη μέλη· εκφράζει την ικανοποίησή του για την πρόταση της Επιτροπής περί κατάρτισης από την ΕΕ 
μαύρης λίστας φορολογικών παραδείσων, της οποίας η εφαρμογή θα πρέπει να πραγματοποιείται μέσω ποινικών κυρώσεων 
προκειμένου να αντιμετωπιστεί το πρόβλημα των πολυεθνικών που φοροδιαφεύγουν·

Περιβάλλον, Δημόσια Υγεία και Ασφάλεια των Τροφίμων

57. υπογραμμίζει ότι η βελτιωμένη και αποδοτικότερη χρήση των πόρων, η μείωση της ενεργειακής εξάρτησης από το εξωτερικό 
και η καθιέρωση της βιώσιμης παραγωγής, βάσει βελτιωμένων απαιτήσεων για τη σχεδίαση των προϊόντων και πιο βιώσιμων 
προτύπων κατανάλωσης, προϋποθέτουν προώθηση της επιχειρηματικότητας και δημιουργία θέσεων εργασίας, όπως επίσης 
ουσιαστική υλοποίηση των διεθνών στόχων και διαφοροποίηση των πηγών εσόδων, σε πλαίσιο δημοσιονομικής υπευθυνότητας και 
οικονομικής ανταγωνιστικότητας· θεωρεί ότι το Ευρωπαϊκό Εξάμηνο θα πρέπει επίσης να περιλαμβάνει την υποβολή εκθέσεων 
σχετικά με την ενεργειακή απόδοση και τη διασυνδεσιμότητα, με βάση στόχους που έχουν τεθεί σε ενωσιακό επίπεδο·

ο

ο  ο

58. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή, στις κυβερνήσεις των 
κρατών μελών, στα εθνικά κοινοβούλια και στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα. 
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P8_TA(2017)0039

Ευρωπαϊκό Εξάμηνο για τον συντονισμό των οικονομικών πολιτικών: απασχόληση και κοινωνικές 
πτυχές στην ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για το 2017

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το Ευρωπαϊκό Εξάμηνο για τον 
συντονισμό των οικονομικών πολιτικών: απασχόληση και κοινωνικές πτυχές στην ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για 

το 2017 (2016/2307(INI))

(2018/C 252/15)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 5 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ),

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 9, 145, 148, 152, 153 και 174 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 349 ΣΛΕΕ που ορίζει ειδικό καθεστώς για τις εξόχως απόκεντρες περιοχές,

— έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου,

— έχοντας υπόψη τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως τον τίτλο IV (Αλληλεγγύη),

— έχοντας υπόψη τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα των Ατόμων με Αναπηρία,

— έχοντας υπόψη τη σύμβαση αριθ. 102 της ΔΟΕ σχετικά με τις ελάχιστες προδιαγραφές για την κοινωνική ασφάλιση, καθώς και 
τη σύσταση αριθ. 202 της ΔΟΕ για τα κατώτατα όρια κοινωνικής προστασίας,

— έχοντας υπόψη τον αναθεωρημένο Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη,

— έχοντας υπόψη τον στόχο βιώσιμης ανάπτυξης 1 για την εξάλειψη κάθε μορφής φτώχειας παντού, και ειδικότερα τον στόχο 3 
για την υλοποίηση σε εθνικό επίπεδο συστημάτων και μέτρων επαρκούς κοινωνικής προστασίας για όλους, 
συμπεριλαμβανομένων των κατώτατων ορίων κοινωνικής προστασίας, και την επίτευξη έως το 2030 ουσιαστικής κάλυψης 
των φτωχών και ευάλωτων κοινωνικών ομάδων,

— έχοντας υπόψη τη σύσταση 2013/112/ΕΕ της Επιτροπής, της 20ής Φεβρουαρίου 2013, με τίτλο «Επένδυση στα παιδιά: 
Σπάζοντας τον κύκλο της μειονεξίας»,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 16ης Νοεμβρίου 2016, με τίτλο «Ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για το 
2017» (COM(2016)0725),

— έχοντας υπόψη τη σύσταση της Επιτροπής, της 16ης Νοεμβρίου 2016, για σύσταση του Συμβουλίου σχετικά με την 
οικονομική πολιτική της ζώνης του ευρώ (COM(2016)0726),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 16ης Νοεμβρίου 2016, με τίτλο «Προς έναν θετικό δημοσιονομικό 
προσανατολισμό της ζώνης του ευρώ» (COM(2016)0727),

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής, της 16ης Νοεμβρίου 2016, με τίτλο «Έκθεση του μηχανισμού επαγρύπνησης του 
2017» (COM(2016)0728),

— έχοντας υπόψη το σχέδιο κοινής έκθεσης της Επιτροπής και του Συμβουλίου για την απασχόληση, της 16ης Νοεμβρίου 2016, 
που συνοδεύει την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με την ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για το 2017 
(COM(2016)0729),
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— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 16ης Νοεμβρίου 2016, με τίτλο «σχέδια δημοσιονομικών προγραμμάτων 
για το 2017: Συνολική Αξιολόγηση» (COM(2016)0730),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 1ης Ιουνίου 2016, με τίτλο «Επανεκκίνηση των επενδύσεων στην Ευρώπη 
Απολογισμός του Επενδυτικού Σχεδίου για την Ευρώπη και τα επόμενα βήματα» (COM(2016)0359),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 22ας Νοεμβρίου 2016, με τίτλο «Οι μελλοντικοί οδηγοί της Ευρώπης: Η 
πρωτοβουλία για τις νεοφυείς και τις αναπτυσσόμενες νέες επιχειρήσεις» (COM(2016)0733),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 14ης Σεπτεμβρίου 2016, με τίτλο «Ενίσχυση των ευρωπαϊκών επενδύσεων 
για την απασχόληση και την ανάπτυξη: Προς τη δεύτερη φάση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Στρατηγικών Επενδύσεων και προς ένα 
νέο Ευρωπαϊκό Εξωτερικό Επενδυτικό Σχέδιο (COM(2016)0581),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 4ης Οκτωβρίου 2016, με τίτλο «Εγγυήσεις για τη νεολαία και πρωτοβουλία 
για την απασχόληση των νέων τρία έτη μετά» (COM(2016)0646),

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής, της 14ης Σεπτεμβρίου 2016, για κανονισμό του Συμβουλίου για την τροποποίηση 
του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013 για τον καθορισμό του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 
2014-2020 (COM(2016)0604),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 14ης Σεπτεμβρίου 2016, με τίτλο «Ενδιάμεση επανεξέταση/αναθεώρηση 
του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου 2014-2020 — Ένας προϋπολογισμός της ΕΕ που θα εστιάζεται στα αποτελέσματα» 
(COM(2016)0603),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, 10ης Ιουνίου 2016, με τίτλο «Νέο θεματολόγιο δεξιοτήτων για την Ευρώπη — 
Συνεργασία για την ενίσχυση του ανθρώπινου δυναμικού, της απασχολησιμότητας και της ανταγωνιστικότητας» 
(COM(2016)0381),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 2ας Ιουνίου 2016, με τίτλο «Ευρωπαϊκή ατζέντα για μια συνεργατική 
οικονομία» (COM(2016)0356),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 8ης Μαρτίου 2016, για την έναρξη διαβούλευσης για τον ευρωπαϊκό 
πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων (COM(2016)0127) και τα παραρτήματά της,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής, της 26 Νοεμβρίου 2015, για κανονισμό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση του προγράμματος στήριξης διαρθρωτικών μεταρρυθμίσεων για την περίοδο 2017 έως 
2020 και την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1303/2013 και (ΕΕ) αριθ. 1305/2013 (COM(2015)0701),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 21ης Οκτωβρίου 2015, σχετικά με τα βήματα για την Ολοκλήρωση της 
Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης (COM(2015)0600),

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής, της 15ης Φεβρουαρίου 2016, για απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τις 
κατευθυντήριες γραμμές για τις πολιτικές απασχόλησης των κρατών μελών (COM(2016)0071), και τη σχετική θέση του 
Κοινοβουλίου της 15ης Σεπτεμβρίου 2016 (1),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 13ης Ιανουαρίου 2015, με τίτλο «Αξιοποίηση στο έπακρο της 
ελαστικότητας στο πλαίσιο των υφιστάμενων κανόνων του Συμφώνου Σταθερότητας και Ανάπτυξης» (COM(2015)0012),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 26ης Νοεμβρίου 2014, με τίτλο «Ένα επενδυτικό σχέδιο για την Ευρώπη» 
(COM(2014)0903),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 2ας Οκτωβρίου 2013, με τίτλο «Ενίσχυση της κοινωνικής διάστασης της 
Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης» (COM(2013)0690),
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— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 20ής Φεβρουαρίου 2013, με τίτλο «Στοχεύοντας στις κοινωνικές 
επενδύσεις για την ανάπτυξη και τη συνοχή — συμπεριλαμβανομένης της εφαρμογής του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου 
(2014-2020)» (COM(2013)0083),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 18ης Απριλίου 2012, με τίτλο «Στοχεύοντας σε μια ανάκαμψη με άφθονες 
θέσεις εργασίας» (COM(2012)0173),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 20ής Δεκεμβρίου 2011, με τίτλο «Πρωτοβουλία Ευκαιρίες για τους νέους» 
(COM(2011)0933),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 16ης Δεκεμβρίου 2010, με τίτλο «Ευρωπαϊκή πλατφόρμα για την 
καταπολέμηση της φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισμού: ένα ευρωπαϊκό πλαίσιο για κοινωνική και εδαφική συνοχή» 
(COM(2010)0758), και το σχετικό ψήφισμα του Κοινοβουλίου της 15ης Νοεμβρίου 2011 (1),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 3ης Μαρτίου 2010, με τίτλο «Ευρώπη 2020: Στρατηγική για έξυπνη, 
διατηρήσιμη και χωρίς αποκλεισμούς ανάπτυξη» (COM(2010)2020),

— έχοντας υπόψη τη σύσταση 2008/867/ΕΚ της Επιτροπής, της 3ης Οκτωβρίου 2008, σχετικά με την ενεργητική ένταξη των 
ατόμων που είναι αποκλεισμένα από την αγορά εργασίας (2),

— έχοντας υπόψη την έκθεση των πέντε Προέδρων, της 22ας Ιουνίου 2015, με τίτλο «Η ολοκλήρωση της Οικονομικής και 
Νομισματικής Ένωσης της Ευρώπης»,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την προαγωγή της κοινωνικής οικονομίας ως βασικού μοχλού 
οικονομικής και κοινωνικής ανάπτυξης στην Ευρώπη (13414/2015),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 26ης Οκτωβρίου 2016 σχετικά με το Ευρωπαϊκό Εξάμηνο για τον συντονισμό των 
οικονομικών πολιτικών: εφαρμογή των προτεραιοτήτων του 2016 (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 5ης Ιουλίου 2016 σχετικά με τους πρόσφυγες: κοινωνική ένταξη και ενσωμάτωση στην 
αγορά εργασίας (4),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 25ης Φεβρουαρίου 2016 σχετικά με το Ευρωπαϊκό Εξάμηνο για τον συντονισμό των 
οικονομικών πολιτικών: απασχόληση και κοινωνικές πτυχές στην ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για το 2016 (5),

— έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων, της 24ης Σεπτεμβρίου 2015, 
σχετικά με το Ευρωπαϊκό Εξάμηνο για τον συντονισμό της οικονομικής πολιτικής: υλοποίηση των προτεραιοτήτων για το 
2015,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 11ης Μαρτίου 2015 σχετικά με το Ευρωπαϊκό Εξάμηνο για τον συντονισμό των 
οικονομικών πολιτικών: Απασχόληση και κοινωνικές πτυχές στην ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για το 2015 (6),

— έχοντας υπόψη τη θέση του της 2ας Φεβρουαρίου 2016 σχετικά με την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου που αφορά τη δημιουργία ευρωπαϊκής πλατφόρμας με σκοπό την ενίσχυση της συνεργασίας για την πρόληψη 
και την αποτροπή της αδήλωτης εργασίας (7),
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— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 24ης Νοεμβρίου 2015 σχετικά με τη μείωση των ανισοτήτων με ιδιαίτερη έμφαση στην 
παιδική φτώχεια (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 28ης Οκτωβρίου 2015 σχετικά με την πολιτική συνοχής και την επανεξέταση της 
στρατηγικής «Ευρώπη 2020» (2),

— έχοντας υπόψη την ερώτηση για προφορική απάντηση O-000121/2015 — B8-1102/2015 προς το Συμβούλιο, και το 
σχετικό ψήφισμά του της 29ης Οκτωβρίου 2015 επί συστάσεως του Συμβουλίου σχετικά με την ένταξη των μακροχρόνια 
ανέργων στην αγορά εργασίας (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 10ης Σεπτεμβρίου 2015 σχετικά με τη «δημιουργία μιας ανταγωνιστικής αγοράς εργασίας 
της ΕΕ για τον 21ο αιώνα: αντιστοίχιση δεξιοτήτων και προσόντων με τη ζήτηση και τις ευκαιρίες εργασίας, ως τρόπος 
ανάκαμψης από την κρίση» (4),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 10ης Σεπτεμβρίου 2015 σχετικά με την κοινωνική επιχειρηματικότητα και την κοινωνική 
καινοτομία στην καταπολέμηση της ανεργίας (5),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 25ης Νοεμβρίου 2014 σχετικά με την απασχόληση και τις κοινωνικές πτυχές της 
στρατηγικής Ευρώπη 2020 (6),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 17ης Ιουλίου 2014 σχετικά με την απασχόληση των νέων (7),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 15ης Απριλίου 2014 σχετικά με τρόπους με τους οποίους μπορεί να συμβάλει 
η Ευρωπαϊκή Ένωση στη διαμόρφωση ευνοϊκού περιβάλλοντος για τη δημιουργία θέσεων εργασίας σε επιχειρήσεις και 
νεοσύστατες επιχειρήσεις (8),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 19ης Φεβρουαρίου 2009 σχετικά με την κοινωνική οικονομία (9),

— έχοντας υπόψη τις καταληκτικές παρατηρήσεις της Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα των Ατόμων με 
Αναπηρία σε σχέση με την αρχική έκθεση της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Σεπτέμβριος 2015),

— έχοντας υπόψη την ειδική έκθεση του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου αριθ. 3/2015 με τίτλο «Πρόγραμμα της ΕΕ 
“Εγγυήσεις για τη νεολαία”: τα πρώτα βήματα έγιναν, ωστόσο διαφαίνονται κίνδυνοι στο επίπεδο της υλοποίησης» (10),

— έχοντας υπόψη το έγγραφο «Απασχόληση και κοινωνικές εξελίξεις στην Ευρώπη — Τριμηνιαία επισκόπηση — φθινόπωρο 
2016», της 11ης Οκτωβρίου 2016,

— έχοντας υπόψη την πέμπτη και την έκτη ευρωπαϊκή έρευνα για τις συνθήκες εργασίας του Eurofound (2010 και 2015) (11),

— έχοντας υπόψη το έγγραφο του ΟΟΣΑ, με τίτλο «Προοπτικές απασχόλησης 2016», της 7ης Ιουλίου 2016,

— έχοντας υπόψη το έγγραφο εργασίας του ΟΟΣΑ, της 9ης Δεκεμβρίου 2014, με τίτλο «Trends in Income Inequality and its 
Impact on Economic Growth» (Τάσεις της εισοδηματικής ανισότητας και ο αντίκτυπός της στην οικονομική ανάπτυξη),

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Κοινωνικής Προστασίας, της 10ης Οκτωβρίου 2014, με τίτλο «Επαρκής κοινωνική 
προστασία για την αντιμετώπιση των αναγκών μακροχρόνιας φροντίδας σε μια γηράσκουσα κοινωνία»,
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— έχοντας υπόψη τον χάρτη πορείας που δημοσίευσε η Επιτροπή και τη διαβούλευση για την αντιμετώπιση των προκλήσεων της 
εξισορρόπησης επαγγελματικής και προσωπικής ζωής που αντιμετωπίζουν οι εργαζόμενες οικογένειες,

— έχοντας υπόψη τις συνεδριάσεις της 3ης Οκτωβρίου και της 8ης Νοεμβρίου 2016 στο πλαίσιο του διαρθρωμένου διαλόγου 
για την αναστολή της χρηματοδότησης προς την Πορτογαλία και την Ισπανία,

— έχοντας υπόψη τη συζήτηση με τους εκπροσώπους των εθνικών κοινοβουλίων σχετικά με τις προτεραιότητες του Ευρωπαϊκού 
Εξαμήνου για το 2017,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής 
Προϋπολογισμών καθώς και της Επιτροπής Πολιτισμού και Παιδείας (A8-0037/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανεργία στην ΕΕ μειώθηκε με αργό ρυθμό από το δεύτερο εξάμηνο του 2013, ότι έχουν 
δημιουργηθεί 8 εκατομμύρια νέες θέσεις εργασίας από το 2013, και ότι το ποσοστό ανεργίας ανήλθε σε 8,6 % στο τέλος του 
Σεπτεμβρίου 2016, για να φθάσει στο χαμηλότερο επίπεδο από το 2009· λαμβάνοντας υπόψη, ωστόσο, ότι το ποσοστό των 
νέων που βρίσκονται εκτός απασχόλησης, εκπαίδευσης ή κατάρτισης (ΕΑΕΚ) παραμένει υψηλή και αποτελεί το 14,8 % των 
ατόμων ηλικίας μεταξύ 15 και 29 ετών (1) (2)· λαμβάνοντας υπόψη ότι παρότι το ποσοστό ανεργίας υποχωρεί συνολικά, 
εξακολουθεί να είναι εξαιρετικά ανησυχητικό υψηλό σε ορισμένα κράτη μέλη· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με την 
Επιτροπή, το ποσοστό φτώχειας των εργαζομένων παραμένει σε υψηλά επίπεδα·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα ποσοστά απασχόλησης των γυναικών είναι γενικά χαμηλότερα, και λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
2015 το ποσοστό απασχόλησης ανδρών ηλικίας 20-64 στην ΕΕ-28 ανερχόταν σε 75,9 % έναντι 64,3 % για τις γυναίκες· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το χάσμα των φύλων όσον αφορά την πρόσβαση στην εργασία εξακολουθεί να αποτελεί ένα από τα 
βασικά εμπόδια στην επίτευξη ισότητας των φύλων, και απαιτούνται επείγουσες προσπάθειες για τη μείωση του χάσματος 
όσον αφορά τα ποσοστά απασχόλησης ανδρών και γυναικών·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι εάν οι σημερινές τάσεις ενισχυθούν με κατάλληλες δημόσιες πολιτικές, ο στόχος της στρατηγικής 
«Ευρώπη 2020» για ποσοστό απασχόλησης 75 % θα μπορούσε πράγματι να επιτευχθεί·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το ποσοστό της νεανικής ανεργίας σε επίπεδο ΕΕ ανέρχεται σε 18,6 % και 21 % σε επίπεδο 
ευρωζώνης· λαμβάνοντας υπόψη ότι 4,2 εκατομμύρια νέοι είναι άνεργοι, μεταξύ των οποίων 2,9 εκατομμύρια στη ζώνη του 
ευρώ· λαμβάνοντας υπόψη ότι το ποσοστό ανεργίας των νέων εξακολουθεί να είναι αισθητά υψηλότερο από το χαμηλότερο 
σημείο που κατέγραψε το 2008, γεγονός που επαναφέρει την ανάγκη να δοθεί προτεραιότητα από τα κράτη μέλη στην 
υλοποίηση και την πλήρη αξιοποίηση της πρωτοβουλίας για την απασχόληση των νέων (ΠΑΝ)· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
χαμηλοί μισθοί, οι οποίοι ορισμένες φορές κυμαίνονται κάτω από το όριο φτώχειας, η μη αμειβόμενη πρακτική άσκηση, 
η έλλειψη ποιοτικής κατάρτισης και η απουσία δικαιωμάτων στην εργασία εξακολουθούν δυστυχώς να αποτελούν 
χαρακτηριστικά της απασχόλησης των νέων·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα NEETS εκτιμάται ότι κοστίζουν στην ΕΕ 153 δισεκατομμύρια EUR (1,21 % του ΑΕγχΠ) ετησίως 
σε επιδόματα, διαφυγόντα κέρδη και φόρους, ενώ το συνολικό εκτιμώμενο κόστος θέσπισης συστημάτων εγγυήσεων για τη 
νεολαία στη ζώνη του ευρώ θα ανερχόταν σε 21 δισεκατομμύρια EUR ετησίως, ήτοι 0,22 % του ΑΕγχΠ·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αριθμός των ΝΕΕΤ που καταγράφηκε το 2015, θα συνεχίσει να μειώνεται· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
6,6 εκατομμύρια νέοι άνθρωποι ηλικίας μεταξύ 15 και 24 συνεχίζουν να βρίσκονται στην κατάσταση αυτή, αριθμός που 
αντιστοιχεί σε 12 % της εν λόγω ηλικιακής ομάδας·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι την κύρια ευθύνη για την αντιμετώπιση της ανεργίας των νέων τη φέρουν τα κράτη μέλη μέσω της 
ανάπτυξης και της εφαρμογής κανονιστικών πλαισίων για την αγορά εργασίας, συστημάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης και 
ενεργών πολιτικών για την αγορά εργασίας·
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Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα άτομα με αναπηρία εξακολουθούν να αποκλείονται από την αγορά εργασίας σε σημαντικό βαθμό, 
ενώ έχει σημειωθεί ελάχιστη βελτίωση κατά τη διάρκεια της τελευταίας δεκαετίας, εν μέρει λόγω της έλλειψης επενδύσεων σε 
κατάλληλα μέτρα στήριξης· επισημαίνει ότι τούτο έχει συχνά ως αποτέλεσμα τη φτώχεια και τον κοινωνικό αποκλεισμό και 
κατά συνέπεια, επηρεάζει αρνητικά τον στόχο της στρατηγικής «Ευρώπη 2020»·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διαρθρωτικές προκλήσεις στην αγορά εργασίας, όπως η χαμηλή συμμετοχή και η αναντιστοιχία 
μεταξύ δεξιοτήτων και επαγγελματικών προσόντων συνεχίζουν να εγείρουν ανησυχία σε πολλά κράτη μέλη·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι το ποσοστό της μακροχρόνιας ανεργίας (που αφορά την ανεργία άνω του ενός έτους) μειώθηκε κατά 
0,7 % εφέτος μέχρι το πρώτο τρίμηνο του 2016, στο 4,2 % του ενεργού πληθυσμού· λαμβάνοντας υπόψη ότι το ποσοστό της 
μακροχρόνιας ανεργίας (που αφορά την ανεργία άνω των δύο ετών) μειώθηκε στο 2,6 % του εργατικού δυναμικού· 
λαμβάνοντας, ωστόσο, υπόψη ότι ο αριθμός των μακροχρόνια ανέργων παραμένει υψηλός, και ανέρχεται σε περίπου 10 
εκατομμύρια EUR· λαμβάνοντας υπόψη ότι η μακροχρόνια ανεργία αποτελεί ειδικότερα πρόβλημα των νέων και πρεσβύτερων 
αναζητούντων εργασία, με ποσοστό 30 % για ηλικίες μεταξύ 15 και 24 ετών και 64 % για ηλικίες μεταξύ 55 και 64 να 
αναζητούν εργασία για περισσότερο από ένα έτος· λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλοί μεγαλύτεροι σε ηλικία εργαζόμενοι οι 
οποίοι είναι ανενεργοί, δεν περιλαμβάνονται σε στατιστικές ανεργίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι το επίπεδο ανεργίας και οι 
κοινωνικές συνέπειές της ποικίλλουν μεταξύ των ευρωπαϊκών χωρών και ότι είναι σημαντικό να λαμβάνονται υπόψη οι 
συγκεκριμένες μακροοικονομικές συνθήκες·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η στρατηγική «Ευρώπη 2020» έχει ως στόχο τη μείωση της φτώχειας αποσοβώντας για τουλάχιστον 
20 εκατομμύρια ανθρώπους τον κίνδυνο φτώχειας ή κοινωνικού αποκλεισμού έως το 2020· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο στόχος 
αυτός πόρρω απέχει από την επίτευξή του και ότι, ως εκ τούτου απαιτούνται μεγαλύτερες προσπάθειες· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι το 2015 ήταν 119 εκατομμύρια οι άνθρωποι που αντιμετώπιζαν κίνδυνο φτώχειας ή κοινωνικού αποκλεισμού, ήτοι 
περίπου 3,5 εκατομμύρια λιγότεροι σε σύγκριση με το 2014· λαμβάνοντας υπόψη ότι 32,2 εκατομμύρια άτομα με αναπηρία 
βρίσκονταν στην κατάσταση αυτή το 2012· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2013 αντιμετώπιζαν τον κίνδυνο της φτώχειας ή του 
κοινωνικού αποκλεισμού 26,5 εκατομμύρια παιδιά στην ΕΕ των 28· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα υψηλά επίπεδα ανισότητας 
περιορίζουν τη συνολική παραγωγή της οικονομίας και το δυναμικό για βιώσιμη ανάπτυξη·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα συνοδευτικά μέτρα υπέρ των μακροχρόνια ανέργων είναι σημαντικά, καθόσον, ειδάλλως, 
η κατάσταση αυτή θα αρχίσει να επηρεάζει την αυτοπεποίθηση, την ευημερία και τη μελλοντική ανάπτυξή τους, εκθέτοντας 
τους στον κίνδυνο φτώχειας και κοινωνικού αποκλεισμού, και υπονομεύοντας τη βιωσιμότητα των εθνικών συστημάτων 
κοινωνικής ασφάλισης, καθώς και το ευρωπαϊκό κοινωνικό μοντέλο·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη την αποδυνάμωση του κοινωνικού διαλόγου που έχει αρνητικές επιπτώσεις στα δικαιώματα των 
εργαζομένων, στην αγοραστική δύναμη των πολιτών της ΕΕ και στην ανάπτυξη·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι υπάρχουν ορισμένες θετικές εξελίξεις στην ΕΕ, που σηματοδοτούν την ανθεκτικότητα και την 
ανάκαμψη της ευρωπαϊκής οικονομίας·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κοινωνική οικονομία, η οποία αντιπροσωπεύει 2 εκατομμύρια επιχειρήσεις που απασχολούν 
περισσότερα από 14,5 εκατομμύρια ανθρώπων στην Ένωση, αποτέλεσε σημαντικό τομέα συμβάλλοντας στην ανθεκτικότητα 
και την οικονομική ανάκαμψη της Ευρώπης·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανάπτυξη στα περισσότερα κράτη μέλη κινείται σε χαμηλά επίπεδα, ο ρυθμός ανάπτυξης της ΕΕ για 
το 2016 μειώθηκε ακόμα περισσότερο για να σταθεροποιηθεί στο 2 % παρά τις θετικές προσωρινές συνθήκες, γεγονός που 
δείχνει κατά συνέπεια ότι η ΕΕ μπορεί να κάνει περισσότερα για να ενισχύσει την οικονομική και κοινωνική ανάκαμψη 
προκειμένου να γίνει μεσοπρόθεσμα πιο βιώσιμη·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη, όπως έχει επισημάνει (1) η Επιτροπή, ότι συνεχίζουν να υπάρχουν σημεία απόκλισης εντός και μεταξύ 
των κρατών μελών σε επίπεδο απασχόλησης και στον κοινωνικό τομέα και ότι οι κοινωνικές εξελίξεις εξακολουθούν να 
υποδηλώνουν περαιτέρω αποκλίσεις σε όλη την ΕΕ που εμποδίζουν την ανάπτυξη, την απασχόληση και τη συνοχή· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κοινωνίες που χαρακτηρίζονται από υψηλό επίπεδο ισότητας και επενδύσεων στους ανθρώπους 
έχουν καλύτερα αποτελέσματα από άποψη ανάπτυξης και ανθεκτικότητας της απασχόλησης·
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ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αδήλωτη εργασία εξακολουθεί να αποτελεί πραγματικότητα η οποία έχει σημαντικές 
δημοσιονομικές επιπτώσεις, με αποτέλεσμα την απώλεια φορολογικών εσόδων και τη μείωση της κοινωνικής ασφάλισης, 
καθώς και αρνητικές επιπτώσεις στην απασχόληση, την παραγωγικότητα, την ποιότητα της εργασίας και την ανάπτυξη 
δεξιοτήτων·

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εξόχως απόκεντρες περιοχές αντιμετωπίζουν τεράστιες δυσκολίες που συνδέονται με τα ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικά τους και περιορίζουν τις δυνατότητές τους για μεγέθυνση και ανάπτυξη· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανεργία, 
η νεανική ανεργία και η μακροχρόνια ανεργία στις περιοχές αυτές εμφανίζουν τα μεγαλύτερα ποσοστά στην ΕΕ, υπερβαίνοντας 
σε πολλές περιπτώσεις το 30 %·

Κ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Ταμείο Στρατηγικών Επενδύσεων (ΕΤΣΕ) έχει ήδη εγκρίνει 69 έργα σε 18 χώρες και 
υπογράψει 56 πράξεις, πράγμα που αναμένεται να οδηγήσει σε επενδύσεις άνω των 22 δισεκατομμυρίων EUR και στη 
συμμετοχή περίπου 71 000 ΜΜΕ·

ΚΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σε πολλά κράτη μέλη ο πληθυσμός σε ηλικία εργασίας και το εργατικό δυναμικό εξακολουθούν να 
συρρικνώνονται· λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμμετοχή των γυναικών στην αγορά εργασίας προσφέρει στα κράτη μέλη την 
ευκαιρία να αντιμετωπίσουν το ζήτημα αυτό και να ενισχύσουν το εργατικό δυναμικό στην ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η συνεχιζόμενη άφιξη προσφύγων και αιτούντων άσυλο θα μπορούσε επίσης να συμβάλει στην ενίσχυση του εργατικού 
δυναμικού·

ΚΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ αντιμετωπίζει δημογραφικές προκλήσεις οι οποίες δεν συνδέονται μόνο με τη γήρανση του 
πληθυσμού και τη μείωση του δείκτη γεννήσεων αλλά περιλαμβάνουν επίσης άλλους παράγοντες, όπως η συρρίκνωση του 
πληθυσμού·

ΚΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το μισθολογικό χάσμα των φύλων ανέρχεται επί του παρόντος σε 16 % και το συνταξιοδοτικό χάσμα 
των φύλων σε 38 %, γεγονός που εκθέτει τις γυναίκες σε μεγαλύτερο κίνδυνο φτώχειας ή κοινωνικού αποκλεισμού καθώς 
μεγαλώνουν σε ηλικία·

ΚΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η παροχή και η διαχείριση των συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης αποτελεί αρμοδιότητα των κρατών 
μελών, την οποία η Ένωση συντονίζει αλλά δεν εναρμονίζει·

ΚΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το προσδόκιμο υγιούς ζωής των γυναικών υποχώρησε στα 61,5 έτη το 2013 από 62,6 το 2010, 
σημειώνοντας ελαφρά άνοδο το 2014, ενώ στους άνδρες έχει παραμείνει στάσιμο στα 61,4·

1. επικροτεί το γεγονός ότι στην ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για το 2017 τονίζεται η σημασία της εξασφάλισης 
κοινωνικής δικαιοσύνης ως μέσου προσέλκυσης μεγαλύτερης ανάπτυξης χωρίς αποκλεισμούς, καθώς και στη δημιουργία θέσεων 
εργασίας υψηλής ποιότητας και χωρίς αποκλεισμούς και τη βελτίωση των δεξιοτήτων και στην ανάγκη ενίσχυσης της 
ανταγωνιστικότητας, της καινοτομίας και της παραγωγικότητας· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι οι ειδικές ανά χώρα 
συστάσεις (ΑΧΣ), σχετικά με τις μεταρρυθμίσεις στην αγορά εργασίας, τονίζουν επίσης τη σημασία των ενεργών πολιτικών για την 
αγορά εργασίας και την προώθηση των δικαιωμάτων των εργαζομένων και την προστασία των εργαζομένων·

2. επικροτεί την εξέλιξη προς την επίτευξη ισορροπίας μεταξύ του οικονομικού πυλώνα και του κοινωνικού πυλώνα της 
διαδικασίας του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου, αφού η Επιτροπή ανταποκριθεί σε ορισμένα αιτήματα του Κοινοβουλίου· τονίζει, ωστόσο, 
ότι χρειάζονται περισσότερες προσπάθειες για τη βελτίωση της πολιτικής προβολής και του αντίκτυπου του πίνακα αποτελεσμάτων 
με δείκτες για την απασχόληση και κοινωνικούς δείκτες· χαιρετίζει την πρόταση της Επιτροπής για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 99/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για το ευρωπαϊκό στατιστικό πρόγραμμα 
2013-17, επεκτείνοντάς το και στην περίοδο 2018-2020 και συμπεριλαμβάνοντας νέους κοινωνικούς δείκτες που θα συνδέουν τα 
δεδομένα της απασχόλησης με τα κοινωνικά δεδομένα για την εξέλιξη των μακροοικονομικών στοιχείων, έτσι ώστε η ανάλυση να 
παρουσιάζει μια συνολική εικόνα της διασύνδεσης και των επιπτώσεων των διαφόρων επιλογών πολιτικής· τονίζει ότι οι δείκτες 
απασχόλησης θα πρέπει να τεθούν επί ίσοις όροις με τους οικονομικούς δείκτες, παρέχοντάς τους έτσι τη δυνατότητα να 
προκαλέσουν βάθος αναλύσεις και διορθωτικές ενέργειες στα οικεία κράτη μέλη·

3. υπογραμμίζει ότι ο κύκλος του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου εξακολουθεί να μην περιλαμβάνει μια προσέγγιση επικεντρωμένη στα 
παιδιά, η οποία να περιλαμβάνει τη δέσμευση ως προς τα δικαιώματα των παιδιών και την ενσωμάτωση του στόχου για 
καταπολέμηση της παιδικής φτώχειας και του στόχου για ευημερία σε όλους τους σχετικούς τομείς της χάραξης πολιτικής· 
επισημαίνει ότι απαιτείται στρατηγική προσέγγιση με σαφείς στόχους και αποτελέσματα για να σπάσει ο κύκλος της μειονεξίας·

C 252/154 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



4. ζητεί τη θέσπιση προγραμμάτων που θα προσφέρουν υποστήριξη και ευκαιρίες στο πλαίσιο ευρωπαϊκού ολοκληρωμένου 
σχεδίου για επενδύσεις στην πρώτη παιδική ηλικία και για την αντιμετώπιση της παιδικής φτώχειας, μεταξύ άλλων τη δημιουργία 
μιας Εγγύησης για τα Παιδιά που αποσκοπεί στην πλήρη υλοποίηση της σύστασης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής με τίτλο «Επένδυση 
στα παιδιά», η οποία θα εξασφαλίσει ότι κάθε παιδί στην Ευρώπη, που αντιμετωπίζει κίνδυνο φτώχειας (συμπεριλαμβανομένων των 
προσφύγων), έχει πρόσβαση σε δωρεάν υγειονομική περίθαλψη, δωρεάν παιδεία, δωρεάν παιδική μέριμνα, αξιοπρεπή στέγαση και 
κατάλληλη διατροφή·

5. τονίζει ότι οι επενδύσεις στην κοινωνική ανάπτυξη συμβάλλουν στην οικονομική ανάπτυξη και τη σύγκλιση· σημειώνει τις 
πρόσφατες μελέτες του ΟΟΣΑ (1) και του ΔΝΤ (2), που υπογραμμίζουν ότι οι κοινωνικές ανισότητες στην Ευρώπη εμποδίζουν την 
οικονομική ανάκαμψη· ζητεί την ενίσχυση των προσπαθειών για την καταπολέμηση της φτώχειας και την αύξηση της ανισότητας 
και, όπου χρειάζεται, για μεγαλύτερες επενδύσεις στις κοινωνικές υποδομές και την υποστήριξη για εκείνους που πλήττονται 
περισσότερο από την οικονομική κρίση· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι οι ΣΑΧ θα περιλαμβάνουν ειδική εστίαση στην 
καταπολέμηση των ανισοτήτων·

6. καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο να βελτιώσουν τη στρατηγική για ένα γενικό στόχο για την ισότητα των φύλων· 
στηρίζει τη χρήση των ετήσιων εκθέσεων της Επιτροπής σχετικά με την ισότητα των φύλων στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου 
για την ενίσχυση της συνεκτίμησης της διάστασης του φύλου· καλεί τα κράτη μέλη να ενσωματώσουν τη διάσταση της ισότητας 
των φύλων και την αρχή της ισότητας μεταξύ ανδρών και γυναικών στα εθνικά μεταρρυθμιστικά τους προγράμματα και στα 
προγράμματά τους σταθερότητας και σύγκλισης μέσω του καθορισμού στόχων και μέτρων που αντιμετωπίζουν τα επίμονα χάσματα 
μεταξύ των φύλων· ζητεί από την Επιτροπή να συνεχίσει να παρέχει ΣΑΧ όσον αφορά τη βελτίωση των υπηρεσιών παιδικής 
φροντίδας και μακροχρόνιας περίθαλψης που μπορούν να έχουν θετικό αντίκτυπο στη συμμετοχή των γυναικών στην αγορά 
εργασίας· επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να χρησιμοποιήσουν, όπου αυτό είναι εφικτό, 
δεδομένα διαχωρισμένα ανά φύλο στη διαδικασία παρακολούθησης του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου· συνιστά ενεργότερη συμμετοχή του 
Ευρωπαϊκού Ινστιτούτου για την Ισότητα των Φύλων στο Ευρωπαϊκό Εξάμηνο·

7. επισημαίνει ότι σε ορισμένα κράτη μέλη, το χρέος του δημόσιου και ιδιωτικού τομέα είναι εξαιρετικά υψηλό, γεγονός που 
αποτρέπει τις επενδύσεις, την οικονομική ανάπτυξη και την απασχόληση·

8. θεωρεί ότι τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στον πίνακα επιδόσεων για την απασχόληση και τον κοινωνικό τομέα είναι 
χρήσιμα αλλά δεν επαρκούν ώστε να αξιολογηθεί η εξέλιξη της απασχόλησης και της κοινωνικής κατάστασης στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να συμπληρώσουν τον πίνακα επιδόσεων με στοιχεία για την ποιότητα της 
απασχόλησης και της φτώχειας, δίδοντας ιδιαίτερη έμφαση στην πολυδιάστατη παιδική φτώχεια·

9. καλεί την Επιτροπή να καθορίσει και να ποσοτικοποιήσει την έννοια της κοινωνικής δικαιοσύνης, λαμβάνοντας υπόψη τόσο 
την απασχόληση όσο και τις κοινωνικές πολιτικές, μέσω της ετήσιας επισκόπησης της ανάπτυξης 2016 και του Ευρωπαϊκού 
Εξαμήνου·

10. καλεί τα κράτη μέλη και την Επιτροπή να επισπεύσουν την εφαρμογή όλων των προγραμμάτων που μπορούν να τονώσουν 
τη δημιουργία αξιοπρεπούς, ποιοτικής και μακροπρόθεσμης απασχόλησης για όλες τις κατηγορίες του πληθυσμού και ιδίως για 
τους νέους· τονίζει ότι η ανεργία των νέων παραμένει στο 18,6 %, παρά την ελαφρά μείωση της ανεργίας στην ΕΕ· καλεί τα κράτη 
μέλη να διασφαλίσουν ότι οι αρχές διαχείρισης του προγράμματος θα δώσουν μια πιο προορατική συνέχεια·

11. υπογραμμίζει ότι η υλοποίηση των Εγγυήσεων για τη νεολαία θα πρέπει να ενισχυθεί σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό 
επίπεδο και να παραταθεί τουλάχιστον μέχρι το 2020, με την ενεργή συμμετοχή των κοινωνικών εταίρων και ενισχυμένων δημόσιων 
υπηρεσιών εύρεσης εργασίας· καλεί επιτακτικά την Επιτροπή να πραγματοποιήσει μελέτες επιπτώσεων για να καθοριστούν με 
ακρίβεια τα αποτελέσματα που έχουν επιτευχθεί μέχρι στιγμής και να ληφθούν πρόσθετα μέτρα και να λάβει υπόψη τον 
αναμενόμενο έλεγχο από το Ελεγκτικό Συνέδριο και την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών και τη διοργάνωση εργαστηρίων στα 
οποία θα έρθουν σε επαφή όλοι οι εμπλεκόμενοι φορείς και τα οποία θα σχεδιαστούν με σκοπό να γίνει το εν λόγω μέσο 
αποτελεσματικότερο· επισημαίνει ότι τα κράτη μέλη πρέπει να διασφαλίζουν ότι το πρόγραμμα εγγυήσεων για τη νεολαία είναι 
πλήρως προσβάσιμο, συμπεριλαμβανομένων των ατόμων με αναπηρία· τονίζει ότι κάτι τέτοιο δεν συμβαίνει σε όλα τα κράτη μέλη 
και καλεί τα κράτη μέλη να αποκαταστήσουν το φαινόμενο αυτό το ταχύτερο δυνατό, δεδομένου ότι παραβιάζεται η σύμβαση των 
Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία· τονίζει την ανάγκη να διασφαλιστεί η πρόσβαση στις εγγυήσεις για τη 
νεολαία των νέων που αντιμετωπίζουν πολλαπλό αποκλεισμό και ακραία φτώχεια· επισημαίνει ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή 
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(2) Έκθεση του ΔΝΤ: «Causes and Consequences of Income Inequality» (Αιτίες και επιπτώσεις της εισοδηματικής ανισότητας), Ιούνιος 2015.



σε νεαρές γυναίκες και κορίτσια που μπορεί να αντιμετωπίσουν εμπόδια που σχετίζονται με το φύλο· καλεί την Επιτροπή και τα 
κράτη μέλη να παράσχουν επαρκή χρηματοδότηση του προγράμματος εγγυήσεων για την νεολαία διασφαλίζοντας ότι εφαρμόζεται 
δεόντως σε όλα τα κράτη μέλη και να παρασχεθεί βοήθεια σε ακόμα περισσότερους νέους·

12. σημειώνει ότι για την πρωτοβουλία όσον αφορά την απασχόληση των νέων (ΠΑΝ) για το 2017 εγκρίθηκαν 500 
εκατομμύρια EUR σε πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων· τονίζει ότι το ποσό αυτό δεν επαρκεί και πρέπει να αυξηθεί και να 
διασφαλιστεί στο τρέχον ΠΔΠ· σημειώνει, ωστόσο, ότι πρέπει να επιτευχθεί συμφωνία σχετικά με την κατάλληλη πρόσθετη 
χρηματοδότηση για την ΠΑΝ προκειμένου να καλυφθεί το υπόλοιπο της τρέχουσας περιόδου του ΠΔΠ στο πλαίσιο της ενδιάμεσης 
αναθεώρησης·

13. επισημαίνει το δυναμικό των κλάδων του πολιτισμού και της δημιουργικότητας (ΚΠΔ) όσον αφορά την απασχόληση των 
νέων· τονίζει ότι η περαιτέρω προώθηση των τομέων του πολιτισμού και της δημιουργίας, καθώς και η επένδυση σε αυτούς, 
ενδέχεται να συμβάλουν ουσιαστικά στις επενδύσεις, την ανάπτυξη, την καινοτομία και την απασχόληση· καλεί την Επιτροπή, 
επομένως, να εξετάσει τις ιδιαίτερες ευκαιρίες που προσφέρουν όλοι οι κλάδοι του πολιτισμού και της δημιουργικότητας (ΚΠΔ), 
συμπεριλαμβανομένων των ΜΚΟ και των μικρών ενώσεων, για παράδειγμα στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας για την απασχόληση των 
νέων·

14. υπογραμμίζει ότι οι ανεπαρκείς επενδύσεις στο σύστημα δημόσιας εκπαίδευσης μπορούν να υπονομεύσουν την 
ανταγωνιστική θέση της Ευρώπης και την απασχολησιμότητα του εργατικού της δυναμικού· υπογραμμίζει την ανάγκη επένδυσης 
στα άτομα το νωρίτερο δυνατόν στον κύκλο ζωής προκειμένου να μειωθεί η ανισότητα και να ενισχυθεί η κοινωνική ένταξη σε 
νεαρή ηλικία· τονίζει, επίσης, την ανάγκη καταπολέμησης των στερεοτύπων από τη μικρότερη ηλικία στο σχολείο, προάγοντας την 
ισότητα των φύλων σε όλα τα επίπεδα εκπαίδευσης·

15. καλεί τα κράτη μέλη να θεσπίσουν πολιτικές για την εφαρμογή και την παρακολούθηση μορφών συστημάτων κοινωνικής 
πρόνοιας και εισοδηματικής στήριξης με λιγότερους αποκλεισμούς προκειμένου να διασφαλίζουν ότι τα συστήματα αυτά 
προσφέρουν αξιοπρεπές επίπεδο διαβίωσης για τους ανέργους και τα άτομα που κινδυνεύουν με φτώχεια και κοινωνικό 
αποκλεισμό, καθώς και να παρέχουν πρόσβαση στην εκπαίδευση και την κατάρτιση και ευκαιρίες για είσοδο στην αγορά εργασίας·

16. εκφράζει την ικανοποίησή του για την αύξηση του ποσοστού απασχόλησης· σημειώνει, ωστόσο, ότι η αύξηση του ποσοστού 
απασχόλησης στα κράτη μέλη συνοδεύτηκε δυστυχώς από την αύξηση άτυπων, επισφαλών και μη τυπικών μορφών απασχόλησης, 
συμπεριλαμβανομένων των συμβάσεων μηδενικών ωρών εργασίας· υπογραμμίζει ότι η βιωσιμότητα και η ποιότητα των θέσεων 
εργασίας που δημιουργούνται πρέπει να αποτελέσει προτεραιότητα· εκφράζει έντονη ανησυχία για το γεγονός ότι η υψηλή ανεργία 
διατηρείται ιδίως σε χώρες που συνεχίζουν να πλήττονται από την κρίση· αναγνωρίζει τα φαινόμενα της φτώχειας των εργαζομένων 
ως συνέπεια της μείωσης των μισθών και της επιδείνωσης των συνθηκών εργασίας τα οποία θα πρέπει να αντιμετωπιστούν στο 
πλαίσιο των δράσεων για την απασχόληση και την κοινωνική προστασία· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να καταβάλουν περαιτέρω 
προσπάθειες και να παραμένουν ανοικτά σε νέες λύσεις και προσεγγίσεις προκειμένου να επιτευχθεί ο στόχος για το ποσοστό 
απασχόλησης της στρατηγικής «Ευρώπη 2020» ύψους 75 %, εστιάζοντας ακόμη και σε ομάδες που έχουν τα χαμηλότερα ποσοστά 
συμμετοχής στην αγορά εργασίας, όπως οι γυναίκες, οι εργαζόμενοι μεγαλύτερης ηλικίας, οι ανειδίκευτοι εργαζόμενοι και τα 
άτομα με ειδικές ανάγκες· καλεί τα κράτη μέλη να ενισχύσουν την πλευρά της προσφοράς, όσον αφορά τη δια βίου εκπαίδευση και 
την αποτελεσματική αναβάθμιση των δεξιοτήτων·

17. θεωρεί ότι η μετανάστευση θα μπορούσε να διαδραματίσει σημαντικό ρόλο, μεταξύ άλλων μέσω εκπαιδευτικών συστημάτων 
και σε συνδυασμό με επαρκείς δημόσιες δαπάνες, στην πραγματοποίηση υψηλής ποιότητας κοινωνικών και περιβαλλοντικά 
βιώσιμων επενδύσεων για την ένταξη εργαζομένων στην αγορά εργασίας και τη μείωση της ανεργίας·

18. αναγνωρίζει ότι οι γυναίκες εξακολουθούν να υποεκπροσωπούνται στην αγορά εργασίας· καλεί, ως εκ τούτου, την Επιτροπή 
και τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν προληπτικές πολιτικές και κατάλληλες επενδύσεις που αποσκοπούν και έχουν σχεδιαστεί για την 
προώθηση της συμμετοχής των γυναικών στην αγορά εργασίας· επισημαίνει την ουσιαστική σημασία μιας καλύτερης 
εξισορρόπησης μεταξύ επαγγελματικής και προσωπικής ζωής για τη στήριξη της συμμετοχής των γυναικών στην αγορά εργασίας· 
επισημαίνει, σε σχέση με αυτό, ότι οι ευέλικτες ρυθμίσεις εργασίας, όπως η τηλεργασία, το ελαστικό ωράριο και το μειωμένο 
ωράριο εργασίας μπορούν να διαδραματίσουν σημαντικό ρόλο, σύμφωνα με την Επιτροπή· συμμερίζεται την άποψη της Επιτροπής 
ότι η αμειβόμενη άδεια μητρότητας, πατρότητας και η γονική άδεια στα κράτη μέλη τείνουν να ενισχύσουν τη συμμετοχή των 
γυναικών στην αγορά εργασίας· καλεί επίσης τα κράτη μέλη να θεσπίσουν κατάλληλες πολιτικές για τη στήριξη των γυναικών και 
των ανδρών που εισέρχονται, επιστρέφουν, παραμένουν και μεταβαίνουν στην αγορά εργασίας μετά από περιόδους άδειας που 
σχετίζεται με την οικογένεια και τη φροντίδα, με βιώσιμη και ποιοτική απασχόληση· εκφράζει τη λύπη του για τις ανισότητες μεταξύ 
των φύλων όσον αφορά το ποσοστό απασχόλησης, το μισθολογικό και συνταξιοδοτικό χάσμα· ζητεί πολιτικές που να αποσκοπούν 
στην ενθάρρυνση και τη στήριξη των γυναικών ώστε να σταδιοδρομήσουν στην επιχειρηματικότητα, διευκολύνοντας την πρόσβαση 
στη χρηματοδότηση και τις επιχειρηματικές ευκαιρίες, παρέχοντας προσαρμοσμένη κατάρτιση·
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19. αναγνωρίζει, ωστόσο, ότι η στήριξη της απασχόλησης και τα μέτρα για τη βελτίωση της ενεργούς συμμετοχής στην αγορά 
εργασίας πρέπει να αποτελούν μέρος μιας ευρύτερης προσέγγισης με βάση τα δικαιώματα για την αντιμετώπιση του κοινωνικού 
αποκλεισμού και της φτώχειας, λαμβάνοντας υπόψη τα παιδιά, τις οικογένειες και τις ειδικές ανάγκες τους·

20. καλεί τα κράτη μέλη να ανταλλάξουν βέλτιστες πρακτικές και να εξετάσουν νέους καινοτόμους τρόπους ανάπτυξης μιας 
προσαρμόσιμης και ευέλικτης αγοράς εργασίας με στόχο να ανταποκριθούν στις προκλήσεις μιας παγκόσμιας οικονομίας 
διασφαλίζοντας παράλληλα υψηλά εργασιακά πρότυπα για όλους τους εργαζόμενους·

21. επικροτεί την υπενθύμιση στα κράτη μέλη της ΕΕ ότι τα συστήματα ευημερίας πρέπει να βασίζονται σε ισχυρά κοινωνικά 
πρότυπα, και ότι η προώθηση της εξισορρόπησης επαγγελματικής και προσωπικής ζωής και η αντιμετώπιση των διακρίσεων δεν 
συμβάλλουν μόνο στην κοινωνική δικαιοσύνη αλλά και στην ανάπτυξη· επισημαίνει ότι η επανένταξη των γονέων στην αγορά 
εργασίας πρέπει να στηρίζεται από τη δημιουργία συνθηκών για ποιοτική και χωρίς αποκλεισμούς απασχόληση και περιβάλλον 
εργασίας, δίδοντας στους γονείς τη δυνατότητα να εξισορροπούν την επαγγελματική ζωή τους με τον ρόλο του γονέα·

22. αναγνωρίζει ότι παράλληλα με τη δημιουργία θέσεων εργασίας η ενσωμάτωση των μακροχρόνια ανέργων στην ποιοτική 
εργασία μέσω εξατομικευμένων μέτρων, ιδίως μέσω ενεργητικών πολιτικών απασχόλησης, αποτελεί βασικό παράγοντα για την 
καταπολέμηση της φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισμού τους στις περιπτώσεις όπου παρέχεται αξιοπρεπής εργασία· 
επισημαίνει ότι πρέπει να δοθεί έμφαση στη βελτίωση των μέτρων που αποσκοπούν στη δημιουργία αξιοπρεπών θέσεων εργασίας· 
τονίζει ότι η ενσωμάτωση όσων απέχουν περισσότερο από την αγορά εργασίας έχει διπλό αντίκτυπο, ευνοώντας το άτομο και 
σταθεροποιώντας τα συστήματα κοινωνικής ασφάλισης και στηρίζοντας την οικονομία· θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να ληφθούν 
υπόψη η κοινωνική κατάσταση των πολιτών αυτών και οι ιδιαίτερες ανάγκες τους καθώς και να υπάρξει καλύτερη παρακολούθηση 
σε ευρωπαϊκό επίπεδο των πολιτικών που τίθενται σε εφαρμογή σε εθνικό επίπεδο·

23. επισημαίνει τη σημασία των δεξιοτήτων και των ικανοτήτων που αποκτώνται σε μη τυπικά και άτυπα μαθησιακά 
περιβάλλοντα, της επικύρωσης και πιστοποίησης δεξιοτήτων και της πρόσβασης σε δια βίου μάθηση, καθώς και των δεσμεύσεων και 
σημείων αναφοράς του στρατηγικού πλαισίου για την εκπαίδευση και κατάρτιση 2020· καλεί τα κράτη μέλη να δημιουργήσουν 
συστήματα αναγνώρισης μη τυπικών και άτυπων δεξιοτήτων· καλεί, επί πλέον, τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν πολιτικές οι οποίες 
εγγυώνται όχι μόνο πρόσβαση σε ποιοτική, χωρίς αποκλεισμούς εκπαίδευση και κατάρτιση με προσιτό κόστος, αλλά θα 
προχωρήσουν στην υλοποίηση της προσέγγισης σχετικά με το πλαίσιο για τη δια βίου μάθηση προς τη κατεύθυνση μιας ευέλικτης 
εκπαίδευσης που θα ενισχύει τη δικαιοσύνη και την κοινωνική ένταξη, και θα δίνει ευκαιρίες απασχόλησης σε όλους·

24. ζητεί την δημιουργία και ανάπτυξη συμπράξεων μεταξύ εργοδοτών, κοινωνικών εταίρων, υπηρεσιών απασχόλησης δημόσιου 
και ιδιωτικού τομέα. δημόσιων αρχών, κοινωνικών υπηρεσιών και ιδρυμάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης προκειμένου να 
παρέχονται τα απαραίτητα εργαλεία για την καλύτερη ανταπόκριση στις ανάγκες της αγοράς εργασίας και την αποτροπή της 
μακροχρόνιας ανεργίας· υπενθυμίζει ότι είναι αναγκαία η προσωποποιημένη και εξατομικευμένη παρακολούθηση που μπορεί να 
παρέχει αποτελεσματικές απαντήσεις στους μακροχρόνια ανέργους·

25. εκφράζει τη λύπη του για τη συνεχιζόμενη πτώση των ποσοστών δημόσιων επενδύσεων, δεδομένου ότι αυτές οι επενδύσεις 
μπορούν να ενεργοποιήσουν σε σημαντικό βαθμό τη δημιουργία θέσεων εργασίας· τονίζει ότι το Ευρωπαϊκό Ταμείο Στρατηγικών 
Επενδύσεων (ΕΤΣΕ) δεν έχει αναπτύξει επαρκώς τις δυνατότητες επενδύσεων σε κοινωνικές υποδομές, γεγονός που συνιστά μια 
χαμένη ευκαιρία που πρέπει να αντιμετωπισθεί επειγόντως·

26. ζητεί τη θέσπιση πολιτικών που σέβονται και προωθούν τις συλλογικές διαπραγματεύσεις και το πεδίο εφαρμογής τους 
ούτως ώστε να καλύπτουν όσο το δυνατόν περισσότερους εργαζομένους, ενώ παράλληλα προβλέπουν καλύτερα όρια μισθών υπό 
μορφή αξιοπρεπών κατώτατων μισθών και διασφαλίζουν τη συμμετοχή των κοινωνικών εταίρων — όλα τα παραπάνω με στόχο να 
δοθεί τέλος στον ανταγωνισμό για την εξίσωση των μισθών προς τα κάτω, να ενισχυθούν η συνολική ζήτηση και η οικονομική 
ανάκαμψη, να μειωθούν οι μισθολογικές ανισότητες, να καταπολεμηθεί η φτώχεια των εργαζομένων·

27. καλεί τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι τα άτομα με συμβάσεις ορισμένου χρόνου ή μερικής απασχόλησης ή οι 
αυτοαπασχολούμενοι τυγχάνουν ίσης μεταχείρισης -συμπεριλαμβανομένων των απολύσεων και των αποδοχών- διαθέτουν επαρκή 
κοινωνική προστασία και πρόσβαση στην κατάρτιση και ότι υπάρχει το κατάλληλο πλαίσιο συνθηκών που θα τους επιτρέψει να 
σταδιοδρομήσουν· καλεί τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν τις συμφωνίες πλαίσιο για τη μερική απασχόληση και την απασχόληση 
ορισμένου χρόνου και να θέσουν αποτελεσματικά σε ισχύ την οδηγία που διαμορφώνει ένα γενικό πλαίσιο για την ίση μεταχείριση 
στην απασχόληση και την εργασία·

28. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να λάβουν επαρκή μέτρα προκειμένου να βοηθήσουν τους πρόσφυγες να 
εγκατασταθούν και να ενσωματωθούν, καθώς και να διασφαλίσουν ότι οι δημόσιες υπηρεσίες διαθέτουν επαρκείς πόρους και ότι 
γίνεται έγκαιρη πρόβλεψη των απαιτήσεων για τη διευκόλυνση της ενσωμάτωσής τους·
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29. εκφράζει τη λύπη του για το ποσοστό των ατόμων που αντιμετωπίζουν κίνδυνο φτώχειας και κοινωνικού αποκλεισμού 
εξακολουθεί να είναι υψηλό· επισημαίνει ότι τα υψηλά επίπεδα ανισότητας και φτώχειας επηρεάζουν την κοινωνική συνοχή, 
εμποδίζοντας παράλληλα την κοινωνική και πολιτική σταθερότητα· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι δεν υπάρχουν 
πολιτικές για την αποτελεσματική αντιμετώπιση του ζητήματος αυτού είτε υστερούν στην αναγκαία φιλοδοξία ώστε να έχουν 
επαρκείς δυνατότητες άσκησης οικονομικής επιρροής· ζητεί από τα κράτη μέλη να επισπεύσουν τις ενέργειές τους για την επίτευξη 
του στόχου της στρατηγικής «Ευρώπη 2020» για τη μείωση του αριθμού ατόμων που διατρέχουν κίνδυνο φτώχειας, κατά 20 
εκατομμύρια· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να θέσουν ως προτεραιότητα τη μείωση των ανισοτήτων· ζητεί καλύτερη 
στήριξη και αναγνώριση του έργου των ΜΚΟ, των οργανώσεων για την καταπολέμηση της φτώχειας και των οργανώσεων ατόμων 
που αντιμετωπίζουν φτώχεια, ενθαρρύνοντας τη συμμετοχή τους στην ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών·

30. εκφράζει την ανησυχία του για την περιορισμένη συμμετοχή στην αγορά εργασίας των εθνοτικών μειονοτήτων, και ιδίως της 
κοινότητας των Ρομά· ζητεί τη δέουσα εφαρμογή της οδηγίας 2000/78/ΕΚ· τονίζει την ανάγκη να ενισχυθεί ο ρόλος των 
ειδικευμένων ΜΚΟ για την προώθηση της συμμετοχής τους στην αγορά εργασίας και τη στήριξη της εγγραφής των παιδιών τους 
στην εκπαίδευση αλλά και την αποφυγή της πρόωρης εγκατάλειψης του σχολείου προκειμένου να σπάσει ο κύκλος της φτώχειας·

31. θεωρεί ότι είναι σημαντικό να γεφυρωθεί το επενδυτικό χάσμα, προκειμένου να δημιουργηθεί βιώσιμη ανάπτυξη, χωρίς να 
τεθεί σε κίνδυνο η οικονομική και κοινωνική βιωσιμότητα των κρατών μελών· τονίζει, στο πλαίσιο αυτό, την επιτακτική ανάγκη 
εγγύησης της ολοκλήρωσης των δημόσιων οικονομικών, η οποία είναι αναγκαία προκειμένου να συνεχιστεί να παρέχεται το 
ευρωπαϊκό κοινωνικό μοντέλο που χαρακτηρίζει την ΕΕ·

32. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι στις τελευταίες συστάσεις της Επιτροπής αγνοείται το αίτημα του Κοινοβουλίου 
να ενισχυθεί η εφαρμογή του άρθρου 349 ΣΛΕΕ, εγκρίνοντας δηλαδή μέτρα και προγράμματα διαφοροποίησης με σκοπό τη 
μείωση των ασυμμετριών, καθώς και τη μεγιστοποίηση της κοινωνικής συνοχής στην ΕΕ· ζητεί επιτακτικά, στο πλαίσιο αυτό, από τα 
κράτη μέλη να θεσπίσουν ειδικά επενδυτικά προγράμματα για τις υποπεριφέρειές τους στις οποίες τα ποσοστά ανεργίας 
υπερβαίνουν το 30 %· επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς την Επιτροπή να συνδράμει τα κράτη μέλη και τις ευρωπαϊκές 
περιφέρειες, και ιδίως τις εξόχως απομακρυσμένες περιοχές, κατά τον σχεδιασμό και τη χρηματοδότηση των επενδυτικών 
προγραμμάτων στο πλαίσιο του ΠΔΠ·

33. αναγνωρίζει την εύθραυστη κατάσταση που εξακολουθεί να επικρατεί στην ευρωπαϊκή αγορά εργασίας, η οποία αφενός δεν 
είναι σε θέση να επιλύσει τα ποσοστά ανεργίας που διατηρούνται σε υψηλά επίπεδα και, αφετέρου, οι εταιρείες ζητούν ειδικευμένο 
και εργατικό δυναμικό· καλεί την Επιτροπή να προωθήσει, σε επίπεδο κρατών μελών, μορφές συνεργασίας με κυβερνήσεις, 
επιχειρήσεις, συμπεριλαμβανομένων επιχειρήσεων κοινωνικής οικονομίας, εκπαιδευτικά ιδρύματα, εξατομικευμένες υπηρεσίες 
στήριξης, την κοινωνία των πολιτών και κοινωνικούς εταίρους βάσει της ανταλλαγής βέλτιστων πρακτικών και προκειμένου να 
προσαρμοστούν τα εκπαιδευτικά συστήματα και τα συστήματα κατάρτισης των κρατών μελών για την αντιμετώπιση της 
αναντιστοιχίας δεξιοτήτων, ώστε να καλυφθούν οι ανάγκες της αγοράς εργασίας·

34. τονίζει ότι η εκπαίδευση αποτελεί θεμελιώδες δικαίωμα που πρέπει να διασφαλίζεται σε όλα τα παιδιά, και πρέπει να 
αντιμετωπιστούν οι ανισότητες ως προς τη διαθεσιμότητα και την ποιότητα της εκπαίδευσης για να ενισχυθεί η σχολική εκπαίδευση 
για όλους και να μειωθεί η πρόωρη εγκατάλειψη του σχολείου· τονίζει ότι η αντιστοίχιση δεξιοτήτων και προσόντων με τη ζήτηση 
και τις ευκαιρίες εργασίας θα λειτουργήσει υποστηρικτικά για τη δημιουργία μιας ανταγωνιστικής αγοράς εργασίας της ΕΕ χωρίς 
αποκλεισμούς· πιστεύει ότι η καθοδήγηση και η παροχή συμβουλών που πραγματεύονται τις προσωπικές ανάγκες και εστιάζουν 
στην αξιολόγηση και επέκταση των ατομικών δεξιοτήτων πρέπει να αποτελούν βασικό στοιχείο των πολιτικών εκπαίδευσης και 
κατάρτισης από πρώιμο στάδιο της εκπαίδευσης για κάθε άνθρωπο· ζητεί από τα κράτη μέλη καλύτερη ευθυγράμμιση της 
εκπαίδευσης και της κατάρτισης με τις ανάγκες της αγοράς εργασίας σε ολόκληρη την ΕΕ και υπογραμμίζει τη σημασία της 
αξιολόγησης των διαφορετικών καταστάσεων απασχόλησης στα κράτη μέλη, προκειμένου να εξασφαλιστεί η ιδιαιτερότητα και οι 
ιδιομορφίες τους·

35. αναγνωρίζει ότι η στροφή στις νέες τεχνολογίες και η ψηφιοποίηση της ευρωπαϊκής βιομηχανίας παρουσιάζουν σημαντικές 
προκλήσεις για την ΕΕ· τονίζει ότι τα παραγωγικά μοντέλα της ΕΕ και των κρατών μελών, που στηρίζεται από τα εκπαιδευτικά 
μοντέλα τους, πρέπει να στρέφεται σε τομείς υψηλής παραγωγικότητας, ιδίως σε όσους σχετίζονται με τις ΤΠΕ και την 
ψηφιοποίηση, προκειμένου να βελτιωθεί η ανταγωνιστικότητα της ΕΕ σε παγκόσμιο επίπεδο·

36. υπογραμμίζει ότι οι ανεπαρκείς και οι μη στοχευμένες επενδύσεις στην εκπαίδευση, ιδίως στις ψηφιακές δεξιότητες στον 
προγραμματισμό και στους τομείς της επιστήμης, της τεχνολογίας, της μηχανικής και των μαθηματικών, και ειδικότερα όσον αφορά 
τα κορίτσια, μπορούν να υπονομεύσουν την ανταγωνιστική θέση της Ευρώπης και την απασχολησιμότητα του εργατικού της 
δυναμικού· θεωρεί ότι η καλύτερη αντιστοίχιση δεξιοτήτων και η βελτιωμένη αμοιβαία αναγνώριση των επαγγελματικών προσόντων 
θα είναι επωφελής για την υπέρβαση του χάσματος όσον αφορά την έλλειψη εξειδικευμένου προσωπικού και την αναντιστοιχία 
δεξιοτήτων στην ευρωπαϊκή αγορά εργασίας και των ατόμων που αναζητούν εργασία, ιδίως τους νέους· καλεί τα κράτη μέλη να 
προωθήσουν κατά προτεραιότητα την ολοκληρωμένη εκπαίδευση σε ψηφιακές δεξιότητες, προγραμματισμό και δεξιότητες που 
είναι περιζήτητες από τους εργοδότες για όλους, ενώ θα διατηρούν ταυτόχρονα υψηλά πρότυπα στην παραδοσιακή εκπαίδευση και 
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να λάβουν υπόψη τη μετάβαση προς την ψηφιακή οικονομία στο πλαίσιο της αναβάθμισης των δεξιοτήτων και της κατάρτισης, 
χωρίς να περιορίζονται στη γνώση από την πλευρά του χρήστη·

37. σημειώνει ότι απαιτούνται αυξημένες προσπάθειες σε πολλά κράτη μέλη για την εκπαίδευση του εργατικού δυναμικού, 
συμπεριλαμβανομένης της εκπαίδευσης των ενηλίκων καθώς και των ευκαιριών επαγγελματικής κατάρτισης· υπογραμμίζει τη 
σημασία της δια βίου μάθησης, συμπεριλαμβανομένων των εργαζομένων μεγαλύτερης ηλικίας, προκειμένου να προσαρμόζουν τις 
ικανότητές τους στις ανάγκες της αγοράς εργασίας· ζητεί την ενίσχυση της προώθησης των κλάδων ΕΤΜΜ στις γυναίκες και τα 
κορίτσια για την καταπολέμηση των υφιστάμενων εκπαιδευτικών στερεοτύπων και των μακροχρόνιων χασμάτων μεταξύ των φύλων 
όσον αφορά την απασχόληση, τις αμοιβές και τις συντάξεις·

38. αναγνωρίζει την αξία των νέων τεχνολογιών και τη σημασία του ψηφιακού αλφαβητισμού για την προσωπική ζωή και την 
επιτυχημένη ένταξη στην αγορά εργασίας· ως εκ τούτου, προτείνει στα κράτη μέλη να ενισχύσουν τις επενδύσεις σε καλύτερες 
υποδομές ΤΠΕ και συνδεσιμότητα στα εκπαιδευτικά ιδρύματα και να αναπτύξουν αποτελεσματικές στρατηγικές για την αξιοποίηση 
του δυναμικού των ΤΠΕ με στόχο τη στήριξη της άτυπης μάθησης ενηλίκων και της βελτίωσης των ευκαιριών τους για τυπική και 
μη τυπική εκπαίδευση·

39. επιδοκιμάζει τη συμβολή του Erasmus+ στην προώθηση της κινητικότητας και των πολιτιστικών ανταλλαγών εντός της ΕΕ 
καθώς και με τρίτες χώρες· ζητεί καλύτερη προώθηση και χρήση των ευρωπαϊκών εργαλείων για τη διαφάνεια, την κινητικότητα και 
την αναγνώριση των δεξιοτήτων και των προσόντων με σκοπό τη διευκόλυνση της κινητικότητας όσον αφορά τη μάθηση και την 
εργασία· επιβεβαιώνει εκ νέου την ανάγκη διασφάλισης ευκαιριών κινητικότητας για επαγγελματική κατάρτιση, για μειονεκτούντες 
νέους και για άτομα που υφίστανται διάφορες μορφές διακρίσεων·

40. επικροτεί το νέο πλαίσιο πολιτικής και επενδύσεων που προβλέπει η συμφωνία του Παρισιού, το οποίο θα συμβάλει στη 
δημιουργία νέων ευκαιριών απασχόλησης στους τομείς χαμηλής κατανάλωσης άνθρακα και χαμηλών εκπομπών·

41. καλεί την Επιτροπή να δώσει έμφαση στη σημασία της εξάλειψης φραγμών και εμποδίων, φυσικών ή ψηφιακών, που 
εξακολουθούν να αντιμετωπίζουν στα κράτη μέλη τα άτομα με αναπηρία·

42. επικροτεί τη ρητή αναφορά στην παιδική μέριμνα, τη στέγαση, την υγειονομική περίθαλψη και την εκπαίδευση σε σχέση με 
τη βελτίωση της πρόσβασης σε ποιοτικές υπηρεσίες·

43. υπενθυμίζει ότι η ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων αποτελεί θεμελιώδη αρχή της Συνθήκης· επικροτεί το γεγονός ότι 
στην ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για το 2017 τονίζεται η σημασία της εξασφάλισης κοινωνικής δικαιοσύνης, μέσω μιας 
δίκαιης συνεργασίας μεταξύ των διαφόρων οργάνων των κρατών μελών· καλεί, συνεπώς τα κράτη μέλη να παρέχουν σε επιθεωρήσεις 
εργασίας ή άλλους συναφείς φορείς επαρκείς πόρους, αλλά επίσης ζητεί να βελτιώσουν τη διασυνοριακή συνεργασία μεταξύ 
υπηρεσιών επιθεώρησης και την ηλεκτρονική ανταλλαγή πληροφοριών και δεδομένων, προκειμένου να εδραιωθούν περισσότερο 
αποτελεσματικοί έλεγχοι για την καταπολέμηση και την πρόληψη της κοινωνικής απάτης και της αδήλωτης εργασίας·

44. υπογραμμίζει την ανάγκη για τόνωση της εγχώριας ζήτησης μέσω της προώθησης δημόσιων και ιδιωτικών επενδύσεων και 
κοινωνικά και οικονομικά ισορροπημένων διαρθρωτικών μεταρρυθμίσεων που θα μειώσουν τις ανισότητες και θα προωθήσουν τη 
δημιουργία ποιοτικής και βιώσιμης απασχόλησης, τη βιώσιμη ανάπτυξη, τις κοινωνικές επενδύσεις και την υπεύθυνη δημοσιονομική 
εξυγίανση, ενισχύοντας έτσι μια ευνοϊκή πορεία προς ένα περιβάλλον μεγαλύτερης συνοχής και ανοδικής κοινωνικής σύγκλισης για 
τις επιχειρήσεις και τις δημόσιες υπηρεσίες· τονίζει τον σημαντικό ρόλο των επενδύσεων σε ανθρώπινο κεφάλαιο ως μια κοινή 
στρατηγική· τονίζει επίσης την ανάγκη αναπροσανατολισμού των οικονομικών πολιτικών της Ένωσης προς μια κοινωνική οικονομία 
της αγοράς·

45. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να λάβουν τα κατάλληλα μέτρα προκειμένου να εξασφαλίσουν στους εργαζόμενους 
στον ψηφιακό τομέα τα ίδια δικαιώματα και επίπεδο κοινωνικής προστασίας όπως αυτό που ισχύει για παρεμφερείς εργαζομένους 
στον οικείο τομέα·

46. επισημαίνει ότι οι πολύ μικρές και μικρομεσαίες επιχειρήσεις (ΠΜΜΜΕ) που αντιπροσωπεύουν περισσότερο από το 90 % 
του συνόλου των επιχειρήσεων στην Ευρώπη και αποτελούν την κινητήρια δύναμη της ευρωπαϊκής οικονομίας, καθώς και τις 
υπηρεσίες υγείας και τις κοινωνικές υπηρεσίες, τις κοινωνικές επιχειρήσεις και τις επιχειρήσεις αλληλεγγύης, συμβάλλοντας 
αποτελεσματικά στη βιώσιμη και χωρίς αποκλεισμούς ανάπτυξη και τη δημιουργία ποιοτικών θέσεων εργασίας· καλεί την Επιτροπή 
και τα κράτη μέλη να λάβουν περισσότερο υπόψη τα συμφέροντα των πολύ μικρών επιχειρήσεων και των ΜΜΕ στη διαδικασία 
χάραξης πολιτικής, εφαρμόζοντας το «τεστ ΜΜΕ» καθ’ όλη τη διάρκεια της νομοθετικής διαδικασίας, σύμφωνα με την αρχή 
«προτεραιότητα στις μικρές επιχειρήσεις», και να προωθούν τις υφιστάμενες μορφές οικονομικής στήριξης για τις πολύ μικρές 
επιχειρήσεις, όπως του προγράμματος για την Κοινωνική Καινοτομία και Απασχόληση (Easi)· θεωρεί ύψιστης σημασίας για αυτές 
τις επιχειρήσεις τη μείωση του διοικητικού φόρτου και την εξάλειψη της περιττής νομοθεσίας και των περιττών νομοθεσιών, ενώ δεν 
υπονομεύουν εργασιακά και κοινωνικά δικαιώματα· τονίζει την ανάγκη να δοθεί μια δεύτερη ευκαιρία στους επιχειρηματίες που 
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απέτυχαν στην πρώτη τους επιχειρηματική προσπάθεια χωρίς δόλο και σεβάστηκαν τα δικαιώματα των εργαζομένων·

47. τονίζει ότι η κοινωνική επιχειρηματικότητα είναι ένας αναπτυσσόμενος τομέας που μπορεί να δώσει ώθηση στην οικονομία 
και παράλληλα να μετριάσει τη στέρηση, τον κοινωνικό αποκλεισμό και άλλα κοινωνικά προβλήματα· θεωρεί επομένως ότι 
η επιχειρηματική εκπαίδευση θα πρέπει να περιλαμβάνει μια κοινωνική διάσταση και πρέπει να καλύπτει θέματα όπως το δίκαιο 
εμπόριο, οι κοινωνικές επιχειρήσεις και τα εναλλακτικά επιχειρηματικά μοντέλα, συμπεριλαμβανομένων των συνεταιρισμών, με 
στόχο μια πιο κοινωνική, βιώσιμη και χωρίς αποκλεισμούς οικονομία·

48. ζητεί από την Επιτροπή και το Συμβούλιο να διερευνήσουν τους τρόπους αύξησης της παραγωγικότητας μέσω της 
επένδυσης στο ανθρώπινο κεφάλαιο, λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι οι εργαζόμενοι με τις καλύτερες ικανότητες, τις 
μεγαλύτερες δυνατότητες ενσωμάτωσης και τα περισσότερα προσόντα είναι αυτοί που μπορούν να ανταποκριθούν καλύτερα στις 
απαιτήσεις και τις προκλήσεις των επιχειρήσεων και των υπηρεσιών·

49. ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να επικεντρωθούν στους αυτοαπασχολούμενους ελεύθερους επιχειρηματίες, εξασφαλίζοντας 
επαρκή κοινωνική προστασία σε περίπτωση ασθένειας, ατυχήματος, ανεργίας και συνταξιοδότησης·

50. υπενθυμίζει τη σημασία εφαρμογής μιας πραγματικής νοοτροπίας επιχειρηματικότητας, η οποία θα ενθαρρύνει τους νέους 
στην επιχειρηματικότητα από τη νεαρή ηλικία· καλεί, ως εκ τούτου, τα κράτη μέλη να προσαρμόσουν τα προγράμματα εκπαίδευσης 
και κατάρτισης σε αυτήν την αρχή· υπογραμμίζει στα κράτη μέλη τη σημασία της δημιουργίας κινήτρων για επιχειρηματικότητα, 
ιδίως μέσω της εφαρμογής δημοσιονομικών κανόνων και της μείωσης του διοικητικού φόρτου· καλεί την Επιτροπή, σε στενή 
συνεργασία με τα κράτη μέλη, να λάβουν μέτρα για την βελτίωση της πληροφόρησης σχετικά με όλα τα ευρωπαϊκά ταμεία και 
προγράμματα με δυνατότητα προώθηση της επιχειρηματικότητας, των επενδύσεων και της πρόσβασης σε χρηματοδότηση, όπως το 
Erasmus Νεαροί Επιχειρηματίες·

51. υπογραμμίζει το αποτέλεσμα μόχλευσης του προϋπολογισμού της ΕΕ στους εθνικούς προϋπολογισμούς· υπογραμμίζει τον 
συμπληρωματικό ρόλο που διαδραματίζει ο προϋπολογισμός της ΕΕ στην επίτευξη των στόχων της Ένωσης στο πλαίσιο των 
κοινωνικών πολιτικών που είναι εγγεγραμμένες στην ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για το 2017 με στόχο τη δημιουργία 
περισσότερων και καλύτερων θέσεων εργασίας σε ολόκληρη την ΕΕ·

52. εκφράζει την ανησυχία του για την καθυστέρηση στην εφαρμογή των επιχειρησιακών προγραμμάτων κατά την τρέχουσα 
περίοδο προγραμματισμού· επισημαίνει το γεγονός ότι από τον Σεπτέμβριο του 2016 είχε οριστεί μόνο το 65 % των αρμόδιων 
εθνικών αρχών και καλεί τα κράτη μέλη να προβαίνουν σε πιο ενεργό χρήση των Ευρωπαϊκών Διαρθρωτικών και Επενδυτικών 
Ταμείων, προκειμένου να αντιμετωπίσουν τις εργασιακές και κοινωνικές προτεραιότητες και να υλοποιήσουν αυτές τις ειδικές 
συστάσεις ανά χώρα που στοχεύουν ειδικότερα και χωρίς αποκλεισμούς αντιμετώπιση των κοινωνικών και εργασιακών θεμάτων· 
ωστόσο, υπογραμμίζει, ταυτόχρονα, ότι τα ταμεία αυτά δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο για την υλοποίηση των ειδικών 
συστάσεων ανά χώρα (ΣΑΧ), καθώς αυτό θα μπορούσε να οδηγήσει στο να παραλειφθούν ενδεχομένως άλλοι σημαντικοί τομείς 
επενδύσεων· τονίζει ότι πρέπει να καταβληθούν περαιτέρω προσπάθειες για την απλούστευση των διαδικασιών, ιδίως στην 
περίπτωση των οριζόντιων και τομεακών δημοσιονομικών κανόνων, και την άρση των εμποδίων στην πρόσβαση της κοινωνίας των 
πολιτών σε κεφάλαια·

53. σημειώνει ότι η οικονομική ανάπτυξη στην ΕΕ και στη ζώνη του ευρώ διατηρείται σε μέτρια επίπεδα· τονίζει ότι απαιτούνται 
επενδύσεις στην έρευνα, την καινοτομία και την εκπαίδευση· σημειώνει ότι ο προϋπολογισμός της ΕΕ για το 2017 προβλέπει 
21 312,2 εκατομμύρια EUR σε πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων για την ανταγωνιστικότητα, την ανάπτυξη και τις θέσεις 
εργασίας μέσω προγραμμάτων όπως το πρόγραμμα «Ορίζων 2020», το COSME (πρόγραμμα για την ανταγωνιστικότητα των 
επιχειρήσεων και τις ΜΜΕ) και το Erasmus+·

54. τονίζει ότι τα ευρωπαϊκά ταμεία και προγράμματα, όπως το Erasmus για επιχειρηματίες, το Ευρωπαϊκό δίκτυο υπηρεσιών 
απασχόλησης (EURES), το πρόγραμμα για την ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεων και τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις (COSME), το 
πρόγραμμα για την απασχόληση και την κοινωνική καινοτομία (EaSI) και το Ευρωπαϊκό Ταμείο Στρατηγικών Επενδύσεων (ΕΤΣΕ) 
μπορούν να διευκολύνουν την πρόσβαση στη χρηματοδότηση και την τόνωση των επενδύσεων και, ως εκ τούτου, την 
επιχειρηματικότητα· υπενθυμίζει τη σημασία της αρχής της εταιρικής σχέσης, της προσθετικότητας, της προσέγγισης εκ των κάτω 
προς τα άνω και της διάθεσης επαρκών πόρων καθώς και της καλής ισορροπίας μεταξύ των καθηκόντων αναφοράς και της 
συλλογής δεδομένων από εκείνους που επωφελούνται των πιστώσεων· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει τη στενή παρακολούθηση 
της χρήσης των πιστώσεων της ΕΕ για βελτίωση της αποτελεσματικότητας· καλεί την Επιτροπή να καταρτίσει ειδικές συστάσεις ανά 
χώρα σχετικά με την χρησιμοποίηση των πιστώσεων της ΕΕ προκειμένου να αυξηθούν η κάλυψη και η αποτελεσματικότητα των 
κοινωνικών και ενεργητικών πολιτικών στην αγορά εργασίας σε εθνικό επίπεδο·
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55. εκφράζει ικανοποίηση για τη χορήγηση, το 2017, επιπλέον 500 εκατομμυρίων EUR στο σχέδιο προϋπολογισμού για την 
πρωτοβουλία για την απασχόληση των νέων (ΠΑΝ) και 200 εκατομμυρίων EUR για την ενίσχυση βασικών πρωτοβουλιών για την 
ανάπτυξη και τη δημιουργία θέσεων εργασίας· υπενθυμίζει την ανάγκη καλύτερης αξιοποίησης των διαθέσιμων κονδυλίων και 
πρωτοβουλιών που σχετίζονται με την εκπαίδευση και την κατάρτιση, τον πολιτισμό, τον αθλητισμό και τους νέους, και ενίσχυσης 
των επενδύσεων σε αυτούς τους τομείς, όπου κρίνεται σκόπιμο, ιδίως σε σχέση με θεματικούς τομείς που συνδέονται άμεσα με τη 
στρατηγική «Ευρώπη 2020», όπως η πρόωρη εγκατάλειψη του σχολείου, η τριτοβάθμια εκπαίδευση, η απασχόληση των νέων, 
η επαγγελματική εκπαίδευση και κατάρτιση, η δια βίου εκπαίδευση και η κινητικότητα, με στόχο την ανάπτυξη ανθεκτικότητας και 
τη μείωση της ανεργίας, ιδίως μεταξύ των νέων και των πιο ευπαθών ομάδων πληθυσμού, την πρόληψη της ριζοσπαστικοποίησης 
και τη διασφάλιση μακροπρόθεσμης κοινωνικής ένταξης·

56. χαιρετίζει την πρόταση της Επιτροπής για επέκταση του ΕΤΣΕ (πρόταση για «ΕΤΣΕ 2.0») και διπλασιασμό του ποσού του 
φτάνοντας στο ποσό των 630 δισεκατομμυρίων EUR μέχρι το 2022, βελτιώνοντας ταυτόχρονα τη γεωγραφική και την τομεακή 
κάλυψη· σημειώνει ότι η συμβολή του ΕΤΣΕ δεν υπήρξε μέχρι τώρα επιτυχής στη βελτίωση της κοινωνικής και οικονομικής 
σύγκλισης μεταξύ των κρατών μελών και των περιφερειών τους στο εσωτερικό της Ένωσης ούτε στη στοχοθέτηση των κοινωνικών 
υποδομών· υπενθυμίζει ότι τα περισσότερα έργα έχουν εγκριθεί στις οικονομικά πιο υγιείς περιοχές της δυτικής Ευρώπης, 
εμβαθύνοντας έτσι το επενδυτικό χάσμα μεταξύ των κρατών μελών και ενισχύοντας τις ευρωπαϊκές ανισορροπίες· καλεί την 
Επιτροπή να βοηθήσει τις ασθενέστερες περιοχές στη διαδικασία υποβολής αιτήσεων, χωρίς να τροποποιήσει τη βασική προϋπόθεση 
για επιλογή των έργων αποκλειστικά βάσει της ποιότητας· καλεί επειγόντως την Επιτροπή να στηρίξει τις κοινωνικές επιχειρήσεις και 
τις ΜΜΕ, προκειμένου να έχουν πρόσβαση στο ΕΤΣΕ· καλεί την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων να λάβουν 
πρόσθετα και προληπτικά μέτρα προκειμένου να διασφαλίσουν ότι όλα τα κράτη μέλη και οι τομείς στοχοθετούνται κατάλληλα ως 
προς την πρόσβασή τους στο ΕΤΣΕ, ιδίως όσοι συμβάλλουν άμεσα στην αντιμετώπιση της φτώχειας και του κοινωνικού 
αποκλεισμού· τονίζει την ανάγκη να ενισχυθούν οι διοικητικές δυνατότητες, όπως ο Ευρωπαϊκός Κόμβος Επενδυτικών Συμβουλών· 
εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι δεν υπάρχουν διαθέσιμα στοιχεία για τις θέσεις εργασίας που αναμένεται να 
δημιουργηθούν ως αποτέλεσμα των επενδύσεων του ΕΤΣΕ· καλεί την Επιτροπή να παρακολουθεί και να ελέγχει τις επενδύσεις στο 
πλαίσιο του ΕΤΣΕ, να προβαίνει στη μέτρηση των οικονομικών και κοινωνικών επιπτώσεών τους και να διασφαλίζει ότι το ΕΤΣΕ δεν 
επικαλύπτει υφιστάμενα χρηματοδοτικά προγράμματα ούτε υποκαθιστά άμεσες δημόσιες δαπάνες· επαναλαμβάνει την έκκλησή του 
για επένδυση στο ανθρώπινο και κοινωνικό κεφάλαιο, όπως υγειονομική περίθαλψη, παιδική μέριμνα και οικονομικά προσιτή 
στέγαση·

57. επισημαίνει ότι οι εξόχως απόκεντρες περιοχές αντιμετωπίζουν πλήθος διαρθρωτικών περιορισμών, ο μόνιμος και 
σωρευτικός χαρακτήρας των οποίων αναχαιτίζει σημαντικά την ανάπτυξή τους· καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει την εφαρμογή του 
άρθρου 349 ΣΛΕΕ·

58. τονίζει την ανάγκη ισχυρότερης δέσμευσης της Επιτροπής και των κρατών μελών υπέρ της εφαρμογής του άρθρου 174 της 
ΣΛΕΕ· υπογραμμίζει ότι η μεγαλύτερη εδαφική συνοχή προϋποθέτει μεγαλύτερη οικονομική και κοινωνική συνοχή, και για τον 
λόγο αυτό ζητεί να πραγματοποιηθούν στρατηγικές επενδύσεις στις εν λόγω περιοχές, ιδίως στο ευρυζωνικό δίκτυο, με στόχο την 
ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας, τη βελτίωση του βιομηχανικού ιστού και της εδαφικής διάρθρωσης και, εν τέλει, την εδραίωση 
του πληθυσμού τους·

59. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να ενθαρρύνουν τη συμμετοχή όλων των επιπέδων διακυβέρνησης και όλων των 
άμεσα ενδιαφερομένων στον εντοπισμό των εμποδίων που παρακωλύουν τις επενδύσεις, εστιάζοντας στις περιφέρειες και τους 
τομείς με τις μεγαλύτερες ανάγκες καθώς και στη διάθεση επαρκών μέσων για τον συνδυασμό δημόσιας και ιδιωτικής 
χρηματοδότησης·

60. ζητεί από την Επιτροπή να εφαρμοστούν πολιτικές που στοχεύουν στην καταπολέμηση της δημογραφικής παρακμής και της 
διασποράς του πληθυσμού· τονίζει ότι η πολιτική συνοχής της ΕΕ πρέπει να θέσει ως μία από τις προτεραιότητές της τη μέριμνα 
προς τις περιοχές που βιώνουν δημογραφική παρακμή·

61. Υπογραμμίζει ότι πρέπει να διασφαλίζεται καθολική πρόσβαση σε δημόσιες, βασιζόμενες στην αλληλεγγύη και επαρκείς 
συντάξεις και συντάξεις γήρατος· αναγνωρίζει τις προκλήσεις που αντιμετωπίζουν τα κράτη μέλη να ενισχύουν τη βιωσιμότητα των 
συνταξιοδοτικών συστημάτων, αλλά τονίζει τη σημασία της διαφύλαξης της αλληλεγγύης στα συνταξιοδοτικά συστήματα με την 
ενίσχυση από την πλευρά των εσόδων, χωρίς κατ' ανάγκη αύξηση της ηλικίας συνταξιοδότησης· · υπογραμμίζει τη σημασία της 
ύπαρξης δημόσιων και επαγγελματικών συνταξιοδοτικών συστημάτων που θα εξασφαλίζουν επαρκές συνταξιοδοτικό εισόδημα 
αρκετά πάνω από το όριο της φτώχειας και θα παρέχει στους συνταξιούχους τη δυνατότητα να διατηρήσουν το βιοτικό τους 
επίπεδο· πιστεύει ότι ο καλύτερος τρόπος για να εξασφαλιστούν βιώσιμες, ασφαλείς και επαρκείς συντάξεις για τις γυναίκες και 
τους άνδρες είναι η αύξηση του συνολικού ποσοστού απασχόλησης και η βελτίωση της ποιότητας της απασχόλησης σε όλες τις 
ηλικίες, η βελτίωση των συνθηκών εργασίας και απασχόλησης και η δέσμευση στην εξασφάλιση των απαραίτητων 
συμπληρωματικών δημοσίων δαπανών· πιστεύει ότι οι μεταρρυθμίσεις του συνταξιοδοτικού συστήματος θα πρέπει να 
επικεντρωθούν, μεταξύ άλλων πτυχών, στην πραγματική ηλικία συνταξιοδότησης και να αντικατοπτρίζουν τις τάσεις της αγοράς 

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/161

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



εργασίας, τα ποσοστά γεννήσεων, την κατάσταση της υγείας και του πλούτου, τις συνθήκες εργασίας και τον δείκτη οικονομικής 
εξάρτησης· θεωρεί ότι οι μεταρρυθμίσεις αυτές πρέπει επίσης να λαμβάνουν υπόψη την κατάσταση των εκατομμυρίων εργαζομένων 
στην Ευρώπη, ιδίως των γυναικών, των νέων και των αυτοαπασχολούμενων, που πλήττονται από την ανασφάλιστη, άτυπη 
απασχόληση, τις περιόδους ακούσιας ανεργίας και τη μείωση του χρόνου εργασίας·

62. επισημαίνει στα κράτη μέλη, λαμβάνοντας υπόψη τη γήρανση των ευρωπαίων πολιτών και τις επιπτώσεις της όσον αφορά 
την αύξηση των αναγκών άτυπης και επίσημης φροντίδας, την ανάγκη να επενδύσουν στην προώθηση της δημόσιας υγείας και την 
πρόληψη των ασθενειών, διασφαλίζοντας και βελτιώνοντας παράλληλα τη βιωσιμότητα, την ασφάλεια, την επάρκεια και την 
αποτελεσματικότητα των συστημάτων κοινωνικής προστασίας και την παροχή ποιοτικών μακροπρόθεσμων κοινωνικών υπηρεσιών 
κατά τις επόμενες δεκαετίες· ενθαρρύνει, συνεπώς, τα κράτη μέλη να αναπτύξουν στρατηγικές που να διασφαλίζουν επαρκή 
χρηματοδότηση, στελέχωση και ανάπτυξη αυτών των συστημάτων και υπηρεσιών και να επεκτείνουν την κάλυψη των συστημάτων 
κοινωνικής ασφάλισης προς όφελος της κοινωνίας και του ατόμου· ειδικότερα, καλεί την Επιτροπή, τα κράτη μέλη και τους 
κοινωνικούς εταίρους:

— να ενθαρρύνουν την αύξηση των ποσοστών απασχόλησης για όλες τις ηλικιακές ομάδες·

— να εργαστούν για τη μείωση του διαχωρισμού των φύλων και του χάσματος στις αμοιβές των φύλων·

— να προσαρμόσουν τις αγορές εργασίας στους εργαζόμενους μεγαλύτερης ηλικίας μέσω φιλικών προς τους ηλικιωμένους 
συνθηκών εργασίας που θα τους επιτρέπουν να εργάζονται μέχρι τη νόμιμη ηλικία συνταξιοδότησης·

— να καταπολεμήσουν τα στερεότυπα λόγω ηλικίας στις αγορές εργασίας·

— να διασφαλίσουν μια προληπτική και βάσει του κύκλου ζωής προσέγγιση για την υγεία και την ασφάλεια στην εργασία·

— να εστιάσουν στην ισορροπία μεταξύ επαγγελματικής και προσωπικής ζωής για τα άτομα με υποχρεώσεις παροχής φροντίδας 
μέσω κατάλληλων συστημάτων φροντίδας και αδειών και στήριξης των ανεπίσημων παρόχων φροντίδας·

— να στηρίξουν και να ενημερώσουν τους εργοδότες, ιδίως στις ΜΜΕ, σχετικά με τους τρόπους βελτίωσης του περιβάλλοντος 
εργασίας, ώστε οι εργαζόμενοι όλων των ηλικιών να παραμείνουν παραγωγικοί·

— να στηρίξουν τις δημόσιες υπηρεσίες απασχόλησης, ώστε να μπορούν να παρέχουν ουσιαστική βοήθεια σε ηλικιωμένους που 
αναζητούν εργασία·

— να επενδύσουν και να προωθήσουν τη δια βίου μάθηση για τους εργαζόμενους όλων των ηλικιών, τόσο εντός όσο και εκτός του 
χώρου εργασίας, κα να αναπτύξουν συστήματα για την επικύρωση και την πιστοποίηση των δεξιοτήτων·

— να βοηθήσουν τους εργαζόμενους μεγαλύτερης ηλικίας να παραμείνουν ενεργοί για περισσότερο διάστημα και να 
προετοιμαστούν για τη συνταξιοδότηση μέσω ευέλικτων συνθηκών εργασίας επιτρέποντας τη μείωση του χρόνου εργασίας τους 
κατά τη μετάβαση από την εργασία στη συνταξιοδότηση·

63. υπογραμμίζει την ανάγκη να παρακολουθεί η Επιτροπή τις εξελίξεις στην έλλειψη στέγης και τον αποκλεισμό από τη 
στέγαση, καθώς και την εξέλιξη των τιμών των κατοικιών στα κράτη μέλη· ζητά επείγουσες ενέργειες για την αντιμετώπιση της 
αύξησης της έλλειψης στέγης και του αποκλεισμού από τη στέγαση σε πολλά κράτη μέλη· εκφράζει την ανησυχία του για τις 
πιθανές κοινωνικές επιπτώσεις του υψηλού αριθμού των μη εξυπηρετούμενων δανείων στους ισολογισμούς των τραπεζών, και ιδίως 
για τη δήλωση της Επιτροπής ότι θα πρέπει να ενθαρρυνθεί η πώλησή τους σε μη τραπεζικά ιδρύματα, που θα μπορούσε να 
οδηγήσει σε κύμα εξώσεων· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη, την Επιτροπή και την ΕΤΕπ να χρησιμοποιήσουν το Ευρωπαϊκό Ταμείο 
Κοινωνικών Επενδύσεων για επενδύσεις σε κοινωνικές υποδομές και να διασφαλίσουν το δικαίωμα σε ικανοποιητική, οικονομικά 
προσιτή στέγαση σε όλους τους πολίτες·

64. διαπιστώνει με ανησυχία ότι σε ορισμένα κράτη μέλη οι μισθοί δεν επαρκούν για να διασφαλίσουν μια αξιοπρεπή ζωή, 
μετατρέποντας έτσι τους εργαζόμενους σε «φτωχούς εργαζομένους» και αποθαρρύνοντας την επιστροφή των ανέργων στην αγορά 
εργασίας· υποστηρίζει, στο πλαίσιο αυτό, την ενίσχυση των συλλογικών διαπραγματεύσεων·

65. ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν τα αναγκαία μέτρα για την κοινωνική ένταξη των προσφύγων, των εθνοτικών 
μειονοτήτων και των μεταναστών·
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66. επικροτεί το γεγονός ότι στην ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για το 2017, τονίζεται η ανάγκη προώθησης των 
μεταρρυθμίσεων των συστημάτων φορολογίας και παροχών με στόχο τη βελτίωση των κινήτρων για εργασία και την αύξηση της 
ανταμοιβής της εργασίας, επειδή τα φορολογικά συστήματα μπορούν, επίσης, να συμβάλουν στην καταπολέμηση των 
εισοδηματικών ανισοτήτων και της φτώχειας, καθώς και στην αύξηση της ανταγωνιστικότητας σε παγκόσμιο επίπεδο· ζητεί από τα 
κράτη μέλη σταδιακή μετατόπιση της φορολογίας από την εργασία σε άλλες πηγές·

67. ζητεί μεταρρυθμίσεις στα συστήματα υγείας και μακροχρόνιας φροντίδας που να επικεντρώνονται στην αύξηση της 
πρόληψης και της προαγωγής της υγείας, τη διατήρηση καθολικά προσβάσιμων ποιοτικών υπηρεσιών υγείας και τη μείωση των 
ανισοτήτων στην πρόσβαση στις υπηρεσίες υγείας·

68. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να συνεργαστούν για να εξαλείψουν τα εμπόδια που παρακωλύουν την εργασιακή 
κινητικότητα, διασφαλίζοντας ότι οι διακινούμενοι εργαζόμενοι της ΕΕ τυγχάνουν ίσης μεταχείρισης με τους μη διακινούμενους 
εργαζόμενους·

69. καλεί τα κράτη μέλη να αυξήσουν την κάλυψη, την αποδοτικότητα και την αποτελεσματικότητα των ενεργητικών και 
βιώσιμων πολιτικών στην αγορά εργασίας, σε στενή συνεργασία με τους κοινωνικούς εταίρους· χαιρετίζει την πρόσκληση που 
πραγματοποιείται στην ΕΕΑ 2017 για περισσότερες προσπάθειες για την ανάπτυξη μέτρων που αποσκοπούν στην υποστήριξη της 
ένταξης στην αγορά εργασίας των μειονεκτουσών ομάδων, ιδίως των ατόμων με αναπηρία, λαμβάνοντας υπόψη τις μακροχρόνιες 
θετικές οικονομικές και κοινωνικές επιπτώσεις·

70. καλεί τα κράτη μέλη να καθορίσουν φιλόδοξα κοινωνικά πρότυπα, με βάση τις δικές τους ΣΑΧ, σύμφωνα με τις εθνικές 
αρμοδιότητες τους και την οικονομική και δημοσιονομική κατάσταση, ιδίως θεσπίζοντας συστήματα επαρκούς ελάχιστου 
εισοδήματος, όπου δεν υπάρχουν, καθ’ όλη τη διάρκεια του κύκλου ζωής και καλύπτοντας τα κενά που δημιουργούνται στα επαρκή 
συστήματα ελάχιστου εισοδήματος από την ανεπαρκή κάλυψη ή την αδυναμία λήψης·

71. εκφράζει ικανοποίηση για την πρωτοβουλία της Επιτροπής για την έναρξη διαβουλεύσεων σχετικά με τη δημιουργία 
ευρωπαϊκού πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων· θεωρεί ότι η πρωτοβουλία αυτή θα πρέπει να είναι σε θέση να ενισχύσει την ανάπτυξη 
πιο ευέλικτων δεξιοτήτων και ικανοτήτων, δράσεων δια βίου μάθησης και ενεργού υποστήριξης της ποιοτικής απασχόλησης·

72. επαναλαμβάνει το αίτημα που υπέβαλε στην Επιτροπή, στην τελευταία γνωμοδότηση της Επιτροπής Απασχόλησης και 
Κοινωνικών Υποθέσεων προς την Επιτροπή Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής, να εξετάσει τη θέσπιση μιας διαδικασίας για 
τις κοινωνικές ανισότητες στην κατάρτιση των ειδικών συστάσεων ανά χώρα, προκειμένου να αποφευχθεί τυχόν υποβάθμιση των 
προτύπων που βασίζονται στην αποτελεσματική χρήση των κοινωνικών δεικτών και των δεικτών απασχόλησης στο πλαίσιο της 
μακροοικονομικής εποπτείας·

73. καλεί τα κράτη μέλη να δώσουν μεγαλύτερη έμφαση στην έξοδο από τον φαύλο κύκλο της φτώχειας και στην προώθηση 
της ισότητας· καλεί την Επιτροπή να προβεί σε ισχυρότερες συστάσεις προς τα κράτη μέλη σχετικά με την κοινωνική ένταξη και 
προστασία, πέραν του εργατικού δυναμικού, και ιδίως σχετικά με την επένδυση στα παιδιά·

74. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη συμμετοχή στη διαδικασία του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου, των κοινωνικών εταίρων, των 
εθνικών κοινοβουλίων και άλλων ενδιαφερομένων φορέων από την κοινωνία των πολιτών· επαναλαμβάνει ότι πρέπει να επιδιώκεται 
ο κοινωνικός διάλογος σε όλα τα στάδια του Εξαμήνου, απαραίτητη προϋπόθεση για την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας και 
της επάρκειας των ευρωπαϊκών και εθνικών πολιτικών και, ως εκ τούτου, πρέπει να συνεχιστεί σε όλες τις φάσεις του εξαμήνου· 
υπογραμμίζει την ανάγκη να καταστεί αποτελεσματικότερη η συμμετοχή, μέσα από την εξασφάλιση χρήσιμου χρονοδιαγράμματος, 
πρόσβασης στα έγγραφα και κατάλληλου διαλόγου·

75. υπενθυμίζει τα διάφορα αιτήματα για συζήτηση στα οποία ενισχύεται και λαμβάνεται υπόψη η θέση του Κοινοβουλίου 
προτού το Συμβούλιο λάβει απόφαση· ζητά, επιπλέον, να είναι ισότιμη η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων με την 
Επιτροπή Οικονομικών Υποθέσεων, λαμβάνοντας υπόψη τις συγκεκριμένες αρμοδιότητές τους, όποτε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
καλείται να παράσχει γνωμοδότηση στα διάφορα στάδια του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου·

76. θεωρεί ότι θα πρέπει να συγκληθεί μια ευρωπαϊκή κοινωνική συνέλευση, στην οποία εκπρόσωποι των κοινωνικών εταίρων, 
των εθνικών κυβερνήσεων και κοινοβουλίων και των θεσμικών οργάνων της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένου του ευρύτερου κοινού, θα 
συζητήσουν το μέλλον και τον σχεδιασμό ενός ευρωπαϊκού κοινωνικού μοντέλου·

77. ζητεί για μια ακόμη φορά την ενίσχυση του ρόλου του Συμβουλίου Απασχόλησης, Κοινωνικής Πολιτικής, Υγείας και 
Καταναλωτών (EPSCO) στο Ευρωπαϊκό Εξάμηνο·

78. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 
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P8_TA(2017)0040

Διακυβέρνηση της ενιαίας αγοράς στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου 2017

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την ετήσια έκθεση όσον αφορά τη 
διακυβέρνηση της ενιαίας αγοράς στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου 2017 (2016/2248(INI))

(2018/C 252/16)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 25ης Φεβρουαρίου 2016, σχετικά με τη διακυβέρνηση της ενιαίας αγοράς στο πλαίσιο 
του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου 2016 (1), και τη συνέχεια που έδωσε η Επιτροπή, η οποία εγκρίθηκε στις 27 Απριλίου 2016,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 11ης Μαρτίου 2015, σχετικά με τη διακυβέρνηση της ενιαίας αγοράς στο πλαίσιο του 
Ευρωπαϊκού Εξαμήνου 2015 (2), και τη συνέχεια που έδωσε η Επιτροπή, η οποία εγκρίθηκε στις 3 Ιουνίου 2015,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 25ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με τη διακυβέρνηση της ενιαίας αγοράς στο πλαίσιο 
του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου 2014 (3), και τη συνέχεια που έδωσε η Επιτροπή, η οποία εγκρίθηκε στις 28 Μαΐου 2014,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 7ης Φεβρουαρίου 2013, που περιέχει συστάσεις προς την Επιτροπή σχετικά με τη 
διακυβέρνηση της ενιαίας αγοράς (4), και τη συνέχεια που έδωσε η Επιτροπή, η οποία εγκρίθηκε στις 8 Μαΐου 2013,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 26ης Μαΐου 2016, σχετικά με τη στρατηγική για την ενιαία αγορά (5),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 26ης Μαΐου 2016, σχετικά με τους μη δασμολογικούς φραγμούς στην Ενιαία Αγορά (6),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 26ης Νοεμβρίου 2015, με τίτλο «Ετήσια Επισκόπηση της Ανάπτυξης για το 
2016 — Ενίσχυση της ανάκαμψης και προώθηση της σύγκλισης» (COM(2015)0690),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 16ης Νοεμβρίου 2016 σχετικά με την ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης 
2017 (COM(2016)0725),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 28ης Οκτωβρίου 2015 με τίτλο «Αναβάθμιση της Ενιαίας Αγοράς: 
περισσότερες ευκαιρίες για τους πολίτες και τις επιχειρήσεις» (COM(2015)0550) και την έκθεση σχετικά με την ολοκλήρωση 
και την ανταγωνιστικότητα της Ενιαίας Αγοράς στην ΕΕ και τα κράτη μέλη της (SWD(2015)0203),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 6ης Μαΐου 2015, με τίτλο «Στρατηγική για την ψηφιακή ενιαία αγορά της 
Ευρώπης» (COM(2015)0192),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 8ης Ιουνίου 2012, με τίτλο «Καλύτερη διακυβέρνηση για την ενιαία αγορά» 
(COM(2012)0259),
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— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 8ης Ιουνίου 2012, σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας για τις υπηρεσίες 
(COM(2012)0261), όπως επικαιροποιήθηκε τον Οκτώβριο 2015,

— έχοντας υπόψη τη μελέτη του Σεπτεμβρίου 2014 με τίτλο «The Cost of Non-Europe in the Single Market» (Το κόστος της μη 
Ευρώπης στην ενιαία αγορά), τη διενέργεια της οποίας ανέθεσε η επιτροπή Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των 
Καταναλωτών,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 21ης Οκτωβρίου 2015, σχετικά με τα βήματα για την ολοκλήρωση της 
Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης (COM(2015)0600),

— έχοντας υπόψη τη μελέτη του Σεπτεμβρίου 2014 με τίτλο «Indicators for Measuring the Performance of the Single 
Market — Building the Single Market Pillar of the European Semester» (Δείκτες για τη μέτρηση της επίδοσης της ενιαίας 
αγοράς — Οικοδόμηση του πυλώνα της ενιαίας αγοράς στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου), τη διενέργεια της οποίας 
ανέθεσε η επιτροπή Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών,

— έχοντας υπόψη τη μελέτη του Σεπτεμβρίου 2014 με τίτλο «Contribution of the Internal Market and Consumer Protection 
to Growth» (Η συμβολή της εσωτερικής αγοράς και της πολιτικής για την προστασία των καταναλωτών στην ανάπτυξη), τη 
διενέργεια της οποίας ανέθεσε η επιτροπή Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών,

— έχοντας υπόψη τον ηλεκτρονικό πίνακα αποτελεσμάτων της ενιαίας αγοράς του Ιουλίου 2016,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 17ης-18ης Μαρτίου 2016,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 28ης Ιουνίου 2016,

— έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο αριθ. 1 σχετικά με το ρόλο των εθνικών κοινοβουλίων στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

— έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο αριθ. 2 σχετικά με την εφαρμογή των αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών (A8-0016/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η υλοποίηση μιας βαθύτερης και δικαιότερης ενιαίας αγοράς θα συμβάλει καθοριστικά στη 
δημιουργία νέων θέσεων εργασίας, την προώθηση της παραγωγικότητας και τη διασφάλιση ευνοϊκού κλίματος για τις 
επενδύσεις και την καινοτομία και ενός περιβάλλοντος φιλικού προς τον καταναλωτή·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο σκοπός αυτός απαιτεί την εφαρμογή μιας ανανεωμένης προσέγγισης σε όλη την Ευρώπη, η οποία 
περιλαμβάνει και την έγκαιρη ολοκλήρωση και εφαρμογή των διαφόρων στρατηγικών για την ενιαία αγορά, ιδίως της 
στρατηγικής για την ψηφιακή ενιαία αγορά·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην ανανεωμένη αυτή προσέγγιση πρέπει να συμπεριληφθούν και οι επιπτώσεις της αποχώρησης του 
Ηνωμένου Βασιλείου από την ΕΕ όσον αφορά, μεταξύ άλλων, την ελεύθερη διακίνηση εμπορευμάτων και υπηρεσιών, το 
δικαίωμα της εγκατάστασης, την τελωνειακή ένωση και το κεκτημένο της εσωτερικής αγοράς γενικότερα·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι μετά την οικονομική κρίση που ξεκίνησε το 2008, η ΕΕ εξακολουθεί να διανύει περίοδο στασιμότητας 
παρουσιάζοντας αναιμική οικονομική ανάκαμψη, υψηλά ποσοστά ανεργίας και κοινωνική ευπάθεια· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
σύνθημα της ετήσιας επισκόπησης της ανάπτυξης για το 2016 ήταν θετικότερο και αφορούσε την «ενίσχυση της ανάκαμψης 
και την τόνωση της σύγκλισης»·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για το 2017 υπενθυμίζει την ανάγκη να επιτευχθεί οικονομική 
ανάκαμψη χωρίς αποκλεισμούς η οποία θα λαμβάνει υπόψη την κοινωνική διάσταση της ενιαίας αγοράς, ενώ επίσης τονίζει ότι 
η Ευρώπη χρειάζεται να επενδύσει σημαντικά στους νέους της και σε όσους αναζητούν εργασία καθώς επίσης και στις νεοφυείς 
και μικρομεσαίες επιχειρήσεις της·
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ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρά την οικονομική ανάκαμψη, η ανεργία παραμένει υπερβολικά υψηλή σε πολλά μέρη της 
Ευρώπης, και λαμβάνοντας υπόψη ότι η παρατεταμένη περίοδος υψηλής ανεργίας έχει δυσμενή κοινωνικό αντίκτυπο σε πολλά 
κράτη μέλη·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σκοπός του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου είναι η εντατικοποίηση του συντονισμού των οικονομικών και 
δημοσιονομικών πολιτικών στο σύνολο της ΕΕ προκειμένου να αυξηθεί η σταθερότητα, να τονωθεί η ανάπτυξη και 
η απασχόληση και να ενισχυθεί η ανταγωνιστικότητα, σύμφωνα με τους στόχους της κοινωνικής δικαιοσύνης και της 
προστασίας των πιο ευάλωτων κοινωνικών ομάδων· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο στόχος αυτός δεν έχει επιτευχθεί·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ενιαία αγορά είναι ένας από τους ακρογωνιαίους λίθους της ΕΕ και ένα από τα πλέον σημαντικά 
επιτεύγματά της· λαμβάνοντας υπόψη ότι προκειμένου το Ευρωπαϊκό Εξάμηνο να προωθήσει επιτυχώς την οικονομική 
ανάπτυξη και να σταθεροποιήσει τις οικονομίες πρέπει να περιλάβει επίσης την ενιαία αγορά και τις πολιτικές που αποσκοπούν 
στην ολοκλήρωσή της·

Ενίσχυση του πυλώνα της ενιαίας αγοράς στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου

1. υπογραμμίζει ότι η ενιαία αγορά είναι ένα από τα θεμέλια της ΕΕ και αποτελεί τη ραχοκοκαλιά των οικονομιών των κρατών 
μελών και του συνολικού ευρωπαϊκού εγχειρήματος· επισημαίνει ότι η ενιαία αγορά παραμένει κατακερματισμένη και ανεπαρκώς 
υλοποιημένη, ενώ έχει σημαντικές δυνατότητες για ανάπτυξη, καινοτομία και θέσεις απασχόλησης· τονίζει ότι η ενιαία αγορά 
διαδραματίζει καίριο ρόλο προκειμένου η ΕΕ να ενισχύσει με επιτυχία την ανάκαμψή της, να προωθήσει τη σύγκλιση και να στηρίξει 
τις επενδύσεις στους νέους της και στους αναζητούντες εργασία, καθώς και στις νεοφυείς και μικρομεσαίες επιχειρήσεις· καλεί την 
Επιτροπή να διασφαλίσει την ολοκλήρωση όλων των διαστάσεων της ενιαίας αγοράς, συμπεριλαμβανομένων αυτών που αφορούν τα 
αγαθά, τις υπηρεσίες, τα κεφάλαια, το εργατικό δυναμικό, την ενέργεια, τις μεταφορές και τον ψηφιακό τομέα·

2. επαναλαμβάνει την έκκλησή του για τη δημιουργία ενός ισχυρού πυλώνα ενιαίας αγοράς με κοινωνική διάσταση στο πλαίσιο 
του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου, ο οποίος θα περιλαμβάνει σύστημα τακτικής παρακολούθησης και εντοπισμού των φραγμών της κάθε 
χώρας που εμποδίζουν την ενιαία αγορά, οι οποίοι προσφάτως έχουν την τάση να εισάγονται με μεγαλύτερο αντίκτυπο, μεγαλύτερη 
συχνότητα και σε ευρύτερη κλίμακα στα κράτη μέλη· ζητεί μια εις βάθος αξιολόγηση της ολοκλήρωσης και της εσωτερικής 
ανταγωνιστικότητας της ενιαίας αγοράς· επιμένει ότι η αξιολόγηση της κατάστασης της ολοκλήρωσης της ενιαίας αγοράς θα πρέπει 
να καταστεί αναπόσπαστο μέρος του πλαισίου οικονομικής διακυβέρνησης·

3. υπενθυμίζει ότι το Ευρωπαϊκό Εξάμηνο θεσπίστηκε το 2010 προκειμένου να διασφαλίσει ότι τα κράτη μέλη θα εξετάζουν τα 
οικονομικά και δημοσιονομικά τους σχέδια από κοινού με τους εταίρους τους από την ΕΕ σε συγκεκριμένες περιόδους μέσα στο 
έτος, δίνοντάς τους τη δυνατότητα να διατυπώνουν σχόλια για τα σχέδια των εταίρων τους και να παρακολουθούν από κοινού την 
πρόοδό τους· τονίζει ότι είναι σημαντικό να διατηρηθεί η έμφαση στις κοινωνικές επιδόσεις καθώς και στην προώθηση της ανοδικής 
οικονομικής και κοινωνικής σύγκλισης·

4. τονίζει ότι ο πυλώνας της ενιαίας αγοράς στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου πρέπει να συμβάλει στον προσδιορισμό των 
τομέων που είναι καίριοι, όσον αφορά κάθε διάσταση της ενιαίας αγοράς, για τη δημιουργία ανάπτυξης και θέσεων εργασίας· 
τονίζει επιπλέον ότι ο πυλώνας αυτός πρέπει να λειτουργεί ως σημείο αναφοράς για την προσήλωση των κρατών μελών στις 
διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις·

5. επισημαίνει ότι ο πυλώνας της ενιαίας αγοράς στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου θα καταστήσει δυνατή την τακτική 
αξιολόγηση της διακυβέρνησης της ενιαίας αγοράς μέσω συστηματικών ελέγχων της εθνικής νομοθεσίας και εργαλείων ανάλυσης 
δεδομένων για τον εντοπισμό της μη συμμόρφωσης, με αποτέλεσμα να βελτιωθεί η παρακολούθηση της νομοθεσίας σχετικά με την 
ενιαία αγορά και να παρέχονται στα θεσμικά όργανα οι αναγκαίες πληροφορίες για τον ανασχεδιασμό, την υλοποίηση, την 
εφαρμογή και την επιβολή του κανονιστικού πλαισίου της ενιαίας αγοράς, κάτι που θα οδηγήσει σε απτά αποτελέσματα για τους 
πολίτες·

6. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις προσπάθειες της Επιτροπής να διασφαλίσει ότι τα οφέλη της παγκοσμιοποίησης και της 
τεχνολογικής αλλαγής κατανέμονται δίκαια σε διάφορες κοινωνικές ομάδες, ιδίως μεταξύ των νέων· ζητεί να ενισχυθεί 
η ευαισθητοποίηση σε όλα τα επίπεδα σχετικά με τον αντίκτυπο των πολιτικών και των μεταρρυθμίσεων στην κατανομή 
εισοδήματος και στη διασφάλιση ισότητας, δικαιοσύνης και συμμετοχικότητας·

7. πιστεύει ότι, όσον αφορά τα εθνικά μέτρα ή την εφαρμογή, η έγκαιρη παρέμβαση μπορεί να είναι αποτελεσματικότερη και να 
εξασφαλίζει την επίτευξη καλύτερων αποτελεσμάτων σε σύγκριση με τις διαδικασίες επί παραβάσει· τονίζει, εντούτοις, ότι εάν 
η διαδικασία έγκαιρης παρέμβασης δεν αποφέρει αποτελέσματα, η Επιτροπή πρέπει να χρησιμοποιήσει όλα τα διαθέσιμα μέτρα, 
συμπεριλαμβανομένων των διαδικασιών επί παραβάσει, ώστε να διασφαλίσει την πλήρη εφαρμογή της νομοθεσίας για την ενιαία 
αγορά·
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8. επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς την Επιτροπή να λάβει πλήρως υπόψη της τους τομείς που είναι καίριοι για την 
ανάπτυξη και τη δημιουργία θέσεων εργασίας προκειμένου να οικοδομηθεί μια ενιαία αγορά σε επίπεδο ΕΕ αντάξια των προκλήσεων 
του 21ου αιώνα, όπως έχουν ήδη προσδιοριστεί από την Επιτροπή και προσδιορίζονται περαιτέρω σε μελέτη του Σεπτεμβρίου 
2014 με τίτλο «The Cost of Non-Europe in the Single Market» (Το κόστος της μη Ευρώπης στην ενιαία αγορά) περιλαμβάνοντας 
τις υπηρεσίες, την ψηφιακή ενιαία αγορά και κυρίως το ηλεκτρονικό εμπόριο, το κεκτημένο για την προστασία των καταναλωτών, 
τις δημόσιες συμβάσεις και τις συμβάσεις παραχώρησης, καθώς επίσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των εμπορευμάτων·

9. καλεί επιτακτικά την Επιτροπή να προβαίνει σε συστηματική παρακολούθηση της εφαρμογής και επιβολής των κανόνων για 
την ενιαία αγορά μέσω των συστάσεων ανά χώρα (ΣΑΧ), ιδίως σε περιπτώσεις όπου οι εν λόγω κανόνες συμβάλλουν στις 
διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις, και υπενθυμίζει, στο πλαίσιο αυτό, τη σημασία της νέας προσέγγισης της Επιτροπής, η οποία δίνει 
έμφαση στην κοινωνική δικαιοσύνη· καλεί την Επιτροπή να υποβάλλει έκθεση στο Κοινοβούλιο σχετικά με την πρόοδο των κρατών 
μελών όσον αφορά την εφαρμογή των ΣΑΧ που αφορούν τη λειτουργία της ενιαίας αγοράς και την ολοκλήρωση των αγορών 
προϊόντων, αγαθών και υπηρεσιών, στο πλαίσιο της δέσμης για την ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης·

10. υπενθυμίζει ότι η συνολική εφαρμογή των βασικών μεταρρυθμίσεων που περιγράφονται στις ΣΑΧ εξακολουθεί να είναι 
απογοητευτική σε ορισμένους τομείς και ποικίλλει μεταξύ χωρών· καλεί τα κράτη μέλη να σημειώσουν ταχύτερη πρόοδο όσον 
αφορά την έγκριση μεταρρυθμίσεων σύμφωνα με τις ΣΑΧ, σε συνδυασμό με την ορθή αλληλουχία και υλοποίηση τους, 
προκειμένου να αυξηθεί το αναπτυξιακό δυναμικό και να ενισχυθεί η οικονομική, κοινωνική και εδαφική συνοχή·

11. πιστεύει ότι πρέπει να ενισχυθεί ο ενστερνισμός των ΣΑΧ από τα εθνικά κοινοβούλια· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να 
παρέχουν στην Επιτροπή τη δυνατότητα να παρουσιάζει τις ΣΑΧ στα εθνικά κοινοβούλια· ζητεί, επιπλέον, από τα κράτη μέλη να 
εφαρμόζουν τις ΣΑΧ· επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς την Επιτροπή να υποβάλλει έκθεση στην αρμόδια επιτροπή του 
Κοινοβουλίου σχετικά με τα μέτρα που λαμβάνονται για τη διασφάλιση προόδου στην εφαρμογή των ΣΑΧ και σχετικά με την 
πρόοδο που έχει επιτευχθεί μέχρι στιγμής·

12. καλεί το Συμβούλιο Ανταγωνιστικότητας να αναλάβει ενεργό ρόλο στην παρακολούθηση της εφαρμογής των ΣΑΧ από τα 
κράτη μέλη, καθώς και στη διαδικασία διατύπωσης των εν λόγω συστάσεων·

13. επισημαίνει ότι μεταξύ των στόχων του επενδυτικού σχεδίου για την Ευρώπη συγκαταλέγονται η άρση των περιττών 
φραγμών, η αύξηση της καινοτομίας και η εμβάθυνση της ενιαίας αγοράς με παράλληλη ενίσχυση των επενδύσεων στο ανθρώπινο 
δυναμικό και τις κοινωνικές υποδομές·

14. τονίζει ότι βελτίωση του επενδυτικού περιβάλλοντος σημαίνει ενίσχυση της ενιαίας αγοράς μέσω της παροχής μεγαλύτερης 
κανονιστικής προβλεψιμότητας και μέσω της ενίσχυσης των ισότιμων όρων ανταγωνισμού στην ΕΕ και της άρσης των περιττών 
φραγμών για τις επενδύσεις τόσο από το εσωτερικό όσο και από το εξωτερικό της ΕΕ· υπενθυμίζει ότι οι βιώσιμες επενδύσεις 
απαιτούν σταθερό και προβλέψιμο επιχειρηματικό περιβάλλον· σημειώνει ότι σε επίπεδο ΕΕ έχουν δρομολογηθεί πολλές επιμέρους 
πρωτοβουλίες, όπως καθορίζονται στη στρατηγική για την ενιαία αγορά, στην Ενεργειακή Ένωση και στην ψηφιακή ενιαία αγορά, 
ενώ θεωρεί ότι αυτή η προσπάθεια της ΕΕ πρέπει να συνοδευτεί από ανάλογη προσπάθεια σε εθνικό επίπεδο·

15. υπενθυμίζει ότι η νέα δέσμη συστάσεων για τη ζώνη του ευρώ περιλαμβάνει μεταρρυθμίσεις που αποσκοπούν στη 
διασφάλιση ανοιχτών και ανταγωνιστικών αγορών προϊόντων και υπηρεσιών· υπενθυμίζει επίσης ότι η καινοτομία και 
ο ανταγωνισμός σε εθνικό και διασυνοριακό επίπεδο είναι καίριας σημασίας για τη λειτουργία της ενιαίας αγοράς, και θεωρεί 
ότι η ευρωπαϊκή νομοθεσία θα πρέπει να επιδιώκει τη διασφάλισή τους·

16. υποστηρίζει την έκκληση της Επιτροπής προς τα κράτη μέλη να εντείνουν τις προσπάθειες τους σε ό,τι αφορά τα τρία 
στοιχεία του τριγώνου οικονομικής πολιτικής, και με αυτόν τον τρόπο, να εστιάσουν στην κοινωνική δικαιοσύνη προκειμένου να 
επιτύχουν πιο ισότιμη ανάπτυξη·

17. συμμερίζεται την άποψη της Επιτροπής ότι οι προσπάθειες σύγκλισης που είναι συμβατές με την ενιαία αγορά πρέπει να 
βασίζονται σε βέλτιστες πρακτικές όσον αφορά στρατηγικές διά βίου μάθησης, αποτελεσματικές πολιτικές για την επανένταξη των 
ανέργων στην αγορά εργασίας, και σύγχρονα και χωρίς αποκλεισμούς συστήματα κοινωνικής προστασίας και εκπαίδευσης·

Αξιοποίηση των δυνατοτήτων της ενιαίας αγοράς σε βασικούς τομείς ανάπτυξης

18. τονίζει ότι παρά την κατάργηση των δασμολογικών φραγμών στην ενιαία αγορά, εξακολουθούν να υπάρχουν πολλοί και 
διάφοροι περιττοί μη δασμολογικοί φραγμοί (ΜΔΦ)· επισημαίνει ότι η ενίσχυση της ενιαίας αγοράς απαιτεί άμεσες ενέργειες τόσο 
σε επίπεδο ΕΕ όσο και σε εθνικό επίπεδο προκειμένου να αρθούν αυτοί οι περιττοί ΜΔΦ κατά τρόπο που συνάδει με την προώθηση 
κοινωνικών, καταναλωτικών και περιβαλλοντικών προτύπων, με στόχο την ενίσχυση του ανταγωνισμού και τη δημιουργία 
ανάπτυξης και θέσεων εργασίας· τονίζει ότι ο προστατευτισμός και τα μέτρα που εισάγουν διακρίσεις εκ μέρους των κρατών μελών 
δεν θα πρέπει να γίνονται αποδεκτά· υπενθυμίζει ότι έχει καλέσει την Επιτροπή να παρουσιάσει, μέσα στο 2016, συνεκτική 
επισκόπηση των ΜΔΦ στην ενιαία αγορά και ανάλυση των μέσων αντιμετώπισης των φραγμών αυτών, καθιστώντας σαφή τη 
διαφορά μεταξύ των ΜΔΦ και των ρυθμίσεων που αποβλέπουν στην επίτευξη ενός θεμιτού στόχου δημόσιας πολιτικής ενός 
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κράτους μέλους με αναλογικό τρόπο, περιλαμβανομένης και μιας φιλόδοξης πρότασης για την εξάλειψη αυτών των ΜΔΦ το 
συντομότερο δυνατόν με σκοπό να αξιοποιηθεί το ανεκμετάλλευτο δυναμικό της ενιαίας αγοράς·

19. τονίζει ότι οι φραγμοί που αφορούν την ελεύθερη παροχή υπηρεσιών προκαλούν ιδιαίτερη ανησυχία, καθότι παρεμποδίζουν 
κυρίως τις διασυνοριακές δραστηριότητες των μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων, οι οποίες αποτελούν κινητήρια δύναμη για την 
ανάπτυξη της οικονομίας της ΕΕ· επισημαίνει ότι οι δυσανάλογες διοικητικές απαιτήσεις, επιθεωρήσεις και κυρώσεις μπορούν να 
οδηγήσουν σε αντιστροφή των επιτευγμάτων της ενιαίας αγοράς·

20. επισημαίνει τη στρατηγική για την ενιαία αγορά και τις στοχευμένες δράσεις της, οι οποίες θα πρέπει να αποσκοπούν στη 
δημιουργία ευκαιριών για καταναλωτές, επαγγελματίες και επιχειρήσεις, ιδίως για τις ΜΜΕ, στην ενθάρρυνση και στην επίτευξη του 
εκσυγχρονισμού και της καινοτομίας που χρειάζεται η Ευρώπη, καθώς και στη διασφάλιση της υλοποίησής της στην πράξη η οποία 
θα ωφελήσει καταναλωτές και επιχειρήσεις στην καθημερινότητά τους· παροτρύνει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
διασφαλίσουν τις βέλτιστες δυνατές συνθήκες για την ανάπτυξη και την άνθηση της συνεργατικής οικονομίας· υπογραμμίζει ότι 
η συνεργατική οικονομία παρουσιάζει τεράστιες δυνατότητες όσον αφορά την ανάπτυξη και τις επιλογές των καταναλωτών·

21. καλεί τα κράτη μέλη να θεσπίσουν μεταρρυθμίσεις και πολιτικές για τη διευκόλυνση της διάχυσης των νέων τεχνολογιών 
προκειμένου να διασφαλιστεί ότι τα οφέλη τους μπορούν να επεκταθούν σε μεγαλύτερο εύρος επιχειρήσεων· καλεί την Επιτροπή να 
παρουσιάσει ταχέως τις συγκεκριμένες προτάσεις, στις οποίες γίνεται αναφορά στο πλαίσιο της ετήσιας επισκόπησης της ανάπτυξης 
για το 2017, που συνδέονται με την εφαρμογή των κανόνων της ενιαίας αγοράς καθώς και μέτρων στον τομέα των επιχειρηματικών 
υπηρεσιών, μεταξύ άλλων με τη διευκόλυνση της διασυνοριακής παροχής τους και τη δημιουργία ενός απλού, σύγχρονου και 
θωρακισμένου έναντι της απάτης συστήματος ΦΠΑ·

22. εκφράζει την ικανοποίησή του για την ανακοίνωση της Επιτροπής, στο πλαίσιο της ετήσιας επισκόπησης της ανάπτυξης για 
το 2017, σχετικά με τις συνεχιζόμενες εργασίες για ένα ενιαίο πλαίσιο έγκρισης σε επίπεδο ΕΕ το οποίο θα εφαρμόζεται απευθείας 
στα μεγάλα έργα με διασυνοριακή διάσταση ή στις πλατφόρμες για σημαντικές επενδύσεις που περιλαμβάνουν εθνική 
συγχρηματοδότηση·

23. ζητεί από την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι θα εφαρμοστούν έγκαιρα οι νέες διατάξεις της ΕΕ για τις δημόσιες συμβάσεις 
και, ειδικότερα, η ανάπτυξη των ηλεκτρονικών δημοσίων συμβάσεων και οι νέες διατάξεις που ενθαρρύνουν τη διαίρεση των 
συμβάσεων σε παρτίδες, πράγμα απαραίτητο για την προαγωγή της καινοτομίας και του ανταγωνισμού καθώς και για τη στήριξη 
των ΜΜΕ στις αγορές δημοσίων συμβάσεων·

24. επισημαίνει, όσον αφορά την ενιαία αγορά υπηρεσιών, ότι είναι σαφής η ανάγκη βελτίωσης της διασυνοριακής παροχής 
υπηρεσιών, με παράλληλη διατήρηση της υψηλής ποιότητας των υπηρεσιών· σημειώνει την πρόταση της Επιτροπής για ευρωπαϊκή 
κάρτα υπηρεσιών και για εναρμονισμένο έντυπο κοινοποίησης· ενθαρρύνει την Επιτροπή να επανεξετάσει τις εξελίξεις της αγοράς 
και, αν χρειάζεται, να αναλάβει πρωτοβουλίες σε σχέση με τις απαιτήσεις ασφάλισης για τους φορείς παροχής υπηρεσιών προς τις 
επιχειρήσεις και οικοδομικών υπηρεσιών·

25. σημειώνει ότι πάνω από 5 500 επαγγέλματα στην Ευρώπη απαιτούν ειδικά προσόντα ή ειδικό τίτλο σπουδών, και επικροτεί 
εν προκειμένω την αμοιβαία αξιολόγηση των νομοθετικά κατοχυρωμένων επαγγελμάτων που διενεργήθηκε από την Επιτροπή σε 
συνεργασία με τα κράτη μέλη·

26. καλεί την Επιτροπή να δράσει αποφασιστικά κατά του προστατευτισμού των κρατών μελών· θεωρεί ότι τα κράτη μέλη θα 
πρέπει να μην εφαρμόζουν μέτρα που εισάγουν διακρίσεις, όπως εμπορικούς και φορολογικούς νόμους που αφορούν ορισμένους 
μόνο τομείς ή επιχειρηματικά μοντέλα που στρεβλώνουν τον ανταγωνισμό, καθιστώντας δύσκολο για τις ξένες επιχειρήσεις να 
εγκατασταθούν σε ένα συγκεκριμένο κράτος μέλος, γεγονός το οποίο συνιστά σαφή παραβίαση των αρχών της εσωτερικής αγοράς·

27. αναμένει, όσον αφορά την ενιαία αγορά εμπορευμάτων, πρόταση της Επιτροπής για την αναθεώρηση του κανονισμού περί 
αμοιβαίας αναγνώρισης, ο οποίος πρέπει να διασφαλίζει ότι οι εταιρείες διαθέτουν πραγματικό δικαίωμα να διακινούν ελεύθερα στο 
εσωτερικό της ΕΕ προϊόντα που διατίθενται νόμιμα στην αγορά ενός κράτους μέλους· τονίζει ότι η αρχή της αμοιβαίας αναγνώρισης 
δεν εφαρμόζεται ούτε τηρείται με κατάλληλο τρόπο από τα κράτη μέλη, γεγονός που αναγκάζει συχνά τις επιχειρήσεις να εστιάζουν 
τις προσπάθειες τους στην υπέρβαση των δυσκολιών που συνδέονται με την έλλειψη εφαρμογής αντί να επικεντρώνονται στις 
δραστηριότητές τους·

28. καλεί την Επιτροπή να προωθήσει το όραμά της για ένα ενιαίο και συνεκτικό ευρωπαϊκό σύστημα τυποποίησης που 
προσαρμόζεται στο μεταβαλλόμενο περιβάλλον, υποστηρίζει πολλαπλές πολιτικές και παρέχει οφέλη σε καταναλωτές και 
επιχειρήσεις· επισημαίνει ότι ευρωπαϊκά πρότυπα συχνά υιοθετούνται σε παγκόσμιο επίπεδο, καθώς παρουσιάζουν πλεονεκτήματα 
από άποψη διαλειτουργικότητας και ασφάλειας, μείωσης του κόστους και ευκολότερης ενσωμάτωσης των εταιρειών στην αλυσίδα 
αξίας και το εμπόριο, ενώ επιπλέον ενισχύουν και τη βιομηχανία μέσω της διεθνοποίησής της·
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29. υποστηρίζει ότι η προώθηση της ψηφιακής ενιαίας αγοράς έχει καθοριστική σημασία για την τόνωση της ανάπτυξης, τη 
δημιουργία ποιοτικών θέσεων εργασίας, την προώθηση της απαραίτητης καινοτομίας στην αγορά της ΕΕ, τη διατήρηση της 
ανταγωνιστικότητας της ευρωπαϊκής οικονομίας σε παγκόσμιο επίπεδο και τη δημιουργία οφελών τόσο για τις επιχειρήσεις όσο και 
για τους καταναλωτές· καλεί τα κράτη μέλη να συνεργάζονται πλήρως για την υλοποίηση της ψηφιακής ενιαίας αγοράς·

Ενίσχυση της διακυβέρνησης της ενιαίας αγοράς

30. επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς την Επιτροπή να βελτιώσει τη διακυβέρνηση της ενιαίας αγοράς μέσω της ανάπτυξης 
ενός συνόλου εργαλείων ανάλυσης, συμπεριλαμβανομένων κοινωνικών δεικτών, για την ορθότερη μέτρηση των επιδόσεων της 
ενιαίας αγοράς στο πλαίσιο του πυλώνα του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου που αφορά την ενιαία αγορά· πιστεύει ότι το εν λόγω εργαλείο 
ανάλυσης θα μπορούσε να παρέχει χρήσιμα στοιχεία για τις ΣΑΧ, την ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης, την καθοδήγηση του 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου προς τα κράτη μέλη και τα εθνικά σχέδια δράσης που στοχεύουν στην εφαρμογή των κατευθυντήριων 
γραμμών της ενιαίας αγοράς·

31. ζητεί να εξασφαλιστεί η εφαρμογή του πλαισίου για τη διακυβέρνηση της ενιαίας αγοράς και να ενισχυθούν 
η παρακολούθηση και η αξιολόγηση της ορθής, έγκαιρης και αποτελεσματικής υλοποίησης και εφαρμογής των κανόνων της ενιαίας 
αγοράς· καλεί τα κράτη μέλη να ενισχύσουν τις επιδόσεις τους όσον αφορά τη χρήση των εργαλείων διακυβέρνησης της ενιαίας 
αγοράς, και να χρησιμοποιούν καλύτερα τα στοιχεία που διατίθενται, στον πίνακα αποτελεσμάτων της ενιαίας αγοράς, για κάθε 
κράτος μέλος καθώς και για την εξέλιξή τους όσον αφορά τις επιδόσεις των εφαρμοζόμενων πολιτικών·

32. εξακολουθεί να θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να καθοριστεί ένα ολοκληρωμένο σύστημα μέτρησης, το οποίο θα συνδυάζει 
διαφορετικές μεθοδολογίες όπως σύνθετους δείκτες, ένα συστηματικό σύνολο δεικτών και τομεακά εργαλεία για τη μέτρηση των 
επιδόσεων της ενιαίας αγοράς, με στόχο να ενσωματωθεί το σύστημα αυτό στο Ευρωπαϊκό Εξάμηνο· καλεί την Επιτροπή, 
προκειμένου να μετρήσει και να ενθαρρύνει την εμβάθυνση της ενιαίας αγοράς σε βασικούς τομείς προτεραιότητας, να εξετάσει τη 
θέσπιση ενός βασικού δείκτη, καθώς και ενός στόχου για τον συγκεκριμένο δείκτη σε ό,τι αφορά την ολοκλήρωση της ενιαίας 
αγοράς·

33. επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς την Επιτροπή να θεσπίσει, όπου αυτό κρίνεται σκόπιμο, ποσοτικούς στόχους για τη 
μείωση της περιττής διοικητικής επιβάρυνσης σε ευρωπαϊκό επίπεδο· ζητεί να ληφθούν υπόψη αυτοί οι ποσοτικοί στόχοι στη νέα 
πρωτοβουλία της Επιτροπής για τη μείωση της διοικητικής επιβάρυνσης·

34. πιστεύει ότι τα κράτη μέλη οφείλουν να επιταχύνουν τις προσπάθειές τους, τόσο για τον εκσυγχρονισμό των δημόσιων 
διοικήσεών τους παρέχοντας περισσότερες και καλύτερα προσβάσιμες ψηφιακές υπηρεσίες στους πολίτες και τις επιχειρήσεις, όσο 
και για τη διευκόλυνση της διασυνοριακής συνεργασίας και της διαλειτουργικότητας των δημόσιων διοικήσεων·

35. καλεί την Επιτροπή να εκπονεί, πριν από κάθε νομοθετική πρωτοβουλία, διεξοδική εκτίμηση αντικτύπου στην οποία να 
λαμβάνονται υπόψη οι συνέπειες της πράξης για το επιχειρηματικό περιβάλλον σε όλα τα κράτη μέλη και να εκτιμάται προσεκτικά 
η σωστή ισορροπία ανάμεσα στο κόστος και τους στόχους του σχεδίου για το σύνολο της ΕΕ·

36. καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει με μεθοδικότητα τις δράσεις της στον τομέα της έξυπνης επιβολής καλλιεργώντας 
νοοτροπία συμμόρφωσης ώστε να αντιμετωπιστεί το πρόβλημα της μη πλήρους εφαρμογής και επιβολής της νομοθεσίας της ΕΕ, το 
οποίο έχει ως αποτέλεσμα τη μη αξιοποίηση όλων των ευκαιριών που προσφέρει θεωρητικά η ενιαία αγορά·

37. καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει τον μηχανισμό της επιτήρησης της αγοράς ώστε να εντοπίζονται μη ασφαλή και μη 
συμμορφούμενα προϊόντα και να αποσύρονται από την ενιαία αγορά· ζητεί εκ νέου να εγκριθεί αμέσως από το Συμβούλιο η δέσμη 
μέτρων για την ασφάλεια των προϊόντων και την εποπτεία της αγοράς·

38. επικροτεί και αναμένει με ενδιαφέρον την πρωτοβουλία της Επιτροπής για τη δημιουργία ενιαίας ψηφιακής πύλης 
αξιοποιώντας και βελτιώνοντας τα υφιστάμενα εργαλεία και τις υφιστάμενες υπηρεσίες, όπως π.χ. τα ενιαία κέντρα εξυπηρέτησης, 
τα σημεία επαφής για τα προϊόντα, τα σημεία επαφής για τα προϊόντα του τομέα των δομικών κατασκευών, τη δικτυακή πύλη «Η 
Ευρώπη σου» και το SOLVIT, με φιλικό προς τον χρήστη τρόπο προς όφελος τόσο των πολιτών όσο και των επιχειρήσεων·

39. αναγνωρίζει τον θετικό ρόλο των «σαρώσεων σε επίπεδο ΕΕ» (EU Sweeps), οι οποίες δρομολογήθηκαν από την Επιτροπή 
προκειμένου να ενισχυθεί η επιβολή της νομοθεσίας μέσω συντονισμένων δράσεων ελέγχου ώστε να εντοπίζονται παραβάσεις του 
δικαίου των καταναλωτών στο διαδικτυακό περιβάλλον·

40. αναγνωρίζει τη σημασία των αρχών της βελτίωσης της νομοθεσίας και της πρωτοβουλίας REFIT, προκειμένου να 
εξασφαλιστεί μεγαλύτερη συνοχή στην ισχύουσα και τη μελλοντική νομοθεσία, με παράλληλη διατήρηση της ρυθμιστικής 
κυριαρχίας και με σεβασμό προς την ανάγκη για κανονιστική ασφάλεια και προβλεψιμότητα·
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41. τονίζει τη σημασία της βοήθειας της Επιτροπής και της συνεργασίας της με τα κράτη μέλη στον τομέα της καλύτερης 
μεταφοράς, υλοποίησης και εφαρμογής της νομοθεσίας για την ενιαία αγορά· τονίζει εν προκειμένω την ανάγκη ανάληψης και 
άλλων δράσεων σε εθνικό επίπεδο που θα αποσκοπούν, μεταξύ άλλων, στη μείωση της διοικητικής επιβάρυνσης και στη μη επιβολή 
πρόσθετων απαιτήσεων όταν μεταφέρονται οδηγίες στο εθνικό δίκαιο («κανονιστικός υπερθεματισμός»), όπως π.χ. οι φορολογικοί 
φραγμοί που παρακωλύουν τις διασυνοριακές επενδύσεις·

42. τονίζει ότι η ενιαία αγορά θα πρέπει να συνεχίσει να εξυπηρετεί όλους τους ενδιαφερόμενους –τους πολίτες της ΕΕ και 
κυρίως τους φοιτητές, τους επαγγελματίες και τους επιχειρηματίες, ιδίως τις ΜΜΕ– σε όλα τα κράτη μέλη, τα οποία θα πρέπει να 
βρίσκονται σε συνεχή διάλογο και να εξετάζουν προσεκτικά τι λειτουργεί και τι όχι, καθώς επίσης και με ποιον τρόπο θα πρέπει να 
αναπτυχθεί στο μέλλον η πολιτική για την ενιαία αγορά· επισημαίνει εν προκειμένω τον ρόλο του «Φόρουμ για την Ενιαία Αγορά», 
το οποίο οργανώνεται σε ετήσια βάση από την Επιτροπή σε συνεργασία με τοπικούς εταίρους, όπως εθνικές αρχές, φορείς της 
κοινωνίας των πολιτών, κοινωνικούς εταίρους, εμπορικά επιμελητήρια και επιχειρηματικές ενώσεις·

ο

ο  ο

43. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, στο Συμβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, 
καθώς και στις κυβερνήσεις και στα κοινοβούλια των κρατών μελών. 

C 252/170 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



P8_TA(2017)0041

Τραπεζική ένωση — Ετήσια έκθεση για το 2016

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την Τραπεζική Ένωση — Ετήσια 
έκθεση για το 2016 (2016/2247(INI))

(2018/C 252/17)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το σχέδιο δράσης της Επιτροπής για την Ένωση Κεφαλαιαγορών, της 30ής Σεπτεμβρίου 2015 
(COM(2015)0468),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 19ης Ιανουαρίου 2016, σχετικά με τον απολογισμό και τις προκλήσεις της ρύθμισης των 
χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών σε επίπεδο ΕΕ: αντίκτυπος και επόμενα βήματα προς ένα αποδοτικότερο και αποτελεσματικό 
πλαίσιο της ΕΕ για την χρηματοπιστωτική ρύθμιση και την Ένωση Κεφαλαιαγορών (1),

— έχοντας υπόψη τη δήλωση της συνόδου κορυφής των μελών της ευρωζώνης, της 29ης Ιουνίου 2012, στην οποία δηλώνεται 
η πρόθεση «να σπάσει ο φαύλος κύκλος τραπεζών και δημοσίου χρέους» (2),

— έχοντας υπόψη την πρώτη επισκόπηση σκιώδους τραπεζικού τομέα της ΕΕ (EU Shadow Banking Monitor) του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου Συστημικού Κινδύνου (ΕΣΣΚ), του Ιουλίου 2016,

— έχοντας υπόψη την έκθεση του Διεθνούς Νομισματικού Ταμείου (ΔΝΤ) του 2016 για την παγκόσμια χρηματοπιστωτική 
σταθερότητα,

— έχοντας υπόψη τα αποτελέσματα των προσομοιώσεων ακραίων καταστάσεων που διεξήγαγε η Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών 
(ΕΑΤ), τα οποία δημοσιεύτηκαν στις 29 Ιουλίου 2016,

— έχοντας υπόψη τα αποτελέσματα της διαδικασίας παρακολούθησης του πλαισίου ΟΚΑ IV-ΚΚΑ/ Βασιλεία ΙΙΙ από την ΕΑΤ, 
βάσει δεδομένων του Δεκεμβρίου 2015, τα οποία δημοσιεύτηκαν τον Σεπτέμβριο 2016,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου ECOFIN, της 17ης Ιουνίου 2016, σχετικά με οδικό χάρτη για την 
ολοκλήρωση της Τραπεζικής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 24ης Νοεμβρίου 2015, με τίτλο «Προς την ολοκλήρωση της Τραπεζικής 
Ένωσης» (COM(2015)0587),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1024/2013 του Συμβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου 2013, για την ανάθεση ειδικών 
καθηκόντων στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα σχετικά με τις πολιτικές που αφορούν την προληπτική εποπτεία των πιστωτικών 
ιδρυμάτων (3) (κανονισμός ΕΕΜ),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 468/2014 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 16ης Απριλίου 2014, που 
θεσπίζει το πλαίσιο συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, των εθνικών αρμόδιων αρχών και των εθνικών 
εντεταλμένων αρχών εντός του Ενιαίου Εποπτικού Μηχανισμού (4) (κανονισμός για το πλαίσιο ΕΕΜ),
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— έχοντας υπόψη τη δήλωση του Ενιαίου Εποπτικού Μηχανισμού (ΕΕΜ) σχετικά με τις προτεραιότητες εποπτείας για το 2016,

— έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση της ΕΚΤ για την εποπτική δραστηριότητα κατά το 2015, η οποία δημοσιεύτηκε τον Μάρτιο 
2016 (1),

— έχοντας υπόψη την ειδική έκθεση αριθ. 29/2016 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου για τον ενιαίο εποπτικό μηχανισμό (2),

— έχοντας υπόψη την έκθεση της ΕΑΤ, του Ιουλίου 2016, σχετικά με τη δυναμική και τις κινητήριες δυνάμεις των μη 
εξυπηρετούμενων ανοιγμάτων στον τραπεζικό τομέα της ΕΕ,

— έχοντας υπόψη την έκθεση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Συστημικού Κινδύνου, του Μαρτίου 2015, σχετικά με τη ρυθμιστική 
μεταχείριση των ανοιγμάτων σε δημόσιο χρέος,

— έχοντας υπόψη την έγκριση, εκ μέρους του Διοικητικού Συμβουλίου της ΕΚΤ, της 4ης Οκτωβρίου 2016, αρχών που θα 
αυξάνουν τη διαφάνεια κατά την εκπόνηση κανονισμών της ΕΚΤ σχετικά με τις ευρωπαϊκές στατιστικές και θα λαμβάνουν 
υπόψη τις πρακτικές διαφάνειας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής,

— έχοντας υπόψη τη διαβούλευση που διεξήγαγε η ΕΚΤ, σχετικά με το σχέδιο κατευθυντηρίων γραμμών της προς τις τράπεζες, 
του Σεπτεμβρίου 2016, για τα μη εξυπηρετούμενα δάνεια,

— έχοντας υπόψη τον οδηγό της ΕΚΤ σχετικά με την άσκηση δικαιωμάτων και διακριτικών ευχερειών που παρέχει το ενωσιακό 
δίκαιο,

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/445 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 14ης Μαρτίου 2016, σχετικά με την 
άσκηση δικαιωμάτων και διακριτικών ευχερειών που παρέχει το ενωσιακό δίκαιο (3),

— έχοντας υπόψη τις συζητήσεις που διεξάγονται στο πλαίσιο της Επιτροπής της Βασιλείας, και ιδίως το συμβουλευτικό έγγραφο 
του Μαρτίου 2016 με τίτλο «Reducing variation in credit risk-weighted assets — constraints on the use of internal model 
approaches» (Μείωση των διακυμάνσεων στα σταθμισμένα ως προς τον κίνδυνο στοιχεία ενεργητικού — περιορισμοί όσον 
αφορά τη χρήση της μεθόδου εσωτερικών υποδειγμάτων),

— έχοντας υπόψη την έκθεση της ΕΑΤ, της 3ης Αυγούστου 2016, σχετικά με τις απαιτήσεις για τον δείκτη μόχλευσης δυνάμει 
του άρθρου 511 του κανονισμού για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις (ΚΚΑ) (EBA-Op-2016-13),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου ECOFIN, της 12ης Ιουλίου 2016, για την ολοκλήρωση των 
μεταρρυθμίσεων της Βασιλείας μετά την κρίση,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 12ης Απριλίου 2016, σχετικά με τον ρόλο της ΕΕ στο πλαίσιο των διεθνών οικονομικών, 
νομισματικών και ρυθμιστικών οργανισμών και οργάνων (4),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 23ης Νοεμβρίου 2016, σχετικά με την οριστικοποίηση της «Βασιλεία III» (5),

— έχοντας υπόψη το συνεχιζόμενο έργο της Επιτροπής για την αναθεώρηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2013, σχετικά με τις απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας για 
τα πιστωτικά ιδρύματα και επιχειρήσεις επενδύσεων και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (6) (ΚΚΑ), ιδίως 
όσον αφορά την αναθεώρηση του πυλώνα 2 και τη διαχείριση των εθνικών δικαιωμάτων και διακριτικών ευχερειών,
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— έχοντας υπόψη την οδηγία 2014/59/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για τη 
θέσπιση πλαισίου για την ανάκαμψη και την εξυγίανση πιστωτικών ιδρυμάτων και επιχειρήσεων επενδύσεων και για την 
τροποποίηση της οδηγίας 82/891/ΕΟΚ του Συμβουλίου, και των οδηγιών 2001/24/ΕΚ, 2002/47/ΕΚ, 2004/25/ΕΚ, 2005/ 
56/ΕΚ, 2007/36/ΕΚ, 2011/35/ΕΕ, 2012/30/ΕΕ και 2013/36/ΕΕ, καθώς και των κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου (ΕΕ) αριθ. 1093/2010 και (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (1) (BRRD),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 806/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 
2014, περί θεσπίσεως ενιαίων κανόνων και διαδικασίας για την εξυγίανση πιστωτικών ιδρυμάτων και ορισμένων επιχειρήσεων 
επενδύσεων στο πλαίσιο ενός Ενιαίου Μηχανισμού Εξυγίανσης και ενός Ενιαίου Ταμείου Εξυγίανσης και τροποποιήσεως του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1093/2010 (2) (κανονισμός ΕΜΕ),

— έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση για το 2015, του Ενιαίου Συμβουλίου Εξυγίανσης (ΕΣΕ), η οποία δημοσιεύτηκε τον Ιούλιο 
2016,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή, μετά την 1η Αυγούστου 2013, των κανόνων περί 
κρατικών ενισχύσεων στα μέτρα στήριξης των τραπεζών στο πλαίσιο της χρηματοπιστωτικής κρίσης («Ανακοίνωση για τον 
τραπεζικό τομέα») (3),

— έχοντας υπόψη τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2016/1450 της Επιτροπής, της 23ης Μαΐου 2016, για τη 
συμπλήρωση της οδηγίας 2014/59/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά ρυθμιστικά τεχνικά 
πρότυπα που προσδιορίζουν τα κριτήρια σχετικά με τη μεθοδολογία για τον καθορισμό της ελάχιστης απαίτησης ιδίων 
κεφαλαίων και επιλέξιμων υποχρεώσεων (4),

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής, της 28ης Ιουλίου 2016, σχετικά με την αξιολόγηση των κανόνων για τις αποδοχές 
δυνάμει της οδηγίας 2013/36/ΕΕ και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 575/2013 (COM(2016)0510),

— έχοντας υπόψη τους όρους λειτουργίας της συνολικής ικανότητας απορρόφησης ζημιών (TLAC) του Συμβουλίου 
Χρηματοπιστωτικής Σταθερότητας (FSB), του Νοεμβρίου 2015,

— έχοντας υπόψη το έγγραφο εργασίας αριθ. 558 της Τράπεζας Διεθνών Διακανονισμών, του Απριλίου 2016, με θέμα «Why 
bank capital matters for monetary policy» (Για ποιο λόγο η κεφαλαιακή επάρκεια των τραπεζών είναι σημαντική για τη 
νομισματική πολιτική),

— έχοντας υπόψη την ενδιάμεση έκθεση της ΕΑΤ, της 19ης Ιουλίου 2016, σχετικά με την εφαρμογή και τον σχεδιασμό του 
πλαισίου MREL,

— έχοντας υπόψη τη συμπληρωματική αναλυτική έκθεση της Επιτροπής, του Οκτωβρίου του 2016, σχετικά με τα αποτελέσματα 
της πρότασης για τη θέσπιση ευρωπαϊκού συστήματος ασφάλισης καταθέσεων (ΕΣΑΚ),

— έχοντας υπόψη την τελική έκθεση της ΕΑΤ, της 14ης Δεκεμβρίου 2016, σχετικά με την εφαρμογή και τον σχεδιασμό του 
πλαισίου MREL,

— έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τη μεταφορά και την αμοιβαιοποίηση των εισφορών στο Ενιαίο Ταμείο Εξυγίανσης, και ιδίως 
το άρθρο 16,

— έχοντας υπόψη το μνημόνιο κατανόησης, της 22ας Δεκεμβρίου 2015, μεταξύ του Ενιαίου Συμβουλίου Εξυγίανσης και της 
Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας όσον αφορά τη συνεργασία και την ανταλλαγή πληροφοριών,

— έχοντας υπόψη την οδηγία 2014/49/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 2014, περί 
των συστημάτων εγγύησης των καταθέσεων (5) (ΟΣΕΚ),
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— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής, της 24ης Νοεμβρίου 2015, σχετικά με την έκδοση κανονισμού του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 806/2014 με σκοπό τη θέσπιση 
Ευρωπαϊκού Συστήματος Ασφάλισης Καταθέσεων (COM(2015)0586),

— έχοντας υπόψη τις διάφορες κατευθυντήριες γραμμές της ΕΑΤ που έχουν εκδοθεί βάσει της οδηγίας περί των συστημάτων 
εγγύησης καταθέσεων, ιδίως δε τις τελικές εκθέσεις για τις κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τις συμφωνίες συνεργασίας 
μεταξύ συστημάτων εγγύησης καταθέσεων, του Φεβρουαρίου 2016, και τις κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τις 
προσομοιώσεις ακραίων καταστάσεων για τα συστήματα εγγύησης καταθέσεων, του Μαΐου 2016,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση των υπουργών της Ευρωομάδας και του Συμβουλίου ECOFIN, της 18ης Δεκεμβρίου 2013, σχετικά 
με τον μηχανισμό στήριξης του ΕΜΕ,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση του Συμβουλίου, της 8ης Δεκεμβρίου 2015, σχετικά με την Τραπεζική Ένωση και τις ενδιάμεσες 
χρηματοδοτικές ρυθμίσεις για το Ενιαίο Ταμείο Εξυγίανσης,

— έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο αριθ. 1 σχετικά με τον ρόλο των εθνικών κοινοβουλίων στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

— έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο αριθ. 2 σχετικά με την εφαρμογή των αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής (A8-0019/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η θέσπιση της Τραπεζικής Ένωσης (ΤΕ) αποτελεί απαραίτητο στοιχείο μιας νομισματικής ένωσης και 
θεμελιώδες δομικό στοιχείο μιας γνήσιας οικονομικής και νομισματικής Ένωσης (ΟΝΕ)· λαμβάνοντας υπόψη ότι χρειάζεται να 
καταβληθούν περαιτέρω προσπάθειες, δεδομένου ότι η Τραπεζική Ένωση παραμένει ημιτελής όσο στερείται δημοσιονομικού 
μηχανισμού ασφαλείας και τρίτου πυλώνα, που συνίσταται στην ευρωπαϊκή προσέγγιση στην ασφάλιση και αντασφάλιση των 
καταθέσεων που συζητείται σήμερα σε επίπεδο επιτροπής· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ολοκλήρωση της Τραπεζικής Ένωσης θα 
συμβάλει σημαντικά στη διάρρηξη του δεσμού μεταξύ δημόσιου χρέους και τραπεζικού κινδύνου·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα ενδέχεται, σε ορισμένες περιπτώσεις, να αντιμετωπίζει σύγκρουση 
συμφερόντων λόγω της διττής ευθύνης της ως αρχής νομισματικής πολιτικής και αρχής τραπεζικής εποπτείας·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι δείκτες επάρκειας κεφαλαίων και ρευστότητας των τραπεζών της ΕΕ βελτιώνονται εν γένει σταθερά 
τα τελευταία έτη· λαμβάνοντας υπόψη ότι εξακολουθούν, ωστόσο, να υφίστανται κίνδυνοι για τη χρηματοπιστωτική 
σταθερότητα· λαμβάνοντας υπόψη ότι η τρέχουσα κατάσταση απαιτεί προσοχή κατά τη θέσπιση εκτενών ρυθμιστικών 
αλλαγών, ιδίως όσον σε σχέση με το πλαίσιο χρηματοδότησης της πραγματικής οικονομίας·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι έχει καθυστερήσει η δέουσα εκκαθάριση των ισολογισμών των τραπεζών μετά την κρίση, γεγονός που 
εξακολουθεί να εμποδίζει την οικονομική ανάπτυξη·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ρόλος των ευρωπαϊκών θεσμικών οργάνων δεν είναι να διασφαλίζουν την κερδοφορία του 
τραπεζικού τομέα·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στόχος του νέου καθεστώτος εξυγίανσης που τέθηκε σε ισχύ τον Ιανουάριο 2016 είναι να επιφέρει μια 
αλλαγή προτύπου από τη διάσωση με δημόσιους πόρους στη διάσωση με ιδία μέσα· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συμμετέχοντες 
στην αγορά πρέπει κι εκείνοι να προσαρμοστούν στο νέο σύστημα·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμμετοχή στην Τραπεζική Ένωση είναι ανοικτή στα κράτη μέλη που δεν έχουν ακόμη υιοθετήσει το 
ευρώ·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Τραπεζική Ένωση αποτελείται από όλα τα κράτη μέλη που έχουν νόμισμα το ευρώ· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι το ευρώ είναι το νόμισμα της Ευρωπαϊκής Ένωσης· λαμβάνοντας υπόψη ότι όλα τα κράτη μέλη, με εξαίρεση εκείνα 
για τα οποία ισχύει παρέκκλιση, έχουν δεσμευτεί να προσχωρήσουν στο ευρώ και, συνεπώς, να συμμετάσχουν στην Τραπεζική 
Ένωση·
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Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαφάνεια και η λογοδοσία της Επιτροπής έναντι του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου αποτελούν βασικές 
αρχές· λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτό προϋποθέτει την κατάλληλη επακολούθηση των συστάσεων του Κοινοβουλίου από την 
Επιτροπή και τη δέουσα αξιολόγηση και παρακολούθηση της επακολούθησης αυτής από το Κοινοβούλιο·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εργασίες για την Ένωση Κεφαλαιαγορών (CMU) δεν θα πρέπει να μειώσουν την πίεση για την 
ολοκλήρωση του έργου μας για την Τραπεζική Ένωση, η οποία εξακολουθεί να αποτελεί προϋπόθεση χρηματοπιστωτικής 
σταθερότητας στο βασιζόμενο στις τράπεζες τοπίο της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σύμφωνα με πρόσφατα στοιχεία η εκτιμώμενη αξία όλων των μη εξυπηρετούμενων δανείων (ΜΕΔ) στη 
ζώνη του ευρώ ανέρχεται σε 1 132 δισεκατομμύρια EUR (1)·

Εποπτεία

1. εκφράζει ανησυχία για το υψηλό επίπεδο ΜΕΔ, δεδομένου ότι, σύμφωνα με στοιχεία της ΕΚΤ, έως τον Απρίλιο του 2016 οι 
τράπεζες στη ζώνη του ευρώ κατείχαν τέτοια δάνεια σε ύψος 1 014 δισεκατομμυρίων EUR· θεωρεί ότι έχει ζωτική σημασία να 
μειωθεί το επίπεδο αυτό· επιδοκιμάζει τις προσπάθειες που ήδη καταβάλλονται για τη μείωση του επιπέδου ΜΕΔ σε ορισμένα κράτη 
μέλη· επισημαίνει, ωστόσο, ότι ως τώρα το ζήτημα αντιμετωπίζεται κυρίως σε εθνικό επίπεδο· θεωρεί ότι το πρόβλημα πρέπει να 
επιλυθεί το ταχύτερο δυνατόν, αλλά αναγνωρίζει ότι μια οριστική λύση θα απαιτήσει χρόνο· θεωρεί ότι κάθε προτεινόμενη λύση θα 
πρέπει να λαμβάνει υπόψη την πηγή των ΜΕΔ, τον αντίκτυπο στην ικανότητα των τραπεζών να δανειοδοτούν την πραγματική 
οικονομία, και την ανάγκη για ανάπτυξη πρωτογενούς και δευτερογενούς αγοράς για τα ΜΕΔ, ενδεχομένως υπό μορφή ασφαλούς 
και διαφανούς τιτλοποίησης, τόσο σε ενωσιακό όσο και σε διεθνές επίπεδο· συνιστά στην Επιτροπή να επικουρεί τα κράτη μέλη, 
μεταξύ άλλων, στη σύσταση ειδικών εταιρειών διαχείρισης περιουσιακών στοιχείων (ή «κακών τραπεζών») και στην ενίσχυση της 
εποπτείας· επαναλαμβάνει εν προκειμένω τη σημασία της ικανότητας πώλησης ΜΕΔ προκειμένου να αποδεσμευτούν κεφάλαια, που 
είναι ιδιαίτερα σημαντική για την τραπεζική δανειοδότηση των ΜΜΕ· χαιρετίζει τη διαβούλευση της ΕΚΤ σχετικά με σχέδιο 
κατευθυντήριων γραμμών για τις τράπεζες όσον αφορά τα ΜΕΔ, ως πρώτο βήμα, αλλά πιστεύει ότι πρέπει να επιτελεστεί πιο 
ουσιαστική πρόοδος· χαιρετίζει την πρόταση της Επιτροπής σχετικά με την αφερεγγυότητα και την αναδιάρθρωση, 
συμπεριλαμβανομένων της έγκαιρης αναδιάρθρωσης και της δεύτερης ευκαιρίας, στο πλαίσιο της Ένωσης Κεφαλαιαγορών· καλεί 
τα κράτη μέλη, εν αναμονή της έγκρισής της και προκειμένου να συμπληρωθεί, να βελτιώσουν τη σχετική νομοθεσία τους, ιδίως 
όσον αφορά τη διάρκεια των διαδικασιών ανάκτησης, τη λειτουργία των δικαστικών συστημάτων και, γενικότερα, το νομικό τους 
πλαίσιο που αφορά την αναδιάρθρωση του χρέους, και να εφαρμόσουν τις αναγκαίες βιώσιμες διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις για την 
οικονομική ανάκαμψη, προκειμένου να αντιμετωπιστούν τα ΜΕΔ· επισημαίνει ότι, σύμφωνα με την Τράπεζα Διεθνών 
Διακανονισμών, ορισμένες τράπεζες της ζώνης του ευρώ αποδυνάμωσαν την κεφαλαιακή βάση τους καταβάλλοντας σημαντικά 
μερίσματα που σε ορισμένες περιπτώσεις υπερέβαιναν το επίπεδο των αδιανέμητων κερδών, κατά τα έτη της κρίσης· εκτιμά ότι 
η κεφαλαιακή θέση των τραπεζών μπορεί να ενισχυθεί μέσω της μείωσης των πληρωμών μερισμάτων και της άντλησης νέων ιδίων 
κεφαλαίων·

2. παροτρύνει όλα τα κράτη μέλη που δεν έχουν ακόμη υιοθετήσει το ευρώ να λάβουν όλα τα απαραίτητα μέτρα για να το 
πράξουν ή να προσχωρήσουν στην Τραπεζική Ένωση, προκειμένου να ευθυγραμμιστεί σταδιακά η Τραπεζική Ένωση με ολόκληρη 
την εσωτερική αγορά·

3. εκφράζει την ανησυχία του για την παρατεταμένη αστάθεια του τραπεζικού τοπίου στην Ευρώπη, όπως υπογραμμίζεται, 
μεταξύ άλλων, στην έκθεση του ΔΝΤ του 2016 για την παγκόσμια χρηματοπιστωτική σταθερότητα, όπου επισημαίνεται ότι 
η Ευρώπη θα εξακολουθήσει να έχει υψηλό ποσοστό αδύναμων και προβληματικών τραπεζών ακόμη και αν βρίσκεται σε κυκλική 
ανάκαμψη· επισημαίνει τη χαμηλή κερδοφορία μιας σειράς ιδρυμάτων στη ζώνη του ευρώ· επισημαίνει ότι στους λόγους που 
οδήγησαν στην κατάσταση αυτή περιλαμβάνονται μεταξύ άλλων η συσσώρευση ΜΕΔ, το περιβάλλον των επιτοκίων, και πιθανά 
προβλήματα στην πλευρά της ζήτησης· υιοθετεί την έκκληση του ΔΝΤ για θεμελιώδεις αλλαγές τόσο στα επιχειρηματικά μοντέλα 
όσο και στη συστημική δομή των τραπεζών, προκειμένου να διασφαλιστεί ένα υγιές ευρωπαϊκό τραπεζικό σύστημα·

4. θεωρεί ότι υπάρχουν κίνδυνοι που συνδέονται με το δημόσιο χρέος· επισημαίνει επίσης ότι σε ορισμένα κράτη μέλη τα 
χρηματοπιστωτικά ιδρύματα έχουν υπερεπενδύσει σε ομόλογα της κυβέρνησης της χώρας τους, γεγονός που οδήγησε σε 
υπερβολική «εγχώρια μεροληψία», τη στιγμή που ένας από τους κύριους στόχους της τραπεζικής ένωσης είναι η διάρρηξη του 
δεσμού τραπεζών και δημόσιου χρέους· επισημαίνει ότι με την ενδεδειγμένη συνετή μεταχείριση των κρατικών ομολόγων θα 
μπορούσαν να δημιουργηθούν κίνητρα για τις τράπεζες ώστε να διαχειρίζονται καλύτερα τα ανοίγματά τους σε κρατικά ομόλογα· 
επισημαίνει, ωστόσο, ότι τα κρατικά ομόλογα διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο ως πηγή υψηλής ποιότητας ρευστοποιήσιμων 
εγγυήσεων και στην άσκηση της νομισματικής πολιτικής, και ότι η μεταβολή στην προληπτική αντιμετώπιση τους, ιδίως αν δεν 
προβλέπεται μια σταδιακή προσέγγιση, θα μπορούσε να έχει σημαντικές επιπτώσεις τόσο στον χρηματοπιστωτικό τομέα όσο και 
στον δημόσιο τομέα, γεγονός που επιβάλλει προσεκτική εξέταση των πλεονεκτημάτων και των μειονεκτημάτων μιας αναθεώρησης 
του ισχύοντος πλαισίου πριν υποβληθεί οποιαδήποτε πρόταση· λαμβάνει υπόψη τις διάφορες επιλογές πολιτικής που 
διατυπώνονται στην έκθεση της ομάδας εργασίας υψηλού επιπέδου για την προληπτική αντιμετώπιση των ανοιγμάτων σε κρατικά 
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ομόλογα, η οποία συζητήθηκε κατά την άτυπη συνεδρίαση του Συμβουλίου ECOFIN στις 22 Απριλίου 2016· θεωρεί ότι το 
ρυθμιστικό πλαίσιο της ΕΕ θα πρέπει να συνάδει με τα διεθνή πρότυπα· αναμένει, συνεπώς, με μεγάλο ενδιαφέρον τα αποτελέσματα 
των εργασιών του FSB σχετικά με τα κρατικά ομόλογα, προκειμένου να προσανατολίσει τις μελλοντικές αποφάσεις τους· θεωρεί ότι 
το ευρωπαϊκό πλαίσιο θα πρέπει να καθιστά δυνατή την πειθαρχία της αγοράς στην εφαρμογή βιώσιμων πολιτικών και την παροχή 
ρευστοποιήσιμων στοιχείων ενεργητικού υψηλής ποιότητας για τον οικονομικό τομέα και ασφαλών στοιχείων παθητικού για τις 
κυβερνήσεις· τονίζει ότι, παράλληλα με τις συζητήσεις σχετικά με το δημόσιο χρέος, θα πρέπει να αναπτυχθεί προβληματισμός για 
τη σύγκλιση σε ευρύτερο φάσμα οικονομικών θεμάτων, για τους κανόνες περί κρατικών ενισχύσεων και για κινδύνους όπως 
η αθέμιτη συμπεριφορά, συμπεριλαμβανομένου του οικονομικού εγκλήματος·

5. θεωρεί σημαντικό, καταθέτες, επενδυτές και φορείς εποπτείας να αντιμετωπίσουν την υπερβολική διακύμανση των 
συντελεστών στάθμισης κινδύνου που εφαρμόζονται στα σταθμισμένα ως προς τον κίνδυνο στοιχεία ενεργητικού της ίδιας 
κατηγορίας από τα διάφορα ιδρύματα· υπενθυμίζει ότι οι υφιστάμενοι κανόνες για τη χρήση εσωτερικών υποδειγμάτων προσφέρουν 
στις τράπεζες σημαντικό επίπεδο ευελιξίας και προσθέτουν ένα επίπεδο κινδύνου υποδειγμάτων από εποπτική σκοπιά· χαιρετίζει εν 
προκειμένω το έργο που έχει αναλάβει η ΕΑΤ για την εναρμόνιση των βασικών παραδοχών και παραμέτρων, η απόκλιση των οποίων 
έχει εντοπιστεί ως βασικός συντελεστής διακύμανσης, καθώς και το έργο που επιτελείται με την τραπεζική εποπτεία της ΕΚΤ στο 
πλαίσιο της στοχευμένης επανεξέτασης των εσωτερικών υποδειγμάτων (TRIM), για την αξιολόγηση και την επιβεβαίωση της 
επάρκειας και της καταλληλότητας των εσωτερικών υποδειγμάτων· παροτρύνει για την επιτέλεση περαιτέρω προόδου στα 
συγκεκριμένα πεδία δράσης· αναμένει τα αποτελέσματα του έργου που επιτελείται διεθνώς για τον εξορθολογισμό των εσωτερικών 
υποδειγμάτων στην περίπτωση του λειτουργικού κινδύνου και της δανειοδότησης επιχειρήσεων, άλλων χρηματοπιστωτικών 
ιδρυμάτων, εξειδικευμένων χρηματοδοτικών και μετοχικών τραπεζών, προκειμένου να αποκατασταθεί η αξιοπιστία των εσωτερικών 
υποδειγμάτων και να εξασφαλιστεί η επικέντρωσή τους σε τομείς στους οποίους προσφέρουν προστιθέμενη αξία· χαιρετίζει επίσης 
την καθιέρωση ενός δείκτη μόχλευσης ως ισχυρού συστήματος προστασίας, ιδίως για τα παγκόσμια συστημικά σημαντικά ιδρύματα 
(G-SII)· τονίζει την ανάγκη για μια τυποποιημένη προσέγγιση με μεγαλύτερη ευαισθησία στον κίνδυνο, ώστε να εξασφαλιστεί 
η τήρηση της αρχής «ίδιοι κίνδυνοι, ίδιοι κανόνες»· καλεί τις αρχές χρηματοπιστωτικής εποπτείας να επιτρέπουν τη χρήση νέων 
εσωτερικών υποδειγμάτων μόνο εάν δεν οδηγούν σε αδικαιολόγητα σημαντικά χαμηλότερους συντελεστές στάθμισης· 
επαναλαμβάνει τα συμπεράσματα του ψηφίσματός του της 23 Νοεμβρίου 2016 σχετικά με την ολοκλήρωση της συμφωνίας 
Βασιλεία ΙΙΙ· υπενθυμίζει, ιδίως, ότι οι σχεδιαζόμενες ρυθμιστικές αλλαγές δεν θα πρέπει να επιφέρουν συνολική αύξηση των 
κεφαλαιακών απαιτήσεων, ούτε να πλήξουν την ικανότητα των τραπεζών να χρηματοδοτούν την πραγματική οικονομία, και ιδίως 
τις ΜΜΕ· τονίζει ότι οι διεθνείς προσπάθειες θα πρέπει να σέβονται την αρχή της αναλογικότητας· υπενθυμίζει ότι έχει σημασία να 
μην τεθεί αδικαιολόγητα σε μειονεκτική θέση το ενωσιακό τραπεζικό μοντέλο, και να αποφευχθούν οι διακρίσεις μεταξύ ενωσιακών 
και διεθνών τραπεζών· καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι οι ευρωπαϊκές ιδιαιτερότητες θα λαμβάνονται υπόψη κατά την 
διαμόρφωση νέων διεθνών προτύπων στον συγκεκριμένο τομέα, και να λαμβάνει δεόντως υπόψη την αρχή της αναλογικότητας και 
την ύπαρξη διαφορετικών τραπεζικών μοντέλων κατά την εκτίμηση των επιπτώσεων της μελλοντικής νομοθεσίας για την εφαρμογή 
διεθνώς συμφωνημένων προτύπων·

6. τονίζει ότι η αξιόπιστη πρόσβαση σε χρηματοδότηση και η ορθή κατανομή των κεφαλαίων στο χρηματοδοτικό μοντέλο της 
Ευρώπης που βασίζεται στις τράπεζες εξαρτώνται σημαντικά από ισχυρούς ισολογισμούς και κατάλληλη κεφαλαιοποίηση, 
η αποκατάσταση των οποίων δεν διασφαλίστηκε μετά τις χρηματοπιστωτικές κρίσεις ούτε διασφαλίζεται σήμερα ομοιόμορφα στην 
Ένωση, γεγονός που θέτει εμπόδια στην οικονομική ανάπτυξη·

7. υπογραμμίζει ότι ο ευρωπαϊκός τραπεζικός τομέας διαδραματίζει καθοριστικό ρόλο στη χρηματοδότηση της ευρωπαϊκής 
οικονομίας και υποστηρίζεται από ισχυρό σύστημα εποπτείας· εκφράζει, συνεπώς, την ικανοποίησή του για την πρόθεση της 
Επιτροπής να διατηρήσει τον συντελεστή υποστήριξης των ΜΜΕ στην προσεχή αναθεώρηση της οδηγίας περί κεφαλαιακών 
απαιτήσεων και του κανονισμού για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις και να τον επεκτείνει πέρα από το τρέχον κατώτατο όριό του·

8. επισημαίνει ότι η καθοδήγηση που παρέχεται από διεθνείς φορείς θα πρέπει να ακολουθείται όσο το δυνατόν περισσότερο, 
ώστε να αποφεύγεται ο κίνδυνος κανονιστικού κατακερματισμού όσον αφορά τη ρύθμιση και την εποπτεία των μεγάλων, διεθνώς 
δραστηριοποιούμενων τραπεζών, χωρίς αυτό να αποτρέπει μια κριτική προσέγγιση όταν χρειάζεται ή να αποκλείει στοχευμένες 
αποκλίσεις από τα διεθνή πρότυπα, όπου και όταν δεν λαμβάνονται επαρκώς υπόψη τα χαρακτηριστικά του ευρωπαϊκού 
συστήματος· υπενθυμίζει τα συμπεράσματα του ψηφίσματός του της 12ης Απριλίου 2016, σχετικά με τον ρόλο της ΕΕ στο πλαίσιο 
των διεθνών οικονομικών, νομισματικών και ρυθμιστικών οργανισμών και οργάνων· υπογραμμίζει, ιδίως, τη σημασία του ρόλου της 
Επιτροπής, της ΕΚΤ και της ΕΑΤ όσον αφορά τη συμμετοχή στο έργο της BCBS και την παροχή στο Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο 
διαφανούς και ολοκληρωμένης ενημέρωσης σχετικά με την πρόοδο των συζητήσεων στην BCBS· εκτιμά ότι η ΕΕ θα πρέπει να 
προσπαθήσει να έχει κατάλληλη εκπροσώπηση στην BCBS, ιδίως για τη ζώνη του ευρώ· ζητεί την εντονότερη προβολή αυτού του 
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ρόλο κατά τις συνεδριάσεις του Συμβουλίου ECOFIN, καθώς και την ενίσχυση της λογοδοσίας στην Επιτροπή Οικονομικής και 
Νομισματικής Πολιτικής του Κοινοβουλίου· υπογραμμίζει ότι η BCBS και άλλοι φορείς θα πρέπει να συμβάλλουν στην προώθηση 
ίσων όρων ανταγωνισμού σε παγκόσμιο επίπεδο, μετριάζοντας –αντί να επιτείνουν– τις διαφορές μεταξύ των δικαιοδοσιών·

9. επισημαίνει τους κινδύνους, μεταξύ άλλων τους συστημικούς, μιας ταχείας ανάπτυξης του σκιώδους τραπεζικού τομέα, όπως 
έδειξε η επισκόπηση σκιώδους τραπεζικού τομέα της ΕΕ για το 2016· επιμένει ότι κάθε ενέργεια για τη ρύθμιση του τραπεζικού 
τομέα πρέπει να συνοδεύεται από κατάλληλη ρύθμιση του σκιώδους τραπεζικού τομέα· ζητεί, κατά συνέπεια, συντονισμένη δράση 
προκειμένου να διασφαλιστούν ο θεμιτός ανταγωνισμός και η χρηματοπιστωτική σταθερότητα·

10. υπογραμμίζει την ανάγκη να σχηματιστεί ολοκληρωμένη εικόνα του σωρευτικού αντίκτυπου των διαφορετικών αλλαγών στο 
κανονιστικό περιβάλλον όσον αφορά την εποπτεία, την απορρόφηση ζημιών, την εξυγίανση ή τα λογιστικά πρότυπα·

11. τονίζει ότι τα δικαιώματα και οι διακριτικές ευχέρειες σε εθνικό επίπεδο εμποδίζουν τη δημιουργία ίσων όρων ανταγωνισμού 
μεταξύ των κρατών μελών και τη συγκρισιμότητα της χρηματοοικονομικής αναφοράς των τραπεζών στο κοινό· εκφράζει την 
ικανοποίησή του για την ευκαιρία που προσφέρει η νέα πρόταση τροποποίησης του ΚΚΑ, να αποκλειστεί ή να περιοριστεί η χρήση 
ορισμένων από αυτά σε ενωσιακό επίπεδο προκειμένου να αντιμετωπιστούν τα υφιστάμενα εμπόδια και ο κατακερματισμός, και να 
διατηρηθούν μόνον εκείνα που είναι απολύτως αναγκαία λόγω της ποικιλομορφίας των τραπεζικών μοντέλων· ζητεί να αξιοποιηθεί 
πλήρως η δυνατότητα αυτή· εκφράζει την ικανοποίησή του για την καθοδήγηση της ΕΚΤ και τον κανονισμό που εναρμονίζει την 
άσκηση ορισμένων από αυτά τα δικαιώματα και τις διακριτικές ευχέρειες στην ΤΕ· υπενθυμίζει, ωστόσο, ότι κατά το έργο της 
μείωσης των επιλογών και των διακριτικών ευχερειών η ΕΚΤ πρέπει να παραμένει εντός των ορίων της εντολής της· τονίζει ότι οι 
προσπάθειες για την εμβάθυνση του ενιαίου εγχειριδίου κανόνων είναι κρίσιμες, και υπογραμμίζει την ανάγκη εξορθολογισμού 
όσον αφορά τις τρέχουσες επικαλύψεις και συνυφάνσεις της υφιστάμενης, της τροποποιούμενης και της νέας νομοθεσίας· καλεί την 
ΕΚΤ να δημοσιοποιήσει πλήρως το Εποπτικό Εγχειρίδιο το οποίο καθορίζει κοινές διεργασίες, διαδικασίες και μεθόδους για την 
εφαρμογή μιας διαδικασίας εποπτικής αξιολόγησης σε επίπεδο ΕΕ·

12. τονίζει ότι, μετά τη δημιουργία του ΕΕΜ, η αντιμετώπιση πολλών διαφορετικών επιχειρηματικών μοντέλων και οντοτήτων 
διαφορετικών μεγεθών υπήρξε μια φυσική διαδικασία μάθησης για όλα τα μέλη του εποπτικού συμβουλίου, διαδικασία που πρέπει 
να υποστηριχθεί και να επιταχυνθεί·

13. επισημαίνει τις διευκρινίσεις σε σχέση με τους στόχους του πυλώνα 2 και τη θέση του στην ιεραρχία των κεφαλαιακών 
απαιτήσεων, όπως προτείνεται στις τροποποιήσεις της οδηγίας για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις (ΟΚΑ)· επισημαίνει ότι η χρήση 
κατευθυντηρίων γραμμών για τα ίδια κεφάλαια θεωρείται σημαντικό βήμα προόδου προκειμένου να εξισορροπηθούν οι ανησυχίες 
σχετικά με τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα και η ανάγκη να δοθούν περιθώρια για εκτιμήσεις εκ μέρους των εποπτικών αρχών 
και για αναλύσεις κατά περίπτωση· ενθαρρύνει την ΕΚΤ να αποσαφηνίσει τα κριτήρια που διέπουν τις κατευθυντήριες γραμμές του 
πυλώνα 2· υπενθυμίζει ότι οι εν λόγω κατευθυντήριες γραμμές δεν περιορίζουν το Μέγιστο Διανεμητέο Ποσό (ΜΔΠ) και δεν θα 
πρέπει συνεπώς να δημοσιοποιηθούν· πιστεύει ότι η χρήση κατευθυντήριων γραμμών δεν θα πρέπει να επιφέρει εμφανή μείωση των 
απαιτήσεων του πυλώνα 2· θεωρεί ότι χρειάζεται μεγαλύτερη εποπτική σύγκλιση για τη σύνθεση των ιδίων κεφαλαίων προκειμένου 
να καλυφθούν οι απαιτήσεις του πυλώνα 2 και οι κατευθυντήριες γραμμές· εκφράζει, συνεπώς, ικανοποίηση, για το γεγονός ότι το 
θέμα αυτό αντιμετωπίζεται στην προτεινόμενη τροποποίηση της ΟΚΑ·

14. τονίζει τους κινδύνους που απορρέουν από την κατοχή περιουσιακών στοιχείων επιπέδου 3, συμπεριλαμβανομένων των 
παραγώγων, και ιδίως από τη δυσκολία εκτίμησής τους· επισημαίνει ότι οι εν λόγω κίνδυνοι θα πρέπει να μειωθούν και για τούτο 
απαιτεί τη σταδιακή μείωση των συμμετοχών στα εν λόγω περιουσιακά στοιχεία· καλεί τον ΕΕΜ να περιλάβει το ζήτημα αυτό στις 
εποπτικές προτεραιότητές του και να οργανώσει, από κοινού με την ΕΑΤ, σχετικές ποσοτικές προσομοιώσεις ακραίων καταστάσεων·

15. επαναλαμβάνει την ανάγκη να διασφαλιστεί μεγαλύτερη διαφάνεια ως προς το σύνολο των εποπτικών πρακτικών, ιδίως στον 
κύκλο της διαδικασίας εποπτικού ελέγχου και αξιολόγησης· ζητεί από την ΕΚΤ να δημοσιεύσει δείκτες επιδόσεων και δείκτες 
μέτρησης προκειμένου να καταδεικνύεται η αποτελεσματικότητας της εποπτείας και να ενισχυθεί η εξωτερική λογοδοσία της· 
επαναλαμβάνει το αίτημά του για μεγαλύτερη διαφάνεια όσον αφορά τις αποφάσεις και τις αιτιολογήσεις του δεύτερου πυλώνα· 
καλεί την ΕΚΤ να δημοσιεύσει κοινά εποπτικά πρότυπα·

16. επισημαίνει τους κινδύνους που απορρέουν από τα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα που είναι «υπερβολικά μεγάλα για να 
αφεθούν να πτωχεύσουν» και υπερβολικά σύνθετα για να εξυγιανθούν· επισημαίνει ότι έχει συμφωνηθεί σε διεθνές επίπεδο ένα 
σύνολο μέτρων πολιτικής σχεδιασμένων για την αντιμετώπιση των κινδύνων αυτών (κυρίως συνολική ικανότητα απορρόφησης 
ζημιών, κεντρική εκκαθάριση παραγώγων, και πρόσθετος δείκτης κεφαλαίου και μόχλευσης για τις παγκόσμια συστημικές τράπεζες) 
· δεσμεύεται να επεξεργαστεί άμεσα τις αντίστοιχες νομοθετικές προτάσεις για την εφαρμογή τους στην Ένωση, μειώνοντας 
περαιτέρω τους κινδύνους που απορρέουν από το πρόβλημα του «υπερβολικού μεγέθους» που δεν επιτρέπει την πτώχευση· 
υπενθυμίζει τα λόγια του Προέδρου του FSB, Mark Carney, ότι μια συμφωνία σχετικά με προτάσεις για ένα κοινό διεθνές πρότυπο 
όσον αφορά την ικανότητα απορρόφησης των ζημιών των παγκόσμιων συστημικά σημαντικών τραπεζών (G-SIBs) αποτελεί σταθμό 
στην αντιμετώπιση του προβλήματος των τραπεζών που λόγω μεγέθους δεν πρέπει να αφεθούν να πτωχεύσουν’ επισημαίνει επίσης 
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ότι ένας αποτελεσματικός μηχανισμός διάσωσης με ίδια μέσα και η εφαρμογή κατάλληλου επιπέδου MREL αποτελούν σημαντικό 
μέρος των ρυθμιστικών μέτρων για την αντιμετώπιση του θέματος και για να καταστεί δυνατή η εξυγίανση των συστημικών σε 
παγκόσμιο επίπεδο τραπεζών χωρίς προσφυγή σε δημόσια επιδότηση και χωρίς να διαταραχθεί το ευρύτερο χρηματοπιστωτικό 
σύστημα·

17. τονίζει τους περιορισμούς της παρούσας μεθοδολογίας προσομοίωσης ακραίων καταστάσεων· επικροτεί συνεπώς τις 
προσπάθειες της ΕΑΤ και της ΕΚΤ για βελτίωση του πλαισίου προσομοίωσης ακραίων καταστάσεων· εκτιμά, ωστόσο, ότι θα πρέπει 
να καταβληθούν μεγαλύτερες προσπάθειες ώστε να αντικατοπτρίζονται καλύτερα η δυνατότητα και η πραγματικότητα των 
καταστάσεων πραγματικής κρίσης μέσω, μεταξύ άλλων, της ενσωμάτωσης στη μεθοδολογία πιο δυναμικών στοιχείων όπως 
η μετάδοση των επιπτώσεων· θεωρεί ότι η έλλειψη διαφάνειας που χαρακτηρίζει τις προσομοιώσεις ακραίων καταστάσεων της ίδιας 
της ΕΚΤ αποτελεί έμμεση ένδειξη αβεβαιότητας στις μεθόδους εποπτείας· καλεί την ΕΚΤ να δημοσιοποιήσει τα αποτελέσματα της 
προσομοίωσης ακραίων καταστάσεών της ώστε να τονωθεί η εμπιστοσύνη της αγοράς·

18. θεωρεί ότι, όταν μια εθνική αρμόδια αρχή (ΕΑΑ) απορρίπτει το αίτημα συνυπολογισμού συγκεκριμένων περιστάσεων στην 
προσομοίωση ακραίων καταστάσεων, αυτό θα πρέπει να κοινοποιείται στην ΕΑΤ και στον ΕΕΜ προκειμένου να διασφαλίζονται ίσοι 
όροι ανταγωνισμού·

19. εκφράζει την ικανοποίησή του για την πρόοδο που έχει σημειωθεί στην προετοιμασία για τη δημιουργία δυνατότητας 
μεταβίβασης αρμοδιοτήτων στον τομέα της λήψης αποφάσεων περί καταλληλότητας και αξιοπιστίας· επισημαίνει, ωστόσο, ότι οι 
κανονισμοί θα πρέπει να τροποποιηθούν προκειμένου να καταστεί δυνατή η μεγαλύτερη και ευκολότερη μεταβίβαση της 
αρμοδιότητας λήψης αποφάσεων σχετικά με ορισμένα τετριμμένα ζητήματα από το Εποπτικό Συμβούλιο σε αρμόδιους 
υπαλλήλους· διάκειται ευνοϊκά σε μια τέτοια τροποποίηση, που θα συνέβαλλε στην άσκηση αποτελεσματικότερης τραπεζικής 
εποπτείας από την ΕΚΤ· καλεί την ΕΚΤ να αποσαφηνίσει τα καθήκοντα και το νομικό πλαίσιο για τη μεταβίβαση της αρμοδιότητας 
λήψης αποφάσεων·

20. λαμβάνει υπόψη την έκθεση του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου σχετικά με τη λειτουργία του Ενιαίου Εποπτικού 
Μηχανισμού· λαμβάνει υπόψη τα συμπεράσματα σχετικά με ανεπαρκές επίπεδο στελέχωσης· καλεί τις ΕΑΑ και τα κράτη μέλη να 
διαθέσουν στην ΕΚΤ όλους τους ανθρώπινους πόρους και τα οικονομικά δεδομένα που απαιτούνται για να μπορεί να επιτελεί τα 
καθήκοντά της· καλεί την ΕΚΤ να τροποποιήσει τον κανονισμό για το πλαίσιο ΕΕΜ προκειμένου να επισημοποιηθούν οι δεσμεύσεις 
των συμμετεχουσών ΕΑΑ και να εφαρμοστεί μεθοδολογία βασισμένη στον κίνδυνο για τον καθορισμό της σύνθεσης των μικτών 
εποπτικών ομάδων όσον αφορά τον αριθμό και τα προσόντα των μελών τους· θεωρεί ότι με τη μεγαλύτερη συμμετοχή υπαλλήλων 
της ΕΚΤ και τη μείωση της εξάρτησης από προσωπικό των ΕΑΑ θα βελτιωθεί η ανεξαρτησία της εποπτείας, σε συνδυασμό με τη 
χρήση προσωπικού της αρμόδιας αρχής ενός κράτους μέλους για την εποπτεία ιδρύματος άλλου κράτους μέλους, που είναι επίσης 
ένας αποτελεσματικός τρόπος για την αποτελεσματική αντιμετώπιση του κινδύνου εποπτικής ανοχής· επικροτεί τη συνεργασία της 
ΕΚΤ με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά με τις συνθήκες εργασίας του προσωπικού· τονίζει τη σημασία ενός ικανοποιητικού 
περιβάλλοντος εργασίας που να ενθαρρύνει την επαγγελματική συνοχή στην ΕΚΤ· υπενθυμίζει τη δυνητική σύγκρουση 
συμφερόντων μεταξύ εποπτικών καθηκόντων και ευθύνης για θέματα νομισματικής πολιτικής, και την ανάγκη για μια σαφή 
διάκριση μεταξύ των δύο καθηκόντων· καλεί την ΕΚΤ να διεξαγάγει ανάλυση κινδύνου σχετικά με πιθανές συγκρούσεις 
συμφερόντων και να εξετάσει τη δυνατότητα χωριστών διαύλων αναφοράς όσον αφορά τους ειδικούς εποπτικούς πόρους· πιστεύει 
ότι, ενώ ο διαχωρισμός της νομισματικής πολιτικής από την εποπτεία αποτελεί κεντρική αρχή, δεν θα πρέπει να αποκλείεται 
η εξοικονόμηση δαπανών μέσω της κοινοχρησίας υπηρεσιών, με την προϋπόθεση οι συγκεκριμένες υπηρεσίες να μην είναι κρίσιμες 
από πλευράς χάραξης πολιτικής και να παρέχονται κατάλληλες εγγυήσεις· καλεί την ΕΚΤ να διοργανώνει δημόσιες διαβουλεύσεις 
κατά την εκπόνηση οιονεί νομοθετικών μέτρων, προκειμένου να ενισχυθεί η λογοδοσία της·

21. υπογραμμίζει ότι η δημιουργία του ΕΕΜ συνοδεύτηκε από αύξηση της επιρροής της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη διεθνή σκηνή 
σε σύγκριση με την προϋπάρχουσα κατάσταση·

22. υπογραμμίζει ότι ο διαχωρισμός των εποπτικών καθηκόντων από τις υποχρεώσεις νομισματικής πολιτικής θα πρέπει να 
δώσει τη δυνατότητα στον ΕΕΜ να λαμβάνει ανεξάρτητη θέση σε όλα τα σχετικά θέματα, μεταξύ άλλων όσον αφορά τις δυνητικές 
επιπτώσεις των στόχων της ΕΚΤ για τα επιτόκια στη χρηματοπιστωτική θέση των εποπτευόμενων τραπεζών·

23. συμμερίζεται την άποψη του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου ότι από τότε που συστάθηκε ο ΕΕΜ έχει προκύψει ένα κενό 
ελέγχου· εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι, λόγω των περιορισμών που έχει επιβάλει η ΕΚΤ στην πρόσβαση του ΕΕΣ 
στα έγγραφα, σημαντικοί τομείς μένουν εκτός ελέγχου· καλεί την ΕΚΤ να συνεργαστεί πλήρως με το Ελεγκτικό Συνέδριο στην 
άσκηση της εντολής του και, συνεπώς, στην ενίσχυση της λογοδοσίας·
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24. υπενθυμίζει την ανάγκη να βρεθεί, κατά τη θέσπιση των ρυθμίσεων καθώς και κατά την άσκηση της εποπτείας, μια ισορροπία 
μεταξύ των αναγκών για αναλογικότητα και, ταυτόχρονα, για μια συνεκτική προσέγγιση· επισημαίνει, εν προκειμένω, τις αλλαγές 
που προτάθηκαν σε σχέση με τις απαιτήσεις υποβολής εκθέσεων και τις απαιτήσεις περί αποδοχών στην πρόταση της Επιτροπής για 
τροποποίηση της οδηγίας 2013/36/ΕΕ· καλεί την Επιτροπή να δώσει προτεραιότητα στις εργασίες για ένα «πλαίσιο για τις μικρές 
τράπεζες» και να τις επεκτείνει στην αξιολόγηση της σκοπιμότητας ενός μελλοντικού ρυθμιστικού πλαισίου που θα αποτελείται από 
λιγότερο περίπλοκους και πιο κατάλληλους και αναλογικούς κανόνες προληπτικής εποπτείας εξειδικευμένους για κάθε διαφορετικό 
είδος τραπεζικού μοντέλου· επισημαίνει ότι θα πρέπει όλες οι τράπεζες να υπόκεινται στο κατάλληλο επίπεδο εποπτείας· 
υπενθυμίζει ότι η κατάλληλη εποπτεία έχει καίρια σημασία για την παρακολούθηση όλων των κινδύνων ανεξάρτητα από το μέγεθος 
της τράπεζας· σέβεται τον διαχωρισμό ρόλων και αρμοδιοτήτων μεταξύ του ΕΣΕ, της ΕΑΤ και των άλλων αρχών στο πλαίσιο του 
Ευρωπαϊκού Συστήματος Χρηματοπιστωτικής Εποπτείας, υπογραμμίζοντας παράλληλα τη σημασία της αποτελεσματικής 
συνεργασίας· θεωρεί αναγκαίο να αντιμετωπιστεί το ζήτημα της αύξησης των επικαλυπτόμενων απαιτήσεων υποβολής εκθέσεων 
και των εθνικών ερμηνειών της ευρωπαϊκής νομοθεσίας σε μια κοινή αγορά· υποστηρίζει τον εξορθολογισμό των προσπαθειών που 
έχουν καταβληθεί μέχρι σήμερα, όπως η ιδέα στην οποία βασίζεται το Ευρωπαϊκό Πλαίσιο Αναφοράς (ERF), και ενθαρρύνει την 
περαιτέρω συνέχιση των προσπαθειών προς αυτή την κατεύθυνση, ώστε να αποφεύγονται η επικάλυψη στην υποβολή εκθέσεων και 
το περιττό πρόσθετο κόστος των κανονιστικών ρυθμίσεων· ζητεί από την Επιτροπή να αντιμετωπίσει το θέμα σε εύθετο χρόνο, 
σύμφωνα με τα πορίσματά της από την πρόσκληση υποβολής στοιχείων, για παράδειγμα μέσω πρότασης για κοινή, μοναδική και 
ενοποιημένη διαδικασία υποβολής εκθέσεων εποπτείας· ζητεί επίσης την έγκαιρη κοινοποίηση των ειδικών και μόνιμων απαιτήσεων 
υποβολής εκθέσεων προκειμένου να διασφαλιστούν η υψηλή ποιότητα των δεδομένων και η ασφάλεια του σχεδιασμού·

25. υπογραμμίζει ότι η ασφάλεια και η ευρωστία μιας τράπεζας δεν μπορούν να αποτυπωθούν μόνο από την αξιολόγηση του 
ισολογισμού της σε ένα συγκεκριμένο χρονικό σημείο, δεδομένου ότι διασφαλίζονται μέσω δυναμικών αλληλεπιδράσεων μεταξύ 
της τράπεζας και των αγορών και επηρεάζονται από διάφορους παράγοντες στο σύνολο της οικονομίας· υπογραμμίζει, επομένως, 
ότι ένα υγιές πλαίσιο για τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα και την ανάπτυξη θα πρέπει να είναι πλήρες και ισορροπημένο, 
προκειμένου να καλύπτει δυναμικές εποπτικές πρακτικές και να μην επικεντρώνεται μόνο σε στατικές ρυθμίσεις που καλύπτουν 
κυρίως ποσοτικές πτυχές·

26. υπενθυμίζει την κατανομή αρμοδιοτήτων μεταξύ ΕΚΤ και ΕΑΤ· τονίζει ότι η ΕΚΤ δεν θα πρέπει να καταστεί η εκ των 
πραγμάτων αρχή θέσπισης προτύπων για τις εκτός ΕΕΜ τράπεζες·

27. επισημαίνει ότι το συμβούλιο της ΕΚΤ ενέκρινε στις 18 Μαΐου 2016 τον κανονισμό για τη συλλογή αναλυτικών στοιχείων 
για την πίστωση και τον πιστωτικό κίνδυνο (AnaCredit)· καλεί την ΕΚΤ να αφήνει στις εθνικές κεντρικές τράπεζες τα μεγαλύτερα 
δυνατά περιθώρια αναφορικά με την υλοποίηση του AnaCredit·

28. καλεί την ΕΚΤ να μην αρχίσει εργασίες για περαιτέρω βαθμίδες του AnaCredit παρά μόνο μετά από δημόσια διαβούλευση, 
με πλήρη συμμετοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και λαμβάνοντας υπόψη την αρχή της αναλογικότητας·

29. επαναλαμβάνει την έμφαση που δίνει στη σημασία ισχυρών και εύρυθμα λειτουργούντων συστημάτων ΤΠ, που να 
ανταποκρίνονται στις ανάγκες των εποπτικών λειτουργιών του ΕΕΜ και στη μέριμνα για ασφάλεια· εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για 
τα πρόσφατα στοιχεία περί χρόνιων αδυναμιών στο σύστημα ΤΠ·

30. χαιρετίζει τη σύσταση εθνικών συμβουλίων συστημικού κινδύνου, τονίζει ωστόσο ότι η δημιουργία της Τραπεζικής Ένωσης 
ενισχύει την ανάγκη για ενδυνάμωση της μακροπροληπτικής πολιτικής σε ευρωπαϊκό επίπεδο, προκειμένου να αντιμετωπίζονται 
κατάλληλα ενδεχόμενες διασυνοριακές δευτερογενείς επιπτώσεις συστημικού κινδύνου· παροτρύνει την Επιτροπή να προτείνει μια 
συνεκτικότερη και αποτελεσματικότερη μακροπροληπτική εποπτεία στο πλαίσιο της συνολικής επανεξέτασης του μακροπρολη-
πτικού πλαισίου το 2017· ζητεί από την Επιτροπή να επιδείξει ιδιαίτερη φιλοδοξία προκειμένου να ενισχύσει τη θεσμική και 
αναλυτική ικανότητα του ΕΣΣΚ να αξιολογεί κινδύνους και αδυναμίες τόσο στον τραπεζικό τομέα όσο και γενικότερα, και να 
παρεμβαίνει αναλόγως· θεωρεί ότι τα μέσα που βασίζονται στον δανεισμό (όπως οι δείκτες δανείου-αξίας και οι δείκτες 
εξυπηρέτησης χρέους-εσόδων) θα πρέπει να ενσωματωθούν στην ευρωπαϊκή νομοθεσία προκειμένου να διασφαλιστεί η εναρμόνιση 
στη χρήση των εν λόγω πρόσθετων τύπων μακροπροληπτικών μέσων· τονίζει την ανάγκη να μειωθεί η θεσμική πολυπλοκότητα και 
να συντομευτεί η χρονοβόρα διαδικασία στην αλληλεπίδραση μεταξύ ΕΣΣΚ, ΕΚΤ/ΕΕΜ και εθνικών αρχών, καθώς και μεταξύ 
αρμόδιων και ορισθεισών εθνικών αρχών, στον τομέα της μακροπροληπτικής εποπτείας· σε αυτό το πλαίσιο, χαιρετίζει την πρόοδο 
που έχει επιτευχθεί ήδη στον διασυνοριακό συντονισμό με τη σύσταση του ΕΣΣΚ σχετικά με την προαιρετική αμοιβαιότητα· 
επαναλαμβάνει το αίτημά του να αποσαφηνιστεί η σύνδεση του μακροπροληπτικού πλαισίου με τα υπάρχοντα μικροπροληπτικά 
μέσα, προκειμένου να εξασφαλιστεί η ουσιαστική αλληλεπίδραση μεταξύ των μέσων μακροπροληπτικής και μικροπροληπτικής 
πολιτικής· εκφράζει την ανησυχία του για τις αδυναμίες που διαπίστωσε το ΕΣΣΚ στον τομέα των ακινήτων· επισημαίνει ότι η ΕΑΤ 
δεν έχει υποβάλει ακόμα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα για την κατάσταση των κεφαλαιακών απαιτήσεων όσον αφορά το άνοιγμα σε 
στεγαστικά δάνεια δυνάμει των άρθρων 124 παράγραφος 4 σημείο β) και 164 παράγραφος 6 ΚΚΑ· επισημαίνει ότι λίγα μόνο μέλη 
του ΕΕΜ έχουν ενεργοποιήσει ως τώρα ή σχεδιάζουν να ενεργοποιήσουν γενικά αποθέματα ασφαλείας συστημικού κινδύνου και ένα 
αντικυκλικό κεφαλαιακό απόθεμα ασφαλείας· επισημαίνει ότι η ΕΚΤ δεν έχει ασκήσει έως σήμερα πλήρως τις αρμοδιότητές της στον 
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τομέα της μακροοικονομικής εποπτείας ενθαρρύνοντας την έγκριση μέσων μακροπροληπτικής εποπτείας από τις εθνικές αρχές·

31. τονίζει ότι το αποτέλεσμα του δημοψηφίσματος σχετικά με την παραμονή του Ηνωμένου Βασιλείου στην ΕΕ καθιστά 
αναγκαία την αξιολόγηση του όλου Ευρωπαϊκού Συστήματος Χρηματοπιστωτικής Εποπτείας (ΕΣΧΕ), συμπεριλαμβανομένων των 
διαδικασιών ψηφοφορίας στην ΕΑΤ, ιδίως όσον αφορά τον μηχανισμό διπλής πλειοψηφίας που προβλέπεται από το άρθρο 44 
παράγραφος 1 του κανονισμού της ΕΑΤ· τονίζει ότι οι ενδεχόμενες διαπραγματεύσεις σε συνέχεια του δημοψηφίσματος δεν θα 
πρέπει να οδηγήσουν σε άνισους όρους ανταγωνισμού μεταξύ των εντός και εκτός ΕΕ χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων, ούτε να 
χρησιμοποιηθούν για την προώθηση της απορρύθμισης του χρηματοπιστωτικού τομέα·

32. εκφράζει την ικανοποίησή του για το εξαίρετο έργο των μικτών εποπτικών ομάδων που αποτελούν καλό παράδειγμα 
ευρωπαϊκής συνεργασίας και οικοδόμησης γνώσης· επισημαίνει ότι η προτεινόμενη μελλοντική χρήση ενός εκ περιτροπής 
συστήματος στην οργάνωση των μικτών εποπτικών ομάδων (JST) θα πρέπει να διασφαλίζει την αντικειμενική εποπτεία και 
παράλληλα να λαμβάνει υπόψη τη μακρά διαδικασία οικοδόμησης γνώσης σε αυτόν τον ιδιαίτερα περίπλοκο τομέα 
πραγματογνωσίας·

33. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η Τραπεζική Ένωση έχει ευρέως εξαλείψει το ζήτημα χώρας καταγωγής- 
χώρας υποδοχής με την καθιέρωση ενιαίας εποπτικής αρχής και την πολύ βελτιωμένη ανταλλαγή σχετικών πληροφοριών μεταξύ των 
εποπτικών αρχών, γεγονός που επιτρέπει περισσότερο ολιστική εποπτεία των διασυνοριακών τραπεζικών ομίλων· τονίζει πως, λόγω 
του γεγονότος ότι η Τραπεζική Ένωση δεν έχει έως σήμερα ολοκληρωθεί, η επισκόπηση της ρευστότητας και των κεφαλαιακών 
παρεκκλίσεων από τον ΚΚΑ πρέπει να λαμβάνει δεόντως υπόψη τη μέριμνα για την προστασία των καταναλωτών στις χώρες 
υποδοχής·

34. εκφράζει την ικανοποίησή του για την πρωτοβουλία της ΕΚΤ να υποχρεώσει τις εποπτευόμενες τράπεζες να αναφέρουν τις 
σοβαρές κυβερνεπιθέσεις σε υπηρεσία επαγρύπνησης πραγματικού χρόνου, καθώς και για τις επιτόπιες επιθεωρήσεις του ΕΕΜ για 
την εποπτεία της κυβερνασφάλειας· ζητεί τη θέσπιση νομικού πλαισίου που να διευκολύνει τις τράπεζες να ανταλλάσσουν μεταξύ 
τους ευαίσθητες πληροφορίες για την πρόληψη κυβερνεπιθέσεων·

35. υπογραμμίζει τον καίριο ρόλο της κυβερνασφάλειας για τις τραπεζικές υπηρεσίες και την ανάγκη ενθάρρυνσης των 
χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων να επιδεικνύουν μεγάλη φιλοδοξία όσον αφορά την προστασία των δεδομένων των καταναλωτών και 
την εγγύηση της κυβερνασφάλειας·

36. επισημαίνει ότι ο ΕΕΜ έχει επιφορτιστεί με το καθήκον της εποπτείας των ευρωπαϊκών τραπεζών για τον σκοπό της 
εξασφάλισης της συμμόρφωσης προς τους κανόνες προληπτικής εποπτείας της ΕΕ και της διασφάλισης της χρηματοπιστωτικής 
σταθερότητας, ενώ άλλα εποπτικά καθήκοντα με σαφείς ευρωπαϊκές δευτερογενείς επιπτώσεις παρέμειναν στην αρμοδιότητα των 
εθνικών εποπτικών αρχών· τονίζει, εν προκειμένω, ότι ο ΕΕΜ θα πρέπει να έχει αρμοδιότητες παρακολούθησης όσον αφορά τις 
δραστηριότητες καταπολέμησης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες των εθνικών τραπεζικών εποπτικών 
αρχών· υπογραμμίζει ότι θα πρέπει να ανατεθούν επίσης στην ΕΑΤ πρόσθετες εξουσίες στον τομέα της καταπολέμησης της 
νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες, συμπεριλαμβανομένων εξουσιών για τη διενέργεια επιτόπιων αξιολογήσεων 
των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών, για την απαίτηση της υποβολής κάθε πληροφορίας σχετικά με την αξιολόγηση της 
συμμόρφωσης, για την έκδοση συστάσεων για διορθωτικά μέτρα, για τη δημοσιοποίηση αυτών των συστάσεων, και για τη λήψη των 
μέτρων που είναι αναγκαία για να εξασφαλιστεί η αποτελεσματική εφαρμογή των συστάσεων·

37. ζητεί εκ νέου από την ΕΑΤ, να θέσει σε εφαρμογή και να ενισχύσει το πλαίσιο προστασίας των καταναλωτών για τις 
τραπεζικές υπηρεσίες σύμφωνα με την εντολή της, συμπληρωματικά προς την προληπτική εποπτεία του ΕΕΜ·

Εξυγίανση

38. υπενθυμίζει την ανάγκη τήρησης των κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις κατά την αντιμετώπιση μελλοντικών κρίσεων του 
τραπεζικού τομέα, και υπενθυμίζει ότι η εξαίρεση της έκτακτης δημόσιας στήριξης έχει μόνο προληπτικό και προσωρινό χαρακτήρα 
και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για την αντιστάθμιση ζημιών τις οποίες έχει υποστεί ή ενδέχεται να υποστεί στο εγγύς μέλλον ένα 
ίδρυμα· ζητεί να καθοριστούν αποτελεσματικές διαδικασίες μεταξύ του Ενιαίου Συμβουλίου Εξυγίανσης (ΕΣΕ) και της Επιτροπής, 
για τη λήψη αποφάσεων σε περίπτωση εξυγίανσης, ιδίως όσον αφορά το χρονοδιάγραμμα· θεωρεί ότι η ενσωματωμένη ευελιξία του 
ισχύοντος πλαισίου θα πρέπει να αποσαφηνιστεί, και υπενθυμίζει ότι θα πρέπει να αξιοποιηθεί καλύτερα στην αντιμετώπιση 
συγκεκριμένων καταστάσεων, χωρίς να εμποδίζει την ουσιαστική εξυγίανση αφερέγγυων τραπεζών, ιδίως στην περίπτωση 
προληπτικών και εναλλακτικών μέτρων με τη χρήση οικονομικών πόρων του ΣΕΚ, όπως ορίζεται στο άρθρο 11 παράγραφοι 3 και 6 
της οδηγίας για το σύστημα εγγύησης των καταθέσεων (ΟΣΕΚ)· καλεί, συνεπώς, την Επιτροπή να επανεξετάσει την ερμηνεία της ως 
προς τους σχετικούς κανόνες για τις κρατικές ενισχύσεις σε μια προσπάθεια να εγγυηθεί τη δυνατότητα για ουσιαστική εφαρμογή 
των προληπτικών και των εναλλακτικών μέσων που προβλέπει η ευρωπαϊκή νομοθεσία με την ΟΣΕΚ· επισημαίνει ότι ορισμένες 
καταστάσεις αντιμετωπίστηκαν με διαφορετικό τρόπο χωρίς να δοθεί σαφής αιτιολόγηση· υπενθυμίζει στην Επιτροπή ότι έπρεπε να 
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έχει υποβληθεί έως την 31η Δεκεμβρίου 2015 έκθεση στην οποία να αξιολογούνται η συνεχιζόμενη ανάγκη για προληπτικές 
ανακεφαλαιοποιήσεις και οι προϋποθέσεις που συνδέονται με τα εν λόγω μέτρα· καλεί την Επιτροπή να υποβάλει το συντομότερο 
δυνατόν την έκθεση αυτή·

39. καλεί την Επιτροπή να αξιολογήσει, με βάση την πείρα της και στο πλαίσιο της αναθεώρησης του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 806/2014, αν το ΕΣΕ και οι εθνικές αρχές εξυγίανσης διαθέτουν επαρκείς εξουσίες και μέσα έγκαιρης παρέμβασης για την 
αποφυγή επιζήμιων εκροών τραπεζικού κεφαλαίου με απώλεια ικανότητας απορρόφησης ζημιών σε περίπτωση κρίσης·

40. υπογραμμίζει ότι είναι σημαντικό να αποσαφηνιστούν τα πρακτικά ζητήματα που επηρεάζουν άμεσα την εξυγίανση, όπως 
η εξάρτηση από παρόχους κρίσιμων υπηρεσιών, για παράδειγμα στην περίπτωση της εξωτερικής ανάθεσης υπηρεσιών 
πληροφορικής·

41. επισημαίνει τις προτάσεις της Επιτροπής για την εισαγωγή στον πυλώνα 1 μιας ελάχιστης συνολικής ικανότητας 
απορρόφησης ζημιών (TLAC) για τις παγκοσμίως συστημικά σημαντικές τράπεζες, σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα· επισημαίνει ότι 
υπάρχουν διαφορές μεταξύ TLAC και MREL· τονίζει, ωστόσο, ότι τα δύο πρότυπα έχουν τον ίδιο σκοπό, δηλαδή να εξασφαλίζουν 
ότι οι τράπεζες υπόκεινται σε επαρκείς κανονιστικές υποχρεώσεις όσον αφορά τα κεφάλαια και την ικανότητα απορρόφησης ζημιών 
ώστε η να καθίσταται αποτελεσματικό εργαλείο η διάσωση με ίδια μέσα στο πλαίσιο της εξυγίανσης, χωρίς να προκαλείται 
χρηματοπιστωτική αστάθεια και χωρίς να απαιτούνται δημόσιο πόροι, προκειμένου να αποφεύγεται η κοινωνικοποίηση ιδιωτικών 
κινδύνων· συμπεραίνει, επομένως, ότι με συνδυασμό των δύο προτύπων μπορεί να επιτευχθεί μια ολιστική προσέγγιση στην 
απορρόφηση ζημιών, η οποία θα έχει ως ελάχιστο πρότυπο το TLAC όπως μεταφέρθηκε με την τρέχουσα πρόταση της Επιτροπής, 
με την επιφύλαξη της επίτευξης συμφωνίας μεταξύ των δύο συννομοθετών·· τονίζει ότι θα πρέπει να δοθεί η δέουσα προσοχή και 
στη διατήρηση των δύο κριτηρίων, του μεγέθους και των σταθμισμένων ως προς τον κίνδυνο στοιχείων ενεργητικού, και επισημαίνει 
τη διασύνδεση μεταξύ των κριτηρίων των σταθμισμένων ως προς τον κίνδυνο στοιχείων ενεργητικού στα οποία βασίζεται το 
πρότυπο TLAC και των εργασιών που βρίσκονται σε εξέλιξη στην ΕΕ και την BCBS, για τα εσωτερικά υποδείγματα και για την 
οριστικοποίηση του πλαισίου Βασιλεία ΙΙΙ· τονίζει ότι, κατά την προσαρμογή και/ή τη σταδιακή θέσπιση νέων απαιτήσεων MREL, θα 
πρέπει να δοθεί η δέουσα προσοχή στην ανάγκη να δημιουργηθεί μια αγορά υποχρεώσεων επιλέξιμων με βάση τις MREL· τονίζει ότι 
είναι σημαντικό να διατηρηθεί η διακριτική ευχέρεια της αρχής εξυγίανσης κατά τον καθορισμό των MREL, και να εξασφαλίζεται 
ότι οι τράπεζες διατηρούν επαρκή μειωμένη εξασφάλιση και χρέος που επιτρέπει διάσωση με ίδια μέσα· τονίζει ότι η δημοσιοποίηση 
στοιχείων της αγοράς θα πρέπει να γίνεται με κατάλληλο τρόπο ώστε να αποφεύγεται η παρερμηνεία των απαιτήσεων του προτύπου 
MREL·

42. εφιστά την προσοχή στη σημασία του να αποσαφηνιστεί νομοθετικά η ιεραρχία μεταξύ CET1 επιλέξιμου με βάση τις MREL 
και κεφαλαιακών αποθεμάτων ασφαλείας· τονίζει ότι είναι αναγκαία η θέσπιση νομοθεσίας με σκοπό τη διασαφήνιση των 
αρμοδιοτήτων και των εξουσιών των αρχών εξυγίανσης και των αρμόδιων αρχών, αντίστοιχα, σε σχέση με τη λήψη μέτρων έγκαιρης 
παρέμβασης σε περιπτώσεις παραβίασης των απαιτήσεων MREL· επισημαίνει την πρόταση της Επιτροπής για την καθιέρωση της 
καθοδήγησης MREL· επαναλαμβάνει ότι η βαθμονόμηση MREL θα πρέπει, σε κάθε περίπτωση, να συνδέεται στενά με τη στρατηγική 
εξυγίανσης των τραπεζών και να δικαιολογείται βάσει αυτής·

43. εφιστά την προσοχή στη σημασία του να αποσαφηνιστεί νομοθετικά ότι το επιλέξιμο με βάση τις MERL CET1 βρίσκεται 
στην κορυφή των κεφαλαιακών αποθεμάτων ασφαλείας, ώστε να αποφεύγεται η διπλή καταγραφή κεφαλαίου·

44. υπογραμμίζει ότι είναι καθοριστικό να εναρμονιστεί η ιεράρχηση των απαιτήσεων στην περίπτωση αφερεγγυότητας των 
τραπεζών σε όλα τα κράτη μέλη, προκειμένου να καταστεί συνεκτικότερη και αποτελεσματικότερη η εφαρμογή της BRRD και να 
προσφέρεται βεβαιότητα στους διασυνοριακούς επενδυτές· χαιρετίζει, στο πλαίσιο αυτό, την πρόταση της Επιτροπής για περαιτέρω 
εναρμόνιση της εν λόγω ιεράρχησης· επισημαίνει ότι θα έχει, επίσης, καθοριστική σημασία η καλύτερη εναρμόνιση του κανονικού 
καθεστώτος αφερεγγυότητας και της ιεράρχησης των απαιτήσεών του, τόσο στην περίπτωση των τραπεζών, ώστε να αποφεύγονται 
οι ασυμφωνίες με το καθεστώς εξυγίανσης των τραπεζών, όσο και στην περίπτωση των εταιρειών, ώστε να προσφέρονται 
μεγαλύτερη σαφήνεια και βεβαιότητα στους διασυνοριακούς επενδυτές και για τη συμβολή στην αντιμετώπιση του ζητήματος των 
ΜΕΔ· εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η BRRD επέφερε μια σημαντική αλλαγή στην ιεράρχηση σε περίπτωση 
αφερεγγυότητας, δίνοντας προτεραιότητα σε ασφαλισμένες καταθέσεις ώστε να προηγούνται όλων των κεφαλαιακών μέσων, της 
ικανότητας απορρόφησης ζημιών, των άλλων κύριων οφειλών, και των ανασφάλιστων καταθέσεων· καλεί το ΕΣΕ να υποβάλει τα 
αποτελέσματα των αξιολογήσεων που αφορούν τη δυνατότητα εξυγίανσης των παγκοσμίως συστημικά σημαντικών τραπεζών καθώς 
και άλλων τραπεζών, συμπεριλαμβανομένων των μέτρων που προτείνονται για την επίλυση των προβλημάτων εξυγίανσης·
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45. επισημαίνει το φάσμα των διαθέσιμων νομικών επιλογών για την εξασφάλιση της υπαγωγής του χρέους που είναι επιλέξιμο 
με βάση το πρότυπο TLAC· επισημαίνει ότι το FSB δεν προτιμά καμία από τις εν λόγω επιλογές· θεωρεί ότι η προσέγγιση που θα 
υιοθετηθεί θα πρέπει, κατά πρώτο και κύριο λόγο, να επιτυγχάνει ισορροπία μεταξύ της ευελιξίας, της αποτελεσματικότητας, της 
ασφάλειας δικαίου και της ικανότητας της αγοράς να απορροφά κάθε νέα κατηγορία χρέους·

46. ζητεί να εξεταστεί ο πιθανός αρνητικός αντίκτυπος που θα έχουν στην πραγματική οικονομία η αναθεώρηση των κανόνων 
της Βασιλείας, η θέσπιση των MREL, η θέσπιση της TLAC, και το ΔΠΧΑ 9· ζητεί την εξεύρεση οιασδήποτε λύσης αποσκοπεί στον 
μετριασμό των επιπτώσεων·

47. υπενθυμίζει ότι το καθεστώς εξυγίανσης που θεσπίστηκε πρόσφατα είχε ως αποτέλεσμα να παρέχονται στους επενδυτές, 
ιδίως δε τους ιδιώτες επενδυτές, ορισμένα μέσα που ενέχουν υψηλότερο κίνδυνο ζημίας από ό,τι στο προηγούμενο καθεστώς· 
υπενθυμίζει περαιτέρω ότι εργαλεία διάσωσης με ίδια μέσα θα πρέπει κατά βάση να πωλούνται μόνο σε κατάλληλους επενδυτές οι 
οποίοι είναι σε θέση να απορροφήσουν δυνητικές ζημίες χωρίς να απειλείται η χρηματοοικονομική τους ευρωστία· καλεί, συνεπώς, 
την Επιτροπή να προωθεί την εφαρμογή της σχετικής ισχύουσας νομοθεσίας, και τις ΕΕΑ να συμβάλλουν σοβαρά στον εντοπισμό 
πρακτικών καταχρηστικής πώλησης·

48. προειδοποιεί ότι αποδεικνύεται δύσκολη η εφαρμογή της απαίτησης της οδηγίας BRRD περί συμβατικής αναγνώρισης της 
διάσωσης με ίδια μέσα όσον αφορά υποχρεώσεις που διέπονται από νομοθεσία τρίτης χώρας· θεωρεί ότι το συγκεκριμένο ζήτημα 
απαιτεί άμεση προσοχή· επισημαίνει το δικαίωμα παραίτησης των αρμόδιων αρχών από την εν λόγω απαίτηση, που καθιερώνεται με 
τις προτεινόμενες τροποποιήσεις της BRRD· θεωρεί ότι η συγκεκριμένη προσέγγιση παρέχει ευελιξία και επιτρέπει την κατά 
περίπτωση αξιολόγηση των συγκεκριμένων υποχρεώσεων· ζητεί, συνεπώς, από την Επιτροπή και τις αρμόδιες για την εξυγίανση 
αρχές να αποσαφηνίσουν την πρότασή τους προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι προϋποθέσεις για τη χορήγηση εξαιρέσεων και οι 
συνακόλουθες αποφάσεις περί εξαιρέσεων δεν θέτουν σε κίνδυνο τη δυνατότητα εξυγίανσης των τραπεζών·

49. επισημαίνει ότι η ταχεία και αποτελεσματική ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ αρχών εποπτείας και εξυγίανσης είναι 
κεφαλαιώδους σημασίας για την εξασφάλιση της ομαλής διαχείρισης κρίσεων· εκφράζει την ικανοποίησή του για τη σύναψη 
μνημονίου κατανόησης μεταξύ της ΕΚΤ και του ΕΜΕ όσον αφορά τη συνεργασία και την ανταλλαγή πληροφοριών· καλεί την ΕΚΤ 
να προσδιορίσει στο μνημόνιο κατανόησης τις διαδικασίες επικοινωνίας μεταξύ μικτών ομάδων εποπτείας και εσωτερικών ομάδων 
εξυγίανσης· συνιστά, η συμμετοχή της ΕΚΤ ως μόνιμου παρατηρητή στις συνόδους ολομέλειας και στις εκτελεστικές συνόδους του 
ΕΣΕ να πραγματοποιείται σε πλήρως αμοιβαία βάση, με την παροχή της δυνατότητας να συμμετέχει εκπρόσωπος του ΕΣΕ και ως 
μόνιμος παρατηρητής στο Εποπτικό Συμβούλιο της ΕΚΤ·

50. επισημαίνει τον διττό ρόλο των μελών του συμβουλίου του ΕΣΕ, τα οποία είναι συγχρόνως μέλη ενός εκτελεστικού οργάνου 
με αρμοδιότητες λήψης αποφάσεων και ανώτερα στελέχη που λογοδοτούν στον πρόεδρο του συμβουλίου, και θεωρεί ότι θα πρέπει 
η δομή αυτή να υποβληθεί σε αξιολόγηση πριν από τη λήξη της τρέχουσας εντολής·

51. υπενθυμίζει ότι η ουσία της διακυβερνητικής συμφωνίας για το Ενιαίο Ταμείο Εξυγίανσης (ΕΤΕ) πρόκειται τελικά να 
ενσωματωθεί στο νομικό πλαίσιο της Ένωσης· καλεί την Επιτροπή να μελετήσει με ποιους τρόπους μπορεί να γίνει αυτό· τονίζει ότι 
η επικείμενη ενσωμάτωση του δημοσιονομικού συμφώνου στο δίκαιο της ΕΕ θα μπορούσε να αποτελέσει χρήσιμο υπόδειγμα·

52. ζητεί, ο υπολογισμός των εκ των προτέρων εισφορών στο ΕΤΕ να γίνεται με άκρως διαφανή τρόπο, στο πλαίσιο προσπαθειών 
αφενός για την εναρμόνιση των πληροφοριών για τα αποτελέσματα των υπολογισμών και αφετέρου για τη βελτίωση της 
κατανόησης της χρησιμοποιούμενης μεθοδολογίας· καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διεξαγάγει με τη μέγιστη δυνατή προσοχή 
την επανεξέταση του υπολογισμού των συνεισφορών στο ΕΤΕ που προβλέπεται στην αιτιολογική σκέψη 27 του κατ' εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2015/63, και να ελέγξει ιδίως την καταλληλότητα του παράγοντα κινδύνου, προκειμένου να διασφαλίσει ότι 
αντικατοπτρίζεται με ορθό τρόπο το προφίλ κινδύνου των λιγότερο σύνθετων ιδρυμάτων·

53. επισημαίνει τη δήλωση των Υπουργών Οικονομικών, της 8ης Δεκεμβρίου 2015, σχετικά με το σύστημα ρυθμίσεων 
ενδιάμεσης χρηματοδότησης για το ΕΣΕ· επισημαίνει, σε αυτό το πλαίσιο, ότι, από τα 19 κράτη μέλη της ζώνης του ευρώ, τα 15 
έχουν υπογράψει ήδη εναρμονισμένη συμφωνία δανειακής διευκόλυνσης με το ΕΣΕ· υπενθυμίζει ότι αυτές οι επιμέρους γραμμές 
πίστωσης θα είναι διαθέσιμες μόνο ως έσχατη λύση· εκτιμά ότι η λύση αυτή δεν αρκεί για την υπέρβαση του φαύλου κύκλου 
τραπεζών-δημόσιου χρέους και των διασώσεων με χρήματα των φορολογουμένων· ζητεί να επιτευχθεί ταχεία πρόοδος στις εργασίες 
του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με ένα κοινό σύστημα δημοσιονομικής προστασίας για το ΕΤΕ, την τελική ευθύνη για τη 
χρηματοδότηση του οποίου θα πρέπει να εξακολουθεί να έχει ο τραπεζικός τομέας, το οποίο να είναι μεσοπρόθεσμα δημοσιονομικά 
ουδέτερο, όπως συμφωνήθηκε στο πλαίσιο της συμφωνίας για το ΕΤΕ και επιβεβαιώθηκε από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Ιουνίου 
του 2016·
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Ασφάλιση καταθέσεων

54. επαναλαμβάνει την έκκλησή του για έναν τρίτο πυλώνα, προκειμένου να ολοκληρωθεί η Τραπεζική Ένωση· υπενθυμίζει ότι 
η προστασία των καταθέσεων είναι θέμα που απασχολεί όλους τους πολίτες της ΕΕ· συζητά αυτή τη στιγμή την πρόταση σχετικά με 
το ΕΣΑΚ σε επίπεδο επιτροπών·

55. υπογραμμίζει ότι η καθιέρωση του ΕΣΑΚ και οι συζητήσεις σχετικά με το σχέδιο αυτό δεν θα πρέπει να αποδυναμώσουν τις 
προσπάθειες για βελτίωση της εφαρμογής της ΟΣΕΚ· επιδοκιμάζει το έργο που επιτελέστηκε πρόσφατα από την ΕΑΤ όσον αφορά 
την προώθηση της σύγκλισης σε αυτόν τον τομέα· εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η BRRD έχει μεταφερθεί στο 
εθνικό δίκαιο όλων των κρατών μελών· υπενθυμίζει σε όλα τα κράτη μέλη από την υποχρέωση να εφαρμόζουν και να υλοποιούν 
σωστά την οδηγία BRDD και την οδηγία ΟΣΕΚ·

56. υπενθυμίζει ότι ο ρόλος της Επιτροπής είναι να διασφαλίζει ίσους όρους ανταγωνισμού σε όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση, και 
ότι θα πρέπει να αποφεύγεται ο κατακερματισμός στην εσωτερική αγορά·

ο

ο  ο

57. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στην ΕΚΤ, στο ΕΣΕ, στα 
εθνικά κοινοβούλια και στις αρμόδιες αρχές όπως ορίζονται στο σημείο 40 του άρθρου 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 575/2013. 
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P8_TA(2017)0042

Βιολογικά φυτοφάρμακα χαμηλού κινδύνου

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τα χαμηλού κινδύνου φυτοφάρμακα 
βιολογικής προέλευσης (2016/2903(RSP))

(2018/C 252/18)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
21ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά και την κατάργηση των οδηγιών 
79/117/ΕΟΚ και 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου (1), και ιδίως τα άρθρα 22 και 47, το άρθρο 66 παράγραφος 2 και το 
παράρτημα II σημείο 5,

— έχοντας υπόψη την οδηγία 2009/128/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 2009, 
για τον καθορισμό πλαισίου κοινοτικής δράσης με σκοπό την επίτευξη ορθολογικής χρήσης των γεωργικών φαρμάκων (2), και 
ιδίως τα άρθρα 12 και 14,

— έχοντας υπόψη το σχέδιο κανονισμού της Επιτροπής για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, όσον 
αφορά τα κριτήρια για την έγκριση των δραστικών ουσιών χαμηλού κινδύνου (D046260/01,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 7ης Ιουνίου 2016, σχετικά με τις τεχνολογικές λύσεις για τη βιώσιμη γεωργία στην ΕΕ (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 7ης Ιουνίου 2016, σχετικά με την ενίσχυση της καινοτομίας και της οικονομικής 
ανάπτυξης στο πλαίσιο της μελλοντικής ευρωπαϊκής διαχείρισης γεωργικών εκμεταλλεύσεων (4),

— έχοντας υπόψη το σχέδιο εφαρμογής σχετικά με την ενίσχυση της διαθεσιμότητας των φυτοπροστατευτικών προϊόντων 
χαμηλού κινδύνου και την επίσπευση της εφαρμογής ολοκληρωμένης καταπολέμησης των επιβλαβών οργανισμών στα κράτη 
μέλη, που εκπονήθηκε από την ομάδα εμπειρογνωμόνων για τη βιώσιμη φυτοπροστασία και εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 
28 Ιουνίου 2016,

— έχοντας υπόψη το σχέδιο δράσης της Επιτροπής κατά του αυξανόμενου κινδύνου από την μικροβιακή αντοχή 
(COM(2011)0748) και το προσεχές σχέδιο δράσης κατά της μικροβιακής αντοχής που θα δρομολογηθεί από την Επιτροπή 
το 2017,

— έχοντας υπόψη την ερώτηση προς την Επιτροπή σχετικά με τα βιολογικά φυτοφάρμακα χαμηλού κινδύνου (O-000147/2016 
— B8-1821/2016),

— έχοντας υπόψη την πρόταση ψηφίσματος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 128 παράγραφος 5 και το άρθρο 123 παράγραφος 2 του Κανονισμού του,

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι η χρήση συμβατικών φυτοπροστατευτικών προϊόντων αποτελεί ολοένα και περισσότερο αντικείμενο 
δημόσιου διαλόγου, λόγω των ενδεχόμενων κινδύνων που εγκυμονούν για την ανθρώπινη υγεία, την υγεία των ζώων και το 
περιβάλλον·

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αριθμός των δραστικών ουσιών που κυκλοφορούν στην αγορά της ΕΕ και χρησιμοποιούνται για 
φυτοπροστατευτικούς σκοπούς μειώνεται· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γεωργοί της ΕΕ εξακολουθούν να χρειάζονται διάφορα 
εργαλεία προστασίας των καλλιεργειών·
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Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι σημαντικό να προωθηθεί η ανάπτυξη εναλλακτικών μεθόδων ή τεχνικών ώστε να μειωθεί 
η εξάρτηση από τη χρήση συμβατικών παρασιτοκτόνων·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πρόληψη της σπατάλης τροφίμων αποτελεί προτεραιότητα στην ΕΕ, και ότι η πρόσβαση σε 
κατάλληλες λύσεις φυτοπροστασίας είναι καίριας σημασίας για την πρόληψη της ζημίας που προκαλείται από επιβλαβείς 
οργανισμούς και ασθένειες και η οποία οδηγεί στη σπατάλη τροφίμων· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον Οργανισμό 
Επισιτισμού και Γεωργίας (FAO), το 20 % της παραγωγής φρούτων και λαχανικών στην Ευρώπη χάνεται στους αγρούς (1)·

E. λαμβάνοντας υπόψη ότι εξακολουθεί να είναι δυνατή η ανεύρεση ανεπιθύμητων υπολειμμάτων παρασιτοκτόνων στο έδαφος, 
στο νερό και στο ευρύτερο περιβάλλον και ότι σε συγκεκριμένο ποσοστό γεωργικών προϊόντων φυτικής και ζωικής 
προέλευσης είναι δυνατή η ανεύρεση υπολειμμάτων παρασιτοκτόνων σε συγκεντρώσεις που υπερβαίνουν τα ανώτατα επίπεδα 
υπολειμμάτων παρασιτοκτόνων·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 ορίζει κριτήρια για τον προσδιορισμό των ουσιών χαμηλού 
κινδύνου, που ισχύουν ανεξάρτητα από την προέλευση της ουσίας, και ότι τα φυτοφάρμακα χαμηλού κινδύνου μπορούν να 
είναι τόσο βιολογικής όσο και συνθετικής προέλευσης·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ως φυτοφάρμακα βιολογικής προέλευσης νοούνται εν γένει τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που 
βασίζονται σε μικροοργανισμούς, φυτικές ουσίες, χημικές ουσίες βιολογικής προέλευσης ή σημειοχημικές ουσίες (όπως οι 
φερομόνες και διάφορα αιθέρια έλαια) και στα υποπροϊόντα τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι το ισχύον κανονιστικό πλαίσιο για 
τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα (2) δεν κάνει διάκριση σε νομικό επίπεδο μεταξύ βιολογικών και συνθετικών χημικών 
φυτοπροστατευτικών προϊόντων·

H. λαμβάνοντας υπόψη ότι πρόσφατες επιστημονικές μελέτες δείχνουν ότι η υποθανατηφόρος έκθεση σε ορισμένα ζιζανιοκτόνα 
μπορεί να επιφέρει αρνητικές αλλαγές στην ευαισθησία των βακτηρίων στα αντιβιοτικά (3) και ότι ο συνδυασμός εντατικής 
χρήσης ζιζανιοκτόνων και αντιβιοτικών κοντά σε ζώα εκμετάλλευσης και έντομα μπορεί να οδηγήσει σε μεγαλύτερη χρήση 
αντιβιοτικών μέσω της πιθανής υπονόμευσης της θεραπευτικής τους επίδρασης·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα χαμηλού κινδύνου φυτοπροστατευτικά προϊόντα βιολογικής προέλευσης μπορεί να αποτελούν μια 
βιώσιμη εναλλακτική λύση αντί των συμβατικών φυτοπροστατευτικών προϊόντων για τους αγρότες τόσο της συμβατικής όσο 
και της βιολογικής γεωργίας, και να συμβάλουν στην επίτευξη μιας πιο βιώσιμης γεωργίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι ορισμένα 
φυτοπροστατευτικά προϊόντα βιολογικής προέλευσης χαρακτηρίζονται από νέους τρόπους δράσης, κάτι που θα μπορούσε να 
είναι επωφελές δεδομένης της αυξανόμενης ανθεκτικότητας στα συμβατικά φυτοπροστατευτικά προϊόντα, και θα μπορούσε να 
περιορίζει τον αντίκτυπο για τους μη στοχευόμενους οργανισμούς· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα χαμηλού κινδύνου 
φυτοπροστατευτικά προϊόντα βιολογικής προέλευσης θα πρέπει να συγκαταλέγονται στις προτιμώμενες επιλογές για μη 
επαγγελματίες χρήστες και για ερασιτέχνες κηπουρούς, σε συνδυασμό με άλλες μη χημικές μεθόδους ελέγχου ή πρόληψης·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι για την επαρκή κάλυψη των αναγκών σε τρόφιμα και ζωοτροφές απαιτείται η χρήση 
φυτοπροστατευτικών προϊόντων και ότι κατά τη διαδικασία έγκρισης φυτοπροστατευτικών προϊόντων και των δραστικών 
ουσιών τους εφαρμόζεται η αρχή της προφύλαξης (4)·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η μακρά διαδικασία έγκρισης και καταχώρισης πριν από την εμπορική διάθεση των χαμηλού κινδύνου 
φυτοφαρμάκων βιολογικής προέλευσης συνιστά σημαντικό οικονομικό εμπόδιο για τους παρασκευαστές·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εφαρμογή της ολοκληρωμένης καταπολέμησης επιβλαβών οργανισμών είναι υποχρεωτική στην ΕΕ 
σύμφωνα με την οδηγία 2009/128/ΕΚ· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα κράτη μέλη και οι τοπικές αρχές θα πρέπει να δίνουν 
μεγαλύτερη έμφαση στην ορθολογική χρήση των γεωργικών φαρμάκων, συμπεριλαμβανομένων των εναλλακτικών λύσεων 
φυτοπροστασίας χαμηλού κινδύνου·
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ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, οι δραστικές ουσίες εγκρίνονται σε επίπεδο 
Ένωσης, ενώ η έγκριση φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν τις ουσίες αυτές εμπίπτει στο πεδίο αρμοδιοτήτων των 
κρατών μελών·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι βάσει του άρθρου 22 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 επιτρέπεται οι δραστικές ουσίες να 
εγκρίνονται ως δραστικές ουσίες χαμηλού κινδύνου όταν πληρούν τα γενικά κριτήρια έγκρισης και τα ειδικά κριτήρια 
χαμηλού κινδύνου που καθορίζονται στο παράρτημα II σημείο 5· λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 47 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 προβλέπει ότι τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν μόνο δραστικές ουσίες χαμηλού κινδύνου, 
που δεν περιέχουν καμία ουσία που προκαλεί ανησυχία, που δεν απαιτούν ειδικά μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου και είναι 
επαρκώς αποτελεσματικά αδειοδοτούνται ως φυτοπροστατευτικά προϊόντα χαμηλού κινδύνου·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτήν τη στιγμή στην Ένωση είναι εγκεκριμένες μόνον επτά δραστικές ουσίες που έχουν καταχωρηθεί 
ως «χαμηλού κινδύνου» -εκ των οποίων οι έξι είναι δραστικές ουσίες βιολογικής προέλευσης· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Επιτροπή, στο πρόγραμμα ανανέωσης, δίνει προτεραιότητα στην αξιολόγηση δραστικών ουσιών που θεωρείται ότι ανήκουν 
στην κατηγορία χαμηλού κινδύνου·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ορισμένα κράτη μέλη έχουν αρνηθεί την αδειοδότηση προϊόντων που περιέχουν χαμηλού κινδύνου 
δραστικές ουσίες βιολογικής προέλευσης, λόγω της φαινομενικά μικρότερης αποτελεσματικότητάς τους σε σύγκριση με τα 
συνθετικά χημικά φυτοφάρμακα, χωρίς να λαμβάνεται καθόλου υπόψη η συνεχής καινοτομία στον τομέα των χαμηλού 
κινδύνου φυτοφαρμάκων βιολογικής προέλευσης και χωρίς να υπολογίζονται τα οφέλη σε επίπεδο αποδοτικότητας πόρων για 
τη βιολογική γεωργία, καθώς και το κόστος που συνεπάγονται για τη γεωργία, την υγεία και το περιβάλλον ορισμένα άλλα 
φυτοπροστατευτικά προϊόντα·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το τρέχον κανονιστικό πλαίσιο προβλέπει ορισμένα κίνητρα όσον αφορά δραστικές ουσίες και 
φυτοπροστατευτικά προϊόντα χαμηλού κινδύνου, και συγκεκριμένα μεγαλύτερη περίοδο πρώτης έγκρισης, διάρκειας 15 ετών, 
για δραστικές ουσίες χαμηλού κινδύνου, σύμφωνα με το άρθρο 22 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, και μικρότερο 
χρονικό πλαίσιο, 120 ημερών, για την αδειοδότηση φυτοπροστατευτικών προϊόντων χαμηλού κινδύνου, σύμφωνα με το 
άρθρο 47 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009· λαμβάνοντας υπόψη, ωστόσο, ότι αυτά τα κίνητρα κανονιστικού 
χαρακτήρα ισχύουν μόνο για το τέλος της διαδικασίας έγκρισης, άπαξ και μια δραστική ουσία έχει καταχωρηθεί ως χαμηλού 
κινδύνου·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σύμφωνα με το άρθρο 12 της οδηγίας 2009/128/ΕΚ προβλέπεται η ελαχιστοποίηση ή η απαγόρευση 
της χρήσης γεωργικών φαρμάκων σε κάποιες συγκεκριμένες περιοχές, όπως είναι οι περιοχές που χρησιμοποιούνται από το 
ευρύ κοινό και οι προστατευόμενες περιοχές· λαμβάνοντας υπόψη ότι σε τέτοιες περιπτώσεις λαμβάνονται τα κατάλληλα 
μέτρα διαχείρισης κινδύνου και εξετάζεται καταρχάς η χρήση φυτοπροστατευτικών προϊόντων χαμηλού κινδύνου καθώς και 
η εφαρμογή μέτρων βιολογικού ελέγχου· λαμβάνοντας υπόψη ότι ορισμένα κράτη μέλη έχουν απαγορεύσει προ πολλού τη 
χρήση φυτοφαρμάκων στις εν λόγω περιοχές·

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή έχει υποβάλει στη μόνιμη επιτροπή φυτών, ζώων, τροφίμων και ζωοτροφών σχέδιο 
κανονισμού για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 όσον αφορά τα κριτήρια για την έγκριση δραστικών 
ουσιών χαμηλού κινδύνου· λαμβάνοντας υπόψη ότι το σχέδιο αυτό προβλέπει την παραδοχή ότι οι δραστικές ουσίες που είναι 
μικροοργανισμοί ανήκουν στην κατηγορία χαμηλού κινδύνου·

Γενικά ζητήματα

1. τονίζει την ανάγκη αύξησης, χωρίς περαιτέρω καθυστέρηση, της διαθεσιμότητας των φυτοφαρμάκων χαμηλού κινδύνου στην 
Ένωση, συμπεριλαμβανομένων των χαμηλού κινδύνου φυτοπροστατευτικών προϊόντων βιολογικής προέλευσης·

2. τονίζει ότι οι γεωργοί πρέπει να έχουν στη διάθεσή τους μια μεγαλύτερη εργαλειοθήκη για να προστατεύουν τις καλλιέργειές 
τους και να αποφασίζουν ποιο μέτρο προσφέρεται για την προστασία των καλλιεργειών τους με τον καλύτερο και πλέον βιώσιμο 
τρόπο· ενθαρρύνει, επομένως, την ευρύτερη χρήση διαφορετικών εργαλείων, συμπεριλαμβανομένων χαμηλού κινδύνου 
φυτοφαρμάκων βιολογικής προέλευσης, σύμφωνα με τις αρχές της ολοκληρωμένης καταπολέμησης επιβλαβών οργανισμών·

3. τονίζει την ανάγκη να αυξηθεί η διαθεσιμότητα μιας εργαλειοθήκης για την καταπολέμηση των επιβλαβών οργανισμών στη 
βιολογική γεωργία, που θα συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις τόσο της βιολογικής γεωργίας όσο και της αποδοτικής χρήσης των 
πόρων·

4. τονίζει ότι πρέπει να ικανοποιείται η ζήτηση των καταναλωτών για ασφαλή τρόφιμα τα οποία είναι προσιτά και, επιπλέον, 
παράγονται με βιώσιμο τρόπο·
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5. υπογραμμίζει ότι, προκειμένου να προωθηθεί η ανάπτυξη και η χρήση νέων χαμηλού κινδύνου φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων βιολογικής προέλευσης, η αξιολόγηση της αποτελεσματικότητας και των κινδύνων τους, καθώς και της ικανότητάς τους 
να ανταποκρίνονται στις περιβαλλοντικές, υγειονομικές και οικονομικές ανάγκες της γεωργίας, θα πρέπει να σχεδιαστεί με τέτοιον 
τρόπο ώστε να παρέχεται στους γεωργούς κατάλληλο επίπεδο φυτοπροστασίας·

6. υπογραμμίζει τη σημασία μιας δημόσιας συζήτησης σχετικά με τη διαθεσιμότητα εναλλακτικών λύσεων αντί των συμβατικών 
φυτοπροστατευτικών προϊόντων και σχετικά με την εξασφάλιση μεγαλύτερου εύρους επιλογών όσον αφορά τις ουσίες που είναι 
διαθέσιμες για τους αγρότες και τους καλλιεργητές, συμπεριλαμβανομένων χαμηλού κινδύνου φυτοπροστατευτικών προϊόντων 
βιολογικής προέλευσης και άλλων μέτρων βιολογικού ελέγχου, με στόχο την εξεύρεση των πιο βιώσιμων λύσεων σε 
περιβαλλοντικό, υγειονομικό και οικονομικό επίπεδο· υπογραμμίζει ότι απαιτείται εκπαίδευση όσον αφορά την ανάγκη διασφάλισης 
της βιωσιμότητας της φυτοπροστασίας· ενθαρρύνει την περαιτέρω έρευνα και καινοτομία σχετικά με τα χαμηλού κινδύνου 
φυτοπροστατευτικά προϊόντα βιολογικής προέλευσης·

7. εκφράζει ικανοποίηση για το σχέδιο εφαρμογής σχετικά με την ενίσχυση της διαθεσιμότητας των φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων χαμηλού κινδύνου και την επίσπευση της εφαρμογής ολοκληρωμένης καταπολέμησης των επιβλαβών οργανισμών στα 
κράτη μέλη, όπως εγκρίθηκε από το Συμβούλιο· καλεί τα κράτη μέλη, την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή και Μεσογειακή Οργάνωση 
για την Προστασία των Φυτών (ΕΡΡΟ) να παρακολουθήσουν την εφαρμογή αυτού του σχεδίου·

Άμεση δράση

8. ζητεί την ταχεία έγκριση του σχεδίου κανονισμού για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 όσον αφορά 
τα κριτήρια για την έγκριση δραστικών ουσιών χαμηλού κινδύνου, που υπέβαλε η Επιτροπή στη μόνιμη επιτροπή φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών· καλεί την Επιτροπή να επικαιροποιεί συνεχώς τα κριτήρια με βάση τις πλέον πρόσφατες επιστημονικές 
γνώσεις·

9. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να επισπεύσουν την αξιολόγηση, αδειοδότηση, καταχώριση και παρακολούθηση της 
χρήσης των χαμηλού κινδύνου φυτοπροστατευτικών προϊόντων βιολογικής προέλευσης, διατηρώντας παράλληλα ένα υψηλό 
επίπεδο αξιολόγησης των κινδύνων·

10. καλεί τα κράτη μέλη να συμπεριλάβουν τη χρήση χαμηλού κινδύνου φυτοφαρμάκων βιολογικής προέλευσης στα εθνικά 
σχέδια δράσης τους σχετικά με την προστασία του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας·

11. ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να ανταλλάσσουν πληροφορίες και βέλτιστες πρακτικές που προκύπτουν από τα αποτελέσματα 
της έρευνας σχετικά με την καταπολέμηση των επιβλαβών οργανισμών, ώστε να είναι δυνατή η εξεύρεση εναλλακτικών λύσεων που 
είναι βιώσιμες σε περιβαλλοντικό, υγειονομικό και οικονομικό επίπεδο·

12. ζητεί από την Επιτροπή να καταγράψει τις ουσίες χαμηλού κινδύνου που διατίθενται ήδη στην αγορά·

Αναθεώρηση της νομοθεσίας για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα

13. εκφράζει ικανοποίηση για την πρωτοβουλία REFIT της Επιτροπής του 2016 σχετικά με την αξιολόγηση του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1107/2009· τονίζει ότι η εν λόγω πρωτοβουλία REFIT δεν πρέπει να οδηγήσει σε υποβάθμιση των προτύπων υγείας, 
ασφάλειας των τροφίμων και προστασίας του περιβάλλοντος· εκφράζει ανησυχία για το γεγονός ότι η γενική αναθεώρηση 
ολόκληρου του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 σε συνάρτηση με την εν λόγω πρωτοβουλία REFIT μπορεί να διαρκέσει αρκετά 
χρόνια·

14. τονίζει την ανάγκη αναθεώρησης του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, προκειμένου να προωθηθεί η ανάπτυξη, 
η αδειοδότηση και η διάθεση στην αγορά της ΕΕ χαμηλού κινδύνου φυτοφαρμάκων βιολογικής προέλευσης· εκφράζει ανησυχία για 
το γεγονός ότι η ισχύουσα διαδικασία αδειοδότησης για τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά δεν είναι 
η βέλτιστη για τα χαμηλού κινδύνου φυτοφάρμακα βιολογικής προέλευσης· επισημαίνει ότι η υφιστάμενη διαδικασία καταχώρισης 
των βασικών ουσιών χαμηλού κινδύνου λαμβάνει ορισμένες φορές, στην πράξη, τη μορφή διπλώματος ευρεσιτεχνίας, καθιστώντας 
έτσι δύσκολη τη χρήση ενός προϊόντος το οποίο έχει ως βάση την ίδια ουσία που δεν έχει καταχωριστεί σε κάποιο άλλο κράτος 
μέλος·

15. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει, πριν από το τέλος του 2018, συγκεκριμένη νομοθετική πρόταση για την αναθεώρηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, εκτός του πλαισίου της γενικής αναθεώρησης σε συνάρτηση με την πρωτοβουλία REFIT, με 
στόχο τη θέσπιση μιας ταχείας διαδικασίας αξιολόγησης, αδειοδότησης και καταχώρισης χαμηλού κινδύνου φυτοφαρμάκων 
βιολογικής προέλευσης·
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16. επισημαίνει την ανάγκη ορισμού του «φυτοπροστατευτικού προϊόντος βιολογικής προέλευσης» στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009, που θα καλύπτει τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα των οποίων η δραστική ουσία είναι μικροοργανισμός ή μόριο 
που απαντά στη φύση και είτε λαμβάνεται μέσω φυσικής διεργασίας είτε συντίθεται και είναι πανομοιότυπο με το φυσικό μόριο, σε 
αντίθεση με τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα των οποίων η δραστική ουσία είναι συνθετικό μόριο που δεν απαντά στη φύση, 
ανεξαρτήτως της μεθόδου παραγωγής·

17. καλεί την Επιτροπή, στην έκθεσή της σχετικά με την αξιολόγηση των εθνικών σχεδίων δράσης που απαιτούνται βάσει του 
άρθρου 4 της οδηγίας 2009/128/ΕΚ με την οποία θεσπίζεται πλαίσιο κοινοτικής δράσης με σκοπό την επίτευξη ορθολογικής 
χρήσης των φυτοφαρμάκων, να εντοπίσει τα κενά στην εκτέλεση της οδηγίας από τα κράτη μέλη και να συμπεριλάβει αυστηρές 
συστάσεις προς τα κράτη μέλη ώστε να λάβουν άμεσα μέτρα με σκοπό τη μείωση του κινδύνου και του αντικτύπου από τη χρήση 
φυτοφαρμάκων στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον, καθώς επίσης να αναπτύξουν και να καθιερώσουν εναλλακτικές 
προσεγγίσεις ή τεχνικές που θα αποσκοπούν στη μείωση της εξάρτησης από την χρήση των φυτοφαρμάκων·

o

o  o

18. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, καθώς και στις κυβερνήσεις 
και στα κοινοβούλια των κρατών μελών. 
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P8_TA(2017)0043

Η κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της δημοκρατίας στη Νικαράγουα και η υπόθεση 
Francisca Ramirez

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την κατάσταση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και της δημοκρατίας στη Νικαράγουα και την υπόθεση Francisca Ramirez (2017/2563(RSP))

(2018/C 252/19)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του για τη Νικαράγουα, και ειδικότερα το ψήφισμα της 18ης Δεκεμβρίου 2008 
σχετικά με τις επιθέσεις εναντίον υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, των πολιτικών ελευθεριών και της δημοκρατίας 
στη Νικαράγουα (1), και το ψήφισμα της 26ης Νοεμβρίου 2009 (2),

— έχοντας υπόψη την από 16ης Αυγούστου 2016 δήλωση του εκπροσώπου της Αντιπροέδρου της Επιτροπής/Ύπατης 
Εκπροσώπου της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας (ΑΕ/ΥΕ), Federica Mogherini, σχετικά με 
την πρόσφατη δικαστική απόφαση στη Νικαράγουα για την ανάκληση βουλευτών, καθώς και την από 19ης Νοεμβρίου 2016 
δήλωση της ΑΕ/ΥΕ σχετικά με τα τελικά αποτελέσματα των εκλογών στη Νικαράγουα,

— έχοντας υπόψη την τελική έκθεση της Αποστολής Παρακολούθησης Εκλογών της ΕΕ σχετικά με την εκ μέρους της 
παρακολούθηση των βουλευτικών και των προεδρικών εκλογών της 6ης Νοεμβρίου 2011 στη Νικαράγουα,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση της Γενικής Γραμματείας του Οργανισμού Αμερικανικών Κρατών (ΟΑΚ) της 16ης Οκτωβρίου 2016 
σχετικά με την εκλογική διαδικασία στη Νικαράγουα,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση της Γενικής Γραμματείας του Οργανισμού Αμερικανικών Κρατών και της Νικαράγουα, της 
20ής Ιανουαρίου 2017,

— έχοντας υπόψη τη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των χωρών της Κεντρικής Αμερικής του 2012, 
η οποία τέθηκε σε ισχύ τον Αύγουστο 2013, συμπεριλαμβανομένων των ρητρών περί ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

— έχοντας υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ του Ιουνίου 2004 για τους υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων,

— έχοντας υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ, του 2004, για την πολιτική γης, σχετικά με την παροχή καθοδήγησης για 
την ανάπτυξη και τον σχεδιασμό πολιτικής εγγείου ιδιοκτησίας στις αναπτυσσόμενες χώρες,

— έχοντας υπόψη τη Διακήρυξη του ΟΗΕ του Δεκεμβρίου 1998 σχετικά με τους Υπερασπιστές των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων,

— έχοντας υπόψη τη Διακήρυξη του ΟΗΕ για τα Δικαιώματα των Αυτοχθόνων Πληθυσμών (UNDRIP),

— έχοντας υπόψη τη Σύμβαση της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας (ΔΟΕ) για τους αυτόχθονες και νομαδικούς πληθυσμούς 
(αριθ. 169) του 1989, που υπογράφηκε από τη Νικαράγουα,

— έχοντας υπόψη το Διεθνές Σύμφωνο για τα ατομικά και πολιτικά δικαιώματα του 1966,

— έχοντας υπόψη την Οικουμενική Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου του 1948,
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— έχοντας υπόψη το άρθρο 135 παράγραφος 5 και το άρθρο 123 παράγραφος 4 του Κανονισμού του,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανάπτυξη και η εδραίωση της δημοκρατίας και του κράτους δικαίου, καθώς και του σεβασμού των 
δικαιωμάτων του ανθρώπου και των θεμελιωδών ελευθεριών πρέπει να αποτελούν αναπόσπαστο μέρος των εξωτερικών 
πολιτικών της ΕΕ, συμπεριλαμβανόμενης συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των χωρών της Κεντρικής 
Αμερικής, του 2012·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η δημοκρατία και το κράτος δικαίου έχουν υποβαθμισθεί κατά τα τελευταία έτη στη Νικαράγουα·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2013 η Νικαράγουα ψήφισε το νόμο 840 που παρείχε 100ετή παραχώρηση για την κατασκευή 
θαλάσσιας διώρυγας μέσω της Νικαράγουας στην ιδιωτική κινεζική εταιρεία HK Nicaragua Canal Development Investment 
Company Ltd (HKND)·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ανατέθηκαν στην HKND αρμοδιότητες απαλλοτρίωσης εκτάσεων, και ότι απαλλάχθηκε η εταιρεία από 
τους τοπικούς φόρους και τις εμπορικές ρυθμίσεις· λαμβάνοντας επίσης υπόψη ότι παρασχέθηκαν στην HKND εγγυήσεις ότι 
δεν θα υπάρξουν ποινικές κυρώσεις για αθέτηση της σύμβασης·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι μεταξύ 27ης Νοεμβρίου και 1ης Δεκεμβρίου 2016, διαδηλωτές από ολόκληρη τη Νικαράγουα 
συγκεντρώθηκαν στην πρωτεύουσα αφενός για να απορρίψουν την κατασκευή της θαλάσσιας διώρυγας, ενός γιγαντιαίου 
έργου το οποίο θα μπορούσε να εκτοπίσει χιλιάδες μικρούς αγρότες και αυτόχθονες πληθυσμούς στις περιοχές γύρω από τη 
διώρυγα, αφετέρου δε να καταγγείλουν την έλλειψη διαφάνειας στις προεδρικές εκλογές της 6ης Νοεμβρίου 2016· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων έχουν αναφέρει τη χρήση του δακρυγόνων και σφαιρών 
καουτσούκ ή μολύβδου εκ μέρους της αστυνομίας εναντίον διαδηλωτών·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν διεξήχθη μελέτη περιβαλλοντικών επιπτώσεων, ούτε προηγήθηκε διαβούλευση με τους 
αυτόχθονες πληθυσμούς κατά παράβαση της Σύμβασης 169 της ΔΟΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι η προτεινόμενη διαδρομή της 
διώρυγας θα διασχίζει τις γαίες των αυτοχθόνων, με αποτέλεσμα την μετατόπιση μεταξύ 30 000 και 120 000 αυτοχθόνων·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι επιστημονικές οργανώσεις εξέφρασαν την ανησυχία ότι η διώρυγα θα διέσχιζε τη λίμνη Νικαράγουα, 
θέτοντας σε κίνδυνο την μεγαλύτερη πηγή γλυκού νερού της Κεντρικής Αμερικής· λαμβάνοντας υπόψη ότι επιστημονικές 
οργανώσεις ζήτησαν από την κυβέρνηση της Νικαράγουα να αναστείλει το σχέδιο έως ότου ολοκληρωθούν οι ανεξάρτητες 
μελέτες και πραγματοποιηθεί δημόσια συζήτηση·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Francisca Ramirez, συντονίστρια του Εθνικού Συμβουλίου για την υπεράσπιση της γης, της λίμνης 
και της εθνικής κυριαρχίας, υπέβαλε τον Δεκέμβριο 2016 επίσημη καταγγελία κατά πράξεων καταστολής και επιθέσεων στη 
Νέα Γουινέα· λαμβάνοντας υπόψη ότι η Francisca Ramirez έχει υποστεί εκφοβισμό, έχει φυλακιστεί αυθαίρετα και τα μέλη της 
οικογένειάς της δέχτηκαν βίαιη επίθεση ως αντίποινα για τον ακτιβισμό της·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Νικαράγουα, οι δημοσιογράφοι έρχονται αντιμέτωποι με παρενόχληση, εκφοβισμό, κράτηση και 
απειλές θανάτου·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι στα τέλη Αυγούστου 2016 ακυρώθηκε η επίσκεψη του Ειδικού Εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για 
την κατάσταση των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, κ. Michel Forst, στη Νικαράγουα, λόγω των εμποδίων που 
προέβαλε η κυβέρνηση της Νικαράγουα·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ο αυστηρός αποκλεισμός υποψηφίων της αντιπολίτευσης αποδεικνύει ότι οι συνθήκες για ελεύθερες και 
δίκαιες εκλογές ήταν σαφώς ανύπαρκτες και ότι υπονομεύονται σημαντικά η ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι, ο πολιτικός 
ανταγωνισμός και ο πλουραλισμός·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ειδικός εισηγητής για την ανεξαρτησία των δικαστών και των δικηγόρων στο πλαίσιο της 
διαδικασίας ΚΠΕ (Καθολικής Περιοδικής Εξέτασης) του 2014, επέστησε την προσοχή στο διορισμό των δικαστών του 
Ανωτάτου Δικαστηρίου που επηρεάζονται τα μέγιστα από την πολιτική· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συνταγματικές αλλαγές για 
την επανεκλογή του Προέδρου που επήλθαν το 2013, πραγματοποιήθηκαν παρακάμπτοντας τον νόμο με αδιαφανή τρόπο· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 147 του Συντάγματος της Νικαράγουας απαγορεύει στους συγγενείς του Προέδρου, είτε εξ 
αίματος είτε εξ αγχιστείας, να υποβάλουν υποψηφιότητα για τη θέση του Προέδρου ή του Αντιπροέδρου·
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ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαφθοράς στον δημόσιο τομέα, συμπεριλαμβανομένων των μελών της οικογένειας του Προέδρου, 
εξακολουθεί να αποτελεί μια από τις σημαντικότερες προκλήσεις· λαμβάνοντας υπόψη ότι η δωροδοκία δημοσίων υπαλλήλων, 
οι παράνομες κατασχέσεις και οι αυθαίρετες εκτιμήσεις εκ μέρους των τελωνειακών και φορολογικών αρχών είναι πολύ κοινό 
φαινόμενο·

1. εκφράζει την ανησυχία του για τη συνεχή επιδείνωση της κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Νικαράγουα και 
εκφράζει τη λύπη του για τις επιθέσεις και παρενοχλήσεις των οργανώσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των μελών τους, καθώς και 
ανεξάρτητων δημοσιογράφων, από πλευράς προσώπων, πολιτικών δυνάμεων και οργάνων που συνδέονται με το κράτος·

2. παροτρύνει την κυβέρνηση να απόσχει από την παρενόχληση και τις πράξεις αντιποίνων έναντι της Francisca Ramirez και 
άλλων υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων για την εκτέλεση του νόμιμου έργου τους· ζητεί από τις αρχές της Νικαράγουα 
να θέσουν τέλος στην ατιμωρησία των όσων διαπράττουν εγκλήματα εις βάρος των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
υποστηρίζει το δικαίωμα των υπεραπιστών του περιβάλλοντος και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων να εκφράζουν τη διαμαρτυρία τους 
χωρίς αντίποινα· ζητεί από την Νικαράγουα να δρομολογήσει μια αποτελεσματική και ανεξάρτητη εκτίμηση περιβαλλοντικών 
επιπτώσεων προτού αναλάβει περαιτέρω ενέργειες, καθιστώντας δημόσια την όλη διαδικασία·

3. ζητεί από την κυβέρνηση της Νικαράγουα να σεβαστεί τις διεθνείς της υποχρεώσεις περί ανθρωπίνων δικαιωμάτων και 
ειδικότερα τη Διακήρυξη των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα των Αυτοχθόνων Πληθυσμών, η οποία υπεγράφη το 2008, 
καθώς και τη σύμβασης αριθ. 169 της ΔΟΕ.

4. ζητεί από την κυβέρνηση της Νικαράγουα να προστατεύσει τη γη των αυτόχθονων πληθυσμών από την ανάπτυξη έργων 
μεγάλης κλίμακας που επηρεάζουν την ζωτική ικανότητα των εδαφών τους, ωθώντας τις αυτόχθονες κοινότητες σε συγκρουσιακά 
σενάρια και εκθέτοντάς τες στην άσκηση βίας·

5. εκφράζει την έντονη ανησυχία του για την ανάκληση βουλευτών της Εθνικής Συνέλευσης της Νικαράγουα και την απόφαση 
που άλλαξε την ηγεσία του κόμματος της αντιπολίτευσης·

6. καλεί τη Νικαράγουα να σεβαστεί πλήρως τις δημοκρατικές αξίες, συμπεριλαμβανομένου του διαχωρισμού των εξουσιών, και 
να αποκαταστήσει τη θέση όλων των πολιτικών κομμάτων της αντιπολίτευσης επιτρέποντας επικριτικές απόψεις στο πλαίσιο του 
πολιτικού συστήματος και της κοινωνίας εν γένει· υπενθυμίζει ότι η πλήρης συμμετοχή της αντιπολίτευσης, η αποπόλωση του 
δικαστικού σώματος, το τέλος της ατιμωρησίας και μια αδέσμευτη κοινωνία των πολιτών αποτελούν βασικούς παράγοντες για την 
επιτυχία οιασδήποτε δημοκρατίας·

7. υπενθυμίζει τις παράνομες ενέργειες κατά παράβαση του δικαστικού συστήματος, που οδήγησαν σε συνταγματικές αλλαγές 
για την άρση των ορίων της προεδρικής θητείας, οι οποίες επέτρεψαν στον Daniel Ortega να παραμείνει στην εξουσία επί σειράν 
ετών·

8. επισημαίνει ότι οι εκλογές του 2011 και του 2016 είχαν επικριθεί σε μεγάλο βαθμό για παρατυπίες τόσο από τα θεσμικά 
όργανα της ΕΕ, όσο και από τον ΟΑΚ· σημειώνει ότι διεξάγεται επί του παρόντος μια διαδικασία συνεχούς διαλόγου με τον ΟΑΚ 
και το μνημόνιο συμφωνίας προβλέπεται να υπογραφεί έως τις 28 Φεβρουαρίου 2017, γεγονός που θα μπορούσε να βελτιώσει την 
κατάσταση·

9. επιβεβαιώνει εκ νέου ότι η ελευθερία του Τύπου και των μέσων ενημέρωσης αποτελεί ζωτικό στοιχείο μιας δημοκρατικής και 
ανοικτής κοινωνίας· ζητεί από τις αρχές της Νικαράγουα να αποκαταστήσουν την πολυφωνία των μέσων ενημέρωσης·

10. επισημαίνει ότι, υπό το φως της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των χωρών της Κεντρικής 
Αμερικής, πρέπει να υπενθυμισθεί στη Νικαράγουα η ανάγκη σεβασμού των αρχών του κράτους δικαίου, της δημοκρατίας και των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, όπως τα προασπίζει και τα προάγει ΕΕ· προτρέπει την ΕΕ να ελέγξει την κατάσταση και, ενδεχομένως, να 
αξιολογήσει τα πιθανά μέτρα που πρέπει να ληφθούν·

11. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στις κυβερνήσεις και στα 
κοινοβούλια των κρατών μελών, στον Γενικό Γραμματέα του Οργανισμού Αμερικανικών Κρατών, στην Κοινοβουλευτική Συνέλευση 
Ευρώπης-Λατινικής Αμερικής, στο Κοινοβούλιο Κεντρικής Αμερικής, και στην Κυβέρνηση και το Κοινοβούλιο της Δημοκρατίας της 
Νικαράγουα. 
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P8_TA(2017)0044

Εκτελέσεις στο Κουβέιτ και στο Μπαχρέιν

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τις εκτελέσεις στο Κουβέιτ και στο 
Μπαχρέιν (2017/2564(RSP))

(2018/C 252/20)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του σχετικά με το Μπαχρέιν, ιδίως αυτά της 4ης Φεβρουαρίου 2016 σχετικά με 
την περίπτωση του Mohammed Ramadan (1), της 7ης Ιουλίου 2016 σχετικά με το Μπαχρέιν (2), και της 8ης Οκτωβρίου 
2015 σχετικά με τη θανατική ποινή (3),

— έχοντας υπόψη τη δήλωση, της 15ης Ιανουαρίου 2017, του εκπροσώπου τύπου της Αντιπροέδρου/Ύπατης Εκπροσώπου για 
θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας Federica Mogherini, σχετικά με τις εκτελέσεις που έγιναν στο 
Μπαχρέιν, και τη δήλωση, της 25ης Ιανουαρίου 2017, σχετικά με τις πρόσφατες εκτελέσεις στο Κράτος του Κουβέιτ,

— έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση, της 10ης Οκτωβρίου 2015, της Αντιπροέδρου/ Ύπατης Εκπροσώπου για θέματα 
Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας Federica Mogherini, εξ ονόματος της ΕΕ, και του Γενικού Γραμματέα του 
Συμβουλίου της Ευρώπης, Thorbjørn Jagland, σχετικά με την Ευρωπαϊκή και Παγκόσμια Ημέρα κατά της θανατικής ποινής,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση, της 25ης Ιανουαρίου 2017, των Ειδικών Εισηγητών του ΟΗΕ για μεν τις εξωδικαστικές, συνοπτικές 
και αυθαίρετες εκτελέσεις Agnes Callamard, για δε τα βασανιστήρια και άλλους τρόπους σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής 
μεταχείρισης ή τιμωρίας, Nils Melzer, η οποία απευθύνει έκκληση στην κυβέρνηση του Μπαχρέιν να μην κάνει νέες εκτελέσεις, 
και τη δήλωση, της 17ης Ιανουαρίου 2017, του εκπροσώπου της Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα Rupert Colville, σχετικά με το Μπαχρέιν,

— έχοντας υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ σχετικά με τη θανατική ποινή, τα βασανιστήρια, την ελευθερία της έκφρασης 
και τους υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων,

— έχοντας υπόψη το νέο στρατηγικό πλαίσιο και το σχέδιο δράσης της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα, που έχει ως σκοπό να 
τεθεί η προστασία και η παρακολούθηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο επίκεντρο όλων των πολιτικών της ΕΕ,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 2 της Ευρωπαϊκής Σύμβασης των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και τα πρωτόκολλα 6 και 13 αυτής,

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 1 και 2 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη τη συμφωνία συνεργασίας του 1988 μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και 
των χωρών του Συμβουλίου Συνεργασίας των Αραβικών Κρατών του Περσικού Κόλπου (ΣΣΠΚ) αφετέρου,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του 25ου Κοινού Συμβουλίου και Υπουργικής Συνόδου ΕΕ-ΣΣΚ της 18ης Ιουλίου 2016,

— έχοντας υπόψη τα ψηφίσματα της Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ σχετικά με το μορατόριουμ στη χρήση της θανατικής ποινής, 
και ιδίως το ψήφισμα της 18ης Δεκεμβρίου 2014, και το πιο πρόσφατο της 19ης Δεκεμβρίου 2016,

— έχοντας υπόψη τη Σύμβαση κατά των βασανιστηρίων και άλλων τρόπων σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής μεταχείρισης ή 
τιμωρίας, τη Σύμβαση για τα δικαιώματα του παιδιού και τον Αραβικό Χάρτη για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα, πράξεις στις 
οποίες το Κουβέιτ και το Μπαχρέιν είναι συμβαλλόμενα μέρη,
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— έχοντας υπόψη τις Διασφαλίσεις για την κατοχύρωση των δικαιωμάτων όσων απειλούνται με θανατική ποινή, οι οποίες 
εγκρίθηκαν με το ψήφισμα 1984/50 του Οικονομικού και Κοινωνικού Συμβουλίου της 25ης Μαΐου 1984,

— έχοντας υπόψη τις Τελικές παρατηρήσεις της Επιτροπής Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ της 11ης Αυγούστου 2016, 
σχετικά με την τρίτη περιοδική έκθεση του Κουβέιτ,

— έχοντας υπόψη την Οικουμενική Διακήρυξη του 1948 για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα, ιδίως το άρθρο 15 αυτής,

— έχοντας υπόψη το Διεθνές Σύμφωνο για τα Ατομικά και Πολιτικά Δικαιώματα (ICCPR), ιδίως το άρθρο 18 αυτού, το δεύτερο 
προαιρετικό πρωτόκολλο σχετικά με τη θανατική ποινή, και το Διεθνές Σύμφωνο για τα κοινωνικά, οικονομικά και πολιτιστικά 
δικαιώματα,

— έχοντας υπόψη τις συμβάσεις του ΟΗΕ του μεν 1954 για το καθεστώς των ανιθαγενών, του δε 1961 για τη μείωση των 
περιπτώσεων των ανιθαγενών,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 135 παράγραφος 5 και το άρθρο 123 παράγραφος 4 του Κανονισμού του,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με την Ύπατη Αρμοστεία του ΟΗΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα (OHCHR), περισσότερα 
από 160 κράτη μέλη του ΟΗΕ, με μια ποικιλία νομικών συστημάτων, παραδόσεων, πολιτισμών και θρησκευτικών καταβολών, 
είτε έχουν καταργήσει τη θανατική ποινή είτε δεν την εφαρμόζουν·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι στις 25 Ιανουαρίου 2017 οι αρχές του Κουβέιτ εκτέλεσαν επτά άτομα, συμπεριλαμβανομένου ενός 
μέλους της βασιλικής οικογένειας: τους Mohammad Shahed Mohammad Sanwar Hussain, Jakatia Midon Pawa, Amakeel 
Ooko Mikunin, Nasra Youseff, Sayed Mohammad Al-Anzi Radhi Jumaa, Sameer Taha Abdulmajed AbdulJaleel, και 
Faysal Abdullah Al Jaber Sabah οι περισσότεροι εκ των οποίων είχαν καταδικαστεί για δολοφονίες· λαμβάνοντας υπόψη ότι, 
πέντε από τους κρατουμένους ήταν αλλοδαποί: δύο Αιγύπτιοι, ένας Μπαγκλαντεσιανός, ένας Φιλιπινέζος και ένας Αιθίοπας, 
και τρεις ήταν γυναίκες· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εκτελέσεις ήταν οι πρώτες στη χώρα από το 2013, όταν οι κουβεϊτιανές 
αρχές προέβησαν στην εκτέλεση πέντε ατόμων μετά από εξαετές μορατόριουμ·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Κέντρο για τα ανθρώπινα δικαιώματα στον Κόλπο και άλλες οργανώσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
έχουν τεκμηριώσει στο Κουβέιτ δικονομικές παραβιάσεις του συστήματος ποινικής δικαιοσύνης οι οποίες έκαναν δύσκολο για 
τους εναγόμενους να έχουν δίκαιη δίκη· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αλλοδαποί οικιακοί εργαζόμενοι είναι ιδιαίτερα 
εκτεθειμένοι διότι στερούνται κοινωνικής και νομικής προστασίας·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στις 15 Ιανουαρίου 2017 εκτελέστηκαν στο Μπαχρέιν οι Ali Al-Singace, Abbas Al-Samea και Sami 
Mushaima από εκτελεστικό απόσπασμα, μετά τη λήξη ενός εξαετούς μορατόριουμ·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι σύμφωνα με την Ύπατη Αρμοστεία του ΟΗΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα (OHCHR), οι εκτελέσεις 
πραγματοποιήθηκαν κατά σοβαρή παραβίαση των προτύπων για δίκαιη δίκη· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι τρεις άνδρες είχαν 
κατηγορηθεί μια βομβιστική επίθεση στη Μανάμα το 2014, κατά την οποία σκοτώθηκαν πολλά άτομα, συμπεριλαμβανομένων 
τριών αστυνομικών· λαμβάνοντας υπόψη ωστόσο και οι τρεις ανέφεραν ότι υπέστησαν βασανιστήρια για να προβούν σε 
ομολογίες οι οποίες στη συνέχεια χρησιμοποιήθηκαν ως βασικά αποδεικτικά στοιχεία για την καταδίκη τους· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι τους είχε αφαιρεθεί η ιθαγένειά τους, τους είχε απαγορευθεί να επικοινωνήσουν με δικηγόρο και εκτελέστηκαν σε 
λιγότερο από μια εβδομάδα μετά την ετυμηγορία χωρίς προηγούμενη ενημέρωση των οικογενειών τους και χωρίς την 
δυνατότητα να υποβάλουν αίτηση για απονομή χάριτος·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ειδικός εισηγητής του ΟΗΕ για τις εξωδικαστικές, συνοπτικές ή αυθαίρετες εκτελέσεις δήλωσε ότι οι 
εκτελέσεις αυτές είναι «εξωδικαστικές εκτελέσεις» με βάση το γεγονός ότι και στους τρεις κατηγορούμενοι δεν επετράπη να 
ασκήσουν τα δικαιώματα για δίκαιη δίκη που κατοχυρώνονται στο άρθρο 14 του Διεθνούς Συμφώνου για τα Ατομικά και 
Πολιτικά Δικαιώματα (ICCPR)·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ύπατη Αρμοστεία του ΟΗΕ για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα δήλωσε «τον αποτροπιασμό» της για τις 
εκτελέσεις και τις «σοβαρές αμφιβολίες» για το κατά πόσο οι κατηγορούμενοι έτυχαν δίκαιης δίκης·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι δύο άλλοι, οι Mohammad Ramadan και Hussein Moussa, αντιμετωπίζουν επίσης τη θανατική ποινή 
στο Μπαχρέιν· λαμβάνοντας υπόψη ότι και οι δύο ισχυρίζονται ότι βασανίστηκαν για να ομολογήσουν ψευδώς εγκλήματα που 
επισύρουν τη θανατική ποινή και μπορεί να εκτελεστούν ανά πάσα στιγμή·
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Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διπλοί υπήκοοι Βαχρέιν και Δανίας Abdulhadi al-Khawaja, ιδρυτικός διευθυντής του Κέντρου για 
τα Ανθρώπινα Δικαιώματα στον Κόλπο, καθώς και ο Khalil Al Halwachi, καθηγητής μαθηματικών που ζούσε παλαιότερα στη 
Σουηδία, παραμένουν στη φυλακή με κατηγορίες που αφορούν την ειρηνική έκφραση της γνώμης τους·

1. αποδοκιμάζει έντονα την απόφαση του Κουβέιτ και του Μπαχρέιν να επαναφέρουν τη θανατική ποινή· επαναλαμβάνει ότι 
καταδικάζει τη χρήση της θανατικής ποινής και υποστηρίζει θερμά την επιβολή μορατόριουμ στη θανατική ποινή, ως ένα βήμα προς 
την κατάργησή της·

2. ζητεί από την Αυτού Μεγαλειότητα τον Sheikh Hamad bin Isa Al Khalifa του Μπαχρέιν να σταματήσει την εκτέλεση των 
Mohammad Ramadan και Hussein Moosa και από τις αρχές του Μπαχρέιν να διασφαλίσουν μια επαναληπτική δίκη σύμφωνα με 
τα διεθνή πρότυπα· υπενθυμίζει ότι όλες οι καταγγελίες για παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων κατά τη διάρκεια της δίκης 
πρέπει να διερευνηθούν δεόντως·

3. τονίζει ότι η Σύμβαση για τα Δικαιώματα του Παιδιού και το Διεθνές Σύμφωνο για τα ατομικά και πολιτικά δικαιώματα 
απαγορεύουν ρητώς τη θανατική ποινή για εγκλήματα που διαπράττονται από άτομα κάτω των 18 ετών·

4. καλεί τις κυβερνήσεις του Κουβέιτ και του Μπαχρέιν να απευθύνουν άμεση και ανοικτή πρόσκληση στον Ειδικό Εισηγητή του 
ΟΗΕ για τα βασανιστήρια και άλλους τρόπους σκληρής, απάνθρωπης ή ταπεινωτικής μεταχείρισης ή τιμωρία να πραγματοποιήσει 
επίσκεψη στις χώρες αυτές, και να του επιτρέψουν απρόσκοπτη πρόσβαση στους κρατουμένους και σε όλα τα κέντρα κράτησης·

5. υπενθυμίζει ότι η ΕΕ αντιτίθεται στη θανατική ποινή και θεωρεί ότι συνιστά σκληρή και απάνθρωπη τιμωρία η οποία δεν 
λειτουργεί αποτρεπτικά για εγκληματικές συμπεριφορές και είναι μη αναστρέψιμη σε περίπτωση σφάλματος·

6. καλεί το Κουβέιτ και το Μπαχρέιν να υπογράψουν και να κυρώσουν το Δεύτερο Προαιρετικό Πρωτόκολλο του Διεθνούς 
Συμφώνου για τα Ατομικά και Πολιτικά Δικαιώματα με στόχο την κατάργηση της θανατικής ποινής·

7. καλεί την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ) και τα κράτη μέλη να συνεχίσουν τον αγώνα κατά της χρήσης της 
θανατικής ποινής· καλεί θερμά το Μπαχρέιν και το Κουβέιτ να συμμορφωθούν με τα ελάχιστα διεθνή πρότυπα και να μειώσουν το 
πεδίο εφαρμογής και τη χρήση της θανατικής ποινής· παροτρύνει την ΕΥΕΔ να συνεχίσει να επαγρυπνεί όσον αφορά τις εξελίξεις σε 
αυτές τις δύο χώρες, και στην περιοχή του Κόλπου γενικότερα, και να χρησιμοποιήσει κάθε μέσο επιρροής που διαθέτει·

8. επανεπιβεβαιώνει ότι οι δραστηριότητες των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων που είναι παρούσες σε τρίτες χώρες οφείλουν να 
σέβονται πλήρως τα διεθνή πρότυπα σε θέματα ανθρωπίνων δικαιωμάτων· καταγγέλλει έντονα τις συμφωνίες που αφορούν το 
εμπόριο όπλων και τεχνολογιών που χρησιμοποιούνται για την καταπάτηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

9. καλεί την ΕΥΕΔ και τα κράτη μέλη να κάνουν διαβήματα στην κυβέρνηση του Μπαχρέιν για να ζητήσουν την απελευθέρωση 
του Nabil Rajab και όλων εκείνων που κρατούνται αποκλειστικά λόγω της ειρηνικής άσκησης της ελευθερίας της έκφρασης και του 
συνέρχεσθαι, και καλεί την κυβέρνηση του Μπαχρέιν να σταματήσει την υπερβολική χρήση βίας κατά των διαδηλωτών ή την 
πρακτική της αυθαίρετης αφαίρεσης της ιθαγένειας·

10. ζητεί την απελευθέρωση των Abdulhadi al-Khawaja και Khalil Al Halwachi·

11. ζητεί από την κυβέρνηση του Μπαχρέιν να εφαρμόσει πλήρως τις συστάσεις της έκθεσης της Ανεξάρτητης Εξεταστικής 
Επιτροπής για το Μπαχρέιν (BICI), της Οικουμενικής Περιοδικής Επανεξέτασης και του Εθνικού Ιδρύματος Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων· ενθαρρύνει περαιτέρω τις μεταρρυθμιστικές προσπάθειες στο Κουβέιτ·

12. καλεί τις αρχές του Μπαχρέιν να συνεχίσουν το διάλογο εθνικής συναίνεσης, για την εξεύρεση μιας βιώσιμης και 
συμμετοχικής εθνικής συμφιλίωσης και βιώσιμων πολιτικών λύσεων απέναντι στην κρίση· επισημαίνει ότι σε μια βιώσιμη πολιτική 
διεργασία η θεμιτή και ειρηνική κριτική θα πρέπει να μπορεί να ασκείται ελεύθερα·

13. λαμβάνοντας υπόψη τις διαδηλώσεις που πραγματοποιούνται στο Μπαχρέιν για την έκτη επέτειο από την εξέγερση του 
2011· καλεί τις αρχές του Μπαχρέιν να μεριμνήσουν ώστε οι δυνάμεις ασφαλείας να σεβαστούν πλήρως τα δικαιώματα των 
ειρηνικών διαδηλωτών και να αποφύγουν την υπερβολική χρήση βίας, τις αυθαίρετες κρατήσεις, τα βασανιστήρια και άλλες 
ενέργειες που παραβιάζουν τα ανθρώπινα δικαιώματα·

14. ενθαρρύνει τον διάλογο και τις διμερείς και πολυμερείς πρωτοβουλίες μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, των κρατών μελών 
της, αφενός, και των χωρών του Κόλπου, συμπεριλαμβανομένων του Κουβέιτ και του Μπαχρέιν, για θέματα που σχετίζονται με τα 
ανθρώπινα δικαιώματα, καθώς και σε άλλους τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος· καλεί την ΕΥΕΔ και την ΑΕ/ΥΕ Federica Mogherini 
να επιμείνουν για την δρομολόγηση ενός επίσημου διαλόγου για τα ανθρώπινα δικαιώματα με τις αρχές του Κουβέιτ και του 
Μπαχρέιν, σε συμφωνία με τις κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ για τους διαλόγους σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα·
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15. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στην Αντιπρόεδρο της 
Επιτροπής/Ύπατη Εκπρόσωπο της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας, στις κυβερνήσεις και τα 
κοινοβούλια των κρατών μελών, στην κυβέρνηση και το κοινοβούλιο του Βασιλείου του Μπαχρέιν, στην κυβέρνηση και το 
κοινοβούλιο του κράτους του Κουβέιτ, και στα μέλη του Συμβουλίου Συνεργασίας του Κόλπου. 
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P8_TA(2017)0045

Γουατεμάλα, συγκεκριμένα δε η κατάσταση των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τη Γουατεμάλα, συγκεκριμένα δε 
σχετικά με την κατάσταση των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων (2017/2565(RSP))

(2018/C 252/21)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την Οικουμενική Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και τις συμβάσεις του ΟΗΕ για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και τα προαιρετικά πρωτόκολλά τους,

— έχοντας υπόψη την Ευρωπαϊκή Σύμβαση Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, τον Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη και τον Χάρτη των 
Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ,

— έχοντας υπόψη την ευρωπαϊκή κοινή αντίληψη για την ανάπτυξη, του Δεκεμβρίου 2005,

— έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του για την παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων των 
ψηφισμάτων του για τις συζητήσεις σχετικά με υποθέσεις παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της δημοκρατίας και του 
κράτους δικαίου,

— έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του της 15ης Μαρτίου 2007 σχετικά με τη Γουατεμάλα (1) και της 11ης Δεκεμβρίου 2012 (2) 
σχετικά με τη συμφωνία σύνδεσης ΕΕ-Κεντρικής Αμερικής,

— έχοντας υπόψη την επίσκεψη της υποεπιτροπής ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Μεξικό και τη Γουατεμάλα, του Φεβρουαρίου 
2016, και την τελική της έκθεση,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της αντιπροσωπείας για τις σχέσεις με τις χώρες της Κεντρικής Αμερικής σχετικά με την επίσκεψή 
της στη Γουατεμάλα και την Ονδούρα από τις 16 έως 20 Φεβρουαρίου 2015,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 21ης Ιανουαρίου 2016 σχετικά με τις προτεραιότητες της ΕΕ για τις συνόδους του 
ΣΑΔΗΕ κατά το 2016 (3),

— έχοντας υπόψη την έκθεση του Ειδικού Εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τις παγκόσμιες απειλές που αντιμετωπίζουν 
οι υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σχετικά με την κατάσταση των υπερασπιστριών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων,

— έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση για το 2016 του Ύπατου Αρμοστή των Ηνωμένων Εθνών για τα ανθρώπινα δικαιώματα 
σχετικά με τις δραστηριότητες της υπηρεσίας του στη Γουατεμάλα,

— έχοντας υπόψη την πρόσφατη επίσκεψη του Ειδικού Εντεταλμένου της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα στη Γουατεμάλα,

— έχοντας υπόψη το Σύμφωνο του ΟΗΕ για τα ατομικά και πολιτικά δικαιώματα, του 1966,

— έχοντας υπόψη το σχέδιο δράσης της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη δημοκρατία (2015-2019),

— έχοντας υπόψη τον χάρτη πορείας της ΕΕ για τη συνεργασία με την κοινωνία των πολιτών στις χώρες εταίρους για την περίοδο 
2014-2017,

— έχοντας υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ για την προστασία των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και το 
στρατηγικό πλαίσιο για τα ανθρώπινα δικαιώματα, το οποίο δεσμεύει την ΕΕ να συνεργάζεται με τους υπερασπιστές των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων,
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— έχοντας υπόψη το ψήφισμα 26/9 του Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ, της 26ης Ιουνίου 2014, με το οποίο το 
ΣΑΔΗΕ αποφάσισε να συσταθεί ανοικτού τύπου διακυβερνητική ομάδα εργασίας με στόχο την ανάπτυξη ενός διεθνούς, νομικά 
δεσμευτικού μέσου για τις διεθνικές εταιρείες και άλλες επιχειρήσεις όσον αφορά τα ανθρώπινα δικαιώματα,

— έχοντας υπόψη τη Σύμβαση του 1989 της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας περί των ιθαγενών λαών και των λαών με φυλετική 
συγκρότηση σε ανεξάρτητες χώρες (Σύμβαση 169 της ΔΟΕ),

— έχοντας υπόψη τις ρήτρες ανθρωπίνων δικαιωμάτων της Συμφωνίας Σύνδεσης ΕΕ-Κεντρικής Αμερικής και της Συμφωνίας 
Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας (ΣΕΣΣ) ΕΕ-Κεντρικής Αμερικής, που είναι σε ισχύ από το 2013,

— έχοντας υπόψη το πολυετές ενδεικτικό πρόγραμμα για τη Γουατεμάλα για την περίοδο 2014-2020, καθώς και τη δέσμευσή 
της να συμβάλλει στην επίλυση των συγκρούσεων, την ειρήνη και την ασφάλεια,

— έχοντας υπόψη τα προγράμματα στήριξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τον τομέα της δικαιοσύνης στη Γουατεμάλα, και ιδίως 
το SEJUST,

— έχοντας υπόψη την απόφαση του Διαμερικανικού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, του 2014, στην υπόθεση 
Υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων κ. ά. κατά Γουατεμάλας, και την έκθεση της Διαμερικανικής Επιτροπής 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων σχετικά με την κατάσταση των ανθρώπινων δικαιωμάτων στη Γουατεμάλα (OEA/Ser.L/V/II. Έγγρ. 43/ 
15) της 31 Δεκεμβρίου 2015,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 25 του κανονισμού της Διαμερικανικής Επιτροπής Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων σχετικά με τον 
μηχανισμό προληπτικών μέτρων,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, του 2009, σχετικά με τη στήριξη της δημοκρατίας στο πλαίσιο των 
εξωτερικών σχέσεων της ΕΕ,

— έχοντας υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές του Συμβουλίου, του 2009, για τα ανθρώπινα δικαιώματα και το διεθνές 
ανθρωπιστικό δίκαιο,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση, της 9ης Δεκεμβρίου 2016, της Ύπατης Εκπροσώπου Federica Mogherini εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη 10η Δεκεμβρίου 2016, Ημέρα των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση, της 17ης Αυγούστου 2016, του εκπροσώπου Τύπου της ΕΥΕΔ σχετικά με τους υπερασπιστές των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Γουατεμάλα,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση του Σάντο Ντομίνγκο της υπουργικής συνόδου ΕΕ-CELAC της 25ης και 26ης Οκτωβρίου 2016,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση, της 1ης Φεβρουαρίου 2017, της Ομάδας των Δεκατριών για την ενίσχυση του κράτους δικαίου και 
την καταπολέμηση της διαφθοράς και της ατιμωρησίας,

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 2, 3 παράγραφος 5, 18, 21, 27 και 47 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και το άρθρο 208 
της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 135 του Κανονισμού του,

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Γουατεμάλα αποτελεί τον τρίτο μεγαλύτερο αποδέκτη διμερούς αναπτυξιακής βοήθειας της ΕΕ στην 
Κεντρική Αμερική, με τη συνδρομή αυτή να ανέρχεται στα 187 εκατομμύρια EUR για την περίοδο 2014-2020 και να 
εστιάζεται στην επισιτιστική ασφάλεια, την επίλυση των συγκρούσεων, την ειρήνη, την ασφάλεια και την ανταγωνιστικότητα·

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Γουατεμάλα έχει στρατηγική θέση στην οδό διακίνησης ναρκωτικών και παράνομης μετανάστευσης 
μεταξύ της Κεντρικής Αμερικής και των Ηνωμένων Πολιτειών· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι υπήκοοι της Γουατεμάλας 
συνεχίζουν να αποτελούν τη δεύτερη μεγαλύτερη ομάδα απελαθέντων από τις ΗΠΑ· λαμβάνοντας υπόψη ότι δεκαετίες 
εσωτερικής σύγκρουσης, υψηλών ποσοστών φτώχειας και μιας βαθιάς ριζωμένης κουλτούρας ατιμωρησίας έχουν οδηγήσει σε 
σταθερά επίπεδα βίας και απειλών κατά της ασφάλειας στη Γουατεμάλα· λαμβάνοντας υπόψη ότι το σύνολο της κοινωνίας 
πλήττεται από υψηλά ποσοστά εγκληματικότητας, αλλά πιο συγκεκριμένα οι υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, οι 
ΜΚΟ και οι τοπικές αρχές·
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Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2017 σηματοδοτεί την 20ή επέτειο των ειρηνευτικών συμφωνιών για τη Γουατεμάλα· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η καταπολέμηση της ατιμωρησίας, συμπεριλαμβανομένων των σοβαρών αδικημάτων που διαπράχθηκαν υπό τα 
προηγούμενα μη δημοκρατικά καθεστώτα, είναι ζωτικής σημασίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αρχές της Γουατεμάλας πρέπει 
να στείλουν ένα σαφές μήνυμα σε όσους εκτελούν ή υποκινούν πράξεις βίας κατά υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
ότι οι πράξεις αυτές δεν θα μένουν ατιμώρητες·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Μονάδα για την προστασία των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων της Γουατεμάλας 
(UDEFEGUA) κατέγραψε δεκατέσσερις δολοφονίες και επτά απόπειρες δολοφονίας υπερασπιστών των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη Γουατεμάλα μεταξύ Ιανουαρίου και Νοεμβρίου 2016· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τις ίδιες 
πηγές, το 2016 σημειώθηκαν συνολικά 223 επιθετικές ενέργειες κατά υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
συμπεριλαμβανομένων 68 νέων δικαστικών διαδικασιών που κινήθηκαν κατά υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι υπερασπιστές των δικαιωμάτων που σχετίζονται με το περιβάλλον και τη γη και εκείνοι των οποίων το 
έργο σχετίζεται με τη δικαιοσύνη και την ατιμωρησία εμπίπτουν στις κατηγορίες υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
που αποτέλεσαν τον συχνότερο στόχο·

E. λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2017 έχει ήδη σημαδευτεί από τη δολοφονία υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων Laura 
Leonor Vásquez Pineda και Sebastián Alonzo Juan, επιπλέον των δημοσιογράφων Victor Valdés Cardona, Diego Esteban 
Gaspar, Roberto Salazar Barahona και Winston Leonardo Túnchez Cano, οι οποίοι, σύμφωνα με πληροφορίες, 
δολοφονήθηκαν το 2016·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων παραμένει ιδιαίτερα σοβαρή· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η κατάσταση των γυναικών και των αυτοχθόνων πληθυσμών, και ιδίως όσον υπερασπίζονται τα ανθρώπινα δικαιώματα, καθώς 
και των μεταναστών, αποτελεί ζήτημα σοβαρής ανησυχίας, όπως και άλλα θέματα, όπως η πρόσβαση στη δικαιοσύνη, οι 
συνθήκες στις φυλακές, η συμπεριφορά της αστυνομίας και οι ισχυρισμοί περί βασανιστηρίων, σε συνδυασμό με την 
εκτεταμένη διαφθορά, την αθέμιτη σύμπραξη και την ατιμωρησία·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Γουατεμάλα έχει κυρώσει τη Σύμβαση 169 της ΔΟΕ περί των ιθαγενών λαών και των λαών με 
φυλετική συγκρότηση και τη Σύμβαση 87 της ΔΟΕ περί συνδικαλιστικής ελευθερίας και προστασίας συνδικαλιστικού 
δικαιώματος· λαμβάνοντας υπόψη ότι υπάρχουν ορισμένες θετικές ενδείξεις, όπως η δημιουργία της Mesa Sindical del 
Ministerio Público· λαμβάνοντας υπόψη ότι η νομοθεσία της Γουατεμάλας δεν προβλέπει την υποχρέωση διενέργειας 
προηγούμενης, ελεύθερης και εμπεριστατωμένης διαβούλευσης με αυτόχθονες κοινότητες, όπως ορίζεται στη Σύμβαση 169 
της ΔΟΕ·

H. λαμβάνοντας υπόψη ότι, το 2014, το Διαμερικανικό Δικαστήριο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων εξέδωσε δεσμευτική απόφαση με 
την οποία ζήτησε μια δημόσια πολιτική για την προστασία των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι έχει δρομολογηθεί μια χρηματοδοτούμενη από την ΕΕ διαδικασία διαβούλευσης για την ανάπτυξη της 
προαναφερθείσας πολιτικής·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κατευθυντήριες αρχές του ΟΗΕ για τις επιχειρήσεις και τα ανθρώπινα δικαιώματα ισχύουν σε όλα 
τα κράτη και σε όλες τις επιχειρήσεις, είτε είναι διεθνικές είτε άλλου είδους, ανεξάρτητα από το μέγεθός τους, τον τομέα τους, 
την τοποθεσία τους, το καθεστώς ιδιοκτησίας τους και τη δομή τους, αν και ο ουσιαστικός έλεγχος και οι μηχανισμοί 
κυρώσεων εξακολουθούν να αποτελούν πρόκληση στην ανά τον κόσμο εφαρμογή των κατευθυντηρίων αρχών του ΟΗΕ· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Γουατεμάλα θα επανεξεταστεί τον Νοέμβριο 2017 
στο πλαίσιο του μηχανισμού καθολικής περιοδικής εξέτασης (ΚΠΕ) για το Συμβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων (ΣΑΔ)·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Διαμεσολαβητής ανθρωπίνων δικαιωμάτων της Γουατεμάλας, το Υπουργείο Δικαιοσύνης και το 
δικαστικό σύστημα έχουν πραγματοποιήσει σημαντικά βήματα κατά της ατιμωρησίας και για την αναγνώριση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Γουατεμάλα έχει πραγματοποιήσει ορισμένα θετικά βήματα, όπως είναι η παράταση της εντολής της 
CICIG (Διεθνής Επιτροπή κατά της ατιμωρησίας στη Γουατεμάλα) έως το 2019· λαμβάνοντας υπόψη ότι, τον Οκτώβριο 2016, 
οι πρόεδροι του εκτελεστικού σώματος, του Κογκρέσου και του συστήματος δικαιοσύνης της Γουατεμάλας υπέβαλαν πρόταση 
στο Κογκρέσο για συνταγματική μεταρρύθμιση του τομέα της δικαιοσύνης που βασίζεται, μεταξύ άλλων, στη διοργάνωση 
συζητήσεων στρογγυλής τραπέζης με την κοινωνία των πολιτών και αποσκοπεί στην ενίσχυση του συστήματος δικαιοσύνης 
βάσει αρχών όπως η δικαστική σταδιοδρομία, ο νομικός πλουραλισμός και η ανεξαρτησία της δικαιοσύνης·
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ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι μια στοχευμένη εκστρατεία παρενόχλησης έχει παρακωλύσει ορισμένες εμβληματικές υποθέσεις που 
σχετίζονται με τη διαφθορά και τη μεταβατική δικαιοσύνη, με υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων που 
δραστηριοποιούνται σε αυτό το πλαίσιο, συμπεριλαμβανομένων δικαστών και δικηγόρων που αντιμετωπίζουν εκφοβισμό 
και ανυπόστατες νομικές καταγγελίες· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο Iván Velasquez, Διευθυντής της διεθνώς αναγνωρισμένης 
Διεθνούς Επιτροπής κατά της ατιμωρησίας στη Γουατεμάλα (CICIG), αντιμετωπίζει επίσης κατηγορίες και υπόκειται σε μια 
συνεχιζόμενη εκστρατεία συκοφάντησης· λαμβάνοντας υπόψη ότι σημειώνεται πρόοδος σε εμβληματικές υποθέσεις στον τομέα 
της μεταβατικής δικαιοσύνης, όπως αυτές που σχετίζονται με τον Molina Theissen και την CREOMPAZ ή αυτές που 
σχετίζονται με τη διαφθορά στις υποθέσεις La Linea y Coparacha, μεταξύ άλλων·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ορισμένα κράτη μέλη της ΕΕ δεν έχουν ακόμη κυρώσει τη συμφωνία σύνδεσης ΕΕ-Κεντρικής Αμερικής, 
με συνέπεια το σκέλος του «πολιτικού διαλόγου» να μην έχει τεθεί σε ισχύ· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα ανθρώπινα δικαιώματα 
και το κράτος δικαίου αποτελούν τον πυρήνα της πολιτικής εξωτερικής δράσης της ΕΕ, παράλληλα με τη βιώσιμη οικονομική 
και κοινωνική ανάπτυξη·

1. καταδικάζει απερίφραστα την πρόσφατη δολοφονία των Laura Leonor Vásquez Pineda, Sebastian Alonzo Juan και των 
δημοσιογράφων Victor Valdés Cardona, Diego Esteban Gaspar, Roberto Salazar Barahona και Winston Leonardo Túnchez 
Cano, καθώς και κάθε μια από τις 14 δολοφονίες άλλων υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Γουατεμάλα που έλαβαν 
χώρα το 2016· εκφράζει τα ειλικρινή του συλλυπητήρια στις οικογένειες και τους φίλους όλων αυτών των υπερασπιστών των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

2. τονίζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι οι συνεχείς πράξεις βίας και η έλλειψη ασφάλειας επηρεάζουν αρνητικά τη 
δυνατότητα των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων να ασκούν πλήρως και ανεμπόδιστα τις δραστηριότητές τους· αποτίει 
φόρο τιμής σε όλους τους υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Γουατεμάλα και ζητεί την άμεση, ανεξάρτητη, 
αντικειμενική και διεξοδική διερεύνηση των προαναφερθεισών δολοφονιών· τονίζει ότι είναι θεμελιώδης η σημασία μιας ζωντανής 
κοινωνίας των πολιτών προκειμένου να επικρατήσουν σε όλα τα κρατικά επίπεδα η λογοδοσία, η ευελιξία, η άρση των αποκλεισμών, 
η αποτελεσματικότητα και, ως εκ τούτου, η νομιμότητα·

3. χαιρετίζει τις προσπάθειες της Γουατεμάλας για την καταπολέμηση του οργανωμένου εγκλήματος, ζητεί να ενταθούν και 
αναγνωρίζει τις τεράστιες δυσκολίες που αντιμετωπίζει η χώρα προκειμένου να διασφαλίσει ασφάλεια και ελευθερία για όλους τους 
πολίτες της, στο πλαίσιο μιας κατάστασης διαρθρωτικής βίας όπως αυτή που οφείλεται στο εμπόριο ναρκωτικών· καλεί τα θεσμικά 
όργανα της ΕΕ και τα κράτη μέλη της να παράσχουν στη Γουατεμάλα τεχνικά και δημοσιονομικά μέσα για τη στήριξη της 
καταπολέμησης της διαφθοράς και του οργανωμένου εγκλήματος και να δώσουν προτεραιότητα στις προσπάθειες αυτές στο 
πλαίσιο διμερών προγραμμάτων συνεργασίας·

4. υπενθυμίζει την ανάγκη να αναπτυχθεί δημόσια πολιτική για την προστασία των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
όπως είχε δηλώσει το 2014 το Διαμερικανικό Δικαστήριο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων (IACHR)· λαμβάνει υπό σημείωση τον εθνικό 
διάλογο που δρομολογήθηκε πρόσφατα, καλεί τις αρχές της Γουατεμάλας να διασφαλίσουν ότι η δημόσια πολιτική θα αναπτυχθεί 
μέσω ευρείας συμμετοχικής διαδικασίας και ότι θα αντιμετωπιστούν οι διαρθρωτικές αιτίες που επιτείνουν την τρωτότητα των 
υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ενώ καλεί την επιχειρηματική κοινότητα να στηρίξει τις προσπάθειες αυτές·

5. χαιρετίζει την απόφαση της αντιπροσωπείας της ΕΕ στη Γουατεμάλα να συμβάλει στη χρηματοδότηση της διαδικασίας 
διαβούλευσης και συζήτησης σχετικά με ένα τέτοιο πρόγραμμα και ενθαρρύνει την αντιπροσωπεία της ΕΕ να εξακολουθήσει να 
στηρίζει τους υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· καλεί τις αρμόδιες αρχές να καταρτίσουν και να εφαρμόσουν δημόσια 
πολιτική για την προστασία των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, σε στενή συνεργασία με ευρύ φάσμα ενδιαφερόμενων 
φορέων, καθώς και να συνεχίσει την πορεία των μεταρρυθμίσεων προς την ανεξαρτησία του δικαστικού συστήματος, την 
καταπολέμηση της ατιμωρησίας και την ενίσχυση του κράτους δικαίου·

6. ζητεί την άμεση και υποχρεωτική εφαρμογή των προληπτικών μέτρων που συνιστά το IACHR και καλεί τις αρχές να 
ανακαλέσουν την απόφαση που καταργεί μονομερώς εθνικά προληπτικά μέτρα προς όφελος των υπερασπιστών των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

7. υπενθυμίζει τα αποτελέσματα των 93 κοινοτικών διαβουλεύσεων που διενεργήθηκαν καλή τη πίστει κατά τα έτη 2014 και 
2015· υπενθυμίζει ότι βρίσκεται σε εξέλιξη συμμετοχική διαδικασία και καλεί τις αρχές της Γουατεμάλας να επιταχύνουν τις 
διαδικασίες για τη διασφάλιση της θέσπισης εθνικού μηχανισμού για ελεύθερες και εμπεριστατωμένες εκ των προτέρων 
διαβουλεύσεις, όπως προβλέπεται στη σύμβαση 169 ΔΟΕ· καλεί την κυβέρνηση της Γουατεμάλας να δρομολογήσει ευρύτερες 
κοινωνικές διαβουλεύσεις όσον αφορά τις υδροηλεκτρικές εγκαταστάσεις, τα έργα εξόρυξης και τις εταιρείες πετρελαίου και καλεί 
τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να εξασφαλίσουν ότι η ευρωπαϊκή βοήθεια ή στήριξη δεν προωθεί ούτε επιτρέπει αναπτυξιακά έργα χωρίς 
να πληρούν την υποχρέωση για προηγούμενη, ελεύθερη και εμπεριστατωμένη διαβούλευση με αυτόχθονες κοινότητες·
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8. επιδοκιμάζει την πρωτοβουλία για μεταρρύθμιση του συστήματος απονομής δικαιοσύνης που παρουσίασαν η εκτελεστική, 
η δικαστική και η νομοθετική εξουσία στο Κογκρέσο με στόχο την περαιτέρω εξέλιξη ενός επαγγελματικού δημοκρατικού 
συστήματος απονομής δικαιοσύνης βασιζόμενου στην ουσιαστική δικαστική ανεξαρτησία· ζητεί να καταβληθούν κοινές 
προσπάθειες από το Κογκρέσο της Γουατεμάλας προκειμένου να ολοκληρωθεί η πλήρης και συνολική μεταρρύθμιση του 
δικαστικού συστήματος το 2017· προς τον σκοπό αυτό, καλεί τις αρχές της Γουατεμάλας να διαθέσουν επαρκή χρηματοδότηση και 
ανθρώπινους πόρους για το δικαστικό σώμα και ιδίως για τη Γενική Εισαγγελία· υποστηρίζει το σημαντικό έργο της Διεθνούς 
Επιτροπής κατά της ατιμωρησίας στη Γουατεμάλα (CICIG)·

9. χαιρετίζει ως ορόσημο στον αγώνα κατά της ατιμωρησίας την απόφαση του πρώτου τμήματος του Εφετείου στη δίκη του 
πρώην δικτάτορα του κ. Rios Montt, με την οποία επιβεβαιώθηκε ότι το έγκλημα της γενοκτονίας και τα εγκλήματα κατά της 
ανθρωπότητας δεν υπόκεινται σε παραγραφή·

10. καλεί το κράτος της Γουατεμάλας να συνεργαστεί με τον μηχανισμό της καθολικής περιοδικής εξέτασης και να λάβει όλα τα 
απαραίτητα μέτρα για να θέσει σε εφαρμογή τις συστάσεις του·

11. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση να υποστηρίξει τη Γενική Εισαγγελία· απορρίπτει κατηγορηματικά κάθε είδος πίεσης, 
εκφοβισμού και επιρροής που θέτει σε κίνδυνο την ανεξαρτησία, την πολυφωνία στον τομέα του δικαίου και την αντικειμενικότητα· 
ενθαρρύνει τις αρχές της Γουατεμάλας να συνεχίσουν την προώθηση της συνεργασίας μεταξύ της μονάδας για την ανάλυση των 
επιθέσεων κατά των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων του Υπουργείου Εσωτερικών και του τμήματος ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων της Γενικής Εισαγγελίας·

12. καλεί τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να εργαστούν για τη σύναψη διεθνώς δεσμευτικών συμφωνιών που θα ενισχύσουν το 
σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ειδικά στην περίπτωση των εταιρειών με έδρα στην ΕΕ οι οποίες δραστηριοποιούνται σε 
τρίτες χώρες·

13. καλεί τα κράτη μέλη της ΕΕ που δεν το έχουν πράξει να κυρώσουν αμελλητί τη συμφωνία σύνδεσης ΕΕ-Κεντρικής Αμερικής· 
ζητεί από την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη μέλη της να αξιοποιήσουν τους μηχανισμούς που προβλέπονται στη συμφωνία 
σύνδεσης και τη συμφωνία πολιτικού διαλόγου για να ενθαρρύνουν σθεναρά τη Γουατεμάλα να ακολουθήσει ένα φιλόδοξο 
θεματολόγιο για τα ανθρώπινα δικαιώματα και την καταπολέμηση της ατιμωρησίας· καλεί τα θεσμικά όργανα της ΕΕ και τα κράτη 
μέλη να διαθέσουν επαρκείς πόρους και τεχνική βοήθεια για το έργο αυτό·

14. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την Επιτροπή, την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία 
Εξωτερικής Δράσης, τον Ειδικό Εντεταλμένο της ΕΕ για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα, τον Οργανισμό Αμερικανικών Κρατών, την 
Κοινοβουλευτική Συνέλευση ΕΕ-Λατινικής Αμερικής, τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών μελών, τον Πρόεδρο, την 
κυβέρνηση και το κοινοβούλιο της Δημοκρατίας της Γουατεμάλας, τη SIECA και το Κεντροαμερικανικό Κοινοβούλιο. 
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P8_TA(2017)0048

Πιθανές εξελίξεις και αναπροσαρμογές στην τρέχουσα θεσμική δομή της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με πιθανές εξελίξεις και 
αναπροσαρμογές στην τρέχουσα θεσμική δομή της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2014/2248(INI))

(2018/C 252/22)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη ιδίως τα άρθρα 1, 2, 3, 10, 14, 15, 16, 17, 48 και 50 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ), καθώς 
και τα άρθρα 119, 120-126, 127-133, 136-138, 139-144, 194 και 352 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (ΣΛΕΕ) και τα πρωτόκολλά τους,

— έχοντας υπόψη τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη την έκθεση του Προέδρου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, της 22ας Ιουνίου 2015, σε στενή συνεργασία με τους 
Προέδρους του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας και της 
Ευρωομάδας, με τίτλο «Ολοκλήρωση της Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης της Ευρώπης» («Έκθεση των πέντε 
Προέδρων») (1),

— έχοντας υπόψη το νομοθετικό ψήφισμά του, της 19ης Νοεμβρίου 2013, σχετικά με το σχέδιο κανονισμού του Συμβουλίου 
που αφορά τον καθορισμό του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 2014-2020 (2), καθώς και την απόφασή 
του, της 19ης Νοεμβρίου 2013, σχετικά με τη διοργανική συμφωνία μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου 
και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική 
διαχείριση (3),

— έχοντας υπόψη το ΠΔΠ (4) και τη διοργανική συμφωνία (5), όπως εγκρίθηκαν στις 2 Δεκεμβρίου 2013,

— έχοντας υπόψη την τελική έκθεση και τις συστάσεις της ομάδας υψηλού επιπέδου σχετικά με τους ιδίους πόρους του 
Δεκεμβρίου 2016 (6),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, της 18ης-19ης Φεβρουαρίου 2016, σχετικά με μια νέα 
διευθέτηση για το Ηνωμένο Βασίλειο στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η οποία κατέστη άκυρη λόγω της απόφασης του Ηνωμένου 
Βασιλείου να αποχωρήσει από την Ένωση,

— έχοντας υπόψη το υπέρ της αποχώρησης αποτέλεσμα του δημοψηφίσματος στο ΗΒ σχετικά με τη συμμετοχή στην ΕΕ,

— έχοντας υπόψη το Τακτικό Ευρωβαρόμετρο 84, το φθινόπωρο του 2015, με τίτλο «Κοινή γνώμη στην Ευρωπαϊκή Ένωση», 
καθώς και το Ειδικό Ευρωβαρόμετρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, τον Ιούνιο του 2016, με τίτλο «Οι Ευρωπαίοι το 2016: 
Αντιλήψεις και προσδοκίες, η καταπολέμηση της τρομοκρατίας και της ριζοσπαστικοποίησης»,

— έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση 2/13 του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με το σχέδιο συμφωνίας για την 
προσχώρηση της ΕΕ στη Σύμβαση για την Προάσπιση των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών 
(«Ευρωπαϊκή Σύμβαση για τα Δικαιώματα του Ανθρώπου» — ΕΣΔΑ) (7),
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— έχοντας υπόψη την απόφαση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 2013, για τον καθορισμό της σύνθεσης του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 12ης Δεκεμβρίου 2013, σχετικά με τα προβλήματα συνταγματικής φύσης από μια 
πολυεπίπεδη διακυβέρνηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση (2),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 15ης Απριλίου 2014, με θέμα «ΠΔΠ 2014-2020: διδάγματα που πρέπει να αντληθούν 
και μελλοντικές προοπτικές» (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 22ας Νοεμβρίου 2012, σχετικά με τις εκλογές για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο το 
2014 (4), καθώς και το ψήφισμά του, της 4ης Ιουλίου 2013, σχετικά με τη βελτίωση της οργάνωσης των εκλογών για την 
ανάδειξη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου το 2014 (5),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 20ής Νοεμβρίου 2013, σχετικά με τον καθορισμό της έδρας των ευρωπαϊκών θεσμικών 
οργάνων (6),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 28ης Οκτωβρίου 2015, σχετικά με την Ευρωπαϊκή Πρωτοβουλία Πολιτών (7),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 11ης Νοεμβρίου 2015, σχετικά με την αναθεώρηση της εκλογικής νομοθεσίας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (8), καθώς και την πρότασή του για την τροποποίηση της Πράξης περί της εκλογής των μελών του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με άμεση καθολική ψηφοφορία,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 28ης Ιουνίου 2016, σχετικά με την απόφαση για αποχώρηση από την ΕΕ ως αποτέλεσμα 
του δημοψηφίσματος του Ηνωμένου Βασιλείου (9),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 16ης Φεβρουαρίου 2017, σχετικά με τη βελτίωση της λειτουργίας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης με βάση τις δυνατότητες της Συνθήκης της Λισαβόνας (10),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 16ης Φεβρουαρίου 2017, σχετικά με τη δημοσιονομική ικανότητα της ευρωζώνης (11),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 25ης Οκτωβρίου 2016, με συστάσεις προς την Επιτροπή σχετικά με την καθιέρωση 
μηχανισμού της ΕΕ για τη δημοκρατία, το κράτος δικαίου και τα θεμελιώδη δικαιώματα (12),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/1624 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 
2016, σχετικά με την Ευρωπαϊκή Συνοριοφυλακή και Ακτοφυλακή (13),

— έχοντας υπόψη τις γνωμοδοτήσεις της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, της 16ης Σεπτεμβρίου 2015 (14) 
και της Επιτροπής των Περιφερειών, της 8ης Ιουλίου 2015 (15),

— έχοντας υπόψη τη διακήρυξη με τίτλο «Greater European Integration: The Way Forward» (Ενίσχυση της ευρωπαϊκής 
ολοκλήρωσης: τα επόμενα βήματα) των προέδρων της ιταλικής Βουλής των Αντιπροσώπων (Camera dei deputati), της 
γαλλικής Εθνοσυνέλευσης (Assemblée nationale), της γερμανικής Ομοσπονδιακής Βουλής (Bundestag), της λουξεμβουργια-
νής Βουλής των Αντιπροσώπων (Chambre des Députés) και της προεδρίας της Διάσκεψης των Προέδρων των Κοινοβουλίων 
της ΕΕ, που υπεγράφη στις 14 Σεπτεμβρίου 2015 και έχει επί του παρόντος εγκριθεί από αρκετά εθνικά κοινοβουλευτικά 
σώματα στην ΕΕ,
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— έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών, της 31ης Ιανουαρίου 2013, με τίτλο «Ενίσχυση της 
ιθαγένειας της ΕΕ: προώθηση των εκλογικών δικαιωμάτων των πολιτών της Ένωσης» (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Συνταγματικών Υποθέσεων και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών 
και της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού (A8-0390/2016),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι το παρόν ψήφισμα έχει σκοπό να εξεύρει λύσεις που δεν μπορούν να επιτευχθούν με τη χρήση των 
εργαλείων τα οποία προβλέπονται σήμερα στις Συνθήκες και επομένως θα είναι εφικτά μόνο με μελλοντική αλλαγή της 
Συνθήκης όταν πληρούνται οι σχετικές προϋποθέσεις·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανικανότητα των θεσμικών οργάνων της ΕΕ να αντιμετωπίσουν τις βαθιές και πολλαπλές κρίσεις 
που αντιμετωπίζει σήμερα η Ένωση, τη λεγόμενη «πολυκρίση» στην οποία περιλαμβάνονται οι χρηματοπιστωτικές, 
οικονομικές και κοινωνικές της συνέπειες, καθώς και οι συνέπειές της όσον αφορά το μεταναστευτικό ζήτημα, καθώς και 
η άνοδος των λαϊκιστικών κομμάτων και εθνικιστικών κινημάτων έχουν από κοινού προκαλέσει όλο και μεγαλύτερη 
δυσαρέσκεια σε αυξανόμενη μερίδα του πληθυσμού σε σχέση με τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης υπό την τρέχουσα 
μορφή της·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι σημαντικές αυτές ευρωπαϊκές προκλήσεις δεν μπορούν να αντιμετωπιστούν από τα κράτη μέλη 
μεμονωμένα αλλά απαιτούν κοινή αντίδραση από την Ευρωπαϊκή Ένωση·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πορεία προς μια Ένωση που μπορεί πράγματι να φέρει αποτελέσματα και να εκπληρώσει τους 
στόχους της παρεμποδίζεται από μια διαρκή και συστηματική αναζήτηση ομοφωνίας στο Συμβούλιο (η οποία συνεχίζει να 
βασίζεται στον επονομαζόμενο Συμβιβασμό του Λουξεμβούργου), καθώς και ότι δεν υπάρχει μια αξιόπιστη, ενιαία 
εκτελεστική αρχή με πλήρη δημοκρατική νομιμοποίηση και αρμοδιότητα να προβαίνει σε ουσιαστική δράση σε ευρύ φάσμα 
πολιτικών· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα πρόσφατα παραδείγματα, όπως η ανεπαρκής διαχείριση των μεταναστευτικών ροών, 
η αργή εξυγίανση των τραπεζών μας μετά το ξέσπασμα της χρηματοπιστωτικής κρίσης και η απουσία άμεσης, κοινής 
αντίδρασης στην εσωτερική και εξωτερική απειλή της τρομοκρατίας αποτελούν απτές ενδείξεις της ανικανότητας της Ένωσης 
να αντιδρά αποτελεσματικά και γρήγορα·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ δεν μπορεί να εκπληρώσει τις προσδοκίες των ευρωπαίων πολιτών, διότι οι παρούσες Συνθήκες 
δεν αξιοποιούνται πλήρως και δεν παρέχουν όλα τα μέσα, τις αρμοδιότητες και τις διαδικασίες λήψης αποφάσεων που 
απαιτούνται ώστε να αντιμετωπίζονται αποτελεσματικά οι κοινές προκλήσεις·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το πρόβλημα αυτό, σε συνδυασμό με την απουσία κοινού οράματος από πλευράς των κρατών μελών 
όσον αφορά το μέλλον της ηπείρου μας, έχει οδηγήσει σε άνευ προηγουμένου αύξηση των επιπέδων του «ευρωσκεπτικισμού», 
που οδηγούν σε επιστροφή στον εθνικισμό και σε κινδύνους που υπονομεύουν την Ένωση, ενδεχομένως δε και στη διάλυσή 
της·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το σύστημα σύμφωνα με το οποίο τα κράτη μέλη καταφεύγουν σε λύσεις «à la carte» και το οποίο 
ενισχύθηκε με τη Συνθήκη της Λισαβόνας, αντί να προωθήσει την Ευρωπαϊκή Ένωση, την κατέστησε πιο περίπλοκη και 
ενέτεινε τις διαφοροποιήσεις στο εσωτερικό της· λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρά την ευελιξία που προσφέρουν οι Συνθήκες, 
έχουν εγκριθεί πολυάριθμες ρήτρες μη συμμετοχής (opt-outs) πρωτογενούς δικαίου σε διάφορα κράτη μέλη, πράγμα που 
έχει δημιουργήσει ένα αδιαφανές σύστημα διατεμνόμενων κύκλων συνεργασίας και εμποδίζει τον δημοκρατικό έλεγχο και τη 
δημοκρατική λογοδοσία·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι Συνθήκες παρέχουν μορφές ευέλικτης και διαφοροποιημένης ενσωμάτωσης σε επίπεδο 
δευτερογενούς δικαίου μέσω της ενισχυμένης και διαρθρωμένης συνεργασίας, πράγμα που θα πρέπει να εφαρμόζεται μόνο σε 
περιορισμένο αριθμό πολιτικών, παράλληλα δε να είναι συμμετοχικό ώστε να διασφαλίζεται η συμμετοχή όλων των κρατών 
μελών της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι είκοσι έτη μετά τη θέσπισή της ο αντίκτυπος της ενισχυμένης συνεργασίας παραμένει 
περιορισμένος· λαμβάνοντας υπόψη ότι ενισχυμένη συνεργασία έχει παρασχεθεί σε τρεις περιπτώσεις, και πιο συγκεκριμένα 
στο πλαίσιο των κοινών κανόνων σχετικά με το εφαρμοστέο δίκαιο για τα διαζύγια διεθνών ζευγαριών, στο ευρωπαϊκό 
δίπλωμα ευρεσιτεχνίας με ενιαία αποτελέσματα και στο πλαίσιο της θέσπισης του φόρου επί των χρηματοπιστωτικών 
συναλλαγών (ΦΧΣ)· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ενισχυμένη συνεργασία πρέπει να χρησιμοποιείται ως πρώτο βήμα προς την 
περαιτέρω ολοκλήρωση πολιτικών όπως της Κοινής Πολιτικής Ασφάλειας και Άμυνας (ΚΠΑΑ) και όχι ως μέσο διευκόλυνσης 
των λύσεων «à la carte»·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κοινοτική μέθοδος πρέπει να διατηρηθεί και δεν πρέπει να υπονομευθεί από διακυβερνητικές 
λύσεις, ακόμα και στους τομείς στους οποίους δεν πληρούν όλα τα κράτη μέλη τις προϋποθέσεις συμμετοχής·
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Ι. λαμβάνοντας ωστόσο υπόψη ότι το ευρώ είναι η νομισματική μονάδα της Ένωσης (άρθρο 3 παράγραφος 4 της ΣΕΕ), για το 
Ηνωμένο Βασίλειο ισχύει παρέκκλιση από την ένταξη (πρωτόκολλο αριθ. 15), για τη Δανία ισχύει συνταγματική εξαίρεση 
(πρωτόκολλο αριθ. 16), η Σουηδία έχει εγκαταλείψει την προσπάθεια τήρησης των κριτηρίων σύγκλισης με το ευρώ, ενώ 
η πιθανότητα η Ελλάδα να αποχωρήσει από το κοινό νόμισμα έχει συζητηθεί ανοικτά στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι όλα τα κράτη μέλη έχουν την υποχρέωση να ενταχθούν στο κοινό νόμισμα αφ’ ής στιγμής πληρούν 
όλα τα απαιτούμενα κριτήρια, ενώ δεν έχει οριστεί χρονοδιάγραμμα για τα κράτη μέλη που προσχωρούν στην ΕΕ μετά τη 
δημιουργία του ευρώ·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι έχουν παραχωρηθεί στο Ηνωμένο Βασίλειο και την Ιρλανδία ρήτρες εξαίρεσης («opt-outs») όσον 
αφορά το χώρο Σένγκεν, την ελεύθερη κυκλοφορία προσώπων και τη συνακόλουθη κατάργηση των εσωτερικών συνοριακών 
ελέγχων, που εδράζονται στις Συνθήκες· λαμβάνοντας υπόψη ότι άλλα τέσσερα κράτη μέλη δεν συμμετέχουν, παρά το 
γεγονός ότι έχουν υποχρέωση να συμμετάσχουν, ενώ ισχύουν ρήτρες προαιρετικής συμμετοχής («opt-ins») για τρεις χώρες 
που δεν ανήκουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο κατακερματισμός αυτός όχι μόνο αποτρέπει την πλήρη 
κατάργηση κάποιων εναπομενόντων εσωτερικών συνόρων, αλλά ταυτόχρονα δυσχεραίνει τη δημιουργία μιας πραγματικής 
εσωτερικής αγοράς και ενός πλήρως ολοκληρωμένου χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης· υπενθυμίζει ότι η ένταξη 
στον χώρο Σένγκεν πρέπει να εξακολουθήσει να αποτελεί στόχο όλων των κρατών μελών της ΕΕ·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ρήτρες εξαίρεσης για επιμέρους κράτη μέλη θέτουν σε κίνδυνο την ομοιόμορφη εφαρμογή του 
δικαίου της ΕΕ, περιπλέκουν υπερβολικά τη διακυβέρνηση, θέτουν σε κίνδυνο τη συνοχή της Ένωσης και υπονομεύουν την 
αλληλεγγύη μεταξύ των πολιτών της·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, από τη Συνθήκη της Λισαβόνας, και ακόμη ταχύτερα μετά τη χρηματοπιστωτική, οικονομική, 
μεταναστευτική κρίση καθώς και την κρίση ασφάλειας, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο διεύρυνε το ρόλο του, ώστε να περιλάβει τη 
διαχείριση των τρεχουσών υποθέσεων, μέσω της θέσπισης διακυβερνητικών μηχανισμών εκτός του πλαισίου της ΕΕ, παρά το 
γεγονός ότι ο ρόλος του δεν είναι να ασκεί νομοθετικές λειτουργίες αλλά να παρέχει στην Ένωση την απαραίτητη ώθηση για 
την ανάπτυξή της και να καθορίζει γενικές κατευθύνσεις και προτεραιότητες πολιτικής (άρθρο 15 παράγραφος 1 ΣΕΕ)·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εξάρτηση από την ομοφωνία στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο και η αδυναμία του για επίτευξη 
συναίνεσης έχουν οδηγήσει στη θέσπιση διακυβερνητικών μηχανισμών εκτός του νομικού πλαισίου της ΕΕ, όπως είναι 
ο Ευρωπαϊκός Μηχανισμός Σταθερότητας (ΕΜΣ), η Συνθήκη για τη Σταθερότητα, τον Συντονισμό και τη Διακυβέρνηση στην 
Οικονομική και Νομισματική Ένωση (ΣΣΣΔ ή «Δημοσιονομικό Σύμφωνο»)· λαμβάνοντας υπόψη ότι το ίδιο ισχύει για τη 
συμφωνία με την Τουρκία σε σχέση με την προσφυγική κρίση της Συρίας·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, ενώ, σύμφωνα με το άρθρο 16 του ΣΣΣΔ, πρέπει εντός πέντε ετών από την ημερομηνία έναρξης της 
ισχύος του (πριν την 1η Ιανουαρίου 2018) να έχουν ληφθεί τα απαραίτητα μέτρα για την ενσωμάτωση του Δημοσιονομικού 
Συμφώνου στο νομικό πλαίσιο της ΕΕ και ενώ παρόμοιες διατάξεις περιλαμβάνονται στη διακυβερνητική συμφωνία για τη 
μεταφορά και την αμοιβαιοποίηση των εισφορών στο ενιαίο ταμείο εξυγίανσης, είναι προφανές ότι η ανθεκτικότητα της ζώνης 
του ευρώ, περιλαμβανομένης της ολοκλήρωσης της τραπεζικής ένωσης, δεν μπορεί να επιτευχθεί χωρίς επιπλέον βήματα 
δημοσιονομικής εμβάθυνσης, από κοινού με τη θέσπιση μιας πιο αξιόπιστης, αποτελεσματικής και δημοκρατικής μορφής 
διακυβέρνησης·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το εν λόγω νέο σύστημα διακυβέρνησης προϋποθέτει τη μετατροπή της Επιτροπής σε ένα 
πραγματικό εκτελεστικό όργανο, που λογοδοτεί στο Κοινοβούλιο και έχει τη δυνατότητα να διαμορφώνει και να υλοποιεί την 
κοινή δημοσιονομική και μακροοικονομική πολιτική που η ζώνη του ευρώ απεγνωσμένα και ότι πρέπει να τεθεί στη διάθεσή 
του κατάλληλος προϋπολογισμός και χρηματοδότηση, σε αναλογία με την κλίμακα των επίμαχων εγχειρημάτων· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι τούτο απαιτεί, πέρα από μέτρα που εμπίπτουν στο υφιστάμενο πρωτογενές δίκαιο, μεταρρύθμιση της 
Συνθήκης της Λισαβόνας·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το ίδιο ισχύει και για την απαραίτητη μεταρρύθμιση και τον εκσυγχρονισμό των δημοσιονομικών 
πόρων ολόκληρης της Ευρωπαϊκής Ένωσης· λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμφωνία για το τρέχον πολυετές δημοσιονομικό 
πλαίσιο (ΠΔΠ) επιτεύχθηκε μόνο μετά από μακροσκελείς και επίπονες διαπραγματεύσεις και συνοδευόταν από την απόφαση 
να συσταθεί ομάδα υψηλού επιπέδου, η οποία πρέπει να υποβάλει έκθεση το 2016 και είναι επιφορτισμένη με την 
επανεξέταση του συστήματος εσόδων της Ένωσης βάσει «ιδίων πόρων»· λαμβάνοντας υπόψη ότι το τρέχον ΠΔΠ περιορίζει σε 
μεγάλο βαθμό την οικονομική και πολιτική αυτονομία της Ένωσης, καθώς το μεγαλύτερο μέρος των εσόδων προέρχεται από 
τις εθνικές συνεισφορές των κρατών μελών, ενώ μεγάλο μέρος των δαπανών είναι προκαθορισμένο να διατεθεί σε επιστροφές 
προς τα ίδια κράτη μέλη· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εθνικές εισφορές βάσει του ΑΕΠ/ΑΕΕ έχουν καταστεί μακράν 
η μεγαλύτερη πηγή εσόδων·
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ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το ισχύον ΠΔΠ είναι κατώτερο σε ονομαστικούς όρους από ό,τι το προηγούμενο ενώ οι περιστάσεις 
απαιτούν σημαντικές δημοσιονομικές προσπάθειες για την παροχή βοήθειας στους πρόσφυγες, την τόνωση της οικονομικής 
ανάπτυξης, της κοινωνικής συνοχής και της χρηματοπιστωτικής σταθερότητας·

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η απαίτηση για ομοφωνία όσον αφορά τη φορολογική πολιτική αποτρέπει την αντιμετώπιση της 
ύπαρξης φορολογικών παραδείσων στο εσωτερικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης και επιζήμιων φορολογικών πολιτικών από τα 
κράτη μέλη· λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλές από αυτές τις πρακτικές στρεβλώνουν τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, 
θέτουν σε κίνδυνο τα φορολογικά έσοδα των κρατών μελών και, εντέλει, μετατοπίζουν το βάρος στους πολίτες και τις ΜΜΕ·

Κ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση αποτελεί ένα συνταγματικό σύστημα και βασίζεται στο κράτος δικαίου· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι Συνθήκες πρέπει να τροποποιηθούν, ώστε το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΕΕ) να 
αποκτήσει δικαιοδοσία επί όλων των πτυχών του δικαίου της ΕΕ, σύμφωνα με την αρχή της διάκρισης των εξουσιών·

ΚΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ είναι θεμελιωμένη στις αξίες του σεβασμού της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, της ελευθερίας, της 
δημοκρατίας, της ισότητας, του κράτους δικαίου και του σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων των 
δικαιωμάτων των ατόμων που ανήκουν σε μειονότητες· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα υφιστάμενα μέσα της ΕΕ για την εκτίμηση 
και την επιβολή κυρώσεων σε περιπτώσεις παραβιάσεων των αρχών αυτών από τα κράτη μέλη έχουν αποδειχθεί ανεπαρκή· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διαδικασίες επί παραβάσει που κινούνται κατά συγκεκριμένων νομικών πράξεων ή ενεργειών ενός 
κράτους μέλους οι οποίες παραβιάζουν τη νομοθεσία της ΕΕ είναι ανεπαρκείς για την αντιμετώπιση των συστημικών 
παραβιάσεων των θεμελιωδών αξιών της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 1 ΣΕΕ, το 
Συμβούλιο απαιτείται να αποφασίζει με πλειοψηφία των τεσσάρων πέμπτων των μελών του, προκειμένου να διαπιστώσει την 
ύπαρξη σαφούς κινδύνου σοβαρής παραβίασης των θεμελιωδών αξιών, και ότι, σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 2 ΣΕΕ, 
το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο απαιτείται να ενεργεί με ομοφωνία, όταν διαπιστώνει την ύπαρξη σοβαρής και διαρκούς 
παραβίασης· λαμβάνοντας υπόψη ότι, κατά συνέπεια, δεν έχει γίνει επίκληση ούτε του προληπτικού μέτρου δυνάμει του 
άρθρου 7 παράγραφος 1 ΣΕΕ ούτε των μηχανισμών επιβολής κυρώσεων δυνάμει του άρθρου 7 παράγραφοι 2 και 3 ΣΕΕ·

ΚΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ φαίνεται να έχει μεγαλύτερη δυνατότητα να επηρεάζει τις πολιτικές όσον αφορά τα θεμελιώδη 
δικαιώματα, το κράτος δικαίου και τη διαφθορά, όταν οι χώρες είναι ακόμη υποψήφιες προς ένταξη στην Ένωση· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι ο μηχανισμός του κράτους δικαίου πρέπει να εφαρμόζεται ισοδύναμα σε όλα τα κράτη μέλη·

ΚΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η επανεξέταση είναι απαραίτητη και για να αποκατασταθεί η ισορροπία της λειτουργίας της Ένωσης 
και να ανανεωθεί η λειτουργία της, με στόχο τη μείωση της γραφειοκρατίας και την πιο αποτελεσματική χάραξη πολιτικής, 
πλησιέστερα στις ανάγκες των πολιτών· λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ένωση πρέπει να διαθέτει τις απαραίτητες αρμοδιότητες, 
προκειμένου να σημειώσει πρόοδο προς κάποιους από τους δεδηλωμένους στόχους της, όπως είναι ολοκλήρωση της ενιαίας 
αγοράς, συμπεριλαμβανομένης της ενεργειακής ένωσης, η κοινωνική συνοχή και η στόχευση στην πλήρη απασχόληση, 
η δίκαιη και κοινή διαχείριση της μετανάστευσης και του ασύλου, καθώς και μία εσωτερική και εξωτερική πολιτική 
ασφάλειας·

ΚΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η οικοδόμηση συστηματικού διαλόγου με τις οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών και η ενίσχυση 
του κοινωνικού διαλόγου, σε όλα τα επίπεδα και σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 11 ΣΛΕΕ, έχουν καίρια σημασία 
προκειμένου να αντιμετωπιστεί ο ευρωσκεπτικισμός και να επιβεβαιωθεί η σημασία της διάστασης αλληλεγγύης της Ευρώπης, 
της κοινωνικής συνοχής και της δημιουργίας μιας συμμετοχικής δημοκρατίας χωρίς αποκλεισμούς, συμπληρωματικά προς 
την αντιπροσωπευτική δημοκρατία·

ΚΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι κατά την τελευταία δεκαετία η κατάσταση ασφαλείας στην Ευρώπη επιδεινώθηκε σε μεγάλο βαθμό, 
ιδίως στις παρακείμενες περιοχές: κανένα μεμονωμένο κράτος μέλος δεν μπορεί πλέον να διασφαλίσει την εσωτερική και 
εξωτερική του ασφάλεια από μόνο του·

ΚΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο περιορισμός της αμυντικής ικανότητας της Ευρώπης έχει περιορίσει τη δυνατότητά της να προωθεί 
τη σταθερότητα πέρα από τα άμεσα σύνορά μας· λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτό σχετίζεται στενά με το δισταγμό από πλευράς 
των αμερικανών συμμάχων μας να παρέμβουν, αν η Ευρώπη δεν είναι έτοιμη να αναλάβει το μερίδιο ευθύνης που της 
αναλογεί· λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να ενισχυθεί η πολιτική άμυνας στην ΕΕ και να θεσπιστεί μία ολοκληρωμένη 
εταιρική σχέση ΕΕ-ΝΑΤΟ, παρέχοντας παράλληλα στην Ένωση τη δυνατότητα να δρα αυτόνομα σε αποστολές στο εξωτερικό, 
με κύριο στόχο τη σταθεροποίηση των παρακείμενών της περιοχών· λαμβάνοντας υπόψη ότι τούτο σημαίνει πιο έντονη 
συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών, καθώς και η ενσωμάτωση μέρους της αμυντικής τους ικανότητας σε μια ευρωπαϊκή 
κοινότητα άμυνας, πάντα στο πλαίσιο μιας νέας ευρωπαϊκής στρατηγικής για την ασφάλεια·
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ΚΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν εφαρμόστηκε καμία από τις ρήτρες «γέφυρας» που προέβλεπε η Συνθήκη της Λισαβόνας με 
στόχο να εξορθολογιστεί η διακυβέρνηση της Ένωσης, ενώ φαίνεται πια απίθανο να εφαρμοστούν υπό τις παρούσες 
συνθήκες· λαμβάνοντας υπόψη ότι, αντιθέτως, λόγω της απόφασης του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 18ης-19ης Ιουνίου 
2009 σχετικά με τη μείωση του αριθμού των Επιτρόπων, όπως προβλεπόταν στη συνθήκη της Λισαβόνας, η ρήτρα 
αποκλεισμού εφαρμόστηκε άμεσα·

ΚΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εκλογές του 2014 για την ανάδειξη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου οδήγησαν για πρώτη φορά 
άμεσα στην επιλογή του υποψηφίου Προέδρου της Επιτροπής· λαμβάνοντας υπόψη ωστόσο ότι οι πολίτες δεν είχαν 
δυστυχώς τη δυνατότητα να ψηφίσουν άμεσα τους υποψηφίους· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο υπερεθνικός χαρακτήρας των 
ευρωπαϊκών εκλογών πρέπει να ενισχυθεί περαιτέρω με την καθιέρωση σαφούς νομικής βάσης, για να διασφαλιστεί ότι το εν 
λόγω νέο σύστημα θα διατηρηθεί και θα αναπτυχθεί· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι πολίτες δεν μπορούν να κατανοήσουν 
εύκολα τις σχέσεις των Προέδρων της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου·

ΚΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η επιτακτική ανάγκη για μεταρρύθμιση της Ένωσης έγινε δραματικά εντονότερη μετά το 
δημοψήφισμα του Ηνωμένου Βασιλείου υπέρ της αποχώρησής του από την Ευρωπαϊκή Ένωση· λαμβάνοντας υπόψη ότι κατά 
τις διαπραγματεύσεις σχετικά με τη ρύθμιση της αποχώρησης του Ηνωμένου Βασιλείου πρέπει να ληφθεί υπόψη το πλαίσιο 
των μελλοντικών του σχέσεων με την Ένωση· λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμφωνία αυτή πρέπει να αποτελέσει αντικείμενο 
διαπραγμάτευσης σύμφωνα με το άρθρο 218 παράγραφος 3 ΣΛΕΕ και να συναφθεί εξ ονόματος της Ένωσης από το 
Συμβούλιο, με ειδική πλειοψηφία, μετά τη σύμφωνη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει επομένως να συμμετέχει πλήρως σε όλη τη διάρκεια της διαπραγματευτικής διαδικασίας·

Λ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου θα δημιουργήσει μια ευκαιρία να μειωθεί η περιπλοκότητα 
της Ένωσης και να καταστεί σαφές τι πραγματικά σημαίνει η ιδιότητα του μέλους της Ένωσης· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
απαιτείται σαφές πλαίσιο για τη μελλοντική σχέση της ΕΕ με γειτονικά κράτη που δεν αποτελούν μέλη της ΕΕ (Ηνωμένο 
Βασίλειο, Νορβηγία, Ελβετία, Τουρκία, Ουκρανία κ.λπ.)· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι θεμελιωτές πατέρες της Ένωσης είχαν 
ήδη οραματιστεί ένα είδος «καθεστώτος συνδεδεμένης χώρας»·

ΛΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στο πλαίσιο του σημαντικού αυτού έργου οι Συνθήκες παρέχουν στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έξι 
συγκεκριμένα προνόμια, δηλαδή: το δικαίωμα να προτείνει τροποποίηση των Συνθηκών (άρθρο 48 παράγραφος 2 ΣΕΕ), το 
δικαίωμα να ζητείται η γνώμη του από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο αναφορικά με την τροποποίηση των Συνθηκών (άρθρο 48 
παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο ΣΕΕ), το δικαίωμα να επιμένει σχετικά με τη σύγκληση Συνέλευσης παρά τη θέληση του 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου (άρθρο 48 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο ΣΕΕ), το δικαίωμα να συμμετέχει σε διαβουλεύσεις 
σχετικά με απόφαση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου για τροποποίηση, εν όλω ή εν μέρει, των διατάξεων του τρίτου μέρους της 
ΣΛΕΕ (άρθρο 48 παράγραφος 6 δεύτερο εδάφιο ΣΕΕ), το δικαίωμα να προβεί σε ανακατανομή των εδρών στο Κοινοβούλιο 
πριν από τις επόμενες εκλογές (άρθρο 14 παράγραφος 2 ΣΕΕ), καθώς και το δικαίωμα να προτείνει ενιαία εκλογική 
διαδικασία (άρθρο 223 παράγραφος 1 ΣΛΕΕ)·

ΛΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να διαφυλαχθεί ο ρόλος της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (ΕΟΚΕ) και 
της Επιτροπής των Περιφερειών (ΕτΠ) ως θεσμικών εκπροσώπων των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και των 
περιφερειακών και τοπικών παραγόντων, δεδομένου ότι οι γνωμοδοτήσεις τους συμβάλλουν στην ενίσχυση της δημοκρατικής 
νομιμότητας των διαδικασιών που αφορούν τη διαμόρφωση πολιτικής και τη νομοθεσία·

ΛΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η σαφής πλειοψηφία των περιφερειακών και τοπικών κυβερνήσεων έχουν εκφράσει επανειλημμένα 
την άποψή τους, μέσω της Επιτροπής των Περιφερειών, υπέρ μιας περισσότερο ολοκληρωμένης ΕΕ με αποτελεσματική 
διακυβέρνηση·

1. θεωρεί ότι έχει περάσει πλέον η εποχή, κατά την οποία η διαχείριση της κρίσης γινόταν με ad hoc αποφάσεις και βάσει 
σταδιακής προσέγγισης, καθώς τούτο οδηγεί συχνά σε ανεπαρκή και καθυστερημένη δράση· είναι πεπεισμένο ότι ήρθε πλέον 
η στιγμή ενός προβληματισμού εις βάθος σχετικά με το πώς θα αντιμετωπιστεί η ανεπάρκεια της διακυβέρνησης στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση μέσω ολοκληρωμένης και εις βάθος μεταρρύθμισης της Συνθήκης της Λισαβόνας· θεωρεί ότι εν τω μεταξύ μπορεί να 
εφαρμοστούν βραχείας και μεσαίας διάρκειας λύσεις με πλήρη αξιοποίηση των δυνατοτήτων των υφιστάμενων Συνθηκών·

2. θεωρεί ότι η μεταρρύθμιση της Ένωσης πρέπει να οδηγεί στον εκσυγχρονισμό της δημιουργώντας νέους μηχανισμούς, νέες, 
ουσιαστικές ευρωπαϊκές ικανότητες και καθιστώντας τις διαδικασίες λήψης αποφάσεων πιο δημοκρατικές, αντί να οδεύει προς την 
επανεθνικοποίηση μέσω ενίσχυσης της διακυβερνητικής προσέγγισης·
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3. υπογραμμίζει ότι, σύμφωνα με πρόσφατες δημοσκοπήσεις του Ευρωβαρόμετρου και σε αντίθεση με την κοινή πεποίθηση, οι 
πολίτες της ΕΕ εξακολουθούν να αντιλαμβάνονται πλήρως τη σημασία των γνήσιων ευρωπαϊκών λύσεων και να τις 
υποστηρίζουν (1), μεταξύ άλλων στους τομείς της ασφάλειας και της μετανάστευσης·

4. παρατηρεί με έντονη ανησυχία ότι όλο και περισσότερες υποομάδες κρατών μελών υπονομεύουν την ενότητα της Ένωσης 
προκαλώντας έλλειψη διαφάνειας, καθώς και κλονίζοντας την εμπιστοσύνη των ανθρώπων· φρονεί ότι η ενδεδειγμένη σύνθεση για 
τη διεξαγωγή της συζήτησης σχετικά με το μέλλον της Ένωσης είναι η ΕΕ των 27· υπογραμμίζει ότι ο κατακερματισμός της 
συζήτησης σε διάφορες επιμέρους συνθέσεις ή ομάδες κρατών μελών θα ήταν αντιπαραγωγικός·

5. τονίζει ότι μια ολοκληρωμένη, δημοκρατική εξέταση της μεταρρύθμισης των Συνθηκών πρέπει να επιτευχθεί κατόπιν 
προβληματισμού σχετικά με το μέλλον της ΕΕ και συμφωνίας σχετικά με ένα όραμα για τις παρούσες και τις μελλοντικές γενιές 
ευρωπαίων πολιτών, που θα οδηγήσουν σε μία Συνέλευση η οποία θα διασφαλίζει τη γενική συμμετοχή, με τη σύνθεσή της από 
εκπροσώπους των εθνικών κοινοβουλίων, των κυβερνήσεων όλων των κρατών μελών, της Επιτροπής, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και των συμβουλευτικών οργάνων της ΕΕ, όπως η Επιτροπή Περιφερειών και η Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική επιτροπή, και 
θα αποτελέσει την κατάλληλη πλατφόρμα για έναν τέτοιο προβληματισμό και διάλογο με τους ευρωπαίους πολίτες και την 
κοινωνία των πολιτών·

Το τέλος της Ευρώπης «à la carte»

6. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι, κάθε φορά που το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο αποφασίζει να εφαρμόσει 
διακυβερνητικές μεθόδους και να παρακάμψει την «κοινοτική ή ενωσιακή μέθοδο», όπως ορίζεται από τις Συνθήκες, το αποτέλεσμα 
είναι λιγότερο αποτελεσματική χάραξη πολιτικής αλλά και περισσότερη έλλειψη διαφάνειας, δημοκρατικής λογοδοσίας και 
ελέγχου· θεωρεί ότι μία πορεία με διαφοροποιήσεις είναι νοητή μόνο ως προσωρινή φάση εξέλιξης προς μία αποτελεσματικότερη 
και ολοκληρωμένη πολιτική της ΕΕ·

7. θεωρεί ότι η «ενωσιακή μέθοδος» είναι η μόνη δημοκρατική μέθοδος νομοθέτησης που διασφαλίζει ότι όλα τα συμφέροντα, 
και κυρίως το κοινό ευρωπαϊκό συμφέρον, λαμβάνονται υπόψη· αντιλαμβάνεται ως «ενωσιακή μέθοδο» τη νομοθετική διαδικασία 
κατά την οποία η Επιτροπή στο πλαίσιο των εκτελεστικών της αρμοδιοτήτων ασκεί τη νομοθετική πρωτοβουλία, το Κοινοβούλιο και 
το Συμβούλιο εκπροσωπώντας αντιστοίχως τους πολίτες και τα κράτη λαμβάνουν αποφάσεις κατά πλειοψηφία, ενώ οι υποχρεώσεις 
ομοφωνίας στο Συμβούλιο καθίστανται απόλυτη εξαίρεση, και το Δικαστήριο επιβλέπει και προβαίνει στον τελικό δικαστικό έλεγχο· 
επιμένει ότι ακόμη και σε επείγουσες περιπτώσεις πρέπει να τηρείται η «ενωσιακή μέθοδος»·

8. θεωρεί ότι υπό αυτές τις συνθήκες είναι θεμελιώδους σημασίας η εκ νέου επιβεβαίωση της αποστολής «μιας διαρκώς 
στενότερης ένωσης μεταξύ των λαών της Ευρώπης» (άρθρο 1 ΣΕΕ), προκειμένου να ελαχιστοποιηθούν τυχόν τάσεις διάλυσης και να 
διασαφηνιστεί άλλη μια φορά ο ηθικός, πολιτικός και ιστορικός σκοπός της ΕΕ, καθώς και ο συνταγματικός χαρακτήρας της·

9. προτείνει να καταστούν λιγότερο περιοριστικές οι απαιτήσεις για την εδραίωση ενισχυμένης και διαρθρωμένης συνεργασίας, 
μεταξύ άλλων με τη μείωση του ελάχιστου αριθμού των συμμετεχόντων κρατών μελών·

10. προτείνει να εξορθολογιστούν κατά την επόμενη αναθεώρηση των Συνθηκών οι τρέχουσες προβληματικές διαφοροποιήσεις 
μέσω της κατάργησης, ή έστω της ριζικής μείωσης, των πρακτικών, όπως είναι οι ρήτρες μη συμμετοχής (opt-outs), οι ρήτρες 
προαιρετικής συμμετοχής (opt-ins) και οι εξαιρέσεις για επιμέρους κράτη μέλη σε επίπεδο ενωσιακού πρωτογενούς δικαίου·

11. συνιστά να προσδιοριστεί και να διαμορφωθεί μία εταιρική σχέση, με σκοπό να δημιουργηθεί ένας κύκλος εταίρων γύρω 
από την ΕΕ για τα κράτη που δεν μπορούν ή δεν πρόκειται να ενταχθούν στην Ένωση αλλά επιθυμούν παρ’ όλα αυτά μία στενή 
σχέση με την ΕΕ· θεωρεί ότι αυτή η σχέση πρέπει να συνοδεύεται από υποχρεώσεις που θα αντιστοιχούν στα σχετικά δικαιώματα, 
όπως μία οικονομική εισφορά και το σημαντικότερο: ο σεβασμός στις θεμελιώδεις αξίες της Ένωσης και το κράτος δικαίου·

12. πιστεύει ότι πρέπει να διαφυλάσσεται το ενιαίο θεσμικό πλαίσιο με σκοπό την επίτευξη των κοινών στόχων της Ένωσης και 
τη διασφάλιση της αρχής της ισότητας όλων των πολιτών και των κρατών μελών·

Η αποχώρηση του ΗΒ από την Ευρωπαϊκή Ένωση

13. σημειώνει ότι αυτή η νέα μορφή εταιρικής σχέσης θα μπορούσε να αποτελεί μια από τις πιθανές λύσεις, ώστε να γίνει 
σεβαστή η επιθυμία της πλειοψηφίας των πολιτών του Ηνωμένου Βασιλείου να αποχωρήσει η χώρα από την ΕΕ· τονίζει ότι ότι 
η αποχώρηση του ΗΒ, που αποτελεί ένα από τα μεγαλύτερα κράτη μέλη καθώς και το μεγαλύτερο μέλος που δεν ανήκει στη ζώνη 
του ευρώ, επηρεάζει την ισχύ και τη θεσμική ισορροπία της Ένωσης·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/207

Πέμπτη 16 Φεβρουαρίου 2017

(1) Τακτικό Ευρωβαρόμετρο 84 — Φθινόπωρο 2015 και Ειδικό Ευρωβαρόμετρο ΕΚ — Ιούνιος 2016.



14. επιβεβαιώνει εκ νέου ότι τα θεσμικά στοιχεία της Ένωσης, και συγκεκριμένα η ακεραιότητα της ενιαίας αγοράς και το 
γεγονός ότι αυτή δεν μπορεί να διαχωριστεί από τις τέσσερις θεμελιώδεις ελευθερίες της Ένωσης (ελεύθερη κυκλοφορία των 
κεφαλαίων, των προσώπων, των εμπορευμάτων και των υπηρεσιών), αποτελούν βασικούς, αδιαίρετους πυλώνες της Ένωσης, όπως 
και η ύπαρξη κράτους δικαίου, που διασφαλίζεται από το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο· επιβεβαιώνει εκ νέου ότι η εν λόγω θεσμική 
ενότητα δεν μπορεί να αρθεί κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων για την έξοδο του Ηνωμένου Βασιλείου από την Ένωση·

15. ζητεί οι έδρες της Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών και του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων, αμφότερες σήμερα στο 
Λονδίνο, να μεταφερθούν σε άλλο κράτος μέλος, δεδομένης της επιλογής των πολιτών του Ηνωμένου Βασιλείου να αποχωρήσει 
η χώρα τους από την ΕΕ·

Νέα οικονομική διακυβέρνηση για οικονομική μεγέθυνση, κοινωνική συνοχή και οικονομική σταθερότητα

16. εκφράζει έντονη ανησυχία για τις αυξανόμενες οικονομικές και κοινωνικές αποκλίσεις και την απουσία οικονομικής 
μεταρρύθμισης και σταθερότητας στο πλαίσιο της Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης (ΟΝΕ), καθώς και για την απώλεια 
ανταγωνιστικότητας των οικονομιών πολλών κρατών μελών της· πράγματα που οφείλονται, συγκεκριμένα, στην έλλειψη 
κατάλληλης δημοσιονομικής και οικονομικής πολιτικής· θεωρεί επομένως ότι η κοινή δημοσιονομική και οικονομική πολιτική 
πρέπει να μετατραπεί σε συντρέχουσα αρμοδιότητα της Ένωσης και των κρατών μελών·

17. θεωρεί ότι, στην παρούσα μορφή τους, το Σύμφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης και η ρήτρα της «μη συνυπευθυνότητας» 
(άρθρο 125 ΣΛΕΕ) δεν επιτυγχάνουν δυστυχώς τους επιδιωκόμενους στόχους· πιστεύει ότι η ΕΕ πρέπει να απορρίψει τις απόπειρες 
επιστροφής σε προστατευτικές εθνικές πολιτικές, και θα πρέπει να εξακολουθήσει να αποτελεί ανοικτή οικονομία στο μέλλον· 
προειδοποιεί ότι ο στόχος αυτός δεν μπορεί να επιτευχθεί με τη διάλυση του κοινωνικού μοντέλου·

18. επισημαίνει επιπλέον ότι το ισχύον σύστημα δεν διασφαλίζει επαρκώς την ανάληψη της ευθύνης των κρατών μελών να 
ενστερνιστούν τις συστάσεις ανά χώρα· εκφράζει, εν προκειμένω, το ενδιαφέρον του για τις δυνατότητες που προσφέρει το 
συμβουλευτικό Ευρωπαϊκό Δημοσιονομικό Συμβούλιο και η μελλοντική αποστολή του όσον αφορά την παροχή συμβουλών στην 
Επιτροπή από δημοσιονομική σκοπιά που θα μπορούσαν να είναι κατάλληλες για τη ζώνη του ευρώ συνολικά·

19. αντιλαμβάνεται την ανάγκη να επανεξεταστεί η αποτελεσματικότητα των πολλών πρόσφατων μέτρων διαχείρισης της κρίσης 
που έχει λάβει η ΕΕ και να κωδικοποιηθούν ορισμένες διαδικασίες λήψης αποφάσεων σε πρωτογενές δίκαιο, καθώς και την ανάγκη 
να ενισχυθούν οι νομικές βάσεις του νέου ρυθμιστικού πλαισίου για τον χρηματοπιστωτικό τομέα· συμφωνεί με την έκθεση των 
πέντε Προέδρων όσον αφορά το γεγονός ότι η «ανοικτή μέθοδος συντονισμού», ως βάση για την οικονομική στρατηγική της 
Ευρώπης, δεν λειτουργεί·

20. προτείνει ως εκ τούτου, πέρα από το Σύμφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης, να εγκριθεί «κώδικας σύγκλισης», ως νομική 
πράξη στο πλαίσιο της συνήθους νομοθετικής διαδικασίας, ο οποίος θα ορίζει στόχους σύγκλισης (φορολόγηση, αγορά εργασίας, 
επενδύσεις, παραγωγικότητα, κοινωνική συνοχή, διοικητικές ικανότητες και ικανότητες χρηστής διακυβέρνησης)· εμμένει στην 
άποψη ότι, στο πλαίσιο της οικονομικής διακυβέρνησης, η συμμόρφωση με τον κώδικα σύγκλισης θα πρέπει να αποτελεί 
προϋπόθεση για την πλήρη συμμετοχή στη δημοσιονομική ικανότητα της ευρωζώνης και απαιτεί από κάθε κράτος μέλος να 
υποβάλει προτάσεις σχετικά με τους τρόπους με τους οποίους μπορούν να επιτευχθούν τα κριτήρια του κώδικα σύγκλισης· τονίζει 
ότι τα πρότυπα και τα φορολογικά κίνητρα προσδιορίζονται στο ψήφισμά του σχετικά με τη δημοσιονομική ικανότητα της 
ευρωζώνης·

21. θεωρεί απαραίτητο να υπάρχει ισχυρή κοινωνική διάσταση για μια ολοκληρωμένη ΟΝΕ και ότι το άρθρο 9 ΣΛΕΕ, με την 
παρούσα μορφή του, δεν επαρκεί για να εξασφαλίσει κατάλληλη ισορροπία μεταξύ κοινωνικών δικαιωμάτων και οικονομικών 
ελευθεριών· ζητεί, ως εκ τούτου, αυτά τα δικαιώματα να έχουν ίση ισχύ και να διαφυλαχθεί ο διάλογος μεταξύ κοινωνικών εταίρων·

22. ζητεί την ένταξη της συνθήκη για τη σταθερότητα, τον συντονισμό και τη διακυβέρνηση στην Οικονομική και Νομισματική 
Ένωση (δημοσιονομικό σύμφωνο) στο νομικό πλαίσιο της ΕΕ καθώς και την ενσωμάτωση του ΕΜΣ και του Ενιαίου Ταμείου 
Εξυγίανσης στη νομοθεσία της ΕΕ, με βάση μία ολοκληρωμένη αξιολόγηση της εφαρμογής τους και με τον ανάλογο δημοκρατικό 
έλεγχο από το Κοινοβούλιο, που θα διασφαλίζει παράλληλα ότι ο έλεγχος και η λογοδοσία αποτελούν αρμοδιότητα των 
συνεισφερόντων στα εν λόγω μέσα· ζητεί επίσης να αναπτυχθεί περαιτέρω η διακοινοβουλευτική διάσκεψη που προβλέπει το 
άρθρο 13 του δημοσιονομικού συμφώνου, ούτως ώστε να καταστεί δυνατή η διεξαγωγή ουσιαστικών και έγκαιρων συζητήσεων 
μεταξύ του ΕΚ και των εθνικών κοινοβουλίων όπου κρίνεται αναγκαίο·

23. είναι της γνώμης ότι, προκειμένου να αυξηθεί η χρηματοπιστωτική σταθερότητα, να μετριαστούν οι διασυνοριακοί 
ασύμμετροι και συμμετρικοί κλυδωνισμοί, να μειωθεί ο αντίκτυπος της κρίσης και να διασφαλιστεί κατάλληλο επίπεδο επενδύσεων, 
η ζώνη του ευρώ έχει ανάγκη δημοσιονομικής ικανότητας, βασισμένης σε πραγματικούς ιδίους πόρους, καθώς και ενός ευρωπαϊκού 
δημόσιου ταμείου με δανειοληπτική ικανότητα· επισημαίνει ότι το εν λόγω ταμείο θα πρέπει να έχει τη βάση του στην Επιτροπή και 
να υπάγεται σε δημοκρατικό έλεγχο και λογοδοσία μέσω του Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου·

C 252/208 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018
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24. επισημαίνει ότι, επειδή η συμμόρφωση είναι θεμελιώδους σημασίας για τη λειτουργία της Οικονομικής και Νομισματικής 
Ένωσης, απαιτούνται ισχυρότερα εκτελεστικά καθήκοντα λειτουργίες σε σχέση με αυτά που ασκούν επί του παρόντος η Επιτροπή ή/ 
και η Ευρωομάδα, καθώς και πλήρεις δημοκρατικοί έλεγχοι και ισορροπίες μέσω της συμμετοχής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε 
όλες τις πτυχές της ΟΝΕ· φρονεί ότι για να βελτιωθεί ο ενστερνισμός των υποχρεώσεων, πρέπει να διασφαλιστεί λογοδοσία στο 
επίπεδο στο οποίο λαμβάνονται ή εφαρμόζονται αποφάσεις, με την υποβολή των εθνικών κυβερνήσεων στον έλεγχο των εθνικών 
κοινοβουλίων και την υποβολή των ευρωπαϊκών εκτελεστικών οργάνων στον έλεγχο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

25. ζητεί, συνεπώς, η εκτελεστική εξουσία να συγκεντρωθεί στην Επιτροπή υπό τη μορφή ενός Υπουργού Οικονομικών της ΕΕ, 
μέσω της ανάθεσης στην Επιτροπή της δυνατότητας να διαμορφώνει και να εφαρμόζει μια κοινή οικονομική πολιτική της ΕΕ, 
συνδυάζοντας μακροοικονομικά, δημοσιονομικά και νομισματικά μέσα και έχοντας τη στήριξη ενός προϋπολογισμού της 
ευρωζώνης· ο Υπουργός Οικονομικών πρέπει να είναι αρμόδιος για τη λειτουργία του ΕΜΣ και άλλων μηχανισμών αμοιβαίου 
χαρακτήρα, συμπεριλαμβανομένης της δημοσιονομικής ικανότητας, και να είναι ο μόνος εξωτερικός εκπρόσωπος της ζώνης του 
ευρώ σε διεθνείς οργανισμούς, ιδίως στον χρηματοπιστωτικό τομέα·

26. θεωρεί απαραίτητο να ανατεθούν στον Υπουργό Οικονομικών αναλογικές εξουσίες παρέμβασης, ώστε να εποπτεύει τον 
κώδικα σύγκλισης και η εξουσία να χρησιμοποιεί τα φορολογικά κίνητρα που περιγράφηκαν παραπάνω·

27. θεωρεί απαραίτητο, με την επιφύλαξη των καθηκόντων της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, να δοθεί στο Ευρωπαϊκό 
Μηχανισμό Σταθερότητας η δυνατότητα να λειτουργεί ως πρώτος δανειστής έσχατης ανάγκης για χρηματοπιστωτικά ιδρύματα που 
υπάγονται απευθείας στην εποπτεία και επιτήρηση της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας· θεωρεί επίσης απαραίτητο να διαθέτει 
η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα πλήρεις εξουσίες μιας ομοσπονδιακής τράπεζας αποθεμάτων, διατηρώντας παράλληλα την 
ανεξαρτησία της·

28. ζητεί, τέλος, να ολοκληρωθούν η τραπεζική ένωση και η ένωση κεφαλαιαγορών σταδιακά αλλά το συντομότερο δυνατόν 
βάσει χρονοδιαγράμματος εσπευσμένων διαδικασιών (fast-track)·

29. θεωρεί απαραίτητο να αρθεί η απαίτηση ομοφωνίας για ορισμένες φορολογικές πρακτικές, ώστε να επιτραπεί στην ΕΕ να 
διαφυλάσσει τη δίκαιη και ομαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και να αποφεύγει επιζήμιες φορολογικές πολιτικές εκ μέρους 
των κρατών μελών· ζητεί να γίνει θεμελιώδης στόχος της Ευρωπαϊκής Ένωσης η καταπολέμηση της φορολογικής απάτης, της 
φοροαποφυγής και των φορολογικών παραδείσων·

Νέες προκλήσεις

30. αναγνωρίζει τη γεωπολιτική, οικονομική και περιβαλλοντική ανάγκη να δημιουργηθεί μια πραγματική ευρωπαϊκή ενεργειακή 
ένωση· υπογραμμίζει ότι η κλιματική αλλαγή είναι μια από τις βασικές παγκόσμιες προκλήσεις που αντιμετωπίζει η ΕΕ· τονίζει 
επιπλέον την ανάγκη να κυρωθεί και να εφαρμοστεί πλήρως η συμφωνία του Παρισιού και να προσαρμοστούν οι δεσμευτικοί στόχοι 
και δράσεις της ΕΕ για το κλίμα, καθώς και ότι ο περιορισμός, σύμφωνα με τον οποίο η πολιτική της ΕΕ δεν πρέπει να θίγει το 
δικαίωμα του κάθε κράτους να καθορίζει τους όρους εκμετάλλευσης των ενεργειακών του πόρων, να επιλέγει μεταξύ διαφόρων 
ενεργειακών πηγών και να καθορίζει τη γενική διάρθρωση του ενεργειακού του εφοδιασμού (άρθρο 194 παράγραφος 2 ΣΛΕΕ) 
πρέπει να τροποποιηθεί, για να διασφαλιστεί η επιτυχής εφαρμογή κοινών πολιτικών καθαρής και ανανεώσιμης ενέργειας·

31. επισημαίνει ότι στις Συνθήκες πρέπει να τεθεί ως στόχος προτεραιότητας η ανάπτυξη νέων και ανανεώσιμων πηγών ενέργειας 
ως βασικός στόχος τόσο της Ένωσης όσο και των κρατών μελών·

32. σημειώνει ότι οι Συνθήκες παρέχουν αρκετά μέσα για τη δημιουργία ενός ανθρώπινου συστήματος διαχείρισης της 
μετανάστευσης και ασύλου, που να λειτουργεί ορθά, συμπεριλαμβανομένης μιας Ευρωπαϊκής Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής, 
και επικροτεί την πρόοδο σε αυτόν τον τομέα· πιστεύει, ωστόσο, ότι οι Συνθήκες, ιδίως το άρθρο 79 παράγραφος 5 ΣΛΕΕ, 
λειτουργούν υπερβολικά περιοριστικά όσον αφορά άλλες πτυχές της μετανάστευσης, κυρίως όσον αφορά τη δημιουργία ενός 
πραγματικού συστήματος νόμιμης μετανάστευσης· υπογραμμίζει ότι το μελλοντικό σύστημα μετανάστευσης της ΕΕ πρέπει να 
λειτουργεί σε συνεργία με την εξωτερική βοήθεια και την εξωτερική πολιτική της, και να ενοποιηθούν τα εθνικά κριτήρια χορήγησης 
ασύλου, καθώς και η πρόσβαση στην αγορά εργασίας· τονίζει ότι ο δημοκρατικός έλεγχος από πλευράς του Κοινοβουλίου είναι 
απαραίτητος για την εφαρμογή των πολιτικών συνοριακών ελέγχων, των συμφωνιών με τρίτες χώρες που περιλαμβάνουν 
συνεργασία για επανεισδοχή και επιστροφή, των πολιτικών ασύλου και μετανάστευσης, καθώς και ότι η διαφύλαξη της εθνικής 
ασφάλειας δεν μπορεί να χρησιμοποιείται ως πρόσχημα για να παρακάμπτεται η ευρωπαϊκή δράση·

33. θεωρεί απαραίτητο, δεδομένου του μεγέθους της απειλής της τρομοκρατίας, να αναβαθμιστούν οι ικανότητες της ΕΕ όσον 
αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διεθνούς οργανωμένου εγκλήματος· τονίζει ότι, πέρα από την ενίσχυση του 
συντονισμού μεταξύ των αρμόδιων αρχών και οργανισμών στα κράτη μέλη, πρέπει να αποδοθούν στη Europol και τη Eurojust 
πραγματικές αρμοδιότητες και δυνατότητες διερεύνησης και δίωξης, με ενδεχόμενη μετατροπή τους σε ένα πραγματικό ευρωπαϊκό 
γραφείο έρευνας και αντιτρομοκρατίας υπό τον δέοντα κοινοβουλευτικό έλεγχο·
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34. συμπεραίνει ότι οι διάφορες τρομοκρατικές επιθέσεις στο ευρωπαϊκό έδαφος έχουν καταδείξει ότι η ασφάλεια θα 
κατοχυρωνόταν καλύτερα αν δεν αποτελούσε αποκλειστική αρμοδιότητα των κρατών μελών· προτείνει επομένως να υπαχθεί σε 
κοινή αρμοδιότητα, για να διευκολυνθεί η συγκρότηση ευρωπαϊκού δυναμικού διερεύνησης και πληροφοριών εντός της Europol 
και υπό τον έλεγχο της δικαστικής εξουσίας· επισημαίνει ότι, στο μεταξύ, σύμφωνα με το άρθρο 73 ΣΛΕΕ, τίποτα δεν εμποδίζει τα 
κράτη μέλη από το να αναπτύξουν τον εν λόγω τύπο συνεργασίας μεταξύ των υπηρεσιών τους·

Ενίσχυση της εξωτερικής πολιτικής μας

35. εκφράζει τη δυσαρέσκειά του, όπως δήλωσε και στο ψήφισμά του, της 16ης Φεβρουαρίου 2017, σχετικά με τη βελτίωση 
της λειτουργίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης με βάση τις δυνατότητες της Συνθήκης της Λισαβόνας, για το γεγονός ότι η ΕΕ δεν έχει 
σημειώσει μεγαλύτερη πρόοδο όσον αφορά την εξέλιξη της ικανότητάς της να συνάπτει συμφωνίες και να υλοποιεί μια κοινή 
εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφαλείας (ΚΕΠΠΑ)· σημειώνει ότι οι προσπάθειες να θεσπιστεί μια κοινή πολιτική ασφάλειας και 
άμυνας δεν υπήρξαν ιδιαίτερα επιτυχείς, ειδικά όσον αφορά τον καταμερισμό των δαπανών και των ευθυνών·

36. επισημαίνει ότι μόνο ενισχύοντας την κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφαλείας μπορεί η ΕΕ να απαντήσει αξιόπιστα 
στις νέες απειλές και προκλήσεις για την ασφάλεια, καταπολεμώντας την τρομοκρατία, φέρνοντας την ειρήνη, τη σταθερότητα και 
την τάξη στη γύρω περιοχή·

37. επαναλαμβάνει ότι μπορεί και πρέπει να σημειωθεί μεγαλύτερη πρόοδος στο πλαίσιο της Συνθήκης της Λισαβόνας, μεταξύ 
άλλων όσον αφορά τη χρήση των διατάξεων σχετικά με τη δράση με ειδική πλειοψηφία, και είναι της γνώμης ότι η Αντιπρόεδρος/ 
Ύπατη Εκπρόσωπος πρέπει να μετονομαστεί σε Υπουργό Εξωτερικών και να λαμβάνει στήριξη στις προσπάθειές της να γίνει η κύρια 
εξωτερική εκπρόσωπος της ΕΕ σε διεθνή φόρουμ, ιδίως στο πλαίσιο του ΟΗΕ· θεωρεί ότι η Υπουργός Εξωτερικών θα πρέπει να 
μπορεί να διορίζει πολιτικούς εκπροσώπους· προτείνει την επανεξέταση της λειτουργικότητας της υφιστάμενης Ευρωπαϊκής 
Υπηρεσίας Εξωτερικής Δράσης, συμπεριλαμβανομένης της ανάγκης για τη δέουσα χρηματοδότηση·

38. τονίζει την ανάγκη να συγκροτηθεί γρήγορα η Ευρωπαϊκή Αμυντική Ένωση, για να ενισχύσει την άμυνα της επικράτειας της 
ΕΕ, η οποία, σε στρατηγική εταιρική σχέση με το ΝΑΤΟ, θα επιτρέψει στην Ένωση να ενεργεί αυτόνομα σε επιχειρήσεις στο 
εξωτερικό, κυρίως με σκοπό τη σταθεροποίηση των παρακείμενών της περιοχών και επομένως τη βελτίωση του ρόλου της ΕΕ ως 
εγγυητή της άμυνάς της και παρόχου ασφάλειας, σύμφωνα με τις αρχές του Χάρτη του ΟΗΕ· επισημαίνει τη γαλλογερμανική 
πρωτοβουλία του Σεπτεμβρίου του 2016 καθώς και την ιταλική πρωτοβουλία του Αυγούστου του 2016, που αποτελούν χρήσιμες 
συμβολές σε αυτό το ζήτημα· τονίζει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα πρέπει να συμμετέχει πλήρως σε όλα τα στάδια 
δημιουργίας της ΕΑΕ και να έχει το δικαίωμα έγκρισης σε περίπτωση επιχειρήσεων στο εξωτερικό· δεδομένης της σημασίας της, οι 
Συνθήκες πρέπει να προβλέπουν συγκεκριμένα τη δυνατότητα συγκρότησης της Ευρωπαϊκής Αμυντικής Ένωσης· εκτός αυτού, 
πρέπει, πέρα από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης, να συγκροτηθεί Γενική Διεύθυνση για την Άμυνα (ΓΔ Άμυνας), με 
αρμοδιότητα τις εσωτερικές παραμέτρους της Κοινής Πολιτικής Ασφάλειας και Άμυνας·

39. υπογραμμίζει την ανάγκη να αυξηθούν οι πόροι που προορίζονται για την Κοινή Εξωτερική Πολιτική και Πολιτική 
Ασφάλειας, ούτως ώστε να εξασφαλίζεται η δίκαιη κατανομή των δαπανών για τις στρατιωτικές επιχειρήσεις που διεξάγονται στο 
πλαίσιο της Κοινής Πολιτικής Ασφάλειας και Άμυνας ή της Ευρωπαϊκής Αμυντικής Ένωσης·

40. προτείνει τη συγκρότηση Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Πληροφοριών για να υποστηριχθεί η ΚΕΠΠΑ·

Σεβασμός των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων

41. επαναλαμβάνει ότι η Επιτροπή είναι θεματοφύλακας των Συνθηκών και των αξιών της Ένωσης, όπως αναφέρονται στο 
άρθρο 2 ΣΕΕ· συμπεραίνει, με βάση την εμπειρία από διάφορες πιθανές παραβιάσεις των αξιών της Ένωσης σε διάφορα κράτη μέλη, 
ότι η τρέχουσα διαδικασία του άρθρου 7 ΣΕΕ είναι ανεπαρκής και περίπλοκη·

42. υπογραμμίζει ότι ο σεβασμός και η διασφάλιση των θεμελιωδών αξιών της ΕΕ αποτελούν ακρογωνιαίο λίθο της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης ως κοινότητας βασισμένης σε αξίες και ότι συνδέουν τα κράτη μέλη μεταξύ τους·

43. προτείνει να τροποποιηθεί το άρθρο 258 ΣΛΕΕ, ώστε να επιτραπεί ρητώς στην Επιτροπή να ασκεί «προσφυγή για συστημική 
παράβαση» κατά των κρατών μελών που παραβιάζουν θεμελιώδεις αξίες· αντιλαμβάνεται την «προσφυγή για συστημική παράβαση» 
ως ομαδοποίηση μιας σειράς συναφών επιμέρους προσφυγών για παραβάσεις που υποδηλώνουν σοβαρή και διαρκή παραβίαση του 
άρθρου 2 ΣΕΕ από ένα κράτος μέλος·

44. προτείνει να επεκταθεί σε όλα τα φυσικά και νομικά πρόσωπα που θίγονται άμεσα και ατομικά από μια πράξη το δικαίωμα 
να ασκούν προσφυγή ενώπιον του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου για εικαζόμενες παραβιάσεις του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων 
είτε από θεσμικά όργανα της ΕΕ είτε από κάποιο κράτος μέλος, μέσω της τροποποίησης των άρθρων 258 και 259 ΣΛΕΕ·
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45. συνιστά την κατάργηση του άρθρου 51 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων και τη μετατροπή του Χάρτη σε 
Διακήρυξη Δικαιωμάτων της Ένωσης·

46. πιστεύει, επιπλέον, ότι θα πρέπει να τεθούν στη διάθεση των πολιτών περισσότερα μέσα συμμετοχικής δημοκρατίας σε 
επίπεδο Ένωσης· προτείνει, συνεπώς, να εξεταστεί η εισαγωγή μιας διάταξης στις Συνθήκες σχετικά με τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος σε επίπεδο ΕΕ για θέματα που αφορούν τις δράσεις και τις πολιτικές της ΕΕ·

Περισσότερη δημοκρατία, διαφάνεια και λογοδοσία

47. προτείνει να μετατραπεί η Επιτροπή στη βασική εκτελεστική εξουσία της Ένωσης, έτσι ώστε να ενισχυθεί η «ενωσιακή 
μέθοδος», να αυξηθεί η διαφάνεια και να βελτιωθεί η αποδοτικότητα και η αποτελεσματικότητα της δράσης που αναλαμβάνεται σε 
επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης·

48. επαναλαμβάνει το αίτημά του να μειωθεί δραστικά το μέγεθος της νέας Επιτροπής και οι αντιπρόεδροί της να μειωθούν σε 
δύο: τον Υπουργό Οικονομικών και τον Υπουργό Εξωτερικών· προτείνει η μείωση αυτή να εφαρμοστεί και στο Ελεγκτικό Συνέδριο·

49. επικροτεί την επιτυχή νέα διαδικασία, κατά την οποία τα ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα προωθούν τους κορυφαίους 
υποψηφίους τους για τη θέση του Προέδρου του ευρωπαϊκού εκτελεστικού οργάνου, με εκλογή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
κατόπιν προτάσεως του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, αλλά πιστεύει ότι αυτοί πρέπει κατά τις επόμενες εκλογές να έχουν τη 
δυνατότητα να συμμετάσχουν ως επίσημοι υποψήφιοι σε όλα τα κράτη μέλη·

50. τονίζει ότι η συμμετοχή των πολιτών στην πολιτική διαδικασία της χώρας διαμονής τους βοηθά να οικοδομηθεί 
η ευρωπαϊκή δημοκρατία και ζητεί να επεκταθούν τα εκλογικά δικαιώματα των πολιτών που κατοικούν σε ένα κράτος μέλος αλλά 
δεν είναι υπήκοοί του, όπως ορίζεται στο άρθρο 22 ΣΛΕΕ, ώστε να περιλαμβάνουν όλες τις υπόλοιπες εκλογές:

51. υποστηρίζει την απόφαση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 28ης Ιουνίου 2013 για τη δημιουργία ενός συστήματος που 
θα καταστήσει δυνατή την ανακατανομή των εδρών μεταξύ των κρατών μελών πριν από κάθε εκλογή για το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, με αντικειμενικό, δίκαιο, βιώσιμο και διαφανή τρόπο, με σεβασμό προς την αρχή της φθίνουσας αναλογικότητας, 
λαμβανομένης, ταυτόχρονα, υπόψη, τυχόν αλλαγής στον αριθμό των κρατών μελών, καθώς και των δημογραφικών τάσεων·

52. υπενθυμίζει τις πολυάριθμες δηλώσεις υπέρ της μίας ενιαίας έδρας για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, λόγω της συμβολικής 
αξίας μιας τέτοιας κίνησης και της έμπρακτης εξοικονόμησης χρημάτων που θα επιτευχθεί με αυτήν·

53. επαναλαμβάνει την έκκλησή του υπέρ της μίας ενιαίας έδρας για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και τη δέσμευσή του να 
ξεκινήσει μια συνήθη διαδικασία αναθεώρησης της Συνθήκης δυνάμει του άρθρου 48 ΣΕΕ, για να προτείνει τις αναγκαίες 
τροποποιήσεις στο άρθρο 341 ΣΛΕΕ και στο πρωτόκολλο αριθ. 6, ώστε να μπορεί το Κοινοβούλιο να αποφασίσει για την έδρα του 
και για την εσωτερική του οργάνωση·

54. προτείνει να μετατραπούν όλες οι συνθέσεις του Συμβουλίου και το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, σε ένα Συμβούλιο Κρατών, 
όπου κύρια αρμοδιότητα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου θα είναι να δίνει καθοδήγηση και συνοχή στις λοιπές συνθέσεις του 
Συμβουλίου·

55. θεωρεί ότι το Συμβούλιο με τις ειδικές συνθέσεις του πρέπει, ως το δεύτερο νομοθετικό σώμα της ΕΕ, για λόγους 
εξειδίκευσης, επαγγελματισμού και συνέχειας, να αντικαταστήσει την εκ περιτροπής εξάμηνη προεδρία, με ένα σύστημα μόνιμων 
προέδρων που θα επιλέγονται μεταξύ των μελών του· συνιστά οι αποφάσεις του Συμβουλίου να λαμβάνονται από ένα ενιαίο 
νομοθετικό Συμβούλιο, ενώ οι υπάρχουσες εξειδικευμένες νομοθετικές συνθέσεις του Συμβουλίου θα πρέπει να μετατραπούν σε 
προπαρασκευαστικά όργανα, παρεμφερή προς τις επιτροπές του Κοινοβουλίου·

56. προτείνει τα κράτη μέλη να μπορούν να καθορίσουν τη σύνθεση της ομάδας των εθνικών τους αντιπροσώπων στις ειδικές 
συνθέσεις του Συμβουλίου, είτε αυτοί προέρχονται από τα αντίστοιχα εθνικά κοινοβούλια, είτε από τις κυβερνήσεις, είτε από 
συνδυασμό των δύο οργάνων·

57. τονίζει ότι, μετά τη θέσπιση του ρόλου του Υπουργού Οικονομικών, η Ευρωομάδα πρέπει να νοείται ως επίσημη ειδική 
σύνθεση του Συμβουλίου με νομοθετικά και ελεγκτικά καθήκοντα·

58. ζητεί περαιτέρω μείωση των διαδικασιών ψηφοφορίας στο Συμβούλιο από την ομοφωνία, όπου εξακολουθεί να 
εφαρμόζεται, για παράδειγμα σε ζητήματα εξωτερικής πολιτικής και ασφάλειας, φορολογικές υποθέσεις και κοινωνική πολιτική, 
στην ειδική πλειοψηφία, να μετατραπούν οι υφιστάμενες ειδικές νομοθετικές διαδικασίες συνήθεις νομοθετικές διαδικασίες και να 
αντικατασταθεί πλήρως η διαδικασία διαβούλευσης με συναπόφαση μεταξύ Κοινοβουλίου και Συμβουλίου·
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59. πιστεύει ότι, κατά την ενίσχυση της διακυβέρνησης της ευρωζώνης, πρέπει να αποδοθεί ο δέων σεβασμός στα συμφέροντα 
των κρατών μελών εκείνων που δεν συμμετέχουν ακόμη στο ευρώ (τα επονομαζόμενα «pre-ins»)·

60. αναγνωρίζει τον σημαντικό ρόλο που διαδραματίζουν τα εθνικά κοινοβούλια στην τρέχουσα θεσμική τάξη της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και ιδίως το ρόλο τους στη μεταφορά της νομοθεσίας της ΕΕ στο εθνικό δίκαιο, καθώς και τον ρόλο που θα μπορούσαν να 
διαδραματίζουν τόσο στον εκ των προτέρων όσο και στον εκ των υστέρων έλεγχο των νομοθετικών αποφάσεων και πολιτικών 
επιλογών των μελών στο Συμβούλιο, συμπεριλαμβανομένων των ειδικών συνθέσεων του· προτείνει, επομένως, να συμπληρωθούν και 
να ενισχυθούν οι εξουσίες των εθνικών κοινοβουλίων με τη θέσπιση διαδικασίας «πράσινης κάρτας», στο πλαίσιο της οποίας τα 
εθνικά κοινοβούλια θα μπορούσαν να υποβάλλουν στο Συμβούλιο νομοθετικές προτάσεις προς εξέταση·

61. σεβόμενο τον ρόλο των εθνικών κοινοβουλίων και την αρχή της επικουρικότητας, αναγνωρίζει τις αποκλειστικές 
αρμοδιότητες της ΕΕ στην Κοινή Εμπορική Πολιτική· ζητεί επ’ αυτού σαφή οριοθέτηση αρμοδιοτήτων μεταξύ της Ένωσης και των 
κρατών μελών· επισημαίνει ότι αυτή η οριοθέτηση θα είχε θετικές επιπτώσεις στην απασχόληση και την ανάπτυξη στην ΕΕ και στους 
εμπορικούς της εταίρους·

62. προτείνει, επιπλέον, σύμφωνα με την κοινή πρακτική σε διάφορα κράτη μέλη, να έχουν και τα δύο νομοθετικά σώματα της 
ΕΕ, και το Συμβούλιο και, ιδίως, το Κοινοβούλιο, ως το μόνο θεσμικό όργανο που εκλέγεται απευθείας από τους πολίτες, δικαίωμα 
νομοθετικής πρωτοβουλίας, χωρίς να θίγεται το βασικό νομοθετικό προνόμιο της Επιτροπής·

63. είναι της άποψης ότι, σύμφωνα με τα άρθρα 245 και 247 ΣΛΕΕ, όχι μόνο το Συμβούλιο και η Επιτροπή αλλά και το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πρέπει να έχει το δικαίωμα να ασκεί προσφυγή ενώπιον του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου σε περίπτωση που 
ένα μέλος ή πρώην μέλος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής παραβιάζει τις υποχρεώσεις του με βάση τις Συνθήκες, είναι ένοχο σοβαρού 
παραπτώματος ή δεν πληροί πλέον τους όρους που απαιτούνται για την εκτέλεση των καθηκόντων του·

64. τονίζει ότι το δικαίωμα εξέτασης των πραγμάτων από το Κοινοβούλιο πρέπει να ενισχυθεί και ότι πρέπει να του αποδοθούν 
συγκεκριμένες, πραγματικές και σαφώς οριοθετημένες εξουσίες που να συνάδουν περισσότερο με το πολιτικό του κύρος και τις 
αρμοδιότητές του, συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων κλήτευσης μαρτύρων, πλήρους πρόσβασης σε έγγραφα, διεξαγωγής 
επιτόπιων ερευνών και επιβολής κυρώσεων σε περίπτωση μη συμμόρφωσης·

65. είναι πεπεισμένο ότι ο προϋπολογισμός της ΕΕ πρέπει να εφοδιαστεί με ένα σύστημα γνήσιων ιδίων πόρων, με την απλότητα, 
τη δικαιοσύνη και τη διαφάνεια ως κατευθυντήριες αρχές· στηρίζει τις συστάσεις της ομάδας υψηλού επιπέδου για τους ιδίους 
πόρους όσον αφορά τη διαφοροποίηση των εσόδων του προϋπολογισμού της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων των νέων ιδίων πόρων, 
προκειμένου να μειωθεί το μερίδιο των συνεισφορών βάσει του ΑΕΕ στον προϋπολογισμό της Ένωσης, με σκοπό να εγκαταλειφθεί 
η προσέγγιση «juste retour» των κρατών μελών· εμμένει στην άποψη, στο πλαίσιο αυτό, να εξαλειφθούν σταδιακά όλες οι μορφές 
επιστροφών·

66. προτείνει, στο ίδιο πλαίσιο, οι διαδικασίες λήψης αποφάσεων, τόσο για τους ιδίους πόρους όσο και για το ΠΔΠ, να μην 
πραγματοποιούνται πλέον με ομοφωνία αλλά με ειδική πλειοψηφία, ώστε να υφίσταται όντως συναπόφαση μεταξύ του Συμβουλίου 
και του Κοινοβουλίου για όλα τα θέματα που αφορούν τον προϋπολογισμό· επαναλαμβάνει, πέραν τούτου, το αίτημά του να 
συμπίπτει χρονικά το ΠΔΠ με τις περιόδους εντολής του Κοινοβουλίου και του ευρωπαϊκού εκτελεστικού οργάνου, τονίζει δε ότι οι 
προϋπολογισμοί όλων των οργανισμών της Ένωσης πρέπει να αποτελούν αναπόσπαστο τμήμα του προϋπολογισμού της ΕΕ·

67. τονίζει την ανάγκη εφαρμογής της συνήθους νομοθετικής διαδικασίας για την έγκριση του κανονισμού για το ΠΔΠ, ώστε να 
ευθυγραμμιστεί με τη διαδικασία λήψης αποφάσεων για όλα ουσιαστικά τα πολυετή προγράμματα της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων 
των αντίστοιχων χρηματοδοτικών κονδυλίων τους, καθώς και με τον προϋπολογισμό της ΕΕ· πιστεύει ότι η διαδικασία έγκρισης 
στερεί από το Κοινοβούλιο την εξουσία λήψης αποφάσεων την οποία ασκεί κατά την έγκριση των ετήσιων προϋπολογισμών, ενώ 
ο κανόνας της ομοφωνίας στο Συμβούλιο σημαίνει ότι η συμφωνία αντιπροσωπεύει τον μικρότερο κοινό παρονομαστή, με βάση την 
ανάγκη αποφυγής της αρνησικυρίας ενός μόνο κράτους μέλους·

68. σημειώνει το γεγονός ότι ο κατάλογος των οργανισμών που ορίζονται στο άρθρο 13 ΣΕΕ είναι διαφορετικός από εκείνον 
που αναφέρεται στο άρθρο 2 του δημοσιονομικού κανονισμού· θεωρεί ότι ο δημοσιονομικός κανονισμός ήδη αντανακλά την 
τρέχουσα πρακτική·

69. διαπιστώνει ότι υπάρχουν ορισμένες περιπτώσεις στις οποίες το γράμμα της ΣΛΕΕ παρεκκλίνει από την πρακτική και το 
πνεύμα της Συνθήκης· είναι της γνώμης ότι αυτές οι ελλείψεις συνοχής πρέπει να διορθωθούν με γνώμονα τις αρχές της 
δημοκρατίας και της διαφάνειας·
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70. υπενθυμίζει ότι έκαστο των θεσμικών οργάνων, όπως ορίζεται στο άρθρο 2 στοιχείο β) του δημοσιονομικού κανονισμού, 
έχει την αυτονομία να εκτελεί το δικό του τμήμα του προϋπολογισμού σύμφωνα με το άρθρο 55 του δημοσιονομικού κανονισμού· 
τονίζει ότι η εν λόγω αυτονομία συνεπάγεται και σοβαρή ευθύνη σε σχέση με τη χρήση των παρεχόμενων πιστώσεων·

71. επισημαίνει ότι η αποτελεσματική εποπτεία της εκτέλεσης του προϋπολογισμού της Ένωσης από τα θεσμικά όργανα και 
οργανισμούς προϋποθέτει καλόπιστη και πιο αποτελεσματική συνεργασία με το Κοινοβούλιο, πλήρη διαφάνεια όσον αφορά τη 
χρήση των κεφαλαίων, καθώς και την εκπόνηση ενός ετήσιου εγγράφου παρακολούθησης από όλα τα θεσμικά όργανα για τις 
συστάσεις περί απαλλαγής τις οποίες συνέταξε το Κοινοβούλιο· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι το Συμβούλιο δεν 
ακολούθησε αυτή τη διαδικασία και θεωρεί ότι αυτή η χρόνια κατάσταση είναι αδικαιολόγητη και υπονομεύει το κύρος ολόκληρης 
της Ένωσης·

72. σημειώνει ότι η διαδικασία σύμφωνα με την οποία χορηγείται απαλλαγή χωριστά σε έκαστο των οργάνων και οργανισμών 
της Ένωσης αποτελεί μακρόχρονη πρακτική η οποία αναπτύχθηκε για να διασφαλίζεται η διαφάνεια και η δημοκρατική λογοδοσία 
έναντι των φορολογουμένων της Ένωσης και είναι ένα μέσο για να εξακριβώνεται πόσο ενδεδειγμένη και διαφανής ήταν η χρήση 
ενωσιακής χρηματοδότησης· υπογραμμίζει ότι, με τον τρόπο αυτόν, κατοχυρώνεται στην πράξη το δικαίωμα και το καθήκον του 
Κοινοβουλίου να ελέγχει τον συνολικό προϋπολογισμό της Ένωσης· υπενθυμίζει την άποψη που εξέφρασε η Επιτροπή τον 
Ιανουάριο 2014, σύμφωνα με την οποία όλα τα θεσμικά όργανα ανεξαιρέτως συμμετέχουν πλήρως στη διαδικασία συνέχειας που 
δίδεται στις παρατηρήσεις του Κοινοβουλίου κατά τη διαδικασία απαλλαγής και θα πρέπει να συνεργάζονται στενά για τη 
διασφάλιση της εύρυθμης λειτουργίας της διαδικασίας απαλλαγής·

73. για να είναι σε θέση το Κοινοβούλιο να λαμβάνει τεκμηριωμένη απόφαση σχετικά με τη χορήγηση απαλλαγής, τα κοινοτικά 
όργανα οφείλουν να του διαβιβάζουν άμεσα τις ετήσιες εκθέσεις δραστηριοτήτων τους και να του παρέχουν πλήρεις πληροφορίες 
όταν απαντούν στις ερωτήσεις που τους θέτει κατά τη διάρκεια της διαδικασίας απαλλαγής·

74. είναι της γνώμης ότι η ΣΛΕΕ πρέπει να κατοχυρώνει το δικαίωμα ελέγχου του Κοινοβουλίου στο σύνολο του 
προϋπολογισμού της ΕΕ και όχι μόνο στο τμήμα το οποίο διαχειρίζεται η Επιτροπή· ζητεί ως εκ τούτου να επικαιροποιηθεί 
αναλόγως το κεφάλαιο 4 του τίτλου ΙΙ — Δημοσιονομικές διατάξεις — της ΣΛΕΕ, ώστε να συμπεριλάβει όλα τα θεσμικά και λοιπά 
όργανα στο πλαίσιο των δικαιωμάτων και υποχρεώσεων που προβλέπονται στο εν λόγω κεφάλαιο, και να εξασφαλίσει τη συνοχή με 
τις διατάξεις του δημοσιονομικού κανονισμού·

75. τονίζει ότι όλα τα κράτη μέλη πρέπει να υποχρεούνται να εκδίδουν ετήσια δήλωση με την οποία θα λογοδοτούν για τη 
χρήση των ενωσιακών πιστώσεων·

76. αναγνωρίζει τον καίριο ρόλο που διαδραματίζει το Ελεγκτικό Συνέδριο εξασφαλίζοντας ότι ο προϋπολογισμός της ΕΕ 
αξιοποιείται με καλύτερο και εξυπνότερο τρόπο, εντοπίζοντας περιπτώσεις απάτης, διαφθοράς και μη σύννομης χρήσης πιστώσεων 
της ΕΕ και δίνοντας επαγγελματική εμπειρογνωμοσύνη για την καλύτερη δυνατή διαχείριση της χρηματοδότησης της ΕΕ· 
υπενθυμίζει τη σημασία του ρόλου που διαδραματίζει το Ελεγκτικό Συνέδριο ως ευρωπαϊκή δημόσια ελεγκτική αρχή·

77. θεωρεί ότι, δεδομένου του σημαντικού ρόλου του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου ως προς τον έλεγχο της είσπραξης και 
χρήσης ενωσιακών κεφαλαίων, είναι απολύτως αναγκαίο να λαμβάνουν τα θεσμικά όργανα πλήρως υπόψη τις συστάσεις του·

78. τονίζει ότι η σύνθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου και η διαδικασία διορισμού των μελών του ορίζονται στα άρθρα 285 και 
286 ΣΛΕΕ· θεωρεί ότι, κατά τον διορισμό των μελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου, το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο θα πρέπει να 
βρίσκονται σε ισότιμη βάση, για τη διασφάλιση της δημοκρατικής νομιμότητας, της διαφάνειας και της πλήρους ανεξαρτησίας των 
διοριζόμενων μελών· καλεί το Συμβούλιο να τηρεί στο ακέραιο τις αποφάσεις που λαμβάνει το Κοινοβούλιο μετά τις ακροάσεις των 
υποψηφίων για τις θέσεις των μελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου·

79. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι ορισμένες διαδικασίες διορισμού μελών του Συνεδρίου κατέληξαν σε διενέξεις 
μεταξύ του Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τους υποψηφίους· τονίζει ότι, όπως κατοχυρώνεται στη Συνθήκη, η αξιολόγηση 
των υποψηφίων αποτελεί καθήκον του Κοινοβουλίου· υπογραμμίζει ότι οι εν λόγω συγκρούσεις ενδέχεται να βλάψουν τις καλές 
σχέσεις συνεργασίας του Ελεγκτικού Συνεδρίου με τα ανωτέρω θεσμικά όργανα και θα μπορούσαν να έχουν σοβαρές αρνητικές 
συνέπειες για την αξιοπιστία και, κατ’ επέκταση, την αποτελεσματικότητα του Ελεγκτικού Συνεδρίου· είναι της γνώμης ότι το 
Συμβούλιο θα πρέπει, στο πλαίσιο του πνεύματος καλής συνεργασίας μεταξύ των θεσμικών οργάνων της ΕΕ, να δέχεται τις 
αποφάσεις που λαμβάνει το Κοινοβούλιο μετά τη διεξαγωγή ακρόασης·
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80. ζητεί τη θέσπιση νομικής βάσης για τη δημιουργία υπηρεσιών της Ένωσης οι οποίες θα επιτελούν συγκεκριμένες λειτουργίες 
εκτέλεσης και εφαρμογής που θα τους ανατίθενται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, σύμφωνα με τη συνήθη 
νομοθετική διαδικασία·

81. επισημαίνει ότι, σύμφωνα με τις Συνθήκες, το Κοινοβούλιο χορηγεί απαλλαγή στην Επιτροπή όσον αφορά την εκτέλεση του 
προϋπολογισμού· υποστηρίζει την άποψη ότι, αφού όλα τα θεσμικά όργανα και οι υπηρεσίες τη ΕΕ διαχειρίζονται τους 
προϋπολογισμούς τους κατά τρόπο ανεξάρτητο, το Κοινοβούλιο πρέπει να είναι επιφορτισμένο με τη ρητή αρμοδιότητα να χορηγεί 
απαλλαγή σε όλα τα θεσμικά όργανα και τους οργανισμούς της ΕΕ, ενώ τα θεσμικά όργανα και οι οργανισμοί πρέπει να 
υποχρεούνται να συνεργάζονται πλήρως με το Κοινοβούλιο·

82. πιστεύει, τέλος, ότι η υφιστάμενη διαδικασία κύρωσης των Συνθηκών είναι υπερβολικά δύσκαμπτη για μια υπερεθνική 
πολιτική δομή, όπως η Ευρωπαϊκή Ένωση· προτείνει να τίθενται σε ισχύ οι τροποποιήσεις των Συνθηκών, αν όχι μετά από 
δημοψήφισμα σε επίπεδο ΕΕ, αφού κυρωθούν από τα τέσσερα πέμπτα των κρατών μελών με ειδική πλειοψηφία, μετά την έγκριση 
του Κοινοβουλίου·

83. ζητεί να αποκτήσει το ΔΕΕ πλήρη δικαιοδοσία σε όλες τις πολιτικές της ΕΕ όσον αφορά ζητήματα νομικού χαρακτήρα, όπως 
αρμόζει σε ένα δημοκρατικό σύστημα οικονομικής διακυβέρνησης βασισμένο στο κράτος δικαίου·

Συντακτική διαδικασία

84. δεσμεύεται να διαδραματίσει ηγετικό ρόλο στις σημαντικές συνταγματικές εξελίξεις και είναι αποφασισμένο να υποβάλει 
εγκαίρως τις δικές του προτάσεις για τροποποίηση της Συνθήκης·

85. είναι της γνώμης ότι η εξηκοστή επέτειος από τη Συνθήκη της Ρώμης αποτελεί την κατάλληλη χρονική στιγμή για να 
ξεκινήσει ένας προβληματισμός σχετικά με το μέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης και να υπάρξει συμφωνία σε ένα όραμα για τις 
τωρινές και μέλλουσες γενιές των ευρωπαίων πολιτών που θα οδηγήσει στη σύγκληση Συνέλευσης, με στόχο να προετοιμαστεί 
η Ευρωπαϊκή Ένωση για τις επόμενες δεκαετίες·

o

o  o

86. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, το Συμβούλιο, την Επιτροπή, το 
Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, το Ελεγκτικό Συνέδριο, την Επιτροπή των Περιφερειών, την 
Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή καθώς και τα κοινοβούλια και τις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 
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P8_TA(2017)0049

Βελτίωση της λειτουργίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης με βάση τις δυνατότητες της Συνθήκης της 
Λισαβόνας

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τη βελτίωση της λειτουργίας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης με βάση τις δυνατότητες της Συνθήκης της Λισαβόνας (2014/2249(INI))

(2018/C 252/23)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη της Λισαβόνας για την τροποποίηση της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και της Συνθήκης 
περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η οποία υπεγράφη στις 13 Δεκεμβρίου 2007,

— έχοντας υπόψη τη διακήρυξη της 9ης Μαΐου 1950, στην οποία αναφέρεται ότι η δημιουργία της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Άνθρακα και Χάλυβα ήταν «το πρώτο βήμα για συγκρότηση Ευρωπαϊκής Ομοσπονδίας»,

— έχοντας υπόψη τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 20ής Φεβρουαρίου 2008 σχετικά με τη Συνθήκη της Λισαβόνας (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 7ης Μαΐου 2009 σχετικά με τον αντίκτυπο της Συνθήκης της Λισαβόνας στην ανάπτυξη 
της θεσμικής ισορροπίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 13ης Μαρτίου 2014 σχετικά με την εφαρμογή της Συνθήκης της Λισαβόνας όσον αφορά 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (3),

— έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής της 16ης Σεπτεμβρίου 2015 (4),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα της Επιτροπής των Περιφερειών της 8ης Ιουλίου 2015 (5),

— έχοντας υπόψη την έκθεση προς το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο από την Ομάδα Μελέτης για το μέλλον της ΕΕ με ορίζοντα το 2030,

— έχοντας υπόψη την έκθεση των πέντε Προέδρων (Επιτροπή, Συμβούλιο, Ευρωομάδα, Κοινοβούλιο και Ευρωπαϊκή Κεντρική 
Τράπεζα (ΕΚΤ)) σχετικά με την ολοκλήρωση της Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης της Ευρώπης,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 12ης Απριλίου 2016 σχετικά με τις ετήσιες εκθέσεις 2012-2013 για την επικουρικότητα 
και την αναλογικότητα (6), και την γνωμοδότηση της Επιτροπής Συνταγματικών Υποθέσεων,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 19ης Ιανουαρίου 2017, σχετικά με έναν ευρωπαϊκό πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων (7),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Συνταγματικών Υποθέσεων και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών 
και της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού (A8-0386/2016),
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A. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη μέλη της βιώνουν σημαντικές προκλήσεις που δεν μπορούν να 
αντιμετωπιστούν από το κάθε κράτος μέλος ξεχωριστά·

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι, λόγω μεταξύ άλλων της οικονομικής, χρηματοπιστωτικής και κοινωνικής κρίσης, η ΕΕ αντιμετωπίζει 
επίσης την απογοήτευση των πολιτών από το ευρωπαϊκό σχέδιο, όπως φαίνεται και από τη συνεχή χαμηλή προσέλευση στις 
ευρωπαϊκές εκλογές και την άνοδο των ευρωσκεπτικιστικών ή ανοιχτά αντιευρωπαϊκών πολιτικών δυνάμεων·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ορισμένες προτάσεις που έχουν ως στόχο την αντιμετώπιση των προκλήσεων έναντι των οποίων 
βρίσκεται η Ένωση και την ενίσχυση της ολοκλήρωσής της, προκειμένου να βελτιωθεί η λειτουργία της προς όφελος των 
πολιτών της, μπορούν να υλοποιηθούν πλήρως μόνο με τροποποίηση των Συνθηκών· λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να 
προβλεφθεί μια προσέγγιση δύο σταδίων για τη μεταρρύθμιση της ΕΕ (στο πλαίσιο των Συνθηκών και πέραν αυτών)· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διατάξεις της Συνθήκης της Λισαβόνας και των πρωτοκόλλων της δεν έχουν αξιοποιηθεί ακόμα 
στο έπακρο και ότι το παρόν ψήφισμα στοχεύει μόνο στην παροχή μιας αξιολόγησης των νομικών δυνατοτήτων που 
προβλέπονται στις Συνθήκες για τη βελτίωση της λειτουργίας της ΕΕ·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο κυρίαρχος ρόλος του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου ισοδυναμεί με μια συνεχιζόμενη απόρριψη της 
κοινοτικής μεθόδου και της έννοιας της διττής νομιμοποίησης·

E. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κοινοτική μέθοδος πρέπει να διατηρηθεί και δεν πρέπει να αποδυναμωθεί από διακυβερνητικές 
αποφάσεις, ακόμα και στους τομείς στους οποίους δεν πληρούν όλα τα κράτη μέλη τις προϋποθέσεις συμμετοχής· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να ενισχυθεί ο ρόλος της Επιτροπής για να μπορεί να ασκήσει πλήρως και με αποτελεσματικό 
τρόπο τα καθήκοντά της ως κινητήρια δύναμης της κοινοτικής μεθόδου·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εσωτερική αγορά, η οποία διευκολύνει την ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων, προσώπων, 
υπηρεσιών και κεφαλαίων, αποτελεί ακρογωνιαίο λίθο της ΕΕ·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το οποίο εκλέγεται δημοκρατικά με άμεση και καθολική ψηφοφορία, 
και συνεπώς συνιστά τον πυρήνα της δημοκρατίας σε επίπεδο Ένωσης, είναι το κοινοβούλιο όλης της Ένωσης και 
διαδραματίζει ουσιώδη ρόλο στη διασφάλιση της νομιμότητας και της λογοδοσίας των αποφάσεων της ΕΕ, 
συμπεριλαμβανομένης της δημοκρατικής λογοδοσίας των δράσεων και των αποφάσεων που αφορούν συγκεκριμένα τη 
ζώνη του ευρώ·

H. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ), το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εκπροσωπεί τους πολίτες της Ένωσης, ανεξαρτήτως ιθαγένειας, και το Συμβούλιο εκπροσωπεί τους 
υπηκόους των κρατών μελών μέσω των εθνικών κυβερνήσεών τους·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο πολιτικός διάλογος μεταξύ εθνικών κοινοβουλίων και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου θα πρέπει να 
ενισχυθεί και ότι οι πρακτικές δυνατότητες χρήσης της «κίτρινης κάρτας» και της «πορτοκαλί κάρτας» θα πρέπει να 
βελτιωθούν·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι μέθοδοι εργασίας του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου θα πρέπει να καταστούν περισσότερο διαφανείς 
έναντι του Κοινοβουλίου και ότι τα καθήκοντά του θα πρέπει να εκτελούνται εντός των ορίων των διατάξεων της Συνθήκης·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι για τη δημιουργία ενός αυθεντικού νομοθετικού συστήματος δύο σωμάτων, το οποίο να είναι 
δημοκρατικό και διαφανές στη λήψη των αποφάσεών του, οι αποφάσεις του Συμβουλίου θα πρέπει να λαμβάνονται από ένα 
ενιαίο νομοθετικό Συμβούλιο, ενώ οι υπάρχουσες εξειδικευμένες νομοθετικές συνθέσεις του Συμβουλίου θα πρέπει να 
μετατραπούν σε προπαρασκευαστικά όργανα, παρεμφερή προς τις επιτροπές του Κοινοβουλίου·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνύπαρξη ευθύνης και ελέγχου αποτελεί βασική προϋπόθεση για τη σταθερότητα κάθε θεσμικού 
πλαισίου, ιδίως όσον αφορά οικονομικά, δημοσιονομικά και νομισματικά θέματα· λαμβάνοντας υπόψη ότι η οικονομική 
πολιτική της ΕΕ βασίζεται στην ισχυρή αποδοχή της σε εθνικό επίπεδο από τα κράτη μέλη, συμπεριλαμβανομένης της αρχής 
της μη «σωστικής παρέμβασης» του άρθρου 125 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ)· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η αύξηση των αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στο ευρωπαϊκό επίπεδο ισοδυναμεί με συμφωνία για 
τη μείωση της εθνικής κυριαρχίας των κρατών μελών·
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ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ πρέπει να προωθήσει το υψηλότερο επίπεδο προστασίας των ανθρώπινων δικαιωμάτων και των 
θεμελιωδών ελευθεριών, και να εξασφαλιστεί ότι η ΕΕ, τα θεσμικά της όργανα και τα κράτη μέλη σέβονται και προάγουν τα 
εν λόγω δικαιώματα και ελευθερίες·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι θα πρέπει να ενισχυθεί ο ρόλος της Επιτροπής ως εκτελεστικής εξουσίας στον τομέα της 
οικονομικής και δημοσιονομικής πολιτικής·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 14 για την Ευρωομάδα δεν ορίζει ότι ο Πρόεδρος της 
Ευρωομάδας πρέπει να εκλέγεται από τα μέλη της·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, για την ενίσχυση της πολιτικής νομιμότητας της Επιτροπής όσον αφορά την εφαρμογή κανόνων 
οικονομικής διακυβέρνησης και δημοσιονομικής πολιτικής, είναι σημαντικό ο Πρόεδρος της Επιτροπής να επιλέγεται μέσω 
σαφούς και κατανοητής διαδικασίας στις ευρωπαϊκές εκλογές·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Συνθήκη της Λισαβόνας επιβεβαίωσε το νομικό πλαίσιο που επιτρέπει στο Ελεγκτικό Συνέδριο να 
προωθεί τη δημόσια λογοδοσία και να επικουρεί το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο στην εποπτεία της εκτέλεσης του 
προϋπολογισμού της ΕΕ, συμβάλλοντας με τον τρόπο αυτό στην προστασία των οικονομικών συμφερόντων των πολιτών· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 318 ΣΛΕΕ προβλέπει την ενίσχυση του διαλόγου μεταξύ Κοινοβουλίου και Επιτροπής και 
αναμένεται να συμβάλει στην καλλιέργεια μιας νοοτροπίας επιδόσεων κατά την εκτέλεση του προϋπολογισμού της ΕΕ·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα ευρωπαϊκά θεσμικά όργανα και οι οργανισμοί, και συγκεκριμένα η Επιτροπή των Περιφερειών 
(ΕτΠ), η Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή (ΕΟΚΕ) και ιδίως το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα πρέπει, στο πλαίσιο 
των καθημερινών καθηκόντων τους, να παρακολουθούν την τήρηση της αρχής της οριζόντιας και κάθετης επικουρικότητας 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα ευρωπαϊκά θεσμικά όργανα πρέπει να συνεκτιμούν τον ρόλο που 
διαδραματίζουν η ΕτΠ και η ΕΟΚΕ στο νομοθετικό πλαίσιο και ότι είναι σημαντικό να μελετούν τις γνωμοδοτήσεις τους·

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σύμφωνα με το άρθρο 137 ΣΛΕΕ και το πρωτόκολλο αριθ. 14 η Ευρωομάδα συγκροτήθηκε ως 
άτυπο όργανο·

Κ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι νέες αρμοδιότητες που ανατίθενται στην Ευρωομάδα δυνάμει των κανονισμών του «εξάπτυχου» 
και του «δίπτυχου» όσον αφορά την ταυτότητα των προσώπων που απαρτίζουν την Ευρωομάδα και των προσώπων που 
απαρτίζουν το Διοικητικό Συμβούλιο του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού Σταθερότητας (ΕΜΣ), καθώς και την ταυτότητα του 
Προέδρου της Ευρωομάδας και του Προέδρου του Διοικητικού Συμβουλίου του ΕΜΣ, αναθέτουν εκ των πραγμάτων στην 
Ευρωομάδα κρίσιμο ρόλο στην οικονομική διακυβέρνηση της ζώνης του ευρώ·

ΚΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαδικασία μακροοικονομικών ανισορροπιών δεν χρησιμοποιείται επαρκώς επί του παρόντος· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι, εάν αξιοποιηθεί στο έπακρο, θα μπορούσε να συμβάλει στη διόρθωση των οικονομικών 
ανισορροπιών σε πρώιμο στάδιο, να παράσχει μια ακριβή επισκόπηση της κατάστασης σε κάθε κράτος μέλος και στην Ένωση 
συνολικά, να αποτρέψει τις κρίσεις και να συνεισφέρει στη βελτίωση της ανταγωνιστικότητας· λαμβάνοντας υπόψη την 
ανάγκη για μεγαλύτερη διαρθρωτική σύγκλιση μεταξύ των μελών, διότι αυτό θα συνεισέφερε στην επίτευξη βιώσιμης 
ανάπτυξης και κοινωνικής συνοχής· λαμβάνοντας υπόψη ότι, ως εκ τούτου, απαιτείται επειγόντως η ολοκλήρωση της 
Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης (ΟΝΕ), καθώς και προσπάθειες για την αύξηση της νομιμοποίησης και της 
δημοκρατικής λογοδοσίας της θεσμικής διάρθρωσής της·

ΚΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η θεσμική διάρθρωση της ΟΝΕ θα πρέπει να καταστεί περισσότερο αποτελεσματική και 
δημοκρατική, με το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο να ενεργούν ως ισότιμοι συννομοθέτες, την Επιτροπή να ασκεί την 
εκτελεστική εξουσία, τα εθνικά κοινοβούλια να ελέγχουν πιο αποτελεσματικά τις δράσεις των εθνικών κυβερνήσεων σε 
ευρωπαϊκό επίπεδο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να ασκεί έλεγχο στη διαδικασία λήψης αποφάσεων σε επίπεδο ΕΕ και το 
Δικαστήριο της ΕΕ να αναλαμβάνει ισχυρότερο ρόλο·

ΚΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην Ένωση απαιτείται ορθή εφαρμογή και επιβολή του υφιστάμενου πλαισίου οικονομικής 
πολιτικής, καθώς και νέες νομοθετικές διατάξεις για την οικονομική πολιτική και κρίσιμες διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις 
στους τομείς της ανταγωνιστικότητας, της ανάπτυξης και της κοινωνικής συνοχής·

ΚΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαδικασία του ευρωπαϊκού εξαμήνου θα πρέπει να απλοποιηθεί και να καταστεί πιο εστιασμένη 
και δημοκρατική, ενισχύοντας τον ελεγκτικό ρόλο του Κοινοβουλίου και αναθέτοντάς του ουσιαστικότερο ρόλο στους 
διάφορους κύκλους διαπραγματεύσεων·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/217

Πέμπτη 16 Φεβρουαρίου 2017



ΚΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΣΛΕΕ έθεσε το Κοινοβούλιο σε ισότιμη βάση με το Συμβούλιο όσον αφορά την ετήσια διαδικασία 
του προϋπολογισμού· λαμβάνοντας υπόψη ότι η Συνθήκη της Λισαβόνας έχει τεθεί εν μέρει μόνο σε εφαρμογή στον 
δημοσιονομικό τομέα, ιδίως λόγω της έλλειψης γνήσιων ιδίων πόρων·

ΚΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο προϋπολογισμός της Ένωσης θα πρέπει να εξορθολογιστεί, τα έσοδά του θα πρέπει να 
προέρχονται από γνήσιους ιδίους πόρους και όχι κατά κύριο λόγο από εισφορές του ακαθάριστου εθνικού εισοδήματος 
(ΑΕΕ) και ότι το πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο (ΠΔΠ) θα πρέπει να εγκρίνεται βάσει των συνθηκών με ειδική πλειοψηφία 
και όχι με ομοφωνία·

ΚΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με το άρθρο 21 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 966/2012 (ο δημοσιονομικός 
κανονισμός), η αρχή της καθολικότητας του προϋπολογισμού δεν εμποδίζει μια ομάδα κρατών μελών να εγγράψουν 
χρηματοδοτική εισφορά στον προϋπολογισμό της ΕΕ ή συγκεκριμένα έσοδα για μια συγκεκριμένη δαπάνη, όπως, για 
παράδειγμα, συμβαίνει ήδη στην περίπτωση του αντιδραστήρα υψηλής ροής, σύμφωνα με την απόφαση 2012/709/Ευρατόμ·

ΚΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με την αιτιολογική σκέψη 8 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013 για το 
πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο, τα έσοδα για ειδικό προορισμό υπό την έννοια του άρθρου 21 του δημοσιονομικού 
κανονισμού δεν αποτελούν μέρος του ΠΔΠ και ως εκ τούτου δεν καλύπτονται από τα ανώτατα όρια του ΠΔΠ·

ΚΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το σύστημα των ιδίων πόρων δεν απαγορεύει τη χρηματοδότηση των ιδίων πόρων μόνο από ένα μια 
ομάδα κρατών μελών·

Λ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η επενδυτική ικανότητα της Ένωσης θα πρέπει να ενισχυθεί μέσω της διασφάλισης της βέλτιστης 
χρήσης των υφιστάμενων διαρθρωτικών ταμείων και της χρήσης του Ευρωπαϊκού Ταμείου Στρατηγικών Επενδύσεων, καθώς 
και μέσω της αύξησης των ικανοτήτων της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων (ΕΤΕπ), του Ευρωπαϊκού Ταμείου Επενδύσεων 
(ΕΤΕ) και του Ευρωπαϊκού Ταμείου Στρατηγικών Επενδύσεων (ΕΤΣΕ)·

ΛΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η δημιουργία δημοσιονομικής ικανότητας εντός της ζώνης του ευρώ, καθώς και τα όρια, 
η χρηματοδότηση, οι τρόποι παρέμβασης και οι όροι ενσωμάτωσής της στον προϋπολογισμό της Ένωσης αποτελούν 
αντικείμενο εξέτασης·

ΛΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το αναπτυξιακό δυναμικό της εσωτερικής αγοράς θα πρέπει να αξιοποιηθεί περαιτέρω στους τομείς 
των υπηρεσιών, της ψηφιακής ενιαίας αγοράς, της ενεργειακής ένωσης, της τραπεζικής ένωσης και της ένωσης 
κεφαλαιαγορών·

ΛΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τις Συνθήκες, η Ένωση καταπολεμά τον κοινωνικό αποκλεισμό και τις διακρίσεις και 
προωθεί την κοινωνική δικαιοσύνη και προστασία, την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών και την αλληλεγγύη μεταξύ των 
γενεών·

ΛΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ενίσχυση της ενιαίας αγοράς πρέπει να πραγματοποιηθεί σε συνδυασμό με έναν μεγαλύτερο 
συντονισμό της φορολογικής πολιτικής·

ΛΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το δικαίωμα ελεύθερης κυκλοφορίας και τα δικαιώματα των εργαζομένων θα πρέπει να 
διασφαλιστούν και να διατηρηθούν μέσω της πλήρους αξιοποίησης των δυνατοτήτων της Συνθήκης της Λισαβόνας·

ΛΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ενωσιακός νομοθέτης δύναται να θεσπίζει μέτρα στον τομέα της κοινωνικής ασφάλισης τα οποία 
είναι απαραίτητα για τους εργαζόμενους που ασκούν τα δικαιώματα ελεύθερης κυκλοφορίας τους δυνάμει του άρθρου 48 
ΣΛΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι δύναται να θεσπίζει μέτρα για την προστασία των κοινωνικών δικαιωμάτων των εργαζομένων 
ανεξαρτήτως της χρήσης των δικαιωμάτων ελεύθερης κυκλοφορίας δυνάμει του άρθρου 153 ΣΛΕΕ·

ΛΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, βάσει του άρθρου 153 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως θ) ΣΛΕΕ, ο ενωσιακός νομοθέτης δύναται να 
θεσπίζει μέτρα ελάχιστης εναρμόνισης στον τομέα της κοινωνικής πολιτικής· λαμβάνοντας υπόψη ότι η εν λόγω νομοθεσία 
δεν δύναται να θίγει το δικαίωμα των κρατών μελών να ορίζουν τις θεμελιώδεις αρχές των συστημάτων κοινωνικής 
ασφάλισής τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι η εν λόγω νομοθεσία δεν δύναται να επηρεάζει σημαντικά τη δημοσιονομική 
ισορροπία των εθνικών συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα εν λόγω όρια εναρμόνισης της 
κοινωνικής πολιτικής αφήνουν εντούτοις περιθώρια ελιγμού στον ενωσιακό νομοθέτη για τη θέσπιση μέτρων στον τομέα της 
κοινωνικής πολιτικής, τα οποία δεν έχουν αξιοποιηθεί·

C 252/218 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Πέμπτη 16 Φεβρουαρίου 2017



ΛΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αρχή της ισότητας της αμοιβής μεταξύ ανδρών και γυναικών για ίση εργασία ή για εργασία ίσης 
αξίας, όπως ορίζεται στο άρθρο 157 ΣΛΕΕ, δεν έχει ακόμα υλοποιηθεί·

ΛΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι παρατηρούνται ελλείψεις στη λειτουργία και εφαρμογή του μέσου της ευρωπαϊκής πρωτοβουλίας 
πολιτών και ως εκ τούτου πρέπει να βελτιωθεί προκειμένου να λειτουργεί αποτελεσματικά και να αποτελεί πραγματικό 
εργαλείο συμμετοχικής δημοκρατίας και ενεργού συμμετοχής στα κοινά·

Μ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ελεύθερη κυκλοφορία, των εργαζομένων ιδίως, είναι ένα δικαίωμα που κατοχυρώνεται στις 
Συνθήκες (άρθρο 45 ΣΛΕΕ) και αποτελεί θεμελιώδη κινητήριο μοχλό για την ολοκλήρωση της Ενιαίας Αγοράς·

ΜΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ένωση πρέπει να αυξήσει την αποτελεσματικότητα, τη συνοχή και τη λογοδοσία της Κοινής 
Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας (ΚΕΠΠΑ), κάτι που μπορεί να επιτευχθεί μέσω της χρήσης των υφιστάμενων 
διατάξεων της Συνθήκης για τη μετάβαση από την ομοφωνία στην ειδική πλειοψηφία σε ολοένα και περισσότερους τομείς 
εξωτερικής πολιτικής, καθώς και μέσω της εφαρμογής των διατάξεων για την ευελιξία και την ενισχυμένη συνεργασία στις 
περιπτώσεις που κρίνεται απαραίτητο·

ΜΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι πρόσφατες προκλήσεις στον τομέα της ασφάλειας, ορισμένες εκ των οποίων έχουν εκδηλωθεί σε 
άμεση γειτνίαση με τα σύνορα της ΕΕ, έχουν αναδείξει την ανάγκη σταδιακής θέσπισης κοινής αμυντικής πολιτικής και, 
τελικά, κοινής άμυνας· λαμβάνοντας υπόψη ότι η Συνθήκη περιέχει ήδη σαφείς διατάξεις σχετικά με το πώς θα μπορούσε να 
επιτευχθεί αυτό, συγκεκριμένα στα άρθρα 41, 42, 44 και 46 ΣΕΕ·

ΜΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει, προς το συμφέρον της Ένωσης, να διασφαλιστεί μια εξωτερική εκπροσώπηση σε τομείς που 
εμπίπτουν στις αποκλειστικές αρμοδιότητες της Ένωσης και στις συντρέχουσες αρμοδιότητες της Ένωσης που ασκούνται ήδη 
από αυτήν· λαμβάνοντας υπόψη ότι στους τομείς όπου η Ένωση δεν έχει ασκήσει ακόμα τη συντρέχουσα αρμοδιότητά της, 
τα κράτη μέλη υποχρεούνται να συνεργάζονται καλόπιστα με την Ένωση και να μη λαμβάνουν μέτρα που ενδέχεται να 
υπονομεύσουν τα συμφέροντά της·

ΜΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ένωση και τα κράτη μέλη πρέπει να τηρούν μια συντονισμένη και δομημένη στάση στους διεθνείς 
οργανισμούς και τα διεθνή φόρα με στόχο την ενίσχυση της επιρροής της Ένωσης και των κρατών μελών της στους εν λόγω 
οργανισμούς και τα φόρα·

ΜΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανάληψη διεθνών υποχρεώσεων από την Ένωση ή τα κράτη μέλη δεν πρέπει να υποβιβάζει τα 
εθνικά κοινοβούλια και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σε ρόλο απλού αποδέκτη·

ΜΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η προσφυγική κρίση έχει αναδείξει την ανάγκη για μια κοινή πολιτική ασύλου και μετανάστευσης, 
η οποία θα πρέπει επίσης να προβλέπει τη δίκαιη κατανομή των αιτούντων άσυλο στις χώρες της Ένωσης·

ΜΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διακρίσεις κάθε είδους, όπως, για παράδειγμα, λόγω φύλου, φυλής, χρώματος, εθνοτικής 
καταγωγής ή κοινωνικής προέλευσης, γενετικών χαρακτηριστικών, γλώσσας, θρησκείας ή πεποιθήσεων –πολιτικών ή άλλων– 
ιδιότητας μέλους εθνικής μειονότητας, περιουσίας, γέννησης, αναπηρίας, ηλικίας, ταυτότητας φύλου ή γενετήσιου 
προσανατολισμού, εξακολουθούν να αποτελούν πρόβλημα σε όλα τα κράτη μέλη·

ΜΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι πρόσφατες κρίσεις έχουν αποδείξει ότι η προσέγγιση των νομοθετικών διατάξεων δεν επαρκεί για 
τη διασφάλιση της λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς ή του χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης λόγω των 
διαφορών στην εφαρμογή των εναρμονισμένων νομοθετικών διατάξεων·

ΜΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ενωσιακός νομοθέτης δεν δύναται να αναθέτει διακριτικές εξουσίες που προϋποθέτουν πολιτικές 
επιλογές σε οργανισμούς της Ένωσης·

Ν. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ενωσιακός νομοθέτης υποχρεούται να διασφαλίσει την άσκηση επαρκούς πολιτικού ελέγχου επί 
των αποφάσεων και των δραστηριοτήτων των οργανισμών της Ένωσης·

ΝΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η έλλειψη συμμόρφωσης των κρατών μελών προς τις συμφωνίες που εγκρίνονται σε ευρωπαϊκές 
συνόδους κορυφής και στο πλαίσιο Ευρωπαϊκών Συμβουλίων θίγει σοβαρά την αξιοπιστία των ευρωπαϊκών θεσμικών 
οργάνων και ότι πρέπει, συνεπώς, να εξασφαλιστεί η αποτελεσματικότερη εφαρμογή των εν λόγω συμφωνιών·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/219

Πέμπτη 16 Φεβρουαρίου 2017



1. επισημαίνει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη μέλη της αντιμετωπίζουν πρωτοφανείς προκλήσεις, όπως η προσφυγική 
κρίση, οι προκλήσεις εξωτερικής πολιτικής σε χώρες που βρίσκονται σε άμεση γειτονία με την ΕΕ και η καταπολέμηση της 
τρομοκρατίας, καθώς και η παγκοσμιοποίηση, η κλιματική αλλαγή, οι δημογραφικές εξελίξεις, η ανεργία, τα αίτια και οι συνέπειες 
της χρηματοπιστωτικής κρίσης και της κρίσης χρέους, η έλλειψη ανταγωνιστικότητας και οι κοινωνικές συνέπειές της σε πολλά 
κράτη μέλη, καθώς και η ανάγκη ενίσχυσης της εσωτερικής αγοράς της ΕΕ, οι οποίες πρέπει στο σύνολό τους να αντιμετωπιστούν 
αποτελεσματικότερα·

2. υπογραμμίζει ότι οι εν λόγω προκλήσεις δεν μπορούν να αντιμετωπιστούν επαρκώς από κάθε κράτος μέλος ξεχωριστά, αλλά 
απαιτούν συλλογική αντίδραση από την Ένωση, με βάση τον σεβασμό της αρχής της πολυεπίπεδης διακυβέρνησης·

3. υπενθυμίζει ότι η εσωτερική αγορά, η οποία διευκολύνει την ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων, προσώπων, υπηρεσιών και 
κεφαλαίων, αποτελεί ακρογωνιαίο λίθο της ΕΕ· υπενθυμίζει επίσης ότι οι εξαιρέσεις στην εσωτερική αγορά δημιουργούν 
στρεβλώσεις του ανταγωνισμού στην Ένωση και καταστρατηγούν τους ισότιμους όρους ανταγωνισμού·

4. τονίζει ότι η Ένωση πρέπει να αποκαταστήσει τη χαμένη εμπιστοσύνη των πολιτών της ενισχύοντας τη διαφάνεια της 
διαδικασίας λήψης των αποφάσεών της και της λογοδοσίας των θεσμικών οργάνων, των οργανισμών και των άτυπων φορέων της 
(όπως της Ευρωομάδας), ενδυναμώνοντας τη συνεργασία μεταξύ των θεσμικών οργάνων και βελτιώνοντας την ικανότητά της για 
δράση·

5. υπογραμμίζει ότι δεν έχουν αξιοποιηθεί ακόμα στο έπακρο όλες οι διατάξεις της Συνθήκης της Λισαβόνας μολονότι 
περιλαμβάνουν ορισμένα απαραίτητα εργαλεία που θα μπορούσαν να έχουν εφαρμοστεί για την πρόληψη κάποιων από τις κρίσεις 
που αντιμετωπίζει η Ένωση ή θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για την αντιμετώπιση των τρεχουσών προκλήσεων χωρίς να είναι 
αναγκαία η αναθεώρηση της Συνθήκης σε βραχυπρόθεσμο επίπεδο·

6. τονίζει ότι η κοινοτική μέθοδος προσιδιάζει καλύτερα στη λειτουργία της Ένωσης και έχει διάφορα πλεονεκτήματα έναντι της 
διακυβερνητικής μεθόδου, καθώς είναι η μοναδική μέθοδος που εξασφαλίζει περισσότερη διαφάνεια, αποτελεσματικότητα, ειδική 
πλειοψηφία στο Συμβούλιο και ισότιμη συμμετοχή στη νομοθετική διαδικασία για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, 
ενώ παράλληλα αποτρέπει τον κατακερματισμό των θεσμικών ευθυνών και την ανάπτυξη ανταγωνιστικών μεταξύ τους θεσμικών 
οργάνων·

7. είναι της άποψης ότι οι διακυβερνητικές λύσεις θα πρέπει να αποτελούν μόνον ένα μέσον έσχατης ανάγκης, υποκείμενο σε 
αυστηρούς όρους, όπως ιδίως ο σεβασμός του δικαίου της Ένωσης, ο στόχος της εμβάθυνσης της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης και 
η ανοικτότητα ως προς τη δυνατότητα προσχώρησης μη συμμετεχόντων κρατών μελών, και πιστεύει ότι αυτές θα πρέπει να 
αντικατασταθούν το συντομότερο δυνατόν από ενωσιακές διαδικασίες, ακόμα και στους τομείς στους οποίους δεν πληρούν όλα τα 
κράτη μέλη τους όρους συμμετοχής, έτσι ώστε η Ένωση να είναι σε θέση να εκπληρώνει τα καθήκοντά της εντός ενός ενιαίου 
θεσμικού πλαισίου· αντιτίθεται, στο πλαίσιο αυτό, στη δημιουργία νέων θεσμικών οργάνων εκτός του πλαισίου της Ένωσης και 
εξακολουθεί να εργάζεται προκειμένου να ενσωματωθούν στο δίκαιο της Ένωσης ο ΕΜΣ, υπό τον όρο ότι θα υφίσταται 
δημοκρατική λογοδοσία και οι σχετικές διατάξεις του Δημοσιονομικού Συμφώνου, όπως προβλέπεται στην ίδια τη Συνθήκη για τη 
Σταθερότητα, τον Συντονισμό και τη Διακυβέρνηση (ΣΣΣΔ), με βάση μια αξιολόγηση της εμπειρίας από την εφαρμογή της· 
υπογραμμίζει την άποψη ότι δεν πρέπει να γίνεται διαχωρισμός μεταξύ πραγματικής λήψης αποφάσεων αφενός και φορολογικών 
υποχρεώσεων αφετέρου·

8. υπογραμμίζει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ως άμεσα εκλεγόμενο όργανο, διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στη διασφάλιση 
της νομιμότητας της Ένωσης και καθιστά το σύστημα λήψης αποφάσεων της Ένωσης υπόλογο έναντι των πολιτών, μέσω της 
διασφάλισης κατάλληλου κοινοβουλευτικού ελέγχου της εκτελεστικής εξουσίας σε επίπεδο Ένωσης και μέσω της νομοθετικής 
διαδικασίας συναπόφασης, το πεδίο εφαρμογής της οποίας πρέπει να επεκταθεί·

9. υπενθυμίζει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είναι το κοινοβούλιο ολόκληρης της Ένωσης και θεωρεί ότι πρέπει να 
διασφαλιστεί κατάλληλη δημοκρατική λογοδοσία ακόμα και στους τομείς στους οποίους δεν συμμετέχουν όλα τα κράτη μέλη, 
όπως τα μέτρα και οι αποφάσεις που αφορούν συγκεκριμένα τη ζώνη του ευρώ·

10. θεωρεί ότι ο πολιτικός διάλογος μεταξύ των εθνικών κοινοβουλίων και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου θα πρέπει να 
εντατικοποιηθεί και να καταστεί πιο ουσιαστικός, χωρίς να υπερβαίνει τα όρια των αντίστοιχων θεσμικών αρμοδιοτήτων κάθε 
οργάνου· τονίζει, εν προκειμένω, ότι τα εθνικά κοινοβούλια είναι τα πλέον κατάλληλα όργανα για να δίνουν εντολές και να 
ελέγχουν σε εθνικό επίπεδο τη δράση των αντίστοιχων κυβερνήσεων σε ευρωπαϊκά θέματα, ενώ το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα 
πρέπει να διασφαλίζει τη δημοκρατική λογοδοσία και τη νομιμότητα της ευρωπαϊκής εκτελεστικής εξουσίας·

C 252/220 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Πέμπτη 16 Φεβρουαρίου 2017



11. θεωρεί ότι έχει ζωτική σημασία να ισχυροποιηθούν η θεσμική διαφάνεια και ανοικτότητα στην ΕΕ καθώς και ο τρόπος 
κοινοποίησης των πολιτικών αποφάσεων της ΕΕ· ζητεί να ενισχυθούν οι προσπάθειες για την αναθεώρηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1049/2001, για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής, 
και της οδηγίας 93/109/ΕΚ, για τις λεπτομέρειες άσκησης του δικαιώματος του εκλέγειν και του εκλέγεσθαι κατά τις εκλογές του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου από τους πολίτες της Ένωσης που κατοικούν σε ένα κράτος μέλος του οποίου δεν είναι υπήκοοι·

12. υπενθυμίζει ότι είναι δυνατόν να ενισχυθούν το δικαίωμα έρευνας του Κοινοβουλίου και η Ευρωπαϊκή Πρωτοβουλία 
Πολιτών (ΕΠΠ) μέσω του δευτερογενούς δικαίου της Ένωσης, και επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς την Επιτροπή να προτείνει 
αναθεώρηση του κανονισμού για την ΕΠΠ·

13. θεωρεί απαραίτητο να μετασχηματίσει η Επιτροπή την ΕΠΠ σε λειτουργικό εργαλείο συμμετοχής σε δημοκρατικές 
διαδικασίες, λαμβάνοντας υπόψη το ψήφισμά του της 28ης Οκτωβρίου 2015 (1), και καλεί την Επιτροπή, μεταξύ άλλων, να 
αυξήσει την ενημέρωση του κοινού και την προβολή της ΕΠΠ· να φροντίσει ώστε το λογισμικό της ΕΠΠ για τη διαδικτυακή 
συλλογή υπογραφών να γίνει πιο φιλικό προς τον χρήστη, καθιστώντας το προσβάσιμο στα άτομα με αναπηρίες· να παρέχει 
κατάλληλη και ολοκληρωμένη νομική και πρακτική καθοδήγηση· να εξετάσει το ενδεχόμενο δημιουργίας ειδικού γραφείου για την 
ΕΠΠ στις αντιπροσωπείες της σε κάθε κράτος μέλος· να εξηγεί λεπτομερώς τους λόγους απόρριψης μιας ΕΠΠ και να διερευνήσει 
τρόπους για την παραπομπή προτάσεων, που υποβάλλονται στο πλαίσιο πρωτοβουλιών που ενδέχεται να μην εμπίπτουν στο πεδίο 
αρμοδιοτήτων της Επιτροπής, στις πιο αρμόδιες αρχές·

14. θεωρεί ότι η ευρωπαϊκή εθελοντική υπηρεσία είναι αναπόσπαστο μέρος της ανάπτυξης της ευρωπαϊκής ιθαγένειας και, 
συνεπώς, συνιστά στην Επιτροπή να εξετάσει με ποιον τρόπο μπορεί να διευκολυνθεί η συμμετοχή των νέων στην εν λόγω υπηρεσία.

Θεσμική δομή, δημοκρατία και λογοδοσία

Κοινοβούλια

15. επιμένει ότι οι νομοθετικές εξουσίες και τα δικαιώματα ελέγχου του Κοινοβουλίου πρέπει να διασφαλιστούν, να εδραιωθούν 
και να ενισχυθούν, μεταξύ άλλων, μέσω διοργανικών συμφωνιών και μέσω της χρήσης της αντίστοιχης νομικής βάσης από την 
Επιτροπή·

16. κρίνει απαραίτητη τη μεταρρύθμιση των μεθόδων εργασίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με γνώμονα την αντιμετώπιση 
των μελλοντικών προκλήσεων, ενισχύοντας την άσκηση των καθηκόντων του που αφορούν τον πολιτικό έλεγχο της Επιτροπής, 
μεταξύ άλλων όσον αφορά την εφαρμογή και την επιβολή του κεκτημένου στα κράτη μέλη, περιορίζοντας τις συμφωνίες σε πρώτη 
ανάγνωση σε εξαιρετικές περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης και όταν έχει ληφθεί αιτιολογημένη και ρητή απόφαση, και, σε αυτές τις 
περιπτώσεις, θα πρέπει να βελτιωθεί η διαφάνεια της διαδικασίας που οδηγεί στην έγκριση τέτοιων συμφωνιών· υπενθυμίζει στο 
πλαίσιο αυτό και τις προτάσεις του Κοινοβουλίου για την περαιτέρω εναρμόνιση της εκλογικής του διαδικασίας, οι οποίες 
περιλαμβάνονται στο ψήφισμά του της 11ης Νοεμβρίου 2015 σχετικά με τη μεταρρύθμιση της εκλογικής νομοθεσίας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (2)·

17. εκφράζει την πρόθεσή του να αξιοποιήσει περαιτέρω τις εκθέσεις νομοθετικής πρωτοβουλίας δυνάμει του άρθρου 225 
ΣΛΕΕ·

18. θεωρεί ότι το Κοινοβούλιο πρέπει να δημιουργήσει στην κύρια έδρα του, καθώς και σε όλες τις αντιπροσωπείες του στα 
κράτη μέλη, ένα μητρώο εισόδου για την ιδιόχειρη παράδοση εγγράφων από τους πολίτες, σε συνδυασμό με ένα σύστημα 
επικύρωσης του περιεχομένου·

19. θεωρεί ότι πρέπει να δημιουργηθεί μια Επίσημη Εφημερίδα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, σε ηλεκτρονική μορφή, για την 
πιστοποίηση της αυθεντικότητας όλων των ψηφισμάτων και των εκθέσεων που εγκρίνονται από το εν λόγω θεσμικό όργανο·

20. ενθαρρύνει τη διεξαγωγή πολιτικού διαλόγου με τα εθνικά κοινοβούλια σχετικά με το περιεχόμενο των νομοθετικών 
προτάσεων, όταν αυτό είναι απαραίτητο· επιμένει, εντούτοις, ότι οι αποφάσεις πρέπει να λαμβάνονται στο πλαίσιο των 
συνταγματικών αρμοδιοτήτων καθώς και ότι πρέπει να υπάρχει σαφής προσδιορισμός των αρμοδιοτήτων λήψης αποφάσεων των 
εθνικών κοινοβουλίων και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, αντίστοιχα, ούτως ώστε τα εθνικά κοινοβούλια να ασκούν τα ευρωπαϊκά 
τους καθήκοντα βάσει των εθνικών συνταγμάτων τους, και ιδίως ασκώντας έλεγχο στις εθνικές κυβερνήσεις τους που αποτελούν 
μέλη του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου και του Συμβουλίου, καθώς σε αυτό το επίπεδο έχουν τη δυνατότητα να επηρεάσουν άμεσα το 
περιεχόμενο της ευρωπαϊκής νομοθετικής διαδικασίας και να ασκήσουν έλεγχο επ’ αυτής· τάσσεται συνεπώς κατά της δημιουργίας 
νέων κοινοβουλευτικών οργάνων με αποφασιστικές αρμοδιότητες·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/221

Πέμπτη 16 Φεβρουαρίου 2017

(1) Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2015)0382.
(2) Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2015)0395.



21. τονίζει τη σημασία της συνεργασίας μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των εθνικών κοινοβουλίων στο πλαίσιο 
κοινών οργάνων όπως η Διάσκεψη των Κοινοβουλευτικών Επιτροπών Κοινοτικών και Ευρωπαϊκών Υποθέσεων των Κοινοβουλίων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (COSAC) και η Διακοινοβουλευτική Διάσκεψη για την Κοινή Εξωτερική Πολιτική και την Πολιτική Ασφαλείας 
(CFSP-IPC), καθώς και στο πλαίσιο του άρθρου 13 ΣΣΣΔ στην Οικονομική και Νομισματική Ένωση βάσει των αρχών της 
συναίνεσης, της ανταλλαγής πληροφοριών και της διαβούλευσης, με στόχο την άσκηση ελέγχου επί των αντίστοιχων διοικήσεών 
τους· ζητεί από την Επιτροπή και το Συμβούλιο να συμμετάσχουν σε υψηλό πολιτικό επίπεδο στις διακοινοβουλευτικές 
συνεδριάσεις· υπογραμμίζει την ανάγκη στενότερης συνεργασίας μεταξύ των επιτροπών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των 
αντίστοιχων επιτροπών σε εθνικό επίπεδο στο πλαίσιο των εν λόγω κοινών οργάνων, με την ενίσχυση της συνοχής, της διαφάνειας 
και της αμοιβαίας ανταλλαγής πληροφοριών·

22. ενθαρρύνει την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών κοινοβουλευτικού ελέγχου μεταξύ των εθνικών κοινοβουλίων, όπως 
η διεξαγωγή τακτικών συζητήσεων μεταξύ των αντίστοιχων υπουργών και των ειδικευμένων επιτροπών στα εθνικά κοινοβούλια πριν 
και μετά τις συνεδριάσεις του Συμβουλίου, καθώς και με Επιτρόπους εντός κατάλληλου χρονοδιαγράμματος και συνεδριάσεις με 
εθνικά κοινοβούλια για ανταλλαγές απόψεων με βουλευτές του ΕΚ· ενθαρρύνει τις ανταλλαγές υπαλλήλων των θεσμικών οργάνων 
και των πολιτικών ομάδων μεταξύ των διοικήσεων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και των εθνικών κοινοβουλίων·

23. θεωρεί ότι είναι απαραίτητο να ληφθεί μέριμνα ώστε να αποφευχθεί «νομοθετικός υπερθεματισμός» από τα κράτη μέλη σε 
συνάρτηση με τη νομοθεσία της ΕΕ και ότι τα εθνικά κοινοβούλια πρέπει να διαδραματίσουν εν προκειμένω κομβικό ρόλο·

Ευρωπαϊκό Συμβούλιο

24. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι το Συμβούλιο, μην αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία, έχει συχνά παραπέμψει 
νομοθετικά ζητήματα στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο· φρονεί ότι η πρακτική του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου «να αναθέτει καθήκοντα στο 
Συμβούλιο» υπερβαίνει τον ρόλο του που συνίσταται, βάσει των Συνθηκών, στη χάραξη στρατηγικών κατευθυντηρίων γραμμών και 
συνεπώς παραβιάζει το γράμμα και το πνεύμα των Συνθηκών, όπως ορίζεται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 ΣΕΕ, σύμφωνα με το 
οποίο το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο καθορίζει τις γενικές πολιτικές κατευθύνσεις και προτεραιότητες της Ένωσης αλλά δεν ασκεί 
νομοθετικά καθήκοντα· θεωρεί ότι πρέπει να βελτιωθούν οι σχέσεις εργασίας μεταξύ Ευρωπαϊκού Συμβουλίου και Κοινοβουλίου·

25. επισημαίνει ότι ο Πρόεδρος της Επιτροπής θα εκλέγεται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο μετά από πρόταση του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου, λαμβανομένων υπόψη των εκλογών για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και μετά τη διεξαγωγή κατάλληλων 
διαβουλεύσεων, και ότι συνεπώς, όπως συνέβη το 2014, τα ευρωπαϊκά πολιτικά κόμματα θα πρέπει να προτείνουν κορυφαίους 
υποψήφιους προκειμένου να δοθεί στους πολίτες η δυνατότητα να επιλέξουν ποιον θα εκλέξουν ως Πρόεδρο της Επιτροπής· 
χαιρετίζει την πρόταση του Προέδρου της Επιτροπής για την τροποποίηση της συμφωνίας-πλαίσιο για τη σχέση μεταξύ 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και Ευρωπαϊκής Επιτροπής όσον αφορά τη συμμετοχή των Επιτρόπων ως υποψηφίων για τις εκλογές για 
την ανάδειξη των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

26. επισημαίνει επιπλέον, αν και δεν είναι προς το συμφέρον του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ότι υπάρχει δυνατότητα 
συγχώνευσης του ρόλου του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου και του ρόλου του Προέδρου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής·

27. ζητεί από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο να κάνει χρήση της «ρήτρας γέφυρας» (άρθρο 48 παράγραφος 7 ΣΕΕ), 
εξουσιοδοτώντας το Συμβούλιο να αποφασίσει με ειδική πλειοψηφία αντί με ομοφωνία σε περιπτώσεις στις οποίες απαιτείται 
σήμερα ομοφωνία από τις Συνθήκες·

28. ζητεί από τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να ενημερώνει εκ των προτέρων τη Διάσκεψη των Προέδρων σχετικά 
με τις απόψεις που προτίθεται να υποστηρίξει στο πλαίσιο της ομιλίας του στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο·

Συμβούλιο

29. προτείνει τη μετατροπή του Συμβουλίου σε πραγματικό νομοθετικό σώμα μέσω του περιορισμού των συνθέσεών του με 
απόφαση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, δημιουργώντας έτσι ένα πραγματικό νομοθετικό σύστημα με δύο σώματα, το Συμβούλιο 
και το Κοινοβούλιο, ενώ η Επιτροπή θα ασκεί την εκτελεστική εξουσία· προτείνει τη μετατροπή των υφιστάμενων ειδικευμένων 
νομοθετικών συνθέσεων του Συμβουλίου σε προπαρασκευαστικά όργανα για μια δημόσια ενιαία συνεδρίαση του νομοθετικού 
Συμβουλίου, όπως συμβαίνει με τη λειτουργία των επιτροπών στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο·
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30. επιμένει ότι είναι σημαντικό να διασφαλιστεί γενικώς η διαφάνεια της διαδικασίας λήψης νομοθετικών αποφάσεων του 
Συμβουλίου, να βελτιωθεί η ανταλλαγή εγγράφων και πληροφοριών μεταξύ του Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και να καταστεί 
δυνατή η πρόσβαση εκπροσώπων του Κοινοβουλίου ως παρατηρητών στις συνεδριάσεις του Συμβουλίου και των οργάνων του σε 
περίπτωση που λαμβάνονται νομοθετικές αποφάσεις·

31. πιστεύει ότι είναι εφικτό να συγχωνευθεί η θέση του Προέδρου της Ευρωομάδας και του Επιτρόπου Οικονομικών και 
Νομισματικών Υποθέσεων και θα πρότεινε στην περίπτωση αυτή ο Πρόεδρος της Επιτροπής να διορίζει τον Επίτροπο αυτό ως 
Αντιπρόεδρο της Επιτροπής· φρονεί ότι στον εν λόγω Επίτροπο θα μπορούσαν, αφ’ ης στιγμής θεσπιστεί δημοσιονομική ικανότητα 
και Ευρωπαϊκό Νομισματικό Ταμείο, να παρασχεθούν όλα τα απαραίτητα μέσα και οι δυνατότητες για να εφαρμόζει και να 
επιβάλλει το ισχύον πλαίσιο οικονομικής διακυβέρνησης, καθώς και για να βελτιστοποιήσει την ανάπτυξη της ζώνης του ευρώ σε 
συνεργασία με τους υπουργούς Οικονομικών των κρατών μελών της ζώνης του ευρώ, όπως αναφέρεται διεξοδικά στο ψήφισμα του 
της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τη δημοσιονομική ικανότητα για την ευρωζώνη (1)·

32. ζητεί ο Πρόεδρος και τα μέλη της Ευρωομάδας να υπόκεινται, στο πλαίσιο της Συνθήκης, σε κατάλληλες διαδικασίες 
δημοκρατικού ελέγχου από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, και ιδίως ο Πρόεδρός του να απαντά σε κοινοβουλευτικές ερωτήσεις· ζητεί 
εξάλλου την έγκριση εσωτερικού κανονισμού και δημοσιοποίηση αποτελεσμάτων·

33. ζητεί από το Συμβούλιο να υιοθετήσει πλήρως την ψηφοφορία με ειδική πλειοψηφία στον βαθμό του δυνατού δυνάμει των 
Συνθηκών και να εγκαταλείψει την πρακτική της μεταβίβασης των επίμαχων νομοθετικών ζητημάτων στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, 
δεδομένου ότι αυτό αντιβαίνει στο γράμμα και το πνεύμα της Συνθήκης, η οποία ορίζει ότι το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο μπορεί να 
λαμβάνει αποκλειστικά ομόφωνες αποφάσεις που αφορούν μόνο γενικούς πολιτικούς στόχους και όχι νομοθέτηση·

34. είναι αποφασισμένο να εφαρμόσει πλήρως τις διατάξεις της Συνθήκης σχετικά με την ενισχυμένη συνεργασία, δεσμευόμενο 
να μην εγκρίνει καμία νέα πρόταση ενισχυμένης συνεργασίας εάν τα συμμετέχοντα κράτη μέλη δεν δεσμευτούν να ενεργοποιήσουν 
την ειδική «ρήτρα γέφυρας» που προβλέπεται στο άρθρο 333 ΣΛΕΕ για τη μετάβαση από την ομοφωνία στην ειδική πλειοψηφία και 
από την ειδική στη συνήθη νομοθετική διαδικασία·

35. τονίζει ότι είναι σημαντικό να αξιοποιηθεί στο έπακρο η διαδικασία ενισχυμένης συνεργασίας που προβλέπεται στο 
άρθρο 20 ΣΕΕ, ιδίως μεταξύ των κρατών μελών της ζώνης του ευρώ, έτσι ώστε τα κράτη μέλη που επιθυμούν να αναπτύξουν μεταξύ 
τους ενισχυμένη συνεργασία στο πλαίσιο των μη αποκλειστικών αρμοδιοτήτων της Ένωσης να είναι σε θέση, μέσω του εν λόγω 
μηχανισμού, να υποστηρίξουν την επίτευξη των στόχων της Ένωσης και να ενισχύσουν τη διαδικασία ολοκλήρωσής τους, εντός των 
ορίων και σύμφωνα με τις ρυθμίσεις που προβλέπονται στα άρθρα 326 έως 334 ΣΛΕΕ·

Επιτροπή

36. είναι αποφασισμένο να ενισχύσει τον ρόλο του Κοινοβουλίου στην εκλογή του Προέδρου της Επιτροπής μέσω της 
ενδυνάμωσης των επίσημων διαβουλεύσεων των πολιτικών ομάδων του με τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, όπως 
προβλέπεται στη δήλωση 11 που προσαρτάται στην τελική πράξη της διακυβερνητικής διάσκεψης που ενέκρινε τη Συνθήκη της 
Λισαβόνας, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο λαμβάνει πλήρως υπόψη τα αποτελέσματα των εκλογών 
όταν παρουσιάζει υποψήφιο προς εκλογή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, όπως συνέβη στις ευρωπαϊκές εκλογές του 2014·

37. επαναλαμβάνει ότι είναι απαραίτητο όλες οι προτάσεις της Επιτροπής να αιτιολογούνται πλήρως και να συνοδεύονται από 
λεπτομερή εκτίμηση επιπτώσεων, συμπεριλαμβανομένης μιας αξιολόγησης ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

38. θεωρεί ότι η ανεξαρτησία του Προέδρου της Επιτροπής θα μπορούσε να ενισχυθεί εάν κάθε κράτος μέλος όριζε τουλάχιστον 
τρεις υποψηφίους και των δύο φύλων, οι οποίοι θα λαμβάνονταν υπόψη από τον εκλεγμένο Πρόεδρο της Επιτροπής για την 
κάλυψη των θέσεων της Επιτροπής του·

39. τονίζει ότι πρέπει να διασφαλιστεί καλύτερος συντονισμός και, εφόσον είναι δυνατόν, εκπροσώπηση της ΕΕ/της ζώνης του 
ευρώ εντός διεθνών χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων και υπογραμμίζει ότι το άρθρο 138 παράγραφος 2 ΣΛΕΕ προβλέπει μια νομική 
βάση για τη θέσπιση μέτρων που διασφαλίζουν ενιαία εκπροσώπηση της ΕΕ/της ζώνης του ευρώ εντός των διεθνών ιδρυμάτων και 
διασκέψεων·

40. ζητεί την καθιέρωση θεσμοθετημένου και τακτικού «διαλόγου» στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για θέματα που αφορούν την 
εξωτερική εκπροσώπηση της Ένωσης·
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41. επισημαίνει ότι η Επιτροπή, τα κράτη μέλη, το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο πρέπει, εντός των ορίων των αρμοδιοτήτων 
τους, να συμβάλουν στο να διασφαλιστεί μια πολύ αποτελεσματικότερη εφαρμογή και επιβολή του δικαίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων·

Ελεγκτικό Συνέδριο

42. αναγνωρίζει τον καθοριστικής σημασίας ρόλο του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου για τη διασφάλιση καλύτερης και 
ευφυέστερης διάθεσης των ευρωπαϊκών κονδυλίων· υπενθυμίζει ότι πέρα από το σημαντικό του καθήκον να παρέχει στοιχεία 
σχετικά με την αξιοπιστία των λογαριασμών και τη νομιμότητα και κανονικότητα των υποκείμενων συναλλαγών, το Ελεγκτικό 
Συνέδριο κατέχει προέχουσα θέση προκειμένου να παρέχει στο Κοινοβούλιο τα αναγκαία στοιχεία ώστε αυτό να εκτελεί το καθήκον 
και την εντολή δημοκρατικού ελέγχου του ευρωπαϊκού προϋπολογισμού καθώς και στοιχεία σχετικά με τα αποτελέσματα και την 
έκβαση των δραστηριοτήτων και πολιτικών που χρηματοδοτεί η Ένωση, με σκοπό να βελτιωθεί η οικονομική διαχείριση, 
η αποτελεσματικότητα και η αποδοτικότητά τους· συνιστά, ως εκ τούτου, την ενίσχυση του Ελεγκτικού Συνεδρίου· αναμένει ότι το 
Ελεγκτικό Συνέδριο θα παραμείνει προσηλωμένο στην ανεξαρτησία, την ακεραιότητα, την αμεροληψία και τον επαγγελματισμό, 
αναπτύσσοντας παράλληλα στενές σχέσεις συνεργασίας με τους ενδιαφερόμενους φορείς·

43. θεωρεί ότι, λόγω της παρατεταμένης έλλειψης συνεργασίας εκ μέρους του Συμβουλίου, το Κοινοβούλιο αδυνατεί να λάβει 
μια τεκμηριωμένη απόφαση όσον αφορά τη χορήγηση απαλλαγής, πράγμα το οποίο εν κατακλείδι επηρεάζει αρνητικά και διαρκώς 
τον τρόπο με τον οποίο οι πολίτες αντιλαμβάνονται την αξιοπιστία των θεσμικών οργάνων της ΕΕ και τη διαφάνεια κατά τη χρήση 
των κονδυλίων της ΕΕ· φρονεί ότι αυτή η έλλειψη συνεργασίας έχει επίσης δυσμενή αντίκτυπο στη λειτουργία των θεσμικών 
οργάνων και απαξιώνει τη διαδικασία πολιτικού ελέγχου της διαχείρισης του προϋπολογισμού που καθορίζεται στις Συνθήκες·

44. τονίζει ότι η σύνθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου και η διαδικασία διορισμού των μελών του ορίζονται στα άρθρα 285 και 
286 ΣΛΕΕ· θεωρεί ότι το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο θα πρέπει να βρίσκονται σε ισότιμη βάση κατά τον διορισμό των μελών 
του Ελεγκτικού Συνεδρίου, προκειμένου να διασφαλίζεται η δημοκρατική νομιμότητα, η διαφάνεια και η πλήρης ανεξαρτησία των 
εν λόγω μελών· καλεί το Συμβούλιο να σέβεται τις αποφάσεις που λαμβάνει το Κοινοβούλιο μετά τις ακροάσεις των υποψηφίων 
μελών του Ελεγκτικού Συνεδρίου·

Επιτροπή των Περιφερειών και Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή

45. ζητεί από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και την Επιτροπή να βελτιώσουν τους όρους συνεργασίας με την ΕτΠ 
και την ΕΟΚΕ, μεταξύ άλλων στο προνομοθετικό στάδιο κατά τη διεξαγωγή εκτιμήσεων αντικτύπου, προκειμένου να λαμβάνονται 
υπόψη οι εκτιμήσεις και οι αξιολογήσεις καθ’ όλη τη διάρκεια της νομοθετικής διαδικασίας·

Οργανισμοί

46. τονίζει ότι σε περίπτωση ανάθεσης εκτελεστικών αρμοδιοτήτων σε οργανισμούς της Ένωσης απαιτείται η άσκηση 
κατάλληλου βαθμού ελέγχου των αποφάσεων και των δράσεων των οργανισμών της Ένωσης από τον ενωσιακό νομοθέτη· 
υπενθυμίζει ότι η αποτελεσματική εποπτεία αφορά μεταξύ άλλων τον διορισμό και την παύση των διοικητικών στελεχών του 
οργανισμού της Ένωσης, τη συμμετοχή στο εποπτικό συμβούλιο του οργανισμού της Ένωσης, δικαιώματα αρνησικυρίας κατά 
ορισμένων αποφάσεων του οργανισμού της Ένωσης, υποχρεώσεις παροχής πληροφοριών και κανόνες διαφάνειας και 
δημοσιονομικά δικαιώματα όσον αφορά τον προϋπολογισμό του οργανισμού της Ένωσης·

47. φρονεί ότι πρέπει να θεσπιστεί ένας κανονισμός-πλαίσιο για τους οργανισμούς της Ένωσης που δύνανται να ασκούν 
εκτελεστικές αρμοδιότητες, ο οποίος να καλύπτει τις απαιτούμενες διαδικασίες άσκησης πολιτικού ελέγχου από τον ενωσιακό 
νομοθέτη και να περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, το δικαίωμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να διορίζει και να παύει τα διοικητικά 
στελέχη του οργανισμού της Ένωσης, να συμμετέχει στο εποπτικό συμβούλιο του οργανισμού της Ένωσης, δικαιώματα 
αρνησικυρίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κατά ορισμένων αποφάσεων του οργανισμού της Ένωσης, υποχρεώσεις παροχής 
πληροφοριών και κανόνες διαφάνειας και δημοσιονομικά δικαιώματα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σε συνάρτηση με τον 
προϋπολογισμό του οργανισμού της Ένωσης·

Τήρηση των αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας

48. τονίζει τη σημασία της αρχής της επικουρικότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 5 ΣΕΕ, η οποία είναι δεσμευτική για όλα τα 
θεσμικά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης, καθώς και των μέσων που περιλαμβάνονται στο πρωτόκολλο αριθ. 2 σχετικά με 
την εφαρμογή των αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας· υπενθυμίζει στην συνάρτηση αυτή τα καθήκοντα που έχουν 
ανατεθεί στα επιμέρους εθνικά κοινοβούλια και στην ΕτΠ· ζητά να υπάρχει ευλυγισία όσον αφορά την προθεσμία διαβίβασης των 
σχεδίων νομοθετικών πράξεων που ορίζεται στο Πρωτόκολλο και ζητεί από την Επιτροπή να βελτιώσει την ποιότητα των 
απαντήσεών της στις αιτιολογημένες γνώμες·
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49. επισημαίνει τον καθοριστικό ρόλο των εθνικών κοινοβουλίων όσον αφορά τον έλεγχο της εφαρμογής της αρχής της 
επικουρικότητας· τονίζει ότι οι τυπικές δυνατότητες διασφάλισης των αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας από τα 
εθνικά κοινοβούλια παρέχουν μεγάλα περιθώρια στο ζήτημα αυτό, ωστόσο θα πρέπει να ενισχυθεί η πρακτική συνεργασία μεταξύ 
των εθνικών κοινοβουλίων, προκειμένου αυτά να μπορούν, μεταξύ άλλων, σε στενή συνεργασία μεταξύ τους, να συγκεντρώσουν την 
απαραίτητη πλειοψηφία που προβλέπεται στο άρθρο 7 παράγραφος 3 του πρωτοκόλλου αριθ. 2 σχετικά με την εφαρμογή των 
αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας σε περίπτωση εικαζόμενης παραβίασης·

50. τονίζει τη σημασία του άρθρου 9 ΣΛΕΕ με το οποίο διασφαλίζεται η συνεκτίμηση των κοινωνικών επιπτώσεων των νομικών 
και πολιτικών μέτρων της ΕΕ·

Διεύρυνση και εμβάθυνση της Οικονομικής και Νομισματικής Ένωσης

51. υπενθυμίζει ότι η περαιτέρω ανάπτυξη της ΟΝΕ πρέπει να βασίζεται και να οικοδομείται στην ισχύουσα νομοθεσία και την 
εφαρμογή της και πρέπει επίσης να συνδέεται με την ενίσχυση της κοινωνικής διάστασης·

52. ζητεί την υλοποίηση περαιτέρω θεσμικών μεταρρυθμίσεων για να καταστεί η ΟΝΕ πιο αποτελεσματική και δημοκρατική και 
να αποκτήσει βελτιωμένες ικανότητες για να ενταχθεί στο θεσμικό πλαίσιο της Ένωσης, στο οποίο η Επιτροπή θα ασκεί την 
εκτελεστική εξουσία και το Κοινοβούλιο, από κοινού με το Συμβούλιο, τη νομοθετική·

Νέα νομοθετική πράξη για την οικονομική πολιτική

53. υπενθυμίζει το ψήφισμά του της 12ης Δεκεμβρίου 2013 με θέμα «Προβλήματα συνταγματικής φύσης από μια πολυεπίπεδη 
διακυβέρνηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση» (1), στο οποίο διατυπώθηκε η ιδέα της έγκρισης ενός κώδικα σύγκλισης με βάση τη συνήθη 
νομοθετική διαδικασία με στόχο να δημιουργηθεί ένα αποτελεσματικότερο πλαίσιο για τον συντονισμό της οικονομικής πολιτικής 
(βάσει σειράς καθοριστέων κριτήριων σύγκλισης), το οποίο θα είναι ανοιχτό σε όλα τα κράτη μέλη και θα υποστηρίζεται από έναν 
μηχανισμό βασισμένο σε κίνητρα·

54. πιστεύει ότι θα πρέπει να οριστεί ένας περιορισμένος αριθμός κρίσιμων τομέων διαρθρωτικών μεταρρυθμίσεων για την 
ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας, του δυναμικού ανάπτυξης, της πραγματικής οικονομικής σύγκλισης και της κοινωνικής συνοχής 
για περίοδο πέντε ετών με γνώμονα την ενδυνάμωση της ευρωπαϊκής κοινωνικής οικονομίας της αγοράς, όπως περιγράφεται στο 
άρθρο 3 παράγραφος 3 ΣΕΕ·

55. υπογραμμίζει τη σημασία μιας σαφούς οριοθέτησης των αρμοδιοτήτων των θεσμικών οργάνων της ΕΕ και των κρατών 
μελών, με στόχο τη μεγαλύτερη ανάληψη ευθύνης εκ μέρους των κρατών μελών και την ενίσχυση του ρόλου των εθνικών 
κοινοβουλίων στο πλαίσιο των προγραμμάτων εφαρμογής·

56. ζητεί μια καλύτερη αξιοποίηση των διαθέσιμων μέσων σε συνδυασμό με το άρθρο 136 ΣΛΕΕ προκειμένου να διευκολύνεται 
η έγκριση και η εφαρμογή νέων μέτρων στη ζώνη του ευρώ·

Μια απλοποιημένη, περισσότερο εστιασμένη και δημοκρατική διαδικασία του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου

57. τονίζει την ανάγκη κατάρτισης λιγότερων και πιο στοχευμένων ειδικών συστάσεων ανά χώρα, βάσει του πλαισίου πολιτικής 
που θα οριστεί στον κώδικα σύγκλισης και στην ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης (ΕΕΑ), καθώς και των συγκεκριμένων προτάσεων 
που παρουσιάζει κάθε κράτος μέλος ανάλογα με τους κύριους μεταρρυθμιστικούς στόχους του, από ένα ευρύ φάσμα διαρθρωτικών 
μεταρρυθμίσεων που ενισχύουν την ανταγωνιστικότητα, την πραγματική οικονομική σύγκλιση και την κοινωνική συνοχή·

58. τονίζει τη σημασία των δημογραφικών τάσεων για το Ευρωπαϊκό Εξάμηνο και ζητεί να ληφθεί περισσότερο υπόψη ο εν λόγω 
δείκτης·

59. υπενθυμίζει ότι υπάρχουν ήδη μηχανισμοί οικονομικού διαλόγου, ιδίως μέσω της δημιουργίας του «οικονομικού διαλόγου» 
στο πλαίσιο του νομοθετικού «εξαπτύχου» και «διπτύχου»· θεωρεί ότι αυτό είναι αποτελεσματικό εργαλείο που θα επιτρέψει στο 
Κοινοβούλιο να αναλάβει ουσιαστικότερο ρόλο στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου, με στόχο να ενισχυθεί ο διάλογος μεταξύ 
Κοινοβουλίου, Συμβουλίου, Επιτροπής και Ευρωομάδας και προτείνει να θεσμοθετηθεί ο ελεγκτικός ρόλος του Κοινοβουλίου στο 
Ευρωπαϊκό Εξάμηνο μέσω μιας διοργανικής συμφωνίας, πράγμα το οποίο έχει ζητήσει επανειλημμένα το Κοινοβούλιο· επιπλέον, 
επιδοκιμάζει και ενθαρρύνει την εμπλοκή των εθνικών κοινοβουλίων σε εθνικό επίπεδο και τη συνεργασία μεταξύ των εθνικών 
κοινοβουλίων και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου και γενικότερα της οικονομικής 
διακυβέρνησης, π.χ. μέσω της «Ευρωπαϊκής Κοινοβουλευτικής Εβδομάδας» και της «Διάσκεψης του άρθρου 13»· φρονεί επιπλέον 
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ότι μπορεί να βελτιωθεί η συμμετοχή των κοινωνικών εταίρων στο Ευρωπαϊκό Εξάμηνο·

60. ζητεί την ενσωμάτωση των συναφών ρυθμίσεων του δημοσιονομικού συμφώνου στο νομοθετικό πλαίσιο της ΕΕ βάσει 
ενδελεχούς αποτίμησης της εφαρμογής του και στον βαθμό που δεν καλύπτεται ήδη από ισχύουσα δευτερογενή νομοθεσία·

Ο ρόλος του προϋπολογισμού της ΕΕ στην ΟΝΕ

61. τονίζει τη δυνατότητα μετάβασης από την ομοφωνία στην ειδική πλειοψηφία για την έγκριση του κανονισμού για το ΠΔΠ 
βάσει της διάταξης του άρθρου 312 παράγραφος 2 ΣΛΕΕ κατά την έγκριση του επικείμενου κανονισμού για το ΠΔΠ· υπογραμμίζει 
ότι είναι σημαντικό να συνδεθεί η διάρκεια της νομοθετικής θητείας του Κοινοβουλίου, η εντολή της Επιτροπής και η διάρκεια του 
ΠΔΠ, που μπορεί να μειωθεί σε πέντε έτη δυνάμει των διατάξεων του άρθρου 312 παράγραφος 1 ΣΛΕΕ· ζητεί τα μελλοντικά ΠΔΠ 
να ευθυγραμμίζονται με την επόμενη κοινοβουλευτική περίοδο· καλεί το Συμβούλιο να αποδεχθεί τη δημοκρατική αυτή απαίτηση·

62. χαιρετίζει την έκθεση της ομάδας υψηλού επιπέδου για τους ιδίους πόρους· επιθυμεί να υπάρξει επιστροφή στο γράμμα και 
το πνεύμα των Συνθηκών και μια μετατροπή του ισχύοντος συστήματος εισφορών βάσει του Ακαθάριστου Εθνικού Εισοδήματος 
(ΑΕΕ) σε ένα σύστημα που βασίζεται σε πραγματικούς ίδιους πόρους για την ΕΕ και, τελικά, σε έναν προϋπολογισμό της ζώνης του 
ευρώ, για τον οποίον υφίσταται ένα ολόκληρο φάσμα ιδεών·

63. υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 24 του κανονισμού (EE, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013 του Συμβουλίου, της 
2ας Δεκεμβρίου 2013, για τον καθορισμό του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 2014-2020, όλες οι δαπάνες 
και τα έσοδα της Ένωσης και της Ευρατόμ πρέπει να εγγράφονται στον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης, σύμφωνα με το άρθρο 7 
του δημοσιονομικού κανονισμού·

Μεγαλύτερη επενδυτική ικανότητα της ΕΕ

64. ζητεί τη βελτίωση της χρήσης των υφιστάμενων Διαρθρωτικών Ταμείων με γνώμονα την ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας 
και της συνοχής της ΕΕ και την αύξηση της επενδυτικής ικανότητας της ΕΕ μέσω της αξιοποίησης καινοτόμων προσεγγίσεων, όπως 
το ΕΤΣΕ, που περιλαμβάνει ειδικούς μηχανισμούς για τη χρηματοδότηση και την εγγύηση των έργων υποδομών προς το συμφέρον 
της Ένωσης·

65. επιμένει στην ανάγκη πλήρους εφαρμογής του υφιστάμενου πλαισίου του «εξάπτυχου» και του «δίπτυχου» και του 
Ευρωπαϊκού Εξαμήνου και ειδικότερα στην ανάγκη αντιμετώπισης των μακροοικονομικών ανισορροπιών και διασφάλισης του 
μακροπρόθεσμου ελέγχου του ελλείμματος και των έτι εξαιρετικά υψηλών επιπέδων χρέους, μέσω μιας φιλικής προς την ανάπτυξη 
δημοσιονομικής εξυγίανσης, της βελτίωσης της αποδοτικότητας των δημοσίων δαπανών, της ιεράρχησης των παραγωγικών 
επενδύσεων ως προτεραιοτήτων, της παροχής κινήτρων για δίκαιες και βιώσιμες διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις και λαμβανομένου 
υπόψη του κύκλου οικονομικής δραστηριότητας·

Θέσπιση δημοσιονομικής ικανότητας εντός της ζώνης του ευρώ μέσω τμήματος του προϋπολογισμού της ΕΕ

66. επισημαίνει ότι το ευρώ είναι το νόμισμα της Ένωσης και ότι στόχος του προϋπολογισμού της ΕΕ είναι να εκπληρώσει τους 
στόχους της Ένωσης που εκτίθενται στο άρθρο 3 ΣΕΕ και να χρηματοδοτήσει κοινές πολιτικές, να στηρίξει αδύναμες περιφέρειες με 
βάση την αρχή της αλληλεγγύης, να ολοκληρώσει την εσωτερική αγορά, να προωθήσει ευρωπαϊκές συνέργειες, να αντιμετωπίσει τις 
τρέχουσες και μελλοντικές προκλήσεις που απαιτούν μια πανευρωπαϊκή προσέγγιση, συμβάλλοντας συνεπώς στην υποστήριξη των 
λιγότερο ανεπτυγμένων κρατών μελών ώστε να μπορέσουν να ενταχθούν στη ζώνη του ευρώ·

67. σημειώνει τις διάφορες προτάσεις για τη θέσπιση δημοσιονομικής ικανότητας εντός της ζώνης του ευρώ· τονίζει ότι με τις 
προτάσεις αυτές ανατίθενται διάφορα καθήκοντα στο πλαίσιο της δυνατότητας αυτής, τα οποία μπορεί να έχουν διάφορες μορφές· 
επισημαίνει ότι το Κοινοβούλιο επιμένει ότι η δυνατότητα αυτή θα πρέπει να αναπτυχθεί εντός του πλαισίου της ΕΕ·

68. τονίζει ότι, ενώ θα εξαρτηθεί από τον σχεδιασμό, τη λειτουργία και το μέγεθος της νέας δημοσιονομικής δυνατότητας το 
εάν η δυνατότητα αυτή μπορεί να δημιουργηθεί στο ισχύον πλαίσιο της Συνθήκης, είναι δυνατό, στο πλαίσιο των Συνθηκών, να 
αυξηθούν τα ανώτατα όρια των ιδίων πόρων, να καθιερωθούν νέες κατηγορίες ίδιων πόρων (ακόμη και αν προέρχονται μόνο από 
περιορισμένο αριθμό κρατών μελών) και να διατεθούν ορισμένα έσοδα για τη χρηματοδότηση συγκεκριμένων δαπανών· 
υπογραμμίζει επιπλέον ότι ο προϋπολογισμός της ΕΕ παρέχει ήδη εγγυήσεις για συγκεκριμένες δανειοδοτικές πράξεις και ότι 
υφίστανται πολλά μέσα ευελιξίας για τα οποία υπάρχει δυνατότητα να κινητοποιηθούν πόροι πάνω από τα ανώτατα όρια δαπανών 
του ΠΔΠ·

69. επαναλαμβάνει ότι τάσσεται υπέρ της ενσωμάτωσης του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού Σταθερότητας στο νομοθετικό πλαίσιο 
της Ένωσης, υπό την προϋπόθεση ότι υφίσταται ουσιαστική δημοκρατική λογοδοσία·
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70. πιστεύει ότι η θέσπιση ευρωπαϊκής δημοσιονομικής ικανότητας και του Ευρωπαϊκού Νομισματικού Ταμείου ενδέχεται να 
συνιστούν στάδια της διαδικασίας δημιουργίας ενός ευρωπαϊκού Υπουργείου Οικονομικών, που θα πρέπει να είναι υπόλογο στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο·

71. ζητεί να δοθεί η δέουσα προσοχή στα κύρια πορίσματα της ομάδας εμπειρογνωμόνων που δημιουργήθηκε από την 
Επιτροπή, με στόχο τη σύσταση ενός ταμείου απόσβεσης·

Ενιαία αγορά και χρηματοπιστωτική ολοκλήρωση

72. πιστεύει ότι η ενιαία αγορά είναι ένας από τους ακρογωνιαίους λίθους της ΕΕ και ότι αποτελεί το θεμέλιο για την ευημερία, 
την ανάπτυξη και την απασχόληση στην Ένωση· επισημαίνει ότι στην ενιαία αγορά, η οποία προσφέρει απτά οφέλη τόσο στις 
επιχειρήσεις όσο και στους καταναλωτές, ενυπάρχει δυναμικό ανάπτυξης που δεν έχει αξιοποιηθεί ακόμα στο έπακρο, ιδίως όσον 
αφορά την ψηφιακή ενιαία αγορά, τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, την ενέργεια, την τραπεζική ένωση και την ένωση 
κεφαλαιαγορών· ζητεί, ως εκ τούτου, τον στενότερο έλεγχο της ορθής εφαρμογής και επιβολής του υφιστάμενου κεκτημένου σε 
αυτούς τους τομείς·

73. ζητεί την ταχεία αλλά σταδιακή ολοκλήρωση της τραπεζικής ένωσης βάσει ενιαίου εποπτικού μηχανισμού (ΕΕΜ), ενιαίου 
μηχανισμού εξυγίανσης (ΕΜΕ) και ευρωπαϊκού συστήματος ασφάλισης καταθέσεων (ΕΣΑΚ), η οποία να υποστηρίζεται από επαρκές 
και δημοσιονομικά ουδέτερο προστατευτικό δίχτυ· επιδοκιμάζει, για τον σκοπό αυτόν, τη σύναψη συμφωνίας για έναν μεταβατικό 
χρηματοδοτικό μηχανισμό έως ότου αρχίσει να λειτουργεί το ενιαίο ταμείο εξυγίανσης και ζητεί να δημιουργηθεί το ευρωπαϊκό 
σύστημα αφερεγγυότητας·

74. υπενθυμίζει ότι οι ευρωπαϊκές εποπτικές αρχές θα πρέπει να ενεργούν με στόχο τη βελτίωση της λειτουργίας της εσωτερικής 
αγοράς, εξασφαλίζοντας ιδίως ένα υψηλής ποιότητας, αποτελεσματικό και συνεκτικό επίπεδο ρύθμισης και εποπτείας, λαμβάνοντας 
υπόψη τα ποικίλα συμφέροντα όλων των κρατών μελών και τη διαφορετική φύση των συμμετεχόντων στη χρηματοπιστωτική αγορά· 
κρίνει ότι τα ζητήματα που επηρεάζουν όλα τα κράτη μέλη θα πρέπει να τίθενται, να αποτελούν αντικείμενο συζήτησης και να 
αποφασίζονται από όλα τα κράτη μέλη, και ότι για να ενισχυθούν οι ισότιμοι όροι ανταγωνισμού στο πλαίσιο της ενιαίας αγοράς 
είναι απαραίτητο ένα ενιαίο εγχειρίδιο κανόνων, το οποίο θα ισχύει για όλους τους συμμετέχοντες στη χρηματοπιστωτική αγορά 
της ΕΕ, προκειμένου να αποτρέπεται ο κατακερματισμός της ενιαίας αγοράς χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών και ο αθέμιτος 
ανταγωνισμός λόγω έλλειψης ισότιμων όρων ανταγωνισμού·

75. ζητεί τη θέσπιση μιας πραγματικής ένωσης κεφαλαιαγορών·

76. υποστηρίζει τη δημιουργία ενός συστήματος αρχών ανταγωνιστικότητας που θα είναι επιφορτισμένες με το καθήκον της 
συγκέντρωσης των εθνικών φορέων που είναι αρμόδιοι για την παρακολούθηση της προόδου στον τομέα της ανταγωνιστικότητας 
σε κάθε κράτος μέλος και προτείνει η παρακολούθηση της προόδου του εν λόγω συστήματος να τελεί υπό την εποπτεία της 
Επιτροπής·

77. κρίνει απαραίτητη τη βελτίωση της αυτόματης ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των εθνικών φορολογικών αρχών για την 
αντιμετώπιση της φοροδιαφυγής και της φοροαποφυγής, των πρακτικών φοροαποφυγής της διάβρωσης της φορολογικής βάσης 
και της μεταφοράς κερδών, καθώς και για την προώθηση συντονισμένων δράσεων για την καταπολέμηση των φορολογικών 
παραδείσων· ζητεί την έγκριση οδηγίας για μια κοινή ενοποιημένη βάση για τη φορολογία των εταιρειών που να ορίζει ελάχιστο 
συντελεστή και κοινούς στόχους για μια σταδιακή σύγκλιση· θεωρεί απαραίτητο να δρομολογηθεί μια διεξοδική αναθεώρηση της 
υφιστάμενης νομοθεσίας για τον ΦΠΑ, η οποία να εξετάσει μεταξύ άλλων το ζήτημα της εισαγωγής της αρχής της χώρας 
προέλευσης·

Ένα πιο δημοκρατικό θεσμικό πλαίσιο για την ΟΝΕ

78. υπενθυμίζει την ανάγκη διασφάλισης της κατάλληλης δημοκρατικής νομιμότητας και λογοδοσίας στα επίπεδα λήψης 
αποφάσεων μέσω του ελέγχου των εθνικών κυβερνήσεων από τα εθνικά κοινοβούλια και της ανάληψης ενισχυμένου ελεγκτικού 
ρόλου από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σε επίπεδο ΕΕ, καθώς και κεντρικού ρόλου, από κοινού με το Συμβούλιο, στην έγκριση του 
κώδικα σύγκλισης, με βάση την συνήθη νομοθετική διαδικασία·

79. τάσσεται υπέρ της γενικής χρήσης της «ρήτρας γέφυρας» του άρθρου 48 παράγραφος 7 ΣΕΕ· επισημαίνει ότι η Επιτροπή, 
στο σχέδιο στρατηγικής της για μια βαθειά και ουσιαστική Οικονομική και Νομισματική Ένωση (1) πρότεινε, βάσει του άρθρου 136 
ΣΛΕΕ ή του άρθρου 352 ΣΛΕΕ τη θέσπιση ενός μέσου σύγκλισης και ανταγωνισμού, ενδεχομένως στο πλαίσιο ενισχυμένης 
συνεργασίας· τονίζει ότι σε περίπτωση ενισχυμένης συνεργασίας η χρήση του άρθρου 333 παράγραφος 2 ΣΛΕΕ που προβλέπει την 
εφαρμογή της συνήθους νομοθετικής διαδικασίας θα ενισχύσει τη δημοκρατική νομιμότητα και αποτελεσματικότητα της 
διακυβέρνησης της ΕΕ και τον ρόλο του Κοινοβουλίου σε αυτή·
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80. επαναλαμβάνει ότι η διακοινοβουλευτική συνεργασία δεν πρέπει να οδηγήσει στη θέσπιση νέου κοινοβουλευτικού οργάνου 
ή νέου θεσμικού οργάνου, γιατί το ευρώ είναι το νόμισμα της ΕΕ και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είναι το κοινοβούλιό της· 
υπενθυμίζει ότι η ΟΝΕ θεσπίζεται από την Ένωση, οι πολίτες της οποίας εκπροσωπούνται άμεσα σε ενωσιακό επίπεδο από το 
Κοινοβούλιο, το οποίο πρέπει να βρίσκει και να εφαρμόζει τρόπους για να διασφαλίζει την κοινοβουλευτική δημοκρατική 
λογοδοσία των αποφάσεων που αφορούν συγκεκριμένα τη ζώνη του ευρώ·

81. επιμένει ότι πρέπει να ανατεθούν στην Επιτροπή αρμοδιότητες για την υλοποίηση και επιβολή τυχόν μελλοντικών ή 
υφιστάμενων μέσων που εγκρίνονται στον τομέα της ΟΝΕ·

82. κρίνει απαραίτητη την αντιμετώπιση των αδυναμιών στην υφιστάμενη θεσμική διάρθρωση της ΟΝΕ και ιδίως του 
δημοκρατικού τους ελλείματος, λαμβάνοντας επίσης υπόψη ότι ορισμένα μέρη της Συνθήκης τελούν υπό την επίβλεψη του 
Δικαστηρίου ενώ άλλα δεν υπόκεινται σε τέτοιου είδους έλεγχο· κρίνει απαραίτητη την ενίσχυση του κοινοβουλευτικού ελέγχου για 
την λεπτομερή εφαρμογή του άρθρου 121 παράγραφοι 3 και 4 ΣΛΕΕ, σχετικά με τον στενότερο συντονισμό των οικονομικών 
πολιτικών·

83. είναι της γνώμης ότι η διαφοροποιημένη ολοκλήρωση θα πρέπει να παραμένει ανοικτή για όλα τα κράτη μέλη·

84. υπενθυμίζει ότι πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στη συνήθη νομοθετική διαδικασία και στις διαδικασίες του 
προϋπολογισμού σε επίπεδο ΕΕ μέσω της χρήσης, όποτε είναι αναγκαίο, παρεκκλίσεων και της δημιουργίας ειδικών γραμμών 
του προϋπολογισμού· υπενθυμίζει ότι κάθε άλλη διάταξη, όπως οι διατάξεις για τη ζώνη του ευρώ ή για την ενισχυμένη 
συνεργασία, θα πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνον όταν οι προαναφερθείσες διαδικασίες είναι νομικά ή πολιτικά ανέφικτες·

Ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς ως κύριος συντελεστής ανάπτυξης

85. είναι πεπεισμένο ότι η εμβάθυνση της ΟΝΕ θα πρέπει να συνοδευτεί από την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς μέσω της 
κατάργησης όλων των εναπομεινάντων εσωτερικών φραγμών, ιδίως όσον αφορά την ενεργειακή ένωση, την κοινή ψηφιακή αγορά 
και την αγορά υπηρεσιών·

86. ζητεί την πλήρη εφαρμογή της ισχύουσας νομοθεσίας για την εσωτερική αγορά ενέργειας, σύμφωνα με το άρθρο 194 
ΣΛΕΕ, με στόχο τη δημιουργία της ενεργειακής ένωσης·

87. υποστηρίζει την ενίσχυση των καθηκόντων και αρμοδιοτήτων του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Συνεργασίας των Ρυθμιστικών 
Αρχών Ενέργειας (ACER) προς την κατεύθυνση, τελικά, της δημιουργίας ενός Ευρωπαϊκού Οργανισμού Ενέργειας σύμφωνα με το 
άρθρο 54 της Συνθήκης Ευρατόμ, καθώς και την ολοκλήρωση των ενεργειακών αγορών, τη θέσπιση ευρωπαϊκού στρατηγικού 
αποθέματος βάσει συνδυασμού των εθνικών αποθεμάτων καθώς και κοινού διαπραγματευτικού κέντρου με τους προμηθευτές, με 
στόχο την ολοκλήρωση της θεσμικής διάρθρωσης της ενεργειακής ένωσης·

88. ενθαρρύνει τη χρήση «ομολόγων έργων», σε στενή συνεργασία με την ΕΤρΕ, για τη χρηματοδότηση έργων υποδομής και 
ενεργειακών έργων·

89. καλεί την Επιτροπή να κάνει χρήση του άρθρου 116 ΣΛΕΕ, το οποίο παρέχει την αναγκαία νομική βάση ώστε το 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο να ενεργούν σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία προκειμένου να εξαλείφουν πρακτικές 
που οδηγούν σε στρέβλωση του ανταγωνισμού στην εσωτερική αγορά, μέσω επιζήμιων φορολογικών πολιτικών·

Η κοινωνική διάσταση

90. τονίζει ότι τα δικαιώματα των εργαζομένων, ιδίως όταν αυτοί ασκούν το δικαίωμά τους στην κινητικότητα καθώς και τα 
κοινωνικά δικαιώματά τους πρέπει να διασφαλίζονται, αξιοποιώντας πλήρως τα σχετικά νομικά μέσα που προβλέπονται στους 
τίτλους IV, IX και X του τρίτου μέρους της ΣΛΕΕ και σύμφωνα με τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ, προκειμένου να 
εξασφαλιστεί μια σταθερή κοινωνική βάση για την Ένωση· υπογραμμίζει ειδικότερα στη συνάρτηση αυτή τα δικαιώματα που 
απορρέουν από την οδηγία 2004/38/ΕΚ σχετικά με το δικαίωμα των πολιτών της Ένωσης και των μελών της οικογενείας τους να 
κυκλοφορούν και να διαμένουν ελεύθερα στην επικράτεια των κρατών μελών και από τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 492/2011 σχετικά 
με την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων στο εσωτερικό της Ένωσης·

91. υπενθυμίζει τη σημασία της διαμόρφωσης μιας κοινωνικής Ευρώπης, έτσι ώστε το εγχείρημα της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης 
να συνεχίσει να υποστηρίζεται από τους εργαζόμενους·
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92. τονίζει ότι είναι σημαντικό να προαχθεί η ιδέα του ορισμού κατώτατου μισθού από κάθε κράτος μέλος, παρατηρεί ότι 
η εξέταση των δυνατοτήτων ενός συστήματος ελάχιστου επιδόματος ανεργίας θα απαιτούσε την ύπαρξη κοινών κανόνων και 
προϋποθέσεων για μια αγοράς εργασίας της ΕΕ, και προτείνει την έγκριση, δυνάμει των τρεχουσών διατάξεων της Συνθήκης, 
νομοθετικής πρότασης με γνώμονα τη μείωση των φραγμών που εξακολουθούν να υφίστανται για τους εργαζόμενους·

93. επισημαίνει τις δυνατότητες που παρέχει η Ένωση και την ανάγκη να συμπεριληφθούν ενεργά νέοι εργαζόμενοι στην αγορά 
εργασίας και να ενθαρρυνθεί περαιτέρω η ανταλλαγή νέων εργαζομένων, σύμφωνα με το άρθρο 47 ΣΛΕΕ·

94. καλεί την Επιτροπή να ενσωματώσει κριτήρια απασχόλησης για τη μακροοικονομική αξιολόγηση των επιδόσεων των κρατών 
μελών και να συστήσει και να υποστηρίξει διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις, προκειμένου να διασφαλιστεί η καλύτερη αξιοποίηση των 
περιφερειακών και κοινωνικών ταμείων·

95. ζητεί από την Επιτροπή να αξιολογήσει δεόντως την ανάγκη λήψης μέτρων από την ΕΕ καθώς και τις ενδεχόμενες 
οικονομικές, κοινωνικές και περιβαλλοντικές επιπτώσεις των εναλλακτικών επιλογών πολιτικής προτού προτείνει μια νέα 
πρωτοβουλία (π.χ. νομοθετικές προτάσεις, μη νομοθετικές πρωτοβουλίες, εκτελεστικές και κατ' εξουσιοδότηση πράξεις), σύμφωνα 
με τη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου·

96. ζητεί τη θέσπιση ενός νέου κοινωνικού συμφώνου (υπό μορφήν ενδεχομένως ενός κοινωνικού πρωτοκόλλου) με στόχο την 
ενίσχυση της ευρωπαϊκής κοινωνικής οικονομίας της αγοράς και τη μείωση των ανισοτήτων, που να διασφαλίζει την τήρηση όλων 
των θεμελιωδών δικαιωμάτων των πολιτών, μεταξύ άλλων το δικαίωμα σε συλλογικές διαπραγματεύσεις και την ελεύθερη 
κυκλοφορία· επισημαίνει ότι το εν λόγω σύμφωνο θα μπορούσε να συμβάλει στην ενίσχυση του συντονισμού των κοινωνικών 
πολιτικών των κρατών μελών·

97. καλεί την Επιτροπή να αναθερμάνει τον κοινωνικό διάλογο στην ΕΕ μέσω δεσμευτικών συμφωνιών μεταξύ των κοινωνικών 
εταίρων, σύμφωνα με τα άρθρα 151 έως 161 ΣΛΕΕ·

Εξωτερική δράση

Αύξηση της αποτελεσματικότητας, της συνοχής και της λογοδοσίας της Κοινής Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας 
(ΚΕΠΠΑ)

98. φρονεί ότι η συνολική προσέγγιση της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά τις εξωτερικές συγκρούσεις και κρίσεις θα πρέπει 
να ενισχυθεί με τη στενότερη συνεργασία των διαφόρων δρώντων και μέσων σε όλες τις φάσεις του κύκλου μιας σύγκρουσης·

99. επιμένει στην ανάγκη χρήσης των διατάξεων του άρθρου 22 ΣΕΕ για τη θέσπιση συνολικού στρατηγικού πλαισίου και τη 
λήψη αποφάσεων σχετικά με τα στρατηγικά συμφέροντα και τους στρατηγικούς στόχους που ορίζονται στο άρθρο 21 ΣΕΕ που να 
μπορούν να επεκταθούν πέρα από την ΚΕΠΠΑ σε άλλους τομείς εξωτερικής δράσης και που απαιτεί συνοχή με άλλες πολιτικές, 
όπως το εμπόριο, η γεωργία και η αναπτυξιακή βοήθεια· υπενθυμίζει ότι οι αποφάσεις που λαμβάνονται βάσει αυτής της 
στρατηγικής θα μπορούσαν να τεθούν σε εφαρμογή μέσω ψηφοφορίας με ειδική πλειοψηφία· τονίζει ότι η δημοκρατική νομιμότητα 
των αποφάσεων αυτών μπορεί να ενισχυθεί εάν το Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο εγκρίνουν κοινά στρατηγικά έγγραφα με βάση τις 
προτάσεις της Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας / Αντιπρόεδρος της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής (ΑΕ/ΥΕ)·

100. ζητεί να ενισχυθεί η κοινοβουλευτική εποπτεία της εξωτερικής δράσης της ΕΕ, μεταξύ άλλων με τη συνέχιση των τακτικών 
διαβουλεύσεων με την ΑΕ/ΥΕ, την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ) και την Επιτροπή, και να οριστικοποιηθούν οι 
διαπραγματεύσεις για την αντικατάσταση της διοργανικής συμφωνίας του 2002 σχετικά με την πρόσβαση σε ευαίσθητες 
πληροφορίες του Συμβουλίου στον τομέα της ΚΕΠΠΑ·

101. θεωρεί απαραίτητη την ένταξη των ειδικών απεσταλμένων της ΕΕ στην ΕΥΕΔ και την μεταφορά των κονδυλίων του 
προϋπολογισμού τους από τις γραμμές της ΚΕΠΠΑ στις γραμμές της ΕΥΕΔ, καθώς έτσι θα ενισχυθεί η συνοχή των προσπαθειών 
της ΕΕ·

102. ζητεί να γίνει χρήση του άρθρου 31 παράγραφος 2 ΣΕΕ, το οποίο δίνει τη δυνατότητα στο Συμβούλιο να λαμβάνει 
ορισμένες αποφάσεις σε θέματα που αφορούν την ΚΕΠΠΑ με ειδική πλειοψηφία καθώς και της «ρήτρας γέφυρας» που προβλέπεται 
στο άρθρο 31 παράγραφος 3 ΣΕΕ για την προοδευτική μετάβαση στη λήψη αποφάσεων με ειδική πλειοψηφία σε τομείς της ΚΕΠΠΑ 
που δεν έχουν στρατιωτικές ή αμυντικές επιπτώσεις· υπενθυμίζει ότι το άρθρο 20 παράγραφος 2 ΣΕΕ, που ορίζει τις διατάξεις για 
την ενισχυμένη συνεργασία, παρέχει στα κράτη μέλη πρόσθετες δυνατότητες προώθησης της ΚΕΠΠΑ και θα πρέπει, συνεπώς, να 
χρησιμοποιηθεί·
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103. πιστεύει ότι είναι απαραίτητο να αυξηθεί η ευελιξία των δημοσιονομικών κανόνων για την ανάληψη εξωτερικής δράσης 
προκειμένου να αποφευχθούν καθυστερήσεις στην επιχειρησιακή εκταμίευση των πιστώσεων της ΕΕ και, κατά συνέπεια, να αυξηθεί 
η ικανότητα της ΕΕ να αντιμετωπίζει τις κρίσεις γρήγορα και αποτελεσματικά· κρίνει εν προκειμένω απαραίτητη τη δημιουργία μιας 
ταχείας διαδικασίας για την ανθρωπιστική βοήθεια που να διασφαλίζει τη χορήγηση της βοήθειας με τον πλέον αποδοτικό και 
αποτελεσματικό τρόπο·

104. παροτρύνει το Συμβούλιο, την ΕΥΕΔ και την Επιτροπή να τηρήσουν τις αντίστοιχες δεσμεύσεις τους όσον αφορά την 
άμεση και πλήρη ενημέρωση του Κοινοβουλίου σε όλα τα στάδια των διαδικασιών διαπραγμάτευσης και σύναψης διεθνών 
συμφωνιών, όπως ορίζεται στο άρθρο 218 παράγραφος 10 ΣΛΕΕ και όπως περιγράφεται λεπτομερώς σε διοργανικές συμφωνίες με 
την Επιτροπή και το Συμβούλιο·

105. τονίζει ότι το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΕΕ) έχει επιβεβαιώσει ότι το Κοινοβούλιο, δικαιούται, βάσει του 
άρθρου 218 παράγραφος 10 ΣΛΕΕ, να τηρείται πλήρως και άμεσα ενήμερο σε όλα τα στάδια της διαδικασίας για τη 
διαπραγμάτευση και σύναψη διεθνών συμφωνιών — και σε θέματα ΚΕΠΠΑ — προκειμένου αυτό να μπορεί να ασκεί τις εξουσίες 
του έχοντας πλήρη γνώση του συνόλου των δράσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης· αναμένει συνεπώς ότι οι διοργανικές 
διαπραγματεύσεις που πρόκειται να διεξαχθούν βάσει βελτιωμένων πρακτικών συμφωνιών συνεργασίας και ανταλλαγής 
πληροφοριών στο πλαίσιο της διαπραγμάτευσης και σύναψης διεθνών συμφωνιών θα λάβουν δεόντως υπόψη τους τη νομολογία 
ΔΕΕ·

Προς μια κοινή αμυντική πολιτική

106. ζητεί να ληφθούν σταδιακά μέτρα για μία κοινή αμυντική πολιτική (άρθρο 42 παράγραφος 2 ΣΕΕ) και, τελικά, για μια 
κοινή άμυνα, που μπορεί να αποφασιστεί ομόφωνα από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο και ταυτόχρονα να ενισχυθούν οι μη 
στρατιωτικές — και με τη συμμετοχή της κοινωνίας των πολιτών — προσεγγίσεις πρόληψης και επίλυσης συγκρούσεων που 
βασίζονται στη μη χρήση βίας, κυρίως μέσω μιας αύξησης των οικονομικών, διοικητικών και ανθρωπίνων πόρων που σχετίζονται με 
τη διαμεσολάβηση, τον διάλογο, τη συμφιλίωση και την άμεση απόκριση σε κρίσεις με τη συμμετοχή οργανώσεων της κοινωνίας 
των πολιτών·

107. προτείνει ως πρώτο βήμα προς αυτήν την κατεύθυνση την εφαρμογή των διατάξεων του άρθρου 46 ΣΕΕ σχετικά με τη 
δημιουργία της μόνιμης διαρθρωμένης συνεργασίας (PESCO) μέσω ειδικής πλειοψηφίας στο Συμβούλιο, δεδομένου ότι αυτό το 
μέσο θα δώσει τη δυνατότητα στα πιο φιλόδοξα κράτη μέλη να συνεργάζονται στενότερα με συντονισμένο τρόπο στον τομέα της 
άμυνας υπό την αιγίδα της ΕΕ και θα τους επιτρέψει να χρησιμοποιήσουν τα θεσμικά όργανα, τα μέσα και τον προϋπολογισμό της 
ΕΕ·

108. προτείνει τη σύσταση ενός μονίμου Συμβουλίου Υπουργών Άμυνας, υπό την προεδρία της ΑΕ/ΥΕ, με στόχο αφενός τον 
συντονισμό των πολιτικών άμυνας των κρατών μελών, ιδίως στον τομέα της ασφάλειας στον κυβερνοχώρο και στην καταπολέμηση 
της τρομοκρατίας, και αφετέρου την από κοινού ανάπτυξη της στρατηγικής και των προτεραιοτήτων της πολιτικής άμυνας της ΕΕ·

109. επιμένει να καταρτιστεί μια λευκή βίβλος της ΕΕ για την ασφάλεια και την άμυνα βάσει της παγκόσμιας στρατηγικής της 
ΕΕ για την εξωτερική πολιτική και την πολιτική ασφαλείας υπό την προεδρία της ΑΕ/ΥΕ, καθώς σε αυτό το έγγραφο θα οριστούν 
περαιτέρω οι στρατηγικοί στόχοι της ΕΕ στον τομέα της ασφάλειας και της άμυνας και θα προσδιοριστούν οι υφιστάμενες και 
απαιτούμενες ικανότητες· καλεί την Επιτροπή να βασίσει τις τρέχουσες προπαρασκευαστικές εργασίες της για ένα ευρωπαϊκό σχέδιο 
δράσης για την άμυνα στα αποτελέσματα της μελλοντικής Λευκής Βίβλου της ΕΕ για την ασφάλεια και την άμυνα, οι οποίες θα 
πρέπει επίσης να εξετάσουν το ζήτημα του τρόπου και των προϋποθέσεων υπό τις οποίες η χρήση στρατιωτικής βίας κρίνεται 
σκόπιμη και νόμιμη·

110. υπογραμμίζει την ανάγκη ορισμού κοινής ευρωπαϊκής πολιτικής δυνατοτήτων και εξοπλισμών (άρθρο 42 παράγραφος 3 
ΣΕΕ), η οποία θα καλύπτει τον κοινό σχεδιασμό, την ανάπτυξη και την προμήθεια στρατιωτικών δυνατοτήτων και θα πρέπει επίσης 
να περιλαμβάνει προτάσεις για την αντίδραση σε απειλές στον κυβερνοχώρο, σε υβριδικές και ασύμμετρες απειλές· ενθαρρύνει την 
Επιτροπή να επεξεργαστεί ένα φιλόδοξο σχέδιο δράσης για την ευρωπαϊκή άμυνα, όπως ανακοινώθηκε στο πρόγραμμα εργασίας για 
το 2016·

111. υπογραμμίζει το μεγάλο δυναμικό του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Άμυνας (ΕΟΑ) όσον αφορά την ανάπτυξη μιας ενιαίας 
αμυντικής αγοράς που θα είναι ανταγωνιστική, αποτελεσματική και ισχυρή στους τομείς έρευνας, ανάπτυξης και καινοτομίας καθώς 
και να εστιάζει στη δημιουργία εξειδικευμένων θέσεων εργασίας και προς αυτόν τον σκοπό, συνιστά να διερευνηθούν οι 
δυνατότητες συνεργασίας μεταξύ του δημόσιου και του ιδιωτικού τομέα· επαναλαμβάνει την επείγουσα ανάγκη για ενίσχυση του 
ΕΟΑ παρέχοντάς του τους απαραίτητους πόρους και την πολιτική στήριξη που θα του δώσουν τη δυνατότητα να διαδραματίσει 
ηγετικό και συντονιστικό ρόλο στην ανάπτυξη ικανοτήτων, την έρευνα και τις προμήθειες· επαναλαμβάνει την άποψή του ότι αυτό 
θα επιτευχθεί καλύτερα με τη χρηματοδότηση των δαπανών προσωπικού και διαχείρισης του οργανισμού από τον προϋπολογισμό 
της Ένωσης·
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112. υπενθυμίζει το άρθρο 44 ΣΕΕ, που προβλέπει συμπληρωματικές διατάξεις ευελιξίας και ορίζει τη δυνατότητα ανάθεσης 
της εκτέλεσης αποστολών διαχείρισης κρίσεων σε μια ομάδα κρατών μελών, τα οποία αναλαμβάνουν τις εν λόγω αποστολές εκ 
μέρους της ΕΕ και υπόκεινται στον πολιτικό έλεγχο και τη στρατηγική καθοδήγηση της Επιτροπής Πολιτικής και Ασφαλείας και της 
ΕΥΕΔ·

113. προτείνει να γίνει χρήση του άρθρου 41 παράγραφος 3 ΣΕΕ για τη δημιουργία ταμείου εκκίνησης από εισφορές των 
κρατών μελών για τη χρηματοδότηση προπαρασκευαστικών ενεργειών που αφορούν δραστηριότητες Κοινής Πολιτικής Ασφάλειας 
και Άμυνας (ΚΠΑΑ) και δεν χρηματοδοτούνται από τον προϋπολογισμό της Ένωσης·

114. τονίζει τη σημασία της επέκτασης της κοινής χρηματοδότησης στον τομέα της στρατιωτικής ΚΠΑΑ, μεταξύ άλλων μέσω 
του μηχανισμού ΑΘΗΝΑ, καθώς με αυτόν τον τρόπο θα μειωθούν τα οικονομικά αντικίνητρα για τη συνεισφορά των κρατών μελών 
σε στρατιωτικές αποστολές και επιχειρήσεις ΚΠΑΑ και, κατά συνέπεια, θα βελτιωθεί η ικανότητα αντιμετώπισης κρίσεων από την ΕΕ·

115. ζητεί τη δημιουργία μόνιμου στρατιωτικού και μη στρατιωτικού στρατηγείου, με δυνατότητα στρατηγικού σχεδιασμού και 
διεξαγωγής επιχειρήσεων (MPCC) καθώς και Μη Στρατιωτική Δύναμη Σχεδιασμού και Διεξαγωγής Επιχειρήσεων (CPCC)· ζητεί τη 
θεσμοθέτηση των διαφόρων ευρωπαϊκών στρατιωτικών δομών (μεταξύ άλλων των διαφόρων «μάχιμων ομάδων», των Ευρωδυνάμεων, 
της αμυντικής συνεργασίας Γαλλίας-Ηνωμένου Βασιλείου, της συνεργασίας αεράμυνας Μπενελούξ) στο πλαίσιο της ΕΕ και την 
αύξηση της δυνατότητας χρήσης των μάχιμων ομάδων της ΕΕ, επεκτείνοντας, μεταξύ άλλων, την κοινή χρηματοδότηση και 
θεωρώντας κατ’ αρχήν την ανάπτυξή τους ως δυνάμεων άμεσης παρέμβασης σε μελλοντικά σενάρια διαχείρισης κρίσεων·

116. επισημαίνει ότι το εν λόγω μόνιμο στρατηγείο θα μπορούσε να αναλάβει τον σχεδιασμό αντιμετώπισης έκτακτων 
καταστάσεων σε μόνιμη βάση και να διαδραματίσει μείζονα συντονιστικό ρόλο στις μελλοντικές εφαρμογές του άρθρου 42 
παράγραφος 7 ΣΕΕ· είναι της άποψης ότι η «ρήτρα αμοιβαίας άμυνας» που ορίζεται στο εν λόγω άρθρο και την οποία επικαλέστηκε 
η Γαλλία στη διάρκεια του Συμβουλίου Εξωτερικών Υποθέσεων της 17ης Νοεμβρίου 2015, μπορεί να αποτελέσει καταλύτη για τη 
μελλοντική ανάπτυξη της πολιτικής ασφαλείας και άμυνας της ΕΕ και να οδηγήσει στην ανάληψη ισχυρότερων δεσμεύσεων από όλα 
τα κράτη μέλη·

117. φρονεί ότι η συνεργασία ΕΕ-ΝΑΤΟ πρέπει να ενισχυθεί σε όλα τα επίπεδα σε τομείς όπως η ανάπτυξη δυνατοτήτων και 
ο σχεδιασμός αντιμετώπισης έκτακτων καταστάσεων για υβριδικές απειλές και ότι πρέπει να εντατικοποιηθούν οι προσπάθειες 
άρσης των εναπομεινάντων πολιτικών εμποδίων· ζητεί μετ’ επιτάσεως μια ευρεία πολιτική και στρατιωτική συνεργασία ΕΕ-ΝΑΤΟ·

118. ζητεί τη λήψη αποφασιστικών μέτρων για τη διασφάλιση της συνοχής των πολιτικών για την ανάπτυξη (ΣΠΑ) βάσει του 
άρθρου 208 ΣΛΕΕ και επιμένει ότι πρέπει να βελτιωθεί το σύστημα αξιολόγησης του αντικτύπου της ΣΠΑ και να θεσπιστεί ένας 
μηχανισμός διαιτησίας σε περίπτωση αποκλίσεων μεταξύ των διαφόρων πολιτικών της Ένωσης, μέσω του οποίου θα ανατίθεται στον 
Πρόεδρο της Επιτροπής η πολιτική ευθύνη επί των κύριων κατευθυντήριων γραμμών και η δυνατότητα διευθέτησης των θεμάτων 
βάσει των δεσμεύσεων που έχει αναλάβει η Ένωση στον τομέα της ΣΠΑ·

Δικαιοσύνη και εσωτερικές υποθέσεις (ΔΕΥ)

119. υπογραμμίζει ότι, με την επιφύλαξη της προστασίας των θεμελιωδών δικαιωμάτων και ελευθεριών και της ανάγκης να 
ασκείται δημοκρατικός και δικαστικός έλεγχος στις πολιτικές για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας, και υπό το φως των 
πρόσφατων επιθέσεων και της αύξησης της απειλής της τρομοκρατίας, η συστηματική, υποχρεωτική και δομημένη ανταλλαγή 
πληροφοριών και δεδομένων μεταξύ των εθνικών αρχών επιβολής του νόμου και των υπηρεσιών πληροφοριών καθώς και με την 
Ευρωπόλ, τον Frontex και την Eurojust, κρίνεται απολύτως απαραίτητη και πρέπει να τεθεί σε εφαρμογή το συντομότερο δυνατόν·

120. επισημαίνει ότι, όπως και σε προηγούμενες επιθέσεις, οι δράστες των επιθέσεων στο Παρίσι ήταν ήδη γνωστοί στις αρχές 
ασφαλείας και είχαν αποτελέσει αντικείμενο ερευνών και μέτρων επιτήρησης· εκφράζει τη ανησυχία του για το γεγονός ότι τα 
υπάρχοντα δεδομένα σχετικά με αυτά τα άτομα δεν αποτέλεσαν αντικείμενο ανταλλαγής μεταξύ των κρατών μελών, παρά τις 
απαιτήσεις του άρθρου 88 ΣΛΕΕ· καλεί το Συμβούλιο να εγκρίνει, βάσει του άρθρου 352 ΣΛΕΕ, την υποχρεωτική ανταλλαγή 
δεδομένων μεταξύ των κρατών μελών· θεωρεί ότι, σε περίπτωση που δεν καταστεί δυνατόν να επιτευχθεί ομοφωνία, θα πρέπει να 
αξιοποιηθούν οι δυνατότητες της ενισχυμένης συνεργασίας·

121. καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο να προβούν σε ολοκληρωμένη αξιολόγηση των αντιτρομοκρατικών και άλλων 
συναφών μέτρων της ΕΕ, ιδίως όσον αφορά την εφαρμογή τους στα κράτη μέλη σε νομοθετικό και πρακτικό επίπεδο, και τον βαθμό 
συνεργασίας των κρατών μελών σε αυτόν τον τομέα με τους οργανισμούς της ΕΕ, κυρίως με την Ευρωπόλ και τη Eurojust καθώς 
και μια αξιολόγηση των κενών που εξακολουθούν να υφίστανται καθώς και την τήρηση εκ μέρους τους των υποχρεώσεων της 
Ένωσης στον τομέα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, κάνοντας χρήση της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 70 ΣΛΕΕ·
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122. υπενθυμίζει εν προκειμένω ότι το άρθρο 222 ΣΛΕΕ προβλέπει μια ρήτρα αλληλεγγύης που μπορεί και θα πρέπει να 
ενεργοποιείται, όταν ένα κράτος μέλος δέχεται τρομοκρατική επίθεση ή πλήττεται από φυσική ή ανθρωπογενή καταστροφή·

123. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η οδηγία για την προσωρινή προστασία δεν έχει ενεργοποιηθεί υπό το φως της 
προσφυγικής κρίσης, παρά το γεγονός ότι θεσπίστηκε για την αντιμετώπιση της μαζικής εισροής υπηκόων τρίτων χωρών·

124. υπογραμμίζει την ανάγκη θέσπισης μιας δίκαιης και αποτελεσματικής κοινής πολιτικής ασύλου και μετανάστευσης στην ΕΕ 
βάσει των αρχών της αλληλεγγύης, της απαγόρευσης των διακρίσεων, της μη επαναπροώθησης και της καλόπιστης συνεργασίας 
μεταξύ όλων των κρατών μελών που θα πρέπει επίσης να προβλέπει τη δίκαιη κατανομή των αιτούντων άσυλο στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση· είναι της άποψης ότι η εν λόγω πολιτική θα πρέπει να δεσμεύει όλα τα κράτη μέλη· επισημαίνει στα κράτη μέλη τις 
αναληφθείσες στη συνάρτηση αυτή δεσμεύσεις τους και τονίζει ότι ένα νέο πλαίσιο για το άσυλο και τη μετανάστευση πρέπει να 
βασίζεται στα θεμελιώδη δικαιώματα των μεταναστών·

125. επισημαίνει ότι απαιτούνται περαιτέρω μέτρα προκειμένου να διασφαλιστεί ότι το κοινό ευρωπαϊκό σύστημα ασύλου θα 
αποτελέσει ένα πραγματικά ενιαίο σύστημα· ζητεί από τα κράτη μέλη να εναρμονίσουν τη νομοθεσία και τις πρακτικές τους όσον 
αφορά τα κριτήρια για το ποιος χαρακτηρίζεται δικαιούχος διεθνούς προστασίας και τις εγγυήσεις σχετικά με τις διαδικασίες 
διεθνούς προστασίας και τις συνθήκες υποδοχής, σύμφωνα με τη νομολογία του ΕΔΔΑ και του ΔΕΕ και τις πάγιες βέλτιστες 
πρακτικές στα άλλα κράτη μέλη·

126. επιδοκιμάζει την έκδοση του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1624 σχετικά με την διεύρυνση των καθηκόντων και αρμοδιοτήτων 
του Frontex και την μετονομασία του σε Ευρωπαϊκό Οργανισμό Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής· φρονεί ότι ο οργανισμός 
μπορεί να ενισχυθεί, όποτε κρίνεται αναγκαίο, με στρατιωτικά μέσα, όπως η Ευρωπαϊκή Ναυτική Δύναμη (Euromarfor) και ένα 
αναβαθμισμένο Ευρωπαϊκό Σώμα (Eurocorps), καθώς και από πόρους που θα συγκεντρώνονται μέσω της μόνιμης διαρθρωμένης 
συνεργασίας· υπογραμμίζει ότι σύμφωνα με τον κανονισμό τα κράτη μέλη πρέπει, για το δικό τους συμφέρον καθώς και για το 
συμφέρον των υπολοίπων κρατών μελών να παρέχουν στοιχεία στις ευρωπαϊκές βάσεις δεδομένων· προτείνει ότι θα πρέπει επίσης να 
προβλέπεται η διαλειτουργικότητα των βάσεων δεδομένων των συνοριακών οργανισμών, όπως η Eurodac και η διαλειτουργικότητα 
με τις βάσεις δεδομένων της Europol·

127. ζητεί επειγόντως την αναθεώρηση του κανονισμού του Δουβλίνου, με τη θέσπιση ενός μόνιμου και νομικά δεσμευτικού 
μηχανισμού για όλη την ΕΕ όσον αφορά την κατανομή των αιτούντων άσυλο μεταξύ των κρατών μελών, στη βάση μιας δίκαιης 
υποχρεωτικής κατανομής·

128. επισημαίνει ότι, εξαιτίας των πρωτοφανών ροών μεταναστών που έφτασαν και συνεχίζουν να φτάνουν στα εξωτερικά 
σύνορα της Ένωσης και της συνεχούς αύξησης του αριθμού των ανθρώπων που ζητούν διεθνή προστασία, η Ένωση χρειάζεται μια 
δεσμευτική νομοθετική προσέγγιση στο ζήτημα της επανεγκατάστασης, όπως ορίζεται στο πρόγραμμα δράσης της Επιτροπής για τη 
μετανάστευση·

129. ζητεί την υπογραφή συμφωνιών με ασφαλείς τρίτες χώρες με στόχο τον έλεγχο και τον περιορισμό των μεταναστευτικών 
ροών πριν από την άφιξη των μεταναστών στα σύνορα της ΕΕ· επιμένει ταυτόχρονα στην ανάγκη θέσπισης αυστηρών διαδικασιών 
για την επιστροφή αιτούντων με αβάσιμες αιτήσεις·

130. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να αυξήσουν τις δαπάνες για την κατάρτιση των ειδικών σε θέματα ασύλου και 
τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των διαδικασιών υποβολής αίτησης ασύλου·

131. θεωρεί ότι η εξωτερική διάσταση πρέπει να επικεντρωθεί στη συνεργασία με τις τρίτες χώρες για την αντιμετώπιση των 
βαθύτερων αιτιών των παράτυπων μεταναστευτικών ροών στην Ευρώπη και την καταπολέμηση αυτού του φαινομένου· εκτιμά ότι οι 
εταιρικές σχέσεις και η συνεργασία με τις βασικές χώρες προέλευσης, διέλευσης και προορισμού πρέπει να συνεχίσουν να 
βρίσκονται στο επίκεντρο των προσπαθειών· συνιστά η συνεργασία με τρίτες χώρες να περιλαμβάνει την αξιολόγηση των 
συστημάτων ασύλου των εν λόγω χωρών, της υποστήριξης που παρέχουν στους πρόσφυγες και της ικανότητας και της προθυμίας 
τους να καταπολεμήσουν την παράνομη διακίνηση και την εμπορία ανθρώπων προς τις εν λόγω χώρες και διαμέσου αυτών· 
αναγνωρίζει ότι επιβάλλεται η βελτίωση της αποτελεσματικότητας του ευρωπαϊκού συστήματος επιστροφής, ωστόσο πιστεύει ότι 
η επιστροφή των μεταναστών πρέπει να πραγματοποιείται μόνο υπό συνθήκες ασφάλειας και με πλήρη σεβασμό προς τα θεμελιώδη 
και διαδικαστικά τους δικαιώματα·

132. επιδοκιμάζει το γεγονός ότι στον νέο κανονισμό (ΕΕ) 2016/1624 ο Οργανισμός Ευρωπαϊκής Συνοριοφυλακής και 
Ακτοφυλακής ορίζει ότι σε περίπτωση που ο έλεγχος των εξωτερικών συνόρων καθίσταται αναποτελεσματικός σε τέτοιο βαθμό 
ώστε ενδέχεται να θέτει σε κίνδυνο τη λειτουργία του χώρου Σένγκεν, είτε διότι ένα κράτος μέλος δεν λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα 
είτε διότι δεν έχει ζητήσει επαρκή υποστήριξη από τον Frontex είτε διότι δεν εφαρμόζει την υποστήριξη αυτή, η Επιτροπή μπορεί να 
υποβάλει στο Συμβούλιο πρόταση που προσδιορίζει τα μέτρα που πρέπει να εφαρμοστούν από τον Οργανισμό και καλεί το 
ενδιαφερόμενο κράτος μέλος να συνεργαστεί με τον Οργανισμό για την εφαρμογή των μέτρων αυτών· τονίζει εξάλλου ότι 
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ο κανονισμός περιλαμβάνει επίσης διατάξεις σχετικά με την αστική και ποινική ευθύνη των μελών της ομάδας και μηχανισμό 
υποβολής καταγγελιών προκειμένου να ελέγχεται και να διασφαλίζεται η τήρηση των θεμελιωδών δικαιωμάτων σε όλες τις 
δραστηριότητες του Οργανισμού·

133. πιστεύει ότι η αναβάθμιση του ανθρώπινου δυναμικού και των οικονομικών πόρων της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας 
Υποστήριξης για το Άσυλο (EASO) είναι απαραίτητη σε περίπτωση που αυτή κληθεί να συντονίσει όλες τις αιτήσεις ασύλου στην 
ΕΕ και να χρησιμοποιηθεί για τη στήριξη των κρατών μελών που βρίσκονται υπό ιδιαίτερη μεταναστευτική πίεση κατά τη 
διεκπεραίωση των αιτήσεων ασύλου, καθώς και στο πλαίσιο της εντολής της για την ανάπτυξη κοινών επιχειρήσεων, πιλοτικών 
σχεδίων και δράσεων ταχείας επέμβασης παρόμοιων με εκείνες που προστέθηκαν από τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1168/2011 στην 
εντολή του Frontex·

134. υπογραμμίζει τη σημασία της βελτίωσης του συντονισμού μεταξύ της EASO, του Frontex και του Γραφείου του 
Ευρωπαίου Διαμεσολαβητή ούτως ώστε να καταστεί δυνατή η πιο απρόσκοπτη έγκριση εκθέσεων έγκαιρης προειδοποίησης σε 
περίπτωση ιδιαίτερης μεταναστευτικής πίεσης που ενδέχεται να θέσει σε κίνδυνο τον σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων των 
αιτούντων άσυλο· θεωρεί ότι Επιτροπή μπορεί να χρησιμοποιεί τις εν λόγω εκθέσεις έγκαιρης προειδοποίησης ως βάση για την 
ενεργοποίηση των μέτρων έκτακτης ανάγκης που προβλέπονται στο άρθρο 78 παράγραφος 3 ΣΛΕΕ·

135. θεωρεί επιτακτική την ανάγκη ενίσχυσης του ρόλου του Κοινοβουλίου ως συννομοθέτη επί ίσοις όροις με το Συμβούλιο 
μέσω της χρήσης του άρθρου 81 παράγραφος 3 ΣΛΕΕ, το οποίο καθιστά δυνατή, σε περιπτώσεις λήψης αποφάσεων στον τομέα 
του οικογενειακού δικαίου με διασυνοριακές επιπτώσεις, την εφαρμογή της συνήθους νομοθετικής διαδικασίας, εάν το Συμβούλιο 
λάβει σχετική απόφαση με ομοφωνία, έπειτα από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο· ζητεί να οριστεί ως διαδικασία λήψης 
αποφάσεων για όλες τις άλλες πολιτικές στον τομέα της ΔΕΥ η συνήθης νομοθετική διαδικασία μέσω της «ρήτρας γέφυρας» που 
προβλέπεται στο άρθρο 48 παράγραφος 7 ΣΕΕ·

136. καλεί την Επιτροπή, βάσει του άρθρου 83 ΣΛΕΕ, να προτείνει ελάχιστους κανόνες σχετικά με τους ορισμούς και τις 
κυρώσεις που αφορούν την καταπολέμηση της τρομοκρατίας, της εμπορίας ανθρώπων και της γενετήσιας εκμετάλλευσης γυναικών 
και παιδιών, της παράνομης εμπορίας ναρκωτικών, της παράνομης εμπορίας όπλων, του ξεπλύματος χρήματος, της διαφθοράς, της 
παραχάραξης μέσων πληρωμής, της εγκληματικότητας στο χώρο της πληροφορικής και του οργανωμένου εγκλήματος·

137. επιμένει στην εφαρμογή στην πράξη των αρχών που κατοχυρώνονται από τη Συνθήκη της Λισαβόνας, ήτοι η αλληλεγγύη 
και ο επιμερισμός ευθυνών μεταξύ των κρατών μελών, η αρχή της αμοιβαίας αναγνώρισης στο πλαίσιο της εφαρμογής των 
πολιτικών στον τομέα της ΔΕΥ (άρθρο 70 ΣΛΕΕ) και οι διατάξεις του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ·

138. θεωρεί ότι η ΕΕ πρέπει να διασφαλίσει την προστασία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών και τη 
συνεχή τήρηση των «κριτηρίων της Κοπεγχάγης», καθώς και να διασφαλίσει ότι όλα τα κράτη μέλη σέβονται τις κοινές αξίες που 
κατοχυρώνονται στο άρθρο 2 ΣΕΕ·

139. εμμένει στη σημασία της ολοκλήρωσης της λεγόμενης «δέσμης περί διαδικαστικών εγγυήσεων», ιδίως με στόχο τη θέσπιση 
νομοθεσίας όσον αφορά τη διοικητική κράτηση και την κράτηση ανηλίκων, τομείς στους οποίους η νομοθεσία πολλών κρατών 
μελών δεν είναι πλήρως συμβατή με τα ανθρώπινα δικαιώματα και άλλα διεθνή πρότυπα·

140. τονίζει ότι πρέπει να επιτευχθεί περαιτέρω πρόοδος όσον αφορά την ανάπτυξη του ευρωπαϊκού ποινικού δικαίου, ιδίως 
στον τομέα της αμοιβαίας αναγνώρισης και της εκτέλεσης των ποινικών αποφάσεων·

141. επισημαίνει τη σημασία που έχει η ανάπτυξη μιας ευρωπαϊκής δικαστικής παιδείας ως βασικής προϋπόθεσης ώστε να 
καταστεί ο χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης μια πραγματικότητα για τους πολίτες και να εξασφαλιστεί η καλύτερη 
εφαρμογή του δικαίου της ΕΕ·

142. υποστηρίζει ότι, για την καταπολέμηση του οργανωμένου εγκλήματος, της απάτης και της διαφθοράς, καθώς και για την 
προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης και την άρση του κατακερματισμού του ευρωπαϊκού χώρου ποινικού 
δικαίου, είναι αναγκαία η σύσταση της Ευρωπαϊκής Εισαγγελικής Αρχής·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/233

Πέμπτη 16 Φεβρουαρίου 2017



143. τονίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 86 ΣΛΕΕ, μια Ευρωπαϊκή Εισαγγελία για την καταπολέμηση των αδικημάτων που θίγουν 
τα οικονομικά συμφέροντα της ΕΕ μπορεί να συσταθεί μόνο με τη σύμφωνη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου· παραπέμπει, ως 
εκ τούτου, εκ νέου στις συστάσεις που διατυπώθηκαν στα ψηφίσματά του της 12ης Μαρτίου 2014 (1) και της 29ης Απριλίου 
2015 (2) για μια ακριβή οργανωτική συγκρότησή της και επισημαίνει ότι ο κανονισμός για την Ευρωπαϊκή Εισαγγελία θα πρέπει να 
θεσπιστεί σύντομα, ώστε να της παράσχει αρμοδιότητα διενέργειας ερευνών και απαγγελίας κατηγοριών για αδικήματα που 
συνδέονται με την προστασία των οικονομικών συμφερόντων της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένης της απάτης στον τομέα του ΦΠΑ·

144. υπενθυμίζει την υποχρέωση προσχώρησης της Ένωσης στη Σύμβαση για την Προστασία των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου 
και των Θεμελιωδών Ελευθεριών, σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 ΣΕΕ, και ζητεί την άμεση επανεκκίνηση των 
διαπραγματεύσεων με το Συμβούλιο της Ευρώπης για αυτόν τον σκοπό, λαμβανομένης υπόψη της γνωμοδότησης του ΔΕΕ της 
18ης Δεκεμβρίου 2014· υπενθυμίζει στην Επιτροπή, στο πλαίσιο του ρόλου της ως βασικού διαπραγματευτή, ότι με την 
προσχώρηση αυτή θα βελτιωθεί η προστασία των ανθρώπινων δικαιωμάτων όλων των ευρωπαίων πολιτών·

145. επαναλαμβάνει ότι το παρόν ψήφισμα αποσκοπεί στην παροχή μιας αξιολόγησης των νομικών δυνατοτήτων που 
προβλέπονται στις Συνθήκες και πρέπει να αποτελέσει τη βάση για τη βελτίωση της λειτουργίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
βραχυπρόθεσμα· υπενθυμίζει ότι, για περαιτέρω θεμελιώδεις μεταρρυθμίσεις στο μέλλον, είναι απαραίτητη η αναθεώρηση των 
Συνθηκών·

ο

ο  ο

146. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, 
στο Ελεγκτικό Συνέδριο, στην ΕΚΤ, στην Επιτροπή των Περιφερειών, στην Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και στα 
κοινοβούλια και στις κυβερνήσεις των κρατών μελών. 
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P8_TA(2017)0050

Δημοσιονομική ικανότητα για τη ζώνη του ευρώ

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τη δημοσιονομική ικανότητα για τη 
ζώνη του ευρώ (2015/2344(INI))

(2018/C 252/24)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη τις κοινές συνεδριάσεις της Επιτροπής Προϋπολογισμών και της Επιτροπής Οικονομικής και Νομισματικής 
Πολιτικής σύμφωνα με το άρθρο 55 του Κανονισμού,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισμών και της Επιτροπής Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής, 
καθώς και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Συνταγματικών Υποθέσεων και της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού 
(A8-0038/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι το σημερινό πολιτικό κλίμα και οι υφιστάμενες οικονομικές και πολιτικές προκλήσεις σε μια 
παγκοσμιοποιημένη υφήλιο απαιτούν από την ΕΕ συνέπεια και αποφασιστικότητα κατά τη λήψη αποφάσεων και την ανάληψη 
δράσεων σε ορισμένους τομείς, όπως η εσωτερική και εξωτερική ασφάλεια, η προστασία των συνόρων και η μεταναστευτική 
πολιτική, η σταθεροποίηση των γειτονικών μας χωρών, η ανάπτυξη και η απασχόληση, ιδίως για την καταπολέμηση της 
ανεργίας των νέων, και η εφαρμογή των συμφωνιών της Διάσκεψης των Ηνωμένων Εθνών για την αλλαγή του κλίματος του 
2015·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι, μετά από την επιτυχή εκκίνηση του ευρώ, παρατηρήθηκε στη ζώνη του ευρώ έλλειψη σύγκλισης, 
πολιτικής συνεργασίας και ανάληψης ευθύνης·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διάφορες κρίσεις και παγκόσμιες προκλήσεις απαιτούν από την ζώνη του ευρώ να πραγματοποιήσει, 
το συντομότερο δυνατόν, ένα ποιοτικό άλμα προς την ολοκλήρωση·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμμετοχή σε έναν κοινό νομισματικό χώρο απαιτεί κοινά εργαλεία και αλληλεγγύη σε ευρωπαϊκό 
επίπεδο, υποχρεώσεις και ανάληψη ευθυνών από όλα τα συμμετέχοντα κράτη μέλη·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι αναγκαία η αποκατάσταση της εμπιστοσύνης στο εσωτερικό της ζώνης του ευρώ·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι χρειάζεται ένας σαφώς καθορισμένος χάρτης πορείας που θα αντικατοπτρίζει μια σφαιρική 
προσέγγιση για να αξιοποιηθούν όλα τα οφέλη του κοινού νομίσματος και ταυτόχρονα να διασφαλιστούν η βιωσιμότητά του 
και οι στόχοι της σταθερότητας και της πλήρους απασχόλησης·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, για τον σκοπό αυτό, απαιτείται η συμφωνηθείσα ολοκλήρωση της Τραπεζικής Ένωσης, η ενίσχυση 
του δημοσιονομικού πλαισίου με μια ικανότητα απορρόφησης κλυδωνισμών και κίνητρα για ευνοϊκές για την ανάπτυξη 
διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις για να συμπληρωθούν τα σημερινά μέτρα νομισματικής πολιτικής·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι η δημοσιονομική ικανότητα και ο συναφής κώδικας σύγκλισης είναι στοιχεία ζωτικής σημασίας σε 
αυτό το εγχείρημα, το οποίο μπορεί να επιτύχει μόνο εάν υπάρχει στενή διασύνδεση μεταξύ αλληλεγγύης και ευθύνης·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η δημιουργία δημοσιονομικής ικανότητας για τη ζώνη του ευρώ είναι μόνο ένα κομμάτι του παζλ, 
δεδομένου ότι, παράλληλα, είναι απολύτως αναγκαίο τόσο τα σημερινά όσο και τα μελλοντικά μέλη της ζώνης του ευρώ να 
διακατέχονται από σαφές ευρωπαϊκό πνεύμα επαναθεμελίωσης·

1. εγκρίνει τον ακόλουθο χάρτη πορείας:
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i. Γενικές αρχές

Η μεταφορά της κυριαρχίας επί της νομισματικής πολιτικής απαιτεί, εναλλακτικούς μηχανισμούς προσαρμογής, όπως είναι 
η υλοποίηση διαρθρωτικών μεταρρυθμίσεων που να ενισχύουν την ανάπτυξη, η ενιαία αγορά, η Τραπεζική Ένωση και η Ένωση 
Κεφαλαιαγορών, ούτως ώστε να δημιουργηθεί ένας ασφαλέστερος χρηματοπιστωτικός τομέας, και μια δημοσιονομική ικανότητα με 
σκοπό την αντιμετώπιση των μακροοικονομικών κραδασμών και την αύξηση της ανταγωνιστικότητας και της σταθερότητας των 
οικονομιών των κρατών μελών, προκειμένου η ζώνη του ευρώ να εξελιχθεί σε ιδεώδη νομισματικό χώρο.

H σύγκλιση, η χρηστή διακυβέρνηση και η υπαγωγή σε όρους που θα επιβάλλονται από δημοκρατικά ελεγχόμενα θεσμικά όργανα 
στη ζώνη του ευρώ και/ή σε εθνικό επίπεδο, έχουν καθοριστική σημασία, ιδίως για να αποτρέπονται οι μόνιμες μεταφορές, οι ηθικοί 
κίνδυνοι και ο επιμερισμός μη βιώσιμων δημόσιων κινδύνων.

Καθώς θα επεκτείνεται η εμβέλεια και θα μεγαλώνει η αξιοπιστία της δημοσιονομικής ικανότητας, θα αποκαθίσταται συνεχώς και 
περισσότερο η εμπιστοσύνη της χρηματοπιστωτικής αγοράς στη βιωσιμότητα των δημόσιων οικονομικών της ζώνης του ευρώ, 
καθιστώντας, κατ’ αρχήν, δυνατή την καλύτερη προστασία των φορολογουμένων και τη μείωση του δημόσιου και του ιδιωτικού 
κινδύνου.

Η δημοσιονομική ικανότητα θα περιλαμβάνει τον Ευρωπαϊκό Μηχανισμό Σταθερότητας (ΕΜΣ) και μια πρόσθετη δημοσιονομική 
ικανότητα για τη ζώνη του ευρώ. Η δημοσιονομική ικανότητα θα δημιουργηθεί επιπροσθέτως, και με κάθε επιφύλαξη, του ΕΜΣ.

Σε πρώτη φάση, η ειδική δημοσιονομική ικανότητα της ζώνης του ευρώ θα πρέπει να αποτελεί μέρος του ενωσιακού 
προϋπολογισμού, πέρα και πάνω από τα ανώτατα όρια του ΠΔΠ, και θα πρέπει να χρηματοδοτείται από τη ζώνη του ευρώ και άλλα 
συμμετέχοντα μέλη μέσω μια πηγής εσόδων που θα συμφωνηθούν μεταξύ των συμμετεχόντων κρατών μελών και θα θεωρούνται νέα 
έσοδα για ειδικό προορισμό και εγγυήσεις· όταν θα υπάρξει σταθεροποίηση, η δημοσιονομική ικανότητα θα είναι δυνατό να 
χρηματοδοτηθεί μέσω ιδίων πόρων, σύμφωνα με τις συστάσεις της έκθεσης Monti σχετικά με τη μελλοντική χρηματοδότηση της ΕΕ.

O ΕΜΣ, παράλληλα με την εκπλήρωση των τρεχόντων καθηκόντων του, θα πρέπει να αναπτυχθεί περαιτέρω και να μετατραπεί σε 
ένα Ευρωπαϊκό Νομισματικό Ταμείο (ΕΝΤ), με επαρκή ικανότητα δανειοδοσίας και δανειοληψίας και μια σαφώς καθορισμένη 
εντολή που θα έχει ως στόχο την απορρόφηση των ασύμμετρων και των συμμετρικών κλυδωνισμών.

ii. Τρεις πυλώνες της δημοσιονομικής ικανότητας για τη σύγκλιση και τη σταθεροποίηση της ζώνης του ευρώ

Η δημοσιονομική ικανότητα πρέπει να πληροί τρεις διαφορετικές λειτουργίες:

— πρώτον, η οικονομική και κοινωνική σύγκλιση εντός της ζώνης του ευρώ, πρέπει να ενθαρρυνθεί για την προώθηση 
διαρθρωτικών μεταρρυθμίσεων, τον εκσυγχρονισμό των οικονομιών και τη βελτίωση της ανταγωνιστικότητας κάθε κράτους 
μέλους και της ανθεκτικότητας της ζώνης του ευρώ, πράγμα που θα συμβάλει επίσης στην ικανότητα των κρατών μελών να 
απορροφούν τους ασύμμετρους και τους συμμετρικούς κραδασμούς·

— δεύτερον, οι διαφορές μεταξύ των κύκλων οικονομικής δραστηριότητας των κρατών μελών της ζώνης του ευρώ που απορρέουν 
από διαρθρωτικές διαφορές ή μια γενική οικονομική ευπάθεια καθιστούν αναγκαία την αντιμετώπιση ασύμμετρων κλυδωνισμών 
(περιπτώσεις στις οποίες ένα οικονομικό γεγονός επηρεάζει μια οικονομία περισσότερο από μια άλλη, λόγου χάριν όταν 
καταρρέει η ζήτηση σε ένα συγκεκριμένο κράτος μέλος αλλά όχι στα άλλα κράτη μετά από εξωτερικό κραδασμό εκτός της 
επιρροής του κράτους μέλους)·

— τρίτον, οι συμμετρικοί κραδασμοί (περιπτώσεις στις οποίες ένας οικονομικό γεγονός επηρεάζει όλες τις οικονομίες με τον ίδιο 
τρόπο, όπως για παράδειγμα η διακύμανση των τιμών του πετρελαίου για τις χώρες της ζώνης του ευρώ) θα πρέπει να 
αντιμετωπίζονται για να ενισχυθεί η ανθεκτικότητα της ζώνης του ευρώ στο σύνολό της.

Λαμβανομένων υπόψη αυτών των στόχων, θα πρέπει να εξεταστεί ποιες λειτουργίες είναι δυνατόν να επιτευχθούν μέσα στο 
υφιστάμενο νομικό πλαίσιο της Ένωσης και για ποιες θα απαιτηθεί προσαρμογή ή αλλαγή της Συνθήκης.

Πυλώνας 1: ο κώδικας σύγκλισης

Η σημερινή οικονομική κατάσταση απαιτεί μια επενδυτική στρατηγική, παράλληλα με τη δημοσιονομική εξυγίανση και την ευθύνη 
μέσω της συμμόρφωσης με το πλαίσιο οικονομικής διακυβέρνησης.
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Παράλληλα με το Σύμφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης, ο κώδικας σύγκλισης, ο οποίος εγκρίνεται μέσω της συνήθους 
νομοθετικής διαδικασίας, και λαμβανομένων υπόψη των ειδικών ανά χώρα συστάσεων, θα πρέπει να είναι εστιασμένος για περίοδο 
πέντε ετών στα κριτήρια σύγκλισης που αφορούν τη φορολογία, την αγορά εργασίας, τις επενδύσεις, την παραγωγικότητα, την 
κοινωνική συνοχή, τις δημόσιες διοικητικές ικανότητες και τις ικανότητες χρηστής διακυβέρνησης στο πλαίσιο των υφιστάμενων 
Συνθηκών.

Στο πλαίσιο της οικονομικής διακυβέρνησης, η συμμόρφωση με τον κώδικα σύγκλισης θα πρέπει να αποτελεί προϋπόθεση για την 
πλήρη συμμετοχή στη δημοσιονομική ικανότητα και να απαιτείται από κάθε κράτος μέλος να υποβάλει προτάσεις σχετικά με τους 
τρόπους με τους οποίους μπορούν να επιτευχθούν τα κριτήρια του κώδικα σύγκλισης.

H δημοσιονομική ικανότητα της ζώνης του ευρώ θα πρέπει να συμπληρώνεται από μια μακροπρόθεσμη στρατηγική για τη 
βιωσιμότητα και τη μείωση του χρέους και να ενισχύει την ανάπτυξη και τις επενδύσεις των χωρών της ζώνης του ευρώ, πράγμα που 
θα ελάττωνε τα συνολικά έξοδα της εκ νέου χρηματοδότησης και τους λόγους χρέους/ΑΕγχΠ.

Πυλώνας 2: απορρόφηση ασύμμετρων κραδασμών

Λόγω του μεγάλου βαθμού ολοκλήρωσης των κρατών μελών της ζώνης του ευρώ, δεν μπορεί να αποκλειστεί εντελώς η εμφάνιση 
ασύμμετρων κραδασμών με αντίκτυπο στη σταθερότητα της ζώνης του ευρώ στο σύνολό της, παρ’ όλες τις προσπάθειες για 
συντονισμό των πολιτικών, σύγκλιση και βιώσιμες διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις στα κράτη μέλη.

H σταθεροποίηση που παρέχεται μέσω του ΕΜΣ/ΕΝΤ θα πρέπει να συμπληρώνεται με αυτόματους μηχανισμούς απορρόφησης 
κραδασμών.

H σταθεροποίηση πρέπει να παρέχει κίνητρα για ορθές πρακτικές και να αποτρέπει τον ηθικό κίνδυνο.

Ένα τέτοιο σύστημα πρέπει να περιλαμβάνει σαφείς κανόνες σχετικά με χρονοδιάγραμμα των πιθανών πληρωμών και αποπληρωμών, 
πρέπει δε να είναι σαφώς καθορισμένο όσον αφορά το μέγεθος και τους μηχανισμούς χρηματοδότησης ενώ θα πρέπει επιπλέον να 
είναι ουδέτερο από δημοσιονομική άποψη σε κύκλο μεγαλύτερης διάρκειας.

Πυλώνας 3: Απορρόφηση συμμετρικών κραδασμών

Ενδεχόμενοι μελλοντικοί «συμμετρικοί κραδασμοί» θα μπορούσαν να αποσταθεροποιήσουν τη ζώνη του ευρώ στο σύνολό της, 
δεδομένου ότι η νομισματική ζώνη δεν διαθέτει ακόμη τα μέσα για την αντιμετώπιση νέας κρίσης, ανάλογης σε έκταση με την 
προηγούμενη.

Σε περίπτωση εκδήλωσης συμμετρικών κραδασμών εξαιτίας της έλλειψης εσωτερικής ζήτησης, η νομισματική πολιτική δεν μπορεί 
από μόνη της να αναζωογονήσει την ανάπτυξη, ιδίως σε ένα πλαίσιο σχεδόν μηδενικών επιτοκίων. Ο προϋπολογισμός της ζώνης 
του ευρώ θα πρέπει να έχει επαρκές μέγεθος για την αντιμετώπιση αυτών των συμμετρικών κραδασμών μέσω της χρηματοδότησης 
επενδύσεων με στόχο τη συνολική ζήτηση και την πλήρη απασχόληση, σύμφωνα με το άρθρο 3 ΣΕΕ.

iii. Διακυβέρνηση, δημοκρατική ευθύνη και έλεγχος

H κοινοτική μέθοδος πρέπει να κυριαρχεί στην οικονομική διακυβέρνηση της ζώνης του ευρώ.

Το ΕK και τα εθνικά κοινοβούλια θα πρέπει να διαδραματίζουν μεγαλύτερο ρόλο στο ανανεωμένο πλαίσιο οικονομικής 
διακυβέρνησης, ούτως ώστε να ενισχυθεί η δημοκρατική ευθύνη. Αυτό περιλαμβάνει αυξημένη εθνική ανάληψη ευθύνης για το 
Ευρωπαϊκό Εξάμηνο, μεταρρύθμιση της διακοινοβουλευτικής διάσκεψης που προβλέπεται στο άρθρο 13 του δημοσιονομικού 
συμφώνου ώστε να του δοθεί μεγαλύτερη βαρύτητα με σκοπό να αναπτυχθεί ισχυρότερη κοινοβουλευτική και κοινή γνώμη. 
Προκειμένου να βελτιωθεί η ανάληψη ευθύνης, τα εθνικά κοινοβούλια θα πρέπει να ελέγχουν τις εθνικές κυβερνήσεις, όπως το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα πρέπει να ελέγχει λεπτομερώς την ευρωπαϊκή εκτελεστική εξουσία.

Οι θέσεις του Προέδρου της Ευρωομάδας και του Επιτρόπου Οικονομικών και Νομισματικών Υποθέσεων μπορούν να 
συγχωνευθούν και στην περίπτωση αυτή ο Πρόεδρος της Επιτροπής θα πρέπει να διορίζει αυτόν τον Επίτροπο ως Αντιπρόεδρο της 
Επιτροπής.

Αυτός ο πλήρως δημοκρατικά υπόλογος υπουργός οικονομίας και οικονομικών στο εσωτερικό της Ευρωπαϊκής Επιτροπής θα 
πρέπει να διαθέτει όλα τα αναγκαία μέσα και τις αναγκαίες ικανότητες για την εφαρμογή και την επιβολή του υφιστάμενου πλαισίου 
οικονομικής διακυβέρνησης και τη βελτιστοποίηση της ανάπτυξης της ζώνης του ευρώ σε συνεργασία με τους υπουργούς 
οικονομίας των κρατών μελών της ζώνης του ευρώ.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο α πρέπει να αναθεωρήσει τους εσωτερικούς του κανόνες και την εσωτερική του οργάνωση με τρόπο 
ώστε να εξασφαλίζεται η πλήρης δημοκρατική ευθύνη για την δημοσιονομική ικανότητα έναντι των βουλευτών του Ε.Κ. Από 
πλευράς συμμετεχόντων κρατών μελών·
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2. καλεί:

— το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο να ορίσει κατευθυντήριες γραμμές, όπως περιγράφεται ανωτέρω, το αργότερο κατά τη συνάντηση της 
ΕΕ στη Ρώμη (Μαρτίου 2017), στις οποίες θα περιλαμβάνεται πλαίσιο για τη μακροπρόθεσμη βιώσιμη σταθεροποίηση της 
ζώνης του ευρώ·

— την Επιτροπή να παρουσιάσει μια Λευκή Βίβλο που θα περιέχει ένα φιλόδοξο κεντρικό κεφάλαιο σχετικά με τη ζώνη του ευρώ 
και τις αντίστοιχες νομοθετικές προτάσεις το 2017, χρησιμοποιώντας όλα τα μέσα που υπάρχουν στις υφιστάμενες συνθήκες, 
συμπεριλαμβανομένων του κώδικα σύγκλισης, του προϋπολογισμού της ζώνης του ευρώ και των αυτόματων σταθεροποιητών 
και να καθορίσει ένα σαφές χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή αυτών των μέτρων·

3. δηλώνει πρόθυμο να ολοκληρώσει όλα τα νομοθετικά μέτρα που δεν απαιτούν τροποποίηση της Συνθήκης μέχρι το τέλος της 
τρέχουσας θητείας της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και να δημιουργήσει το πλαίσιο για την πραγματοποίηση των 
αναγκαίων τροποποιήσεων της Συνθήκης που απαιτούνται μεσοπρόθεσμα και μακροπρόθεσμα ώστε να καταστεί δυνατή μια 
βιώσιμη ζώνη του ευρώ·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στον πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, στην Επιτροπή, 
στο Συμβούλιο, στην Ευρωομάδα, στην ΕΚΤ, στον Διευθύνοντα Σύμβουλο του ΕΜΣ και στα κοινοβούλια των κρατών μελών. 
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P8_TA(2017)0051

Ρυθμίσεις αστικού δικαίου στον τομέα της ρομποτικής

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 με συστάσεις προς την Επιτροπή σχετικά με 
ρυθμίσεις αστικού δικαίου στον τομέα της ρομποτικής (2015/2103(INL))

(2018/C 252/25)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 225 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη την οδηγία 85/374/ΕΟΚ του Συμβουλίου (1),

— έχοντας υπόψη τη μελέτη για τις δεοντολογικές πτυχές των κυβερνοφυσικών συστημάτων που πραγματοποιήθηκε για 
λογαριασμό της Ομάδας Αξιολόγησης Επιστημονικών και Τεχνολογικών Επιλογών (STOA) του Κοινοβουλίου και την οποία 
διηύθυνε η Μονάδα Διερεύνησης Επιστημονικών Προοπτικών (STOA), ΓΔ EPRS (Υπηρεσίες Κοινοβουλευτικής Έρευνας)·

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 46 και 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισμού, 
της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών 
Υποθέσεων, της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων, της Επιτροπής Βιομηχανίας, 
Έρευνας και Ενέργειας και της Επιτροπής Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών (A8-0005/2017),

Εισαγωγή

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι από τον Φρανκενστάιν της Μαίρη Σέλεϊ μέχρι τον κλασικό μύθο του Πυγμαλίωνα, και από το θρύλο 
του γκολέμ της Πράγας μέχρι το ρομπότ του Κάρελ Τσάπεκ, ο οποίος επινόησε και τον όρο ρομπότ, η δυνατότητα 
δημιουργίας έξυπνων μηχανών, συνήθως ανδροειδών με ανθρώπινα χαρακτηριστικά, τροφοδοτούσε πάντα την ανθρώπινη 
φαντασία·

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανθρωπότητα βρίσκεται πλέον στο κατώφλι μιας εποχής, κατά την οποία όλο και πιο εξελιγμένα 
ρομπότ, bots, ανδροειδή και άλλες εκφάνσεις της τεχνητής νοημοσύνης, αναμένεται να πυροδοτήσουν μια νέα βιομηχανική 
επανάσταση, η οποία είναι πιθανόν να μην αφήσει ανέγγιχτο κανένα κοινωνικό στρώμα, και συνεπώς είναι εξαιρετικά 
σημαντικό ο νομοθέτης να εξετάσει τις νομικές και ηθικές συνέπειες και επιπτώσεις της εξέλιξης αυτής, χωρίς να καταστέλλει 
την καινοτομία·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι απαιτείται η δημιουργία ενός κοινώς αποδεκτού ορισμού για τα ρομπότ και την τεχνητή νοημοσύνη, 
ο οποίος θα είναι ευέλικτος και δεν θα παρεμποδίζει την καινοτομία·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι κατά την περίοδο 2010-2014 η μέση αύξηση των πωλήσεων ρομπότ ανήλθε στο 17 % ετησίως, το δε 
2014 οι πωλήσεις αυξήθηκαν κατά 29 %, επρόκειτο δηλαδή για τη μεγαλύτερη κατ’ έτος αύξηση που έχει καταγραφεί ποτέ, 
με τους προμηθευτές εξαρτημάτων για αυτοκίνητα και τη βιομηχανία ηλεκτρικών/ηλεκτρονικών ειδών να αποτελούν τους 
βασικούς μοχλούς αύξησης των πωλήσεων αυτών· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ετήσιες αιτήσεις κατοχύρωσης ευρεσιτεχνιών 
στον τομέα της τεχνολογίας ρομποτικής τριπλασιάστηκαν την τελευταία δεκαετία·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα τελευταία 200 έτη τα ποσοστά απασχόλησης αυξάνονται σταθερά λόγω των τεχνολογικών 
εξελίξεων· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανάπτυξη της ρομποτικής και της τεχνητής νοημοσύνης ενδέχεται να επιφέρουν 
μεταβολές στον τρόπο ζωής και τις μεθόδους εργασίας, να αυξήσουν την αποδοτικότητα και την ασφάλεια και να βελτιώσουν 
την παροχή υπηρεσιών· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ρομποτική και η τεχνητή νοημοσύνη μπορούν να επιφέρουν, 
βραχυπρόθεσμα και μεσοοπρόθεσμα, αύξηση της αποδοτικότητας και εξοικονόμηση δαπανών, όχι μόνο στους τομείς της 
παραγωγής και του εμπορίου, αλλά και σε τομείς όπως οι μεταφορές, το σύστημα υγείας και διάσωσης, η εκπαίδευση και 
η γεωργία, ενώ καθιστούν, παράλληλα, δυνατό να αποφεύγεται η έκθεση των ανθρώπων σε επικίνδυνες συνθήκες, όπως κατά 
τον καθαρισμό χώρων μολυσμένων με τοξικά απόβλητα·
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(1) Οδηγία 85/374/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1985, για την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών 
διατάξεων των κρατών μελών σε θέματα ευθύνης λόγω ελαττωματικών προϊόντων (ΕΕ L 210 της 7.8.1985, σ. 29).



ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η γήρανση είναι το αποτέλεσμα του αυξημένου προσδόκιμου ζωής χάρη στη βελτίωση των συνθηκών 
διαβίωσης και στην πρόοδο της σύγχρονης ιατρικής, και αποτελεί μία από τις μεγαλύτερες πολιτικές, κοινωνικές και 
οικονομικές προκλήσεις του 21ου αιώνα για τις ευρωπαϊκές κοινωνίες· λαμβάνοντας υπόψη ότι, έως το 2025, πάνω από το 
20 % των Ευρωπαίων θα έχουν ηλικία 65 ετών ή μεγαλύτερη, με ιδιαίτερα γρήγορη αύξηση του αριθμού όσων είναι άνω των 
80, πράγμα που θα οδηγήσει σε μια θεμελιακά διαφορετική ισορροπία μεταξύ των γενεών στις κοινωνίες μας, και ότι είναι 
προς το συμφέρον της κοινωνίας οι ηλικιωμένοι άνθρωποι να παραμένουν υγιείς και ενεργοί όσο το δυνατόν περισσότερο·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, μακροπρόθεσμα, η τρέχουσα τάση θα οδηγήσει στην ανάπτυξη έξυπνων και αυτόνομων μηχανών, οι 
οποίες θα έχουν την ικανότητα να τυγχάνουν εκπαίδευσης και να λαμβάνουν αποφάσεις ανεξάρτητα, γεγονός που δεν 
αποφέρει μόνο οικονομικά οφέλη αλλά εγείρει και διάφορους προβληματισμούς σχετικά με τις άμεσες και έμμεσες επιπτώσεις 
στην κοινωνία ως σύνολο·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο τομέας της νοημοσύνης των μηχανών προσφέρει τεράστια οικονομικά και καινοτόμα οφέλη στην 
κοινωνία βελτιώνοντας σε πολύ μεγάλο βαθμό την ικανότητα ανάλυσης δεδομένων και εγείροντας επίσης προκλήσεις στους 
τομείς της απαγόρευσης των διακρίσεων, της δέουσας επεξεργασίας, της διαφάνειας και της απλούστευσης των διαδικασιών 
λήψης αποφάσεων·

Θ. λαμβάνοντας επίσης υπόψη ότι πρέπει να αξιολογηθούν οι οικονομικές μεταβολές και ο αντίκτυπος της ρομποτικής και του 
τομέα της νοημοσύνης των μηχανών στην απασχόληση· λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρά τα αναμφισβήτητα πλεονεκτήματα που 
προσφέρει η ρομποτική, οι εφαρμογές της ενδέχεται να επιφέρουν μεταβολές στην αγορά εργασίας και να καταστήσουν 
συνεπώς απαραίτητο έναν αναστοχασμό για το μέλλον της εκπαίδευσης, της απασχόλησης και της κοινωνικής πολιτικής·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διαδεδομένη χρήση των ρομπότ μπορεί να μην οδηγήσει αυτομάτως σε αντικατάσταση θέσεων 
εργασίας, ωστόσο οι θέσεις εργασίας χαμηλής ειδίκευσης σε τομείς εντατικής εργασίας ενδέχεται να είναι περισσότερο 
επιρρεπείς στην αυτοματοποίηση· λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτή η τάση θα μπορούσε να έχει ως αποτέλεσμα την επαναφορά 
των διαδικασιών παραγωγής στην ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι η έρευνα έχει καταδείξει ότι η απασχόληση αυξάνεται πολύ 
ταχύτερα σε επαγγέλματα που χρησιμοποιούν περισσότερο τους υπολογιστές· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αυτοματοποίηση των 
θέσεων εργασίας μπορεί να απαλλάξει τα άτομα από τις χειροκίνητες μονότονες εργασίες, επιτρέποντάς τους να στραφούν σε 
πιο δημιουργικές και ουσιαστικές εργασίες· λαμβάνοντας υπόψη ότι, λόγω της αυτοματοποίησης, οι κυβερνήσεις πρέπει να 
επενδύσουν στην εκπαίδευση και σε άλλες μεταρρυθμίσεις, ώστε να βελτιωθεί η ανακατανομή στα είδη δεξιοτήτων που θα 
χρειάζονται οι μελλοντικοί εργαζόμενοι·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, ενόψει των αυξανόμενων κοινωνικών διαιρέσεων και τη συρρίκνωση της μεσαίας τάξης, είναι 
σημαντικό να έχουμε κατά νου ότι η ανάπτυξη της ρομποτικής μπορεί να οδηγήσει σε υψηλή συγκέντρωση πλούτου και 
δύναμης στα χέρια μιας μειοψηφίας·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ανάπτυξη της ρομποτικής και της τεχνητής νοημοσύνης θα επηρεάσει καθοριστικά το τοπίο της 
αγοράς εργασίας, γεγονός που ενδέχεται να εγείρει νέους προβληματισμούς περί ευθύνης και να εξαλείψει άλλους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να διασαφηνιστεί η νομική ευθύνη όσον αφορά αφενός το επιχειρηματικό μοντέλο και 
αφετέρου το πρότυπο εργασιακού σχεδιασμού, σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης ή εκδήλωσης προβλημάτων·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η τάση προς την αυτοματοποίηση απαιτεί από εκείνους που εμπλέκονται στην ανάπτυξη και στην 
εμπορευματοποίηση εφαρμογών τεχνητής νοημοσύνης να επενδύσουν στην ασφάλεια και στη δεοντολογία κατά το αρχικό 
στάδιο, αναγνωρίζοντας κατά αυτόν τον τρόπο ότι πρέπει να είναι προετοιμασμένοι να αναλάβουν τη νομική ευθύνη για την 
ποιότητα της τεχνολογίας που παράγουν·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1) (Γενικός 
Κανονισμός για την Προστασία των Δεδομένων (ΓΚΠΔ)) ορίζει ένα νομικό πλαίσιο για την προστασία των προσωπικών 
δεδομένων· λαμβάνοντας υπόψη ότι ίσως πρέπει να αποτελέσουν αντικείμενο εξέτασης περαιτέρω πτυχές της πρόσβασης σε 
δεδομένα, της προστασίας των προσωπικών δεδομένων και της ιδιωτικότητας, δεδομένου ότι ενδέχεται να προκύψουν 
ανησυχίες όσον αφορά την ιδιωτικότητα από τις εφαρμογές και τις συσκευές που επικοινωνούν μεταξύ τους αλλά και με 
βάσεις δεδομένων χωρίς ανθρώπινη παρέμβαση·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εξελίξεις στον τομέα της ρομποτικής και της τεχνητής νοημοσύνης μπορούν και θα πρέπει να 
σχεδιάζονται με τέτοιον τρόπο ώστε να διαφυλάσσονται η αξιοπρέπεια, η αυτονομία και ο αυτοπροσδιορισμός του ατόμου, 
ιδίως στους τομείς της ανθρώπινης φροντίδας και συντροφιάς και στο πλαίσιο ιατρικών συσκευών που επισκευάζουν ή 
βελτιστοποιούν ανθρώπινα όντα·
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(1) Κανονισμός (EΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών 
προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την 
κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ (γενικός κανονισμός για την προστασία δεδομένων) (ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 1).



ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι υπάρχει, σε τελική ανάλυση, η πιθανότητα μακροπρόθεσμα η τεχνητή νοημοσύνη να υπερκεράσει τις 
ανθρώπινες διανοητικές ικανότητες·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η περαιτέρω ανάπτυξη και η αυξημένη χρήση αυτοματοποιημένων και αλγοριθμικών διαδικασιών 
λήψης αποφάσεων έχουν αναμφίβολα αντίκτυπο στις επιλογές που έχουν στη διάθεσή τους ένας ιδιώτης (π.χ. μια επιχείρηση ή 
ένας χρήστης του διαδικτύου) και μια διοικητική, δικαστική ή άλλη δημόσια αρχή προκειμένου να λάβουν τις οριστικές τους 
αποφάσεις οι οποίες αφορούν καταναλωτές, επιχειρήσεις ή αρχές· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αυτοματοποιημένη και 
αλγοριθμική διαδικασία λήψης αποφάσεων θα πρέπει να περιλαμβάνει δικλείδες ασφαλείας και τη δυνατότητα ανθρώπινου 
ελέγχου και επαλήθευσης·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλές τρίτες χώρες, όπως οι ΗΠΑ, η Ιαπωνία, η Κίνα και η Νότιος Κορέα, εξετάζουν το ενδεχόμενο 
να λάβουν, ή έχουν ήδη λάβει σε κάποιο βαθμό, ρυθμιστικά μέτρα αναφορικά με τη ρομποτική και την τεχνητή νοημοσύνη, 
καθώς και ότι κάποια κράτη μέλη έχουν επίσης αρχίσει να εξετάζουν το ενδεχόμενο θέσπισης νομικών διατάξεων ή 
πραγματοποίησης νομοθετικών αλλαγών, έτσι ώστε να λάβουν υπόψη τις επικείμενες εφαρμογές τέτοιων τεχνολογιών·

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις μπορεί να επωφεληθούν από ένα αποτελεσματικό, συνεκτικό και διαφανές 
σχέδιο επιβολής ρυθμίσεων σε ενωσιακό επίπεδο, το οποίο να παρέχει προβλέψιμους και επαρκώς σαφείς όρους, στο πλαίσιο 
των οποίων οι επιχειρήσεις θα μπορούν να αναπτύσσουν εφαρμογές και να σχεδιάζουν τα επιχειρηματικά τους μοντέλα σε 
ευρωπαϊκή κλίμακα, ενώ παράλληλα θα διασφαλίζεται ότι η Ένωση και τα κράτη μέλη της θα διατηρούν τον έλεγχο των 
ρυθμιστικών προτύπων που θα θεσπιστούν, έτσι ώστε να μην εξαναγκαστούν να υιοθετήσουν και να ρυθμίζουν τη ζωή τους με 
βάση πρότυπα που θα έχουν θεσπιστεί από τρίτους, για παράδειγμα από τρίτα κράτη που βρίσκονται στην πρώτη γραμμή των 
εξελίξεων στη ρομποτική και την τεχνητή νοημοσύνη·

Γενικές αρχές

Κ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι νόμοι του Ασίμοφ (1) θα πρέπει να θεωρηθεί ότι απευθύνονται στους σχεδιαστές, τους 
κατασκευαστές και τους χειριστές των ρομπότ, συμπεριλαμβανομένων των ρομπότ με ενσωματωμένη αυτονομία και αυτόνομη 
μάθηση, καθώς οι νόμοι αυτοί δεν μπορούν να μετατραπούν σε μηχανικό κώδικα·

ΚΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι απαραίτητη μια σειρά κανόνων, ιδίως όσον αφορά την ευθύνη, τη διαφάνεια και τη λογοδοσία, 
που να αποτυπώνουν τις εγγενώς ευρωπαϊκές και οικουμενικές ανθρωπιστικές αξίες που χαρακτηρίζουν τη συμβολή της 
Ευρώπης στην κοινωνία· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κανόνες αυτοί δεν πρέπει να επηρεάζουν τη διαδικασία έρευνας, 
καινοτομίας και την ανάπτυξη στον τομέα της ρομποτικής·

ΚΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ένωση θα μπορούσε να διαδραματίσει σημαντικό ρόλο τόσο στη διαμόρφωση βασικών ηθικών 
αρχών που να διέπουν την εξέλιξη, τον προγραμματισμό και τη χρήση των ρομπότ και της τεχνητής νοημοσύνης όσο και στην 
ενσωμάτωση των αρχών αυτών στους ενωσιακούς κανονισμούς και κώδικες συμπεριφοράς, έτσι ώστε να διαμορφωθεί 
η τεχνολογική επανάσταση κατά τρόπο τέτοιο, ώστε να τεθεί στην υπηρεσία της ανθρωπότητας και να διαχυθούν τα οφέλη της 
προηγμένης ρομποτικής και της τεχνητής νοημοσύνης, ενώ ταυτόχρονα να αποφευχθούν κατά το δυνατό δυνητικές παγίδες·

ΚΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην έκθεση είναι προσαρτημένος ένας Χάρτης περί ρομποτικής που συντάχθηκε με τη βοήθεια της 
Μονάδας Διερεύνησης Επιστημονικών Προοπτικών (STOA), ΓΔ EPRS (Υπηρεσίες Κοινοβουλευτικής Έρευνας), στον οποίο 
προτείνεται ένας κώδικας δεοντολογίας για μηχανικούς ρομποτικής, ένας κώδικας για επιτροπές δεοντολογίας σε θέματα 
έρευνας, μια άδεια για σχεδιαστές και μια άδεια για χρήστες·

ΚΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι για την Ένωση πρέπει να υιοθετηθεί μια βαθμιαία, ρεαλιστική και προσεκτική προσέγγιση, όπως αυτή 
που πρέσβευε ο Jean Monnet (2), όσον αφορά μελλοντικές πρωτοβουλίες στον τομέα της ρομποτικής και της τεχνητής 
νοημοσύνης, ώστε να διασφαλιστεί ότι δεν παρεμποδίζεται η καινοτομία·

ΚΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, εν όψει του σταδίου εξέλιξης της ρομποτικής και της τεχνητής νοημοσύνης, είναι σκόπιμο να 
εξεταστούν ζητήματα αστικής ευθύνης·
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(1) 1) Ένα ρομπότ δεν επιτρέπεται να τραυματίσει ανθρώπινο ον ή μέσω αδράνειας να επιτρέψει να υποστεί βλάβη ένα ανθρώπινο όν. 2) Ένα 
ρομπότ πρέπει να υπακούει στις εντολές των ανθρώπων, εκτός αν οι εντολές αυτές έρχονται σε αντίθεση με τον πρώτο νόμο. 3) Ένα ρομπότ 
πρέπει να προστατεύει την ύπαρξή του, εφόσον η προστασία αυτή δεν έρχεται σε αντίθεση με τον πρώτο και τον δεύτερο νόμο (βλ. Ι. 
Ασίμοφ, Runabout, 1943) και 4) Ένα ρομπότ δεν επιτρέπεται να βλάψει την ανθρωπότητα ή μέσω αδράνειας να επιτρέψει να υποστεί βλάβη 
η ανθρωπότητα.

(2) Βλ. Διακήρυξη Schuman (1950): «Η Ευρώπη δεν θα δημιουργηθεί μεμιάς, ή βάσει ενός μοναδικού σχεδίου. Θα δημιουργηθεί μέσα από 
απτά επιτεύγματα που θα δημιουργήσουν πρώτα μια πραγματική αλληλεγγύη».



Ευθύνη

ΚΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, χάρη στην εντυπωσιακή πρόοδο της τεχνολογίας κατά την τελευταία δεκαετία, τα ρομπότ του 
σήμερα όχι μόνο είναι σε θέση να πραγματοποιούν δραστηριότητες που μέχρι πρότινος ήταν χαρακτηριστικά και 
αποκλειστικά ανθρώπινες, αλλά επιπλέον, μέσω της ανάπτυξης ορισμένων αυτόνομων και γνωσιακών γνωρισμάτων, όπως π.χ. 
η ικανότητα να μαθαίνουν μέσω της εμπειρίας και να λαμβάνουν σχεδόν ανεξάρτητες αποφάσεις, αποκτούν όλο και 
περισσότερες ομοιότητες με υποκείμενα που βρίσκονται σε διάδραση με το περιβάλλον τους και μπορούν να επιφέρουν σε 
αυτό ουσιαστικές αλλαγές· λαμβάνοντας υπόψη ότι, στο πλαίσιο αυτό, η νομική ευθύνη που απορρέει από ζημιογόνο πράξη 
του ρομπότ καθίσταται ζήτημα ζωτικής σημασίας·

ΚΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αυτονομία ενός ρομπότ μπορεί να χαρακτηριστεί ως η ικανότητα να λαμβάνει αποφάσεις και να τις 
υλοποιεί στον έξω κόσμο, ανεξαρτήτως εξωτερικού ελέγχου ή επιρροής· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αυτονομία αυτή είναι 
αμιγώς τεχνολογικής φύσης και ο βαθμός της εξαρτάται από το πόσο εξελιγμένος είναι ο σχεδιασμός της διάδρασης του 
ρομπότ με το περιβάλλον του·

ΚΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, όσο μεγαλύτερη είναι η αυτονομία των ρομπότ, τόσο λιγότερο μπορούν να θεωρηθούν απλά 
εργαλεία στα χέρια άλλων φορέων (όπως ο κατασκευαστής, ο ιδιοκτήτης, ο χειριστής, ο χρήστης κ.λπ.)· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι το γεγονός αυτό, με τη σειρά του, γεννά το ερώτημα κατά πόσο οι συνήθεις κανόνες περί ευθύνης είναι επαρκείς ή κατά 
πόσο απαιτούνται νέες αρχές και νέοι κανόνες που να παρέχουν σαφήνεια όσον αφορά τη νομική ευθύνη των διαφόρων 
φορέων, την ευθύνη τους για τις ενέργειες και τις παραλείψεις των ρομπότ, οι οποίες δεν μπορούν να αποδοθούν σε 
συγκεκριμένο άνθρωπο, καθώς και κατά πόσο οι ενέργειες ή οι παραλείψεις των ρομπότ που έχουν προκαλέσει ζημία θα 
μπορούσαν να είχαν αποφευχθεί·

ΚΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σε τελική ανάλυση, η αυτονομία των ρομπότ εγείρει, υπό το πρίσμα των υφιστάμενων νομικών 
κατηγοριών, ερωτήματα για το ποια είναι η νομική θέση τους, ή για το αν πρέπει να δημιουργηθεί μια νέα κατηγορία, με τα 
δικά της ιδιαίτερα χαρακτηριστικά και αποτελέσματα·

Λ. λαμβάνοντας υπόψη ότι βάσει του υφιστάμενου ρυθμιστικού πλαισίου δεν μπορούν να καταστούν υπεύθυνα τα ίδια τα 
ρομπότ για πράξεις και παραλείψεις που προκαλούν ζημία σε τρίτους· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ισχύουσες διατάξεις περί 
ευθύνης καλύπτουν περιπτώσεις κατά τις οποίες η πράξη ή η παράλειψη ενός ρομπότ μπορεί να αποδοθεί σε συγκεκριμένο 
άνθρωπο, όπως είναι ο κατασκευαστής, ο χειριστής, ο ιδιοκτήτης ή ο χρήστης, υπό την προϋπόθεση ότι το εν λόγω 
υποκείμενο μπορούσε να είχε προβλέψει και να είχε αποτρέψει τη ζημιογόνο συμπεριφορά του ρομπότ· λαμβάνοντας υπόψη, 
επιπλέον, ότι θα μπορούσε να αποδοθεί αντικειμενική ευθύνη στους κατασκευαστές, τους χειριστές, τους ιδιοκτήτες και τους 
χρήστες για πράξεις και παραλείψεις ενός ρομπότ·

ΛΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με το υφιστάμενο ρυθμιστικό πλαίσιο, η ευθύνη για τα προϊόντα — σύμφωνα με την 
οποία ο παραγωγός ενός προϊόντος είναι υπεύθυνος για τυχόν δυσλειτουργία — και οι κανόνες που διέπουν την ευθύνη για 
επιζήμιες πράξεις –σύμφωνα με τους οποίους ο χρήστης ενός προϊόντος είναι υπεύθυνος για συμπεριφορές που προκαλούν 
ζημία — ισχύουν για τις ζημίες που προκαλούνται από ρομπότ ή συστήματα τεχνητής νοημοσύνης·

ΛΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, αν υποτεθεί ότι ένα ρομπότ μπορεί να λαμβάνει αυτόνομα αποφάσεις, οι συμβατικοί κανόνες δεν θα 
επαρκούν πλέον για την στοιχειοθέτηση της νομικής ευθύνης για ζημιές που προκάλεσε ένα ρομπότ, καθώς δεν επιτρέπουν να 
οριστεί ο υπεύθυνος προς αποζημίωση και να απαιτηθεί από αυτόν η αποκατάσταση της ζημίας που προκάλεσε·

ΛΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ανεπάρκειες του υφιστάμενου νομοθετικού πλαισίου καθίστανται προφανείς και στον τομέα της 
συμβατικής ευθύνης, στο βαθμό που οι συμβατικοί κανόνες δεν μπορούν να εφαρμοστούν σε μηχανήματα σχεδιασμένα να 
επιλέγουν τους αντισυμβαλλόμενους τους, να διαπραγματεύονται συμβατικούς όρους, να συνάπτουν συμβόλαια και να 
αποφασίζουν για το αν και πώς θα τα εκτελέσουν· λαμβάνοντας υπόψη ότι τούτο υπογραμμίζει την ανάγκη για νέους, 
αποτελεσματικούς και επικαιροποιημένους κανόνες, οι οποίοι να αντιστοιχούν στις πρόσφατες τεχνολογικές εξελίξεις και στις 
καινοτομίες που εμφανίζονται και χρησιμοποιούνται στην αγορά·

ΛΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, η εξωσυμβατική ευθύνη, βάσει της οδηγίας 85/374/EΟΚ του Συμβουλίου, μπορεί να καλύπτει 
μόνο ζημία που οφείλεται σε κατασκευαστικά ελαττώματα ενός ρομπότ, υπό την προϋπόθεση ότι ο ζημιωθείς μπορεί να 
αποδείξει την πραγματική ζημία, το ελάττωμα του προϊόντος και τον αιτιώδη σύνδεσμο μεταξύ ζημίας και ελαττώματος και 
συνεπώς η ύπαρξη αντικειμενικής ευθύνης ή ευθύνης άνευ πταίσματος ενδέχεται να μην είναι επαρκής·
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ΛΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, πέρα από το πεδίο εφαρμογής της οδηγίας 85/374/EΟΚ, το υφιστάμενο νομικό πλαίσιο δεν επαρκεί 
για την κάλυψη της ζημίας που προκαλείται από τα ρομπότ νέας γενιάς, στο βαθμό που αυτά μπορεί να είναι εξοπλισμένα με 
ικανότητες προσαρμογής και μάθησης που ενδέχεται να καταστήσουν τη συμπεριφορά τους απρόβλεπτη σε κάποιο βαθμό, 
αφού τα ρομπότ αυτά θα μπορούσαν να αντλούν διδάγματα από τη δική τους, μεταβαλλόμενη εμπειρία και να έρχονται σε 
διάδραση με το περιβάλλον τους με μοναδικό και απρόβλεπτο τρόπο·

Γενικές αρχές αναφορικά με την εξέλιξη της ρομποτικής και της τεχνητής νοημοσύνης για μη στρατιωτική χρήση

1. καλεί την Επιτροπή να προτείνει κοινούς ενωσιακούς ορισμούς για τα κυβερνοφυσικά συστήματα, τα αυτόνομα συστήματα, 
τα έξυπνα αυτόνομα ρομπότ και τις υποκατηγορίες τους, λαμβάνοντας υπόψη τα εξής χαρακτηριστικά ενός έξυπνου ρομπότ:

— αποκτά αυτονομία μέσω αισθητήρων ή/και μέσω ανταλλαγής δεδομένων με το περιβάλλον του (διασυνδεσιμότητα) και 
ανταλλάσσει και αναλύει τα εν λόγω δεδομένα

— έχει ικανότητα αυτόνομης μάθησης μέσω της εμπειρίας και της διάδρασης (προαιρετικό κριτήριο)

— έχει τουλάχιστον μικρή φυσική υποστήριξη

— έχει ικανότητα να προσαρμόζει τη συμπεριφορά και τις δράσεις του στο περιβάλλον του

— στερείται ζωής με τη βιολογική έννοια·

2. θεωρεί ότι θα πρέπει να θεσπιστεί στην εσωτερική αγορά της Ένωσης ένα ολοκληρωμένο σύστημα για την καταχώρηση των 
προηγμένων ρομπότ, όπου αυτό είναι σκόπιμο και αναγκαίο για συγκεκριμένες κατηγορίες ρομπότ, και καλεί την Επιτροπή να 
διαμορφώσει κριτήρια για την ταξινόμηση των ρομπότ με στόχο τον εντοπισμό των ρομπότ που χρειάζεται να καταχωρηθούν· καλεί 
στο πλαίσιο αυτό, την Επιτροπή να εξετάσει κατά πόσο το σύστημα καταχώρησης και το αντίστοιχο μητρώο θα πρέπει να 
διαχειρίζεται ένας ειδικός οργανισμός της ΕΕ για τη ρομποτική και την τεχνητή νοημοσύνη·

3. τονίζει ότι η ανάπτυξη ρομποτικής τεχνολογίας θα πρέπει να εστιάζεται στη συμπλήρωση των ανθρώπινων ικανοτήτων αντί να 
τις υποκαθιστά· θεωρεί ότι, στο πλαίσιο της ανάπτυξης της ρομποτικής και της τεχνητής νοημοσύνης, είναι ζωτικής σημασίας να 
διασφαλιστεί ότι θα είναι ανά πάσα στιγμή δυνατή η άσκηση ανθρώπινου ελέγχου επί των έξυπνων μηχανών· φρονεί ότι πρέπει να 
δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στο ενδεχόμενο να αναπτυχθεί μια συναισθηματική σχέση μεταξύ ανθρώπων και ρομπότ — ιδιαίτερα σε 
ευπαθείς ομάδες (παιδιά, ηλικιωμένοι και άτομα με αναπηρία) — και τονίζει τα προβλήματα που δημιουργούνται από τη σοβαρή 
συναισθηματική ή σωματική επίδραση που μπορεί να έχει στους ανθρώπους η συναισθηματική αυτή προσκόλληση·

4. τονίζει ότι η λήψη μέτρων σε επίπεδο ΕΕ μπορεί να διευκολύνει την ανάπτυξη, καθώς θα αποφευχθεί ο κατακερματισμός της 
εσωτερικής αγοράς, και, ταυτόχρονα, υπογραμμίζει τη σημασία της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρισης στο πλαίσιο της 
διασυνοριακής χρήσης των ρομπότ και των ρομποτικών συστημάτων· επισημαίνει ότι οι δοκιμές, η πιστοποίηση και η έγκριση 
κυκλοφορίας στην αγορά θα πρέπει να απαιτούνται μόνο σε ένα κράτος μέλος· τονίζει ότι η προσέγγιση αυτή θα πρέπει να 
συνοδεύεται από έναν αποτελεσματικό έλεγχο της αγοράς·

5. τονίζει τη σπουδαιότητα των μέτρων υποστήριξης των ΜΜΕ και των νεοφυών επιχειρήσεων στον τομέα της ρομποτικής που 
δημιουργούν νέα τμήματα αγοράς στον εν λόγω τομέα ή κάνουν χρήση ρομπότ·

Έρευνα και καινοτομία

6. υπογραμμίζει ότι πολλές εφαρμογές της ρομποτικής συνεχίζουν να βρίσκονται σε πειραματικό στάδιο· επικροτεί το γεγονός 
ότι όλο και περισσότερα ερευνητικά έργα χρηματοδοτούνται από τα κράτη μέλη και την Ένωση· θεωρεί ουσιώδες να διατηρήσει 
η Ένωση μαζί με τα κράτη μέλη, μέσω της δημόσιας χρηματοδότησης, την ηγετική της θέση στην έρευνα στους τομείς της 
ρομποτικής και της τεχνητής νοημοσύνης· ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να ενισχύσουν τα χρηματοδοτικά μέσα για 
ερευνητικά προγράμματα στους τομείς της ρομποτικής και της ΤΠΕ, συμπεριλαμβανομένων των εταιρικών σχέσεων δημοσίου — 
ιδιωτικού τομέα, και να εφαρμόσουν στις ερευνητικές πολιτικές τους τις αρχές της ανοιχτής επιστήμης και της ηθικά υπεύθυνης 
καινοτομίας· τονίζει ότι πρέπει να διατεθούν επαρκείς πόροι για την αναζήτηση λύσεων για τις κοινωνικές και ηθικές, νομικές και 
οικονομικές προκλήσεις που προκύπτουν από την τεχνολογική εξέλιξη και τις εφαρμογές της·

7. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να ενισχύσουν τα ερευνητικά προγράμματα, να προωθήσουν την έρευνα όσον αφορά 
τους ενδεχόμενους μακροπρόθεσμους κινδύνους που ενέχουν και τις δυνατότητες που προσφέρουν οι τεχνολογίες στους τομείς 
της ρομποτικής και της τεχνητής νοημοσύνης και να ενθαρρύνουν το ταχύτερο δυνατόν την έναρξη ενός δομημένου δημόσιου 
διαλόγου σχετικά με τις συνέπειες από την ανάπτυξη των τεχνολογιών αυτών· καλεί την Επιτροπή να αυξήσει, στο πλαίσιο της 
ενδιάμεσης επανεξέτασης του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου, τη στήριξή της στο πρόγραμμα SPARC που χρηματοδοτείται 
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από το πρόγραμμα πλαίσιο «Ορίζων 2020»· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να καταβάλουν συντονισμένες προσπάθειες ώστε 
να παρακολουθήσουν προσεκτικά και να διασφαλίσουν για τις εν λόγω τεχνολογίες την απρόσκοπτη μετάβαση από την έρευνα στη 
διάθεσή τους και τη χρήση τους στην αγορά μετά τη διενέργεια των ενδεδειγμένων ελέγχων ασφάλειας και με σεβασμό στην αρχή 
της προφύλαξης·

8. τονίζει ότι η καινοτομία στη ρομποτική και στην τεχνητή νοημοσύνη και η ενσωμάτωση της τεχνολογίας της ρομποτικής και 
της τεχνητής νοημοσύνης στην οικονομία και την κοινωνία προϋποθέτουν ψηφιακή υποδομή που να παρέχει καθολική 
συνδεσιμότητα· καλεί την Επιτροπή να δημιουργήσει ένα πλαίσιο που να πληροί τις προϋποθέσεις συνδεσιμότητας για το ψηφιακό 
μέλλον της Ένωσης και να εξασφαλίσει ότι η πρόσβαση σε ευρυζωνικότητα και σε δίκτυα 5ης γενιάς είναι πλήρως σύμφωνη με την 
αρχή της ουδετερότητας του δικτύου·

9. πιστεύει ακράδαντα ότι η διαλειτουργικότητα μεταξύ συστημάτων, συσκευών και υπηρεσιών υπολογιστικού νέφους, με 
γνώμονα την προστασία της ασφάλειας και της ιδιωτικότητας ήδη από τη φάση του σχεδιασμού, είναι ζωτικής σημασίας για τη ροή 
δεδομένων σε πραγματικό χρόνο, που καθιστά την τεχνητή νοημοσύνη και τα ρομπότ περισσότερο ευέλικτα και αυτόνομα· ζητεί 
από την Επιτροπή να προωθήσει ένα ανοικτό περιβάλλον, που να εκτείνεται από τα ανοικτά πρότυπα και τα καινοτόμα μοντέλα 
αδειοδότησης μέχρι τις ανοικτές πλατφόρμες και τη διαφάνεια, προκειμένου να αποφευχθεί ο εγκλωβισμός σε ιδιόκτητα συστήματα 
που περιορίζουν τη διαλειτουργικότητα·

Δεοντολογικές αρχές

10. σημειώνει ότι το αναπτυξιακό δυναμικό μέσω της χρήσης της ρομποτικής χαρακτηρίζεται από εντάσεις και κινδύνους και θα 
πρέπει να εκτιμηθεί προσεκτικά από πλευράς ανθρώπινης ασφάλειας, υγείας και ασφάλειας· ελευθερίας, ιδιωτικής ζωής, 
ακεραιότητας και αξιοπρέπειας· αυτονομίας και μη εισαγωγής διακρίσεων καθώς και από πλευράς προστασίας των προσωπικών 
δεδομένων·

11. φρονεί ότι το ισχύον ρυθμιστικό πλαίσιο της Ένωσης πρέπει να εκσυγχρονιστεί και να συμπληρωθεί, όπου αυτό είναι 
απαραίτητο, βάσει ηθικών αρχών που θα αποτυπώνουν τον πολύπλοκο χαρακτήρα του τομέα της ρομποτικής και των πολυάριθμων 
επιπτώσεών της στην κοινωνία, την ιατρική και τη βιοηθική· θεωρεί ότι είναι απαραίτητο ένα σαφές, αυστηρό και αποτελεσματικό 
δεοντολογικό πλαίσιο με κατευθυντήριες γραμμές για την εξέλιξη, τον σχεδιασμό, την παραγωγή, τη χρήση και την τροποποίηση 
των ρομπότ, ώστε να συμπληρώσει τις νομικές συστάσεις της παρούσας έκθεσης και το υφιστάμενο εθνικό και ενωσιακό κεκτημένο· 
προτείνει να περιληφθεί στο παράρτημα του ψηφίσματος ένα πλαίσιο υπό μορφή χάρτη, αποτελούμενο από έναν κώδικα 
δεοντολογίας για μηχανικούς ρομποτικής, έναν κώδικα για τις επιτροπές δεοντολογίας σε θέματα έρευνας για την επανεξέταση των 
πρωτοκόλλων ρομποτικής, καθώς και από υποδείγματα αδειών για σχεδιαστές και χρήστες·

12. υπογραμμίζει την αρχή της διαφάνειας, δηλαδή ότι θα πρέπει πάντα να είναι δυνατό να παρουσιαστεί το σκεπτικό πίσω από 
κάθε απόφαση που λαμβάνεται με τη βοήθεια της τεχνητής νοημοσύνης, η οποία μπορεί να έχει σημαντικό αντίκτυπο στη ζωή ενός 
ή περισσότερων ανθρώπων· θεωρεί ότι πρέπει πάντα να προσφέρεται η δυνατότητα παρουσίασης των υπολογισμών του συστήματος 
τεχνητής νοημοσύνης σε μορφή κατανοητή από τον άνθρωπο· φρονεί ότι τα προηγμένα ρομπότ πρέπει να είναι εξοπλισμένα με ένα 
«μαύρο κουτί», το οποίο θα καταγράφει στοιχεία για κάθε λειτουργία που εκτελείται από το ρομπότ, συμπεριλαμβανομένων των 
λογικών σταδίων που συνέβαλαν στη λήψη των αποφάσεών του·

13. επισημαίνει ότι οι κατευθυντήριες γραμμές του δεοντολογικού πλαισίου πρέπει να βασίζονται στις αρχές της ωφέλιμης 
δράσης, της αποτροπής ζημιών, της αυτονομίας και της δικαιοσύνης καθώς και στις αρχές και αξίες που κατοχυρώνονται στο 
άρθρο 2 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και στον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ, όπως είναι 
η ανθρώπινη αξιοπρέπεια, η ισότητα, η δικαιοσύνη, η απαγόρευση των διακρίσεων, η συνειδητή συγκατάθεση, η προστασία της 
ιδιωτικής ζωής και των δεδομένων καθώς και σε άλλες βασικές αρχές και αξίες του ενωσιακού δικαίου, όπως η απαγόρευση 
στιγματισμού, η διαφάνεια, η αυτονομία και η ατομική ευθύνη και η κοινωνική ευθύνη, και στις υφιστάμενες δεοντολογικές 
πρακτικές και τους σχετικούς κώδικες·

14. θεωρεί ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στα ρομπότ που αντιπροσωπεύουν σημαντική απειλή για εμπιστευτικότητα, 
λόγω της θέσης τους σε χώρους που είναι παραδοσιακά προστατευμένοι και ιδιωτικοί, και λόγω της ικανότητάς τους να αντλούν 
και να διαβιβάζουν πληροφορίες σχετικά με προσωπικά και ευαίσθητα δεδομένα·

Σύσταση Ευρωπαϊκού Οργανισμού

15. πιστεύει ότι απαιτείται στενή συνεργασία μεταξύ κρατών μελών και Επιτροπής προκειμένου να διασφαλίζεται η ύπαρξη 
συνεκτικών διασυνοριακών κανόνων στην Ένωση που προάγουν τη συνεργασία μεταξύ ευρωπαϊκών επιχειρήσεων και καθιστούν 
δυνατή την ανάπτυξη σε ολόκληρη την Ένωση ρομπότ που πληρούν τα απαιτούμενα επίπεδα ασφάλειας και προστασίας καθώς και 
τις δεοντολογικές αρχές που διέπουν το ενωσιακό δίκαιο·
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16. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει τη σύσταση ενός ευρωπαϊκού οργανισμού για τη ρομποτική και την τεχνητή νοημοσύνη, 
ο οποίος θα παρέχει την απαραίτητη τεχνογνωσία και εμπειρογνωμοσύνη σε ρυθμιστικά και δεοντολογικά θέματα για τη στήριξη 
των οικείων δημόσιων φορέων, τόσο σε επίπεδο Ένωσης όσο και σε επίπεδο κρατών μελών, ώστε να ενισχυθούν οι προσπάθειές τους 
να διασφαλίσουν μια έγκαιρη, δεοντολογική και κατόπιν δέουσας ενημέρωσης αντίδραση στις νέες ευκαιρίες και προκλήσεις, 
διασυνοριακού ιδίως χαρακτήρα, που προκύπτουν από τις τεχνολογικές εξελίξεις στον τομέα της ρομποτικής, όπως ο τομέας των 
μεταφορών·

17. θεωρεί ότι οι δυνατότητες που προσφέρει η χρήση της ρομποτικής και τα προβλήματα που συνδέονται με αυτή καθώς και 
η υφιστάμενη δυναμική για επενδύσεις δικαιολογούν τον εξοπλισμό του ευρωπαϊκού οργανισμού με τον κατάλληλο 
προϋπολογισμό και τη στελέχωσή του με ρυθμιστικούς φορείς και εξωτερικούς εμπειρογνώμονες σε τεχνικά και δεοντολογικά 
ζητήματα, ώστε να ασχολούνται με τον διατομεακό και διεπιστημονικό έλεγχο των εφαρμογών που βασίζονται στη ρομποτική, την 
αναζήτηση προτύπων βέλτιστων πρακτικών, και, κατά περίπτωση, να προτείνουν ρυθμιστικά μέτρα, να ορίζουν νέες βασικές αρχές 
και να αντιμετωπίζουν δυνητικά προβλήματα προστασίας των καταναλωτών και συστηματικές προκλήσεις· ζητεί από την Επιτροπή 
(και τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό, εφόσον συσταθεί) να υποβάλλουν ετησίως έκθεση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά με τις 
τελευταίες εξελίξεις στον τομέα της ρομποτικής, καθώς και με τα πιθανά μέτρα που πρέπει να ληφθούν·

Δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας και ροή των δεδομένων

18. διαπιστώνει ότι δεν υπάρχουν νομοθετικές διατάξεις που να εφαρμόζονται συγκεκριμένα στον τομέα της ρομποτικής, 
ωστόσο, τα ισχύοντα νομικά καθεστώτα και οι νομικές θεωρίες μπορούν ήδη να εφαρμοστούν και στον εν λόγω τομέα, ενώ κάποιες 
πτυχές φαίνεται ότι χρειάζονται ειδική εξέταση· καλεί την Επιτροπή να στηρίξει μια οριζόντια και τεχνολογικά ουδέτερη προσέγγιση 
όσον αφορά τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας που διέπουν τους διάφορους τομείς στους οποίους μπορεί να αναπτυχθεί 
η ρομποτική·

19. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι οι κανόνες αστικού δικαίου στον τομέα της ρομποτικής είναι 
συμβατοί με τον Γενικό Κανονισμό για την Προστασία Δεδομένων και με τις αρχές της αναγκαιότητας και της αναλογικότητας· 
καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να λάβουν υπόψη τους τη ραγδαία τεχνολογική εξέλιξη στον τομέα της ρομποτικής, 
συμπεριλαμβανομένης της ανάπτυξης κυβερνοφυσικών συστημάτων, και να διασφαλίσουν ότι η νομοθεσία της Ένωσης δεν θα 
υπολείπεται όσον αφορά την τεχνολογική εξέλιξη και ανάπτυξη·

20. τονίζει ότι το δικαίωμα σε προστασία της ιδιωτικής ζωής και των προσωπικών δεδομένων, όπως κατοχυρώνονται στα 
άρθρα 7 και 8 του Χάρτη και στο άρθρο 16 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), ισχύουν σε όλους 
τους τομείς της ρομποτικής και ότι πρέπει να τηρείται πλήρως το ενωσιακό νομοθετικό πλαίσιο για την προστασία των δεδομένων· 
ζητεί συναφώς να διευκρινιστούν εντός του πλαισίου εφαρμογής του ΓΚΠΔ οι ρυθμίσεις και τα κριτήρια που αφορούν τη χρήση 
κάμερας και αισθητήρων σε ρομπότ· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι τηρούνται οι αρχές προστασίας δεδομένων, όπως 
προστασία κατά το στάδιο σχεδιασμού και εξ ορισμού, οι διαδικασίες ελαχιστοποίησης των δεδομένων, περιορισμού του σκοπού 
και διαφανούς ελέγχου για τα υποκείμενα των δεδομένων και κατάλληλα ένδικα μέσα βάσει του ενωσιακού δικαίου περί προστασίας 
δεδομένων και ότι οι δέουσες συστάσεις και τα πρότυπα ενισχύονται και ενσωματώνονται στις ενωσιακές πολιτικές·

21. υπογραμμίζει ότι η ελεύθερη ροή δεδομένων αποτελεί τη βάση για την ψηφιακή οικονομία και την ανάπτυξη στον τομέα της 
ρομποτικής και της τεχνητής νοημοσύνης· επισημαίνει ότι ένα υψηλό επίπεδο ασφάλειας των συστημάτων ρομποτικής, 
περιλαμβανομένων των εσωτερικών συστημάτων δεδομένων και των ροών δεδομένων τους, είναι κρίσιμο για την επαρκή αξιοποίηση 
των ρομπότ και της τεχνητής νοημοσύνης· τονίζει ότι η προστασία των δικτύων διασυνδεδεμένων ρομπότ και τεχνητής νοημοσύνης 
θα πρέπει να διασφαλιστεί ώστε να αποφεύγονται πιθανές παραβιάσεις της ασφάλειας· τονίζει επίσης, στο πλαίσιο αυτό, ότι για την 
επικοινωνία μεταξύ ανθρώπων και ρομπότ και συσκευών-φορέων τεχνητής νοημοσύνης είναι θεμελιώδης ανάγκη να υπάρχει υψηλό 
επίπεδο ασφάλειας, προστασίας προσωπικών δεδομένων και προφύλαξης της ιδιωτικής ζωής· υπογραμμίζει την ευθύνη των 
σχεδιαστών συστημάτων ρομποτικής και τεχνητής νοημοσύνης όσον αφορά την ανάπτυξη προϊόντων που να είναι ασφαλή και 
κατάλληλα για τον προβλεπόμενο σκοπό· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να παράσχουν στήριξη και κίνητρα όσον αφορά 
την ανάπτυξη της απαραίτητης τεχνολογίας, περιλαμβανομένων της ασφάλειας από το στάδιο σχεδιασμού·

Τυποποίηση, ασφάλεια και προστασία

22. υπογραμμίζει ότι το ζήτημα του καθορισμού προτύπων και της εξασφάλισης διαλειτουργικότητας είναι καίριο για τον 
μελλοντικό ανταγωνισμό στο πεδίο των τεχνολογιών τεχνητής νοημοσύνης και ρομποτικής· καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει τις 
εργασίες για τη διεθνή εναρμόνιση των τεχνικών προτύπων, ιδίως από κοινού με τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Τυποποίησης και τον 
Διεθνή Οργανισμό Τυποποίησης, ώστε να προαχθεί η καινοτομία, να αποφευχθεί ο κατακερματισμός της εσωτερικής αγοράς και να 
εξασφαλιστεί ένα υψηλό επίπεδο ασφάλειας των προϊόντων και προστασίας των καταναλωτών, συμπεριλαμβανομένων εφόσον 
απαιτείται, ελάχιστων προδιαγραφών ασφάλειας και στο εργασιακό περιβάλλον· τονίζει τη σημασία μιας σύννομης αντίστροφης 
μηχανικής και των ανοιχτών προτύπων πηγής, ώστε να μεγιστοποιηθεί η αξία της καινοτομίας και να εξασφαλιστεί η δυνατότητα 
επικοινωνίας των ρομπότ μεταξύ τους· εκφράζει ικανοποίηση, στο πλαίσιο αυτό, για τη σύσταση ειδικών τεχνικών επιτροπών, όπως 
η ISO/TC 299 Robotics, η οποία ασχολείται αποκλειστικά με την ανάπτυξη προτύπων για τη ρομποτική·
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23. υπογραμμίζει το γεγονός ότι η διεξαγωγή δοκιμών στα ρομπότ σε συνθήκες προσομοίωσης της πραγματικότητας είναι 
θεμελιώδους σημασίας για τον εντοπισμό και την αξιολόγηση των κινδύνων που αυτά ενδεχομένως συνιστούν, καθώς και για την 
τεχνολογική τους εξέλιξη πέρα από την καθαρά πειραματική φάση των εργαστηριακών δοκιμών· τονίζει, στο πλαίσιο αυτό, ότι 
η διεξαγωγή δοκιμών των ρομπότ σε συνθήκες προσομοίωσης της πραγματικότητας, ιδίως σε πόλεις και δρόμους, εγείρει πολλά 
ζητήματα, όπως εμπόδια που επιβραδύνουν την εξέλιξη αυτών των δοκιμαστικών φάσεων και απαιτεί έναν αποτελεσματικό 
μηχανισμό στρατηγικής και παρακολούθησης· καλεί την Επιτροπή να διαμορφώσει ομοιόμορφα κριτήρια σε όλα τα κράτη μέλη, τα 
οποία πρέπει να χρησιμοποιούν τα επί μέρους κράτη μέλη προκειμένου να εντοπίζουν τους τομείς, στους οποίους επιτρέπεται 
η διεξαγωγή πειραμάτων με ρομπότ, με σεβασμό στην αρχή της προφύλαξης·

Αυτόνομα μέσα μεταφοράς

α) Αυτόνομα οχήματα

24. υπογραμμίζει ότι οι αυτόνομες μεταφορές καλύπτουν όλες τις μορφές τηλεχειριζόμενων, αυτοματοποιημένων, 
συνδεδεμένων και αυτόνομων τρόπων οδικών, σιδηροδρομικών, πλωτών και εναέριων μεταφορών, περιλαμβανομένων οχημάτων, 
σιδηροδρόμων, σκαφών, οχηματαγωγών, αεροσκαφών, μη επανδρωμένων αεροσκαφών, καθώς και όλες τις μελλοντικές μορφές 
εξέλιξης και καινοτομίας στον τομέα αυτό·

25. θεωρεί ότι η ανάγκη θέσπισης αποτελεσματικών κανόνων σε ενωσιακό και παγκόσμιο επίπεδο είναι περισσότερο επιτακτική 
στον κλάδο της αυτοκινητοβιομηχανίας, ώστε να διασφαλιστεί η διασυνοριακή ανάπτυξη αυτόματων και αυτόνομων οχημάτων, με 
στόχο να αξιοποιηθούν πλήρως οι οικονομικές δυνατότητες που προσφέρουν και να αντληθούν οφέλη από τις θετικές επιπτώσεις 
των τεχνολογικών τάσεων· τονίζει το γεγονός ότι οι αποσπασματικές ρυθμιστικές προσεγγίσεις αποτελούν εμπόδιο για την 
υλοποίηση αυτόνομων συστημάτων μεταφοράς και θέτουν σε κίνδυνο την ευρωπαϊκή ανταγωνιστικότητα·

26. εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι ο χρόνος αντίδρασης του οδηγού σε περίπτωση απρόβλεπτης ανάληψης του ελέγχου 
του οχήματος είναι ζωτικής σημασίας και ζητεί, συνεπώς, από τα ενδιαφερόμενα μέρη να παρέχουν ρεαλιστικές τιμές για τον 
καθορισμό ζητημάτων ασφάλειας και ευθύνης·

27. εκτιμά ότι η μετάβαση σε αυτόνομα οχήματα θα έχει επιπτώσεις όσον αφορά τις ακόλουθες πτυχές: αστική ευθύνη (ευθύνη 
και ασφάλιση), οδική ασφάλεια, όλα τα θέματα που σχετίζονται με το περιβάλλον (π.χ. ενεργειακή απόδοση, χρήση ανανεώσιμων 
πηγών ενέργειας και ενεργειακοί πόροι), ζητήματα που αφορούν τα δεδομένα (πρόσβαση σε δεδομένα, προστασία προσωπικών 
δεδομένων και ιδιωτικής ζωής, ανταλλαγή δεδομένων), ζητήματα που αφορούν την υποδομή ΤΠΕ (π.χ. υψηλή πυκνότητα 
αποτελεσματικών και αξιόπιστων επικοινωνιών) και την απασχόληση (π.χ. δημιουργία και απώλεια θέσεων απασχόλησης, εκπαίδευση 
οδηγών βαρέων φορτηγών οχημάτων για τη χρήση αυτόνομων οχημάτων)· τονίζει ότι θα απαιτηθούν σημαντικές επενδύσεις στην 
οδική και ενεργειακή υποδομή και στην υποδομή ΤΠΕ· καλεί την Επιτροπή να εξετάσει τις προαναφερθείσες πτυχές στο πλαίσιο των 
εργασιών της για τα αυτόνομα οχήματα:

28. υπογραμμίζει ότι είναι ζωτικής σημασίας να διατίθενται από τα ευρωπαϊκά προγράμματα δορυφορικής πλοήγησης Galileo 
και EGNOS αξιόπιστες πληροφορίες όσον αφορά τον εντοπισμό θέσης και τον χρονοπροσδιορισμό για την υλοποίηση αυτόνομων 
οχημάτων, ζητεί στη συνάρτηση αυτή την οριστικοποίηση και τη δρομολόγηση των δορυφόρων που απαιτούνται για την 
ολοκλήρωση του ευρωπαϊκού συστήματος εντοπισμού θέσης Galileo·

29. εφιστά την προσοχή στην υψηλή προστιθέμενη αξία που παρέχουν τα αυτόνομα οχήματα στα άτομα με μειωμένη 
κινητικότητα, καθώς τα οχήματα αυτά τους επιτρέπουν να συμμετέχουν αποτελεσματικότερα σε ατομικές οδικές μεταφορές, 
διευκολύνοντας, με τον τρόπο αυτό, την καθημερινότητά τους·

β) Μη επανδρωμένα εναέρια οχήματα (συστήματα τηλεχειριζόμενων αεροσκαφών)

30. αναγνωρίζει τα θετικά επιτεύγματα της τεχνολογίας των μη επανδρωμένων αεροσκαφών, ιδίως στον τομέα της έρευνας και 
της διάσωσης· τονίζει τη σημασία ενός ενωσιακού πλαισίου για τη χρήση μη επανδρωμένων αεροσκαφών για την προστασία της 
ασφάλειας και της ιδιωτικότητας των πολιτών της Ένωσης και καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει την παρακολούθηση των 
συστάσεων του ψηφίσματος του Κοινοβουλίου, της 29ης Οκτωβρίου 2015, σχετικά με την ασφαλή χρήση των συστημάτων 
τηλεχειριζόμενων αεροσκαφών (RPAS), κοινώς γνωστών στον τομέα της πολιτικής αεροπορίας ως «μη επανδρωμένων εναέριων 
οχημάτων (1)»· προτρέπει την Επιτροπή να εκπονήσει αξιολογήσεις για θέματα ασφάλειας όσον αφορά τη διαδεδομένη χρήση μη 
επανδρωμένων αεροσκαφών· καλεί την Επιτροπή να εξετάσει την ανάγκη θέσπισης ενός υποχρεωτικού συστήματος ανίχνευσης και 
αναγνώρισης για τα RPAS που θα προσδιορίζει τις θέσεις σε πραγματικό χρόνο των αεροσκαφών που βρίσκονται σε λειτουργία· 
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υπενθυμίζει ότι η ομοιογένεια και η ασφάλεια των μη επανδρωμένων αεροσκαφών θα πρέπει να διασφαλίζεται με τα μέτρα που 
ορίζει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1)·

Ρομπότ προσωπικής φροντίδας

31. υπογραμμίζει ότι η έρευνα και ανάπτυξη της ρομποτικής στον τομέα της φροντίδας ηλικιωμένων ατόμων έχει γίνει σταδιακά 
πιο συνήθης και λιγότερο δαπανηρή, και παράγει προϊόντα με μεγαλύτερη λειτουργικότητα, τα οποία τυγχάνουν ευρύτερης 
αποδοχής από τους καταναλωτές· επισημαίνει το μεγάλο εύρος εφαρμογών των εν λόγω τεχνολογιών, που παρέχουν υπηρεσίες 
πρόληψης, συνδρομής, παρακολούθησης, δημιουργίας ερεθισμάτων και συντροφιάς σε ηλικιωμένους και ανθρώπους που πάσχουν 
από άνοια, γνωστικές διαταραχές και απώλεια μνήμης·

32. επισημαίνει ότι η ανθρώπινη επαφή αποτελεί μια από τις πιο θεμελιώδεις πτυχές της ανθρώπινης φροντίδας· πιστεύει ότι 
η αντικατάσταση του ανθρώπινου παράγοντα από ρομπότ θα αφαιρούσε το ανθρώπινο στοιχείο από τις πρακτικές φροντίδας, 
ωστόσο, από την άλλη πλευρά, αναγνωρίζει ότι τα ρομπότ μπορούν να υποστηρίξουν την εκτέλεση αυτοματοποιημένων εργασιών 
φροντίδας και να διευκολύνουν το έργο των παρόχων φροντίδας ενισχύοντας την ανθρώπινη φροντίδα και καθιστώντας πιο 
στοχευμένη τη διαδικασία αποκατάστασης, ούτως ώστε το ιατρικό προσωπικό και οι πάροχοι φροντίδας να μπορούν να διαθέτουν 
περισσότερο χρόνο για τη διάγνωση και την εξεύρεση καλύτερων επιλογών θεραπευτικής αγωγής· τονίζει ότι παρ’ όλο που 
η ρομποτική διαθέτει τη δυνατότητα να βελτιώσει την κινητικότητα και την κοινωνικότητα των ανθρώπων με αναπηρίες και των 
ηλικιωμένων, οι άνθρωποι θα εξακολουθήσουν να είναι απαραίτητοι για την παροχή φροντίδας και θα συνεχίσουν να αποτελούν 
σημαντική και όχι πλήρως αντικαταστάσιμη πηγή κοινωνικής συναναστροφής·

Ρομπότ για ιατρική χρήση

33. υπογραμμίζει τη σημασία της κατάλληλης εκπαίδευσης, κατάρτισης και προετοιμασίας των ασκούντων επαγγέλματα στον 
τομέα της υγείας, όπως γιατροί και πάροχοι φροντίδας, προκειμένου να διασφαλιστεί ο υψηλότερος δυνατός βαθμός 
επαγγελματικών δεξιοτήτων, καθώς και να προστατευτεί η υγεία των ασθενών· υπογραμμίζει την ανάγκη να οριστούν οι ελάχιστες 
επαγγελματικές προϋποθέσεις που πρέπει να πληρούν οι χειρουργοί προκειμένου να τους επιτρέπεται να πραγματοποιούν 
επεμβάσεις ή να χρησιμοποιούν χειρουργικά ρομπότ· θεωρεί θεμελιώδους σημασίας τον σεβασμό της αρχής της εποπτευόμενης 
αυτονομίας των ρομπότ, στο πλαίσιο της οποίας ο αρχικός προγραμματισμός της θεραπευτικής αγωγής και η τελική επιλογή του 
τρόπου εκτέλεσης θα εναπόκειται πάντοτε στον άνθρωπο χειρουργό· τονίζει την ιδιαίτερη σημασία της κατάρτισης των χρηστών, 
ώστε να εξοικειωθούν με τις τεχνολογικές απαιτήσεις στον τομέα αυτό· επισημαίνει την αυξανόμενη τάση προς αυτοδιάγνωση με τη 
χρήση ενός κινητού ρομπότ και, συνεπώς, την ανάγκη εκπαίδευσης των ιατρών για το χειρισμό περιπτώσεων αυτοδιάγνωσης· φρονεί 
ότι η χρήση των τεχνολογιών αυτών δεν πρέπει να μειώνει ή να βλάπτει τη σχέση γιατρού-ασθενούς, αλλά να στηρίζει τους γιατρούς 
στο πλαίσιο της διάγνωσης και/ή θεραπείας των ασθενών προκειμένου να μειώνεται ο κίνδυνος ανθρώπινου σφάλματος και να 
αυξάνεται η ποιότητας ζωής και το προσδόκιμο ζωής·

34. πιστεύει ότι τα ιατρικά ρομπότ εξακολουθούν να ανοίγουν νέους δρόμους όσον αφορά τη χειρουργική υψηλής ακρίβειας 
και την εκτέλεση επαναληπτικών διαδικασιών και ότι έχουν τη δυνατότητα να βελτιώνουν τα αποτελέσματα των διαδικασιών 
αποκατάστασης και να παρέχουν αποτελεσματική υλικοτεχνική στήριξη εντός των νοσοκομείων· επισημαίνει ότι τα ιατρικά ρομπότ 
έχουν επίσης τη δυνατότητα να μειώσουν τις δαπάνες υγειονομικής περίθαλψης, επιτρέποντας στους επαγγελματίες της υγείας να 
μετατοπίσουν την προσοχή τους από τη θεραπεία στην πρόληψη και καθιστώντας μεγαλύτερο μέρος του προϋπολογισμού 
διαθέσιμο για την καλύτερη προσαρμογή στις ποικίλες ανάγκες των ασθενών, τη συνεχιζόμενη κατάρτιση των επαγγελματιών υγείας 
και την έρευνα·

35. καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει, πριν από την ημερομηνία θέσης σε ισχύ του κανονισμού (ΕΕ) 2017/745 για τα 
ιατροτεχνολογικά προϊόντα, ότι οι διαδικασίες δοκιμής νέων ιατρικών ρομπότ είναι ασφαλείς, κυρίως όταν πρόκειται για προϊόντα 
που εμφυτεύονται στο σώμα των ανθρώπων·

Επισκευή και βελτιστοποίηση ανθρώπων

36. επισημαίνει τις τεράστιες προόδους και περαιτέρω δυνατότητες της ρομποτικής στον τομέα της επισκευής και της 
αποκατάστασης οργάνων που έχουν υποστεί βλάβη και ανθρωπίνων λειτουργιών, αλλά και τα πολύπλοκα ερωτήματα που 
εγείρονται ιδίως λόγω των δυνατοτήτων για βελτιστοποίηση του ανθρώπου, καθόσον, τα ιατρικά ρομπότ και ιδίως τα 
κυβερνοφυσικά συστήματα (CPS), θα μπορούσαν να αλλάζουν ουσιαστικά την αντίληψη περί υγιούς ανθρώπινου σώματος, 
δεδομένου ότι αυτά μπορούν να φέρονται άμεσα ή να εμφυτευτούν στο ανθρώπινο σώμα· υπογραμμίζει τη σημασία της σύστασης 
επειγόντως σε νοσοκομεία και άλλα ιδρύματα υγειονομικής περίθαλψης, κατάλληλα στελεχωμένων επιτροπών για θέματα ηθικής 
στον τομέα της ρομποτικής, οι οποίες θα είναι επιφορτισμένες με το καθήκον να εξετάζουν και να συμβάλλουν στην επίλυση 
ασυνήθιστων, περίπλοκων ηθικών ζητημάτων που επηρεάζουν τη φροντίδα και τη θεραπεία των ασθενών· καλεί την Επιτροπή και τα 
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κράτη μέλη να αναπτύξουν κατευθυντήριες γραμμές για να βοηθήσουν στη σύσταση και τη λειτουργία των εν λόγω επιτροπών·

37. τονίζει ότι στον τομέα των ιατρικών εφαρμογών ζωτικής σημασίας, όπως των ρομποτικών τεχνητών μελών, πρέπει να 
διασφαλιστεί διαρκής και απρόσκοπτη πρόσβαση σε υπηρεσίες συντήρησης και περαιτέρω βελτίωσης, και ιδίως σε επικαιροποιήσεις 
λογισμικού που αποκαθιστούν δυσλειτουργίες και τρωτά σημεία·

38. συνιστά να δημιουργηθούν ανεξάρτητες καταπιστευτικές οντότητες που θα διαθέτουν τα απαραίτητα μέσα για να παρέχουν 
υπηρεσίες φροντίδας, όπως συντήρηση, επισκευές και βελτιώσεις, συμπεριλαμβανομένων αναβαθμίσεων λογισμικού σε άτομα που 
φέρουν ζωτικές και προηγμένες ιατρικές συσκευές, ειδικά όταν οι εν λόγω υπηρεσίες δεν παρέχονται πλέον από τον αρχικό 
προμηθευτή· προτείνει τη θέσπιση υποχρέωσης των κατασκευαστών να παρέχουν στις εν λόγω ανεξάρτητες καταπιστευτικές 
οντότητες αναλυτικά σχέδια κατασκευής και κωδικό πηγής, όπως συμβαίνει με τη νομικά προβλεπόμενη κατάθεση δημοσιεύσεων σε 
μια εθνική βιβλιοθήκη·

39. επισημαίνει τον κίνδυνο που συνδέεται με το ενδεχόμενο παράνομης πρόσβασης, διακοπής λειτουργίας ή διαγραφής 
δεδομένων σε κυβερνοφυσικά συστήματα (CPS) εμφυτευμένα στο ανθρώπινο σώμα, καθώς κάτι τέτοιο θα μπορούσε να θέσει σε 
κίνδυνο την υγεία ή, σε ακραίες περιπτώσεις, ακόμα και τη ζωή των ανθρώπων και τονίζει ως εκ τούτου ότι πρέπει να δοθεί 
προτεραιότητα στην προστασία τέτοιων συστημάτων·

40. τονίζει ότι είναι σημαντικό να διασφαλίζεται η ισότιμη πρόσβαση για όλους τους ανθρώπους στις εν λόγω τεχνολογικές 
καινοτομίες, τα μέσα και τις επεμβάσεις· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να προωθήσουν την ανάπτυξη υποστηρικτικών 
τεχνολογιών, προκειμένου να προωθηθεί η ανάπτυξη και η χρήση των εν λόγω τεχνολογιών από άτομα που την έχουν ανάγκη, 
σύμφωνα με το άρθρο 4 της σύμβασης του ΟΗΕ για τα δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία, στην οποία η Ένωση είναι 
συμβαλλόμενο μέρος·

Εκπαίδευση και απασχόληση

41. επισημαίνει τις προβλέψεις της Επιτροπής, σύμφωνα με τις οποίες ως το 2020 η Ευρώπη μπορεί να αντιμετωπίζει έλλειψη 
έως και 825 000 επαγγελματιών στον τομέα της τεχνολογίας των πληροφοριών και επικοινωνιών, ενώ στο 90 % των θέσεων 
εργασίας θα απαιτούνται τουλάχιστον βασικές ψηφιακές δεξιότητες· επικροτεί την πρωτοβουλία της Επιτροπής να προτείνει έναν 
οδικό χάρτη για την πιθανή χρήση και αναθεώρηση του πλαισίου ψηφιακής ικανότητας, των δεικτών ψηφιακών ικανοτήτων για τους 
εκπαιδευόμενους σε όλα τα επίπεδα και καλεί την Επιτροπή να παράσχει ουσιαστική υποστήριξη για την ανάπτυξη ψηφιακών 
δεξιοτήτων σε όλες τις ηλικιακές ομάδες και ανεξαρτήτως εργασιακού καθεστώτος ως ένα πρώτο βήμα για την καλύτερη 
εξισορρόπηση μεταξύ ελλείψεων στην αγορά εργασίας και ζήτησης· τονίζει ότι η ανάπτυξη της ρομποτικής απαιτεί από τα κράτη 
μέλη να αναπτύξουν πιο ευέλικτα συστήματα κατάρτισης και εκπαίδευσης έτσι ώστε οι στρατηγικές δεξιοτήτων να ανταποκρίνονται 
στις ανάγκες της ρομποτικής οικονομίας·

42. θεωρεί ότι, αν περισσότερες νεαρές γυναίκες έδειχναν ενδιαφέρον για μια σταδιοδρομία στον ψηφιακό τομέα και 
αποκτούσαν σχετικές θέσεις εργασίας, θα επωφελείτο τόσο η ψηφιακή βιομηχανία, όσο και οι ίδιες οι γυναίκες αλλά και 
η οικονομία της Ευρώπης· ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να αναλάβουν πρωτοβουλίες ώστε να στηρίξουν την παρουσία 
των γυναικών στον τομέα της τεχνολογίας των πληροφοριών και επικοινωνιών και να δώσουν ώθηση στις ηλεκτρονικές τους 
δεξιότητες·

43. καλεί την Επιτροπή να αρχίσει να αναλύει και να παρακολουθεί στενότερα τις μεσοπρόθεσμες και μακροπρόθεσμες τάσεις 
στον τομέα της απασχόλησης, εστιάζοντας στη δημιουργία, τη μεταφορά και την απώλεια θέσεων εργασίας σε διάφορους τομείς/ 
περιοχές δεξιοτήτων, έτσι ώστε να διαπιστωθούν οι τομείς, στους οποίους δημιουργούνται και οι τομείς, στους οποίους 
καταργούνται θέσεις εργασίας ως συνέπεια της αυξημένης χρήσης ρομπότ·

44. τονίζει ότι είναι σημαντικό να προβλέπονται οι αλλαγές στην κοινωνία, λαμβανομένων υπόψη των συνεπειών που μπορεί να 
επιφέρει η εξέλιξη και η ανάπτυξη της ρομποτικής· καλεί την Επιτροπή να αναλύσει μια σειρά δυνητικών εξελίξεων και τις συνέπειές 
τους όσον αφορά τη βιωσιμότητα των συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης των κρατών μελών·

45. τονίζει τη σημασία που έχει η ευελιξία των δεξιοτήτων καθώς και οι κοινωνικές, δημιουργικές και ψηφιακές δεξιότητες στην 
εκπαίδευση· είναι πεπεισμένο ότι, εκτός από την ακαδημαϊκή γνώση που παρέχεται στα πανεπιστήμια, η δια βίου μάθηση πρέπει να 
επιτυγχάνεται και με μια δια βίου δραστηριότητα·

46. επισημαίνει το τεράστιο δυναμικό της ρομποτικής για τη βελτίωση της ασφάλειας στον τόπο εργασίας μέσω της μεταφοράς 
πολλών επικίνδυνων και επιβλαβών εργασιών από τους ανθρώπους στα ρομπότ, ταυτόχρονα όμως σημειώνει το ενδεχόμενο 
δημιουργίας νέων κινδύνων λόγω της αυξανόμενης διάδρασης ανθρώπων και ρομπότ στον τόπο εργασίας· υπογραμμίζει στη 
συνάρτηση αυτή τη σημασία της εφαρμογής αυστηρών μακροπρόθεσμων κανόνων όσον αφορά τη διαδραστική σχέση ανθρώπων και 
ρομπότ προκειμένου να διασφαλίζεται η υγεία, η ασφάλεια και ο σεβασμός των θεμελιωδών δικαιωμάτων στο χώρο εργασίας·
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Περιβαλλοντικές επιπτώσεις

47. τονίζει ότι η ανάπτυξη της ρομποτικής και της τεχνητής νοημοσύνης πρέπει να γίνει με τέτοιο τρόπο ώστε 
ο περιβαλλοντικός αντίκτυπος να είναι περιορισμένος, δηλαδή με αποδοτική ενεργειακή κατανάλωση, προώθηση της χρήσης 
ανανεώσιμων πηγών ενέργειας και σπάνιων υλικών, ελαχιστοποίηση των αποβλήτων, όπως ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά απόβλητα, και 
δυνατότητα επισκευών· ενθαρρύνει συνεπώς την Επιτροπή να ενσωματώσει τις αρχές της κυκλικής οικονομίας σε κάθε ενωσιακή 
πολιτική σχετικά με τη ρομποτική· σημειώνει ότι η χρήση των ρομπότ θα έχει θετικό αντίκτυπο και στο περιβάλλον, ιδίως στους 
τομείς της γεωργίας και του εφοδιασμού με τρόφιμα και των μεταφορών, κυρίως μέσω της μείωσης του μεγέθους των μηχανημάτων 
και της μείωσης της χρήσης λιπασμάτων, ενέργειας και νερού, καθώς και μέσω της γεωργίας ακριβείας και της βελτιστοποίησης των 
δρομολογίων·

48. τονίζει ότι τα CPS θα οδηγήσουν στη δημιουργία συστημάτων ενέργειας και υποδομών που θα είναι σε θέση να ελέγχουν τη 
ροή ηλεκτρικής ενέργειας από τον παραγωγό στον καταναλωτή, και θα έχουν επίσης ως αποτέλεσμα τη δημιουργία «παραγωγών — 
καταναλωτών» στον τομέα της ενέργειας, οι οποίοι θα παράγουν, αλλά και θα καταναλώνουν ενέργεια· το γεγονός αυτό θα επιφέρει 
σημαντικά περιβαλλοντικά οφέλη·

Ευθύνη

49. θεωρεί ότι η αστική ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από τα ρομπότ αποτελεί ζήτημα ζωτικής σημασίας που πρέπει να 
εξεταστεί και να ρυθμιστεί σε επίπεδο Ένωσης, έτσι ώστε να διασφαλιστεί ο ίδιος βαθμός αποτελεσματικότητας, διαφάνειας και 
συνοχής, όσον αφορά τη διασφάλιση ασφάλειας δικαίου σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση, προς όφελος των πολιτών, των 
καταναλωτών και των επιχειρήσεων·

50. σημειώνει ότι η ανάπτυξη της ρομποτικής τεχνολογίας θα απαιτεί καλύτερη κατανόηση της κοινής βάσης που απαιτείται για 
την κοινή δράση ανθρώπου-ρομπότ, η οποία πρέπει να διέπεται από δύο βασικές σχέσεις αλληλεξάρτησης, δηλαδή την 
προβλεψιμότητα και την καθοδηγησιμότητα· επισημαίνει ότι αυτές οι δύο σχέσεις αλληλεξάρτησης έχουν καίρια σημασία για τον 
καθορισμό των πληροφοριών που πρέπει να ανταλλάσσουν άνθρωποι και ρομπότ, καθώς και για τον προσδιορισμό μιας κοινής 
βάσης μεταξύ ανθρώπων και ρομπότ προκειμένου να καταστεί εφικτή η ομαλή κοινή τους δράση·

51. ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει, με βάση το άρθρο 114 ΣΛΕΕ πρόταση για μια νομοθετική πράξη σχετικά με τα νομικά 
ζητήματα που σχετίζονται με την ανάπτυξη και τη χρήση της ρομποτικής και της τεχνητής νοημοσύνης που προβλέπεται τα 
επόμενα 10 με 15 χρόνια, σε συνδυασμό με μη νομοθετικά μέσα, όπως κατευθυντήριες γραμμές και κώδικες δεοντολογίας 
σύμφωνα με τις συστάσεις του παραρτήματος·

52. θεωρεί ότι, ανεξάρτητα από τη νομική λύση που θα δοθεί όσον αφορά την αστική ευθύνη για ζημιές εκτός των υλικών που 
προκαλούνται από τα ρομπότ, το μελλοντικό νομοθετικό μέσο δεν πρέπει να επιβάλλει κανενός είδους περιορισμούς στο είδος ή 
την έκταση της αποκατάστασης των ζημιών, ούτε στα είδη αποζημίωσης προς τον ζημιωθέντα, απλώς και μόνον επειδή η ζημία δεν 
προκλήθηκε από άνθρωπο·

53. θεωρεί ότι το μελλοντικό νομοθετικό μέσο πρέπει να βασιστεί σε ενδελεχή αξιολόγηση από την Επιτροπή, που θα καθορίσει 
εάν πρέπει να εφαρμοστεί μια προσέγγιση με βάση την αντικειμενική ευθύνη ή τη διαχείριση κινδύνου·

54. σημειώνει ταυτόχρονα ότι η αντικειμενική ευθύνη απαιτεί απόδειξη μόνο για την ύπαρξη ζημίας και την αιτιώδη συνάφεια 
μεταξύ της ζημιογόνου λειτουργίας του ρομπότ και της ζημίας που υπέστη ο παθών·

55. σημειώνει ότι μια προσέγγιση με βάση τη διαχείριση κινδύνου δεν εστιάζει στο πρόσωπο «που ενήργησε αμελώς» ως ατομικά 
υπεύθυνο, αλλά στο πρόσωπο που μπορεί, υπό ορισμένες συνθήκες, να ελαχιστοποιήσει τους κινδύνους και να αντιμετωπίσει τις 
αρνητικές συνέπειες·

56. θεωρεί ότι, κατά κανόνα, μετά τη διαπίστωση όσων φέρουν την τελική ευθύνη, η ευθύνη που τους αποδίδεται πρέπει να είναι 
ανάλογη προς το πραγματικό επίπεδο οδηγιών που δόθηκαν στο ρομπότ και προς το βαθμό αυτονομίας του, έτσι ώστε, όσο 
μεγαλύτερη είναι η ικανότητα μάθησης και η αυτονομία του ρομπότ καθώς και η διάρκεια της εκπαίδευσής του, τόσο μεγαλύτερη 
να είναι η ευθύνη του εκπαιδευτή· επισημαίνει, πιο συγκεκριμένα, ότι όταν αναζητείται το πρόσωπο, στο οποίο οφείλεται στην 
πραγματικότητα η ζημιογόνος συμπεριφορά του ρομπότ, οι δεξιότητες που οφείλονται στην «εκπαίδευση» του ρομπότ δεν πρέπει 
να συγχέονται με τις δεξιότητες που εξαρτώνται απόλυτα από τις ικανότητες του για αυτόνομη μάθηση· επισημαίνει ότι 
τουλάχιστον στο παρόν στάδιο την ευθύνη πρέπει να φέρει ένας άνθρωπος και όχι ένα ρομπότ·

57. επισημαίνει ότι μια πιθανή λύση για το πολύπλοκο ζήτημα του καταλογισμού ευθύνης για ζημία, που προκαλείται από 
ολοένα και πιο αυτόνομα ρομπότ, είναι η επιβολή ενός υποχρεωτικού συστήματος ασφάλισης, όπως ήδη συμβαίνει για παράδειγμα 
με τα αυτοκίνητα· σημειώνει, ωστόσο, ότι σε αντίθεση με το σύστημα ασφάλισης για την οδική κυκλοφορία, στο πλαίσιο του οποίου 
η ασφάλιση καλύπτει ανθρώπινες πράξεις και παραλείψεις, το σύστημα ασφάλισης στον τομέα της ρομποτικής θα πρέπει να 
λαμβάνει υπόψη όλες τις πιθανές ευθύνες στη συνολική αλυσίδα·
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58. θεωρεί ότι, όπως ισχύει και για την ασφάλιση των αυτοκινούμενων οχημάτων, ένα τέτοιο σύστημα ασφάλισης θα μπορούσε 
να συμπληρώνεται από ένα ταμείο, προκειμένου να διασφαλίζεται ότι οι ζημίες θα αποκαθίστανται και όταν δεν υπάρχει 
ασφαλιστική κάλυψη· καλεί τον ασφαλιστικό τομέα να αναπτύξει νέα προϊόντα και προσφορές, που λαμβάνουν υπόψη την πρόοδο 
της ρομποτικής·

59. καλεί την Επιτροπή, κατά τη διενέργεια εκτίμησης επιπτώσεων του μελλοντικού νομοθετικού της μέσου, να διερευνήσει, να 
αναλύσει και να συζητήσει τις επιπτώσεις όλων των πιθανών νομοθετικών λύσεων, όπως για παράδειγμα:

α) τη δημιουργία υποχρεωτικού συστήματος ασφάλισης, όπου είναι σκόπιμο και απαραίτητο για συγκεκριμένες κατηγορίες 
ρομπότ, παρόμοιου με το υφιστάμενο σύστημα ασφάλισης των αυτοκινήτων, στο πλαίσιο του οποίου θα απαιτείται από τους 
κατασκευαστές και τους ιδιοκτήτες ρομπότ να συνάπτουν σύμβαση ασφαλιστικής κάλυψης για ζημίες που ενδέχεται να 
προκαλέσουν τα ρομπότ τους·

β) τη διασφάλιση ότι η σύσταση ταμείου αποζημίωσης δεν θα εξυπηρετεί μόνον τον σκοπό της παροχής αποζημίωσης, εάν η ζημία 
που προκαλείται από ρομπότ δεν καλύπτεται από ασφάλιση·

γ) τη δυνατότητα των κατασκευαστών, των προγραμματιστών, των ιδιοκτητών ή των χρηστών να υπέχουν περιορισμένη ευθύνη, 
εφόσον συμβάλλουν στο ταμείο αποζημίωσης καθώς και όταν συνάπτουν από κοινού ασφάλιση για την παροχή αποζημίωσης 
όταν η ζημία προκαλείται από ένα ρομπότ·

δ) την απόφαση είτε να συσταθεί γενικό ταμείο για όλα τα έξυπνα αυτόνομα ρομπότ είτε ειδικό ταμείο για κάθε κατηγορία 
ρομπότ, καθώς και την απόφαση είτε να καταβάλλεται εφάπαξ εισφορά κατά τη διάθεση του ρομπότ στην αγορά είτε να 
καταβάλλονται περιοδικές εισφορές για όλη τη διάρκεια ζωής του ρομπότ·

ε) τη διασφάλιση ότι η διασύνδεση μεταξύ του ρομπότ και του ταμείου του θα δημοσιοποιείται μέσω ενός ατομικού αριθμού 
καταχώρησης που θα εμφανίζεται σε ειδικό μητρώο της Ένωσης, το οποίο θα επιτρέπει σε όποιον βρίσκεται σε διάδραση με το 
ρομπότ να ενημερώνεται για τη φύση του ταμείου, για τα όρια της ευθύνης σε περίπτωση υλικής ζημίας, για τα ονόματα και τις 
λειτουργίες των συνεισφερόντων και για κάθε άλλη σχετική λεπτομέρεια·

στ) τη δημιουργία μακροπρόθεσμα ενός ειδικού νομικού καθεστώτος για τα ρομπότ, ώστε τουλάχιστον τα πιο εξελιγμένα, 
αυτόνομα ρομπότ να αναγνωρίζονται ως ηλεκτρονικά πρόσωπα με υποχρέωση επανόρθωσης τυχόν ζημίας που προκαλούν, και 
ενδεχομένως εφαρμογή της ηλεκτρονικής αυτής προσωπικότητας σε περιπτώσεις στις οποίες τα ρομπότ λαμβάνουν αυτόνομα 
αποφάσεις ή έρχονται με άλλον τρόπο σε ανεξάρτητη διάδραση με τρίτα μέρη·

Διεθνείς πτυχές

60. σημειώνει ότι, παρά το γεγονός ότι δεν υπάρχει επιτακτική ανάγκη τροποποίησης των υφιστάμενων κανόνων ιδιωτικού 
διεθνούς δικαίου που εφαρμόζονται εντός ΕΕ για τα οδικά ατυχήματα για να αντιμετωπιστεί η ανάπτυξη των αυτόνομων οχημάτων, 
η απλοποίηση του υφιστάμενου διπλού συστήματος για τον ορισμό του εφαρμοστέου δικαίου (βάσει του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 864/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1) και της Σύμβασης της Χάγης της 4ης Μαΐου 1971, για το 
εφαρμοστέο δίκαιο στα τροχαία ατυχήματα) θα βελτίωνε την ασφάλεια δικαίου και θα περιόριζε τις πιθανότητες αναζήτησης της 
ευνοϊκότερης δικαιοδοσίας·

61. επισημαίνει την ανάγκη να εξεταστεί η τροποποίηση διεθνών συμφωνιών, όπως η σύμβαση της Βιέννης για την οδική 
κυκλοφορία της 8ης Νοεμβρίου 1968 και η σύμβαση της Χάγης για το εφαρμοστέο δίκαιο σε τροχαία ατυχήματα·

62. αναμένει από την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι τα κράτη μέλη θα εφαρμόσουν το διεθνές δίκαιο, όπως τη Σύμβαση της 
Βιέννης για την οδική κυκλοφορία που πρέπει να τροποποιηθεί, με ομοιόμορφο τρόπο, ώστε να καταστήσουν δυνατή την οδήγηση 
χωρίς οδηγό, και καλεί την Επιτροπή, τα κράτη μέλη και τις επιχειρήσεις να υλοποιήσουν το ταχύτερο δυνατόν τους στόχους της 
Διακήρυξης του Άμστερνταμ·

63. τάσσεται σθεναρά υπέρ της διεθνούς συνεργασίας για την ενδελεχή μελέτη των κοινωνικών, ηθικών και νομικών προκλήσεων 
και την επακόλουθη θέσπιση ρυθμιστικών προτύπων υπό την αιγίδα των Ηνωμένων Εθνών·
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(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 864/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Ιουλίου 2007, για το εφαρμοστέο δίκαιο 
στις εξωσυμβατικές ενοχές («Ρώμη II») (ΕΕ L 199 της 31.7.2007, σ. 40).



64. επισημαίνει ότι πρέπει να ισχύουν και στις εφαρμογές της ρομποτικής οι περιορισμοί και οι όροι που προβλέπονται στον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 428/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1) για τα είδη διπλής χρήσης σχετικά με τις 
εμπορικές συναλλαγές που αφορούν είδη διπλής χρήσης, δηλαδή αγαθά, λογισμικό και τεχνολογία που μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν τόσο σε μη στρατιωτικές όσο και σε στρατιωτικές εφαρμογές ή/και μπορούν να συμβάλλουν στη διάδοση όπλων 
μαζικής καταστροφής·

Τελικές πτυχές

65. ζητεί, σύμφωνα με το άρθρο 225 ΣΛΕΕ, από την Επιτροπή να υποβάλει, με βάση το άρθρο 114 ΣΛΕΕ, πρόταση οδηγίας για 
ρυθμίσεις αστικού δικαίου στον τομέα της ρομποτικής, ακολουθώντας τις λεπτομερείς συστάσεις που εκτίθενται στο παράρτημα 
του παρόντος ψηφίσματος·

66. επιβεβαιώνει ότι οι συστάσεις αυτές είναι συμβατές με τα θεμελιώδη δικαιώματα και την αρχή της επικουρικότητας·

67. εκτιμά ότι η ζητούμενη πρόταση θα έχει δημοσιονομικές επιπτώσεις εφόσον συσταθεί ένας νέος ευρωπαϊκός οργανισμός·

ο

ο  ο

68. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα και τις επισυναπτόμενες συστάσεις στην Επιτροπή και στο 
Συμβούλιο. 
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(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 428/2009 του Συμβουλίου, της 5ης Μαΐου 2009, περί κοινοτικού συστήματος ελέγχου των εξαγωγών, της 
μεταφοράς, της μεσιτείας και της διαμετακόμισης ειδών διπλής χρήσης (ΕΕ L 134 της 29.5.2009, σ. 1).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΣΤΟ ΨΗΦΙΣΜΑ

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΗΣ ΖΗΤΟΥΜΕΝΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ

Ορισμός και ταξινόμηση των «έξυπνων ρομπότ»

Πρέπει να δημιουργηθεί ένας κοινός ευρωπαϊκός ορισμός για τα «έξυπνα» αυτόνομα ρομπότ, στον οποίο να περιλαμβάνονται, κατά 
περίπτωση, ορισμοί των υποκατηγοριών τους, και να λαμβάνονται υπόψη τα εξής χαρακτηριστικά:

— η ικανότητα να αποκτούν αυτονομία μέσω αισθητήρων ή/και μέσω ανταλλαγής δεδομένων με το περιβάλλον τους 
(διασυνδεσιμότητα) και να ανταλλάσσουν και να αναλύουν δεδομένα

— η ικανότητα να μαθαίνουν μέσω της εμπειρίας και της διάδρασης

— το είδος φυσικής στήριξης του ρομπότ

— η ικανότητα να προσαρμόζει τη συμπεριφορά και τις δράσεις του στο περιβάλλον του

Καταχώρηση των «έξυπνων ρομπότ»

Πρέπει να θεσπιστεί ένα σύστημα καταχώρησης των εξελιγμένων ρομπότ βάσει των κριτηρίων για την ταξινόμησή τους, με στόχο 
την ιχνηλασιμότητά τους και τη διευκόλυνση της εφαρμογής περαιτέρω συστάσεων. Το σύστημα καταχώρησης και το μητρώο 
πρέπει να είναι ενιαία για ολόκληρη την Ένωση, να καλύπτουν την εσωτερική αγορά και μπορούν να τελούν υπό τη διαχείριση ενός 
οργανισμού της Ένωσης για τη ρομποτική και την τεχνητή νοημοσύνη, εφόσον συσταθεί ο εν λόγω οργανισμός.

Αστική ευθύνη

Όποια νομική λύση κι αν εφαρμοστεί για την ευθύνη των ρομπότ και των συσκευών-φορέων τεχνητής νοημοσύνης σε περιπτώσεις 
πέρα από την υλική ζημία, δεν πρέπει να επιβάλλονται κανενός είδους περιορισμοί στο είδος ή την έκταση αποκατάστασης των 
ζημιών, ούτε στα είδη αποζημίωσης προς τον ζημιωθέντα, απλώς και μόνον επειδή η ζημία δεν προκλήθηκε από άνθρωπο.

Θεωρεί ότι το μελλοντικό νομοθετικό μέσο πρέπει να βασιστεί σε ενδελεχή αξιολόγηση από την Επιτροπή, που θα καθορίσει εάν 
πρέπει να εφαρμοστεί η προσέγγιση της αντικειμενικής ευθύνης ή της διαχείρισης κινδύνου·

Πρέπει να συσταθεί ένα υποχρεωτικό σύστημα ασφάλισης, το οποίο θα μπορούσε να βασίζεται στην υποχρέωση του κατασκευαστή 
να ασφαλίζει τα αυτόνομα ρομπότ που κατασκευάζει.

Ένα τέτοιο σύστημα ασφάλισης πρέπει να συμπληρώνεται από ένα ταμείο, προκειμένου να διασφαλίζεται ότι οι ζημίες θα 
αποκαθίστανται και όταν δεν υπάρχει ασφαλιστική κάλυψη.

Κάθε απόφαση πολιτικής σχετικά με τους κανόνες αστικής ευθύνης που θα ισχύουν για τα ρομπότ και τις συσκευές-φορείς τεχνητής 
νοημοσύνης θα πρέπει να λαμβάνεται μετά από διαβούλευση στο πλαίσιο ενός πανευρωπαϊκού έργου έρευνας και ανάπτυξης 
αφιερωμένου στη ρομποτική και τη νευροεπιστήμη, με επιστήμονες και εμπειρογνώμονες ικανούς να αξιολογήσουν όλους τους 
σχετικούς κινδύνους και τις επιπτώσεις.

Διαλειτουργικότητα, πρόσβαση σε κώδικα και δικαιώματα διανοητικής ιδιοκτησίας

Πρέπει να διασφαλιστεί η διαλειτουργικότητα των συνδεδεμένων σε δίκτυο αυτόματων ρομπότ που βρίσκονται σε διάδραση μεταξύ 
τους. Πρέπει να είναι διαθέσιμη η πρόσβαση στον κώδικα πηγής, στα εισερχόμενα δεδομένα και στις λεπτομέρειες κατασκευής όταν 
αυτό είναι απαραίτητο για τη διερεύνηση ατυχημάτων που προκλήθηκαν από «έξυπνα ρομπότ», καθώς και για να διασφαλίζεται 
η συνεχής λειτουργία, διαθεσιμότητα, αξιοπιστία, ομαλότητα και ασφάλειά τους.

Χάρτης περί ρομποτικής

Η Επιτροπή πρέπει να λαμβάνει υπόψη τις αρχές που κατοχυρώνονται στον ακόλουθο Χάρτη περί ρομποτικής όταν προτείνει 
νομοθετικές πράξεις που σχετίζονται με τη ρομποτική.
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ΧΑΡΤΗΣ ΠΕΡΙ ΡΟΜΠΟΤΙΚΗΣ

Ο προτεινόμενος κώδικας δεοντολογίας στον τομέα της ρομποτικής θέτει τις βάσεις για τον εντοπισμό, την επισκόπηση και την 
τήρηση των θεμελιωδών δεοντολογικών αρχών ήδη από τη φάση του σχεδιασμού και της ανάπτυξης.

Το πλαίσιο που θα καταρτιστεί μέσα από διαβούλευση, στο πλαίσιο ενός πανευρωπαϊκού έργου έρευνας και ανάπτυξης 
αφιερωμένου στα ρομπότ και στη νευροεπιστήμη, πρέπει να σχεδιαστεί κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να επιτρέπει μεμονωμένες ρυθμίσεις 
ανά περίπτωση, προκειμένου να αξιολογηθεί κατά πόσο μια δεδομένη συμπεριφορά είναι σωστή ή λανθασμένη σε δεδομένη 
κατάσταση και οι αποφάσεις να λαμβάνονται βάσει μιας προκαθορισμένης ιεράρχησης των αξιών.

Ο κώδικας δεν πρέπει να υποκαταστήσει την ανάγκη αντιμετώπισης των μεγάλων νομικών προκλήσεων στον εν λόγω τομέα, αλλά 
πρέπει να λειτουργεί συμπληρωματικά. Αντ’ αυτού, θα διευκολύνει την κατηγοριοποίηση της ρομποτικής βάσει κανόνων 
δεοντολογίας, θα ενισχύσει τις προσπάθειες υπεύθυνης καινοτομίας στον τομέα και θα λάβει υπόψη του τους προβληματισμούς 
του κοινού.

Θα δοθεί ιδιαίτερη έμφαση στη φάση της έρευνας και της ανάπτυξης κατά τη σχετική πορεία τεχνολογικής εξέλιξης (διαδικασία 
σχεδιασμού, δεοντολογική επανεξέταση, λογιστικοί έλεγχοι κ.λπ.). Στόχος πρέπει να είναι τόσο η ανάγκη για συμμόρφωση των 
ερευνητών, των επαγγελματιών του τομέα, των χρηστών και των σχεδιαστών με δεοντολογικά πρότυπα, όσο και η θέσπιση μιας 
διαδικασίας για την επίλυση των σχετικών δεοντολογικών διλημμάτων, ώστε τα εν λόγω συστήματα να μπορούν να λειτουργούν με 
δεοντολογικά υπεύθυνο τρόπο.

ΚΩΔΙΚΑΣ ΔΕΟΝΤΟΛΟΓΙΑΣ ΓΙΑ ΜΗΧΑΝΙΚΟΥΣ ΡΟΜΠΟΤΙΚΗΣ

ΠΡΟΟΙΜΙΟ

Ο κώδικας δεοντολογίας καλεί όλους τους ερευνητές και τους σχεδιαστές να δρουν υπεύθυνα, έχοντας λάβει σοβαρά υπόψη την 
ανάγκη για σεβασμό της αξιοπρέπειας, της ιδιωτικότητας και της ασφάλειας των ανθρώπων.

Ο κώδικας δεοντολογίας ζητεί τη στενή συνεργασία μεταξύ όλων των τομέων, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι η έρευνα 
ρομποτικής στην Ευρωπαϊκή Ένωση διεξάγεται κατά τρόπο ασφαλή, ηθικό και αποτελεσματικό.

Ο κώδικας δεοντολογίας καλύπτει όλες τις ερευνητικές δραστηριότητες και της δραστηριότητες ανάπτυξης στον τομέα της 
ρομποτικής.

Ο κώδικας δεοντολογίας είναι προαιρετικός και προσφέρει γενικές αρχές και κατευθυντήριες γραμμές για τις ενέργειες όλων των 
εμπλεκόμενων φορέων.

Οι οργανισμοί χρηματοδότησης ερευνών στον τομέα της ρομποτικής, οι ερευνητικές οργανώσεις, οι ερευνητές και οι επιτροπές 
δεοντολογίας ενθαρρύνονται να εξετάζουν, σε ένα πρώιμο στάδιο, τις μελλοντικές επιπτώσεις των τεχνολογιών ή των αντικειμένων 
που ερευνούν, καθώς και να καλλιεργήσουν πνεύμα ευθύνης ενόψει των προκλήσεων και των ευκαιριών που ενδέχεται να 
προκύψουν στο μέλλον.

Οι δημόσιοι και ιδιωτικοί οργανισμοί χρηματοδότησης της έρευνας πρέπει να απαιτούν την υποβολή μιας μελέτης εκτίμησης 
κινδύνων, με κάθε υποβαλλόμενη πρόταση χρηματοδότησης ερευνητικών δραστηριοτήτων. Στο πλαίσιο ενός τέτοιου κώδικα πρέπει 
να νοούνται ως υπεύθυνα υποκείμενα οι άνθρωποι και όχι τα ρομπότ.

Οι ερευνητές στον τομέα της ρομποτικής πρέπει να δεσμεύονται ότι θα τηρούν τα υψηλότερα δυνατά πρότυπα 
δεοντολογικής και επαγγελματικής συμπεριφοράς και ότι θα συμμορφώνονται προς τις εξής αρχές:

Αρχή της ωφέλιμης δράσης – τα ρομπότ πρέπει να λειτουργούν προς το βέλτιστο συμφέρον των ανθρώπων·

Αρχή της αποτροπής ζημιών – βάσει του δόγματος «προ παντός, μην προκαλέσεις βλάβη», στο πλαίσιο του οποίου τα ρομπότ δεν 
πρέπει να προκαλούν βλάβη σε άνθρωπο·

Αυτονομία – η δυνατότητα των ρομπότ να προβαίνουν σε συνειδητές, αβίαστες αποφάσεις κατά τη διάδραση τους με άλλα ρομπότ·

Δικαιοσύνη – δίκαιη κατανομή των οφελών που σχετίζονται με τη ρομποτική, ιδίως όσον αφορά τις οικονομικά προσιτές υπηρεσίες 
οικιακής φροντίδας και υγειονομικής περίθαλψης.
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Θεμελιώδη δικαιώματα

Κατά τον σχεδιασμό, τη διεξαγωγή, την εφαρμογή και την αξιοποίηση των ερευνητικών δραστηριοτήτων στον τομέα της ρομποτικής 
πρέπει να γίνονται σεβαστά τα θεμελιώδη δικαιώματα και να τίθεται ως γνώμονας η ευημερία και η αυτοδιάθεση του ατόμου και 
του ευρύτερου κοινωνικού συνόλου. Η ανθρώπινη αξιοπρέπεια και η αυτονομία, τόσο η σωματική όσο και η ψυχολογική, πρέπει να 
γίνονται πάντοτε σεβαστές.

Προφύλαξη

Οι δραστηριότητες έρευνας στον τομέα της ρομποτικής πρέπει να διεξάγονται σύμφωνα με την αρχή της προφύλαξης, και 
συγκεκριμένα να λαμβάνονται οι δέουσες προφυλάξεις, ανάλογες προς το επίπεδο προστασίας, ώστε να προλαμβάνονται οι τυχόν 
αρνητικές επιπτώσεις των αποτελεσμάτων τους στην ασφάλεια, και ταυτόχρονα να ενθαρρύνεται η πρόοδος προς όφελος της 
κοινωνίας και του περιβάλλοντος.

Απουσία αποκλεισμών

Οι μηχανικοί ρομποτικής εγγυώνται τη διαφάνεια και το σεβασμό προς το νόμιμο δικαίωμα πρόσβασης όλων των ενδιαφερόμενων 
μερών σε ενημέρωση. Η απουσία αποκλεισμών επιτρέπει τη συμμετοχή στη διαδικασία λήψης αποφάσεων σε όλα τα εμπλεκόμενα ή 
ενδιαφερόμενα μέρη στο πλαίσιο ερευνητικών δραστηριοτήτων στον τομέα της ρομποτικής.

Λογοδοσία

Οι μηχανικοί ρομποτικής είναι υπεύθυνοι και πρέπει να λογοδοτούν για τις επιπτώσεις που μπορεί να έχει ο τομέας της ρομποτικής 
στην κοινωνία, το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, τόσο για τις σημερινές όσο και τις μελλοντικές γενιές.

Ασφάλεια

Οι μηχανικοί ρομποτικής πρέπει να λαμβάνουν υπόψη και να σέβονται τη σωματική ακεραιότητα, την ασφάλεια, την υγεία και τα 
δικαιώματα όλων των ανθρώπων. Ένας μηχανικός ρομποτικής πρέπει να διαφυλάσσει την ευημερία του ανθρώπου και ταυτόχρονα 
να σέβεται τα ανθρώπινα δικαιώματα και να δημοσιοποιεί αμέσως παράγοντες που μπορεί να αποτελούν κίνδυνο για το κοινό ή για 
το περιβάλλον.

Αναστρεψιμότητα

Η αναστρεψιμότητα, απαραίτητη προϋπόθεση για τη δυνατότητα ελέγχου, έχει θεμελιώδη σημασία στο πλαίσιο του 
προγραμματισμού των ρομπότ, ώστε να συμπεριφέρονται με ασφάλεια και αξιοπιστία. Το ρομπότ γνωρίζει μέσω ενός μοντέλου 
αναστρεψιμότητας ποιες πράξεις είναι αναστρέψιμες και πώς και να τις αναστρέψει. Η δυνατότητα αναίρεσης της τελευταίας πράξης 
μιας σειράς πράξεων επιτρέπει στους χρήστες να αναιρούν ανεπιθύμητες ενέργειες και να επιστρέφουν στο «καλό» στάδιο των 
εργασιών τους.

Ιδιωτική ζωή

Το δικαίωμα στην ιδιωτική ζωή πρέπει να γίνεται πάντα σεβαστό. Ένας μηχανικός ρομποτικής πρέπει να διασφαλίζει ότι οι ιδιωτικές 
πληροφορίες όντως είναι ασφαλείς και χρησιμοποιούνται αποκλειστικά με τον κατάλληλο τρόπο. Επιπλέον, ένας μηχανικός 
ρομποτικής πρέπει να εγγυάται ότι δεν αποκαλύπτονται πληροφορίες για την ταυτότητα συγκεκριμένων ατόμων, εκτός από 
εξαιρετικές περιπτώσεις και μόνο με σαφή, μη διφορούμενη και συνειδητή συγκατάθεση. Η συνειδητή συγκατάθεση ανθρώπου 
πρέπει να ζητείται και να λαμβάνεται πριν οποιαδήποτε διάδραση μεταξύ ανθρώπου και μηχανής. Συνεπώς, οι σχεδιαστές 
ρομποτικής έχουν ευθύνη για την ανάπτυξη και τη συμμόρφωση με διαδικασίες που σχετίζονται με την έγκυρη συγκατάθεση, την 
εμπιστευτικότητα, την ανωνυμία, τη δίκαιη μεταχείριση και την τήρηση της νομιμότητας. Οι σχεδιαστές θα συμμορφώνονται με 
τυχόν αιτήματα καταστροφής των οικείων δεδομένων και απομάκρυνσής τους από βάσεις δεδομένων.

Μεγιστοποίηση του οφέλους και ελαχιστοποίηση των βλαβών

Οι ερευνητές πρέπει να προσπαθούν να μεγιστοποιούν τα οφέλη της εργασίας τους σε όλα τα στάδιά της, από τη σύλληψη μιας 
ιδέας ως τη διάδοσή της. Πρέπει να αποφεύγεται η πρόκληση βλάβης σε συμμετέχοντες σε έρευνα, ανθρώπινα υποκείμενα, 
συμμετέχοντες ή υποκείμενα σε πειράματα, δοκιμές ή μελέτες. Όταν οι κίνδυνοι είναι αναπόφευκτοι και αποτελούν αναπόσπαστο 
στοιχείο της έρευνας πρέπει να διενεργείται αξιόπιστη αξιολόγηση επιπτώσεων και να διασφαλίζεται η κατάρτιση πρωτοκόλλων 
διαχείρισης και η συμμόρφωση προς αυτά. Υπό κανονικές συνθήκες, ο κίνδυνος βλάβης δεν πρέπει να είναι μεγαλύτερος από αυτόν 
της καθημερινή ζωής, δηλαδή οι άνθρωποι δεν πρέπει να εκτίθενται σε επιπλέον ή σε μεγαλύτερους κινδύνους σε σχέση με τους 
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κινδύνους στους οποίους εκτίθενται στην καθημερινότητά τους. Η λειτουργία συστήματος ρομποτικής πρέπει πάντα να βασίζεται 
σε διαδικασία διεξοδικής αξιολόγησης κινδύνου, που να διενεργείται βάσει των αρχών της πρόληψης και της αναλογικότητας.

ΚΩΔΙΚΑΣ ΓΙΑ ΕΠΙΤΡΟΠΕΣ ΔΕΟΝΤΟΛΟΓΙΑΣ ΣΕ ΘΕΜΑΤΑ ΕΡΕΥΝΑΣ

Αρχές

Ανεξαρτησία

Η διαδικασία δεοντολογικής επανεξέτασης πρέπει να είναι ανεξάρτητη από την ίδια την έρευνα. Με την αρχή αυτή τονίζεται 
η ανάγκη αποφυγής συγκρούσεων συμφερόντων μεταξύ των ερευνητών και εκείνων που επανεξετάζουν τα πρωτόκολλα 
δεοντολογίας, καθώς και μεταξύ των τελευταίων και των οργανωτικών δομών διακυβέρνησης.

Δεξιότητες

Η διαδικασία δεοντολογικής επανεξέτασης πρέπει να διενεργείται από άτομα με την ανάλογη εμπειρογνωμοσύνη, λαμβανομένης 
υπόψη της ανάγκης για προσεκτική εξέταση της σύνθεσης της επιτροπής και της κατάρτισης των μελών της σε θέματα 
δεοντολογίας.

Διαφάνεια και Λογοδοσία

Η διαδικασία της επανεξέτασης πρέπει να διέπεται από την αρχή της λογοδοσίας και να υπόκειται σε έλεγχο. Οι επιτροπές 
δεοντολογίας σε θέματα έρευνας πρέπει να αναγνωρίζουν τις ευθύνες τους και να λειτουργούν εντός οργανωτικών δομών που 
προσφέρουν διαφάνεια στη λειτουργία των επιτροπών και στις διαδικασίες για τη διατήρηση και την επανεξέταση των προτύπων.

Ο ρόλος μιας επιτροπής δεοντολογίας σε θέματα έρευνας

Μια επιτροπή δεοντολογίας σε θέματα έρευνας είναι συνήθως υπεύθυνη για την επανεξέταση όλων των ερευνητικών 
δραστηριοτήτων, στις οποίες συμμετέχουν άνθρωποι, και οι οποίες διενεργούνται από άτομα που έχουν προσληφθεί από ή για 
λογαριασμό του επίμαχου ιδρύματος· διασφαλίζει ότι η δεοντολογική επανεξέταση είναι ανεξάρτητη και διενεργείται εγκαίρως από 
αρμόδιους φορείς· προστατεύει την αξιοπρέπεια, τα δικαιώματα και την ευημερία των συμμετεχόντων στην έρευνα· λαμβάνει υπόψη 
την ασφάλεια των ερευνητών· λαμβάνει υπόψη το έννομο συμφέρον άλλων ενδιαφερόμενων μερών· λαμβάνει τεκμηριωμένες 
αποφάσεις σχετικά με την επιστημονική αξία των προτάσεων· και προβαίνει σε τεκμηριωμένες συστάσεις προς τους ερευνητές αν 
η πρόταση αποδειχθεί ελλιπής σε κάποιο βαθμό.

Η σύνθεση μιας επιτροπής δεοντολογίας σε θέματα έρευνας

Μια επιτροπή δεοντολογίας σε θέματα έρευνας πρέπει υπό κανονικές συνθήκες: να είναι διεπιστημονική· να αποτελείται από άνδρες 
και γυναίκες· να αποτελείται από μέλη με μεγάλη πείρα και εμπειρογνωμοσύνη στον τομέα της έρευνας για τη ρομποτική. Ο 
μηχανισμός διορισμού πρέπει να διασφαλίζει ότι η σύνθεση της επιτροπής εξασφαλίζει την κατάλληλη ισορροπία επιστημονικής 
εμπειρογνωμοσύνης, φιλοσοφικού, ηθικού ή νομικού υποβάθρου και ποικιλίας απόψεων και ότι τουλάχιστον ένα μέλος της 
επιτροπής είναι ειδικευμένο σε θέματα δεοντολογίας, στον τομέα των χρηστών ειδικών υπηρεσιών υγείας, στην εκπαίδευση ή τις 
κοινωνικές υπηρεσίες, ανάλογα με το σημείο εστίασης των ερευνητικών δραστηριοτήτων, καθώς και ότι στην επιτροπή υπάρχουν 
μέλη με ειδική μεθοδολογική εμπειρογνωμοσύνη σχετική με την έρευνα που επανεξετάζεται· η σύνθεση της επιτροπής πρέπει να 
είναι τέτοια, ώστε να αποφεύγονται οι συγκρούσεις συμφερόντων.

Παρακολούθηση

Όλοι οι ερευνητικοί οργανισμοί πρέπει να προβούν σε σύσταση κατάλληλων διαδικασιών για την παρακολούθηση της διεξαγωγής 
έρευνας, η οποία έχει λάβει δεοντολογική έγκριση ως την ολοκλήρωσή της, και να διασφαλίζουν τη συνεχή επανεξέταση, σε 
περίπτωση που από το σχεδιασμό της έρευνας προκύπτει, σε βάθος χρόνου, το ενδεχόμενο αλλαγών, που θα πρέπει να 
αντιμετωπιστούν. Η παρακολούθηση πρέπει να είναι ανάλογη με τη φύση και τον βαθμό του κινδύνου που σχετίζεται με την έρευνα. 
Όταν η επιτροπή δεοντολογίας σε θέματα έρευνας θεωρεί ότι η υπό παρακολούθηση έρευνα προκαλεί σημαντικές ανησυχίες 
αναφορικά με τη σύμφωνη με δεοντολογικούς κανόνες διεξαγωγή της, πρέπει να ζητεί πλήρη και λεπτομερή αναφορά της έρευνας, 
προκειμένου να προβεί σε πλήρη επανεξέταση σχετικά με τη συμμόρφωση προς τα δεοντολογικά κριτήρια. Όταν κρίνεται ότι μια 
μελέτη δεν συμμορφώνεται προς τα δεοντολογικά κριτήρια, πρέπει να εξετάζεται η ανάκληση της έγκρισης και να απαιτείται 
η αναστολή ή ο τερματισμός της σχετικής έρευνας.
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ΑΔΕΙΑ ΓΙΑ ΣΧΕΔΙΑΣΤΕΣ

— Πρέπει να λαμβάνετε υπόψη τις ευρωπαϊκές αξίες της αξιοπρέπειας, της αυτονομίας και της αυτοδιάθεσης, της ελευθερίας και 
της δικαιοσύνης πριν, κατά τη διάρκεια και μετά τη διαδικασία σχεδιασμού, ανάπτυξης και παράδοσης τέτοιων τεχνολογιών, 
συμπεριλαμβανομένης της αποτροπής βλάβης, τραυματισμού, εξαπάτησης ή εκμετάλλευσης (ευάλωτων) χρηστών.

— Πρέπει να θεσπίσετε ένα αξιόπιστο σύστημα αρχών σχεδιασμού, που να καλύπτει όλες τις πτυχές μια λειτουργίας ρομπότ, τόσο 
κατά το σχεδιασμό εξοπλισμού όσο και κατά το σχεδιασμό λογισμικού, καθώς και για την επεξεργασία των δεδομένων εντός ή 
εκτός πλατφόρμας για λόγους ασφαλείας.

— Πρέπει να θεσπίσετε την προστασία της ιδιωτικής ζωής ήδη από το στάδιο του σχεδιασμού, ώστε να διασφαλίζεται η προστασία 
και η κατάλληλη χρήση των ιδιωτικών πληροφοριών.

— Πρέπει να ενσωματώσετε ορατούς μηχανισμούς τερματισμού (διακόπτες έκτακτης ανάγκης), σύμφωνα με λογικούς στόχους 
σχεδιασμού.

— Πρέπει να διασφαλίζετε ότι ένα ρομπότ θα λειτουργεί κατά τρόπο σύμφωνο με τις τοπικές, εθνικές και διεθνείς ηθικές και 
νομικές αρχές.

— Πρέπει να διασφαλίζετε την ιχνηλασιμότητα και τη δυνατότητα ανακατασκευής των βημάτων της διαδικασίας λήψης 
αποφάσεων του ρομπότ.

— Πρέπει να διασφαλίζετε τη μέγιστη διαφάνεια κατά τον προγραμματισμό συστημάτων ρομποτικής, καθώς και την 
προβλεψιμότητα της συμπεριφοράς του ρομπότ.

— Πρέπει να αναλύετε την προβλεψιμότητα στο πλαίσιο του συστήματος διάδρασης ρομπότ-ανθρώπου, λαμβανομένης υπόψη της 
ασάφειας κατά την ερμηνεία και τις ενέργειες και το ενδεχόμενο ανθρώπινης αποτυχίας ή αποτυχίας του ρομπότ.

— Πρέπει να αναπτύξετε εργαλεία ανίχνευσης κατά το στάδιο σχεδιασμού του ρομπότ. Τα εργαλεία αυτά θα διευκολύνουν τη 
λογοδοσία και την εξήγηση της συμπεριφοράς του ρομπότ, έστω και σε περιορισμένο βαθμό, στα διάφορα επίπεδα που 
προορίζονται για τους ειδικούς, τους χειριστές και τους χρήστες.

— Πρέπει να εκπονήσετε πρωτόκολλα σχεδιασμού και αξιολόγησης και να συνεργαστείτε με τους δυνητικούς χρήστες και τους 
ενδιαφερόμενους φορείς κατά την αξιολόγηση του οφέλους και των κινδύνων της ρομποτικής, μεταξύ άλλων σε γνωσιακό, 
ψυχολογικό και περιβαλλοντικό επίπεδο.

— Πρέπει να διασφαλίζετε ότι, κατά τη διάδραση με ανθρώπους, γίνεται αντιληπτό ότι τα ρομπότ είναι ρομπότ.

— Πρέπει να δίνετε εγγυήσεις για την υγεία και την ασφάλεια όσων έρχονται σε επαφή και βρίσκονται σε διάδραση με τον τομέα 
της ρομποτικής, δεδομένου ότι τα ρομπότ ως προϊόντα πρέπει να σχεδιάζονται με χρήση διαδικασιών διασφάλισης της 
ασφάλειας και της προστασίας όσων έρχονται σε επαφή μαζί τους. Ο μηχανικός ρομποτικής πρέπει να διατηρεί την ανθρώπινη 
ευημερία και ταυτόχρονα να σέβεται τα ανθρώπινα δικαιώματα και δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιεί ρομπότ χωρίς να 
διασφαλίζει την ασφάλεια, την αποδοτικότητα και την αναστρεψιμότητα της λειτουργίας του συστήματος.

— Πρέπει να λαμβάνετε θετική γνωμοδότηση μιας επιτροπής δεοντολογίας σε θέματα έρευνας πριν τη διεξαγωγή δοκιμασίας ενός 
ρομπότ σε πραγματικές συνθήκες ή εάν εμπλέκονται άνθρωποι στις διαδικασίες σχεδιασμού και ανάπτυξής του.

ΑΔΕΙΑ ΓΙΑ ΧΡΗΣΤΕΣ

— Επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε ρομπότ χωρίς να προκύπτει κίνδυνος ή να υπάρχει υπόνοια κινδύνου πρόκλησης σωματικής ή 
ψυχολογικής βλάβης.

— Έχετε δικαίωμα να προσδοκάτε ότι ένα ρομπότ θα πραγματοποιεί οποιαδήποτε λειτουργία, για την οποία έχει ρητώς 
κατασκευαστεί.

— Πρέπει να έχετε επίγνωση των περιορισμών των ρομπότ όσον αφορά την αντίληψη, τις γνωσιακές δεξιότητες και την 
ενεργοποίησή τους.
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— Πρέπει να σέβεστε την ανθρώπινη ευπάθεια, είτε σε σωματικό είτε σε ψυχολογικό επίπεδο, καθώς και τις συναισθηματικές 
ανάγκες των ανθρώπων.

— Πρέπει να λαμβάνετε υπόψη το δικαίωμα των ατόμων στην ιδιωτική ζωή, μεταξύ άλλων πρέπει να απενεργοποιείτε τις οθόνες 
βίντεο κατά τη διάρκεια ιδιωτικών στιγμών.

— Δεν επιτρέπεται να συλλέγετε, να χρησιμοποιείτε ή να δημοσιοποιείτε προσωπικές πληροφορίες χωρίς τη συγκατάθεση του 
υποκειμένου των δεδομένων.

— Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε ρομπότ με τρόπο που να αντίκειται στις ηθικές ή νομικές αρχές και τα σχετικά πρότυπα.

— Δεν επιτρέπεται να τροποποιείτε ρομπότ έτσι ώστε να μετατραπεί σε όπλο.
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P8_TA(2017)0052

Ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το 
υπολογιστικό νέφος (2016/2145(INI))

(2018/C 252/26)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 19ης Απριλίου 2016 με τίτλο «Ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το 
υπολογιστικό νέφος — Ανάπτυξη μιας ανταγωνιστικής οικονομίας δεδομένων και γνώσης στην Ευρώπη» (COM(2016)0178) 
και το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής που τη συνοδεύει (SWD(2016)0106),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 6ης Μαΐου 2015 με τίτλο «Στρατηγική για την ψηφιακή ενιαία αγορά της 
Ευρώπης» (COM(2015)0192) και το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής που τη συνοδεύει (SWD(2015)0100),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 2ας Ιουλίου 2014 με τίτλο «Προς μια ακμάζουσα οικονομία βασιζόμενη 
στα δεδομένα» (COM(2014)0442),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 10ης Οκτωβρίου 2012 με τίτλο «Μια ισχυρότερη ευρωπαϊκή βιομηχανία για 
την ανάπτυξη και την οικονομική ανάκαμψη» (COM(2012)0582),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 27ης Σεπτεμβρίου 2012 με τίτλο «Αξιοποίηση των δυνατοτήτων του 
υπολογιστικού νέφους στην Ευρώπη» (COM(2012)0529),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 15ης Φεβρουαρίου 2012 με τίτλο «Πληροφορική υψηλών επιδόσεων: 
η θέση της Ευρώπης στον παγκόσμιο ανταγωνισμό» (COM(2012)0045),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου της 27ης Μαΐου 2016, σχετικά με τη μετάβαση προς ένα σύστημα Ανοικτής 
Επιστήμης,

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου της 29ης Μαΐου 2015 σχετικά με την ανοικτή, έντασης δεδομένων και 
δικτυακή έρευνα ως οδηγό για την ταχύτερη και ευρύτερη καινοτομία,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 5ης Μαΐου 2010 σχετικά με ένα νέο ψηφιακό θεματολόγιο για την Ευρώπη: 2015.eu (1),

— έχοντας υπόψη την απόφαση (ΕΕ) 2015/2240 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 
2015, για τη θέσπιση προγράμματος σχετικά με λύσεις και κοινά πλαίσια διαλειτουργικότητας για τις ευρωπαϊκές δημόσιες 
διοικήσεις, τις επιχειρήσεις και τους πολίτες (πρόγραμμα ISA2) ως μέσο εκσυγχρονισμού του δημόσιου τομέα (2),

— έχοντας υπόψη την οδηγία 2013/37/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2013, για την 
τροποποίηση της οδηγίας 2003/98/ΕΚ σχετικά με την περαιτέρω χρήση πληροφοριών του δημόσιου τομέα (3) (οδηγία ΠΔΤ),
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— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 10ης Μαρτίου 2016 με θέμα «Προς μια ακμάζουσα οικονομία βασισμένη στα 
δεδομένα» (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 19ης Ιανουαρίου 2016 σχετικά με «την πορεία προς μια νομοθετική πράξη για την 
ψηφιακή ενιαία αγορά» (2),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 15ης Ιανουαρίου 2014 με τίτλο «Επαναβιομηχάνιση της Ευρώπης για την προώθηση της 
ανταγωνιστικότητας και της βιωσιμότητας» (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 10ης Δεκεμβρίου 2013 σχετικά με την αξιοποίηση των δυνατοτήτων του υπολογιστικού 
νέφους στην Ευρώπη (4),

— έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, της 16ης Ιανουαρίου 2013, σχετικά με την 
ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική 
Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών με τίτλο «Αξιοποίηση του δυναμικού του πληροφορικού νέφους στην Ευρώπη» 
(ΤΕΝ/494),

— έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής με τίτλο «Ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το 
υπολογιστικό νέφος — Οικοδόμηση μιας ανταγωνιστικής οικονομίας της γνώσης και των δεδομένων στην Ευρώπη» (2016 
TEN/592 EESC-2016),

— έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών του 2016 με θέμα «Ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το 
υπολογιστικό νέφος και τις προτεραιότητες τυποποίησης στον τομέα των ΤΠΕ για την ψηφιακή ενιαία αγορά» (SEDEC-VI-012),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 10ης Ιουνίου 2016 με τίτλο «Νέο θεματολόγιο δεξιοτήτων για την Ευρώπη: 
Συνεργασία για την ενίσχυση του ανθρώπινου δυναμικού, της απασχολησιμότητας και της ανταγωνιστικότητας» 
(COM(2016)0381),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, 
για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την 
ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της οδηγίας 95/46/ΕΚ (γενικός κανονισμός για την προστασία 
δεδομένων) (5),

— έχοντας υπόψη την οδηγία (ΕΕ) 2016/1148 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Ιουλίου 2016, 
σχετικά με μέτρα για υψηλό κοινό επίπεδο ασφάλειας συστημάτων δικτύου και πληροφοριών σε ολόκληρη την Ένωση (6),

— έχοντας υπόψη την από 14ης Σεπτεμβρίου 2016 πρόταση της Επιτροπής για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών (COM(2016)0590),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 25ης Μαΐου 2016 με τίτλο «Επιγραμμικές πλατφόρμες και ψηφιακή ενιαία 
αγορά — Ευκαιρίες και προκλήσεις για την Ευρώπη» (COM(2016)0288),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 9ης Δεκεμβρίου 2015 με τίτλο «Προς ένα σύγχρονο, πιο ευρωπαϊκό πλαίσιο 
για τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας» (COM(2015)0626),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 19ης Απριλίου 2016 με τίτλο «Προτεραιότητες τυποποίησης στον τομέα 
των ΤΠΕ για την ψηφιακή ενιαία αγορά» (COM(2016)0176),
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— έχοντας υπόψη την έκθεση «Open Innovation, Open Science, Open to the World — A vision for Europe» (Ανοικτή 
καινοτομία, ανοικτή επιστήμη, άνοιγμα στον κόσμο — Ένα όραμα για την Ευρώπη) που εκδόθηκε τον Μάιο 2016 από τη 
Γενική Διεύθυνση Έρευνας και Καινοτομίας (RTD) της Επιτροπής,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιομηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπή Εσωτερικής 
Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών και της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων 
(A8-0006/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ικανότητα υπολογιστικού νέφους που διαθέτει επί του παρόντος η ΕΕ είναι περιορισμένη και ότι, ως 
εκ τούτου, τα δεδομένα που παράγονται από τους τομείς της έρευνας και της βιομηχανίας της ΕΕ υποβάλλονται συχνά σε 
επεξεργασία αλλού, γεγονός που ωθεί τους ερευνητές και τους φορείς καινοτομίας της ΕΕ να εγκαθίστανται σε μέρη όπου 
είναι πιο άμεσα διαθέσιμη υψηλή χωρητικότητα δεδομένων και υπολογιστικής·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η έλλειψη σαφούς δομής παροχής κινήτρων για την κοινοχρησία δεδομένων, η έλλειψη 
διαλειτουργικότητας των συστημάτων επιστημονικών δεδομένων και ο κατακερματισμός των υποδομών επιστημονικών 
δεδομένων μεταξύ των επιστημονικών κλάδων και σε διασυνοριακή βάση παρεμποδίζουν την πλήρη ανάπτυξη της βασιζόμενης 
στα δεδομένα επιστήμης·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ υστερεί στην ανάπτυξη υπολογιστικής υψηλών επιδόσεων (ΥΥΕ) λόγω των ανεπαρκών 
επενδύσεών της στη δημιουργία ολοκληρωμένου συστήματος ΥΥΕ, ενώ χώρες όπως οι ΗΠΑ, η Κίνα, η Ιαπωνία και η Ρωσία 
επενδύουν σοβαρά σε τέτοια συστήματα, καθιστώντας την ανάπτυξή τους στρατηγική προτεραιότητα στο πλαίσιο των εθνικών 
τους προγραμμάτων·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι δυνατότητες του υπολογιστικού νέφους για την Ευρώπη μπορούν να αξιοποιηθούν πλήρως μόνον 
όταν είναι δυνατή η ελεύθερη ροή δεδομένων σε ολόκληρη την Ένωση βάσει σαφών κανόνων, και όταν οι διεθνείς ροές 
δεδομένων διαδραματίζουν ολοένα σημαντικότερο ρόλο στην ευρωπαϊκή και την παγκόσμια οικονομία·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ικανότητα ανάλυσης και αξιοποίησης μαζικών δεδομένων τροποποιεί τον τρόπο διεξαγωγής της 
επιστημονικής έρευνας·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην ανακοίνωση της Επιτροπής με τίτλο «Ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος — 
Ανάπτυξη μιας ανταγωνιστικής οικονομίας δεδομένων και γνώσης στην Ευρώπη» αναγνωρίζονται οι μετασχηματιστικές 
δυνατότητες της ανοικτής επιστήμης και της νεφοϋπολογιστικής στο πλαίσιο της ψηφιακής οικονομίας της Ευρώπης·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι πολιτικές πρόσβασης για τη δικτύωση, την αποθήκευση δεδομένων και την υπολογιστική 
παρουσιάζουν διαφοροποιήσεις μεταξύ των κρατών μελών, δημιουργώντας φαινόμενα τομεακής απομόνωσης και 
επιβραδύνοντας την κυκλοφορία της γνώσης·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο γενικός κανονισμός για την προστασία δεδομένων, η οδηγία για την ασφάλεια δικτύων και 
πληροφοριών και η στρατηγική για την ψηφιακή ενιαία αγορά μπορούν να παράσχουν τη βάση για μια ανταγωνιστική και 
ακμάζουσα ευρωπαϊκή ψηφιακή οικονομία η οποία θα είναι ανοικτή σε όλους τους παράγοντες της αγοράς που τηρούν τους 
κανόνες·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα δεδομένα αποτελούν την πρώτη ύλη της ψηφιακής οικονομίας και λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η χρήση των δεδομένων είναι αναγκαία για την ψηφιοποίηση της ευρωπαϊκής επιστήμης και βιομηχανίας, καθώς και για την 
ανάπτυξη νέων τεχνολογιών και τη δημιουργία νέων θέσεων εργασίας·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο γενικός κανονισμός για την προστασία δεδομένων που θεσπίστηκε πρόσφατα παρέχει ισχυρές 
εγγυήσεις για την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και κρίνεται σκόπιμο να διασφαλιστεί εναρμονισμένη 
προσέγγιση όσον αφορά την εφαρμογή του·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη στρατηγική της Επιτροπής του 2015 για την ψηφιακή ενιαία αγορά προαναγγέλλεται 
η αντιμετώπιση των περιορισμών στην ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων και των αναίτιων περιορισμών όσον αφορά τη 
χωροθέτηση των δεδομένων για σκοπούς αποθήκευσης ή επεξεργασίας·
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ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι απαραίτητο η Επιτροπή να παρουσιάσει τολμηρές προτάσεις για την άρση των περιορισμών στην 
ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων προκειμένου να δημιουργηθεί και να πραγματωθεί η βέλτιστη δυνατή ψηφιακή ενιαία 
αγορά·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εγκατάσταση και η ανάπτυξη υπηρεσιών υπολογιστικού νέφους παρουσιάζει δυσκολίες λόγω 
περιορισμένης διάθεσης των απαιτούμενων υποδομών και δικτύων υψηλής ταχύτητας στην Ευρώπη·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο στόχος για τη διευκόλυνση και την υποστήριξη της υλοποίησης και της μακροπρόθεσμης 
βιωσιμότητας των υποδομών έρευνας και δεδομένων, μεταξύ των οποίων παγκοσμίου κύρους κέντρα υπολογιστικής υψηλών 
επιδόσεων και άλλα δίκτυα ερευνητικών υποδομών, θα συμβάλει στην αντιμετώπιση μειζόνων προκλήσεων στην επιστήμη, τη 
βιομηχανία και την κοινωνία χάρη στην ενισχυμένη συνεργασία και την ανταλλαγή αποτελεσμάτων·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο όγκος των δεδομένων αυξάνεται με πρωτοφανή ρυθμό σε βαθμό που, έως το 2020, αναμένεται να 
φτάσει τα 16 τρισεκατομμύρια gigabyte, αριθμός που αντιστοιχεί σε ρυθμό ετήσιας αύξησης της παραγωγής δεδομένων της 
τάξεως του 236 %·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η επιτυχία μιας βασιζόμενης στα δεδομένα οικονομίας εξαρτάται από ένα ευρύτερο οικοσύστημα 
ΤΠΕ, το οποίο περιλαμβάνει το Διαδίκτυο των Πραγμάτων (IoT), ευρυζωνικά δίκτυα υψηλής ταχύτητας για τη μεταφορά των 
δεδομένων και το υπολογιστικό νέφος για την επεξεργασία τους, καθώς και ειδικευμένους επιστήμονες και εργαζόμενους·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνεργασία μεταξύ των Ευρωπαίων επιστημόνων, η χρησιμοποίηση και η ανταλλαγή δεδομένων, 
πάντοτε σε συμφωνία με τις αρχές προστασίας δεδομένων, καθώς και η χρήση νέων τεχνολογικών λύσεων, περιλαμβανομένου 
του υπολογιστικού νέφους και της ψηφιοποίησης της ευρωπαϊκής επιστήμης, είναι καθοριστικής σημασίας για την ανάπτυξη 
της ψηφιακής ενιαίας αγοράς· λαμβάνοντας υπόψη ότι το ευρωπαϊκό ανοικτό υπολογιστικό νέφος της επιστήμης (EOSC) θα 
επηρεάσει θετικά την ανάπτυξη των επιστημών στην Ευρώπη· λαμβάνοντας επίσης υπόψη ότι το EOSC θα πρέπει να 
αναπτυχθεί και να χρησιμοποιείται με τον δέοντα σεβασμό για τα θεμελιώδη δικαιώματα που κατοχυρώνονται στον Χάρτη των 
Θεμελιωδών Δικαιωμάτων (ΧΘΔ)·

Γενικές παρατηρήσεις

1. επικροτεί το EOSC ως μοντέλο για τη χρήση υπολογιστικού νέφους στον ιδιωτικό και δημόσιο τομέα· εκφράζει την 
ικανοποίησή του για την πρόθεση της Επιτροπής να επεκτείνει τη βάση των χρηστών στη βιομηχανία και στις κρατικές υπηρεσίες το 
ταχύτερο δυνατόν·

2. επικροτεί την ανακοίνωση της Επιτροπής με τίτλο «Ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος — Ανάπτυξη μιας 
ανταγωνιστικής οικονομίας δεδομένων και γνώσης στην Ευρώπη» και πιστεύει ότι αποτελεί το πρώτο βήμα για τη διαμόρφωση της 
κατάλληλης βάσης για την ανάληψη ανοικτών και ανταγωνιστικών ευρωπαϊκών δράσεων στον τομέα του υπολογιστικού νέφους και 
της υπολογιστικής υψηλών επιδόσεων·

3. χαιρετίζει την ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος ως μέρος της υλοποίησης της στρατηγικής για την 
ψηφιακή ενιαία αγορά και της δέσμης μέτρων για την ψηφιοποίηση της ευρωπαϊκής βιομηχανίας, στοιχείο που προωθεί με τον 
τρόπο αυτό την ανάπτυξη της ευρωπαϊκής ψηφιακής οικονομίας, συνεισφέρει στην ανταγωνιστικότητα των ευρωπαϊκών 
επιχειρήσεων και υπηρεσιών και ενισχύει την προβολή τους στην παγκόσμια αγορά· καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει με σαφώς 
καθορισμένα μέτρα ότι η πρωτοβουλία αυτή είναι κατάλληλη για τον επιδιωκόμενο σκοπό, εξωστρεφής και διαχρονική και ότι δεν 
δημιουργεί δυσανάλογα ή αδικαιολόγητα εμπόδια·

4. υπογραμμίζει ότι είναι σημαντικό η Ευρωπαϊκή Ένωση να καταστεί κέντρο παγκόσμιας έρευνας, με την απόκτηση κρίσιμης 
μάζας και τη δημιουργία συσπειρώσεων αριστείας· τονίζει ότι, για να είναι η Ένωση σε θέση να προσελκύσει ερευνητικές 
δραστηριότητες διεθνούς πρωτοπορίας, απαιτείται τόσο η ανάπτυξη ικανοτήτων από πλευράς πόρων όσο και η διαμόρφωση 
ελκυστικού περιβάλλοντος· επισημαίνει περαιτέρω ότι, για να μπορέσει η Ευρώπη να αναδειχθεί στην ανταγωνιστικότερη 
παγκοσμίως οικονομία βασιζόμενη στη γνώση, το άνοιγμα προς διεθνείς ερευνητές και η συνακόλουθη προσέλκυση διεθνών 
επενδύσεων είναι υψίστης σημασίας·

5. τονίζει ότι θα πρέπει να επιταχυνθούν οι εργασίες τυποποίησης στον τομέα της νεφοϋπολογιστικής· υπογραμμίζει ότι 
η βελτίωση των προτύπων και της διαλειτουργικότητας θα παράσχει τη δυνατότητα επικοινωνίας μεταξύ διαφορετικών συστημάτων 
βασιζόμενων στο υπολογιστικό νέφος και θα αποφύγει φαινόμενα εγκλωβισμού σε συγκεκριμένο πάροχο (vendor lock-in) για τα 
προϊόντα και τις υπηρεσίες υπολογιστικού νέφους· ζητεί από την Επιτροπή να συνεργαστεί στενά με παρόχους εμπορικών 
υπηρεσιών υπολογιστικού νέφους κατά την κατάρτιση ανοικτών προτύπων για τον συγκεκριμένο τομέα·
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6. τονίζει ότι η προστιθέμενη αξία αυτής της ευρωπαϊκής πρωτοβουλίας βασίζεται στην κοινοχρησία ανοικτών δεδομένων και 
στη διαμόρφωση αξιόπιστου, ανοικτού περιβάλλοντος για την επιστημονική κοινότητα, το οποίο θα παρέχει δυνατότητα 
αποθήκευσης, κοινοχρησίας και επαναχρησιμοποίησης επιστημονικών δεδομένων και αποτελεσμάτων·

7. τονίζει ότι η αύξηση της ευαισθητοποίησης όσον αφορά τα οφέλη της νεφοϋπολογιστικής είναι καίριας σημασίας, δεδομένου 
ότι η ζήτηση για υπηρεσίες υπολογιστικού νέφους εξακολουθεί να είναι υπερβολικά χαμηλή στην Ευρώπη· επισημαίνει ότι 
η νεφοϋπολογιστική θα οδηγήσει σε οικονομική ανάπτυξη χάρη στην οικονομική αποδοτικότητα και τη δυνατότητα κλιμάκωσης 
που την χαρακτηρίζουν· επαναλαμβάνει ότι οι ΜΜΕ αποτελούν τη σημαντικότερη κινητήριο δύναμη της Ευρώπης για τη 
δημιουργία θέσεων εργασίας και για την ανάπτυξη· υπογραμμίζει ότι τα οφέλη του υπολογιστικού νέφους μπορούν να είναι 
ιδιαίτερα σημαντικά για τις ΜΜΕ δεδομένου ότι οι ΜΜΕ δεν διαθέτουν συχνά τους απαιτούμενους πόρους για επενδύσεις σε 
εκτεταμένα τοπικά υλικά συστήματα ΤΠ·

8. εκφράζει την ικανοποίησή του για την προσέγγιση ανοικτής επιστήμης και για τον ρόλο που διαδραματίζει στην οικοδόμηση 
μιας ευρωπαϊκής οικονομίας της γνώσης, καθώς και στην περαιτέρω προώθηση της ποιότητας της έρευνας και της ανάπτυξης στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση· τονίζει ότι, επί του παρόντος, η αξία των συλλεγόμενων δεδομένων έρευνας δεν χρησιμοποιείται με τον βέλτιστο 
τρόπο από τις επιχειρήσεις, ιδίως τις ΜΜΕ, λόγω της έλλειψης ελεύθερης διασυνοριακής ροής δεδομένων και πρόσβασης σε μια 
ενιαία πλατφόρμα ή πύλη, και σημειώνει ότι η Επιτροπή επιδιώκει όλα τα επιστημονικά δεδομένα που παράγονται από το 
πρόγραμμα «Ορίζων 2020» να είναι ανοικτά εξ ορισμού·

9. τονίζει ότι το EOSC πρέπει να πλαισιώνεται από ολοκληρωμένη στρατηγική για την ασφάλεια στον κυβερνοχώρο, διότι 
η επιστημονική κοινότητα χρειάζεται μια αξιόπιστη υποδομή δεδομένων την οποία θα μπορεί να χρησιμοποιεί χωρίς την έκθεση του 
ερευνητικού έργου σε κινδύνους απώλειας ή καταστροφής δεδομένων ή εισβολής· ζητεί από την Επιτροπή να λαμβάνει υπόψη τα 
ζητήματα ασφάλειας στον κυβερνοχώρο από τα αρχικά στάδια όλων των πρωτοβουλιών της στον τομέα των ΤΠ·

10. προτρέπει την Επιτροπή να δώσει το παράδειγμα και να μεριμνήσει ώστε όλα τα δεδομένα που προέρχονται από 
χρηματοδοτούμενη έρευνα στο πλαίσιο ευρωπαϊκών προγραμμάτων, όπως το «Ορίζοντας 2020», το ΕΤΣΕ, τα ΕΔΕΤ και άλλα, 
καθώς και τα αποτελέσματα της έρευνας, να είναι εξ ορισμού ανοικτού χαρακτήρα, με βάση τις αρχές της δυνατότητας ανεύρεσης, 
πρόσβασης, διαλειτουργικότητας και επαναχρησιμοποίησης των ερευνητικών δεδομένων (αρχές FAIR)·

11. εκφράζει ανησυχία για το έλλειμμα χρηματοδότησης ύψους 4,7 δισεκατομμυρίων EUR που παρουσιάζει η ευρωπαϊκή 
πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος· ζητεί από την Επιτροπή να προσδιορίσει κατάλληλους χρηματοδοτικούς μηχανισμούς για 
το EOSC και για την ευρωπαϊκή υποδομή δεδομένων (EDI)· ζητεί επιπλέον από την Επιτροπή να εξασφαλίσει επαρκείς πόρους για 
τον συγκεκριμένο τομέα πολιτικής στο πλαίσιο του προγράμματος «Ορίζων 2020» και της πρότασής της για το ένατο πρόγραμμα 
πλαίσιο·

12. συνιστά στην Επιτροπή να μεριμνήσει ώστε το EOSC να είναι επωφελές για όλες τις περιφέρειες της Ευρώπης, διερευνώντας 
τις δυνατότητες χρήσης πόρων περιφερειακής ανάπτυξης για την επέκταση της πρωτοβουλίας·

13. υπογραμμίζει ότι αυτή τη στιγμή μόνον το 12 % της χρηματοδότησης στο πλαίσιο του ΕΤΣΕ κατευθύνεται σε 
δραστηριότητες του ψηφιακού τομέα· παροτρύνει την Επιτροπή να παρουσιάσει στοχευμένα μέτρα που θα μπορούσαν να 
ενισχύσουν τη συμμετοχή όλων των Ταμείων, και ιδιαίτερα του ΕΤΣΕ, σε έργα σχετικά με την ψηφιακή ενιαία αγορά, μεταξύ άλλων 
πρωτοβουλίες για τον μερισμό δεδομένων, ψηφιακή προσπελασιμότητα, υποδομή και πανευρωπαϊκή ψηφιακή συνδετικότητα, να 
διοχετεύσει περισσότερους πόρους για την τόνωση της ενωσιακής έρευνας, ανάπτυξης και καινοτομίας, περιλαμβανομένου και του 
τομέα των τεχνολογιών για καλύτερη προστασία της ιδιωτικότητας και την ασφάλεια της ανοικτής πηγής· πιστεύει ότι αυτή 
η πρωτοβουλία θα πρέπει να αναπτυχθεί σε συνέργεια με άλλα προγράμματα «Ορίζων 2020», ιδίως στον τομέα της 
νεφοϋπολογιστικής για ιδιωτική χρήση και των υπηρεσιών ηλεκτρονικής διακυβέρνησης·

14. εκτιμά ότι θα πρέπει να εξασφαλιστεί ευθύς εξαρχής η συμμετοχή του ιδιωτικού τομέα στη βάση των χρηστών του EOSC, 
μεταξύ άλλων μέσω της προσφοράς λογισμικού ως υπηρεσίας (SaaS)· επισημαίνει ότι οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις αναμένεται να 
συμβάλουν στην κάλυψη του ελλείμματος χρηματοδότησης ύψους 4,7 δισεκατομμυρίων EUR της ευρωπαϊκής πρωτοβουλίας για 
το υπολογιστικό νέφος· παρατηρεί ότι, κατά πάσα πιθανότητα, οι επιχειρήσεις δεν θα επενδύσουν στο πρόγραμμα αν δεν θα είναι σε 
θέση να αποκομίσουν και οι ίδιες τα οφέλη του·
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15. υπογραμμίζει ότι η προηγμένη υποδομή υπερυπολογιστικής είναι καίριας σημασίας για την ανταγωνιστικότητα της ΕΕ· ζητεί 
από την Επιτροπή να εξασφαλίσει τη διαθεσιμότητα λειτουργικών υπολογιστών κλίμακας exa στην ΕΕ έως το έτος 2022·

16. ζητεί από την Επιτροπή να δημιουργήσει κίνητρα για τη συμμετοχή ευρωπαϊκών ΜΜΕ και βιομηχανιών στην παραγωγή 
υλισμικού και λογισμικού για την EDI, δίνοντας κατά τον τρόπο αυτό ώθηση στην ευρωπαϊκή οικονομία της ΕΕ και προωθώντας τη 
βιώσιμη ανάπτυξη και τη δημιουργία θέσεων εργασίας·

17. καλεί την Επιτροπή, αφενός, να συνεργαστεί με τα κράτη μέλη και με άλλους φορείς χρηματοδότησης της έρευνας κατά τον 
σχεδιασμό και την εφαρμογή του χάρτη πορείας για τη διακυβέρνηση και τη χρηματοδότηση, εξασφαλίζοντας τη διάθεση 
κατάλληλων πόρων στην πρωτοβουλία, και, αφετέρου, να διευκολύνει τον συντονισμό των εθνικών προσπαθειών, αποφεύγοντας 
περιττές αλληλεπικαλύψεις και δαπάνες·

18. συμφωνεί ότι η διαλειτουργικότητα και η δυνατότητα μεταφοράς των δεδομένων αποτελούν καθοριστικό παράγοντα για την 
αντιμετώπιση σημαντικών κοινωνικών προκλήσεων που απαιτούν την αποδοτική κοινοχρησία δεδομένων και την υιοθέτηση 
διεπιστημονικής και πολυπαραγοντικής προσέγγισης. σημειώνει ότι το σχέδιο δράσης που προβλέπεται στην ανακοίνωση της 
Επιτροπής σχετικά με την ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος (COM(2016)0178) αποτελεί αναγκαίο εργαλείο για 
τη μείωση του κατακερματισμού και για τη διασφάλιση της χρήσης των ερευνητικών δεδομένων βάσει της αρχής FAIR·

19. ζητεί από την Επιτροπή να παρουσιάσει σχέδιο δράσης που θα βασίζεται στις αρχές της πλήρους διαφάνειας και 
γνωστοποίησης, με σαφείς δέσμες εργασίας και χρονοδιαγράμματα, προσδιορίζοντας παράλληλα τα αποτελέσματα που πρέπει να 
επιτευχθούν, καθώς και τις πηγές χρηματοδότησης και τους ενδιαφερόμενους φορείς που θα συμμετέχουν σε όλα τα στάδια της 
διαδικασίας·

20. υποστηρίζει το EOSC ως μέρος της ευρωπαϊκής πρωτοβουλίας για το υπολογιστικό νέφος, που θα δημιουργήσει ένα 
εικονικό περιβάλλον όπου επιστήμονες και επαγγελματίες από όλες τις περιοχές του κόσμου θα μπορούν να αποθηκεύουν, να 
μοιράζονται, να διαχειρίζονται, να αναλύουν και να επαναχρησιμοποιούν τα ερευνητικά δεδομένα τους, μεταξύ άλλων ερευνητικά 
δεδομένα που χρηματοδοτούνται από δημόσια κονδύλια, σε όλους τους επιστημονικούς κλάδους και σε όλες τις χώρες, 
συμβάλλοντας με τον τρόπο αυτό, στην άρση του κατακερματισμού της ενιαίας αγοράς· καλεί την Επιτροπή να εφαρμόσει μια 
σφαιρική προσέγγιση προς την ανοικτή επιστήμη, στην οποία θα περιλαμβάνονται η κοινότητα ανοικτής επιστήμης και οι 
ανεξάρτητοι επιστήμονες, να είναι πιο σαφής όσον αφορά τους ορισμούς που χρησιμοποιούνται στην ανακοίνωση και, ιδιαίτερα, να 
δημιουργήσει σαφή διάκριση μεταξύ της ευρωπαϊκής πρωτοβουλίας για το υπολογιστικό νέφος και του EOSC, και να 
επικαιροποιήσει αναλόγως τη νομοθεσία για τη διευκόλυνση της επαναχρησιμοποίησης των αποτελεσμάτων της έρευνας·

21. πιστεύει ότι η ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος εξασφαλίζει την υλοποίηση επενδύσεων στους τομείς της 
επιστήμης και της έρευνας με σκοπό τη δημιουργία κινήτρων και εργαλείων για την ευρύτερη δυνατή κοινοχρησία και χρήση 
δεδομένων, η οποία βασίζεται στην ανάπτυξη μιας ισχυρής υποδομής υπολογιστικού νέφους και δεδομένων στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση·

22. τονίζει ότι οι ΜΜΕ βρίσκονται στον πυρήνα της οικονομίας της ΕΕ και ότι πρέπει να ληφθούν περισσότερα μέτρα για την 
προώθηση της διεθνούς ανταγωνιστικότητας των ΜΜΕ και των νεοφυών επιχειρήσεων ώστε να διαμορφωθεί το βέλτιστο δυνατό 
περιβάλλον δεδομένων υψηλής ποιότητας, ανάλυσης δεδομένων, ασφαλών υπηρεσιών και προβλεπόμενης οικονομικής 
αποδοτικότητας για την αφομοίωση νέων ελπιδοφόρων τεχνολογικών εξελίξεων·

23. ζητεί από την Επιτροπή να δημιουργήσει μια οικονομικά βιώσιμη βάση για το ευρωπαϊκό υπολογιστικό νέφος και να λάβει 
σαφή μέτρα για την ενθάρρυνση των ΜΜΕ ώστε να προσφέρουν ανταγωνιστικές λύσεις για την επεξεργασία και την αποθήκευση 
δεδομένων, σε εγκαταστάσεις που βρίσκονται στην επικράτεια των κρατών μελών·

24. υπενθυμίζει τα θετικά αποτελέσματα που έχουν επιτευχθεί με τις υφιστάμενες πανευρωπαϊκές δομές και με τα ανοικτά 
δεδομένα που είναι διαθέσιμα στις εθνικές δομές αποθήκευσης δεδομένων· αναγνωρίζει ότι εξακολουθούν να υπάρχουν πολλά 
εμπόδια στην ενιαία αγορά που αποτρέπουν την πλήρη ανάπτυξη της πρωτοβουλίας αυτής· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη 
να εξετάσουν το δυναμικό των ήδη διαθέσιμων δεδομένων και να εξασφαλίσουν μια συνεκτική στρατηγική για τα ανοικτά δεδομένα 
και τη δυνατότητα επαναχρησιμοποίησης των εν λόγω δεδομένων σε όλα τα κράτη μέλη· επισημαίνει ότι η Επιτροπή και τα κράτη 
μέλη πρέπει να διερευνήσουν την ανάγκη για περαιτέρω επενδύσεις σε διασυνοριακές υλικές υποδομές με ιδιαίτερη έμφαση στον 
συνδυασμό της υπολογιστικής υψηλών επιδόσεων, των ευρυζωνικών δικτύων υψηλής ταχύτητας και των εγκαταστάσεων 
αποθήκευσης μαζικών δεδομένων προκειμένου να επιτευχθεί μια ευημερούσα ευρωπαϊκή οικονομία που βασίζεται σε δεδομένα· 
καλεί την Επιτροπή να αναλύσει τις παγκόσμιες συμπράξεις της βιομηχανίας και άλλες διεθνείς συμπράξεις σχετικά με τον τομέα 
αυτό·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/263

Πέμπτη 16 Φεβρουαρίου 2017



25. επισημαίνει την ανάγκη περαιτέρω ενθάρρυνσης της αφομοίωσης υπηρεσιών υπολογιστικού νέφους από τις ευρωπαϊκές 
ΜΜΕ· σημειώνει ότι οι πάροχοι ευρωπαϊκού υπολογιστικού νέφους πρέπει να λάβουν περαιτέρω συντονισμένη στήριξη για την 
εξασφάλιση της συμμετοχής τους στον ψηφιακό κόσμο, ενώ πρέπει να ενισχυθεί η εμπιστοσύνη από την πλευρά των χρηστών και να 
αυξηθεί η ευαισθητοποίηση σχετικά με τα οφέλη της υιοθέτησης της νεφοϋπολογιστικής·

26. τονίζει ότι η ευρυζωνική πρόσβαση στο διαδίκτυο για τις επιχειρήσεις και τους πολίτες αποτελεί αναπόσπαστο στοιχείο της 
οικονομίας δεδομένων και γνώσης στην ΕΕ· πιστεύει, σε αυτό το πλαίσιο, ότι η ανάπτυξη του υπολογιστικού νέφους θα πρέπει να 
συνοδεύεται από πρωτοβουλίες που αποσκοπούν στην αύξηση της ευρυζωνικής πρόσβασης στο διαδίκτυο για τις επιχειρήσεις και 
τους πολίτες, ιδίως σε αγροτικές περιοχές·

27. επισημαίνει ότι οι δράσεις ψηφιακής εκπαίδευσης στο σύνολο των γενεών, συμπεριλαμβανομένων των δεξιοτήτων στον 
κυβερνοχώρο, είναι καίριας σημασίας για την ανάπτυξη του υπολογιστικού νέφους προκειμένου να προσδιοριστούν και να 
αντιμετωπιστούν οι σημαντικότερες ελλείψεις σε τεχνικές δεξιότητες και σε επίπεδο αποτελεσματικότητας ώστε να επιτευχθούν 
ψηφιακοί στόχοι· επικροτεί τις προτάσεις που παρουσιάστηκαν στο πλαίσιο του νέου θεματολογίου δεξιοτήτων για την Ευρώπη 
που εξέδωσε πρόσφατα η Επιτροπή και υπογραμμίζει την ανάγκη εξασφάλισης κατάλληλων χρηματοδοτικών πόρων·

28. εκτιμά ότι αναδύονται επί του παρόντος νεοφυείς επιχειρήσεις στον τομέα του υπολογιστικού νέφους που προσφέρουν 
εξειδικευμένες λύσεις για τη βελτίωση της ταχύτητας, της ευχρηστίας, και της αξιοπιστίας, της ευελιξίας και της ασφάλειας της 
νεφοϋπολογιστικής·

29. τονίζει ότι η υπολογιστική υψηλών επιδόσεων, η οποία είναι ιδιαίτερης σημασίας για την ανάπτυξη του υπολογιστικού 
νέφους, θα πρέπει να αντιμετωπίζεται ως αναπόσπαστο μέρος της ευρωπαϊκής υποδομής δεδομένων σε ολόκληρο το οικοσύστημα, 
και τα οφέλη της θα πρέπει να προβάλλονται ευρέως·

30. επισημαίνει ότι θα πρέπει να ενθαρρυνθεί η συμμετοχή πανεπιστημιακών και ερευνητικών ιδρυμάτων, καθώς και όλων των 
ενδιαφερόμενων φορέων, ούτως ώστε να διατηρηθούν και να υποστηριχθούν ολοκληρωμένες υποδομές επιστημονικών δεδομένων 
και υπολογιστική υψηλών επιδόσεων·

31. επισημαίνει ότι με τις υπηρεσίες που παρέχονται σήμερα αλλά και θα προσφέρονται στο μέλλον από τον ιδιωτικό τομέα και 
από χώρες εκτός της ΕΕ, το EOSC πρέπει να παρέχει τόσο κίνητρα και όσο και νέες υπηρεσίες για ρήξη με την εδραιωμένη συνήθεια 
της στήριξης σε υφιστάμενες ερευνητικές πρακτικές·

32. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι θα δοθεί ιδιαίτερη έμφαση στη μελλοντοστρεφή ευρωπαϊκή 
ανάπτυξη ώστε να αναπτυχθεί μια ανταγωνιστική βιομηχανία υπολογιστικού νέφους στην ΕΕ· τονίζει ότι είναι σημαντικό να 
διασφαλιστεί ότι θα συνεχιστεί η αυξανόμενη ζήτηση της αγοράς για λύσεις υπολογιστικού νέφους και θα ενθαρρυνθεί η υιοθέτηση 
του υπολογιστικού νέφους σε κάθετους κλάδους, όπως οι τομείς των οικονομικών, της φορολογίας και της κοινωνικής ασφάλισης, 
της παραγωγής, της τραπεζικής, της υγείας, των μέσων ενημέρωσης και της ψυχαγωγίας, καθώς και της γεωργίας·

33. πιστεύει ότι ο γενικός κανονισμός για την προστασία των δεδομένων παρέχει ένα πλαίσιο για την προστασία των 
προσωπικών δεδομένων· επισημαίνει ωστόσο ότι ο κατακερματισμός αυτός όσον αφορά την εφαρμογή του στα κράτη μέλη 
δυσχεραίνει ενδεχομένως τους ερευνητές να εκτελούν το έργο τους και να μοιράζονται τα πορίσματά τους, γεγονός που υπονομεύει 
τις προσπάθειες για την ανάπτυξη της συνεργασίας μεταξύ των ερευνητών την οποία καθιστά δυνατή η νεφοϋπολογιστική· ζητεί 
κατά συνέπεια την ορθή εφαρμογή και επιβολή του εν λόγω κανονισμού·

34. τονίζει ότι οι λύσεις στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής πρωτοβουλίας για το υπολογιστικό νέφος θα πρέπει να αναπτύσσονται 
λαμβανομένων δεόντως υπόψη των θεμελιωδών δικαιωμάτων που κατοχυρώνονται στον ΧΘΔ, ιδίως των δικαιωμάτων σχετικά με 
την προστασία των δεδομένων, την ιδιωτικότητα, την ελευθερία και την ασφάλεια·

35. επισημαίνει ότι η οικονομία δεδομένων βρίσκεται ακόμη σε πολύ πρώιμο στάδιο, ότι η ανάπτυξη επιχειρηματικών μοντέλων 
βρίσκεται ακόμη σε εξέλιξη, και ότι τα επιχειρηματικά μοντέλα που υπάρχουν αποδομούνται και εξελίσσονται. ζητεί από την 
Επιτροπή να διασφαλίσει ότι οποιαδήποτε νομοθεσία στον συγκεκριμένο τομέα θα συνάδει με την τεχνολογικά ουδέτερη «αρχή της 
καινοτομίας» και δεν θα επιβάλλει σοβαρούς φραγμούς στην καινοτομία, στην ψηφιοποίηση της βιομηχανίας και στην ανάπτυξη 
νέων τεχνολογιών, όπως το Διαδίκτυο των Πραγμάτων (IoT) και η τεχνητή νοημοσύνη (ΤΝ), στην Ευρώπη·
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36. ζητεί από την Επιτροπή να συνεργαστεί με τα κράτη μέλη και όλους τους ενδιαφερόμενους φορείς ώστε να συμμετάσχουν 
στον προσδιορισμό των αναγκαίων εκτελεστικών μέτρων για τη μεγιστοποίηση των δυνατοτήτων που προσφέρει η ευρωπαϊκή 
πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος· πιστεύει ότι η ανοικτή καινοτομία και η ανοικτή επιστήμη προϋποθέτουν τη συμμετοχή 
πολύ μεγαλύτερου αριθμού παραγόντων στη διαδικασία καινοτομίας, από τους ερευνητές έως τους επιχειρηματίες, τους χρήστες, 
τις κρατικές υπηρεσίες, αλλά και την κοινωνία των πολιτών·

Το ανοικτό επιστημονικό νέφος

37. παρατηρεί την υποεκπροσώπηση βασικών ενδιαφερομένων στις συζητήσεις και στα μεγάλης κλίμακας πιλοτικά έργα· θεωρεί 
ότι, παράλληλα με την αποφυγή διοικητικού φόρτου, η ενεργή συμμετοχή των ενδιαφερομένων μερών του δημόσιου και του 
ιδιωτικού τομέα και της κοινωνίας των πολιτών σε τοπικό, περιφερειακό, εθνικό και ενωσιακό επίπεδο πρέπει να αποτελεί 
προϋπόθεση για μια αποτελεσματική ανταλλαγή πληροφοριών· τονίζει ότι η ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος θα 
πρέπει να ανταποκρίνεται στις ανάγκες, και να είναι επωφελής, όχι μόνον της επιστημονικής κοινότητας αλλά και της βιομηχανίας, 
περιλαμβανομένων των ΜΜΕ και των νεοφυών επιχειρήσεων, των δημόσιων διοικήσεων και των καταναλωτών.

38. τονίζει ότι η ανάπτυξη του EOSC πρέπει να πραγματοποιηθεί με τον δέοντα σεβασμό για τα θεμελιώδη δικαιώματα που 
κατοχυρώνονται στον ΧΘΔ, με ιδιαίτερη προσοχή στα δικαιώματα της προστασίας των δεδομένων, της ιδιωτικότητας, της 
ελευθερίας και της ασφάλειας, και ότι πρέπει να συμμορφώνεται προς τις αρχές της ιδιωτικότητας ήδη από τον σχεδιασμό και εξ 
ορισμού, καθώς και προς τις αρχές της αναλογικότητας, της αναγκαιότητας, της ελαχιστοποίησης των δεδομένων και του 
περιορισμού του σκοπού· αναγνωρίζει ότι η εφαρμογή πρόσθετων διασφαλίσεων, όπως η ψευδωνυμοποίηση, η ανωνυμοποίηση ή 
η κρυπτογράφηση, περιλαμβανομένης της κρυπτοθέτησης, μπορούν να μειώσουν τους κινδύνους και να ενισχύσουν την προστασία 
των προσώπων τα οποία αφορούν τα δεδομένα, όταν αυτά τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα χρησιμοποιούνται σε εφαρμογές 
μαζικών δεδομένων ή υπολογιστικού νέφους· υπενθυμίζει ότι η ανωνυμοποίηση είναι μια μη αναστρέψιμη διαδικασία και ζητεί από 
την Επιτροπή να εκπονήσει κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο μπορούν να καταστούν ανώνυμα τα 
δεδομένα· επαναλαμβάνει την ανάγκη για ειδική προστασία των ευαίσθητων δεδομένων, σε συμμόρφωση προς την ισχύουσα 
νομοθεσία· τονίζει ότι οι προαναφερθείσες αρχές, σε συνδυασμό με υψηλά πρότυπα ποιότητας, αξιοπιστίας και εμπιστευτικότητας, 
είναι απαραίτητα για να εξασφαλιστεί η εμπιστοσύνη των καταναλωτών στην εν λόγω ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το υπολογιστικό 
νέφος·

39. τονίζει ότι η πρωτοβουλία για το ανοικτό επιστημονικό νέφος θα πρέπει να οδηγήσει στη δημιουργία ενός έμπιστου 
υπολογιστικού νέφους για όλους: επιστήμονες, επιχειρήσεις και δημόσιες υπηρεσίες·

40. επισημαίνει την ανάγκη προώθησης μιας ανοικτής, αξιόπιστης συνεργατικής πλατφόρμας για τη διαχείριση, την ανάλυση, 
την κοινοχρησία, την επαναχρησιμοποίηση και τη διαφύλαξη ερευνητικών δεδομένων, στο πλαίσιο της οποίας μπορούν να 
αναπτυχθούν και να παρέχονται καινοτόμες υπηρεσίες υπό ορισμένους όρους και προϋποθέσεις·

41. καλεί την Επιτροπή να διερευνήσει, σε συνεργασία με τα κράτη μέλη, κατάλληλα πλαίσια διακυβέρνησης και 
χρηματοδότησης, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη τις υφιστάμενες πρωτοβουλίες, τη βιωσιμότητά τους, καθώς και την ικανότητά τους 
να εξασφαλίζουν ισότιμους όρους ανταγωνισμού σε ευρωπαϊκό επίπεδο· τονίζει ότι τα κράτη μέλη θα πρέπει να εξετάσουν την 
ενσωμάτωση των εθνικών χρηματοδοτικών προγραμμάτων τους με τα ένωσιακά προγράμματα χρηματοδότησης·

42. ζητεί από την Επιτροπή να αναλύσει το πλήρες φάσμα των πηγών χρηματοδότησης για τη δημιουργία του EOSC και να 
ενισχύσει τα υφιστάμενα μέσα για να εξασφαλιστεί ταχύτερη ανάπτυξη, δίνοντας ιδιαίτερη έμφαση στις βέλτιστες πρακτικές·

43. ζητεί από την Επιτροπή να μεριμνήσει ώστε όλες οι επιστημονικές έρευνες και τα δεδομένα που παράγονται από το 
πρόγραμμα «Ορίζοντας 2020» να είναι εξ ορισμού ανοικτού χαρακτήρα, και ζητεί από τα κράτη μέλη να προσαρμόσουν αναλόγως 
τα εθνικά τους ερευνητικά προγράμματα·

44. αντιλαμβάνεται ότι το EOSC θα καταστήσει δυνατή την ψηφιακή επιστήμη με την ενσωμάτωση της χρήσης των ΤΠ ως 
υπηρεσίας στον δημόσιο ερευνητικό τομέα της ΕΕ· ζητεί να δημιουργηθεί ένα «ομοσπονδιακό μοντέλο επιστημονικού νέφους» το 
οποίο θα συγκεντρώνει δημόσιους ερευνητικούς οργανισμούς, ενδιαφερόμενους φορείς, ΜΜΕ, νεοφυείς επιχειρήσεις, ηλεκτρονικές 
υποδομές και εμπορικούς προμηθευτές, με σκοπό την ανάπτυξη μιας κοινής πλατφόρμας που θα προσφέρει ευρύ φάσμα υπηρεσιών 
στις ερευνητικές κοινότητες της ΕΕ·

45. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να καταρτίσουν, σε συνεργασία με άλλους ενδιαφερόμενους φορείς, χάρτη πορείας 
ώστε να οριστεί το ταχύτερο δυνατόν ένα σαφές χρονοδιάγραμμα για την υλοποίηση των δράσεων που προβλέπονται από το EOSC·
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46. ζητεί από την Επιτροπή να προβεί σε προσεκτική αξιολόγηση των αναγκών των Ευρωπαίων δημόσιων ερευνητών, ούτως 
ώστε να εντοπιστούν πιθανές ελλείψεις στην προμήθεια υποδομών υπολογιστικού νέφους στην ΕΕ· πιστεύει ότι, σε περίπτωση που 
εντοπιστούν ελλείψεις, η Επιτροπή πρέπει να καλέσει τους Ευρωπαίους παρόχους υποδομών υπολογιστικού νέφους να 
κοινοποιήσουν τους χάρτες πορείας που έχουν καταρτίσει προκειμένου να διαπιστωθεί αν οι ιδιωτικές επενδύσεις είναι επαρκείς για 
την αντιμετώπιση των εν λόγω ελλείψεων ή αν απαιτείται περαιτέρω δημόσια χρηματοδότηση για την κάλυψη των ελλείψεων·

47. ζητεί από την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι όλες οι επιστημονικές έρευνες και τα δεδομένα που παράγονται από το 
πρόγραμμα «Ορίζων 2020» θα πρέπει να αποφέρουν οφέλη στις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις και στο ευρύ κοινό· τάσσεται υπέρ της 
αλλαγής των δομών παροχής κινήτρων στην πανεπιστημιακή κοινότητα, τη βιομηχανία και τις δημόσιες υπηρεσίες όσον αφορά την 
κοινοχρησία των δεδομένων τους και τη βελτίωση της διαχείρισης δεδομένων, της κατάρτισης, των δεξιοτήτων στον τομέα της 
τεχνολογίας και των γνώσεων σε θέματα δεδομένων·

48. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος εστιάζεται στην ανάπτυξη 
δικτύων υψηλού ζωνικού εύρους, εγκαταστάσεων αποθήκευσης μεγάλης κλίμακας, υπολογιστικής υψηλών επιδόσεων, καθώς και 
στη δημιουργία ενός ευρωπαϊκού οικοσυστήματος μαζικών δεδομένων·

49. τονίζει ότι τόσο η ανάπτυξη δικτύων 5G όσο και οι κανόνες του Ευρωπαϊκού Κώδικα Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών θα πρέπει 
να κάνουν πιο ελκυστικό το EOSC προσφέροντας διαδίκτυο υψηλών προδιαγραφών και νέες υποδομές κορυφαίας ποιότητας·

50. εγκρίνει τη φιλοδοξία της Επιτροπής, να καταστεί η Ένωση ικανή να χειρίζεται μεγάλο όγκο δεδομένων, με υποδομές που θα 
λειτουργούν χάρη σε υπηρεσίες που χρησιμοποιούν δεδομένα σε πραγματικό χρόνο τα οποία προέρχονται από αισθητήρες ή 
εφαρμογές που συνδέουν δεδομένα από διαφορετικές πηγές· επισημαίνει ότι η ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος 
αποσκοπεί στην εξασφάλιση καλύτερων και περισσότερο εναρμονισμένων εργασιών για την ανάπτυξη υποδομών·

51. τάσσεται υπέρ της περαιτέρω ανάπτυξης του δικτύου GÉANT, με στόχο να αποτελέσει το πλέον προηγμένο διεθνές δίκτυο 
και να διατηρηθεί ο ηγετικός ρόλος της ΕΕ στον τομέα της έρευνας·

52. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να συντονίσουν τις προσπάθειές τους με τους ενδιαφερόμενους φορείς με στόχο τη 
μείωση του κατακερματισμού των ψηφιακών υποδομών, μέσω της εκπόνησης χάρτη πορείας για τη λήψη μέτρων και τη δημιουργία 
εύρωστης δομής διακυβέρνησης με τη συμμετοχή χρηματοδοτών, αγοραστών και χρηστών, και τονίζει την ανάγκη προώθησης των 
αρχών της ανοικτής επιστήμης για τη διαχείριση και την κοινοχρησία δεδομένων χωρίς να παρεμποδίζεται η καινοτομία και χωρίς να 
παραβιάζεται η ιδιωτικότητα και τα δικαιώματα διανοητικής ιδιοκτησίας στην ψηφιακή εποχή·

53. τονίζει ότι είναι σημαντικό να θεμελιωθεί η ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος πάνω στα δομικά στοιχεία 
του χρηματοδοτικού μηχανισμού «Συνδέοντας την Ευρώπη», και ιδίως στα ηλεκτρονικά δελτία ταυτότητας και τις ηλεκτρονικές 
υπογραφές, ούτως ώστε να ενισχυθεί η εμπιστοσύνη των χρηστών στις ασφαλείς, διαλειτουργικές και απρόσκοπτες ηλεκτρονικές 
επικοινωνίες σε ολόκληρη την Ένωση·

54. καλεί την Επιτροπή να διοχετεύσει περισσότερους πόρους για την τόνωση της ευρωπαϊκής έρευνας, ανάπτυξης, καινοτομίας 
και κατάρτισης στον τομέα της νεφοϋπολογιστικής, τονίζοντας την ανάγκη να εξασφαλιστούν υποδομές και διαδικασίες που 
διαφυλάσσουν τα ανοικτά δεδομένα και την ιδιωτικότητα των χρηστών·

55. εμμένει στην άποψη ότι τα πρότυπα θα πρέπει να παρέχουν τη δυνατότητα εύκολης και πλήρους φορητότητας και υψηλό 
βαθμό διαλειτουργικότητας μεταξύ των υπηρεσιών υπολογιστικού νέφους·

56. πιστεύει ακράδαντα ότι η πρωτοβουλία για το ανοικτό επιστημονικό νέφος θα πρέπει να βασίζεται σε ανοικτά πρότυπα 
προκειμένου να διασφαλίζεται η διαλειτουργικότητα, η απρόσκοπτη επικοινωνία και η αποφυγή εγκλωβισμού·

57. τονίζει ότι η χρήση ανοιχτών προτύπων και ελεύθερου λογισμικού ανοιχτού κώδικα είναι ιδιαίτερα σημαντικές για τη 
διασφάλιση της αναγκαίας διαφάνειας όσον αφορά τον τρόπο με τον οποίο προστατεύονται τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα 
και άλλα είδη ευαίσθητων δεδομένων·

58. επισημαίνει ότι η ευρωπαϊκή οικονομία βασίζεται ολοένα και περισσότερο στην ισχύ των υπερυπολογιστών για την επινόηση 
καινοτόμων λύσεων, τον περιορισμό του κόστους και τη μείωση του χρόνου διάθεσης στην αγορά για προϊόντα και υπηρεσίες· 
υποστηρίζει τις προσπάθειες της Επιτροπής για τη δημιουργία υπερυπολογιστικού συστήματος κλίμακας exa που θα βασίζεται σε 
ευρωπαϊκή τεχνολογία υλισμικού·
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59. πιστεύει ότι η Ευρώπη έχει ανάγκη από ένα πλήρες οικοσύστημα ΥΥΕ ώστε να αποκτήσει υπερυπολογιστές κορυφαίου 
επιπέδου, να προστατεύσει τον εφοδιασμό του συστήματος ΥΥΕ που διαθέτει και να προσφέρει υπηρεσίες ΥΥΕ στη βιομηχανία και 
στις ΜΜΕ για τους σκοπούς της προσομοίωσης, της απεικόνισης και της προτυποποίησης. φρονεί ότι είναι εξαιρετικά σημαντικό 
για την ΕΕ να κατακτήσει μια θέση μεταξύ των κορυφαίων δυνάμεων υπερυπολογιστικής στον κόσμο έως το 2022·

60. εκτιμά ότι η ευρωπαϊκή τεχνολογική πλατφόρμα και η συμβατική σύμπραξη δημόσιου-ιδιωτικού τομέα (σΣΔΙΤ) σχετικά με 
την ΥΥΕ είναι κρίσιμης σημασίας για τον καθορισμό των ερευνητικών προτεραιοτήτων της ΕΕ όσον αφορά την ανάπτυξη 
ευρωπαϊκής τεχνολογίας σε όλα τα τμήματα της αλυσίδας εφοδιασμού λύσεων ΥΥΕ·

61. επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής, σύμφωνα με τη διακήρυξη σχετικά με την κβαντική τεχνολογία «Quantum 
Manifesto», για τη δρομολόγηση εμβληματικής πρωτοβουλίας στην κβαντική τεχνολογία ύψους ενός δισεκατομμυρίου EUR·

62. υπενθυμίζει στην Επιτροπή ότι ο κλάδος των υπηρεσιών υπολογιστικού νέφους έχει επενδύσει ήδη δισεκατομμύρια ευρώ 
στην ανάπτυξη προηγμένων υποδομών στην Ευρώπη· επισημαίνει ότι οι επιστήμονες και ερευνητές της ΕΕ μπορούν να 
χρησιμοποιούν σήμερα υποδομές υπολογιστικού νέφους που τους παρέχουν τη δυνατότητα να πειραματίζονται και να καινοτομούν 
με μεγάλη ταχύτητα, διότι έχουν πρόσβαση σε ευρύ φάσμα υπηρεσιών, πληρώνοντας μόνο για ό,τι χρησιμοποιούν, με αποτέλεσμα 
να μειώνεται γρήγορα ο χρόνος απάντησης επιστημονικών ερωτημάτων (time-to-science)· επισημαίνει ότι η καίριας σημασίας 
στήριξη που παρέχει η ΕΕ στην έρευνα και ανάπτυξη δεν θα πρέπει να δαπανάται για την αλληλεπικάλυψη υφιστάμενων πόρων, 
αλλά, αντιθέτως, για την ενθάρρυνση επαναστατικών καινοτομιών σε νέους επιστημονικούς κλάδους που μπορούν να τονώσουν την 
ανάπτυξη και την ανταγωνιστικότητα·

63. τονίζει ότι η επιστημονική κοινότητα έχει ανάγκη από μια προστατευμένη, ασφαλή, ανοιχτής πηγής και υψηλής 
χωρητικότητας υποδομή, με στόχο την προώθηση της έρευνας και την πρόληψη ενδεχόμενων παραβιάσεων της ασφάλειας, 
επιθέσεων στον κυβερνοχώρο ή κακών χρήσεων των προσωπικών δεδομένων, ιδίως όταν είναι μεγάλος ο όγκος των δεδομένων που 
συλλέγονται, αποθηκεύονται και υποβάλλονται σε επεξεργασία· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να παράσχουν στήριξη και 
κίνητρα όσον αφορά την ανάπτυξη της απαραίτητης τεχνολογίας, περιλαμβανομένων των κρυπτογραφικών τεχνολογιών, 
λαμβάνοντας υπόψη την προσέγγιση της ασφάλειας εκ σχεδιασμού· υποστηρίζει τις προσπάθειες της Επιτροπής για την ενίσχυση 
της συνεργασίας μεταξύ των δημόσιων αρχών, της ευρωπαϊκής βιομηχανίας, περιλαμβανομένων των ΜΜΕ και των νεοσύστατων 
επιχειρήσεων, των ερευνητών και των πανεπιστημίων στον τομέα των μαζικών δεδομένων και της ασφάλειας στον κυβερνοχώρο, ήδη 
από τα αρχικά στάδια της διαδικασίας έρευνας και καινοτομίας, προκειμένου να διευκολυνθεί η δημιουργία καινοτόμων και 
αξιόπιστων ευρωπαϊκών λύσεων και ευκαιριών στην αγορά, διασφαλίζοντας παράλληλα επαρκές επίπεδο ασφάλειας·

64. εκτιμά ότι η ανάπτυξη σαφών προτύπων για τη διαλειτουργικότητα του υπολογιστικού νέφους, τη δυνατότητα μεταφοράς 
των δεδομένων και τη σύναψη συμφωνιών επιπέδου υπηρεσιών θα εγγυάται ασφάλεια και διαφάνεια τόσο για τους παρόχους 
υπηρεσιών υπολογιστικού νέφους όσο και για τους τελικούς χρήστες·

65. τονίζει ότι, για την εξασφάλιση της εμπιστοσύνης των καταναλωτών απαιτούνται αξιοπιστία, ασφάλεια και προστασία των 
δεδομένων και ότι η εμπιστοσύνη αυτή αποτελεί τη βάση για την υγιή ανταγωνιστικότητα·

66. επισημαίνει ότι η βιομηχανία πρέπει να διαδραματίσει βασικό ρόλο στην κατάρτιση ευρέως αποδεκτών προτύπων τα οποία 
θα ανταποκρίνονται στην ψηφιακή εποχή, και ότι τα πρότυπα αυτά πρέπει να δημιουργούν κλίμα εμπιστοσύνης για τους παρόχους 
υπηρεσιών υπολογιστικού νέφους ώστε να συνεχίσουν να καινοτομούν και για τους χρήστες ώστε να αποδεχτούν την περαιτέρω 
υιοθέτηση υπηρεσιών υπολογιστικού νέφους σε ενωσιακό επίπεδο·

67. καλεί την Επιτροπή να αναλάβει ηγετικό ρόλο στην προώθηση της διατομεακής, διαγλωσσικής και διασυνοριακής 
διαλειτουργικότητας και των προτύπων υπολογιστικού νέφους, καθώς και στην υποστήριξη φιλικών προς την ιδιωτικότητα, 
αξιόπιστων, ασφαλών και ενεργειακά αποδοτικών υπηρεσιών υπολογιστικού νέφους, ως αναπόσπαστου μέρους μιας κοινής 
στρατηγικής με ιδιαίτερη έμφαση στη μεγιστοποίηση των ευκαιριών για την ανάπτυξη προτύπων που έχουν τη δυνατότητα να 
καταστούν διεθνή πρότυπα·

68. επισημαίνει την ανάγκη κατάρτισης σχεδίου δράσης για τη διαλειτουργικότητα των δεδομένων, με στόχο τον έλεγχο του 
υψηλού όγκου δεδομένων που παράγουν οι Ευρωπαίοι επιστήμονες και τη βελτίωση της δυνατότητας επαναχρησιμοποίησης των 
δεδομένων αυτών στην επιστήμη και τη βιομηχανία· ζητεί από την Επιτροπή να συνεργαστεί με βασικούς επιστημονικούς φορείς για 
την παραγωγή αποδοτικών συστημάτων που θα εξασφαλίζουν δεδομένα με δυνατότητα ανεύρεσης, πρόσβασης, διαλειτουργι-
κότητας και επαναχρησιμοποίησης (αρχές FAIR), συμπεριλαμβανομένων μεταδεδομένων, κοινών προδιαγραφών και αναγνωριστικών 
αντικειμένων δεδομένων·
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69. παρατηρεί ότι η Ευρώπη δεν επενδύει στο οικοσύστημα ΥΥΕ της στον ίδιο βαθμό με άλλες περιοχές του πλανήτη και ότι 
τούτο δεν συνάδει με το οικονομικό δυναμικό της και τις δυνατότητες που έχει σε επίπεδο γνώσεων·

70. ζητεί από την Επιτροπή να προαγάγει τη διαλειτουργικότητα και να αποτρέψει τον εγκλωβισμό σε συγκεκριμένο πάροχο, 
ενθαρρύνοντας πολλούς παρόχους υποδομών υπολογιστικού νέφους στην Ευρώπη να παρέχουν ευρύ φάσμα επιλογών 
ανταγωνιστικών, διαλειτουργικών και φορητών υπηρεσιών υποδομών·

71. απευθύνει έκκληση για τη λήψη μέτρων με σκοπό τη διατήρηση ενός συστήματος τυποποίησης υψηλής ποιότητας, το οποίο 
θα μπορεί να προσελκύει τη βέλτιστη τεχνολογική συμβολή· ζητεί από την Επιτροπή να εγκρίνει πολιτικές που αίρουν τους 
υπερβολικούς φραγμούς σε καινοτόμους τομείς έτσι ώστε να παρέχονται κίνητρα για την πραγματοποίηση επενδύσεων στην Ε&Α 
και για την τυποποίηση σε επίπεδο Ένωσης·

72. παροτρύνει την Επιτροπή να εντείνει στον μέγιστο δυνατό βαθμό τις προσπάθειές της για την αποφυγή, ευθύς εξαρχής, του 
ενδεχόμενου εγκλωβισμού σε συγκεκριμένο πάροχο στην ψηφιακή αγορά, ιδίως σε αναδυόμενους κλάδους, όπως η ευρωπαϊκή 
πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος·

73. αναγνωρίζει τη σημασία της διαλειτουργικότητας και των προτύπων για την τόνωση της ανταγωνιστικότητας στον τομέα 
των ΤΠΕ· ζητεί από την Επιτροπή να προσδιορίσει τυχόν ελλείψεις όσον αφορά τα πρότυπα στο πλαίσιο του EOSC, μεταξύ άλλων 
σε σχέση με τις ΜΜΕ, τις νεοφυείς επιχειρήσεις και βασικούς ευρωπαϊκούς τομείς· τάσσεται υπέρ της ανάπτυξης προτύπων με 
γνώμονα την αγορά τα οποία θα εφαρμόζονται σε προαιρετική βάση, θα είναι τεχνολογικά ουδέτερα, διαφανή και διεθνώς συμβατά 
και θα αφορούν την αγορά·

74. φρονεί ότι το πρόγραμμα «ISA2» προσφέρει ευκαιρία για την ανάπτυξη προτύπων διαλειτουργικότητας σχετικά με τη 
διαχείριση μαζικών δεδομένων εντός των δημόσιων διοικήσεων, καθώς και κατά τις συναλλαγές τους με τις επιχειρήσεις και τους 
πολίτες·

75. αναγνωρίζει ότι τα πρότυπα θα πρέπει να ανταποκρίνονται σε αποδεδειγμένη ανάγκη της βιομηχανίας και άλλων 
ενδιαφερόμενων μερών· τονίζει ότι είναι σημαντικό να εκπονηθούν και να συμφωνηθούν κοινά υψηλά πρότυπα προκειμένου να 
διασφαλιστεί η αποτελεσματική χρήση και ανταλλαγή δεδομένων πέραν των επιμέρους κλάδων, ιδρυμάτων και εθνικών συνόρων· 
καλεί την Επιτροπή να εντοπίζει, όπου αρμόζει, τα βέλτιστα συστήματα πιστοποίησης που χρησιμοποιούνται στα κράτη μέλη, με 
στόχο να εκπονήσει, με τη συμμετοχή των σχετικών ενδιαφερομένων μερών, μια προσανατολισμένη στη ζήτηση πανευρωπαϊκή 
δέσμη προτύπων που θα διευκολύνει τον μερισμό δεδομένων και θα βασίζεται σε ανοικτά και συνολικά πρότυπα όποτε αυτό 
δικαιολογείται· υπογραμμίζει ότι τα μέτρα που λαμβάνονται όσον αφορά την ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος 
πρέπει να διασφαλίζουν ότι λαμβάνονται υπόψη οι ανάγκες της ενιαίας αγοράς και ότι εξακολουθεί να είναι προσβάσιμη σε 
παγκόσμιο επίπεδο και μπορεί να ανταποκρίνεται στην τεχνολογική εξέλιξη·

76. υποστηρίζει την πρόθεση της Επιτροπής να άρει τους φραγμούς, ιδίως τους τεχνικούς και νομικούς, στην ελεύθερη 
κυκλοφορία δεδομένων και υπηρεσιών δεδομένων, να άρει επίσης τις δυσανάλογες απαιτήσεις τοπικοποίησης δεδομένων, και να 
προωθήσει τη διαλειτουργικότητα των δεδομένων συνδέοντας την Ευρωπαϊκή Πρωτοβουλία για το Υπολογιστικό Νέφος με την 
πρωτοβουλία «Ελεύθερη Ροή Δεδομένων»· θεωρεί ότι, προκειμένου να επιτευχθεί μια ψηφιακή κοινωνία, η ελεύθερη ροή των 
δεδομένων πρέπει να θεωρηθεί ως η πέμπτη ελευθερία εντός της ενιαίας αγοράς· επισημαίνει ότι ένα σαφές νομικό πλαίσιο, επαρκείς 
δεξιότητες και πόροι για τη διαχείριση των μαζικών δεδομένων καθώς και η αναγνώριση σχετικών επαγγελματικών προσόντων 
αποτελούν προαπαιτούμενα για την ενεργοποίηση του πλήρους δυναμικού της νεφοϋπολογιστικής· καλεί την Επιτροπή να 
συνεργαστεί με τα ενδιαφερόμενα μέρη, ιδίως τη βιομηχανία, στον εντοπισμό μαζικών δεδομένων, καθώς και ευκαιριών κατάρτισης 
σχετικά με την κωδικοποίηση και στο πεδίο εφαρμογής του Νέου Θεματολογίου Δεξιοτήτων, και να προσφέρει κίνητρα στα 
ενδιαφερόμενα μέρη, ιδίως τις ΜΜΕ και τις νεοφυείς επιχειρήσεις, προκειμένου να χρησιμοποιούν, να ανοίγουν και να 
ανταλλάσσουν δεδομένα στο πλαίσιο της ενιαίας αγοράς·

77. επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής, σύμφωνα με τη διακήρυξη σχετικά με την κβαντική τεχνολογία «Quantum 
Manifesto», για τη δρομολόγηση εμβληματικής πρωτοβουλίας στην κβαντική τεχνολογία ύψους ενός δισεκατομμυρίου EUR· 
τονίζει, ωστόσο, ότι για την ταχύτερη ανάπτυξη της εν λόγω τεχνολογίας και τη διάθεση αντίστοιχων εμπορικών προϊόντων στους 
χρήστες του δημόσιου και του ιδιωτικού τομέα, η εξασφάλιση διαφάνειας και ανοικτής διαβούλευσης με τους ενδιαφερόμενους 
φορείς είναι καίριας σημασίας·
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Κοινοχρησία ανοικτών δεδομένων, κοινοχρησία ερευνητικών δεδομένων

78. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η ανάπτυξη του EOSC θα παρέχει στους ερευνητές και στους 
επαγγελματίες της επιστήμης έναν χώρο για την αποθήκευση, την κοινοχρησία, τη χρήση και την περαιτέρω χρήση δεδομένων, και 
μπορεί να θέσει τα θεμέλια για τη βασιζόμενη στα δεδομένα καινοτομία στην ΕΕ· τονίζει ότι τα οφέλη της κοινοχρησίας δεδομένων 
τυγχάνουν ευρείας αναγνώρισης·

79. παρατηρεί ότι τα δεδομένα είναι πλέον θεμελιώδους σημασίας για τις διαδικασίες λήψης αποφάσεων σε τοπικό, εθνικό και 
παγκόσμιο επίπεδο· επισημαίνει ότι η κοινοχρησία δεδομένων αποφέρει επίσης σημαντικά οφέλη στις τοπικές και περιφερειακές 
αρχές και ότι το άνοιγμα των δημόσιων δεδομένων προάγει τη δημοκρατία και παρέχει νέες επιχειρηματικές ευκαιρίες·

80. υποστηρίζει τις προσπάθειες της Επιτροπής, σε συνεργασία με εκείνες των Ευρωπαίων ερευνητών του κλάδου και της 
πανεπιστημιακής κοινότητας, για την ανάπτυξη της ΣΔΙΤ για την αξία των μαζικών δεδομένων, σε συνέργεια με τη ΣΔΙΤ σχετικά με 
την ΥΥΕ, προκειμένου να δημιουργηθεί μια ολόκληρη κοινότητα γύρω από τα δεδομένα και την ΥΥΕ, καθώς και για να τεθούν τα 
θεμέλια για μια ακμάζουσα οικονομία βασιζόμενη στα δεδομένα στην Ευρώπη· τάσσεται υπέρ της ΣΔΙΤ σχετικά με την ασφάλεια 
στον κυβερνοχώρο που προάγει τη συνεργασία μεταξύ φορέων του δημόσιου και του ιδιωτικού τομέα στα πρώιμα στάδια της 
διαδικασίας έρευνας και καινοτομίας, ούτως ώστε να εξασφαλίζεται η πρόσβαση σε καινοτόμες και αξιόπιστες ευρωπαϊκές λύσεις·

81. τονίζει ότι η Επιτροπή πρέπει να συνεργαστεί στενά και όσο το δυνατόν νωρίτερα με τους εταίρους του κλάδου, ιδίως με τις 
ΜΜΕ και τις νεοφυείς επιχειρήσεις, ούτως ώστε να διασφαλιστεί ότι οι απαιτήσεις σχετικά με τις επιχειρήσεις και τον κλάδο 
λαμβάνονται δεόντως υπόψη και ότι θα ενσωματωθούν στο μεταγενέστερο στάδιο της πρωτοβουλίας·

82. ενθαρρύνει τις δημόσιες διοικήσεις να εξετάσουν το ενδεχόμενο χρήσης ασφαλών και αξιόπιστων υπηρεσιών υπολογιστικού 
νέφους προβλέποντας σαφές νομικό πλαίσιο και καταβάλλοντας περαιτέρω προσπάθειες για την ανάπτυξη συστημάτων 
πιστοποίησης ειδικά για το υπολογιστικό νέφος. επισημαίνει ότι οι επιχειρήσεις και οι καταναλωτές πρέπει να αισθάνονται 
εμπιστοσύνη όταν υιοθετούν νέες τεχνολογίες·

83. πιστεύει ότι οι δημόσιες διοικήσεις πρέπει να έχουν εξ ορισμού ανοικτή πρόσβαση στα δημόσια δεδομένα· ζητεί να υπάρξει 
πρόοδος στον καθορισμό του βαθμού και της ταχύτητας της δημοσιοποίησης πληροφοριών ως ανοικτών δεδομένων, στον 
προσδιορισμό των βασικών συνόλων δεδομένων που πρέπει να καθίστανται διαθέσιμα, καθώς και στην προώθηση της περαιτέρω 
χρήσης ανοικτών δεδομένων σε ανοικτή μορφή·

84. παρατηρεί ότι η θεαματική αύξηση των ψηφιακών τεχνολογιών αποτελεί τη βασική κινητήρια δύναμη για τη δημιουργία 
ογκωδών ροών δεδομένων σε περιβάλλοντα υπολογιστικού νέφους και ότι αυτή η τεράστια συγκέντρωση μη επεξεργασμένων 
δεδομένων σε συστήματα μαζικών δεδομένων αυξάνει την υπολογιστική πολυπλοκότητα και την κατανάλωση πόρων σε συστήματα 
εξόρυξης δεδομένων με τη χρήση υπολογιστικού νέφους· επισημαίνει περαιτέρω ότι η έννοια της κοινοχρησίας δεδομένων βάσει 
προτύπων παρέχει τη δυνατότητα τοπικής επεξεργασίας των δεδομένων κοντά στις πηγές των δεδομένων, καθώς και τη δυνατότητα 
μετασχηματισμού των ροών μη επεξεργασμένων δεδομένων σε πρακτικά εφαρμόσιμα πρότυπα γνώσεων. επισημαίνει ότι τα εν λόγω 
πρότυπα γνώσεων παρουσιάζουν διττή χρησιμότητα: αφενός επιτρέπουν τη διάθεση τοπικών προτύπων γνώσεων για να υπάρχει 
άμεση εφαρμογή, ενώ αφετέρου διευκολύνουν τη συμμετοχική κοινοχρησία δεδομένων σε περιβάλλοντα υπολογιστικού νέφους·

85. εγκρίνει τα συμπεράσματα του Συμβουλίου του Μαΐου 2016 σχετικά με τη μετάβαση προς ένα σύστημα ανοικτής 
επιστήμης, και ειδικότερα το συμπέρασμα ότι η βασική αρχή για τη βέλτιστη επαναχρησιμοποίηση ερευνητικών δεδομένων πρέπει 
να είναι «ανοικτή στο μέτρο του δυνατού, κλειστή στο μέτρο του αναγκαίου»·

Εξόρυξη κειμένων και δεδομένων

86. τονίζει ότι η πλήρης διάθεση δημόσιων δεδομένων στο πλαίσιο του EOSC δεν θα είναι επαρκής για την άρση όλων των 
φραγμών στην έρευνα που βασίζεται στα δεδομένα·

87. επισημαίνει ότι η πρωτοβουλία πρέπει να συνοδεύεται από ένα σύγχρονο πλαίσιο δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας, το 
οποίο θα πρέπει να παρέχει τη δυνατότητα άρσης του κατακερματισμού και της έλλειψης διαλειτουργικότητας από την ευρωπαϊκή 
διαδικασία έρευνας δεδομένων·

88. πιστεύει ότι η πρωτοβουλία θα πρέπει να διαφυλάσσει την ισορροπία ανάμεσα στα δικαιώματα των ερευνητών, και σε εκείνα 
των κατόχων δικαιωμάτων και άλλων παραγόντων του επιστημονικού κλάδου, με πλήρη σεβασμό στα δικαιώματα των δημιουργών 
και των εκδοτών, υποστηρίζοντας παράλληλα την καινοτόμο έρευνα στην Ευρώπη·
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89. εκτιμά ότι τα ερευνητικά δεδομένα μπορούν να αποτελέσουν αντικείμενο κοινοχρησίας στο πλαίσιο του EOSC με την 
επιφύλαξη των δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας που ανήκουν σε ερευνητές ή ερευνητικά ιδρύματα, μέσω της δημιουργίας 
μοντέλων αδειοδότησης, όπου αυτό κρίνεται απαραίτητο· πιστεύει ότι, ως προς το σημείο αυτό, καθορίζονται επί του παρόντος 
βέλτιστες πρακτικές στο πλαίσιο του πιλοτικού προγράμματος «Open Research Data» του προγράμματος «Ορίζων 2020»·

90. πιστεύει ότι η οδηγία 96/9/ΕΚ η οποία πρέπει να αναθεωρηθεί, περιορίζει τη χρήση δεδομένων, χωρίς να υπάρχουν 
αποδείξεις ότι δημιουργεί προστιθέμενη οικονομική ή επιστημονική αξία·

Προστασία των δεδομένων, θεμελιώδη δικαιώματα και ασφάλεια των δεδομένων

91. προτρέπει την Επιτροπή να λάβει μέτρα για την περαιτέρω προώθηση της εναρμόνισης των νομοθεσιών στα κράτη μέλη, 
προκειμένου να αποφευχθούν η σύγχυση και ο κατακερματισμός όσον αφορά τη δικαιοδοσία και να εξασφαλιστεί διαφάνεια στην 
ψηφιακή ενιαία αγορά·

92. πιστεύει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρωτοστατεί στον τομέα της προστασίας της ιδιωτικότητας και τάσσεται υπέρ της 
διασφάλισης υψηλού επιπέδου προστασίας των δεδομένων σε παγκόσμια κλίμακα·

93. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαία η υιοθέτηση συντονισμένης προσέγγισης από τις αρχές προστασίας των δεδομένων, τους 
υπεύθυνους χάραξης πολιτικής και τη βιομηχανία, ούτως ώστε να διευκολυνθεί η μετάβαση των οργανισμών προς την κατεύθυνση 
αυτή, με την παροχή εργαλειοθηκών συμμόρφωσης και με την εξασφάλιση ενιαίας ερμηνείας και εφαρμογής των υποχρεώσεων, 
καθώς και με την αύξηση της ευαισθητοποίησης των πολιτών και των επιχειρήσεων σχετικά με τα βασικά ζητήματα·

94. τονίζει ότι η ΕΕ αποτελεί παγκόσμιο εισαγωγέα και εξαγωγέα ψηφιακών υπηρεσιών και ότι επιβάλλεται να διαθέτει ισχυρή 
υπολογιστική νέφους και οικονομία δεδομένων προκειμένου να είναι ανταγωνιστική. καλεί την Επιτροπή να αναλάβει ηγετικό ρόλο 
στις προσπάθειες για τη δημιουργία ενιαίων, παγκοσμίως αποδεκτών προτύπων σχετικά με την προστασία των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα·

95. εκτιμά ότι οι ροές διεθνών δεδομένων είναι καίριας σημασίας για το διεθνές εμπόριο και την οικονομική ανάπτυξη, και ότι 
η πρωτοβουλία της Επιτροπής για την ελεύθερη ροή δεδομένων θα πρέπει να παρέχει στις εταιρείες που δραστηριοποιούνται στην 
Ευρώπη, ιδίως στον αναπτυσσόμενο κλάδο της νεφοϋπολογιστικής, τη δυνατότητα να βρίσκονται στην πρώτη γραμμή του 
παγκόσμιου αγώνα ταχύτητας στον τομέα της καινοτομίας· τονίζει ότι η εν λόγω πρωτοβουλία θα πρέπει επίσης να αποσκοπεί στην 
άρση τυχόν αυθαίρετων περιορισμών όσον αφορά τον τόπο στον οποίο οι εταιρείες θα πρέπει να εγκαθιστούν τις υποδομές ή να 
αποθηκεύουν τα δεδομένα, δεδομένου ότι τέτοιοι περιορισμοί θα παρεμπόδιζαν την ανάπτυξη της οικονομίας της Ευρώπης·

96. πιστεύει ότι η τρέχουσα νομοθεσία της ΕΕ περί προστασίας των δεδομένων, και ιδίως ο πρόσφατα εγκεκριμένος γενικός 
κανονισμός για την προστασία δεδομένων και η οδηγία για την προστασία των δεδομένων σχετικά με την επιβολή του νόμου 
(οδηγία (ΕΕ) 2016/680) (1), προβλέπουν ισχυρές διασφαλίσεις για την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, μεταξύ 
άλλων εκείνων που συλλέγονται, συγκεντρώνονται και ψευδωνυμοποιούνται για σκοπούς επιστημονικής έρευνας, καθώς και 
ευαίσθητων δεδομένων που αφορούν την υγεία, αλλά και ειδικούς όρους σε ό,τι αφορά τη δημοσίευση και την κοινοποίηση, το 
δικαίωμα αντίταξης των προσώπων στα οποία αναφέρονται τα δεδομένα σε περαιτέρω επεξεργασία, και κανόνες σχετικά με την 
πρόσβαση των αρχών επιβολής του νόμου στο πλαίσιο μιας ποινικής έρευνας· καλεί την Επιτροπή να λάβει υπόψη τις εν λόγω 
εγγυήσεις στη διαδικασία για την ανάπτυξη του EOSC και την εφαρμογή των κανόνων που διέπουν την πρόσβαση σε δεδομένα που 
αποθηκεύονται σ’ αυτό· αναγνωρίζει ότι μια εναρμονισμένη προσέγγιση όσον αφορά την εφαρμογή του γενικού κανονισμού για την 
προστασία δεδομένων, συμπεριλαμβανομένων των κατευθυντήριων γραμμών, των εργαλείων και εκστρατειών ευαισθητοποίησης για 
τους πολίτες, τους ερευνητές και τις επιχειρήσεις, είναι ζωτικής σημασίας, ιδίως για την ανάπτυξη του EOSC και τη διευκόλυνση 
της συνεργασίας στον τομέα της έρευνας, μεταξύ άλλων με την πληροφορική υψηλών επιδόσεων·

97. πιστεύει ότι η ελεύθερη ροή δεδομένων είναι ωφέλιμη για την ψηφιακή οικονομία και την εξέλιξη της επιστήμης και της 
έρευνας· τονίζει ότι η πρωτοβουλία της Επιτροπής για την ελεύθερη ροή των δεδομένων θα μπορούσε να επιτρέψει στον 
αναπτυσσόμενο ευρωπαϊκό τομέα του υπολογιστικού νέφους να κατακτήσει ηγετική θέση στον παγκόσμιο αγώνα για καινοτομία, 
μεταξύ άλλων για τους σκοπούς της επιστήμης και της καινοτομίας· υπενθυμίζει ότι κάθε διαβίβαση δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα προς τις υποδομές υπολογιστικού νέφους ή άλλους αποδέκτες που βρίσκονται εκτός της Ένωσης, θα πρέπει να 
συμμορφώνεται προς τους κανόνες για τη διαβίβαση δεδομένων που προβλέπονται στον γενικό κανονισμό για την προστασία 
δεδομένων και ότι η πρωτοβουλία της Επιτροπής για την ελεύθερη ροή των δεδομένων θα πρέπει να είναι σύμφωνη με τις εν λόγω 
διατάξεις· τονίζει ότι η πρωτοβουλία θα πρέπει να έχει επίσης ως στόχο να μειώσει τους περιορισμούς ως προς τον τόπο στον οποίο 
οι εταιρείες θα πρέπει να τοποθετούν υποδομές ή να αποθηκεύουν δεδομένα, διότι αυτό θα δυσχέραινε την ανάπτυξη της 
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ευρωπαϊκής οικονομίας και εμπόδιζε τους επιστήμονες να δρέψουν τα πλήρη οφέλη της επιστήμης που βασίζεται στα δεδομένα, 
αλλά να διατηρήσει παράλληλα τους περιορισμούς σύμφωνα με τη νομοθεσία περί προστασίας των δεδομένων, για την αποτροπή 
πιθανών καταχρήσεων στο μέλλον σε σχέση με το EOSC·

98. πιστεύει ακράδαντα ότι η Ένωση πρέπει να βρίσκεται στην πρώτη γραμμή όσον αφορά την ασφάλεια και την προστασία των 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, συμπεριλαμβανομένων των ευαίσθητων δεδομένων, και θα πρέπει να υποστηρίζει ένα υψηλό 
επίπεδο προστασίας και ασφάλειας των δεδομένων σε παγκόσμιο επίπεδο· πιστεύει ότι το πλαίσιο της ΕΕ για την προστασία των 
δεδομένων, από κοινού με μια χωρίς αποκλεισμούς στρατηγική για την ασφάλεια στον κυβερνοχώρο που θα εξασφαλίζει αξιόπιστες 
υποδομές δεδομένων, οι οποίες θα είναι προστατευμένες κατά της απώλειας δεδομένων, των διεισδύσεων ή των επιθέσεων, θα 
μπορούσαν να αποτελέσουν ένα ανταγωνιστικό πλεονέκτημα για τις ευρωπαϊκές εταιρείες όσον αφορά την ιδιωτικότητα· καλεί την 
Επιτροπή να διασφαλίσει ότι το EOSC θα διαφυλάξει την ανεξαρτησία και την αντικειμενικότητα της επιστημονικής έρευνας και θα 
προστατεύσει το έργο της επιστημονικής κοινότητας στο εσωτερικό της Ένωσης·

99. καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι οι ανησυχίες σε σχέση με τα θεμελιώδη δικαιώματα, την ιδιωτικότητα, την προστασία 
των δεδομένων, τα δικαιώματα διανοητικής ιδιοκτησίας και τις ευαίσθητες πληροφορίες εξετάζονται με αυστηρή τήρηση του 
γενικός κανονισμός για την προστασία δεδομένων και της οδηγίας για την προστασία των δεδομένων (95/46/ΕΚ)· τονίζει ότι οι 
απειλές για την ασφάλεια που αφορούν τις υποδομές υπολογιστικού νέφους έχουν καταστεί πιο διεθνείς, διάχυτες και πολύπλοκες, 
εμποδίζουν την εντατικότερη χρήση του, και απαιτούν οπωσδήποτε συνεργασία σε ευρωπαϊκό επίπεδο· καλεί την Επιτροπή και τις 
εθνικές αρχές των κρατών μελών, κατόπιν διαβουλεύσεων με τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Ασφάλεια Δικτύων και 
Πληροφοριών (ENISA), να συνεργαστούν για τη δημιουργία ασφαλών και αξιόπιστων ψηφιακών υποδομών και για τη διαμόρφωση 
υψηλών επιπέδων ασφάλειας στον κυβερνοχώρο σύμφωνα με την οδηγία για την ασφάλεια δικτύων και πληροφοριών·

100. ζητεί από την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι η παρούσα πρωτοβουλία είναι κατάλληλη για τον επιδιωκόμενο σκοπό, 
εξωστρεφής, μελλοντικά βιώσιμη και τεχνολογικά ουδέτερη, και επισημαίνει ότι η Επιτροπή και τα κράτη μέλη πρέπει να πάρουν τα 
ηνία από την αγορά και από τον ίδιο τον κλάδο της νεφοϋπολογιστικής, ούτως ώστε να είναι σε θέση να ανταποκριθούν στις 
υφιστάμενες και τις μελλοντικές απαιτήσεις του συγκεκριμένου τομέα και να προωθήσουν την καινοτομία στις τεχνολογίες που 
βασίζονται στο υπολογιστικό νέφος·

101. επισημαίνει τις δυνατότητες των μαζικών δεδομένων για την προώθηση της τεχνολογικής καινοτομίας και την ανάπτυξη 
της βασιζόμενης στη γνώση οικονομίας· σημειώνει ότι η μείωση των φραγμών στην ανταλλαγή γνώσεων θα τονώσει την 
ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεων, ενώ θα αποφέρει επίσης οφέλη στις τοπικές και τις περιφερειακές αρχές· επισημαίνει ότι είναι 
σημαντικό να διευκολυνθεί η δυνατότητα μεταφοράς των δεδομένων·

102. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να συνεργαστούν στο πλαίσιο πρωτοβουλιών της βιομηχανίας για τη θέσπιση 
προτύπων με στόχο να διασφαλιστεί ότι η ενιαία αγορά εξακολουθεί να είναι προσβάσιμη σε τρίτες χώρες και να ανταποκρίνεται 
στις τεχνολογικές εξελίξεις, αποφεύγοντας ταυτόχρονα φραγμούς που θα παρεμποδίσουν την καινοτομία και την 
ανταγωνιστικότητα στην Ευρώπη· επισημαίνει ότι η θέσπιση προτύπων σε σχέση με την ασφάλεια των δεδομένων και την 
ιδιωτικότητα είναι συνυφασμένη με το ζήτημα της δικαιοδοσίας και οι εθνικές αρχές καλούνται να διαδραματίσουν σημαντικό ρόλο 
επί του θέματος αυτού·

103. τονίζει ότι πρέπει να ληφθούν δεόντως υπόψη οι υφιστάμενες πρωτοβουλίες ώστε να μην υπάρχουν αλληλεπικαλύψεις που 
θα μπορούσαν να προβάλουν προσκόμματα στο άνοιγμα, στον ανταγωνισμό και στην ανάπτυξη, και ότι τα πανευρωπαϊκά πρότυπα 
με γνώμονα την αγορά για την κοινοχρησία δεδομένων πρέπει να συνάδουν με τα διεθνή πρότυπα·

104. επισημαίνει ότι πρέπει να υπάρξει ισορροπία μεταξύ των εύλογων ανησυχιών για την προστασία των δεδομένων και της 
ανάγκης διασφάλισης μιας αναξιοποίητης «ελεύθερης ροής δεδομένων»· εφιστά την προσοχή στην ανάγκη τήρησης των 
υφιστάμενων κανόνων για την προστασία των δεδομένων σε μια ανοικτή αγορά μαζικών δεδομένων·

105. τάσσεται υπέρ της πρότασης να ληφθεί μέριμνα ώστε τα ανοικτά ερευνητικά δεδομένα να αποτελούν την εξ ορισμού 
επιλογή για τα νέα έργα του προγράμματος «Ορίζων 2020», λαμβανομένου υπόψη ότι τα δεδομένα που προέρχονται από δημόσια 
χρηματοδοτούμενη έρευνα συνιστούν δημόσιο αγαθό, το οποίο παράγεται προς όφελος του δημοσίου συμφέροντος, και θα πρέπει 
να καθίστανται ευρέως διαθέσιμα, με όσο το δυνατόν λιγότερους περιορισμούς, εγκαίρως και με υπεύθυνο τρόπο·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/271

Πέμπτη 16 Φεβρουαρίου 2017



106. επισημαίνει ότι η ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος εστιάζει σε δυνητικά ευαίσθητους τομείς Ε&Α, 
καθώς και σε κρατικές δικτυακές πύλες· επαναλαμβάνει ότι η ασφάλεια στον κυβερνοχώρο για τις υπηρεσίες υπολογιστικού νέφους 
αντιμετωπίζεται καλύτερα στο πλαίσιο της οδηγίας για την ασφάλεια δικτύων και πληροφοριών·

107. αναδεικνύει τη σημασία της διευκόλυνσης της διαλειτουργικότητας των διαφόρων ειδών εξοπλισμού στο πλαίσιο των 
δικτύων, με την παροχή εγγυήσεων ασφαλείας και την προώθηση αλυσίδων εφοδιασμού εξαρτημάτων, καθώς οι παράγοντες αυτοί 
είναι σημαντικοί στο σύνολό τους για την εμπορική διάθεση της τεχνολογίας·

ο

ο  ο

108. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 
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P8_TA(2017)0053

Επενδύσεις σε θέσεις εργασίας και ανάπτυξη — μεγιστοποίηση της συμβολής των Ευρωπαϊκών 
Διαρθρωτικών και Επενδυτικών Ταμείων

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τις επενδύσεις σε θέσεις εργασίας και 
ανάπτυξη — μεγιστοποίηση της συμβολής των Ευρωπαϊκών Διαρθρωτικών και Επενδυτικών Ταμείων: αξιολόγηση της 

έκθεσης με βάση το άρθρο 16 παράγραφος 3 του ΚΚΔ (2016/2148(INI))

(2018/C 252/27)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 174 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1303/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
17ης Δεκεμβρίου 2013, περί καθορισμού κοινών διατάξεων για το Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, το 
Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο, το Ταμείο Συνοχής, το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης και το Ευρωπαϊκό 
Ταμείο Θάλασσας και Αλιείας και περί καθορισμού γενικών διατάξεων για το Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, το 
Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο, το Ταμείο Συνοχής και το Ευρωπαϊκό Ταμείο Θάλασσας και Αλιείας και για την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1083/2006 (εφεξής «ΚΚΔ») (1),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1301/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
17ης Δεκεμβρίου 2013, σχετικά με το Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης και για τη θέσπιση ειδικών διατάξεων 
σχετικά με τον στόχο «Επενδύσεις στην ανάπτυξη και την απασχόληση» και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1080/2006 (2),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1304/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
17ης Δεκεμβρίου 2013, για το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1081/2006 
του Συμβουλίου (3),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1305/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
17ης Δεκεμβρίου 2013, για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης 
(ΕΓΤΑΑ) και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1698/2005 του Συμβουλίου (4),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1299/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
17ης Δεκεμβρίου 2013, περί καθορισμού ειδικών διατάξεων για την υποστήριξη του στόχου της ευρωπαϊκής εδαφικής 
συνεργασίας από το Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης (5),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1302/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
17ης Δεκεμβρίου 2013, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1082/2006 για τον ευρωπαϊκό όμιλο εδαφικής 
συνεργασίας (ΕΟΕΣ) όσον αφορά την αποσαφήνιση, την απλούστευση και τη βελτίωση της διαδικασίας ίδρυσης και λειτουργίας 
αυτών των ομίλων (6),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 508/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 
2014, για το Ευρωπαϊκό Ταμείο Θάλασσας και Αλιείας και για την κατάργηση των κανονισμών του Συμβουλίου (ΕΚ) 
αριθ. 2328/2003, (ΕΚ) αριθ. 861/2006, (ΕΚ) αριθ. 1198/2006 και (ΕΚ) αριθ. 791/2007 και του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1255/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (7),
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— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/1017 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 2015 
για το Ευρωπαϊκό Ταμείο Στρατηγικών Επενδύσεων, τον Ευρωπαϊκό Κόμβο Επενδυτικών Συμβουλών και την Ευρωπαϊκή Πύλη 
Επενδυτικών Έργων και την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1291/2013 και (ΕΕ) αριθ. 1316/2013 — το Ευρωπαϊκό 
Ταμείο Στρατηγικών Επενδύσεων (1),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, με τίτλο «Επενδύσεις σε θέσεις εργασίας και ανάπτυξη — Μεγιστοποίηση της 
συμβολής των Ευρωπαϊκών Διαρθρωτικών και Επενδυτικών Ταμείων» (COM(2015)0639),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 11ης Μαΐου 2016 σχετικά με την επιτάχυνση της υλοποίησης της πολιτικής συνοχής (2),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 6ης Ιουλίου 2016 σχετικά με τις συνέργειες για την καινοτομία: τα Ευρωπαϊκά 
Διαρθρωτικά και Επενδυτικά Ταμεία, το πρόγραμμα «Ορίζων 2020» και άλλα ευρωπαϊκά ταμεία καινοτομίας και προγράμματα 
της ΕΕ (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 26ης Νοεμβρίου 2015 σχετικά με την απλούστευση και τον προσανατολισμό με γνώμονα 
τις επιδόσεις στην πολιτική συνοχής για την περίοδο 2014-2020 (4),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2016, σχετικά με τις «Επενδύσεις σε θέσεις 
εργασίας και ανάπτυξη — Μεγιστοποίηση της συμβολής των Ευρωπαϊκών Διαρθρωτικών και Επενδυτικών Ταμείων»,

— έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, της 25ης Μαΐου 2016, σχετικά με 
την ανακοίνωση της Επιτροπής: «Επενδύσεις σε θέσεις εργασίας και ανάπτυξη — Μεγιστοποίηση της συμβολής των Ευρωπαϊκών 
Διαρθρωτικών και Επενδυτικών Ταμείων» (5),

— έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών, της 9ης Ιουλίου 2015, με τίτλο «Αποτελέσματα των 
διαπραγματεύσεων για τις συμφωνίες εταιρικής σχέσης και τα επιχειρησιακά προγράμματα» (6),

— έχοντας υπόψη την έκτη έκθεση για την οικονομική, κοινωνική και εδαφική συνοχή (COM(2014)0473),

— έχοντας υπόψη τη μελέτη που εκπονήθηκε από τη Γενική Διεύθυνση Εσωτερικών Πολιτικών του Κοινοβουλίου (Τμήμα Β: 
Διαρθρωτικές πολιτικές και πολιτικές συνοχής), του Ιουνίου 2016, με τίτλο «Μεγιστοποίηση των συνεργιών μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Διαρθρωτικών και Επενδυτικών Ταμείων και άλλων μηχανισμών της ΕΕ για την επίτευξη των στόχων της 
στρατηγικής “Ευρώπη 2020”»,

— έχοντας υπόψη τη μελέτη που εκπονήθηκε από τη Γενική Διεύθυνση Εσωτερικών Πολιτικών του Κοινοβουλίου (Τμήμα Β: 
Διαρθρωτικές πολιτικές και πολιτικές συνοχής), του Σεπτεμβρίου 2016, με τίτλο «Αξιολόγηση της έκθεσης με βάση το 
άρθρο 16 παράγραφος 3 του ΚΚΔ»,

— έχοντας υπόψη την ανάλυση που εκπονήθηκε από τη Γενική Διεύθυνση Εσωτερικών Πολιτικών του Κοινοβουλίου (Τμήμα Β: 
Διαρθρωτικές πολιτικές και πολιτικές συνοχής), του Σεπτεμβρίου 2016, με τίτλο «Χρηματοδοτικά μέσα κατά την περίοδο 
προγραμματισμού 2014-20: πρώτες εμπειρίες των κρατών μελών»,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Ανάπτυξης και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Απασχόλησης και 
Κοινωνικών Υποθέσεων, της Επιτροπής Προϋπολογισμών, της Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισμού, της Επιτροπής Γεωργίας 
και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και της Επιτροπής Πολιτισμού και Παιδείας (A8-0385/2016),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική συνοχής αντιπροσωπεύει ένα σημαντικό τμήμα του προϋπολογισμού της ΕΕ, ήτοι το ένα 
τρίτο, περίπου, των συνολικών δαπανών της·
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Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι, με προϋπολογισμό 454 δισεκατομμυρίων EUR για την περίοδο 2014-2020, τα ευρωπαϊκά 
διαρθρωτικά και επενδυτικά ταμεία (ΕΔΕΤ) αποτελούν το κύριο εργαλείο επενδυτικής πολιτικής της ΕΕ και, σε πολλά κράτη 
μέλη, σημαντική πηγή δημόσιων επενδύσεων, που εξασφαλίζουν σε όλη την ΕΕ θέσεις εργασίας, ανάπτυξη και επενδύσεις και 
μειώνουν παράλληλα τις ανισότητες σε περιφερειακό και τοπικό επίπεδο με στόχο την προαγωγή της οικονομικής, κοινωνικής 
και εδαφικής συνοχής·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συμφωνίες εταιρικής σχέσης συνιστούν τη βάση για την έκθεση που υποβάλλει η Επιτροπή 
σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 3·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διαπραγματεύσεις για τις συμφωνίες εταιρικής σχέσης και τα επιχειρησιακά προγράμματα (ΕΠ) για 
την περίοδο 2014-2020 αποτέλεσαν μια εκσυγχρονισμένη, ιδιαίτερα προσαρμοσμένη και εντατική άσκηση με ένα νέο πλαίσιο 
επιδόσεων, εκ των προτέρων αιρεσιμότητες και θεματική συγκέντρωση, αλλά ότι επέφεραν επίσης σημαντικές καθυστερήσεις 
στην πραγματική έναρξη της υλοποίησης της πολιτικής για τη συνοχή, μεταξύ άλλων λόγω ανεπαρκειών στη διοικητική 
ικανότητα πολλών περιφερειών και κρατών μελών, ζητήματα στα οποία υπήρξε περαιτέρω επιβράδυνση λόγω της διαδικασίας 
ορισμού διαχειριστικών αρχών·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι αδιαμφισβήτητο ότι, λόγω της καθυστερημένης έκδοσης του κανονιστικού πλαισίου στα τέλη 
του 2013 συνεπεία των μακροχρόνιων διαπραγματεύσεων και της καθυστερημένης συμφωνίας για το ΠΔΠ, δεν κατέστη 
δυνατή η έγκαιρη έγκριση των επιχειρησιακών προγραμμάτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι, ως εκ τούτου, η υλοποίηση των 
επιχειρησιακών προγραμμάτων άργησε να ξεκινήσει, γεγονός που είχε αντίκτυπο στην επιτόπου εφαρμογή της πολιτικής·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι θεσπίστηκαν κοινές διατάξεις και για τα πέντε ΕΔΕΤ, στοιχείο που ενισχύει τη μεταξύ τους σχέση·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική συνοχής αντιμετωπίζει επί του παρόντος πολλές πολιτικές και οικονομικές προκλήσεις, 
λόγω, αφενός, της χρηματοπιστωτικής κρίσης, η οποία οδηγεί σε μείωση των δημόσιων επενδύσεων σε πολλά κράτη μέλη, με 
αποτέλεσμα τα ΕΔΕΤ και η συγχρηματοδότηση από τα κράτη μέλη να είναι πλέον το κύριο μέσο για την πραγματοποίηση 
δημόσιων επενδύσεων σε πολλά κράτη μέλη, και, αφετέρου, της μεταναστευτικής κρίσης·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στην περίοδο προγραμματισμού 2014-2020, η πολιτική συνοχής απέκτησε μια πιο στοχοθετημένη 
πολιτική προσέγγιση μέσω της θεματικής συγκέντρωσης και της υποστήριξης των προτεραιοτήτων και των στόχων της Ένωσης·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στην τρέχουσα περίοδο χρηματοδότησης, τα ΕΔΕΤ προσανατολίζονται περισσότερο στην επίτευξη 
αποτελεσμάτων και βασίζονται σε ένα επενδυτικό περιβάλλον που εξασφαλίζει μεγαλύτερη αποτελεσματικότητα·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι θα πρέπει να υπάρχει καλύτερη ευθυγράμμιση των επενδύσεων που πραγματοποιούνται στο πλαίσιο 
της πολιτικής για τη συνοχή με τις προτεραιότητες της στρατηγικής «Ευρώπη 2020» για έξυπνη, διατηρήσιμη και χωρίς 
αποκλεισμούς ανάπτυξη και του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ειδική ομάδα για την καλύτερη εκτέλεση έχει συμβάλει στην εξάλειψη των σημείων συμφόρησης και 
των καθυστερήσεων στην κατανομή των κονδυλίων·

Κοινοποίηση αποτελεσμάτων, επικοινωνία και προβολή

1. σημειώνει ότι η Ευρώπη διανύει μια δύσκολη περίοδο σε οικονομικό, κοινωνικό κα πολιτικό επίπεδο· άρα είναι πιο αναγκαία 
από ποτέ μια ουσιαστική επενδυτική πολιτική προσανατολισμένη στην οικονομική ανάπτυξη και την απασχόληση, κοντά στους 
πολίτες και καταλληλότερη σε σχέση με τα ειδικά τοπικά πλεονεκτήματα, η οποία θα έχει ως στόχο την αντιμετώπιση της ανεργίας 
και των κοινωνικών ανισοτήτων στο εσωτερικό της Ένωσης, δημιουργώντας ευρωπαϊκή προστιθέμενη αξία· πιστεύει ότι, για να 
ξανακερδίσει η ΕΕ την εμπιστοσύνη των πολιτών της, πρέπει να θέσει σε εφαρμογή διαδικασίες προσαρμογής προκειμένου να τηρεί 
τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο άρθρο 9 ΣΛΕΕ·

2. σημειώνει ότι η πολιτική συνοχής για την περίοδο 2014-2020 έχει υποστεί σημαντική αναμόρφωση και ότι απαιτεί αλλαγή 
νοοτροπίας και μεθόδων εργασίας σε όλα τα επίπεδα διακυβέρνησης, συμπεριλαμβανομένων του οριζόντιου συντονισμού και της 
συμμετοχής των ενδιαφερόμενων, καθώς και, κατά το δυνατόν, της τοπικής ανάπτυξης με πρωτοβουλία των τοπικών κοινοτήτων 
(ΤΑΠΤΚ)· επισημαίνει ότι οι πρόσφατες μελλοντοστρεφείς και υποδειγματικές μεταρρυθμίσεις συχνά αγνοούνται, αλλά ότι 
η πολιτική συνοχής εξακολουθεί να γίνεται συχνά αντιληπτή ως παραδοσιακή πολιτική δαπανών και όχι ως πολιτική για την 
ανάπτυξη και τις επενδύσεις που παρέχει απτά αποτελέσματα·
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3. θεωρεί ότι η κύρια επικοινωνιακή γραμμή για τα έργα πολιτικής συνοχής θα πρέπει να επικεντρώνεται στην ευρωπαϊκή 
προστιθέμενη αξία, την αλληλεγγύη και στην προβολή επιτυχημένων παραδειγμάτων, υπογραμμίζοντας παράλληλα τη σημασία της 
ανταλλαγής βέλτιστων πρακτικών και της άντλησης διδαγμάτων από έργα που δεν κατόρθωσαν να επιτύχουν τους στόχους τους· 
εμμένει στην άποψη ότι η επικοινωνιακή γραμμή για τα ΕΔΕΤ θα πρέπει να εκσυγχρονισθεί και να εντατικοποιηθεί· τονίζει ότι 
απαιτείται αναγνώριση και εφαρμογή νέων εργαλείων για τη διάδοση των αποτελεσμάτων της πολιτικής για τη συνοχή· θεωρεί 
αναγκαίο να γίνουν επενδύσεις στην περιφερειακή ευφυΐα και στη συλλογή δεδομένων, στο πλαίσιο μιας συνεχούς προσπάθειας για 
τη δημιουργία και την ενημέρωση των βάσεων δεδομένων, όπου θα λαμβάνονται υπόψη οι τοπικές και περιφερειακές ανάγκες, 
ιδιαιτερότητες και προτεραιότητες, όπως συμβαίνει με την ήδη υπάρχουσα πλατφόρμα S3, ώστε να μπορεί το ενδιαφερόμενο κοινό 
να ελέγχει αποτελεσματικά την ευρωπαϊκή προστιθέμενη αξία των έργων·

4. υπογραμμίζει ότι, προκειμένου να βελτιωθεί η επικοινωνία όσον αφορά τα ΕΔΕΤ, καθώς και η προβολή τους, πρέπει να δοθεί 
μεγαλύτερη έμφαση στη συμμετοχή των ενδιαφερομένων και των δικαιούχων, αλλά και στη συμμετοχή των πολιτών στον σχεδιασμό 
και την εφαρμογή της πολιτικής για τη συνοχή με ουσιαστικό τρόπο· επιπροσθέτως, προτρέπει την Επιτροπή, τα κράτη μέλη, τις 
περιφέρειες και τις πόλεις να τονίζουν περισσότερο στην επικοινωνία τους τόσο τα επιτεύγματα της πολιτικής για τη συνοχή όσο 
και τα διδάγματα που θα πρέπει να αντληθούν, και να υποβάλουν ένα σχέδιο συντονισμένης και στοχευμένης δράσης·

Θεματική συγκέντρωση

5. χαιρετίζει τη θεματική συγκέντρωση, καθώς έχει αποδειχθεί ότι αποτελεί χρήσιμο εργαλείο για τη χάραξη στοχοθετημένης 
πολιτικής το οποίο παράγει αποτελέσματα όσον αφορά τις προτεραιότητες της ΕΕ και τη στρατηγική «Ευρώπη 2020», δεδομένου 
ότι ενισχύει τη διαδικασία μετατροπής της γνώσης σε καινοτομία, θέσεις εργασίας και ανάπτυξη· καλεί, συνεπώς, τα κράτη μέλη και 
τις περιφερειακές και τοπικές αρχές να λάβουν σαφείς αποφάσεις σχετικά με τις επενδυτικές προτεραιότητες, να επιλέγουν έργα 
βάσει των προτεραιοτήτων που ορίζονται για τα ΕΔΕΤ και να χρησιμοποιούν απλοποιημένες και αποτελεσματικές διαδικασίες 
υλοποίησης·

6. επισημαίνει ότι μια ανάλυση της θεματικής συγκέντρωσης θα πρέπει να υποδεικνύει τον τρόπο με τον οποίο οι στρατηγικές 
επιλογές των κρατών μελών και η κατανομή των πόρων στους διάφορους θεματικούς στόχους θα καλύπτουν τις ειδικές ανάγκες 
των εδαφικών περιφερειών· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η πτυχή αυτή δεν είναι τόσο προφανής στην έκθεση της 
Επιτροπής με βάση το άρθρο 16·

7. θεωρεί ότι είναι σημαντικό να βελτιωθεί η ενημέρωση για τα αποτελέσματα και τα οφέλη της πολιτικής για τη συνοχή, αν μη 
τι άλλο για να αποκατασταθεί η εμπιστοσύνη των πολιτών στο ευρωπαϊκό εγχείρημα·

8. εμμένει στην άποψη ότι η πολιτική συνοχής θα πρέπει να εξακολουθήσει να έχει θεματική εστίαση, ταυτόχρονα όμως θα 
πρέπει να παρέχει ένα επαρκές περιθώριο ευελιξίας προκειμένου να λαμβάνονται υπόψη οι ειδικές ανάγκες κάθε περιοχής, και 
ειδικότερα οι ειδικές ανάγκες των λιγότερο ανεπτυγμένων περιφερειών, όπως ορίζεται στους κανονισμούς· ζητεί να συνεχιστούν οι 
επενδύσεις από τα ΕΔΕT στις περιφέρειες μετάβασης, προκειμένου να διατηρηθούν όσα έχουν επιτευχθεί με τους πόρους και τις 
προσπάθειες που έχουν ήδη καταβληθεί·

9. υπογραμμίζει, ειδικότερα, ότι θα πρέπει να ληφθούν υπόψη οι ιδιαιτερότητες των αστικών ή αγροτικών περιοχών, των 
καλούμενων «περιοχών που παρουσιάζουν καθυστέρηση», των περιφερειών μετάβασης και των περιοχών με μόνιμα φυσικά ή 
γεωγραφικά μειονεκτήματα και ότι θα πρέπει να χαραχθούν κατάλληλες πολιτικές στήριξης για την ανάπτυξη των περιοχών αυτών, 
οι οποίες χωρίς την πολιτική συνοχής θα αδυνατούσαν ενδεχομένως να φθάσουν το επίπεδο ανάπτυξης των περισσότερο 
ανεπτυγμένων περιοχών· καλεί την Επιτροπή να ακολουθήσει και να επεκτείνει τις στρατηγικές για την εφαρμογή του αστικού 
θεματολογίου, μαζί με τις τοπικές αρχές και με μητροπολιτικές περιφέρειες που θεωρούνται πυρήνες ανάπτυξης της ΕΕ· 
υπενθυμίζει, στο πλαίσιο αυτό, ότι είναι σημαντικό να παρέχεται επαρκής ευελιξία στα κράτη μέλη και τις περιφέρειες για να 
αντιμετωπίζουν τις νέες πολιτικές προκλήσεις, όπως τις προκλήσεις που συνδέονται με τη μετανάστευση (λαμβανομένων 
ταυτόχρονα υπόψη των αρχικών και πάντα επίκαιρων στόχων της πολιτικής για τη συνοχή και των ειδικών αναγκών των 
περιφερειών), καθώς και την ψηφιακή, με την ευρεία έννοια, διάσταση της πολιτικής για τη συνοχή (περιλαμβανομένων των 
ζητημάτων ΤΠΕ και ευρυζωνικής πρόσβασης, τα οποία συνδέονται με την ολοκλήρωση της ενιαίας ψηφιακής αγοράς)· εφιστά την 
προσοχή στην ενεργειακή στρατηγική της Ένωσης, τη στρατηγική για την κυκλική οικονομία και στις υποχρεώσεις της ΕΕ στο 
πλαίσιο της συμφωνίας του Παρισιού για την κλιματική αλλαγή, δεδομένου ότι τα ΕΔΕΤ καλούνται να διαδραματίσουν σημαντικό 
ρόλο στο επίπεδο της υλοποίησης·

10. θεωρεί ότι θα πρέπει να δοθεί περισσότερη προσοχή σε περιοχές σε υποπεριφερειακό επίπεδο όπου παρατηρείται έντονη 
συσσώρευση προκλήσεων και οι οποίες βρίσκονται συχνά σε θύλακες φτώχειας, κοινωνικά απομονωμένες κοινότητες και 
υποβαθμισμένες συνοικίες με υπερεκπροσώπηση περιθωριοποιημένων ομάδων όπως οι Ρομά·
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11. υποστηρίζει τη σταδιακή μετατόπιση της εστίασης από μια βασιζόμενη στα έργα υποδομής σε μια βασιζόμενη στην τόνωση 
της γνώσης οικονομία, καινοτομία και κοινωνική ένταξη, καθώς και στη δημιουργία ικανοτήτων και στην ενδυνάμωση παραγόντων, 
μεταξύ άλλων από την κοινωνία των πολιτών, στην πολιτική συνοχής, λαμβανομένων παράλληλα υπόψη των ειδικών 
χαρακτηριστικών των λιγότερο ανεπτυγμένων περιοχών που εξακολουθούν να χρειάζονται στήριξη στον τομέα της ανάπτυξης 
υποδομών και για τις οποίες οι λύσεις που βασίζονται στην αγορά δεν είναι πάντα εφικτές, και συνεκτιμώντας επίσης το γεγονός ότι 
θα πρέπει να υπάρχει ευελιξία ώστε κάθε κράτος μέλος να μπορεί να πραγματοποιεί επενδύσεις σύμφωνα με τις οικείες 
προτεραιότητες, όπως ορίζονται στα επιχειρησιακά προγράμματα, με στόχο την προαγωγή της οικονομικής, κοινωνικής και 
εδαφικής του ανάπτυξης·

12. εκτιμά ότι τα ΕΔΕΤ, συμπεριλαμβανομένων κυρίως των προγραμμάτων ευρωπαϊκής εδαφικής συνεργασίας, θα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται για τη δημιουργία και τον πολλαπλασιασμό των ποιοτικών θέσεων εργασίας και για την προώθηση ποιοτικών 
συστημάτων διά βίου μάθησης και επαγγελματικής (επανα)κατάρτισης, συμπεριλαμβανομένων των σχολικών υποδομών, ώστε να 
μπορούν οι εργαζόμενοι να προσαρμόζονται υπό καλές συνθήκες στη μεταβαλλόμενη πραγματικότητα του κόσμου της εργασίας, 
και να τονωθούν η βιώσιμη ανάπτυξη, η ανταγωνιστικότητα, η ανάπτυξη και η κοινή ευημερία, με στόχο την επίτευξη μιας 
κοινωνικά δίκαιης, βιώσιμης και χωρίς αποκλεισμούς Ευρώπης, με παράλληλη έμφαση στις λιγότερο ανεπτυγμένες περιοχές και 
τους τομείς με διαρθρωτικά προβλήματα και στην υποστήριξη των πλέον ευάλωτων και εκτεθειμένων ομάδων της κοινωνίας, ιδίως 
των νέων (σε συνδυασμό με προγράμματα όπως το Erasmus+) και των ατόμων με τα λιγότερα προσόντα, στην προαγωγή της 
απασχόλησης μέσω μιας κυκλικής οικονομίας και στην πρόληψη της πρόωρης εγκατάλειψης του σχολείου· εφιστά την προσοχή στο 
γεγονός ότι το ΕΚΤ είναι εργαλείο που στηρίζει την υλοποίηση πολιτικών δημοσίου συμφέροντος·

13. εκφράζει την ανησυχία του διότι η ανεργία — ιδίως η ανεργία των νέων και των γυναικών, καθώς και η ανεργία στις 
αγροτικές περιοχές — παρά τις προσπάθειες παραμένει πολύ υψηλή σε πολλά κράτη μέλη και η πολιτική συνοχής καλείται να 
αντιμετωπίσει και αυτό το θέμα· καλεί την Επιτροπή να δώσει μεγαλύτερη προσοχή στον αντίκτυπο που έχει η πολιτική συνοχής 
στην προώθηση της απασχόλησης και στη μείωση της ανεργίας· επισημαίνει, στο πλαίσιο αυτό, ότι η Πρωτοβουλία για την 
Απασχόληση των Νέων (ΠΑΝ) έχει ενσωματωθεί σε 34 προγράμματα του ΕΚΤ στα 20 επιλέξιμα κράτη μέλη και ότι, κατά συνέπεια, 
άνεργοι νέοι θα μπορέσουν να επωφεληθούν από την ΠΑΝ για την απόκτηση δεξιοτήτων και προσόντων· ανησυχεί, ωστόσο, για την 
καθυστέρηση που σημειώθηκε κατά την έναρξη της εφαρμογής της πρωτοβουλίας, καθώς και για τον τρόπο εφαρμογής της 
πρωτοβουλίας «Εγγυήσεις για τη νεολαία» σε ορισμένες περιφέρειες· παροτρύνει τα κράτη μέλη να εντείνουν τις προσπάθειές τους 
για να πετύχουν σε σύντομο χρονικό διάστημα ουσιαστικά και απτά αποτελέσματα από τη χρήση των επενδυόμενων πόρων, ειδικά 
όσον αφορά τους πόρους που διατίθενται με τη μορφή προκαταβολών, καθώς και για να εξασφαλίσουν την ορθή υλοποίηση της 
ΠΑΝ και την προσφορά αξιοπρεπών συνθηκών εργασίας για τους νέους εργαζομένους· ζητεί, ειδικότερα, κατά τη χρήση των ΕΔΕΤ 
για την κάλυψη αναγκών που συνδέονται με την κατάρτιση, να λαμβάνονται υπόψη οι πραγματικές ανάγκες του επιχειρηματικού 
κόσμου, ώστε να δημιουργούνται πραγματικές ευκαιρίες απασχόλησης και μακροπρόθεσμη εργασία· θεωρεί ότι η καταπολέμηση 
της ανεργίας των νέων, η κοινωνική ένταξη και οι μελλοντικές δημογραφικές προκλήσεις που αντιμετωπίζει σήμερα και 
μεσοπρόθεσμα η Ευρώπη θα πρέπει να αποτελέσουν τους βασικούς τομείς στους οποίους θα εστιάζει η πολιτική συνοχής· τάσσεται 
υπέρ της συνέχισης της Πρωτοβουλίας για την Απασχόληση των Νέων και μετά το 2016, ώστε να συνεχιστεί ο αγώνας που έχει 
ξεκινήσει κατά της ανεργίας των νέων, έπειτα από διεξοδική ανάλυση της λειτουργίας της πρωτοβουλίας αυτής μέσα από την οποία 
θα επέλθουν οι απαιτούμενες διορθώσεις για τη βελτίωση της αποτελεσματικότητάς της·

14. εκφράζει ιδιαίτερη ανησυχία για το γεγονός ότι, για το πρόγραμμα Εγγυήσεις για τη Νεολαία, το οποίο την περίοδο 2014- 
2020 θα χρηματοδοτηθεί με το συνολικό ποσό των 12,7 δισεκατομμύρια EUR από το ΕKT και την ειδική ΠAN και το οποίο, με 
βάση τη χρηματοδότηση αυτή, έχει ήδη χαρακτηριστεί η κινητήρια δύναμη των προσπαθειών για την απασχόληση των νέων, 
η Επιτροπή δεν προέβη σε εκτίμηση των επιπτώσεων, παρόλο που αποτελεί συνήθη διαδικασία για όλες τις σημαντικές 
πρωτοβουλίες της Επιτροπής· συνεπώς, δεν υπάρχουν πληροφορίες για το δυνητικό συνολικό κόστος της εφαρμογής των 
εγγυήσεων σε όλη την ΕΕ και, όπως τονίζει το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο, υπάρχει κίνδυνος το συνολικό ποσό της 
χρηματοδότησης να μην επαρκεί·

15. τονίζει τη σημασία της επικοινωνίας, και ειδικά της ψηφιακής επικοινωνίας, μέσω της οποίας οι πληροφορίες που θα 
μπορούσαν ενδεχομένως να βοηθήσουν τους ενδιαφερομένους να βρουν προγράμματα κατάρτισης, πρακτικής άσκησης ή εργασίας 
που συγχρηματοδοτούνται από τα ταμεία της ΕΕ, θα μπορούν να γίνονται γνωστές σε όσο το δυνατόν μεγαλύτερο αριθμό νέων· 
ζητεί μεγαλύτερη επικοινωνιακή δράση για την προώθηση δικτυακών τόπων όπως το DROP'PIN ή το EURES και αύξηση των 
ευκαιριών κινητικότητας των νέων στην εσωτερική αγορά, η οποία θεωρείται το πιο αναξιοποίητο δυναμικό για την καταπολέμηση 
της ανεργίας στην ΕΕ·

16. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι τα κράτη μέλη συμμορφώνονται με τη Σύμβαση για τα δικαιώματα των ατόμων με 
αναπηρία κατά την εφαρμογή των έργων που χρηματοδοτούνται από τα ΕΔΕΤ, συμπεριλαμβανομένου του στόχου της ενίσχυσης 
της μετάβασης των ατόμων με αναπηρία από τη διαβίωση σε ιδρύματα στη διαβίωση εντός της κοινότητας·
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17. υπενθυμίζει ότι η ολοκλήρωση του κεντρικού δικτύου ΔΕΔ-Μ συνιστά προτεραιότητα της ευρωπαϊκής πολιτικής στον τομέα 
των μεταφορών και ότι τα ΕΔΕT αποτελούν σημαντικό εργαλείο για την υλοποίηση του έργου αυτού· τονίζει την ανάγκη να 
αξιοποιηθούν οι δυνατότητες των ΕΔΕT ώστε να συνδεθεί το δυναμικό του κεντρικού και ολοκληρωμένου δικτύου ΔΕΔ-Μ με 
περιφερειακές και τοπικές υποδομές μεταφορών· αναγνωρίζει ότι το Ταμείο Συνοχής διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στη βελτίωση 
των υποδομών και της συνδεσιμότητας στην Ευρώπη και εμμένει στην άποψη ότι το ταμείο αυτό πρέπει να διατηρηθεί στο νέο 
δημοσιονομικό πλαίσιο μετά το 2020·

18. τονίζει ότι ο συνδυασμός μεταφορικών μέσων πρέπει να αποτελεί σημαντικό στοιχείο κατά την αξιολόγηση έργων υποδομής 
που χρηματοδοτούνται από τα ΕΔΕΤ, δεν πρέπει όμως να είναι το μοναδικό κριτήριο για την αξιολόγηση των προτεινόμενων έργων, 
ιδίως στα κράτη μέλη που έχουν μεγαλύτερες επενδυτικές ανάγκες στον τομέα των υποδομών μεταφορών·

19. τονίζει την ανάγκη να διατηρηθούν οι παραδοσιακές εμπορικές δραστηριότητες, συμπεριλαμβανομένων της βιοτεχνικής 
παράδοσης και των συναφών δεξιοτήτων, και να διαμορφωθούν στρατηγικές για να ενισχυθεί η ανάπτυξη της επιχειρηματικότητας 
στον τομέα του παραδοσιακού εμπορίου, προκειμένου να διατηρηθεί η πολιτισμική ταυτότητα των παραδοσιακών εμπορικών 
τομέων· εφιστά την προσοχή στη σημασία που έχει η στήριξη του έργου που συνδέεται με την επαγγελματική κατάρτιση και την 
κινητικότητα των νέων βιοτεχνών·

Εκ των προτέρων αιρεσιμότητες

20. υπογραμμίζει ότι η αποτελεσματική παρακολούθηση των εκ των προτέρων αιρεσιμοτήτων είναι απαραίτητη για την 
καταγραφή των προσπαθειών και των επιτευγμάτων· θεωρεί ότι οι εκ των προτέρων αιρεσιμότητες, ειδικότερα αυτή που αφορά τις 
στρατηγικές έρευνας και καινοτομίας για έξυπνη εξειδίκευση (RIS3), έχουν αποδείξει τη χρησιμότητά τους, και προτείνει την 
περαιτέρω βελτίωσή τους· επισημαίνει ότι θα πρέπει να δοθεί μεγαλύτερη προσοχή στην ενίσχυση των πολύ μικρών, μικρών και 
μεσαίων επιχειρήσεων·

21. εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι σημαντικό ποσοστό των εκ των προτέρων αιρεσιμοτήτων δεν έχουν ακόμη υλοποιηθεί· 
ζητεί, ως εκ τούτου, να διενεργηθεί ανάλυση της τρέχουσας κατάστασης και αναληφθεί επειγόντως δράση για την αντιμετώπιση 
αυτού του προβλήματος, χωρίς να υπονομεύονται οι προσπάθειες για τη βέλτιστη απορρόφηση των κονδυλίων ή να μειώνεται 
η αποτελεσματικότητα της πολιτικής για τη συνοχή·

Κατάρτιση προϋπολογισμού βάσει επιδόσεων

22. τονίζει ότι, χάρη στο κανονιστικό πλαίσιο για την περίοδο 2014-2020 και στα επιχειρησιακά προγράμματα, τα 
προγράμματα συνοχής έχουν προσανατολιστεί περισσότερο στην επίτευξη αποτελεσμάτων και αυτή η προσέγγιση μπορεί να 
λειτουργήσει ως παράδειγμα και για άλλα τμήματα δαπανών του προϋπολογισμού της ΕΕ· χαιρετίζει τη θέσπιση κοινών δεικτών οι 
οποίοι αναμένεται ότι θα καταστήσουν δυνατή τη μέτρηση και τη συγκριτική αξιολόγηση των αποτελεσμάτων· θεωρεί ότι οι 
εργασίες για τους δείκτες πρέπει να συνεχιστούν με σκοπό τη βελτίωση των αποδεικτικών στοιχείων για τις δαπάνες στο πλαίσιο των 
ΕΔΕΤ και τη βελτιστοποίηση της επιλογής έργων·

23. επισημαίνει ότι σημαντική καινοτομία συνιστά η εισαγωγή της θεματικής συγκέντρωσης, βάσει της οποίας οι επενδύσεις 
επικεντρώνονται σε συγκεκριμένους στόχους και προτεραιότητες που αντιστοιχούν σε δείκτες επιδόσεων και σε στόχους οι οποίοι 
έχουν συμφωνηθεί ειδικά για όλα τα θέματα·

24. υπενθυμίζει ότι έχει καθοριστεί για κάθε κράτος μέλος ένα αποθεματικό επίδοσης το οποίο συνίσταται στο 6 % των πόρων 
που διατίθενται στα ΕΔΕΤ· υπενθυμίζει ότι, με βάση τις εθνικές εκθέσεις του 2017 και την επανεξέταση των επιδόσεων το 2019, το 
αποθεματικό πρέπει να διατίθεται μόνο στα προγράμματα και τις προτεραιότητες που έχουν επιτύχει τα ορόσημά τους· ζητεί 
ευελιξία στην εισαγωγή νέων αναλήψεων υποχρεώσεων από το αποθεματικό επίδοσης όταν τα προγράμματα έχουν επιτύχει τους 
στόχους και τα ορόσημά τους κατά τα προσεχή έτη· καλεί την Επιτροπή να αξιολογήσει κατά πόσον το αποθεματικό επίδοσης 
δημιουργεί πράγματι προστιθέμενη αξία ή εάν έχει οδηγήσει σε πρόσθετη γραφειοκρατία·

Ευρωπαϊκό Εξάμηνο

25. σημειώνει το γεγονός ότι, κατά τη διάρκεια της διαδικασίας προγραμματισμού, τα κράτη μέλη διαπίστωσαν ότι πάνω από τα 
δύο τρίτα των ειδικών ανά χώρα συστάσεων που εκδόθηκαν το 2014 αφορούσαν τις επενδύσεις στον τομέα της πολιτικής για τη 
συνοχή και εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι συνυπολόγισαν το στοιχείο αυτό στις προτεραιότητες του 
προγραμματισμού τους· αναγνωρίζει ότι στο εγγύς μέλλον οι ειδικές ανά χώρα συστάσεις ενδέχεται να επιφέρουν τροποποιήσεις 
στα προγράμματα των ΕΔΕΤ, εξασφαλίζοντας στήριξη για διαρθρωτικές μεταρρυθμίσεις στα κράτη μέλη· επισημαίνει ότι οι ειδικές 
ανά χώρα συστάσεις και τα εθνικά προγράμματα μεταρρυθμίσεων αποτελούν μια σαφή σύνδεση των ΕΔΕΤ με τις διαδικασίες του 
Ευρωπαϊκού Εξαμήνου·
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26. τονίζει τη σημασία που έχει η ισορροπημένη διασύνδεση μεταξύ πολιτικής για τη συνοχή και Ευρωπαϊκού Εξαμήνου, καθώς 
επιδίωξη αμφοτέρων είναι η επίτευξη των ίδιων στόχων στο πλαίσιο της στρατηγικής «Ευρώπη 2020», χωρίς να υπονομεύεται 
η επίτευξη των στόχων κοινωνικής, οικονομικής και εδαφικής συνοχής προκειμένου να μειωθούν οι ανισότητες όπως ορίζεται στις 
Συνθήκες· εκτιμά ότι θα πρέπει να επανεξεταστεί το σκεπτικό της αναστολής των ΕΔΕT σε περίπτωση παρέκκλισης από τους 
στόχους του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου, καθώς αυτό θα μπορούσε να είναι αντιπαραγωγικό για την τόνωση της ανάπτυξης και της 
δημιουργίας θέσεων εργασίας·

Συνέργειες και χρηματοδοτικά μέσα

27. σημειώνει ότι το κανονιστικό πλαίσιο για τα ΕΔΕΤ για την περίοδο 2014-2020 υποστηρίζει τα χρηματοδοτικά μέσα· 
υπογραμμίζει, ωστόσο, ότι η χρήση επιδοτήσεων εξακολουθεί να είναι απαραίτητη· παρατηρεί ότι η έμφαση φαίνεται να έχει 
μετατοπιστεί σταδιακά από τις επιδοτήσεις στα δάνεια και στις εγγυήσεις· υπογραμμίζει ότι η τάση αυτή ενισχύθηκε από το 
επενδυτικό σχέδιο για την Ευρώπη και από το νεοσυσταθέν Ευρωπαϊκό Ταμείο Στρατηγικών Επενδύσεων· σημειώνει επίσης ότι 
η πολυταμειακή προσέγγιση εξακολουθεί να παρουσιάζει δυσκολίες στη χρήση της· τονίζει, δεδομένης της πολυπλοκότητας των 
συγκεκριμένων μέσων, ότι είναι ζωτικής σημασίας η παροχή κατάλληλης στήριξης στους τοπικούς και περιφερειακούς φορείς για 
την κατάρτιση των υπαλλήλων που είναι αρμόδιοι για τη διαχείρισή τους· επισημαίνει ότι τα χρηματοδοτικά μέσα θα μπορούσαν να 
παρέχουν λύσεις για την αποτελεσματική χρήση του προϋπολογισμού της ΕΕ, συμβάλλοντας, παράλληλα με τις επιδοτήσεις, στην 
υλοποίηση επενδύσεων για την τόνωση της οικονομικής ανάπτυξης και τη δημιουργία βιώσιμων θέσεων εργασίας·

28. επισημαίνει ότι είναι χωριστό το θεματολόγιο που επιδιώκεται με το ΕΤΣΕ, το οποίο παρουσιάζεται ως επιτυχημένο 
παράδειγμα ταχείας υλοποίησης και αποτελεσμάτων υπό μορφή υφιστάμενων δράσεων, παρά τις σημαντικές αδυναμίες όπως 
η έλλειψη προσθετικότητας· ζητεί, σε αυτό το πλαίσιο, από την Επιτροπή να προσκομίσει συγκεκριμένα στοιχεία για τον αντίκτυπο 
του ΕTΣΕ στην ανάπτυξη και την απασχόληση και να εξαγάγει διδάγματα μετά την αξιολόγηση τα οποία θα επιτρέψουν στα ΕΔΕΤ 
να χρησιμοποιηθούν με μεγαλύτερη επιτυχία τρόπο στη νέα περίοδο προγραμματισμού μετά το 2021· ζητεί, πέρα από τη γνώμη 
του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου αριθ. 2/2016 (1), να διενεργηθεί ανάλυση της συνεισφοράς του ΕTΣΕ στα ΕΔΕT και 
απολογισμός των επιτευγμάτων του ΕTΣΕ όσον αφορά τις προτεραιότητές του·

29. επισημαίνει, ωστόσο, την έλλειψη αποδεικτικών στοιχείων σχετικά με την έκβαση και τα αποτελέσματα της χρήσης των 
χρηματοδοτικών μέσων, καθώς και τη χαλαρή σύνδεση μεταξύ των εν λόγω χρηματοδοτικών μέσων και των βασικών στόχων και 
προτεραιοτήτων της ΕΕ·

30. σημειώνει ότι η έκθεση της Επιτροπής με βάση το άρθρο 16 περιλαμβάνει λίγες πληροφορίες σχετικά με τον συντονισμό και 
τις συνέργειες μεταξύ των διαφόρων προγραμμάτων και με τα μέσα άλλων τομέων πολιτικής και, ειδικότερα, ότι δεν παρουσιάζει 
πάντοτε αξιόπιστα στοιχεία σχετικά με τα προσδοκώμενα αποτελέσματα από τα προγράμματα του ΕΚΤ και της ΠΑΝ· τονίζει ότι 
η ύπαρξη κοινού κανονισμού για τα πέντε ΕΔΕΤ έχει αυξήσει τη συνέργεια ανάμεσα στα ταμεία, μεταξύ άλλων στον δεύτερο πυλώνα 
της κοινής γεωργικής πολιτικής· είναι πεπεισμένο ότι θα πρέπει να ενισχυθούν οι συνέργειες με άλλες πολιτικές και μέσα, 
συμπεριλαμβανομένων του ΕΤΣΕ και άλλων χρηματοδοτικών μέσων, προκειμένου να μεγιστοποιηθεί ο αντίκτυπος των επενδύσεων· 
τονίζει ότι οι κανόνες για τις κρατικές ενισχύσεις ισχύουν μεν για τα ΕΔΕΤ αλλά όχι για το ΕΤΣΕ ή το πρόγραμμα «Ορίζοντας 
2020» και ότι αυτό δημιουργεί προβλήματα ως προς την αύξηση του βαθμού συνέργειας μεταξύ ταμείων, προγραμμάτων και 
χρηματοδοτικών μέσων· υπογραμμίζει το γεγονός ότι, προκειμένου να διασφαλιστεί η αναγκαία συμπληρωματικότητα και 
συνέργεια μεταξύ του ΕΤΣΕ και των ΕΔΕΤ, θα πρέπει να εξεταστεί περαιτέρω το θέμα των κρατικών ενισχύσεων με ζητούμενο τη 
διασάφηση, την απλούστευση και την ανάλογη προσαρμογή· καλεί την Επιτροπή να παράσχει πλήρη καθοδήγηση στις 
διαχειριστικές αρχές σχετικά με τον συνδυασμό του ΕΤΣΕ με μέσα επιμερισμένης και άμεσης διαχείρισης, συμπεριλαμβανομένων 
των ΕΔΕΤ, της διευκόλυνσης «Συνδέοντας την Ευρώπη» και του προγράμματος «Ορίζοντας 2020»·

31. τάσσεται υπέρ του να συνεχισθεί μια ισορροπημένη χρήση των χρηματοδοτικών μέσων στις περιπτώσεις που έχουν 
προστιθεμένη αξία και δεν επηρεάζουν αρνητικά την παραδοσιακή στήριξη που παρέχεται μέσω της πολιτικής για τη συνοχή· 
τονίζει, ωστόσο, ότι αυτό θα πρέπει να γίνει μόνον κατόπιν προσεκτικής αξιολόγησης της συμβολής των χρηματοδοτικών μέσων 
στους στόχους της πολιτικής για τη συνοχή· υπογραμμίζει ότι όλες οι περιφέρειες πρέπει να διατηρήσουν ένα διαφοροποιημένο 
φάσμα χρηματοδοτήσεων, ενώ οι επιδοτήσεις θα εξακολουθήσουν να αποτελούν το καταλληλότερο μέσο για την επίτευξη των 
στόχων της ανάπτυξης και της απασχόλησης σε ορισμένους τομείς· ζητεί από την Επιτροπή να προτείνει κίνητρα για να διασφαλίσει 
την πλήρη ενημέρωση των διαχειριστικών αρχών όσον αφορά τις δυνατότητες χρήσης και τα πεδία εφαρμογής των χρηματοδοτικών 
μέσων και να αναλύσει το κόστος διαχείρισης των επιχορηγήσεων και της επιστρεπτέας ενίσχυσης που εφαρμόζεται σε 
προγράμματα επιμερισμένης και κεντρικής διαχείρισης· τονίζει ότι οι σαφείς, συνεκτικοί και στοχευμένοι κανόνες για τα 
χρηματοδοτικά μέσα που υπηρετούν τον στόχο της απλούστευσης της διαδικασίας προετοιμασίας και υλοποίησης για τους 
διαχειριστές κεφαλαίων και τους δικαιούχους είναι καίριας σημασίας για τη βελτίωση της αποτελεσματικής εφαρμογής τους· 
επισύρει την προσοχή στην προσεχή έκθεση πρωτοβουλίας της επιτροπής Περιφερειακής Ανάπτυξης με θέμα «Ο σωστός 
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(1) Γνώμη του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου αριθ. 2/2016 σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1316/2013 και 2015/1017 και τη συνοδευτική αξιολόγηση της Επιτροπής 
σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/1017.



συνδυασμός χρηματοδότησης για τις περιφέρειες της Ευρώπης: εξισορρόπηση χρηματοδοτικών μέσων και επιχορηγήσεων στην 
πολιτική συνοχής της ΕΕ» (2016/2302(ΙΝΙ))·

Απλούστευση

32. σημειώνει ότι ένας από τους βασικούς στόχους της περιόδου προγραμματισμού 2014-2020 είναι η περαιτέρω 
απλούστευση για τους δικαιούχους των ΕΔΕΤ και αναγνωρίζει ότι η απλούστευση είναι ένας από τους καίριους παράγοντες 
πρόσβασης σε χρηματοδότηση·

33. χαιρετίζει το γεγονός ότι το ισχύον εκσυγχρονισμένο κανονιστικό πλαίσιο για τα ΕΔΕΤ προσφέρει νέες δυνατότητες 
απλούστευσης όσον αφορά τους κοινούς κανόνες επιλεξιμότητας, τις απλουστευμένες επιλογές κόστους και την ηλεκτρονική 
διακυβέρνηση· εκφράζει, ωστόσο, τη λύπη του για το γεγονός ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής για το άρθρο 16 παράγραφος 3 του 
KKΔ δεν περιλαμβάνει συγκεκριμένες πληροφορίες όσον αφορά τη χρήση των απλουστευμένων επιλογών κόστους· υπογραμμίζει 
ότι απαιτούνται περαιτέρω προσπάθειες για την ανάπτυξη του πλήρους δυναμικού των απλουστευμένων επιλογών κόστους από την 
άποψη της μείωσης του διοικητικού φόρτου· σημειώνει ότι εξακολουθούν να απαιτούνται σημαντικά μέτρα απλούστευσης τόσο για 
τους δικαιούχους όσο και για τις διαχειριστικές αρχές, τα οποία θα εστιάζουν στις δημόσιες συμβάσεις, τη διαχείριση έργων και στη 
διεξαγωγή λογιστικών ελέγχων τόσο κατά τη διάρκεια όσο και μετά την ολοκλήρωση των δράσεων·

34. καλεί την Επιτροπή να παρέχει συνεχή αξιολόγηση της διοικητικής επιβάρυνσης, συμπεριλαμβανομένων, ειδικότερα, 
στοιχείων όπως ο χρόνος, το κόστος και η γραφειοκρατία στην ενωσιακή χρηματοδότηση με τη μορφή τόσο επιχορηγήσεων όσο και 
χρηματοδοτικών μέσων, βάσει στοιχείων από τα αποτελέσματα της περιόδου 2007-2013 και από την έναρξη της νέας περιόδου το 
2014·

35. συνιστά, για τη μελλοντική περίοδο προγραμματισμού με αφετηρία το 2021, όλα τα επίπεδα διακυβέρνησης να εργαστούν 
για την επίτευξη ενός συστήματος ενιαίου ελέγχου, εξαλείφοντας περιττές επικαλύψεις ελέγχων μεταξύ των διαφόρων κυβερνητικών 
βαθμίδων· ζητεί από την Επιτροπή να αποσαφηνίσει το εύρος και το νομικό καθεστώς της υφιστάμενης καθοδήγησης για όλα τα 
ΕΔΕΤ και να αναπτύξει, σε στενή συνεργασία με τις διαχειριστικές αρχές και όλες τις αρμόδιες για τον λογιστικό έλεγχο αρχές, μια 
κοινή ερμηνεία των ζητημάτων που άπτονται του ελέγχου· επαναλαμβάνει ότι χρειάζεται να γίνουν περαιτέρω βήματα στο επίπεδο 
της απλούστευσης, συμπεριλαμβανομένων ιδίως των προγραμμάτων που απευθύνονται στη νεολαία, μέσω, μεταξύ άλλων, της 
εισαγωγής περισσότερης αναλογικότητας στους ελέγχους· εκφράζει την ικανοποίησή του για τα προκαταρκτικά αποτελέσματα της 
«ομάδας υψηλού επιπέδου για την απλούστευση», την οποία συγκρότησε η Επιτροπή·

36. προτείνει την εναρμόνιση των διαδικασιών κατάρτισης επιχειρησιακών προγραμμάτων και των διαδικασιών διαχείρισης, 
μεταξύ άλλων, σε πολλά προγράμματα της εδαφικής συνεργασίας·

Διοικητική ικανότητα

37. σημειώνει ότι κάθε κράτος μέλος έχει διαφορετική διοικητική νοοτροπία και διαφορετικά επίπεδα επιδόσεων στο πλαίσιο της 
πολιτικής του, διαφορές στην υπέρβαση των οποίων αναμένεται ότι θα συμβάλουν οι εκ των προτέρων αιρεσιμότητες· εμμένει στην 
άποψη ότι η ενίσχυση της διοικητικής ικανότητας πρέπει να αποτελέσει προτεραιότητα της πολιτικής για τη συνοχή και του 
Ευρωπαϊκού Εξαμήνου, ιδίως στα κράτη μέλη όπου η απορρόφηση κονδυλίων είναι χαμηλή· σημειώνει την ανάγκη να εξασφαλιστεί 
τεχνική, επαγγελματική και πρακτική βοήθεια στα κράτη μέλη, τις περιφέρειες και στις κοινότητες κατά την υποβολή αιτήσεων 
χρηματοδότησης· αναγνωρίζει τον αντίκτυπο του μηχανισμού JASPERS και υπενθυμίζει ότι ο ανεπαρκής προγραμματισμός των 
επενδύσεων είναι η αιτία για τις σημαντικές καθυστερήσεις στα έργα και τη μη αποδοτική χρήση των πόρων·

38. σημειώνει ότι η καθυστερημένη έναρξη ορισμένων προγραμμάτων, η έλλειψη ικανότητας διαχείρισης σύνθετων έργων, οι 
καθυστερήσεις στην οριστικοποίηση των έργων, η γραφειοκρατική επιβάρυνση των κρατών μελών, οι υπερβολικές ρυθμίσεις και τα 
σφάλματα στις διαδικασίες των δημόσιων συμβάσεων είναι τα κύρια εμπόδια στην εφαρμογή της πολιτικής για τη συνοχή· θεωρεί 
ότι είναι απολύτως αναγκαίο να εντοπιστούν και να απλοποιηθούν οι αδικαιολόγητα περίπλοκες διεργασίες και διαδικασίες στην 
κοινή διαχείριση, οι οποίες δημιουργούν πρόσθετη επιβάρυνση για τις αρχές και τους δικαιούχους· επισημαίνει ότι η διοικητική 
ικανότητα πρέπει να βελτιώνεται, να παρακολουθείται και να ενισχύεται διαρκώς· εκτιμά, ως εκ τούτου, ότι για τον σκοπό αυτό 
πρέπει να αξιοποιηθούν λειτουργικές και ευέλικτες λύσεις ηλεκτρονικής διακυβέρνησης και να υπάρξει βελτίωση στην ενημέρωση 
και στον συντονισμό μεταξύ κρατών μελών· επιπροσθέτως, υπογραμμίζει την ανάγκη για αυξημένη έμφαση στην κατάρτιση της 
διοίκησης·

39. επισημαίνει ότι τα κανονιστικά πλαίσια, οι όροι και οι λύσεις που σχεδιάζονται ειδικά με στόχο την απλούστευση (όπως 
ο μηχανισμός Taiex Regio Peer 2 Peer για την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των διαφόρων περιοχών) μπορούν να 
ανταποκριθούν καλύτερα στις ανάγκες και τις προκλήσεις που αντιμετωπίζουν οι διάφορες περιοχές όσον αφορά τη διοικητική 
ικανότητα·
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Ευρωπαϊκή εδαφική συνεργασία

40. υπογραμμίζει την ευρωπαϊκή προστιθέμενη αξία της Ευρωπαϊκής εδαφικής συνεργασίας (ΕΕΣ) — όσον αφορά, κυρίως, τη 
μείωση των ανισοτήτων μεταξύ των διασυνοριακών περιφερειών — η οποία θα πρέπει να μεταφράζεται σε αύξηση του επιπέδου 
πιστώσεων για το συγκεκριμένο αντικείμενο της πολιτικής για τη συνοχή, που θα εισαχθεί το συντομότερο δυνατόν· καλεί 
ταυτόχρονα τα κράτη μέλη να διαθέσουν τα απαιτούμενα μέσα συγχρηματοδότησης· υπογραμμίζει την ανάγκη διατήρησης αυτού 
του μέσου ως ενός από τα βασικά στοιχεία της πολιτικής για τη συνοχή μετά το 2020·

41. τονίζει τη σημασία των μακροπεριφερειακών στρατηγικών, οι οποίες αποδείχθηκαν χρήσιμο εργαλείο για την ανάπτυξη της 
εδαφικής συνεργασίας και την οικονομική ανάπτυξη των οικείων περιφερειών· υπενθυμίζει τον αποφασιστικό ρόλο των τοπικών και 
περιφερειακών αρχών στην επιτυχή έκβαση των μέτρων που περιλαμβάνονται στις εν λόγω στρατηγικές·

42. συνιστά να χρησιμοποιείται περισσότερο το τροποποιημένο και διευρυμένο νομικό μέσο των ΕΟΕΣ ως νομική βάση για την 
εδαφική συνεργασία·

43. προτείνει την καθιέρωση ενός μόνιμου συνδέσμου μεταξύ RIS3 και διαπεριφερειακής συνεργασίας σε επίπεδο ΕΕ, κατά 
προτίμηση υπό τη μορφή μόνιμου στοιχείου στο πρόγραμμα INTERREG·

44. υπογραμμίζει ότι η έννοια του προσανατολισμού στην επίτευξη αποτελεσμάτων απαιτεί από τα προγράμματα INTERREG να 
διασφαλίζουν συνεργασία υψηλής ποιότητας σε επίπεδο έργων και προσαρμογή των μεθόδων και κριτηρίων αξιολόγησης ούτως 
ώστε να λαμβάνεται υπόψη ο ειδικός χαρακτήρας κάθε προγράμματος· καλεί την Επιτροπή, τα κράτη μέλη και τις διαχειριστικές 
αρχές να συνεργαστούν και να ανταλλάσσουν πληροφορίες και ορθές πρακτικές, προκειμένου να διασφαλίσουν την όσο το δυνατόν 
πιο αποτελεσματική εφαρμογή και στοχοθέτηση του προσανατολισμού στην επίτευξη αποτελεσμάτων, λαμβανομένων υπόψη των 
ιδιαιτεροτήτων της ΕΕΣ·

45. τονίζει τις δυνατότητες που προσφέρει η χρήση χρηματοδοτικών μέσων στα προγράμματα INTERREG τα οποία, μέσω 
συμπληρωματικών επιχορηγήσεων, βοηθούν στη στήριξη των ΜΜΕ και στην ανάπτυξη της έρευνας και της καινοτομίας, με την 
αύξηση των επενδύσεων, τη δημιουργία νέων θέσεων εργασίας, την εξασφάλιση καλύτερων αποτελεσμάτων και την αύξηση της 
αποτελεσματικότητας των έργων·

46. εκφράζει τη λύπη του για την περιορισμένη ενημέρωση του κοινού και την ανεπαρκή προβολή των προγραμμάτων ΕΕΣ και 
ζητεί αποτελεσματικότερη κοινοποίηση των επιτευγμάτων των έργων που έχουν ολοκληρωθεί· καλεί την Επιτροπή, τα κράτη μέλη 
και τις διαχειριστικές αρχές να καθιερώσουν μηχανισμούς και ευρείες θεσμοθετημένες πλατφόρμες συνεργασίας προκειμένου να 
διασφαλίσουν καλύτερη προβολή και ευαισθητοποίηση· καλεί την Επιτροπή να χαρτογραφήσει τα επιτεύγματα των προγραμμάτων 
και των έργων ΕΕΣ μέχρι σήμερα·

Αρχή εταιρικής σχέσης και πολυεπίπεδη διακυβέρνηση

47. χαιρετίζει τον κώδικα δεοντολογίας που συμφωνήθηκε κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων σχετικά με την τρέχουσα 
περίοδο χρηματοδότησης, ο οποίος περιγράφει αδρομερώς τα ελάχιστα πρότυπα για μια λειτουργική εταιρική σχέση· παρατηρεί ότι 
ο κώδικας έχει βελτιώσει την εφαρμογή της αρχής της εταιρικής σχέσης στα περισσότερα κράτη μέλη, αλλά εκφράζει τη 
δυσαρέσκειά του για το γεγονός ότι πολλά κράτη μέλη διαχειρίζονται σε κεντρικό επίπεδο μεγάλα τμήματα της διαπραγμάτευσης 
και της εφαρμογής των συμφωνιών εταιρικής σχέσης και των επιχειρησιακών προγραμμάτων· τονίζει ότι είναι απαραίτητη η ενεργός 
συμμετοχή των περιφερειακών και τοπικών αρχών και άλλων ενδιαφερομένων σε όλα τα στάδια και ζητεί, συνεπώς, να διασφαλιστεί 
στο μέλλον η πραγματική συμμετοχή τους στη διαδικασία διαπραγμάτευσης και εφαρμογής όσον αφορά τις ειδικές δομές ανά 
χώρα· πιστεύει ότι η υπερβολική συγκέντρωση και η έλλειψη εμπιστοσύνης ευθύνονται επίσης για την καθυστερημένη υλοποίηση 
των ΕΔΕΤ, καθώς ορισμένα κράτη μέλη και διαχειριστικές αρχές είναι μάλλον απρόθυμα να αναθέσουν περισσότερες ευθύνες για τη 
διαχείριση των κονδυλίων της ΕΕ σε τοπικές και περιφερειακές αρχές·

48. τονίζει ότι απαιτούνται διευκρινίσεις από την Επιτροπή όσον αφορά την επίδοση των κρατών μελών και των περιφερειών σε 
σχέση με τις αρχές του άρθρου 5 του ΚΚΔ, με έμφαση στο ερώτημα που αφορά τον τρόπο με τον οποίο θα ενθαρρύνεται μία 
κυβέρνηση να εφαρμόζει πλήρως την αρχή της εταιρικής σχέσης· τονίζει ότι η συνιδιοκτησία συνιστά προϋπόθεση για μεγαλύτερη 
αναγνώριση της πολιτικής της ΕΕ για τη συνοχή·

49. υποστηρίζει τη νέα προσέγγιση της Επιτροπής για τη δημιουργία ειδικών ομάδων εργασίας, ήτοι ομάδων έργου με στόχο 
την καλύτερη διαχείριση των ΕΔΕΤ στα κράτη μέλη, και ζητεί την περαιτέρω ανάπτυξη αυτής της προσέγγισης·
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50. τονίζει ότι η μελλοντική πολιτική συνοχής πρέπει να περιλαμβάνει μέτρα στήριξης που θα βοηθούν τους πρόσφυγες να 
ενταχθούν επιτυχώς στην αγορά εργασίας της ΕΕ, ώστε να προωθεί την οικονομική ανάπτυξη και να συμβάλλει στην κατοχύρωση 
της γενικής ασφάλειας στην ΕΕ·

Μελλοντική πολιτική συνοχής

51. υπογραμμίζει το γεγονός ότι τα ΕΔΕΤ συμβάλλουν στο ΑΕγχΠ, στις θέσεις εργασίας και στην ανάπτυξη στα κράτη μέλη, 
στοιχεία τα οποία πρέπει να ληφθούν υπόψη στην έβδομη έκθεση για τη συνοχή, η οποία αναμένεται το 2017· επισημαίνει ακόμη 
ότι οι ουσιαστικές επενδύσεις στις λιγότερο ανεπτυγμένες περιφέρειες συνεισφέρουν επίσης στο ΑΕγχΠ περισσότερο ανεπτυγμένων 
κρατών μελών· εκτιμά ότι, σε περίπτωση που η κυβέρνηση του ΗΒ ζητήσει επίσημα την εφαρμογή του άρθρου 50, η έβδομη έκθεση 
για τη συνοχή θα πρέπει να λαμβάνει υπόψη τις πιθανές επιδράσεις του Brexit στη διαρθρωτική πολιτική·

52. εκτιμά ότι το ΑΕγχΠ ίσως να μην είναι ο μόνος θεμιτός δείκτης για τη διασφάλιση της δίκαιης διάθεσης κονδυλίων και ότι, 
κατά τη λήψη αποφάσεων σχετικά με τη μελλοντική κατανομή των πόρων, θα πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι ειδικές εδαφικές 
ανάγκες και η σημασία των συμφωνημένων προτεραιοτήτων του προγράμματος για την ανάπτυξη των περιοχών του προγράμματος· 
θεωρεί σημαντικό να εξετασθεί το ενδεχόμενο να καθιερωθούν μελλοντικά νέοι δυναμικοί δείκτες, συμπληρωματικοί του ΑΕγχΠ· 
σημειώνει ότι πολλές περιοχές στην Ευρώπη είναι αντιμέτωπες με υψηλά ποσοστά ανεργίας και με συρρίκνωση του πληθυσμού· 
καλεί την Επιτροπή να μελετήσει το θέμα της εισαγωγής και διαμόρφωσης ενός «δημογραφικού δείκτη»·

53. υπενθυμίζει ότι σημαντικό μέρος των δημόσιων επενδύσεων πραγματοποιείται σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο· τονίζει 
ότι το Ευρωπαϊκό Σύστημα Λογαριασμών (ΕΣΛ) δεν πρέπει να περιορίζει τη δυνατότητα των τοπικών και περιφερειακών αρχών να 
προβαίνουν στις απαραίτητες επενδύσεις, διότι αλλιώς θα εμπόδιζε τα κράτη μέλη να καταβάλλουν τη συγχρηματοδότηση για έργα 
επιλέξιμα προς χρηματοδότηση, με αποτέλεσμα να μην είναι σε θέση να χρησιμοποιήσουν τη σημαντική αυτή πηγή 
χρηματοδότησης για να βοηθηθούν στην έξοδό τους από την οικονομική κρίση και στην εκκίνηση της ανάπτυξης και της 
απασχόλησης· προτρέπει με έμφαση την Επιτροπή να αξιολογήσει εκ νέου την αυστηρά ετήσια προσέγγιση του ΕΣΛ ώστε οι 
δημόσιες δαπάνες που χρηματοδοτούνται από τα’ ΕΔΕΤ να θεωρούνται επενδύσεις κεφαλαίου και να μην καταλογίζονται στα χρέη ή 
στα λειτουργικά έξοδα·

54. τονίζει ότι η ΕΕΣ, η οποία εξυπηρετεί την ευρύτερη αρχή της εδαφικής συνοχής όπως καθιερώθηκε με τη Συνθήκη της 
Λισαβόνας, θα μπορούσε να βελτιωθεί· ενθαρρύνει, ως εκ τούτου, όλους τους ενδιαφερομένους που συμμετέχουν στις 
διαπραγματεύσεις για τη μελλοντική πολιτική να ενισχύσουν αυτή τη διάσταση της εδαφικής συνοχής· καλεί την Επιτροπή να 
αποδώσει στην ΕΕΣ τη θέση που της αξίζει στην έβδομη έκθεση για τη συνοχή·

55. θεωρεί ότι η θεματική συγκέντρωση πρέπει να διατηρηθεί στο μέλλον, καθώς έχει αποδείξει τη χρηστικότητά της· αναμένει 
από την Επιτροπή να παρουσιάσει επισκόπηση των επιτευγμάτων τα οποία οφείλονται στη θεματική συγκέντρωση που εφαρμόζεται 
στο πλαίσιο της πολιτικής για τη συνοχή·

56. εκφράζει την πεποίθηση ότι η μελλοντική, προσανατολισμένη στις επιδόσεις πολιτική συνοχής πρέπει να εδράζεται σε 
στοιχεία και δείκτες που είναι πρόσφορα για τη μέτρηση των προσπαθειών, των αποτελεσμάτων και του αντίκτυπου που 
επιτυγχάνεται, καθώς και στην εμπειρία στον τομέα σε περιφερειακό και τοπικό επίπεδο (κατάρτιση προϋπολογισμού βάσει 
επιδόσεων, εκ των προτέρων αιρεσιμότητες και θεματική συγκέντρωση), δεδομένου ότι με τον τρόπο αυτό παρέχονται σαφείς 
πρακτικές κατευθυντήριες γραμμές για τις τοπικές και περιφερειακές αρχές — περιλαμβανομένων και όσων δεν έχουν επιχειρήσει 
έως τώρα να εφαρμόσουν την προσέγγιση αυτή — σχετικά με την εφαρμογή των αρχών της·

57. υπογραμμίζει ότι στο μέλλον θα απαιτηθεί η ταχύτερη απορρόφηση των διαθέσιμων κονδυλίων και μια πιο ισορροπημένη 
εξέλιξη των δαπανών κατά τη διάρκεια του κύκλου προγραμματισμού, προκειμένου, μεταξύ άλλων, να αποφευχθεί η συχνή 
προσφυγή στα «αναδρομικά έργα», τα οποία συχνά έχουν σκοπό να αποτραπεί η αυτόματη ακύρωση αναληφθεισών πιστώσεων στο 
τέλος της περιόδου προγραμματισμού· εκτιμά ότι, μετά την έγκριση του γενικού κανονισμού και των ειδικών κανονισμών για κάθε 
ταμείο, θα καταστεί δυνατή στην επόμενη περίοδο χρηματοδότησης, από το 2021, η ταχύτερη υλοποίηση των επιχειρησιακών 
προγραμμάτων, καθώς τα κράτη μέλη θα έχουν ήδη εμπειρία από μια προσανατολισμένη στις επιδόσεις πολιτική, μετά τις 
προσπάθειες που θα έχουν καταβάλει για την πολιτική συνοχής κατά την περίοδο 2014-2020· επισημαίνει εν προκειμένω ότι τα 
κράτη μέλη θα πρέπει να αποφύγουν τις καθυστερήσεις στον διορισμό της αρχής διαχείρισης των επιχειρησιακών προγραμμάτων·

58. εμμένει στην άποψη ότι η νομοθετική διαδικασία για την έγκριση του επόμενου ΠΔΠ θα πρέπει να ολοκληρωθεί έως τα τέλη 
του 2018, προκειμένου το κανονιστικό πλαίσιο για τη μελλοντική πολιτική συνοχής να μπορέσει να εγκριθεί αμέσως μετά και να 
τεθεί σε ισχύ χωρίς καθυστέρηση την 1η Ιανουαρίου 2021·
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59. φρονεί ότι η πολιτική συνοχής θα πρέπει να συνεχίσει να καλύπτει όλα τα κράτη μέλη και όλες τις ευρωπαϊκές περιφέρειες 
και ότι η απλούστευση της πρόσβασης στα ευρωπαϊκά ταμεία αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για την επιτυχία της πολιτικής στο 
μέλλον·

60. πιστεύει ότι το πνεύμα της καινοτομίας και της έξυπνης εξειδίκευσης, παράλληλα με τη βιώσιμη ανάπτυξη, πρέπει να 
εξακολουθήσουν να αποτελούν σημαντικό μοχλό της πολιτικής για τη συνοχή· τονίζει ότι η έξυπνη εξειδίκευση θα πρέπει να 
αποτελέσει κορυφαίο μηχανισμό για τη μελλοντική πολιτική συνοχής·

61. υπογραμμίζει τον μεγάλο κίνδυνο συσσώρευσης απαιτήσεων πληρωμών στον τομέα 1β στη δεύτερη ημίσεια περίοδο του 
τρέχοντος ΠΔΠ, και ζητεί τη διάθεση επαρκών πιστώσεων πληρωμών σε ετήσια βάση έως το τέλος της τρέχουσας περιόδου, 
προκειμένου να προληφθεί νέα συσσώρευση ανεξόφλητων λογαριασμών· τονίζει, εν προκειμένω, την ανάγκη να αναπτύξουν τα τρία 
θεσμικά όργανα της ΕΕ, στο πλαίσιο κοινής συμφωνίας, νέο κοινό σχέδιο πληρωμών για την περίοδο 2016-2020, το οποίο θα 
προβλέπει σαφή στρατηγική για την κάλυψη όλων των αναγκών σε πληρωμές έως το τέλος του τρέχοντος ΠΔΠ·

62. συνιστά στην Επιτροπή να αναλύσει τον πραγματικό αντίκτυπο των επενδύσεων των ΕΔΕΤ κατά την προηγούμενη περίοδο 
προγραμματισμού και τον βαθμό εκπλήρωσης των ευρωπαϊκών στόχων μέσω των κεφαλαίων που επενδύθηκαν, και να εξαγάγει 
συμπεράσματα σχετικά με τις θετικές και αρνητικές εμπειρίες, ως αφετηρία προκειμένου να προστεθεί αξία στην επενδυτική 
διαδικασία·

ο

ο  ο

63. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στην Επιτροπή των 
Περιφερειών και στις κυβερνήσεις και στα εθνικά και περιφερειακά κοινοβούλια των κρατών μελών. 
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P8_TA(2017)0054

Στρατηγική για τις αερομεταφορές στην Ευρώπη

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τη στρατηγική για τις αερομεταφορές 
στην Ευρώπη (2016/2062(INI))

(2018/C 252/28)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής της 7ης Δεκεμβρίου 2015 με τίτλο «Στρατηγική για τις αερομεταφορές στην 
Ευρώπη» (COM(2015)0598),

— έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 2 στοιχεία β) 
και ζ), το άρθρο 16 και τους τίτλους VI και X,

— έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο αριθ. 2 σχετικά με την εφαρμογή των αρχών της Επικουρικότητας και της Αναλογικότητας,

— έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής της 14ης Ιουλίου 2016 σχετικά με τη 
στρατηγική για τις αερομεταφορές στην Ευρώπη (1),

— έχοντας υπόψη την απόφαση 2012/21/ΕΕ της Επιτροπής, της 20ής Δεκεμβρίου 2011, για την εφαρμογή του άρθρου 106 
παράγραφος 2 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης στις κρατικές ενισχύσεις υπό μορφή αντιστάθμισης για 
την παροχή δημόσιας υπηρεσίας που χορηγούνται σε ορισμένες επιχειρήσεις επιφορτισμένες με τη διαχείριση υπηρεσιών 
γενικού οικονομικού συμφέροντος (2),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής με τίτλο «Κατευθυντήριες γραμμές για τις κρατικές ενισχύσεις σε αερολιμένες 
και αεροπορικές εταιρείες» (3),

— έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με την έννοια της κρατικής ενίσχυσης όπως αναφέρεται στο άρθρο 107 
παράγραφος 1 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (4),

— έχοντας υπόψη το σχέδιο κανονισμού της Επιτροπής για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 651/2014 της Επιτροπής 
για την κήρυξη ορισμένων κατηγοριών ενισχύσεων ως συμβατών με την εσωτερική αγορά κατ’ εφαρμογή των άρθρων 107 και 
108 της Συνθήκης (5),

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής της 7ης Δεκεμβρίου 2015 για τη θέσπιση κοινών κανόνων στον τομέα της 
πολιτικής αεροπορίας και την ίδρυση Οργανισμού Αεροπορικής Ασφάλειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και για την 
κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (COM(2015)0613),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα της υψηλού επιπέδου διάσκεψης με θέμα «Κοινωνική ατζέντα για τις μεταφορές», η οποία 
διοργανώθηκε στις 4 Ιουνίου 2015 στις Βρυξέλλες (6),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του, της 4ης Φεβρουαρίου 2016, σχετικά με την ειδική κατάσταση των νησιών (7),
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— έχοντας υπόψη το αποτέλεσμα της 39ης Συνέλευσης του Διεθνούς Οργανισμού Πολιτικής Αεροπορίας (ΔΟΠΑ) το 2016·

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 551/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 10ης Μαρτίου 
2004, για την οργάνωση και τη χρήση του εναέριου χώρου στο πλαίσιο του Ενιαίου Ευρωπαϊκού Ουρανού,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 11ης Νοεμβρίου 2015 σχετικά με τις αερομεταφορές (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 29ης Οκτωβρίου 2015 σχετικά με την κατανομή από την Παγκόσμια Διάσκεψη 
Ραδιοεπικοινωνιών, που θα πραγματοποιηθεί στη Γενεύη από 2 έως 27 Νοεμβρίου 2015 (WRC-15), του αναγκαίου φάσματος 
ραδιοσυχνοτήτων για την υποστήριξη της μελλοντικής ανάπτυξης δορυφορικής τεχνολογίας με στόχο την επίτευξη παγκόσμιων 
συστημάτων ιχνηλάτησης πτήσεων (2),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 7ης Ιουνίου 2011 σχετικά με τις διεθνείς συμφωνίες για τις αεροπορικές μεταφορές στο 
πλαίσιο της Συνθήκης της Λισαβόνας (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 25ης Απριλίου 2007 σχετικά με τη δημιουργία κοινού ευρωπαϊκού εναέριου χώρου (4),

— έχοντας υπόψη τη θέση που ενέκρινε σε δεύτερη ανάγνωση στις 12 Μαρτίου 2014 σχετικά με την πρόταση κανονισμού του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την υλοποίηση του Ενιαίου Ευρωπαϊκού Ουρανού 
(αναδιατύπωση) (5),

— έχοντας υπόψη τη θέση του που εγκρίθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 12 Μαρτίου 2014 σχετικά με την πρόταση κανονισμού 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008 όσον αφορά τα 
αεροδρόμια, τη διαχείριση της εναέριας κυκλοφορίας και τις υπηρεσίες αεροναυτιλίας (6),

— έχοντας υπόψη τη θέση του που εγκρίθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 5 Φεβρουαρίου 2014 σχετικά με την πρόταση κανονισμού 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί τροποποίησης του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 261/2004 για τη θέσπιση 
κοινών κανόνων αποζημίωσης των επιβατών αεροπορικών μεταφορών και παροχής βοήθειας σε αυτούς σε περίπτωση άρνησης 
επιβίβασης και ματαίωσης ή μεγάλης καθυστέρησης της πτήσης, καθώς και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2027/97 για την ευθύνη 
του αερομεταφορέα όσον αφορά την αεροπορική μεταφορά επιβατών και των αποσκευών τους (7),

— έχοντας υπόψη τη θέση που ενέκρινε σε δεύτερη ανάγνωση στις 12 Δεκεμβρίου 2012 σχετικά με την πρόταση κανονισμού του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τους κοινούς κανόνες κατανομής των χρονοθυρίδων στους 
αερολιμένες της Ευρωπαϊκής Ένωσης (αναδιατύπωση) (8),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 29ης Οκτωβρίου 2015 σχετικά με την ασφαλή χρήση των συστημάτων τηλεχειριζόμενων 
αεροσκαφών (RPAS), κοινώς γνωστών ως «μη επανδρωμένων εναέριων οχημάτων» (UAV), στον τομέα της πολιτικής 
αεροπορίας (9),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 2ας Ιουλίου 2013 σχετικά με την Εξωτερική πολιτική αερομεταφορών της ΕΕ — 
Αντιμετώπιση των μελλοντικών προκλήσεων (10),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα της Ευρωπαϊκής Συνόδου Κορυφής Αερομεταφορών που πραγματοποιήθηκε στον αερολιμένα 
του Schiphol (Κάτω Χώρες) στις 20 και 21 Ιανουαρίου 2016 (11),
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— έχοντας υπόψη τη Σύμβαση του Σικάγου της 7ης Δεκεμβρίου 1944,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 52 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Μεταφορών και Τουρισμού και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Απασχόλησης και 
Κοινωνικών Υποθέσεων, της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων και της Επιτροπής 
Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών (A8-0021/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική μεταφορών της ΕΕ αποβλέπει τελικά στην εξυπηρέτηση των συμφερόντων των Ευρωπαίων 
πολιτών και των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων προσφέροντας ολοένα και μεγαλύτερη συνδεσιμότητα, το ανώτερο δυνατό επίπεδο 
ασφάλειας και προστασίας και αγορές χωρίς φραγμούς·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα αυστηρά πρότυπα ασφαλείας πρέπει να παραμένουν κεντρικός στόχος όταν επιδιώκεται 
η ανταγωνιστικότητα στις αερομεταφορές·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ενιαία αγορά αερομεταφορών της ΕΕ συνιστά το πλέον επιτυχές παράδειγμα περιφερειακής 
ελευθέρωσης των αερομεταφορών που συνέβαλε σημαντικά στην επίτευξη πρωτοφανών επιπέδων αεροπορικής συνδεσιμότητας 
επεκτείνοντας τις ευκαιρίες για ταξίδια εντός και εκτός της Ευρώπης και μειώνοντας ταυτόχρονα τις τιμές· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι ο τομέας των αερομεταφορών αποτελεί θεμελιώδες τμήμα του ευρωπαϊκού δικτύου μεταφορών, και ότι είναι απολύτως 
απαραίτητος για να εξασφαλίσει τη συνδεσιμότητα και την εδαφική συνοχή εντός της ΕΕ και παγκοσμίως· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η απομάκρυνση και η απομόνωση των εξόχως απόκεντρων περιοχών δεν επιτρέπει άλλη εναλλακτική λύση πέραν των 
αεροπορικών μεταφορών, σε αντίθεση με τις περιοχές που έχουν πιο κεντρική θέση και είναι καλύτερα ενταγμένες στο σύνολο· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι στόχος της στήριξης της αυξημένης συνδεσιμότητας στον τομέα των αερομεταφορών δεν πρέπει να 
είναι μόνο η επέκταση του δικτύου συνδέσεων, αλλά να εξασφαλίζονται επίσης διασυνδέσεις επαρκούς ποιότητας, όσον αφορά 
τη συχνότητα των πτήσεων, την εμβέλεια του δικτύου συνδέσεων και την ευχέρεια των δρομολογίων·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο τομέας των αερομεταφορών αποτελεί κινητήρια δύναμη με πολλαπλασιαστική επίδραση στην 
ανάπτυξη και τη δημιουργία θέσεων απασχόλησης, προωθώντας την καινοτομία, το εμπόριο και την ποιότητα των θέσεων 
απασχόλησης, με σημαντικά άμεσα και έμμεσα οφέλη για τους πολίτες· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αύξηση και η διαθεσιμότητα 
των αεροπορικών μετακινήσεων και η ποικιλία αεροπορικών συνδέσεων προωθούν την οικονομική μεγέθυνση, γεγονός που 
επιβεβαιώνει ότι οι αεροπορικές μεταφορές δρουν ως καταλύτης της οικονομικής ανάπτυξης· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
περιφερειακοί και οι τοπικοί αερολιμένες διαδραματίζουν επίσης σημαντικό ρόλο για την ανάπτυξη των περιφερειών, 
ενισχύοντας την ανταγωνιστικότητα και παράλληλα διευκολύνοντας την πρόσβαση για τον τουρισμό·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι 4,7 εκατομμύρια θέσεις εργασίας στην Ένωση δημιουργούνται άμεσα (1,9 εκατομμύρια) και έμμεσα 
(2,8 εκατομμύρια) από τις αεροπορικές μεταφορές, τους αερολιμένες και τη σχετική κατασκευαστική βιομηχανία· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι άλλες 917 000 θέσεις εργασίας σε άλλους τομείς της παγκόσμιας οικονομίας στηρίζονται από τον ευρωπαϊκό 
κλάδο αερομεταφορών· λαμβάνοντας υπόψη ότι λόγω της κινητικότητας και του διεθνικού χαρακτήρα των αερομεταφορών 
καθίσταται δυσχερής ο εντοπισμός παραβιάσεων κοινωνικών δικαιωμάτων και καταστρατήγησης των εργασιακών προτύπων, 
πράγμα που σημαίνει ότι είναι αδύνατη η αντιμετώπιση των προβλημάτων αποκλειστικά σε εθνικό επίπεδο· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι πρόσφατες διαπιστώσεις της ΔΟΕ δείχνουν επιδείνωση των συνθηκών εργασίας στον τομέα των αερομεταφορών· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η μεγαλύτερη διαφοροποίηση στις συμβάσεις μπορεί να αποτελέσει εργαλείο για την ενίσχυση της 
ευελιξίας, μπορεί επίσης, όμως, να χρησιμοποιηθεί καταχρηστικά για «rule shopping» με στόχο την αποφυγή καταβολής 
εισφορών κοινωνικής ασφάλισης·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι εξαιτίας της έλλειψης ορθής υλοποίησης της νομοθεσίας της ΕΕ, και της πολιτικής απροθυμίας στο 
Συμβούλιο, ο τομέας των αερομεταφορών εμποδίζεται να αποδεσμεύσει το πλήρες δυναμικό του με αποτέλεσμα να ζημιώνεται 
η ανταγωνιστικότητά του και να αυξάνεται το κόστος εις βάρος των επιχειρήσεων, των επιβατών και της οικονομίας·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σε έναν τομέα ο οποίος έχει ως κινητήρια δύναμη την τεχνολογία, την έρευνα και την καινοτομία και 
χρειάζεται αφενός μεγάλες επενδύσεις και αφετέρου αναπτυγμένες υποδομές, η επιτυχία της στρατηγικής έγκειται στην 
ικανότητά της να υιοθετεί ένα μακροπρόθεσμο όραμα με τον κατάλληλο προγραμματισμό επενδύσεων και να λάβει πλήρως 
υπόψη όλους τους τρόπους μεταφοράς·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αεροπορικές μεταφορές διαδραματίζουν καίριο ρόλο ως προς την επίτευξη των κλιματικών στόχων 
της ΕΕ με τη θέσπιση μέτρων για τη μείωση των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου·
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Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρότι στον Ενιαίο Ευρωπαϊκό Ουρανό προβλέπεται η θέσπιση λειτουργικών τμημάτων εναέριου 
χώρου, παρατηρούνται μέχρι σήμερα σημαντικές καθυστερήσεις στην υλοποίηση των εν λόγω τμημάτων· ότι, ως εκ τούτου, 
η Επιτροπή εκτιμά ότι οι απώλειες που οφείλονται στην έλλειψη προόδου στο εν λόγω ζήτημα ανέρχονται σε περίπου 5 
δισεκατομμύρια EUR ετησίως·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ασφάλεια είναι μία από τις προκλήσεις που αντιμετωπίζει πιο άμεσα ο τομέας των αερομεταφορών·

1. χαιρετίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με τη Στρατηγική για τις Αερομεταφορές στην Ευρώπη και την προσπάθειά 
της να εντοπίσει πηγές που θα δώσουν ώθηση στον τομέα με την εξεύρεση νέων ευκαιριών αγοράς και την κατάργηση φραγμών, 
καθώς και τις προτάσεις της για αντιμετώπιση και πρόληψη νέων προκλήσεων με βάση ένα κοινό ευρωπαϊκό όραμα, αναπτύσσοντας 
σύγχρονα ρυθμιστικά πλαίσια· πιστεύει ότι, μακροπρόθεσμα, πρέπει να υιοθετηθεί μια περαιτέρω ολιστική και φιλόδοξη 
προσέγγιση, προκειμένου να δοθεί η απαραίτητη ώθηση για έναν βιώσιμο και ανταγωνιστικό ευρωπαϊκό τομέα αερομεταφορών·

2. θεωρεί ότι η ασφάλεια αποτελεί την κατευθυντήρια αρχή για την ευρωπαϊκή στρατηγική για τις αερομεταφορές και ότι πρέπει 
να βελτιώνεται διαρκώς· χαιρετίζει, κατά συνέπεια, την αναθεώρηση του βασικού κανονισμού (κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 216/2008) 
για τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Ασφαλείας της Αεροπορίας (EASA), που αποσκοπεί στην επίτευξη του υψηλότερου επιπέδου 
ασφαλείας στον τομέα των αερομεταφορών, καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο, ως προς αυτό το θέμα, να διαθέσουν στον EASA 
επαρκείς πόρους και προσωπικό ώστε να εξασφαλίζονται υψηλά πρότυπα ασφαλείας και να ενισχυθεί ο ρόλος του στη διεθνή 
σκηνή·

3. παροτρύνει το Συμβούλιο και τα κράτη μέλη να σημειώσουν επιτέλους ταχεία πρόοδο σε άλλα ζητήματα καίριας σημασίας 
όπως είναι η αναδιατύπωση του Κανονισμού για την Υλοποίηση του Ενιαίου Ευρωπαϊκού Ουρανού (SES2+) και η αναθεώρηση του 
Κανονισμού για τις Χρονοθυρίδες και των Κανονισμών για τα Δικαιώματα των Επιβατών αεροπορικών μεταφορών· καλεί την 
Επιτροπή να επανεξετάσει συνεχιζόμενες πρωτοβουλίες και να προτείνει βιώσιμες εναλλακτικές λύσεις ώστε να αρθούν οι αδυναμίες 
του τομέα των αερομεταφορών που απορρέουν από την καθυστερημένη και ατελή υλοποίηση της ενωσιακής νομοθεσίας, όπως 
σχετικά με τον Ενιαίο Ευρωπαϊκό Ουρανό (SES)· τονίζει ότι, για την εξασφάλιση νομικής σαφήνειας και ασφάλειας δικαίου, 
η δημοσίευση κατευθυντήριων γραμμών, παρότι χρήσιμη, δεν υποκαθιστά τη σωστή αναθεώρηση υφιστάμενων κανονισμών·

4. τονίζει ότι τα σχετικά με τις αερομεταφορές νομοθετικά κείμενα που παραμένουν στάσιμα στο Συμβούλιο έχουν στόχο να 
εξοπλίσουν την ΕΕ με περισσότερη ασφάλεια δικαίου και ενισχυμένο πλαίσιο για την προστασία των επιβατών αεροπορικών 
μεταφορών, αποτελεσματικότερη και πιο ορθολογική χρήση του ενωσιακού εναέριου χώρου και βελτιωμένες προβλέψεις για την 
υλοποίηση του Ενιαίου Ευρωπαϊκού Ουρανού, με απαραίτητα δηλαδή στοιχεία για την επίτευξη της στρατηγικής στον τομέα των 
αερομεταφορών· ζητεί από το Συμβούλιο να λάβει μέτρα ώστε να προχωρήσουν οι διαπραγματεύσεις σε αυτά τα ζητήματα·

Η διεθνής διάσταση της Στρατηγικής για τις Αερομεταφορές

5. χαιρετίζει την πρόταση της Επιτροπής για αναθεώρηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 868/2004 για την αντιμετώπιση αθέμιτων 
τιμολογιακών πρακτικών, όπως είναι οι απαράδεκτες κρατικές ενισχύσεις οι οποίες δεν είναι ούτε επαρκείς ούτε αποτελεσματικές, 
και να ρίξει έτσι φως στις σημαντικές ανησυχίες που συνδέονται με ενδεχόμενες στρεβλώσεις του ανταγωνισμού στο πλαίσιο 
ευρωπαϊκών διατάξεων· τονίζει, ωστόσο, ότι ούτε η απαράδεκτη τάση προς τον προστατευτισμό ούτε, από μόνη της, η θέσπιση 
μέτρων για την εξασφάλιση θεμιτού ανταγωνισμού μπορούν να εγγυηθούν την ανταγωνιστικότητα του τομέα των αερομεταφορών 
της ΕΕ·

6. πιστεύει ότι ο ευρωπαϊκός τομέας των αερομεταφορών, παρόλο που αντιμετωπίζει αυξημένες πιέσεις από νέους ανταγωνιστές, 
πολλοί από τους οποίους έχουν χρησιμοποιήσει τις αερομεταφορές ως στρατηγικό εργαλείο για τη διεθνή ανάπτυξη, μπορεί να βρει 
τη θέση του σε ένα ανταγωνιστικό παγκόσμιο περιβάλλον με περαιτέρω αξιοποίηση και ανάπτυξη των πλεονεκτημάτων του, όπως 
για παράδειγμα τα υψηλά πρότυπα ασφάλειας και προστασίας, ο ρόλος του EASA, η γεωγραφική θέση, οι καινοτόμοι 
βιομηχανικοί, κοινωνικοί και περιβαλλοντικοί στόχοι· πιστεύει ακράδαντα ότι ο ανταγωνισμός από τρίτες χώρες, εφόσον είναι 
θεμιτός, πρέπει να θεωρείται ευκαιρία για την περαιτέρω ανάπτυξη ενός καινοτόμου ευρωπαϊκού προτύπου για τις αερομεταφορές 
που έχει τη δυνατότητα να ανταποκρίνεται κατά τρόπο μοναδικό και ανταγωνιστικό στις ιδιαιτερότητες των ανταγωνιστών·

7. πιστεύει ότι η δυνατότητα προσέλκυσης ξένων επενδύσεων είναι σημαντική για την ανταγωνιστικότητα των αεροπορικών 
εταιρειών της ΕΕ και δεν πρέπει να παρεμποδίζεται· χαιρετίζει, κατά συνέπεια, την πρόθεση της Επιτροπής να εκδώσει 
κατευθυντήριες γραμμές οι οποίες θα προσφέρουν σαφήνεια όσον αφορά τις διατάξεις για την κυριότητα και τον έλεγχο, όπως 
διατυπώνονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1008/2008, με ιδιαίτερη αναφορά στα κριτήρια του «πραγματικού ελέγχου», έτσι ώστε 
να εξασφαλίζεται η αποτελεσματικότητα των εν λόγω κανόνων·
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8. χαιρετίζει την πρωτοβουλία για διαπραγμάτευση, σε επίπεδο ΕΕ, συμφωνιών στον τομέα των αεροπορικών μεταφορών και 
διμερών συμφωνιών αεροπορικής ασφάλειας με τρίτες χώρες που αντιπροσωπεύουν αναδυόμενες και στρατηγικές αγορές (Κίνα, 
Ιαπωνία, χώρες ASEAN, Τουρκία, Κατάρ, ΗΑΕ, Αρμενία, Μεξικό, Κίνα, Μπαχρέιν, Κουβέιτ, Ομάν και Σαουδική Αραβία) και 
ενθαρρύνει τις ταχείες και εποικοδομητικές διαπραγματεύσεις· υπενθυμίζει ότι οι νέες συμφωνίες πρέπει να εφαρμόζονται και 
επιβάλλονται σωστά από όλα τα μέρη και ότι πρέπει να περιλαμβάνουν ρήτρα θεμιτού ανταγωνισμού με βάση διεθνή πρότυπα 
(ICAO, ILO)· καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο, αναφορικά με το άρθρο 218 ΣΛΕΕ, να συμπεριλάβει πλήρως το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο σε όλα τα στάδια των διαπραγματεύσεων·

9. καλεί την Επιτροπή να θέσει ως προϋπόθεση για τη διαπραγμάτευση συμφωνιών αερομεταφορών με τρίτες χώρες την τήρηση 
εκ μέρους τους υψηλών προδιαγραφών ασφαλείας, κατάλληλων εργασιακών και κοινωνικών προτύπων, καθώς και τη συμμετοχή 
στο μέσο προστασίας του κλίματος που αφορά τις εκπομπές των αερομεταφορών και βασίζεται στην αγορά, και να φροντίσει να 
υπάρχουν στις συμφωνίες αερομεταφορών ίση πρόσβαση στις αγορές, ίσοι όροι ιδιοκτησίας και ίσοι όροι ανταγωνισμού βασισμένοι 
στην αρχή της αμοιβαιότητας·

10. ζητεί από την Επιτροπή να μεριμνήσει για την ταχεία περάτωση των συνεχιζόμενων διαπραγματεύσεων και στο μέλλον να 
δρομολογήσει νέους διαλόγους περί αερομεταφορών με άλλους στρατηγικούς εταίρους του τομέα· τονίζει ότι οι συμφωνίες 
σχετικά με αεροπορικές υπηρεσίες συνεισφέρουν επίσης στην προαγωγή της τεχνολογικής προόδου, καθώς και στην υλοποίηση και 
ενίσχυση άλλων ευρωπαϊκών πολιτικών, όπως η πολιτική γειτονίας·

Εδραίωση της ενιαίας ενωσιακής αγοράς αερομεταφορών

11. υπενθυμίζει ότι ο εναέριος χώρος είναι επίσης τμήμα της ενιαίας αγοράς της ΕΕ και ότι οποιοσδήποτε κατακερματισμός 
απορρέει από την αναποτελεσματική χρήση του, καθώς και από αποκλίνουσες εθνικές πρακτικές (σχετικά με, για παράδειγμα, 
επιχειρησιακές διαδικασίες, φόρους, εισφορές, κτλ.) οδηγεί σε αύξηση του χρόνου πτήσης, καθυστερήσεις, επιπλέον κατανάλωση 
καυσίμων, αύξηση εκπομπών CO2, πέραν της πρόκλησης αρνητικού αντίκτυπου στην υπόλοιπη αγορά και ζημιάς στην 
ανταγωνιστικότητα της ΕΕ·

12. παρατηρεί ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 551/2004, προβλέπει τη δημιουργία μιας ενιαίας Ευρωπαϊκής 
Περιοχής Πληροφοριών Πτήσης Ανώτερου Εναέριου Χώρου (EUIR), με την επιφύλαξη της κυριαρχίας των κρατών μελών, και καλεί 
την Επιτροπή να υλοποιήσει την έννοια αυτή, δεδομένου ότι θα επιτρέψει την υπέρβαση περιφερειακών σημείων συμφόρησης και θα 
καταστήσει δυνατή τη συνέχεια των αεροπορικών υπηρεσιών στα πυκνότερα τμήματα του εναέριου χώρου σε περίπτωση 
απρόβλεπτων περιστατικών ή διαταραχών της εναέριας κυκλοφορίας· πιστεύει ότι η EUIR θα επιτρέψει τη σταδιακή εγκαθίδρυση 
μιας «Διευρωπαϊκής Λεωφόρου των Ουρανών», κάτι που θα αποτελέσει ένα ακόμα βήμα προς την ολοκλήρωση του Ενιαίου 
Ευρωπαϊκού Ουρανού και προς την οικονομικά αποδοτική διαχείριση του εναέριου χώρου της ΕΕ· χαιρετίζει την πρόοδο που έχει 
ήδη σημειωθεί ως προς τη διαχείριση της εναέριας κυκλοφορίας με στόχο την αύξηση της αποτελεσματικότητας και τη μείωση του 
κόστους και των εκπομπών, ιδίως χάρη στο έργο του Διαχειριστή Δικτύου, και καλεί τα κράτη μέλη να ολοκληρώσουν τα FAB 
χωρίς περαιτέρω καθυστέρηση έτσι ώστε να διευκολυνθεί η περαιτέρω πρόοδος προς την κατεύθυνση του Ενιαίου Ευρωπαϊκού 
Ουρανού·

13. πιστεύει ακράδαντα ότι ο τομέας των αερομεταφορών θα πρέπει να επωφεληθεί πλήρως από ευρωπαϊκές δορυφορικές 
τεχνολογίες, όπως το EGNOS και το Galileo, οι οποίες εξασφαλίζουν ασφαλέστερες και αποτελεσματικότερες διαδικασίες 
πλοήγησης και προσέγγισης, επιτρέποντας ταυτόχρονα την πλήρη ανάπτυξη του ερευνητικού προγράμματος ΑΤΜ του Ενιαίου 
Ευρωπαϊκού Ουρανού (SESAR)· εμμένει, ως εκ τούτου, στην ανάγκη για ευρεία εφαρμογή των τεχνολογιών αυτών· επισημαίνει ότι 
προκειμένου να εξασφαλιστεί η δέουσα ανάπτυξη του SESAR, και με στόχο να επιτευχθεί συνολική διαλειτουργικότητα, πρέπει να 
διατεθεί στην εφαρμογή του συγκεκριμένος και φιλόδοξος προϋπολογισμός, πέρα από τον προϋπολογισμό του μηχανισμού 
«Συνδέοντας την Ευρώπη»(CEF)·

14. λαμβάνει υπό σημείωση τον όγκο εναέριας κυκλοφορίας, ο οποίος είναι ήδη σημαντικός και προβλέπεται να αυξηθεί κατά 
τα επόμενα έτη, καθώς και τους περιορισμούς δυναμικότητας των ευρωπαϊκών αεροδρομίων που θα κληθούν να διεκπεραιώσουν 
περίπου 2 εκατομμύρια πτήσεις το 2035· τονίζει ότι τούτο θα απαιτήσει συντονισμένη και αποδοτική χρήση της χωρητικότητας 
των αερολιμένων και του εναέριου χώρου έτσι ώστε να μετριασθεί η συμφόρηση·

15. τονίζει τη ζωτική σημασία του τομέα των αερομεταφορών για τη μεγέθυνση, τη δημιουργία θέσεων εργασίας και την 
ανάπτυξη του τουρισμού· υπογραμμίζει ότι οι μικροί και περιφερειακοί αερολιμένες διαδραματίζουν πρωτεύοντα ρόλο στην 
προώθηση της συνδεσιμότητας, της εδαφικής συνοχής, της κοινωνικής ένταξης και της οικονομικής ανάπτυξης, ιδίως για τις πιο 
απομακρυσμένες περιοχές και για τα νησιά· διακρίνει, από αυτή την άποψη, την ανάγκη για έναν στρατηγικό προγραμματισμό για 
το ευρωπαϊκό σύστημα αερολιμένων, ο οποίος να μπορεί να προσδιορίζει την τρέχουσα δυναμικότητα, την προβλεπόμενη ζήτηση, 
τα υφιστάμενα σημεία συμφόρησης και τις μελλοντικές ανάγκες σε υποδομές σε ευρωπαϊκό επίπεδο, και να μπορεί να διατηρήσει 
την πρόσβαση των πολιτών της ΕΕ στις υπηρεσίες αερομεταφορών·
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16. αναγνωρίζει το σημαντικό κενό συνδεσιμότητας που υπάρχει στην ΕΕ, που έχει ως χαρακτηριστικό τις λιγότερες και 
ποιοτικά χαμηλότερες αεροπορικές συνδέσεις σε ορισμένα μέρη της Ένωσης, και τη σημασία της περιφερειακής συνδεσιμότητας 
(συμπεριλαμβανομένων γεωγραφικών περιοχών που αποκλείονται από τα ΔΕΔ-Μ)· ενθαρρύνει την Επιτροπή να συνεχίσει να 
παρακολουθεί και να αντιμετωπίζει την αεροπορική συνδεσιμότητα εντός της ΕΕ·

17. πιστεύει ότι πολλοί από τους σημαντικούς περιορισμούς που τίθενται στην ανάπτυξη, τόσο στον αέρα όσο και στη γη (π.χ. 
κρίση χωρητικότητας, υποχρησιμοποίηση και υπερχρησιμοποίηση των υποδομών, ύπαρξη διαφορετικών Φορέων Παροχής 
Υπηρεσιών Αεροναυτιλίας (ANSP) ή περιορισμένες επενδύσεις), καθώς και τα κενά αεροπορικής συνδεσιμότητας μεταξύ διάφορων 
περιφερειών της ΕΕ, μπορούν να αντιμετωπιστούν εάν κατά την αξιολόγηση και τον σχεδιασμό ενεργειών στον τομέα λαμβάνεται ως 
βασικός δείκτης η συνδεσιμότητα σε όλα τα επίπεδα (εθνικό, ευρωπαϊκό και διεθνές)·

18. θεωρεί ότι η συνδεσιμότητα δεν πρέπει να περιορίζεται μόνο στον αριθμό, τη συχνότητα και την ποιότητα των υπηρεσιών 
αεροπορικών μεταφορών αλλά πρέπει επίσης να αξιολογείται στο πλαίσιο ενός ολοκληρωμένου σύγχρονου μεταφορικού δικτύου 
και να επεκτείνεται σε άλλα κριτήρια όπως ο χρόνος, η εδαφική συνέχεια, η αύξηση της ολοκλήρωσης του δικτύου, 
η προσβασιμότητα, η διαθεσιμότητα εναλλακτικών μεταφορικών λύσεων, η οικονομική προσιτότητα και το περιβαλλοντικό κόστος, 
έτσι ώστε να αντικατοπτρίζεται η πραγματική προστιθέμενη αξία μιας διαδρομής· καλεί κατά συνέπεια την Επιτροπή να διερευνήσει 
τη δυνατότητα να καταρτισθεί ένας ενωσιακός δείκτης βασισμένος σε άλλους υφιστάμενους δείκτες και το διερευνητικό έργο που 
έχει ήδη εκτελεσθεί από το Eurocontrol και το Παρατηρητήριο Αερολιμένων·

19. πιστεύει ότι ένας τέτοιος τύπος δείκτη συνδεσιμότητας, συμπεριλαμβανομένης μιας θετικής ανάλυσης κόστους-ωφέλειας, 
πρέπει να εξετάζει τις αεροπορικές συνδέσεις υπό μια ευρεία οπτική, χωρίς να υπονομεύει τον στόχο της εδαφικής συνοχής της ΕΕ 
που πρόκειται να ενισχυθεί από τις επικείμενες ερμηνευτικές κατευθυντήριες γραμμές για τους κανόνες των Υποχρεώσεων Δημόσιας 
Υπηρεσίας· πιστεύει ότι αυτός ο δείκτης μπορεί να εξυπηρετήσει τον συνολικό στρατηγικό σχεδιασμό, συμβάλλοντας στη διάκριση 
ανάμεσα σε οικονομικά βιώσιμες ευκαιρίες και ασύμφορα έργα, έτσι ώστε, για παράδειγμα, να ευνοείται η επικερδής εξειδίκευση 
των αερολιμένων, συμπεριλαμβανομένων συστάδων ή δικτύων αερολιμένων, να αποφεύγεται η εμφάνιση «αερολιμένων 
φαντασμάτων» στο μέλλον, και να εξασφαλίζεται αποτελεσματική χρήση της δυναμικότητας αερολιμένων και εναέριου χώρου, 
επίσης εντοπίζοντας διατροπικές, οικονομικά αποδοτικές και βιώσιμες λύσεις·

20. πιστεύει ότι πρέπει να αξιοποιηθούν τα οφέλη της συμπληρωματικότητας όλων ανεξαιρέτως των τύπων μεταφορών έτσι 
ώστε να βελτιωθεί η κινητικότητα και να επιτευχθεί ένα ανθεκτικό δίκτυο μεταφορών προς το συμφέρον των χρηστών, τόσο στις 
επιβατικές όσο και στις εμπορευματικές μεταφορές· πιστεύει ότι η διατροπικότητα, καθιστώντας δυνατή την αλλαγή τρόπου, είναι 
ο μοναδικός τρόπος για να εξασφαλιστεί η δυναμική και βιώσιμη ανάπτυξη ενός ανταγωνιστικού τομέα αερομεταφορών της ΕΕ· 
υπογραμμίζει ότι η διατροπικότητα επιτρέπει την αποδοτικότερη χρήση των υποδομών, επεκτείνοντας και λαμβάνοντας υπόψη τις 
περιοχές απεύθυνσης των αερολιμένων, και αποφεύγοντας την αλληλεπικάλυψή τους, κάτι το οποίο επίσης θα απελευθερώσει 
χρονοθυρίδες και θα συνεισφέρει στη δημιουργία ενός ευνοϊκού περιβάλλοντος για εμπορικές και τουριστικές δραστηριότητες και 
μεταφορά εμπορευμάτων· αναγνωρίζει τις επιτυχίες στον τομέα αυτό όσον αφορά την ενοποίηση της σιδηροδρομικής και 
αεροπορικής υποδομής, και ενθαρρύνει την περαιτέρω πρόοδο από αυτή την άποψη·

21. επαναλαμβάνει ότι οι διάδρομοι ΔΕΔ-Μ αποτελούν τη σπονδυλική στήλη για την ανάπτυξη πολυτροπικών δυνατοτήτων 
όπου τα αεροδρόμια έχουν το ρόλο κεντρικών κόμβων· εκφράζει τη λύπη του διότι οι πολυτροπικές πρωτοβουλίες σε ολόκληρη 
την Ευρώπη είναι κατακερματισμένες και περιορισμένου αριθμού· καλεί τόσο την Επιτροπή όσο και τα κράτη μέλη να δώσουν 
μεγαλύτερη προτεραιότητα στον πολυτροπικό στόχο στο πλαίσιο των διαδρόμων ΔΕΔ-Μ· τονίζει την ανάγκη για ταχείες, 
αποδοτικές και φιλικές προς τον χρήστη συνδέσεις μεταξύ του δικτύου δημόσιων μεταφορών και των υποδομών των αερολιμένων· 
καλεί τόσο την Επιτροπή όσο και τα κράτη μέλη να δώσουν μεγαλύτερη προτεραιότητα στον πολυτροπικό στόχο στο πλαίσιο των 
διαδρόμων ΔΕΔ-Μ, εξαλείφοντας ταυτόχρονα τα σημεία συμφόρησης· καλεί την Επιτροπή να παρουσιάσει ταχέως την πρότασή της 
για μια πολυτροπική και διαλειτουργική προσέγγιση στις μεταφορές, με πλήρη ολοκλήρωση του τομέα των αερομεταφορών, και 
καλεί τα κράτη μέλη να χρησιμοποιήσουν με καλύτερο τρόπο τα χρηματοοικονομικά μέσα που έχουν στη διάθεσή τους για να 
προωθήσουν τις πολυτροπικές συνδέσεις·

22. θεωρεί ότι προκειμένου να καταστεί πιο ελκυστικός ο τομέας των διατροπικών μεταφορών σε ολόκληρη την Ευρώπη, πρέπει 
να προσφερθούν σε όλους τους επιβάτες (συμπεριλαμβανομένων των ατόμων μειωμένης κινητικότητας) λύσεις χωρίς φραγμούς, 
πληροφορίες πραγματικού χρόνου και ολοκληρωμένες υπηρεσίες (π.χ. ολοκληρωμένο σύστημα έκδοσης εισιτηρίων)· τονίζει ότι 
χρηματοδοτούμενα από την ΕΕ έργα έχουν αποδείξει την τεχνική εφικτότητα της ανάπτυξης πολυτροπικών συστημάτων 
πληροφόρησης και έκδοσης εισιτηρίων· καλεί ως εκ τούτου την Επιτροπή να υποστηρίξει την πραγμάτωση και διάθεσή τους σε 
επιβάτες σε ολόκληρη την ΕΕ·
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23. πιστεύει ότι οι επιχειρήσεις μεταφορών και οι πάροχοι υπηρεσιών θα επιδοθούν στην εξεύρεση διατροπικών και 
πολυτροπικών λύσεων εάν, χάρη σε ένα ενωσιακό κανονιστικό πλαίσιο, δοθούν διευκρινίσεις και υπάρξει ασφάλεια δικαίου όσον 
αφορά τα δικαιώματα των επιβατών, την ευθύνη, τις καθυστερήσεις και ακυρώσεις, τους ελέγχους ασφαλείας τα ανοικτά δεδομένα 
και τα πρότυπα μερισμού δεδομένων· καλεί την Επιτροπή να ενεργήσει σε αυτή την κατεύθυνση·

24. επισημαίνει ότι τόσο η δημόσια όσο και η ιδιωτική χρηματοδότηση στον τομέα των αερομεταφορών έχουν ζωτική σημασία 
για να εξασφαλιστεί η εδαφική συνοχή, να καλλιεργηθεί η καινοτομία και να διατηρηθεί ή να ανακτηθεί η πρωτοπόρα θέση της 
Ευρώπης στον κλάδο· υπενθυμίζει ότι κάθε χρηματοδότηση πρέπει να τηρεί τις κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ για τις κρατικές 
ενισχύσεις και το δίκαιο του ανταγωνισμού· τονίζει ότι κατά τη χορήγηση δημόσιας στήριξης πρέπει να διασφαλίζεται 
η αποτελεσματικότητα και η καταλληλότητα των επενδύσεων·

25. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τις «Κατευθυντήριες γραμμές για τις κρατικές ενισχύσεις σε αερολιμένες 
και αεροπορικές εταιρείες» της Επιτροπής και με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με την έννοια της κρατικής ενίσχυσης, στην 
οποία γίνεται αναφορά στο άρθρο 107 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ, να διατηρήσουν μια μακροπρόθεσμη στρατηγική ώστε αφενός να 
αντιμετωπιστεί το πλεόνασμα ζημιογόνων αεροδρομίων σε περιοχές όπου είναι διαθέσιμοι άλλοι τρόποι μεταφοράς και αφετέρου να 
ληφθεί υπόψη η συνεισφορά των δευτερευόντων αερολιμένων στην ανάπτυξη, την ανταγωνιστικότητα και την ολοκλήρωση των 
περιφερειών της ΕΕ·

26. επισημαίνει τη σημασία που έχει ένα ευνοϊκό κανονιστικό πλαίσιο για τους αερολιμένες όσον αφορά την προσέλκυση και 
κινητοποίηση ιδιωτικών επενδύσεων· θεωρεί ότι η αξιολόγηση της Επιτροπής σχετικά με την οδηγία για τα αερολιμενικά τέλη, σε 
συνδυασμό με ουσιαστική διαβούλευση με αεροπορικές εταιρείες και αερολιμένες, θα πρέπει να συμβάλει στην αποσαφήνιση του 
κατά πόσον οι ισχύουσες διατάξεις συνιστούν αποτελεσματικό εργαλείο για την προαγωγή του ανταγωνισμού έναντι του κινδύνου 
κατάχρησης της μονοπωλιακής ισχύος και την προώθηση των συμφερόντων των Ευρωπαίων καταναλωτών και την προαγωγή του 
ανταγωνισμού, ή κατά πόσον απαιτείται μεταρρύθμιση· αναγνωρίζει ότι τα μη αεροναυτικά έσοδα συνεισφέρουν στη 
μακροπρόθεσμη εμπορική βιωσιμότητα των αερολιμένων·

27. σημειώνει ότι η Επιτροπή ανακοίνωσε, στη Στρατηγική της για τις αερομεταφορές που δημοσίευσε τον Δεκέμβριο του 
2015, μια αξιολόγηση της οδηγίας 96/67/ΕΚ του Συμβουλίου σχετικά με τις υπηρεσίες εδάφους στους αερολιμένες της ΕΕ· 
υποστηρίζει την ένταξη των υπηρεσιών εδάφους στο πεδίο εφαρμογής του EASA με σκοπό την κάλυψη όλης της αλυσίδας 
ασφαλείας στον τομέα των αερομεταφορών·

Στρατηγική για τις αερομεταφορές: προοπτικές

28. πιστεύει ότι ολόκληρη η αλυσίδα αξίας των αερομεταφορών έχει το δυναμικό να αναδειχθεί σε στρατηγικό τομέα για 
επενδύσεις, κάτι το οποίο αξίζει μεγαλύτερη αξιοποίηση με τη θέσπιση μακροπρόθεσμων στόχων και τη χορήγηση κινήτρων σε 
έξυπνες πρωτοβουλίες που ικανοποιούν αυτούς τους στόχους, όπως πιο «πράσινοι» αερολιμένες ή αεροσκάφη, μείωση του 
θορύβου, σύνδεση μεταξύ των εγκαταστάσεων των αερολιμένων και δημόσιες μεταφορές· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
εξετάσουν περαιτέρω μέτρα για την προώθηση παρόμοιων πρωτοβουλιών, μεταξύ άλλων με την ουσιαστική χρήση του Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Στρατηγικών Επενδύσεων (ΕΤΣΕ), και να συνεχίσουν να προωθούν και να χρηματοδοτούν προγράμματα όπως το Clean 
Sky και το SESAR· επισημαίνει ότι ο κλάδος της αεροναυπηγικής συμβάλλει σημαντικά στην ανταγωνιστικότητα του τομέα των 
αερομεταφορών της ΕΕ, παρέχοντας μεγάλη στήριξη στην προώθηση πιο καθαρών τεχνολογιών και υποστηρίζοντας την ανάπτυξη 
του SESAR·

29. λαμβάνει υπό σημείωση τις εκπομπές CO2 που προκαλούνται από τον τομέα των αερομεταφορών· τονίζει το ευρύ φάσμα 
ενεργειών που έχουν ήδη αναληφθεί και πρόκειται να αναληφθούν για να επιτευχθεί μείωση των εκπομπών CO2 και αερίων του 
θερμοκηπίου, τόσο τεχνικά με ανάπτυξη εναλλακτικών καυσίμων και ελαφρότερων αεροσκαφών όσο και πολιτικά με τήρηση των 
διεθνών συμφωνιών· χαιρετίζει τη συμφωνία που επιτεύχθηκε κατά την 39η Συνέλευση του ΔΟΠΑ στις 6 Οκτωβρίου 2016, με την 
έγκριση του παγκοσμίου αγορακεντρικού μέτρου (GMBM) για τη μείωση των εκπομπών των διεθνών αερομεταφορών και τη 
δέσμευση 65 κρατών να συμμετάσχουν σε εθελοντική βάση μέχρι το 2027, πράγμα το οποίο σημαίνει ότι περίπου το 80 % των 
εκπομπών πάνω από τα επίπεδα του 2020 θα έχουν αντισταθμιστεί από το σύστημα μέχρι το 2035· υπενθυμίζει ότι είναι σημαντικό 
να διατηρηθεί πέραν της 31ης Δεκεμβρίου 2016 η παρέκκλιση που έχει χορηγηθεί στο πλαίσιο του Συστήματος Εμπορίας 
Εκπομπών (ETS) της ΕΕ για τις εκπομπές των πτήσεων από και προς αεροδρόμια που βρίσκονται στις εξόχως απόκεντρες περιοχές, 
σύμφωνα με τον ορισμό του άρθρου 349 της ΣΛΕΕ· χαιρετίζει την πρόθεση της Επιτροπής να επανεξετάσει τα μέτρα της ΕΕ για τη 
μείωση των εκπομπών CO2 από τις αερομεταφορές στο φως αυτής της συμφωνίας·

30. είναι της γνώμης ότι, λαμβάνοντας επίσης υπόψη τη δέσμη μέτρων της Επιτροπής για την Κυκλική Οικονομία, πρέπει να 
ενθαρρυνθούν περαιτέρω πρωτοβουλίες με σκοπό την αύξηση της ικανότητας απορρόφησης από το περιβάλλον και τη μείωση των 
εκπομπών και του θορύβου των επιχειρησιακών δραστηριοτήτων από, προς και εντός αερολιμένων, για παράδειγμα, με την 
υιοθέτηση ανανεώσιμων καυσίμων (π.χ. βιοκαυσίμων), με την ανάπτυξη αποτελεσματικών συστημάτων για φιλική προς το 
περιβάλλον πιστοποιημένη ανακύκλωση, αποξήλωση και επαναχρησιμοποίηση αεροσκαφών, με την προώθηση των «πράσινων 
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αερολιμένων» και της «πράσινης πρόσβασης σε αερολιμένες» και με την επίτευξη της πιο αποδοτικής διαχείρισης εφοδιαστικής·

31. ζητεί να συγκεντρωθούν και να διαδοθούν οι βέλτιστες πρακτικές μείωσης εκπομπών στον τομέα, λαμβανομένου υπόψη ότι 
πρέπει να τηρούνται και να βελτιώνονται διαρκώς υψηλά περιβαλλοντικά πρότυπα για να εξασφαλίζεται η βιώσιμη ανάπτυξη των 
αερομεταφορών·

32. προτρέπει την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να παρακολουθούν αυστηρά τις νέες διαδικασίες που τέθηκαν σε ισχύ τον Ιούνιο 
2016 για τον περιορισμό του θορύβου και τη μείωση των εκπομπών πολύ λεπτών σωματιδίων τα οποία παράγονται από τα 
καυσαέρια των σκαφών που απογειώνονται από αερολιμένες κοντά σε πόλεις και κατοικημένες περιοχές, προκειμένου να βελτιωθεί 
η ποιότητα της ζωής και, κυρίως, η ποιότητα του ατμοσφαιρικού αέρα·

33. αναγνωρίζει το σημαντικό κόστος των μέτρων ασφαλείας· τονίζει ότι οι προκλήσεις που τίθενται στον τομέα των 
αερομεταφορών από πλευράς ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένης της ασφάλειας στον κυβερνοχώρο, θα αυξηθούν στο μέλλον, κάτι 
που επιβάλλει άμεση στροφή προς μια προσέγγιση που να βασίζεται περισσότερο στις πληροφορίες και στους κινδύνους και προς 
ένα σύστημα ασφαλείας με ικανότητα αντίδρασης, που θα βελτιώνει την ασφάλεια των εγκαταστάσεων των αερολιμένων και θα 
καθιστά δυνατή την προσαρμογή σε εξελισσόμενες απειλές χωρίς να απαιτούνται διαρκώς νέα μέτρα ούτε να γίνεται απλώς 
μετατόπιση του κινδύνου αντί της μείωσής του·

34. χαιρετίζει την πρόταση της Επιτροπής για την καθιέρωση ενός συστήματος πιστοποίησης της ΕΕ για τον εξοπλισμό ελέγχου 
της αεροπορικής ασφάλειας· εμμένει στην ανάγκη συνεπούς εφαρμογής των ισχυόντων κανόνων σχετικά με την κατάρτιση και 
πρόσληψη προσωπικού· καλεί την Επιτροπή να εξετάσει τη δυνατότητα εμβάθυνσης της έννοιας της ενιαίας ασφάλειας και να 
αναπτύξει ένα ενωσιακό σύστημα προελέγχου που θα επιτρέπει σε εκ των προτέρων καταχωρημένους επιβάτες της ΕΕ να περνούν 
από έλεγχο ασφαλείας με πιο αποτελεσματικό τρόπο· παροτρύνει τα κράτη μέλη να δεσμευτούν στον συστηματικό μερισμό 
πληροφοριών και να ανταλλάσσουν βέλτιστες πρακτικές σχετικά με συστήματα ασφαλείας των αερολιμένων·

35. σημειώνει την έκθεση υψηλού επιπέδου για τις ζώνες συγκρούσεων και καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
εξασφαλίσουν την εφαρμογή των συστάσεων της έκθεσης, συμπεριλαμβανομένης της ανταλλαγής πληροφοριών, προκειμένου να 
εξασφαλιστεί η πραγματοποίηση εκτίμησης κινδύνου της ΕΕ και η ικανότητα ταχείας ανταλλαγής πληροφοριών· υπογραμμίζει, 
επίσης, ότι πρέπει να συνεχιστεί η αντιμετώπιση των ανησυχιών σε σχέση με την ασφάλεια που προκύπτουν από μη συνεργαζόμενες 
στρατιωτικές πτήσεις χωρίς ενεργούς πομποδέκτες·

36. θεωρεί ότι η καινοτομία αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για μια ανταγωνιστική ευρωπαϊκή βιομηχανία αεροπορικών 
μεταφορών· επισημαίνει ότι σχετικά με άλλους τρόπους μεταφορών, ο τομέας των αερομεταφορών έχει ήδη μεγάλο προβάδισμα 
όσον αφορά την αξιοποίηση των ωφελημάτων της ψηφιοποίησης, των τεχνολογιών των πληροφοριών και επικοινωνιών και των 
ανοικτών δεδομένων και ενθαρρύνει τον τομέα να συνεχίσει να έχει ηγετική θέση στη διαδικασία αυτή εξασφαλίζοντας παράλληλα 
διαλειτουργικότητα των συστημάτων, ουδετερότητα και διαφάνεια κατά την πρόσβαση σε σαφείς και συνοπτικές πληροφορίες για 
όλους τους χρήστες, όπως, για παράδειγμα, καταναλωτές που κάνουν κράτηση για ένα ολόκληρο ταξίδι ή εταιρείες μεταφορών που 
συμμετέχουν σε δραστηριότητες αεροπορικών εμπορευματικών μεταφορών· χαιρετίζει την πρόταση της Επιτροπής για ένα έργο 
μαζικών δεδομένων στον τομέα των αερομεταφορών και ζητεί διευκρινίσεις ως προς την εφαρμογή του·

37. υπενθυμίζει τη «σάρωση» των δικτυακών τόπων ταξιδιωτικών υπηρεσιών σε ολόκληρη την Ένωση που επιχείρησαν 
η Επιτροπή και οι εθνικές αρχές επιβολής του νόμου το 2013· σημειώνει ότι αυτή η «σάρωση» αποκάλυψε σημαντικά προβλήματα 
σε περισσότερα από τα δύο τρίτα των δικτυακών τόπων που ελέγχθηκαν· καλεί την Επιτροπή να υποβάλει λεπτομερέστερη έκθεση 
σχετικά με την πρόοδο που έχει επιτευχθεί όσον αφορά τις προσπάθειες συμμόρφωσης των δικτυακών τόπων με τη νομοθεσία της 
ΕΕ, και σχετικά με τα μελλοντικά σχέδιά της για την επιβολή της νομοθεσίας σε αυτόν τον τομέα, όσον αφορά πωλήσεις 
αεροπορικών εισιτηρίων τόσο εντός όσο και εκτός διαδικτύου· υπενθυμίζει ότι οι καταναλωτές πρέπει να έχουν πάντα στη διάθεσή 
τους μια διαδικασία για να υποβάλλουν τις καταγγελίες τους σε εμπόρους και να ζητούν επιστροφές· πιστεύει ότι αυτή 
η διαδικασία θα πρέπει να είναι εφικτή με τρόπο που να μην αποθαρρύνει τους καταναλωτές από την άσκηση των δικαιωμάτων τους 
και θα πρέπει να υποδεικνύεται σαφώς στους καταναλωτές· καλεί την Επιτροπή να συνεργασθεί στενά με τους εθνικούς φορείς 
επιβολής της νομοθεσίας, προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι οι έμποροι θα πληρούν αυτές τις απαιτήσεις·

38. χαιρετίζει την καινοτομία και την οικονομική ανάπτυξη που μπορεί να ενθαρρυνθεί από την περαιτέρω ανάπτυξη της μη 
στρατιωτικής χρήσης των τηλεκατευθυνόμενων αεροπορικών συστημάτων (RPAS)· επισημαίνει ότι η αγορά RPAS αυξάνεται με 
ταχείς ρυθμούς, και ότι τέτοια αεροσκάφη χρησιμοποιούνται ολοένα και περισσότερο για ιδιωτικούς σκοπούς, σε εμπορικές 
δραστηριότητες, καθώς και από δημόσιες αρχές κατά την άσκηση των αρμοδιοτήτων τους· υπογραμμίζει την αναγκαιότητα μιας 
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ταχείας έγκρισης ενός σαφούς, αναλογικού, εναρμονισμένου, κανονιστικού πλαισίου βάσει κινδύνου για τα RPAS προκειμένου να 
ενθαρρυνθούν οι επενδύσεις και η καινοτομία στον τομέα και να αξιοποιηθεί πλήρως το τεράστιο δυναμικό τους με παράλληλη 
διατήρηση των υψηλότερων δυνατών προτύπων ασφαλείας·

39. υπενθυμίζει ότι, κατά τη ρύθμιση του τομέα των αερομεταφορών, πρέπει να ληφθούν υπόψη οι συγκεκριμένες ανάγκες της 
γενικής αεροπορίας, σε μια βάση που να έχει προβλέψεις για λύσεις ιδιωτικών αεροπορικών μεταφορών και αεραθλητικές 
δραστηριότητες·

Το κοινωνικό θεματολόγιο της Στρατηγικής για τις Αερομεταφορές

40. αναγνωρίζει την ανάγκη να αποσαφηνιστεί το κριτήριο της «έδρας βάσης» και ο ορισμός της «κύριας εγκατάστασης», έτσι 
ώστε να εξασφαλιστεί ότι θα μπορούν να εφαρμόζονται με συνέπεια και να προλαμβάνεται ουσιαστικά η χρήση σημαιών ευκαιρίας, 
και οι πρακτικές «rule shopping»· υπενθυμίζει ότι μια από τις κεντρικές ευθύνες του EASA είναι να εκδίδει τόσο Πιστοποιητικά 
Αεροπορικών Επιχειρήσεων όσο και άδειες Αερομεταφορέων Τρίτων Χωρών, προκειμένου να εγγυάται την ασφάλεια και να 
συμβάλλει στη βελτίωση των συνθηκών εργασίας·

41. καλεί τον EASA και τα κράτη μέλη να εξακολουθήσουν να ελέγχουν τα νέα επιχειρηματικά μοντέλα και μοντέλα 
απασχόλησης, προκειμένου να διασφαλιστεί η ασφάλεια των αερομεταφορών και καλεί την Επιτροπή να θεσπίζει τις σχετικές 
ρυθμίσεις όποτε απαιτείται· παρατηρεί ότι ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί, μεταξύ άλλων, στις συμβάσεις μηδενικών ωρών 
εργασίας, στα καθεστώτα pay-to-fly, στην πλασματική αυτοαπασχόληση και στην κατάσταση των πληρωμάτων από τρίτες χώρες 
που χρησιμοποιούνται σε αεροσκάφη νηολογημένα στην ΕΕ· υπογραμμίζει τη σημασία του κανονισμού για την αναφορά 
περιστατικών στην αεροπορία και των πρακτικών «πνεύματος δικαιοσύνης» προκειμένου να ενισχυθούν και να βελτιωθούν τα 
πρότυπα ασφαλείας, καθώς και οι συνθήκες υγείας και εργασίας·

42. υπενθυμίζει ότι η κατάρτιση υψηλής ποιότητας συμβάλλει στην ασφάλεια των αερομεταφορών· υπογραμμίζει την καίρια 
συνεισφορά του EASA σχετικά με την καθιέρωση κοινών προτύπων εκπαίδευσης και ασφαλείας για πιλότους, μέλη πληρωμάτων και 
ελεγκτές εναέριας κυκλοφορίας, επίσης μέσω της Εικονικής Ακαδημίας, και καλεί τα κράτη μέλη να επενδύσουν στον τομέα της δια 
βίου εκπαίδευσης και της κατάρτισης σε όλη την αλυσίδα προστιθέμενης αξίας των αερομεταφορών, δεδομένου ότι η επιτυχία των 
ευρωπαϊκών αερομεταφορών εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από τους εξειδικευμένους εργαζομένους και από την καινοτομία· 
αναγνωρίζει την ανάγκη να αντιμετωπίζονται τυχόν κενά δεξιοτήτων που μπορεί να ανακύπτουν· τονίζει τη σπουδαιότητα της 
σύμπραξης μεταξύ εκπαιδευτικών ιδρυμάτων, ερευνητικών κέντρων και κοινωνικών εταίρων για να επικαιροποιούνται τα 
προγράμματα κατάρτισης και να διασφαλίζεται ότι αντικατοπτρίζουν τις ανάγκες της αγοράς εργασίας·

43. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να ενισχύσουν πρότυπα διττής εκπαίδευσης και επιμόρφωσης στην τεχνολογία των 
αερομεταφορών και να τα επεκτείνουν επιδιώκοντας συνεργασία σε διεθνές επίπεδο·

44. προτρέπει την Επιτροπή να παρουσιάσει συγκεκριμένες πρωτοβουλίες για να προστατεύσει τα δικαιώματα των εργαζομένων· 
καλεί τα κράτη μέλη να εγγυηθούν σε όλους τους εργαζομένους στον τομέα των αερομεταφορών, αξιοπρεπείς συνθήκες εργασίας, 
συμπεριλαμβανομένης της υγείας και της ασφάλειας στην εργασία, ανεξαρτήτως του μεγέθους και του είδους της εταιρείας που 
τους απασχολεί, του τόπου απασχόλησης ή της υποκείμενης σύμβασης·

45. επισημαίνει ότι όλες οι αεροπορικές εταιρείες που δραστηριοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να συμμορφώνονται 
πλήρως με τις κοινωνικές απαιτήσεις και τις απαιτήσεις απασχόλησης που προβλέπονται στην ΕΕ και στα κράτη μέλη· επισημαίνει 
ότι σε σχέση με τις συνθήκες εργασίας και την κοινωνική προστασία υφίστανται σημαντικές διαφορές μεταξύ των κρατών μελών και 
ότι οι επιχειρήσεις χρησιμοποιούν την ελευθερία εγκατάστασης για να μειώσουν το κόστος· καλεί τα κράτη μέλη να θέσουν τέρμα 
σε αυτόν τον επιζήμιο ανταγωνισμό· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να παρουσιάσουν προτάσεις σχετικά με το πώς να 
προλαμβάνεται η εσφαλμένη χρήσης της έμμεσης απασχόλησης για να παρακάμπτεται η ενωσιακή και εθνική νομοθεσία σχετικά με 
τη φορολογία και την κοινωνική ασφάλιση στον τομέα των αερομεταφορών· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
προλαμβάνουν τις παραβιάσεις κοινωνικών δικαιωμάτων και την καταστρατήγηση των εργασιακών προτύπων, παρέχοντας εχέγγυα 
προστασίας σε εκείνους που δίνουν πληροφορίες, διευκολύνοντας την ελεύθερη υποβολή αναφορών και ενισχύοντας τη συνεργασία 
μεταξύ των επιθεωρήσεων εργασίας των κρατών μελών· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εξασφαλίζουν την εφαρμογή και 
ορθή επιβολή του εργατικού δικαίου, της κοινωνικής νομοθεσίας και των συλλογικών συμφωνιών για τις αεροπορικές εταιρείες που 
έχουν τις δραστηριότητές τους σε δεδομένο κράτος μέλος·

46. υπογραμμίζει ότι το δικαίωμα συγκρότησης και συμμετοχής σε συνδικαλιστική οργάνωση και ανάληψης συλλογικής 
δράσης είναι θεμελιώδες δικαίωμα και πρέπει να γίνεται σεβαστό, όπως ορίζεται στο άρθρο 12 του Χάρτη των Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης· απορρίπτει οποιαδήποτε προσπάθεια υπονόμευσης του δικαιώματος στην απεργία στον 
τομέα της αεροπορίας· τονίζει τη σημασία που έχουν οι ισχυροί, ανεξάρτητοι κοινωνικοί εταίροι στον τομέα της αεροπορίας, ένας 
θεσμοθετημένος κοινωνικός διάλογος σε όλα τα επίπεδα και η συμμετοχή και εκπροσώπηση των εργαζομένων στις εταιρικές 
υποθέσεις· επιμένει ότι πριν από κάθε πρωτοβουλία της ΕΕ στον τομέα των αερομεταφορών θα πρέπει να διενεργείται κατάλληλη 
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διαβούλευση και ενισχυμένος κοινωνικός διάλογος· επικροτεί τις προσπάθειες των κοινωνικών εταίρων να διαπραγματευτούν 
συμφωνία για τις συνθήκες εργασίας και τα κοινωνικά δικαιώματα των υπαλλήλων στον τομέα των ευρωπαϊκών αερομεταφορών· 
ενθαρρύνει τους κοινωνικούς εταίρους να διαπραγματευτούν συλλογικές συμφωνίες σε όλα τα τμήματα του τομέα σύμφωνα με τις 
εθνικές νομοθεσίες και τις πρακτικές, δεδομένου ότι οι εν λόγω συμφωνίες αποτελούν αποτελεσματικό μέσο για την καταπολέμηση 
της υποβάθμισης των κοινωνικών, εργασιακών προτύπων και των προτύπων απασχόλησης και για τη διασφάλιση αξιοπρεπούς 
αμοιβής για όλους τους εργαζομένους·

47. πιστεύει ότι κανένας εργαζόμενος δεν πρέπει να έχει αμφιβολίες για την εφαρμοστέα νομοθεσία περί απασχόλησης ή σχετικά 
με το εάν δικαιούται κοινωνική ασφάλιση· εφιστά την προσοχή στην ειδική κατάσταση των υψηλής κινητικότητας εργαζομένων 
στον αεροπορικό τομέα, στο πλαίσιο αυτό, και ζητεί καλύτερο συντονισμό των συστημάτων κοινωνικής ασφάλειας εντός της ΕΕ· 
επιμένει ότι η ανάγκη για περαιτέρω αποσαφήνιση του εφαρμοστέου δικαίου και των αρμόδιων δικαστηρίων για τις συμβάσεις 
εργασίας των μετακινούμενων εργαζομένων στον αεροπορικό τομέα θα πρέπει να αξιολογηθεί σε στενή συνεργασία με τους 
εκπροσώπους αυτών των εργαζομένων·

ο

ο  ο

48. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 
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P8_TA(2017)0055

Καθυστερημένη έναρξη εφαρμογής των επιχειρησιακών προγραμμάτων των ΕΔΕΤ — επιπτώσεις 
στην πολιτική συνοχής και πορεία προς τα εμπρός

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την καθυστερημένη έναρξη 
εφαρμογής των επιχειρησιακών προγραμμάτων των ΕΔΕT — επιπτώσεις στην πολιτική συνοχής και πορεία προς τα 

εμπρός (2016/3008(RSP))

(2018/C 252/29)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 11ης Μαΐου 2016 σχετικά με την επιτάχυνση της υλοποίησης της πολιτικής συνοχής (1),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 27ης Νοεμβρίου 2014 σχετικά με τις καθυστερήσεις στην εκκίνηση της πολιτικής συνοχής 
για το διάστημα 2014-2020 (2),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 14ης Ιανουαρίου 2014 σχετικά με την ετοιμότητα των κρατών μελών της ΕΕ για μια 
αποτελεσματική και έγκαιρη έναρξη της νέας περιόδου προγραμματισμού για την πολιτική συνοχής (3),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 26ης Οκτωβρίου 2016 σχετικά με την ενδιάμεση αναθεώρηση του ΠΔΠ 2014-2020 (4),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τις επενδύσεις σε θέσεις εργασίας και ανάπτυξη — 
Μεγιστοποίηση της συμβολής των Ευρωπαϊκών Διαρθρωτικών και Επενδυτικών Ταμείων: αξιολόγηση της έκθεσης σύμφωνα με 
το άρθρο 16 παράγραφος 3 του Κανονισμού Κοινών Διατάξεων (KKΔ) (5),

— έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 26ης Νοεμβρίου 2015, σχετικά με την απλούστευση και τον προσανατολισμό με γνώμονα 
τις επιδόσεις στην πολιτική συνοχής για την περίοδο 2014-2020 (6),

— έχοντας υπόψη την ερώτηση προς την Επιτροπή σχετικά με την καθυστερημένη εφαρμογή των επιχειρησιακών προγραμμάτων 
των ευρωπαϊκών διαρθρωτικών και επενδυτικών ταμείων (ΕΔΕT) — επιπτώσεις για την πολιτική συνοχής και την πορεία προς τα 
εμπρός (O-000005/2017 — B8-0202/2017),

— έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο αριθ. 2 σχετικά με την εφαρμογή των αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 128 παράγραφος 5 και το άρθρο 123 παράγραφος 2 του Κανονισμού του,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η καθυστερημένη ολοκλήρωση των διαπραγματεύσεων 2014-2020 για το ΠΔΠ και η καθυστερημένη 
έγκριση των κανονισμών των ΕΔΕT είχε ως αποτέλεσμα καθυστερήσεις στη διαδικασία έγκρισης και υλοποίησης των 
συμφωνιών εταιρικής σχέσης και των επιχειρησιακών προγραμμάτων, στον ορισμό των αρχών διαχείρισης, πιστοποίησης και 
ελέγχου, στη διαδικασία προσδιορισμού και τήρησης των εκ των προτέρων όρων και στην υλοποίηση του έργου σε τοπικό, 
περιφερειακό και εθνικό επίπεδο· λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρότι δεν υπάρχουν τεκμηριωμένες πληροφορίες και αναλύσεις 
σχετικά με τους λόγους για τις εν λόγω καθυστερήσεις, οι τελευταίες έχουν αντίκτυπο, κατά το πρώτο μέρος της περιόδου 
προγραμματισμού, στις δυνατότητες των ΕΔΕΤ να αυξάνουν την ανταγωνιστικότητα και να ενισχύσουν την κοινωνική, 
οικονομική και εδαφική συνοχή·
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(1) Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2016)0217.
(2) ΕΕ C 289 της 9.8.2016, σ. 50.
(3) ΕΕ C 482 της 23.12.2016, σ. 56.
(4) Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2016)0412.
(5) Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2017)0053.
(6) Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2015)0419.



Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι έχουν πλέον εγκριθεί 564 επιχειρησιακά προγράμματα ΕΔΕT και η Επιτροπή έχει λάβει κοινοποιήσεις 
σχετικά με τον ορισμό αρχών για 374 επιχειρησιακά προγράμματα· λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν μπορούν να 
πραγματοποιηθούν ενδιάμεσες πληρωμές χωρίς τον ορισμό αρχών διαχείρισης· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τα 
στοιχεία που είναι διαθέσιμα από τις 30 Νοεμβρίου 2016, έχουν εκτελεστεί ενδιάμεσες πληρωμές ύψους 14 750 
δισεκατομμυρίων EUR, πράγμα που σημαίνει μικρότερα ποσά πληρωμών από τα αρχικά προβλεφθέντα·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στο ίδιο στάδιο, κατά τη διάρκεια της τελευταίας περιόδου προγραμματισμού, παρά τις παρόμοιες 
καθυστερήσεις και τα τεχνικά εμπόδια που σχετίζονταν με την απαίτηση για συστήματα διαχείρισης και ελέγχου, ήδη από τον 
Ιούλιο του 2009 είχαν καταχωριστεί ενδιάμεσες πληρωμές και, σύμφωνα με τις πιστώσεις πληρωμών που προβλέπονταν στον 
προϋπολογισμό του 2010, η εφαρμογή των προγραμμάτων για την πολιτική συνοχή αναμενόταν να φθάσει σε πλήρη 
ανάπτυξη εκείνο το έτος·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το σημερινό επίπεδο ενδιάμεσων πληρωμών αποτελεί ένα συγκριτικά χαμηλό μερίδιο των συνολικών 
χορηγήσεων του προγράμματος στο πλαίσιο της προόδου της περιόδου προγραμματισμού· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
Κοινοβούλιο εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι, σύμφωνα με τις προβλέψεις των κρατών μελών του φθινόπωρου 
του 2016, η τάση αυτή θα συνεχιστεί με τον ίδιο ρυθμό·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η καθυστερημένη εφαρμογή και, κατά συνέπεια, οι χαμηλότερες ανάγκες πληρωμών, επέφεραν ήδη 
μείωση των πληρωμών στο πλαίσιο του τομέα 1β κατά 7,2 δισεκατομμύρια EUR από το 2016, μέσω του σχεδίου διορθωτικού 
προϋπολογισμού αριθ. 4/2016· λαμβάνοντας υπόψη ότι στο ίδιο στάδιο της περιόδου προγραμματισμού 2007-2013 
παρόμοιο σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού δεν ήταν απαραίτητο· λαμβάνοντας υπόψη ότι για το 2017 υπάρχει μείωση 
σχεδόν κατά 24 % σε πιστώσεις πληρωμών σε σύγκριση με το 2016·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι συνιστάται έντονα η στενότερη συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών και των ευρωπαϊκών θεσμικών 
οργάνων για να διασφαλιστεί ότι οι πιστώσεις πληρωμών για την πολιτική συνοχής στον προϋπολογισμό της ΕΕ του 2018 θα 
σταθεροποιηθούν σε ικανοποιητικό επίπεδο και ότι το σχέδιο πληρωμών για την περίοδο 2014-2020 θα τηρηθεί και, όπου 
ενδείκνυται, θα αναπροσαρμοστεί στην τρέχουσα κατάσταση·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η διοικητική ικανότητα τόσο σε εθνικό όσο και σε περιφερειακό και τοπικό επίπεδο αποτελεί βασική 
προϋπόθεση για την επιτυχή εφαρμογή της πολιτικής συνοχής·

1. τονίζει και πάλι τη συνεισφορά των επενδύσεων των ΕΔΕT στη μείωση των οικονομικών, κοινωνικών και εδαφικών ανισοτήτων 
εντός και μεταξύ των ευρωπαϊκών περιφερειών, καθώς και στη δημιουργία έξυπνης, βιώσιμης και χωρίς αποκλεισμούς ανάπτυξης 
και στη δημιουργία θέσεων εργασίας· εκφράζει, ως εκ τούτου, ανησυχίες για το ενδεχόμενο περαιτέρω καθυστερήσεις στην 
εφαρμογή των επιχειρησιακών προγραμμάτων της πολιτικής για τη συνοχή να επηρεάσουν αρνητικά την επίτευξη αυτών των 
στόχων, με αποτέλεσμα να καταστούν μεγαλύτερες ακόμα οι διαφορές στην περιφερειακή ανάπτυξη·

2. αναγνωρίζει ότι η εισαγωγή διάφορων νέων απαιτήσεων, όπως η θεματική συγκέντρωση, οι εκ των προτέρων όροι και 
η δημοσιονομική διαχείριση, αν και εξασφαλίζουν αυξημένη απόδοση των προγραμμάτων, στο πλαίσιο της καθυστερημένης 
έγκρισης του νομοθετικού πλαισίου συνέβαλαν στις καθυστερήσεις εφαρμογής· εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι ο σημερινός 
ρυθμός εφαρμογής ενέχει τον κίνδυνο να οδηγήσει σε μεγάλες αποδεσμεύσεις κατά τα επόμενα χρόνια, και τονίζει ότι πρέπει να 
ληφθούν όλα τα απαραίτητα μέτρα ώστε να αποφευχθεί το ενδεχόμενο αυτό· καλεί την Επιτροπή να υποδείξει τα μέτρα που 
προβλέπει στο πλαίσιο αυτό·

3. τονίζει ότι, λόγω αυτών των καθυστερήσεων εφαρμογής, η χρησιμοποίηση των χρηματοδοτικών μέσων στο πλαίσιο των 
επιχειρησιακών προγραμμάτων των ΕΔΕT ενδέχεται να αυξάνει τον ήδη υπάρχοντα κίνδυνο χαμηλών ποσοστών εκταμίευσης, 
υπερβολικών κεφαλαίων, ανικανότητας προσέλκυσης ικανοποιητικού επιπέδου ιδιωτικών κεφαλαίων, χαμηλής μόχλευσης και 
προβληματικής ανακύκλωσης κεφαλαίων· σημειώνει ότι απαιτούνται περαιτέρω διευκρινίσεις και ενέργειες για να επιτευχθεί ισότιμο 
επίπεδο στα κράτη μέλη όσον αφορά την ικανότητα εργασίας με χρηματοπιστωτικά μέσα ως εργαλεία μόχλευσης, και ζητεί από τα 
κράτη μέλη να χρησιμοποιούν κατά τρόπο ισορροπημένο τα μέσα που έχουν εισαχθεί από την Επιτροπή και την ΕΤΕπ· υπενθυμίζει 
επίσης τη δυνατότητα του συνδυασμού της χρηματοδότησης από τα ΕΔΕΤ και από το Ευρωπαϊκό Ταμείο Στρατηγικών Επενδύσεων 
(ΕΤΣΕ) προκειμένου να αντιμετωπιστεί η μείωση των επενδύσεων στην Ευρώπη, και ιδίως στους τομείς που είναι οι πλέον 
κατάλληλοι για να τονώσουν την ανάπτυξη και την απασχόληση·

4. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να κάνουν πλήρη χρήση της ευελιξίας που παρέχει το Σύμφωνο Σταθερότητας και 
Ανάπτυξης, δεδομένου ότι σε πολλά κράτη μέλη η οικονομική κρίση έχει προκαλέσει προβλήματα ρευστότητας και μείωση των 
χρημάτων που διαθέτουν οι κυβερνήσεις για δημόσιες επενδύσεις, και ότι η χρηματοδότηση της πολιτικής για τη συνοχή καθίσταται 
πλέον η βασική πηγή δημόσιων επενδύσεων·
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5. καλεί, ως εκ τούτου, την Επιτροπή, σε στενή συνεργασία με τα κράτη μέλη και με βάση μια αντικειμενική ανάλυση των 
παραγόντων που συμβάλλουν στις τρέχουσες καθυστερήσεις, να υποβάλει «σχέδιο επιτάχυνσης της συνοχής» κατά το πρώτο 
τρίμηνο του 2017, προκειμένου να διευκολύνει την ταχύτερη εφαρμογή των επιχειρησιακών προγραμμάτων των ΕΔΕΤ· 
υπογραμμίζει ωστόσο εν προκειμένω την ανάγκη να διασφαλιστούν χαμηλά ποσοστά σφάλματος, η καταπολέμηση της απάτης, και 
η ενίσχυση της διοικητικής ικανότητας σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο ως προϋπόθεση για την επίτευξη έγκαιρων και 
επιτυχών αποτελεσμάτων· πιστεύει ότι τα προσαρμοσμένα στις ανάγκες μέτρα πρέπει να ακολουθήσουν την ανάλυση της 
συνοπτικής έκθεσης των ετήσιων εκθέσεων εφαρμογής του προγράμματος που καλύπτουν την εφαρμογή κατά τα έτη 2014-2015 
και υποβλήθηκαν από την Επιτροπή στο τέλος του 2016, και καλεί τα κράτη μέλη να παρακολουθούν διαρκώς την πρόοδο ως προς 
την εφαρμογή των έργων· τονίζει, εν προκειμένω, την ανάγκη και την προστιθέμενη αξία της επικέντρωσης των προσπαθειών στους 
τομείς προτεραιότητας των θεματικών στόχων· καλεί εξάλλου την Επιτροπή να συνεχίσει να παρέχει στήριξη μέσω της ειδικής 
ομάδας για καλύτερη εκτέλεση και να υποβάλει σχέδιο δράσης για τις δραστηριότητές της στο Κοινοβούλιο·

6. εκφράζει ανησυχία για τις καθυστερήσεις στον ορισμό αρχών διαχείρισης, πιστοποίησης και ελέγχου, οι οποίες οδηγούν σε 
καθυστερήσεις στην υποβολή αιτήσεων πληρωμών· καλεί, ως εκ τούτου, τα κράτη μέλη να ολοκληρώσουν τον ορισμό των αρχών 
διαχείρισης, και την Επιτροπή να αναπτύξει την αναγκαία τεχνική βοήθεια και συμβουλευτικές υπηρεσίες για τις αρχές διαχείρισης, 
πιστοποίησης και ελέγχου, με στόχο να διευκολυνθεί και να επιταχυνθεί η υλοποίηση των επιχειρησιακών προγραμμάτων επί τόπου, 
συμπεριλαμβανομένου για την προετοιμασία διαύλων έργων, την απλούστευση και επιτάχυνση του συστήματος δημοσιονομικής 
διαχείρισης και ελέγχου, καθώς και για τις διαδικασίες ανάθεσης συμβάσεων και παρακολούθησης·

7. αναγνωρίζει ότι μια ταχύτερη και πιο αποτελεσματική εφαρμογή των επιχειρησιακών προγραμμάτων των ΕΔΕT συνδέεται 
άμεσα με την αυξημένη απλούστευση· στο πλαίσιο αυτό σημειώνει τις προτεραιότητες που ορίστηκαν στο πλαίσιο της πρότασης 
Omnibus· σημειώνει, ωστόσο, ότι πρέπει να καταβληθούν περαιτέρω προσπάθειες, λαμβάνοντας ιδίως υπόψη το κόστος του έργου 
διαχείρισης, την ετερογένεια και τις συχνές αλλαγές των κανόνων, τις πολύπλοκες διαδικασίες έγκρισης σημαντικών έργων, τις 
δημόσιες συμβάσεις, τις ανεπίλυτες διαφορές σχετικά με την ιδιοκτησία, τις μακροχρόνιες διαδικασίες λήψης αδειών και 
αποφάσεων, το ζήτημα της αναδρομικής εφαρμογής των κανόνων λογιστικού και άλλου ελέγχου, και τις καθυστερήσεις πληρωμών 
προς τους δικαιούχους, τις δυσκολίες στον συνδυασμό της χρηματοδότησης των ΕΔΕT με άλλες πηγές χρηματοδότησης, τους 
κανόνες για τις κρατικές ενισχύσεις και την χρονοβόρα διαδικασία επίλυσης διαφορών· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει τον 
κατάλληλο συντονισμό, να απλουστεύσει τους κανόνες για τις κρατικές ενισχύσεις και να διασφαλίσει ότι συνάδουν με την πολιτική 
συνοχής· υπενθυμίζει ότι απαιτούνται προσπάθειες για να βελτιωθεί η κοινοποίηση των αποτελεσμάτων των επενδύσεων των ΕΔΕΤ·

8. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει και να αναπτύξει λύσεις, συμπεριλαμβανομένων πρόσθετων μορφών ευελιξίας, όπως μεταξύ 
των προτεραιοτήτων και μεταξύ των επιχειρησιακών προγραμμάτων κατόπιν αιτήματος των ενδιαφερομένων αρχών διαχείρισης, 
επιδιώκοντας τους στόχους της στρατηγικής Ευρώπη 2020 και διασφαλίζοντας ταυτόχρονα την απαιτούμενη σταθερότητα και 
προβλεψιμότητα, και την ήδη προτεινόμενη επανεισροή αποδεσμεύσεων στον προϋπολογισμό της ΕΕ, μεταξύ άλλων και από τον 
τομέα 1β, λόγω ολικής ή μερικής μη εκτέλεσης, ενόψει μεταξύ άλλων και της μελλοντικής περιόδου προγραμματισμού·

9. ζητεί να ενταθούν οι προσπάθειες με στόχο την εξασφάλιση και τη διευκόλυνση συνεργιών μεταξύ των ευκαιριών 
χρηματοδότησης της ΕΕ, όπως είναι τα ΕΔΕΤ, ο Ορίζοντας 2020 και το ΕΤΣΕ, μέσω συγχρηματοδότησης, της στενής συνεργασίας 
μεταξύ των αρμοδίων αρχών και της υποστήριξης των δράσεων σε έξυπνη εξειδίκευση καθώς και μέσω του στενότερου συντονισμού 
με τους εθνικούς φορείς οι οποίοι εξασφαλίζουν πράξεις χρηματοδότησης με ευνοϊκούς όρους που συνάδουν με τους στόχους των 
προγραμμάτων εφαρμογής·

10. ζητεί καλύτερη επικοινωνία μεταξύ των δομών της Ευρωπαϊκής Επιτροπής (των αντίστοιχων Γενικών Διευθύνσεων), μεταξύ 
της Επιτροπής και των κρατών μελών, καθώς και με τις εθνικές και περιφερειακές αρχές, ως απαραίτητη προϋπόθεση για την αύξηση 
του ρυθμού απορρόφησης και της ποιότητας των δράσεων στο πλαίσιο της πολιτικής για τη συνοχή·

11. υπενθυμίζει την προστιθέμενη αξία που έχει η έγκριση μιας προσανατολισμένης στις επιδόσεις προσέγγισης, και χαιρετίζει 
τις προσπάθειες της Επιτροπής να εξασφαλίσει τις επιδόσεις της πολιτικής στην πράξη· σημειώνει τα συμπεράσματα της συνοπτικής 
έκθεσης των ετήσιων εκθέσεων εφαρμογής του προγράμματος που καλύπτουν την εφαρμογή κατά τα έτη 2014-2015 και αναμένει 
την επικείμενη στρατηγική έκθεση της Επιτροπής που έχει προγραμματιστεί για τα τέλη του 2017 και θα παρέχει περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με την υλοποίηση των προτεραιοτήτων με αναφορά στα οικονομικά δεδομένα, στους κοινούς και τους 
ειδικούς ανά πρόγραμμα δείκτες και στις ποσοτικά προσδιορισμένες τιμές στόχους, στην πρόοδο προς την επίτευξη των ενδιάμεσων 
στόχων, καθώς και στην κατάσταση όσον αφορά την ολοκλήρωση των σχεδίων δράσης σε σχέση με εκ των προτέρων όρους που δεν 
έχουν εκπληρωθεί ακόμη· (1)
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12. σημειώνει το υφιστάμενο σχέδιο πληρωμών για την περίοδο 2014-2020· καλεί την Επιτροπή, λαμβάνοντας υπόψη τους 
κανόνες αποδέσμευσης, να καταρτίσει ένα επαρκές σχέδιο πληρωμών μέχρι το 2023 και να προτείνει αυξημένα ανώτατα όρια 
πληρωμών στο πλαίσιο του τομέα 1β, αν κριθεί απαραίτητο, μέχρι το τέλος της τρέχουσας περιόδου προγραμματισμού· ενθαρρύνει 
την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να καταστήσουν πλήρως λειτουργική και εύχρηστη την ηλεκτρονική συνοχή, προκειμένου να 
προσαρμόσουν το σχέδιο πληρωμών σύμφωνα με συγκεκριμένες εξελίξεις, καθώς και να προετοιμάσουν σχέδιο επιτάχυνσης της 
συνοχής· ζητεί, συνεπώς, να εισαγάγουν τα κράτη μέλη δεδομένα σχετικά με τους διαύλους έργων, τα σχέδια σύναψης συμβάσεων 
με προγραμματισμένες ή ισχύουσες ημερομηνίες για τις διαδικασίες υποβολής προσφορών, την ανάθεση συμβάσεων και την 
εφαρμογή, καθώς και όλα τα χρηματοοικονομικά και άλλα λογιστικά δεδομένα που σχετίζονται με τιμολόγια, συγχρηματοδότηση, 
επιλεξιμότητα δαπανών, κ.λπ.·

13. αναμένει από την Επιτροπή να συνεχίσει τις συζητήσεις επί των θεμάτων αυτών στο φόρουμ για τη συνοχή και να υποβάλει 
προτάσεις για λύσεις στην 7η έκθεση για τη συνοχή, με σκοπό τη διασφάλιση της πλήρους εφαρμογής της πολιτικής για τη συνοχή 
και την ανταπόκριση στις επενδυτικές ανάγκες της ΕΕ· ζητεί επίσης να ληφθούν τα αναγκαία μέτρα για την έγκαιρη έναρξη της 
περιόδου προγραμματισμού μετά το 2020·

14. ζητεί από την Επιτροπή να αντλήσει διδάγματα με βάση τις πληροφορίες που περιέχονται στις ετήσιες εκθέσεις, ενόψει της 
συζήτησης για την πολιτική συνοχής μετά το 2020·

15. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει έως τις αρχές του 2018 το αργότερο τη νομοθετική δέσμη σχετικά με την επόμενη περίοδο 
προγραμματισμού και να διευκολύνει την ομαλή και έγκαιρη διαπραγμάτευση για το ΠΔΠ μετά το 2020, συμπεριλαμβανομένου 
και ενός κανονιστικού και διαδικαστικού «μαξιλαριού ασφαλείας», προκειμένου να αποφευχθούν κραδασμοί του συστήματος στις 
επενδύσεις και στην εφαρμογή της πολιτικής για τη συνοχή· πιστεύει ότι το αποτέλεσμα του δημοψηφίσματος του Ηνωμένου 
Βασιλείου και οι επερχόμενες ρυθμίσεις για το Brexit πρέπει να ληφθούν δεόντως υπόψη·

16. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή των 
Περιφερειών, στα κράτη μέλη και στα εθνικά και περιφερειακά κοινοβούλιά τους. 
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ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

P8_TA(2017)0029

Προτεραιότητες για την 61η σύνοδο της Επιτροπής του ΟΗΕ για τη Θέση της Γυναίκας

Σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 προς το Συμβούλιο σχετικά με τις 
προτεραιότητες της ΕΕ για την 61η σύνοδο της Επιτροπής του ΟΗΕ για τη Θέση της Γυναίκας (2017/2001(INI))

(2018/C 252/30)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση σύστασης προς το Συμβούλιο που υπέβαλαν η Constance Le Grip, εξ ονόματος της Ομάδας PPE, 
και η Maria Arena, εξ ονόματος της Ομάδας S&D, σχετικά με τις προτεραιότητες της ΕΕ για την 61η σύνοδο της Επιτροπής 
του ΟΗΕ για τη Θέση της Γυναίκας (B8-1365/2016),

— έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου της 26ης Μαΐου 2015 για την αναπτυξιακή διάσταση της ισότητας των 
φύλων και τη νέα παγκόσμια εταιρική σχέση για την εξάλειψη της φτώχειας και τη βιώσιμη ανάπτυξη μετά το 2015, και της 
16ης Δεκεμβρίου 2014 σχετικά με το μετασχηματιστικό θεματολόγιο για την περίοδο μετά το 2015,

— έχοντας υπόψη την 61η σύνοδο της Επιτροπής του ΟΗΕ για τη Θέση της Γυναίκας, καθώς και το θέμα προτεραιότητάς της που 
αφορά την «Οικονομική χειραφέτηση των γυναικών στον μεταβαλλόμενο κόσμο της εργασίας»,

— έχοντας υπόψη την Τέταρτη Παγκόσμια Διάσκεψη για τις Γυναίκες, που διεξήχθη στο Πεκίνο τον Σεπτέμβριο του 1995, τη 
Διακήρυξη και την Πλατφόρμα Δράσης που εγκρίθηκαν στο Πεκίνο, καθώς και τα έγγραφα που προέκυψαν κατά τις έκτακτες 
συνόδους των Ηνωμένων Εθνών «Πεκίνο+5», «Πεκίνο+10», «Πεκίνο+15» και «Πεκίνο+20» σχετικά με περαιτέρω δράσεις και 
πρωτοβουλίες για την εφαρμογή της Διακήρυξης και της Πλατφόρμας Δράσης του Πεκίνου, που εγκρίθηκαν στις 9 Ιουνίου 
2000, στις 11 Μαρτίου 2005, στις 2 Μαρτίου 2010 και στις 9 Μαρτίου 2015 αντίστοιχα,

— έχοντας υπόψη τη Σύμβαση του ΟΗΕ του 1979 για την εξάλειψη όλων των μορφών διακρίσεων κατά των γυναικών (CEDAW),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 113 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων (Α8-0018/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών αποτελεί θεμελιώδη αρχή της ΕΕ, που κατοχυρώνεται στη 
Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και συγκαταλέγεται μεταξύ των στόχων και των καθηκόντων της, και λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η ΕΕ διέπεται επίσης από την αρχή αυτή στο πλαίσιο της εξωτερικής της δράσης, καθώς είναι αναγκαίος ο συντονισμός 
αμφότερων των διαστάσεων·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα ανθρώπινα δικαιώματα των γυναικών και η ισότητα των φύλων δεν είναι μόνο θεμελιώδη ανθρώπινα 
δικαιώματα, αλλά και προϋπόθεση για την προώθηση της ανάπτυξης και τη μείωση της φτώχειας, και αποτελούν απαραίτητο 
θεμέλιο για έναν ειρηνικό, ευημερούντα και βιώσιμο κόσμο·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η παρενόχληση και η βία κατά των γυναικών περιλαμβάνουν ευρύ φάσμα παραβιάσεων των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι κάθε μία από αυτές τις μορφές κακοποίησης μπορεί να αφήσει βαθιά 
ψυχολογικά τραύματα και να περιλαμβάνει σωματική ή σεξουαλική βλάβη ή πόνο, απειλή για τέτοιες πράξεις καθώς και 
εξαναγκασμό, μπορεί να βλάψει τη γενική υγεία των γυναικών και των κοριτσιών, συμπεριλαμβανομένων της αναπαραγωγικής 
και σεξουαλικής υγείας τους, και σε ορισμένες περιπτώσεις να οδηγήσει στον θάνατο·
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Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στις 23 Ιανουαρίου 2017, ο Πρόεδρος των ΗΠΑ Donald Trump επανενεργοποίησε τον «κανόνα της 
παγκόσμιας μέγγενης», οποίος δεν επιτρέπει στις διεθνείς οργανώσεις να λαμβάνουν οιαδήποτε γενική βοήθεια για την υγεία 
από τις ΗΠΑ, εφόσον εφαρμόζουν, παρέχουν συμβουλές, αναφέρουν ή ασκούν πιέσεις για υπηρεσίες άμβλωσης, ακόμα και αν 
το πράττουν με δικούς τους πόρους και όχι των ΗΠΑ, και ακόμα όταν η άμβλωση είναι νόμιμη στη χώρα τους· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι αυτό θα επηρεάσει τώρα αρνητικά τα προγράμματα για την καταπολέμηση του HIV/AIDS, την υγεία των μητέρων 
και των παιδιών, τη λοίμωξη από τον ιό Ζίκα και άλλους τομείς της υγείας και των νόσων· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο εν λόγω 
κανόνας θα σημάνει οπισθοδρόμηση πολλών ετών σε σχέση με τις επιτευχθείσες προόδους όσον αφορά την προαγωγή της 
υγείας και της ευημερίας των πληθυσμών ανά τον κόσμο, ιδίως στον τομέα των δικαιωμάτων των γυναικών και των κοριτσιών, 
αφετέρου δε θα μπορούσε να υπονομεύσει την πρόσβαση στην υγειονομική περίθαλψη για εκατομμύρια ανθρώπους σε 
ολόκληρο τον κόσμο·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο πέμπτος στόχος βιώσιμης ανάπτυξης (ΣΒΑ5) είναι να επιτευχθεί η ισότητα των φύλων και 
η χειραφέτηση όλων των γυναικών και κοριτσιών παγκοσμίως· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ΣΒΑ5 είναι ένας αυτοτελής στόχος, 
δηλαδή πρέπει να ενσωματωθεί σε ολόκληρη την Ατζέντα του 2030 και στην υλοποίηση όλων των ΣΒΑ· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η χειραφέτηση των γυναικών συνίσταται στο να τους παρασχεθούν τα απαραίτητα εργαλεία ώστε καταστούν οικονομικά 
ανεξάρτητες, να εκπροσωπούνται ισότιμα στην κοινωνία, να διαδραματίζουν ισότιμο ρόλο σε όλους τους τομείς της ζωής και 
να αποκτήσουν μεγαλύτερη εξουσία στη δημόσια ζωή και έλεγχο όλων των αποφάσεων που επηρεάζουν τη ζωή τους·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες αποτελούν σημαντικούς οικονομικούς παράγοντες σε παγκόσμιο επίπεδο και η οικονομική 
συμμετοχή των γυναικών μπορεί να τονώσει την οικονομία, να δημιουργήσει θέσεις εργασίας και να δημιουργήσει μια ευημερία 
χωρίς αποκλεισμούς· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι χώρες που τιμούν τις γυναίκες και τους δίνουν το δικαίωμα να συμμετέχουν 
πλήρως στην αγορά εργασίας και στη λήψη αποφάσεων είναι πιο σταθερές, ευημερούσες και ασφαλείς· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η συνεκτίμηση της διάστασης του φύλου κατά την κατάρτιση του προϋπολογισμού είναι στοιχείο της έξυπνης οικονομίας 
και διασφαλίζει ότι οι δημόσιες δαπάνες εξυπηρετούν την πρόοδο όσον αφορά την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η δημιουργικότητα και το επιχειρηματικό δυναμικό των γυναικών είναι ανεκμετάλλευτες πηγές 
οικονομικής ανάπτυξης και θέσεων εργασίας, που θα πρέπει να αναπτυχθούν περαιτέρω·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι, είκοσι χρόνια μετά το Πεκίνο, παρά τις βάσιμες ενδείξεις ότι η χειραφέτηση των γυναικών έχει καίρια 
σημασία για τη μείωση της φτώχειας, την προώθηση της ανάπτυξης και την αντιμετώπιση των πλέον επειγουσών προκλήσεων 
στον κόσμο, οι κυβερνήσεις της ΕΕ αναγνώρισαν ότι καμία χώρα δεν είχε επιτύχει πλήρως την ισότητα μεταξύ ανδρών και 
γυναικών και τη χειραφέτηση των γυναικών και των κοριτσιών, ότι η πρόοδος ήταν αργή και άνιση, ότι εξακολουθούσαν να 
υπάρχουν σημαντικά κενά και μορφές διακρίσεων και ότι είχαν εμφανιστεί νέες προκλήσεις όσον αφορά την εφαρμογή των 
δώδεκα σημαντικών τομέων της Πλατφόρμας Δράσης·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στην προώθηση της χειραφέτησης των γυναικών και των 
κοριτσιών, τόσο εντός της ΕΕ όσο και σε παγκόσμιο επίπεδο, χρησιμοποιώντας πολιτικά και οικονομικά μέσα· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η ΕΕ πρέπει να διαδραματίσει τον βασικό ρόλο του θεματοφύλακα της γλώσσας σχετικά με τα ανθρώπινα 
δικαιώματα των γυναικών που συμφωνήθηκε από τον ΟΗΕ και την ΕΕ·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες εξακολουθούν να παράγουν περίπου το 80 % των τροφίμων στις φτωχότερες χώρες και 
είναι οι βασικές εγγυήτριες της βιοποικιλότητας και των σπόρων καλλιεργειών·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η γη δεν είναι μόνο μέσο παραγωγής, αλλά και τόπος πολιτισμού και ταυτότητας· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι, ως εκ τούτου, η πρόσβαση σε γη είναι θεμελιώδες στοιχείο της ζωής και αναφαίρετο δικαίωμα για τις αγρότισσες 
και τις αυτόχθονες γυναίκες·

1. απευθύνει προς το Συμβούλιο την ακόλουθη σύσταση:

Γενικοί όροι για τη χειραφέτηση των γυναικών και των κοριτσιών

α) να επιβεβαιώσει τη δέσμευσή του όσον αφορά την Πλατφόρμα Δράσης του Πεκίνου και το φάσμα των δράσεων για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα των γυναικών και την ισότητα των φύλων που περιγράφονται σε αυτήν· να επιβεβαιώσει τη δέσμευσή 
του όσον αφορά τη διττή προσέγγιση σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα των γυναικών, μέσω της ενσωμάτωσης της 
διάστασης του φύλου σε όλους τους τομείς πολιτικής και της υλοποίησης συγκεκριμένων δράσεων για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα των γυναικών και την ισότητα των φύλων·

β) να ενθαρρύνει πολιτικές για την επένδυση στην ίση πρόσβαση των γυναικών και των κοριτσιών στην υψηλής ποιότητας 
εκπαίδευση και επαγγελματική κατάρτιση, συμπεριλαμβανομένων της τυπικής, άτυπης και μη τυπικής εκπαίδευσης, καθώς 
και για την εξάλειψη των ανισοτήτων μεταξύ των φύλων σε αυτούς τους τομείς και σε όλους τους τομείς, ιδίως σε εκείνους 
όπου παραδοσιακά κυριαρχούν οι άνδρες·
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γ) να καταπολεμήσει όλες τις μορφές βίας κατά των γυναικών και των κοριτσιών στη δημόσια και ιδιωτική σφαίρα ως σοβαρή 
παραβίαση της σωματικής και ψυχολογικής τους ακεραιότητας που εμποδίζει την πλήρη αξιοποίηση των δυνατοτήτων 
τους· να σημειώσει πρόοδο ως προς την πλήρη κύρωση της Σύμβασης της Κωνσταντινούπολης από όλα τα κράτη μέλη·

δ) να θεωρήσει ότι ο ΟΗΕ, η ΕΕ και τα κράτη μέλη της θα πρέπει επίσης, προκειμένου να μπορούν να δρουν 
αποτελεσματικότερα σε παγκόσμιο επίπεδο, να εντείνουν τις εγχώριες προσπάθειές τους για την εξάλειψη της βίας κατά των 
γυναικών και της βίας λόγω φύλου· να επαναλάβει, ως εκ τούτου, την έκκλησή του προς την Επιτροπή να προτείνει μια 
στρατηγική της ΕΕ για την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών, συμπεριλαμβανομένης μιας οδηγίας για τη θέσπιση 
ελάχιστων προτύπων· να καλέσει επίσης, σε αυτό το πλαίσιο, όλα τα μέρη να υπογράψουν και να κυρώσουν τη Σύμβαση του 
Συμβουλίου της Ευρώπης για την πρόληψη και την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής 
βίας·

ε) να καταρτίσει πολιτικές για την προώθηση και τη στήριξη της αξιοπρεπούς εργασίας και της πλήρους απασχόλησης για 
όλες τις γυναίκες·

στ) να διασφαλίσει την καθολική πρόσβαση στη σεξουαλική και αναπαραγωγική υγειονομική περίθαλψη και τα αναπαραγωγικά 
δικαιώματα, όπως έχει συμφωνηθεί στο πλαίσιο του Προγράμματος Δράσης της Διεθνούς Διάσκεψης για τον Πληθυσμό και 
την Ανάπτυξη, την Πλατφόρμα Δράσης του Πεκίνου και τα έγγραφα που προέκυψαν από τις διασκέψεις αναθεώρησης των 
εγγράφων αυτών· να παράσχει στα κορίτσια, τα αγόρια, τις νέες γυναίκες και τους νέους άνδρες σεξουαλική 
διαπαιδαγώγηση που είναι προσαρμοσμένη στην ηλικία τους, ούτως ώστε να μειωθούν οι πρώιμες ανεπιθύμητες 
εγκυμοσύνες ή η διάδοση σεξουαλικώς μεταδιδόμενων νοσημάτων·

ζ) καταδικάζει έντονα τον «κανόνα της παγκόσμιας μέγγενης» (global gag rule), ο οποίος δεν επιτρέπει στις διεθνείς 
οργανώσεις να λαμβάνουν χρηματοδότηση οικογενειακού προγραμματισμού από τις ΗΠΑ, εφόσον εφαρμόζουν, παρέχουν 
συμβουλές, αναφέρουν ή ασκούν πιέσεις για υπηρεσίες άμβλωσης· θεωρεί τον κανόνα αυτό ως άμεση επίθεση και πλήγμα 
για τα κτηθέντα δικαιώματα των γυναικών και των κοριτσιών· καλεί επειγόντως την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να 
αντισταθμίσουν τον αντίκτυπο του «κανόνα της παγκόσμιας μέγγενης» αυξάνοντας σημαντικά τη χρηματοδότηση των 
υπηρεσιών σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας και συναφών δικαιωμάτων (SRHR) και μέσω ενός διεθνούς ταμείου για 
τη χρηματοδότηση της πρόσβασης στον οικογενειακό προγραμματισμό και την ασφαλή και νόμιμη έκτρωση, 
χρησιμοποιώντας τόσο εθνικούς πόρους όσο και πόρους της ΕΕ στο πλαίσιο της αναπτυξιακής βοήθειας, προκειμένου 
να καλυφθεί το χρηματοδοτικό κενό μετά τις ενέργειες της κυβέρνησης Trump για διακοπή της χρηματοδότησης όλων των 
ξένων οργανώσεων που παρέχουν υπηρεσίες σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας και δικαιωμάτων·

η) να εξαλείψει το χάσμα μεταξύ των φύλων όσον αφορά την αμοιβή, τις διά βίου αποδοχές και τις συντάξεις·

θ) να δώσει τέλος σε όλες τις μορφές διακρίσεων κατά των γυναικών σε νομοθεσίες και πολιτικές σε όλα τα επίπεδα·

ι) να καταπολεμήσει κάθε μορφή στερεοτύπων περί φύλου, τα οποία διαιωνίζουν την ανισότητα, τη βία και τις διακρίσεις, σε 
όλους τους τομείς της κοινωνίας·

ια) να στηρίξει το έργο των οργανώσεων των γυναικών σε όλα τα επίπεδα· να μεριμνήσει για τη συμμετοχή τους ως εταίρων στη 
χάραξη πολιτικής και να διασφαλίσει επαρκή χρηματοδότηση·

ιβ) να εφαρμόσει τη συνεκτίμηση της διάστασης του φύλου στην κατάρτιση του προϋπολογισμού, ως εργαλείο ενσωμάτωσης 
της διάστασης του φύλου, όσον αφορά όλες τις δημόσιες δαπάνες·

Ενίσχυση της οικονομικής χειραφέτησης των γυναικών και εξάλειψη των φραγμών στην αγορά εργασίας

ιγ) να ζητήσει από όλα τα μέρη να κυρώσουν και να εφαρμόσουν τη CEDAW, δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή στα άρθρα 1, 4, 10, 
11, 13, 14 και 15·

ιδ) να ζητήσει από όλα τα μέρη να εφαρμόσουν πολιτικές και νόμους που διασφαλίζουν την ίση πρόσβαση στην εργασία και 
ίση αμοιβή για ίση εργασία και εργασία ίσης αξίας·
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ιε) να συνεχίσει και να εντείνει το έργο για τη θέσπιση πολιτικών που στηρίζουν και προωθούν τη γυναικεία επιχειρηματικότητα 
στο πλαίσιο της αξιοπρεπούς εργασίας και την άρση όλων των φραγμών και κοινωνικών προκαταλήψεων για τη σύσταση και 
διεύθυνση επιχείρησης, συμπεριλαμβανομένων της βελτίωσης της πρόσβασης σε χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, 
χρηματοδότηση, επιχειρηματικά κεφάλαια και αγορές επί ίσοις όροις, και της ενθάρρυνσης της πρόσβασης σε 
πληροφορίες, κατάρτιση και δίκτυα για επιχειρηματικούς σκοπούς· να αναγνωρίσει και να προωθήσει, στο πλαίσιο αυτό, τον 
ρόλο των κοινωνικών επιχειρήσεων, των συνεταιρισμών και των εναλλακτικών επιχειρηματικών μοντέλων στην οικονομική 
χειραφέτηση των γυναικών·

ιστ) να αναγνωρίσει ότι οι μακροοικονομικές πολιτικές, ιδίως όσον αφορά τη δημοσιονομική πειθαρχία και τις δημόσιες 
υπηρεσίες, έχουν δυσανάλογες επιπτώσεις στις γυναίκες, και ότι αυτές οι επιπτώσεις λόγω φύλου πρέπει να λαμβάνονται 
υπόψη από τους φορείς χάραξης πολιτικής·

ιζ) να προωθήσει νέες επενδύσεις στις υποδομές κοινωνικής φροντίδας, την εκπαίδευση και την υγειονομική περίθαλψη, καθώς 
και στη δημόσια προσφορά προσβάσιμων, οικονομικά προσιτών και ποιοτικών υπηρεσιών φροντίδας καθ’ όλη τη διάρκεια 
του κύκλου ζωής, συμπεριλαμβανομένης της φροντίδας παιδιών, εξαρτώμενων προσώπων και ηλικιωμένων· να εξασφαλίσει 
ισχυρή προστασία και εργασιακά δικαιώματα για τις εγκύους κατά τη διάρκεια της εγκυμοσύνης τους και μετά από αυτήν·

ιη) να υποστηρίξει πολιτικές που ευνοούν την ίση κατανομή μεταξύ γυναικών και ανδρών των ευθυνών που σχετίζονται με τις 
οικιακές εργασίες και την παροχή φροντίδας·

ιθ) να υποστηρίξει την κατάρτιση σύμβασης της ΔΟΕ προκειμένου να καθιερωθεί ένα διεθνές πρότυπο για την αντιμετώπιση της 
βίας λόγω φύλου στον χώρο εργασίας·

κ) να εφαρμόσει πολιτικές για την αντιμετώπιση του φαινομένου πολιτικής βίας κατά των γυναικών, συμπεριλαμβανομένων της 
σωματικής βίας, του εκφοβισμού και της διαδικτυακής παρενόχλησης·

κα) να λάβει αποτελεσματικά μέτρα για την εξάλειψη της παιδικής εργασίας, δεδομένου ότι εκατομμύρια κορίτσια πέφτουν 
θύματα εκμετάλλευσης· να θεσπίσει νέους μηχανισμούς στην ισχύουσα νομοθεσία της ΕΕ ώστε να αποφεύγονται οι 
εισαγωγές προϊόντων που παράγονται με χρήση παιδικής εργασίας·

κβ) να ενθαρρύνει τις γυναίκες και τα κορίτσια με εκστρατείες ευαισθητοποίησης και προγράμματα στήριξης προκειμένου να 
εισέρχονται σε ακαδημαϊκά και ερευνητικά επαγγέλματα σε όλους τους επιστημονικούς τομείς, με ιδιαίτερη έμφαση στην 
τεχνολογία και την ψηφιακή οικονομία·

κγ) να διασφαλίσει τη συνοχή μεταξύ των εσωτερικών και εξωτερικών πολιτικών της ΕΕ και των στόχων βιώσιμης ανάπτυξης·

Διασφάλιση της ίσης συμμετοχής των γυναικών σε όλα τα επίπεδα της λήψης αποφάσεων

κδ) να προστατεύσει τα ατομικά και πολιτικά δικαιώματα και να στηρίξει τη διασφάλιση της ισόρροπης εκπροσώπησης ανδρών 
και γυναικών στη λήψη αποφάσεων σε όλα τα επίπεδα, συμπεριλαμβανομένης της διαδικασίας λήψης πολιτικών αποφάσεων, 
της οικονομικής πολιτικής και των οικονομικών προγραμμάτων, των χώρων εργασίας, των επιχειρήσεων και της 
ακαδημαϊκής κοινότητας·

κε) να μεριμνήσει για τη συμμετοχή των κοινωνικών εταίρων, της κοινωνίας των πολιτών και των οργανώσεων γυναικών στη 
διαδικασία λήψης οικονομικών αποφάσεων·

κστ) να ενισχύσει τον ηγετικό ρόλο και τη συμμετοχή των γυναικών στις διαδικασίες λήψης αποφάσεων σε καταστάσεις κατά τη 
διάρκεια και μετά το τέλος συγκρούσεων και να διασφαλίσει, στις χώρες που εξέρχονται από συγκρούσεις, την πρόσβαση 
των γυναικών σε θέσεις απασχόλησης, αγορές, καθώς και σε πολιτική συμμετοχή και ηγετικές θέσεις, στοιχεία ζωτικής 
σημασίας για τη σταθερότητα·

Αντιμετώπιση των αναγκών των πλέον περιθωριοποιημένων γυναικών

κζ) να διευκολύνει για τις γυναίκες της υπαίθρου την ιδιοκτησία γης και την πρόσβαση σε πιστώσεις, και να προωθήσει, να 
ενθαρρύνει και να στηρίξει τις επιχειρηματικές πρωτοβουλίες γυναικών στις αγροτικές περιοχές, ώστε να έχουν τη 
δυνατότητα να καθίστανται οικονομικά ανεξάρτητες, να συμμετέχουν πλήρως στη βιώσιμη ανάπτυξη και στην ανάπτυξη της 
υπαίθρου και να επωφελούνται από αυτές· να προστατεύει και να προωθεί τις βραχείες αλυσίδες εφοδιασμού τροφίμων, 
μέσω ενεργών πολιτικών τόσο σε εσωτερικό όσο και σε εξωτερικό επίπεδο στην ΕΕ·
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κη) να θεσπίσει εσωτερικούς και διεθνείς κανόνες που εγγυώνται όρια στην εκτεταμένη αρπαγή γαιών που αντιβαίνει στο 
συμφέρον των μικροϊδιοκτητών, ιδίως δε των γυναικών·

κθ) να ζητήσει τη συμμετοχή των οργανώσεων των γυναικών της υπαίθρου στις τοπικές, περιφερειακές, εθνικές και παγκόσμιες 
διαδικασίες χάραξης πολιτικής και να στηρίξει τα δίκτυα γυναικών για την ανταλλαγή εμπειριών και ορθών πρακτικών, ιδίως 
όπου η ζωή των γυναικών θα μπορούσε να επηρεαστεί από τις σχετικές αποφάσεις·

λ) να ζητήσει από όλες τις χώρες να κυρώσουν και να εφαρμόσουν τη Σύμβαση του ΟΗΕ για τα δικαιώματα των ατόμων με 
αναπηρία, συμπεριλαμβανομένου του άρθρου 6 της Σύμβασης με τίτλο «Γυναίκες με αναπηρία»·

λα) να τονίσει το δικαίωμα των εργαζόμενων μεταναστριών, και ιδίως των μεταναστριών και προσφύγων που εργάζονται ως 
οικιακές βοηθοί, για αξιοπρεπείς συνθήκες εργασίας και ίση κοινωνική προστασία· να ζητήσει την κύρωση και την εφαρμογή 
της Σύμβασης αριθ. 189 της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας (ΔΟΕ)·

λβ) να ζητήσει από όλα τα μέρη να εφαρμόσουν πολιτικές που εγγυώνται τα δικαιώματα και την ανθρώπινη μεταχείριση των 
γυναικών και των κοριτσιών που είναι πρόσφυγες·

λγ) να διασφαλίσει ότι η δίωξη βάσει του φύλου θεωρείται λόγος αίτησης ασύλου σύμφωνα με τη Σύμβαση του ΟΗΕ, του 
1951, σχετικά με το καθεστώς των προσφύγων·

λδ) να τονίσει την ανάγκη προστασίας και προώθησης των δικαιωμάτων των γυναικών ΛΟΑΔΜ·

λε) να καλέσει την Επιτροπή για τη Θέση της Γυναίκας, σε συνεργασία με την επιτροπή της Σύμβασης για την εξάλειψη όλων 
των μορφών διακρίσεων κατά των γυναικών, να θεσμοθετήσουν μια διατομεακή προσέγγιση στην ανάλυσή τους και να 
προωθήσουν την ιδέα της καταπολέμησης των πολλαπλών διακρίσεων μέσω διατομεακής ανάλυσης σε όλα τα όργανα του 
ΟΗΕ·

λστ) να εφαρμόσει πολιτικές για την αντιμετώπιση της κατάστασης των γυναικών που βρίσκονται αντιμέτωπες με τη φτώχεια και 
τον κοινωνικό αποκλεισμό·

λζ) να αναγνωρίσει τον ρόλο των γυναικών ως επίσημων και ανεπίσημων παρόχων φροντίδας και να εφαρμόσει πολιτικές για τη 
βελτίωση των συνθηκών υπό τις οποίες παρέχουν φροντίδα·

Μετατροπή των δεσμεύσεων αυτών σε δαπάνες και βελτίωση της ορατότητάς τους

λη) να κινητοποιήσει τους πόρους που απαιτούνται για την υλοποίηση των οικονομικών δικαιωμάτων των γυναικών και τη 
μείωση της ανισότητας μεταξύ των φύλων, μεταξύ άλλων μέσω της χρήσης των υφιστάμενων μέσων σε επίπεδο ΕΕ και 
κρατών μελών, όπως οι αξιολογήσεις επιπτώσεων ανάλογα με το φύλο· να χρησιμοποιήσει τη συνεκτίμηση της διάστασης 
του φύλου στην κατάρτιση του προϋπολογισμού για τις δημόσιες δαπάνες, με στόχο να διασφαλίσει την ισότητα μεταξύ 
γυναικών και ανδρών και να εξαλείψει όλες τις ανισότητες μεταξύ των φύλων·

λθ) να διασφαλίσει την πλήρη συμμετοχή του Κοινοβουλίου και της Επιτροπής Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των 
Φύλων στη διαδικασία λήψης αποφάσεων σχετικά με τη θέση της ΕΕ κατά την 61η σύνοδο της Επιτροπής του ΟΗΕ για τη 
Θέση της Γυναίκας·

μ) να εκφράσει την έντονη υποστήριξή του για το έργο της Μονάδας του ΟΗΕ για τις Γυναίκες, η οποία συνιστά κεντρικό 
παράγοντα στο σύστημα των Ηνωμένων Εθνών για την εξάλειψη της βίας κατά των γυναικών και των κοριτσιών σε όλο τον 
κόσμο και συγκεντρώνει όλους τους ενδιαφερόμενους φορείς, προκειμένου να επιτευχθεί αλλαγή στις πολιτικές και 
συντονισμός των δράσεων· να ζητήσει από τα κράτη μέλη του ΟΗΕ, καθώς και από την ΕΕ, να αυξήσουν τη χρηματοδότηση 
που παρέχουν στη Μονάδα του ΟΗΕ για τις Γυναίκες·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα σύσταση στο Συμβούλιο και, για ενημέρωση, στην Επιτροπή. 
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III

(Προπαρασκευαστικές πράξεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

P8_TA(2017)0014

Διμερής ρήτρα διασφάλισης και μηχανισμός σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της 
συμφωνίας εμπορίου ΕΕ-Κολομβίας και του Περού ***I

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την πρόταση κανονισμού 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 19/2013, σχετικά 
με την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας διασφάλισης και του μηχανισμού σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο 
της συμφωνίας εμπορίου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Κολομβίας και του 
Περού, αφετέρου, και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 20/2013, σχετικά με την εφαρμογή της διμερούς 
ρήτρας διασφάλισης και του μηχανισμού σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της συμφωνίας σύνδεσης 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Κεντρικής Αμερικής, αφετέρου 

(COM(2015)0220 — C8-0131/2015 — 2015/0112(COD))

(Συνήθης νομοθετική διαδικασία: πρώτη ανάγνωση)

(2018/C 252/31)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο (COM(2015)0220),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 2 και το άρθρο 207 παράγραφος 2 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C8-0131/2015),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη τη δέσμευση του εκπροσώπου του Συμβουλίου, με επιστολή της 20ής Δεκεμβρίου 2016, να εγκρίνει τη θέση 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 59 του κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Διεθνούς Εμπορίου (A8-0277/2016),

1. εγκρίνει τη θέση του σε πρώτη ανάγνωση όπως παρατίθεται κατωτέρω·

2. εγκρίνει τις κοινές δηλώσεις του Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής που επισυνάπτονται στο παρόν ψήφισμα·

3. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις ή να 
την αντικαταστήσει με νέο κείμενο·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στα εθνικά 
κοινοβούλια. 
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P8_TC1-COD(2015)0112

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 2 Φεβρουαρίου 2017 εν όψει της 
έγκρισης κανονισμού (ΕΕ) 2017/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 19/2013, σχετικά με την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας διασφάλισης και του μηχανισμού 
σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της συμφωνίας εμπορίου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών 
μελών της, αφενός, και της Κολομβίας και του Περού, αφετέρου, και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 20/ 
2013, σχετικά με την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας διασφάλισης και του μηχανισμού σταθεροποίησης για τις 
μπανάνες στο πλαίσιο της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και 

της Κεντρικής Αμερικής, αφετέρου

(Καθώς έχει επιτευχθεί συμφωνία μεταξύ του Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, η θέση του Κοινοβουλίου αντιστοιχεί στην 
τελική νομοθετική πράξη, κανονισμός (ΕΕ) 2017/540.) 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΣΤΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟ ΨΗΦΙΣΜΑ

ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ

του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν πως είναι σημαντική η στενή συνεργασία για 
την παρακολούθηση της εφαρμογής της συμφωνίας εμπορίου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών 
μελών της, αφενός, και της Κολομβίας και του Περού, αφετέρου (1), όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο 
προσχώρησης στη συμφωνία εμπορίου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της 
Κολομβίας και του Περού, αφετέρου, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση του Ισημερινού (2), του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 19/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 2013, 
σχετικά με την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας διασφάλισης και του μηχανισμού σταθεροποίησης για τις μπανάνες 
στο πλαίσιο της συμφωνίας εμπορίου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της 
Κολομβίας και του Περού, αφετέρου (3) και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 20/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 2013, σχετικά με την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας διασφάλισης και του 
μηχανισμού σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Κεντρικής Αμερικής, αφετέρου (4). Προς τον σκοπό αυτό, 
συμφωνούν για τα ακόλουθα:

— Κατόπιν αιτήματος της αρμόδιας επιτροπής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, η Επιτροπή θα τού κοινοποιεί 
οποιεσδήποτε συγκεκριμένες ανησυχίες της αφορούν την εκπλήρωση από την Κολομβία, τον Ισημερινό ή το 
Περού των υποχρεώσεών τους σχετικά με το εμπόριο και τη βιώσιμη ανάπτυξη.

— Εάν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εγκρίνει σύσταση για να κινηθεί έρευνα διασφάλισης, η Επιτροπή θα εξετάσει 
προσεκτικά αν πληρούνται οι προϋποθέσεις δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 19/2013 ή δυνάμει του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 20/2013 για αυτεπάγγελτη έναρξη. Σε περίπτωση που η Επιτροπή θεωρεί ότι δεν 
πληρούνται οι προϋποθέσεις, θα υποβάλλει έκθεση στην αρμόδια επιτροπή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην 
οποία θα περιλαμβάνεται επεξήγηση όλων των σχετικών με την έναρξη έρευνας παραγόντων.

— Η Επιτροπή θα προβεί σε αξιολόγηση της κατάστασης των Ευρωπαίων παραγωγών μπανάνας πριν από την 
1η Ιανουαρίου 2019. Εάν διαπιστωθεί ότι έχει σημειωθεί σοβαρή επιδείνωση της κατάστασης της αγοράς ή των 
παραγωγών μπανάνας της Ένωσης, μπορεί να εξετασθεί η παράταση της περιόδου ισχύος του εν λόγω 
μηχανισμού, κατόπιν συμφωνίας των χωρών που είναι συμβαλλόμενα μέρη στη συμφωνία.

Η Επιτροπή θα εξακολουθεί να πραγματοποιεί τακτικά ανάλυση της κατάστασης της αγοράς και των παραγωγών 
μπανάνας της Ένωσης μετά τη λήξη της ισχύος του μηχανισμού σταθεροποίησης. Εάν διαπιστωθεί ότι έχει 
σημειωθεί σοβαρή επιδείνωση της κατάστασης της αγοράς ή των παραγωγών μπανάνας της Ένωσης, δεδομένης της 
σημασίας του τομέα της μπανάνας για τις απόκεντρες περιοχές, η Επιτροπή θα εξετάσει την κατάσταση μαζί με τα 
κράτη μέλη και τους σχετικούς φορείς και θα αποφασίσει κατά πόσο χρειάζεται να ληφθούν κατάλληλα μέτρα. Η 
Επιτροπή μπορεί επίσης να συγκαλεί τακτικά συνεδριάσεις παρακολούθησης με τα κράτη μέλη και τους σχετικούς 
φορείς.

Η Επιτροπή έχει αναπτύξει στατιστικά εργαλεία για την παρακολούθηση και αξιολόγηση των τάσεων των 
εισαγωγών μπανάνας και της κατάστασης της αγοράς μπανάνας της Ένωσης. Η Επιτροπή θα δώσει ιδιαίτερη 
προσοχή στην επανεξέταση του μορφοτύπου των δεδομένων εποπτείας των εισαγωγών, προκειμένου να είναι 
διαθέσιμα με φιλικό για τον χρήστη τρόπο τακτικά ενημερωμένα στοιχεία. 

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/305

Πέμπτη 2 Φεβρουαρίου 2017

(1) ΕΕ L 354 της 21.12.2012, σ. 3.
(2) ΕΕ L 356 της 24.12.2016, σ. 3.
(3) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 19/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 2013, σχετικά με 

την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας διασφάλισης και του μηχανισμού σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της 
συμφωνίας εμπορίου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Κολομβίας και του 
Περού, αφετέρου (ΕΕ L 17 της 19.1.2013, σ. 1).

(4) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 20/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Ιανουαρίου 2013, σχετικά με 
την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας διασφάλισης και του μηχανισμού σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της 
συμφωνίας εμπορίου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Κολομβίας και του 
Περού, αφετέρου (ΕΕ L 17 της 19.1.2013, σ. 13).



P8_TA(2017)0015

Βιώσιμη διαχείριση των εξωτερικών αλιευτικών στόλων ***I

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την πρόταση κανονισμού 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη βιώσιμη διαχείριση των εξωτερικών αλιευτικών στόλων και 
την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1006/2008 του Συμβουλίου (COM(2015)0636 — C8-0393/2015 — 

2015/0289(COD))

(Συνήθης νομοθετική διαδικασία: πρώτη ανάγνωση)

(2018/C 252/32)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο (COM(2015)0636),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 2 και το άρθρο 43 παράγραφος 2 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, σύμφωνα με τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C8-0393/2015),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής της 25ης Μαΐου 2016 (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 59 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Ανάπτυξης (A8-0377/2016),

1. εγκρίνει τη θέση του σε πρώτη ανάγνωση όπως παρατίθεται κατωτέρω·

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις ή να 
την αντικαταστήσει με νέο κείμενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στα εθνικά 
κοινοβούλια. 

P8_TC1-COD(2015)0289

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 2 Φεβρουαρίου 2017 εν όψει της 
έγκρισης κανονισμού (ΕΕ) 2017/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη βιώσιμη 
διαχείριση των εξωτερικών αλιευτικών στόλων και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1006/2008 του 

Συμβουλίου

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 43 παράγραφος 2,

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια,

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

C 252/306 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Πέμπτη 2 Φεβρουαρίου 2017

(1) ΕΕ C 303 της 19.8.2016, σ. 116.
(2) ΕΕ C 303 της 19.8.2016, σ. 116.



Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία (1),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1006/2008 του Συμβουλίου (2) (εφεξής «ΚΑΑ»), καθιερώθηκε σύστημα σχετικά με τις άδειες 
αλιείας ενωσιακών αλιευτικών σκαφών εκτός των ενωσιακών υδάτων και την πρόσβαση σκαφών τρίτων χωρών στα ενωσιακά 
ύδατα,

(2) Η Ένωση αποτελεί συμβαλλόμενο μέρος στη σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το δίκαιο της θάλασσας, της 
10ης Δεκεμβρίου 1982, (UNCLOS) (3) και έχει κυρώσει τη συμφωνία των Ηνωμένων Εθνών, του 1995, για την εφαρμογή 
των διατάξεων της σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το δίκαιο της θάλασσας όσον αφορά τη διατήρηση και διαχείριση 
των αλληλοεπικαλυπτόμενων και των άκρως μεταναστευτικών αποθεμάτων ιχθύων, της 4ης Αυγούστου 1995, (συμφωνία 
του ΟΗΕ για τα αποθέματα ιχθύων) (4). Με τις εν λόγω διεθνείς διατάξεις καθορίζεται η αρχή της υποχρέωσης όλων των 
κρατών να θεσπίζουν κατάλληλα μέτρα ώστε να διασφαλίζεται η βιώσιμη διαχείριση και η διατήρηση των θαλάσσιων 
πόρων και να συνεργάζονται μεταξύ τους προς τον σκοπό αυτό. [Τροπολογία 1]

(3) Η Ένωση έχει αποδεχτεί τη συμφωνία του Οργανισμού Τροφίμων και Γεωργίας των Ηνωμένων Εθνών (FAO) της 
24ης Νοεμβρίου 1993 για την προώθηση της τήρησης των διεθνών μέτρων διατήρησης και διαχείρισης από τα αλιευτικά 
σκάφη στην ανοιχτή θάλασσα («συμφωνία συμμόρφωσης του FAO») (5). Η συμφωνία συμμόρφωσης του FAO ορίζει ότι τα 
συμβαλλόμενα μέρη οφείλουν να μη χορηγούν άδεια χρήσης σκάφους για αλιεία στην ανοιχτή θάλασσα εάν δεν πληρούνται 
ορισμένες προϋποθέσεις, καθώς και να επιβάλλουν κυρώσεις εάν δεν τηρούνται ορισμένες υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων.

(3α) Το Διεθνές Δικαστήριο για το Δίκαιο της Θάλασσας εξέδωσε συμβουλευτική γνώμη στις 2 Απριλίου 2015, 
κατόπιν αιτήματος της Υποπεριφερειακής Επιτροπής Αλιείας της Δυτικής Αφρικής. Η εν λόγω 
συμβουλευτική γνώμη επιβεβαίωσε ότι η Ένωση είναι υπεύθυνη για τις δραστηριότητες των σκαφών που 
φέρουν σημαία κράτους μέλους και ότι πρέπει να επιδεικνύει τη δέουσα επιμέλεια σε αυτό το πλαίσιο. 
[Τροπολογία 2]

(4) Η Ένωση έχει υιοθετήσει το διεθνές σχέδιο δράσης του FAO για την πρόληψη, αποτροπή και εξάλειψη της παράνομης, 
λαθραίας και άναρχης αλιείας (ΔΣΔ-ΠΛΑ), το οποίο εγκρίθηκε το 2001. Στο ΔΣΔ-ΠΛΑ και τις προαιρετικές 
κατευθυντήριες γραμμές του FAO σχετικά με τις επιδόσεις του κράτους σημαίας, που υιοθετήθηκαν το 2014, βασίζεται 
η ευθύνη του κράτους σημαίας να εξασφαλίζει τη μακροπρόθεσμη διατήρηση και βιώσιμη εκμετάλλευση των έμβιων 
θαλάσσιων πόρων και των θαλάσσιων οικοσυστημάτων. Το ΔΣΔ-ΠΛΑ ορίζει ότι τα κράτη σημαίας θα πρέπει να εκδίδουν 
άδειες αλιείας σε ύδατα που δεν υπάγονται στην κυριαρχία ή στη δικαιοδοσία τους για σκάφη που φέρουν τη σημαία τους. 
Με τις προαιρετικές κατευθυντήριες γραμμές προτείνεται επίσης η χορήγηση άδειας από το κράτος σημαίας και το παράκτιο 
κράτος, όταν οι αλιευτικές δραστηριότητες ασκούνται βάσει συμφωνίας για πρόσβαση στην αλιεία ή ακόμη και εκτός 
τέτοιας συμφωνίας. Τόσο το κράτος σημαίας όσο και το παράκτιο κράτος θα πρέπει να διασφαλίζουν ότι οι εν λόγω 
δραστηριότητες δεν θα υπονομεύσουν τη βιωσιμότητα των αποθεμάτων στα ύδατα του παράκτιου κράτους (παράγραφοι 40 
και 41).

(4α) Το 2014, όλα τα μέλη του FAO, μεταξύ των οποίων η Ένωση και οι αναπτυσσόμενες χώρες εταίροι της, 
ενέκριναν ομόφωνα τις προαιρετικές κατευθυντήριες γραμμές για τη διασφάλιση της βιώσιμης αλιείας 
μικρής κλίμακας στο πλαίσιο της επισιτιστικής ασφάλειας και της εξάλειψης της φτώχειας, συμπεριλαμβα-
νομένου του σημείου 5.7 στο οποίο υπογραμμίζεται ότι θα πρέπει να δίδεται η δέουσα προσοχή στην αλιεία 
μικρής κλίμακας πριν από τη σύναψη συμφωνιών με τρίτες χώρες και τρίτα μέρη για την πρόσβαση στους 
πόρους. [Τροπολογία 3]

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/307

Πέμπτη 2 Φεβρουαρίου 2017

(1) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2017 και απόφαση του Συμβουλίου της … .
(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1006/2008 του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2008, σχετικά με τις άδειες αλιείας κοινοτικών αλιευτικών 

σκαφών εκτός των υδάτων της Κοινότητας και για την πρόσβαση σκαφών τρίτων χωρών στα ύδατα της Κοινότητας, την τροποποίηση των 
κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 και (ΕΚ) αριθ. 1627/94 και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3317/94 (ΕΕ L 286 της 
29.10.2008, σ. 33).

(3) Απόφαση 98/392/ΕΚ του Συμβουλίου, της 23ης Μαρτίου 1998, για τη σύναψη από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα της σύμβασης των 
Ηνωμένων Εθνών, της10ης Δεκεμβρίου 1982, για το δίκαιο της θάλασσας και της συμφωνίας, της 28ης Ιουλίου 1994, σχετικά με την 
εφαρμογή του μέρους XI της εν λόγω σύμβασης (ΕΕ L 179 της 23.6.1998, σ. 1).

(4) Απόφαση 98/414/ΕΚ του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 1998, για την επικύρωση από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα της συμφωνίας για την 
εφαρμογή των διατάξεων της σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το δίκαιο της θάλασσας της 10ης Δεκεμβρίου 1982, οι οποίες αφορούν 
τη διατήρηση και τη διαχείριση των αλληλοεπικαλυπτομένων αποθεμάτων ιχθύων (ιχθείς που απαντώνται τόσο εντός όσο και εκτός των 
αποκλειστικών οικονομικών ζωνών) (αλληλοεπικαλυπτόμενα αποθέματα) και των αποθεμάτων άκρως μεταναστευτικών ιχθύων (ΕΕ L 189 της 
3.7.1998, σ. 14).

(5) Απόφαση 96/428/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουνίου 1996, για την εκ μέρους της Κοινότητας αποδοχή της συμφωνίας για την 
προώθηση της τήρησης των διεθνών μέτρων διατήρησης και διαχείρισης από τα αλιευτικά σκάφη στην ανοικτή θάλασσα (ΕΕ L 177 της 
16.7.1996, σ. 24).



(4β) Στις προαιρετικές κατευθυντήριες γραμμές του FAO για τη διασφάλιση της βιώσιμης αλιείας μικρής 
κλίμακας στο πλαίσιο της επισιτιστικής ασφάλειας και της εξάλειψης της φτώχειας ζητείται η λήψη μέτρων 
για τη μακροπρόθεσμη διατήρηση και τη βιώσιμη χρήση των αλιευτικών πόρων και για τη διασφάλιση της 
οικολογικής βάσης της παραγωγής τροφίμων, ενώ υπογραμμίζεται η σημασία περιβαλλοντικών προτύπων 
για τις αλιευτικές δραστηριότητες εκτός των ενωσιακών υδάτων τα οποία περιλαμβάνουν μια 
οικοσυστημική προσέγγιση της διαχείρισης της αλιείας σε συνδυασμό με την προληπτική προσέγγιση, με 
στόχο την αποκατάσταση και τη διατήρηση των υπό εκμετάλλευση αποθεμάτων πάνω από επίπεδα που 
μπορούν να παράγουν τη μέγιστη απόδοση έως το 2015, όπου είναι δυνατόν, και μέχρι το 2020 το αργότερο 
για όλα τα αποθέματα. [Τροπολογία 4]

(5) Το ζήτημα των υποχρεώσεων και των συνακόλουθων αρμοδιοτήτων και οικονομικών ευθυνών του κράτους σημαίας, καθώς 
και, κατά περίπτωση, του διεθνούς οργανισμού σημαίας, για τη διατήρηση και διαχείριση των έμβιων πόρων της ανοιχτής 
θάλασσας δυνάμει της UNCLOS βρίσκεται όλο και περισσότερο στο επίκεντρο της επικαιρότητας σε διεθνές επίπεδο. Αυτό 
συνέβη επίσης, με τη μορφή υποχρέωσης δέουσας επιμέλειας που απορρέει από την UNCLOS, και με τη συντρέχουσα 
δικαιοδοσία του παράκτιου κράτους και του κράτους σημαίας, καθώς και, ανάλογα με την περίπτωση, τη δικαιοδοσία του 
διεθνούς οργανισμού σημαίας και του παράκτιου κράτους, για τη διασφάλιση της ορθής διατήρησης των θαλάσσιων 
βιολογικών πόρων στις θαλάσσιες περιοχές υπό εθνική δικαιοδοσία. Η συμβουλευτική γνώμη που εξέδωσε στις 
2 Απριλίου 2015 το Διεθνές Δικαστήριο για το Δίκαιο της Θάλασσας (ITLOS), σε απάντηση ερωτήσεων της 
Υποπεριφερειακής Επιτροπής Αλιείας Δυτικής Αφρικής, επιβεβαίωσε ότι η Ένωση φέρει διεθνή ευθύνη 
έναντι τρίτων χωρών και διεθνών οργανισμών για τις δραστηριότητες των αλιευτικών σκαφών της και ότι 
η ευθύνη αυτή επιβάλλει την υποχρέωση να ενεργεί με τη δέουσα επιμέλεια. Η υποχρέωση δέουσας επιμέλειας 
συνίσταται στην υποχρέωση του κράτους να καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια για την πρόληψη της παράνομης αλιείας, 
συμπεριλαμβανομένης της υποχρέωσης θέσπισης των αναγκαίων διοικητικών και εκτελεστικών μέτρων ώστε να 
εξασφαλίζεται ότι τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία του, οι υπήκοοί του ή τα αλιευτικά σκάφη που 
δραστηριοποιούνται στα ύδατά του δεν εμπλέκονται σε δραστηριότητες που παραβιάζουν τα ισχύοντα μέτρα διατήρησης 
και διαχείρισης. Για τους λόγους αυτούς και για την ενίσχυση της γαλάζιας οικονομίας, γενικότερα, είναι σημαντικό 
να οργανωθούν τόσο οι δραστηριότητες των ενωσιακών αλιευτικών σκαφών εκτός των ενωσιακών υδάτων όσο και το σχετικό 
σύστημα διακυβέρνησης, κατά τέτοιο τρόπο ώστε η εκπλήρωση των διεθνών υποχρεώσεων της Ένωσης να είναι αποδοτική 
και αποτελεσματική και να αποφεύγονται οι περιπτώσεις κατά τις οποίες η Ένωση θα μπορούσε ενδεχομένως να 
κατηγορηθεί για διεθνώς παράνομες πράξεις. [Τροπολογία 5]

(5α) Στη σύνοδο κορυφής των Ηνωμένων Εθνών για τη Βιώσιμη Ανάπτυξη στις 25 Σεπτεμβρίου 2015, η Ένωση 
δεσμεύτηκε για την εφαρμογή του ψηφίσματος που περιέχει το έγγραφο αποτελεσμάτων με τίτλο «Να 
αλλάξουμε τον κόσμο μας: η Ατζέντα του 2030 για τη βιώσιμη ανάπτυξη», συμπεριλαμβανομένου του 
στόχου βιώσιμης ανάπτυξης 14 σχετικά με τη «διατήρηση και αειφόρο χρήση των ωκεανών, των θαλασσών 
και των θαλάσσιων πόρων για βιώσιμη ανάπτυξη», καθώς και του στόχου βιώσιμης ανάπτυξης 12 σχετικά με 
τη «διασφάλιση μεθόδων βιώσιμης κατανάλωσης και παραγωγής» και των στόχων τους. [Τροπολογία 6]

(6) Ο απολογισμός της Διάσκεψης του ΟΗΕ για τη βιώσιμη ανάπτυξη «Ρίο + 20» (1) το 2012, καθώς και η έγκριση του 
σχεδίου δράσης της ΕΕ για την καταπολέμηση του παράνομου εμπορίου άγριας χλωρίδας και πανίδας, οι 
διεθνείς εξελίξεις όσον αφορά την καταπολέμηση του παράνομου εμπορίου άγριων ειδών και οι νέοι στόχοι βιώσιμης 
ανάπτυξης (17 στόχοι για να αλλάξουμε τον κόσμο μας, συμπεριλαμβανομένου του στόχου 14 για την 
υδρόβια ζωή) που εγκρίθηκαν τον Σεπτέμβριο 2015 από τα Ηνωμένα Έθνη, θα πρέπει να αντανακλώνται στην 
ενωσιακή εξωτερική αλιευτική πολιτική και στην εμπορική πολιτική της Ένωσης. [Τροπολογία 7]

(7) Ο στόχος της κοινής αλιευτικής πολιτικής (ΚΑλΠ), όπως καθορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2) (ο «βασικός κανονισμός»), είναι να διασφαλίζεται ότι οι αλιευτικές 
δραστηριότητες είναι περιβαλλοντικά, οικονομικά και κοινωνικά βιώσιμες και η διαχείρισή τους συνάδει με τον στόχο τους 
στόχους της επίτευξης οικονομικών και κοινωνικών οφελών και οφελών για την απασχόληση, και της αποκατάστασης 
και διατήρησης των αλιευτικών αποθεμάτων πάνω από επίπεδα τα οποία μπορούν να παράγουν τη μέγιστη 
βιώσιμη απόδοση, καθώς και ότι συμβάλλουν στη διαθεσιμότητα του επισιτιστικού εφοδιασμού. Κατά την εφαρμογή 
αυτής της πολιτικής είναι επίσης απαραίτητο να λαμβάνονται υπόψη οι στόχοι της συνεργασίας για την 
ανάπτυξη, όπως ορίζεται στο άρθρο 208 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ). [Τροπολογία 8]

(7α) Ο βασικός κανονισμός ορίζει επίσης ότι οι συμφωνίες σύμπραξης βιώσιμης αλιείας (ΣΣΒΑ) πρέπει να 
περιορίζονται στο πλεόνασμα αλιευμάτων, όπως αναφέρεται στο άρθρο 62 παράγραφοι 2 και 3 της 
σύμβασης UNCLOS. [Τροπολογία 9]

C 252/308 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Πέμπτη 2 Φεβρουαρίου 2017

(1) Ψήφισμα A/Res/66/288 της Γενικής Συνέλευσης των Ηνωμένων Εθνών, της 27ης Ιουλίου 2012, σχετικά με τον απολογισμό της διάσκεψης 
«Ρίο + 20», με τίτλο «Το μέλλον που θέλουμε».

(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2013, σχετικά με την Κοινή 
Αλιευτική Πολιτική (ΕΕ L 354 της 28.12.2013, σ. 22).



(8) Με τον Στον βασικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 τονίζεται η ανάγκη να προάγονται διεθνώς οι σκοποί της ΚΑλΠ και 
να διασφαλίζεται ότι οι ενωσιακές αλιευτικές δραστηριότητες εκτός των ενωσιακών υδάτων βασίζονται στις ίδιες αρχές και 
τα ίδια πρότυπα που ισχύουν βάσει του ενωσιακού δικαίου, ενώ παράλληλα να προάγονται ισότιμοι όροι ανταγωνισμού για 
τις ενωσιακές επιχειρήσεις και τις επιχειρήσεις τρίτων χωρών. Η κοινωνική και περιβαλλοντική νομοθεσία που 
θεσπίζεται από τρίτες χώρες ενδέχεται να διαφέρει από τη νομοθεσία της Ένωσης, με αποτέλεσμα να 
δημιουργούνται διαφορετικά πρότυπα για τους αλιευτικούς στόλους. Αυτή η κατάσταση θα μπορούσε να 
οδηγήσει στην αδειοδότηση αλιευτικών δραστηριοτήτων που δεν συνάδουν με τη βιώσιμη διαχείριση των 
θαλάσσιων πόρων. Ως εκ τούτου, είναι απαραίτητο να διασφαλίζεται η συνέπεια των περιβαλλοντικών, 
αλιευτικών, εμπορικών και αναπτυξιακών δράσεων της Ένωσης, ειδικότερα όσον αφορά την αλιεία σε 
αναπτυσσόμενες χώρες που διαθέτουν χαμηλές διοικητικές ικανότητες και όπου ο κίνδυνος διαφθοράς είναι 
υψηλός. [Τροπολογία 10]

(9) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1006/2008 αποσκοπούσε στην καθιέρωση κοινής πρακτικής για την αδειοδότηση αλιευτικών 
δραστηριοτήτων που ασκούνται από ενωσιακά αλιευτικά σκάφη εκτός των ενωσιακών υδάτων, με στόχο τη στήριξη της 
καταπολέμησης της ΠΛΑ αλιείας και τη βελτίωση του ελέγχου και της παρακολούθησης του στόλου της ΕΕ Ένωσης σε 
όλο τον κόσμο, καθώς και στη θέσπιση όρων για την αδειοδότηση σκαφών τρίτων χωρών που αλιεύουν σε 
ενωσιακά ύδατα. [Τροπολογία 11]

(10) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 του Συμβουλίου (1) σχετικά με την ΠΛΑ αλιεία εκδόθηκε παράλληλα με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1006/2008, ενώ ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου («κανονισμός ελέγχου») (2) 
εκδόθηκε έπειτα από ένα έτος. Οι εν λόγω κανονισμοί αποτελούν τους τρεις πυλώνες εφαρμογής των διατάξεων ελέγχου και 
εφαρμογής της ΚΑλΠ.

(11) Ωστόσο, η εφαρμογή αυτών των τριών κανονισμών δεν χαρακτηρίστηκε από συνοχή· συγκεκριμένα, υπήρξαν ζητήματα 
νομικής συνοχής μεταξύ του ΚΑΑ και του κανονισμού ελέγχου, ο οποίος εκδόθηκε μετά τον ΚΑΑ. Επίσης, κατά την 
εφαρμογή του ΚΑΑ αποκαλύφθηκαν αρκετά κενά, δεδομένου ότι δεν καλύφθηκαν ορισμένα ζητήματα όσον αφορά τον 
έλεγχο, όπως η ναύλωση, η μετανηολόγηση και η έκδοση αδειών αλιείας από αρμόδια αρχή τρίτης χώρας για αλιευτικό 
σκάφος της Ένωσης εκτός του πλαισίου ΣΣΒΑ («απευθείας άδειες»). Εξάλλου, ορισμένες υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων 
αποδείχθηκαν δύσκολες, όπως και η κατανομή διοικητικών καθηκόντων μεταξύ των κρατών μελών και της Επιτροπής.

(12) Η βασική αρχή που διέπει τον παρόντα κανονισμό είναι ότι κάθε ενωσιακό σκάφος που αλιεύει εκτός των ενωσιακών υδάτων 
θα πρέπει να αδειοδοτείται από το οικείο κράτος μέλος σημαίας και να παρακολουθείται αναλόγως, ανεξαρτήτως του τόπου 
και του πλαισίου εντός του οποίου δραστηριοποιείται. Η έκδοση άδειας θα πρέπει να εξαρτάται από την πλήρωση βασικής 
δέσμης κοινών κριτηρίων επιλεξιμότητας. Οι πληροφορίες που συλλέγονται από τα κράτη μέλη και διαβιβάζονται στην 
Επιτροπή θα πρέπει να δίνουν στην Επιτροπή τη δυνατότητα να παρεμβαίνει στην παρακολούθηση των αλιευτικών 
δραστηριοτήτων όλων των ενωσιακών αλιευτικών σκαφών σε οποιαδήποτε περιοχή εκτός των ενωσιακών υδάτων ανά πάσα 
στιγμή. Αυτό είναι απαραίτητο προκειμένου να εκπληρώσει η Επιτροπή τις υποχρεώσεις της ως 
θεματοφύλακα των Συνθηκών. [Τροπολογία 12]

(12α) Τα τελευταία έτη σημειώθηκαν σημαντικές βελτιώσεις στην εξωτερική αλιευτική πολιτική της Ένωσης, όσον 
αφορά τις προϋποθέσεις και τους όρους των ΣΣΒΑ και την επιμέλεια που επιδεικνύεται στην εφαρμογή των 
διατάξεων. H διατήρηση των αλιευτικών δυνατοτήτων για τον στόλο της Ένωσης εντός του πλαισίου των 
ΣΣΒΑ θα πρέπει να αποτελεί στόχο προτεραιότητας για την εξωτερική αλιευτική πολιτική της Ένωσης και 
παρόμοιοι όροι θα πρέπει να εφαρμόζονται στις δραστηριότητες της Ένωσης εκτός του πεδίου εφαρμογής 
των ΣΣΒΑ. [Τροπολογία 13]

(12β) H Επιτροπή θα πρέπει να διαδραματίζει διαμεσολαβητικό ρόλο απέναντι στο ενδεχόμενο να αποσυρθεί, να 
τροποποιηθεί ή να ανασταλεί μια άδεια αλιείας στη βάση αποδεικτικών στοιχείων για σοβαρές απειλές όσον 
αφορά την εκμετάλλευση των αλιευτικών πόρων. [Τροπολογία 14]
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(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2008, περί δημιουργίας κοινοτικού συστήματος πρόληψης, 
αποτροπής και εξάλειψης της παράνομης, λαθραίας και άναρχης αλιείας, τροποποίησης των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, (ΕΚ) 
αριθ. 1936/2001 και (ΕΚ) αριθ. 601/2004 και κατάργησης των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1093/94 και (ΕΚ) αριθ. 1447/1999 (ΕΕ L 286 της 
29.10.2008, σ. 1).

(2) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως κοινοτικού συστήματος ελέγχου της 
τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής, τροποποιήσεως των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 847/96, (ΕΚ) αριθ. 2371/2002, (ΕΚ) 
αριθ. 811/2004, (ΕΚ) αριθ. 768/2005, (ΕΚ) αριθ. 2115/2005, (ΕΚ) αριθ. 2166/2005, (ΕΚ) αριθ. 388/2006, (ΕΚ) αριθ. 509/2007, (ΕΚ) 
αριθ. 676/2007, (ΕΚ) αριθ. 1098/2007, (ΕΚ) αριθ. 1300/2008, (ΕΚ) αριθ. 1342/2008 και καταργήσεως των κανονισμών (ΕΟΚ) 
αριθ. 2847/93, (ΕΚ) αριθ. 1627/94 και (ΕΚ) αριθ. 1966/2006 (ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1).



(13) Τα σκάφη υποστήριξης έχουν ενδεχομένως σημαντικό αντίκτυπο στον τρόπο με τον οποίο τα αλιευτικά σκάφη μπορούν να 
ασκούν τις αλιευτικές τους δραστηριότητες και στην ποσότητα ιχθύων που μπορούν να λαμβάνουν. Είναι επομένως 
απαραίτητο να ληφθούν και αυτά υπόψη στις διαδικασίες αδειοδότησης και υποβολής εκθέσεων στον παρόντα κανονισμό.

(14) Οι μετανηολογήσεις αποτελούν ζήτημα όταν αποσκοπούν στην παράκαμψη των κανόνων της ΚΑλΠ ή των ισχυόντων 
μέτρων διατήρησης και διαχείρισης. Συνεπώς, η Ένωση θα πρέπει να είναι σε θέση να προσδιορίζει, να εντοπίζει και να 
παρεμποδίζει τέτοιου είδους ενέργειες. Η ιχνηλασιμότητα και η κατάλληλη παρακολούθηση του ιστορικού συμμόρφωσης 
θα πρέπει να διασφαλίζονται καθόλη τη διάρκεια ζωής του ενός σκάφους που ανήκει σε επιχείρηση της Ένωσης, 
ανεξάρτητα από τη σημαία ή τις σημαίες που φέρει. Στην επίτευξη του στόχου αυτού θα πρέπει επίσης να συμβάλει 
η απαίτηση χορήγησης μοναδικού αριθμού σκάφους από τον Διεθνή Ναυτιλιακό Οργανισμό (ΔΝΟ). [Τροπολογία 15]

(15) Σε ύδατα τρίτων χωρών, τα ενωσιακά σκάφη μπορούν να δραστηριοποιούνται είτε βάσει των διατάξεων ΣΣΒΑ, που έχουν 
συναφθεί μεταξύ της Ένωσης και τρίτων χωρών, είτε με τη λήψη απευθείας αδειών αλιείας από τρίτες χώρες, εάν δεν ισχύει 
ΣΣΒΑ. Και στις δύο περιπτώσεις, οι εν λόγω δραστηριότητες θα πρέπει να ασκούνται με τρόπο διαφανή και βιώσιμο. Για 
αυτόν τον λόγο τα κράτη μέλη σημαίας θα πρέπει να είναι εξουσιοδοτημένα να επιτρέπουν, βάσει καθορισμένης δέσμης 
κριτηρίων και υπό την αίρεση της παρακολούθησης, στα σκάφη που φέρουν τη σημαία τους να ζητούν και να λαμβάνουν 
απευθείας άδειες από τρίτα παράκτια κράτη. Η αλιευτική δραστηριότητα θα πρέπει να επιτρέπεται μόλις το κράτος μέλος 
σημαίας διασφαλίσει ότι δεν θα υπονομεύσει τη βιωσιμότητα. Εφόσον η Επιτροπή δεν έχει καμία άλλη δεόντως 
αιτιολογημένη ένσταση, θα πρέπει να επιτρέπεται στην επιχείρηση που έχει λάβει την άδεια τόσο από το κράτος μέλος 
σημαίας όσο και από το παράκτιο κράτος να αρχίσει την αλιευτική της δραστηριότητα. [Τροπολογία 16]

(16) Ειδικό θέμα που σχετίζεται με τις ΣΣΒΑ αποτελεί η ανακατανομή των υποχρησιμοποιημένων αλιευτικών δυνατοτήτων, οι 
οποίες προκύπτουν όταν οι αλιευτικές δυνατότητες που κατανέμονται στα κράτη μέλη με τους σχετικούς κανονισμούς του 
Συμβουλίου, δεν χρησιμοποιούνται πλήρως. Δεδομένου ότι το κόστος πρόσβασης που καθορίζεται στις ΣΣΒΑ 
χρηματοδοτείται σε μεγάλο βαθμό από τον προϋπολογισμό της Ένωσης, είναι σημαντική η ύπαρξη συστήματος 
προσωρινής ανακατανομής για να διαφυλάσσονται τα οικονομικά συμφέροντα της Ένωσης και να διασφαλίζεται ότι δεν 
σπαταλιέται καμία αλιευτική δυνατότητα για την οποία έχει καταβληθεί το αντίτιμο. Κατά συνέπεια, είναι ανάγκη να 
αποσαφηνιστεί και να βελτιωθεί το σύστημα ανακατανομής, το οποίο θα πρέπει να αποτελεί μηχανισμό έσχατης ανάγκης. Η 
εφαρμογή του θα πρέπει να είναι προσωρινή και δεν θα πρέπει να επηρεάζει την αρχική κατανομή των αλιευτικών 
δυνατοτήτων μεταξύ των κρατών μελών, ήτοι θα πρέπει να μη θίγει τη σχετική σταθερότητα. Ως μηχανισμός 
έσχατης λύσης, η ανακατανομή θα πρέπει να πραγματοποιείται μόνον αφού τα οικεία κράτη μέλη έχουν παραιτηθεί των 
δικαιωμάτων τους για ανταλλαγή αλιευτικών δυνατοτήτων μεταξύ τους. [Τροπολογία 17]

(16α) «Αδρανείς συμφωνίες» είναι ο όρος που χρησιμοποιείται για τις περιπτώσεις χωρών που έχουν εγκρίνει 
συμφωνία αλιευτικής σύμπραξης χωρίς να διαθέτουν πρωτόκολλο σε ισχύ, για διαρθρωτικούς ή 
συγκυριακούς λόγους. Η Ένωση έχει πολλές «αδρανείς συμφωνίες» με τρίτες χώρες. Κατά συνέπεια, δεν 
επιτρέπεται στα σκάφη της Ένωσης να αλιεύουν σε ύδατα που εμπίπτουν στις αδρανείς συμφωνίες. Η 
Επιτροπή θα πρέπει να καταβάλει προσπάθειες για την ενεργοποίηση ή τον τερματισμό των εν λόγω 
συμφωνιών σύμπραξης. [Τροπολογία 18]

(17) Οι αλιευτικές δραστηριότητες υπό την αιγίδα περιφερειακών οργανώσεων διαχείρισης της αλιείας (ΠΟΔΑ) και η άναρχη 
αλιεία στην ανοιχτή θάλασσα θα πρέπει επίσης να εγκρίνονται από το κράτος μέλος σημαίας και να συμμορφώνονται με 
τους ειδικούς κανόνες της ΠΟΔΑ ή την ενωσιακή νομοθεσία που διέπει τις αλιευτικές δραστηριότητες στην ανοιχτή 
θάλασσα. [Τροπολογία 19]

(18) Οι συμφωνίες ναύλωσης ενδέχεται να υπονομεύουν την αποτελεσματικότητα των μέτρων διατήρησης και διαχείρισης, καθώς 
και να έχουν αρνητικό αντίκτυπο στη βιώσιμη εκμετάλλευση των έμβιων θαλάσσιων πόρων. Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να 
καθοριστεί νομικό πλαίσιο που θα βοηθά την Ένωση στη βελτίωση της παρακολούθησης των δραστηριοτήτων των 
ενωσιακών ναυλωμένων αλιευτικών σκαφών που φέρουν σημαία της Ένωσης και έχουν ναυλωθεί από επιχειρήσεις 
τρίτων χωρών βάσει των όσων έχουν εγκριθεί από την αντίστοιχη ΠΟΔΑ. [Τροπολογία 20]

(19) Οι διαδικασίες θα πρέπει να είναι διαφανείς, εφαρμόσιμες και προβλέψιμες για τις ενωσιακές επιχειρήσεις και τις 
επιχειρήσεις τρίτων χωρών, καθώς και για τις αντίστοιχες αρμόδιες αρχές. [Τροπολογία 21]

(19α) Η Ένωση θα πρέπει να επιδιώκει ισότιμους όρους ανταγωνισμού σε διεθνές επίπεδο ώστε ο αλιευτικός 
στόλος της Ένωσης να μπορεί να ανταγωνίζεται με άλλες αλιευτικές χώρες, με ανάλογη προσαρμογή των 
κανόνων πρόσβασης στην αγορά όποτε θεσπίζονται αυστηροί κανόνες για τον στόλο της Ένωσης. 
[Τροπολογία 22]
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(20) Θα πρέπει να διασφαλίζεται η ηλεκτρονική ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των κρατών μελών και της Επιτροπής, όπως 
προβλέπεται στον κανονισμό ελέγχου. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να συλλέγουν όλα τα ζητούμενα δεδομένα σχετικά με τους 
στόλους και τις αλιευτικές τους δραστηριότητες, να τα διαχειρίζονται και να τα διαθέτουν στην Επιτροπή. Επιπλέον, θα 
πρέπει να συνεργάζονται μεταξύ τους, με την Επιτροπή και με τρίτες χώρες, κατά περίπτωση, προκειμένου να συντονίζονται 
οι εν λόγω δραστηριότητες συλλογής δεδομένων.

(21) Με σκοπό τη βελτίωση της διαφάνειας και της προσβασιμότητας των πληροφοριών σχετικά με τις ενωσιακές άδειες αλιείας, 
η Επιτροπή θα πρέπει να δημιουργήσει ηλεκτρονικό μητρώο αδειών αλιείας, το οποίο να περιλαμβάνει τόσο τμήμα 
προσβάσιμο από το κοινό όσο και τμήμα με ασφαλή πρόσβαση. Στις πληροφορίες του ενωσιακού μητρώου αδειών αλιείας 
περιέχονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα. Η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα βάσει του παρόντος 
κανονισμού θα πρέπει να συμμορφώνεται με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (1), την οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2) και την ισχύουσα εθνική 
νομοθεσία.

(22) Με σκοπό την κατάλληλη αντιμετώπιση της πρόσβασης των αλιευτικών σκαφών που φέρουν σημαία τρίτης χώρας στα 
ενωσιακά ύδατα, οι σχετικοί κανόνες θα πρέπει να συνάδουν με εκείνους που ισχύουν για τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη, 
σύμφωνα με τον κανονισμό ελέγχου. Συγκεκριμένα, το άρθρο 33 του εν λόγω κανονισμού, σχετικά με την αναφορά των 
αλιευμάτων και των συναφών με τα αλιεύματα δεδομένων, θα πρέπει επίσης να ισχύει για τα σκάφη τρίτων χωρών που 
αλιεύουν στα ενωσιακά ύδατα.

(23) Τα αλιευτικά σκάφη από τρίτες χώρες χωρίς άδεια δυνάμει του παρόντος κανονισμού, όταν πλέουν σε ενωσιακά ύδατα, θα 
πρέπει να υποχρεούνται να διασφαλίζουν ότι τα αλιευτικά εργαλεία τους είναι τοποθετημένα με τρόπο ώστε να μην είναι 
δυνατή η άμεση χρησιμοποίησή τους για αλιευτικές δραστηριότητες.

(24) Τα κράτη μέλη θα πρέπει να είναι υπεύθυνα για τον έλεγχο των αλιευτικών δραστηριοτήτων από σκάφη τρίτων χωρών στα 
ενωσιακά ύδατα και, στην περίπτωση παραβάσεων, για την καταχώρισή τους στο εθνικό μητρώο που προβλέπεται στο 
άρθρο 93 του κανονισμού ελέγχου.

(25) Προκειμένου να απλουστευθούν οι διαδικασίες αδειοδότησης, θα πρέπει να χρησιμοποιείται κοινό σύστημα ανταλλαγής και 
αποθήκευσης δεδομένων από τα κράτη μέλη και την Επιτροπή, ώστε να παρέχονται οι αναγκαίες πληροφορίες και 
επικαιροποιήσεις με ταυτόχρονη ελαχιστοποίηση του διοικητικού φόρτου. Ως προς αυτό, τα δεδομένα που περιλαμβάνονται 
στο ενωσιακό μητρώο σκαφών θα πρέπει να αξιοποιηθούν πλήρως.

(26) Προκειμένου να ληφθούν υπόψη η τεχνολογική πρόοδος και οι επακόλουθες πιθανές νέες απαιτήσεις του διεθνούς δικαίου, 
θα πρέπει να εκχωρηθεί στην Επιτροπή η εξουσία έκδοσης πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 ΣΛΕΕ, όσον αφορά την 
έγκριση τροποποιήσεων των παραρτημάτων του παρόντος κανονισμού, τα οποία καθορίζουν τον κατάλογο των 
πληροφοριών που πρέπει να παρέχονται από τις επιχειρήσεις προκειμένου να λαμβάνουν άδεια αλιείας. Είναι ιδιαίτερα 
σημαντικό να διεξάγει η Επιτροπή τις κατάλληλες διαβουλεύσεις, και σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων, κατά τις 
προπαρασκευαστικές εργασίες της, οι οποίες να πραγματοποιούνται σύμφωνα με τις αρχές που ορίζονται στη διοργανική 
συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου (3). Πιο συγκεκριμένα, προκειμένου να 
εξασφαλιστεί η ίση συμμετοχή στην προετοιμασία των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα έγγραφα κατά τον ίδιο χρόνο με τους εμπειρογνώμονες των κρατών μελών, και οι 
εμπειρογνώμονές τους έχουν συστηματικά πρόσβαση στις συνεδριάσεις των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής που 
ασχολούνται με την προετοιμασία κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων.

(27) Για να διασφαλισθούν ενιαίοι όροι εφαρμογής του παρόντος κανονισμού, θα πρέπει να ανατεθούν στην Επιτροπή 
εκτελεστικές αρμοδιότητες όσον αφορά την καταγραφή, τον μορφότυπο και τη διαβίβαση των δεδομένων που σχετίζονται 
με τις άδειες αλιείας από τα κράτη μέλη στην Επιτροπή και στο ενωσιακό μητρώο αδειών αλιείας, καθώς και να καθοριστεί 
μέθοδος για την ανακατανομή των αχρησιμοποίητων αλιευτικών δυνατοτήτων. Οι εν λόγω αρμοδιότητες θα πρέπει να 
ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4).
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(1) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2000, σχετικά με την 
προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους οργανισμούς της 
Κοινότητας και σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών (ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1).

(2) Οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 1995, για την προστασία των φυσικών 
προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών (ΕΕ L 281 
της 23.11.1995, σ. 31).

(3) ΕΕ L 123 της 12.5.2016, σ. 1.
(4) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση 

κανόνων και γενικών αρχών σχετικά με τους τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την 
Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13).



(28) Η Επιτροπή θα πρέπει να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις με άμεση εφαρμογή όταν, σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις που 
συνδέονται με την ανακατανομή αλιευτικών δυνατοτήτων, αυτό επιβάλλεται από επιτακτικούς λόγους επείγουσας ανάγκης.

(29) Λόγω του πλήθους και της σπουδαιότητας των τροποποιήσεων που πρέπει να πραγματοποιηθούν, θα πρέπει να καταργηθεί 
ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1006/2008,

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΤΙΤΛΟΣ Ι

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Αντικείμενο

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει κανόνες για την έκδοση και τη διαχείριση αδειών αλιείας για:

α) ενωσιακά αλιευτικά σκάφη που δραστηριοποιούνται εκτελούν αλιευτικές δραστηριότητες σε ύδατα υπό την κυριαρχία ή τη 
δικαιοδοσία τρίτης χώρας, υπό την αιγίδα ΠΟΔΑ στην οποία Ένωση είναι συμβαλλόμενο μέρος, εντός ή εκτός των 
ενωσιακών υδάτων, ή στην ανοιχτή θάλασσα· και

β) αλιευτικά σκάφη τρίτων χωρών που δραστηριοποιούνται εκτελούν αλιευτικές δραστηριότητες στα ενωσιακά ύδατα. 
[Τροπολογία 23]

Άρθρο 2

Σχέση με το διεθνές και το ενωσιακό δίκαιο

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των διατάξεων:

α) που περιέχονται σε ΣΣΒΑ και παρόμοιες αλιευτικές συμφωνίες που συνάπτονται μεταξύ της Ένωσης και τρίτων χωρών·

β) που έχουν εγκριθεί από ΠΟΔΑ ή παρόμοιες οργανώσεις αλιείας στις οποίες η Ένωση είναι συμβαλλόμενο μέρος ή μη 
συμβαλλόμενο συνεργαζόμενο μέρος·

γ) που περιέχονται στην ενωσιακή νομοθεσία για την εφαρμογή ή τη μεταφορά διατάξεων που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β).

Άρθρο 3

Ορισμοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ορισμοί του άρθρου 4 του βασικού κανονισμού. Επιπλέον, ισχύουν επίσης 
οι ακόλουθοι ορισμοί:

α) «σκάφος υποστήριξης»: σκάφος το οποίο δεν είναι εξοπλισμένο με λειτουργικά αλιευτικά εργαλεία σχεδιασμένα για την 
αλίευση ή την προσέλκυση ιχθύων και διευκολύνει, υποστηρίζει ή προπαρασκευάζει αλιευτικές δραστηριότητες· 
[Τροπολογία 24]

β) «άδεια αλιείας»: άδεια αλιείας που εκδίδεται για ενωσιακό αλιευτικό σκάφος ή αλιευτικό σκάφος τρίτων χωρών, επιπλέον 
της γενικής άδειας αλιείας του, η οποία του δίνει το δικαίωμα να ασκεί συγκεκριμένες αλιευτικές δραστηριότητες κατά 
τη διάρκεια συγκεκριμένου χρονικού διαστήματος, σε δεδομένη περιοχή ή για δεδομένο τύπο αλιείας υπό ειδικές 
προϋποθέσεις· [Τροπολογία 25]

γ) «μητρώο αδειών αλιείας»: το σύστημα διαχείρισης των αδειών αλιείας και η συναφής βάση δεδομένων·

δ) «απευθείας άδεια»: άδεια αλιείας που εκδίδεται από αρμόδια αρχή τρίτης χώρας για ενωσιακό αλιευτικό σκάφος εκτός του 
πλαισίου ΣΣΒΑ·
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ε) «ύδατα τρίτης χώρας»: ύδατα υπό την κυριαρχία ή δικαιοδοσία τρίτης χώρας·

στ) «πρόγραμμα παρατηρητών»: πρόγραμμα υπό την αιγίδα ΠΟΔΑ, ΣΣΒΑ, τρίτης χώρας ή κράτους μέλους, με το οποίο 
προβλέπεται η παρουσία παρατηρητών επί αλιευτικών σκαφών υπό ορισμένες προϋποθέσεις, για τη συλλογή δεδομένων 
και/ή την επαλήθευση της συμμόρφωσης του σκάφους με τους κανόνες που έχει θεσπίσει η εν λόγω οργάνωση, ΣΣΒΑ ή 
χώρα· [Τροπολογία 26]

στα) «συμβαλλόμενο μέρος»: συμβαλλόμενο μέρος διεθνούς σύμβασης ή συμφωνίας για τη δημιουργία ΠΟΔΑ, 
καθώς και κράτη, αλιευτικές οντότητες ή άλλες οντότητες που συνεργάζονται με τις οργανώσεις αυτές και, 
προς τον σκοπό αυτό, τους έχει αναγνωριστεί καθεστώς συνεργαζόμενου μη συμβαλλόμενου μέρους έναντι 
της οργάνωσης αυτής· [Τροπολογία 27]

στβ) Ως «ναύλωση» νοείται η σύμβαση με την οποία ένα αλιευτικό σκάφος που φέρει τη σημαία κράτους μέλους 
μισθώνεται για ορισμένο χρονικό διάστημα από επιχείρηση σε άλλο κράτος μέλος ή σε τρίτη χώρα χωρίς 
αλλαγή σημαίας. [Τροπολογία 77]

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ

ΑΛΙΕΥΤΙΚΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΕΝΩΣΙΑΚΩΝ ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΣΚΑΦΩΝ ΕΚΤΟΣ ΤΩΝ ΕΝΩΣΙΑΚΩΝ ΥΔΑΤΩΝ

Κεφάλαιο I

Κοινές διατάξεις

Άρθρο 4

Γενική αρχή

Με την επιφύλαξη της απαίτησης για λήψη άδειας από τον αρμόδιο οργανισμό ή την τρίτη χώρα, τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη δεν 
επιτρέπεται να ασκούν αλιευτικές δραστηριότητες εκτός των ενωσιακών υδάτων, εκτός εάν έχει εκδοθεί για αυτά άδεια αλιείας από 
το οικείο κράτος μέλος σημαίας.

Άρθρο 5

Κριτήρια επιλεξιμότητας

1. Το κράτος μέλος σημαίας μπορεί να εκδώσει άδεια αλιείας για αλιευτικές δραστηριότητες εκτός των ενωσιακών υδάτων μόνον 
εάν:

α) έχει λάβει πλήρεις και ακριβείς πληροφορίες, σύμφωνα με τα παραρτήματα 1 και 2 το παράρτημα, σχετικά με το αλιευτικό 
σκάφος και το (τα) σχετικό(-ά) σκάφος(-η) υποστήριξης, συμπεριλαμβανομένων των μη ενωσιακών σκαφών υποστήριξης· 
[Τροπολογία 28]

β) το αλιευτικό σκάφος διαθέτει έγκυρη άδεια αλιείας σύμφωνα με το άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009·

γ) το αλιευτικό σκάφος και κάθε σχετικό σκάφος υποστήριξης διαθέτουν αριθμό ΔΝΟ, εφόσον το απαιτεί η νομοθεσία της 
Ένωσης· [Τροπολογία 29]

δ) δεν έχουν επιβληθεί οιεσδήποτε κυρώσεις για σοβαρή παράβαση στην επιχείρηση στον πλοίαρχο του αλιευτικού 
σκάφους και το στο οικείο αλιευτικό σκάφος σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο του κράτους μέλους, δυνάμει του άρθρου 42 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 του Συμβουλίου και του άρθρου 90 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του 
Συμβουλίου, κατά τους 12 μήνες πριν από την υποβολή της αίτησης για την άδεια αλιείας· [Τροπολογία 78]

ε) το αλιευτικό σκάφος δεν περιλαμβάνεται σε κατάλογο σκαφών ΠΛΑ αλιείας εγκεκριμένο από ΠΟΔΑ και/ή από την Ένωση 
δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1005/2008
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στ) κατά περίπτωση, διατίθενται στο κράτος μέλος σημαίας αλιευτικές δυνατότητες στο πλαίσιο της εκάστοτε αλιευτικής 
συμφωνίας ή τις σχετικές διατάξεις της ΠΟΔΑ· και

ζ) κατά περίπτωση, το αλιευτικό σκάφος συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο άρθρο 6.

2. Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 43 για την τροποποίηση του 
παραρτήματος.

Άρθρο 6

Μετανηολογήσεις

1. Το παρόν άρθρο εφαρμόζεται σε σκάφη τα οποία, εντός πέντε ετών από την ημερομηνία κατά τη διάρκεια της διετίας 
που προηγείται της υποβολής της αίτησης για άδεια αλιείας:

α) αποχώρησαν από το μητρώο αλιευτικών σκαφών της Ένωσης και μετανηολογήθηκαν σε τρίτη χώρα· και

β) εν συνεχεία, επέστρεψαν στο μητρώο αλιευτικών σκαφών της Ένωσης εντός 24 μηνών από την ημερομηνία αποχώρησης από 
αυτό.

2. Το κράτος μέλος σημαίας δύναται να εκδώσει άδεια αλιείας μόνον εάν διασφαλίζει έχει διαπιστώσει ότι, κατά την περίοδο 
που το αναφερόμενο στην παράγραφο 1 σκάφος δραστηριοποιούνταν υπό σημαία τρίτης χώρας:

α) δεν επιδίδονταν σε ΠΛΑ αλιευτικές δραστηριότητες· καθώς και ότι

β) δεν δραστηριοποιούνταν σε ύδατα είτε μη συνεργαζόμενης τρίτης χώρας, σύμφωνα με τα άρθρα 31 και 33 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1005/2008 του Συμβουλίου, είτε τρίτης χώρας η οποία χαρακτηρίστηκε ως χώρα που επιτρέπει τη 
διεξαγωγή μη βιώσιμης αλιείας, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1026/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1).

3. Προς τον σκοπό αυτό, η επιχείρηση πρέπει να παρέχει οποιαδήποτε πληροφορία τις ακόλουθες πληροφορίες όσον αφορά 
το σχετικό χρονικό διάστημα και απαιτείται κατά το οποίο το σκάφος αλίευε υπό σημαία τρίτης χώρας οι οποίες 
απαιτούνται από το κράτος μέλος σημαίας, καθώς και τουλάχιστον καθένα από τα ακόλουθα:

α) δήλωση αλιευμάτων και αλιευτικών προσπαθειών κατά τη διάρκεια της σχετικής περιόδου·

β) αντίγραφο της εκδοθείσας από το κράτος σημαίας άδειας αλιείας για τη σχετική περίοδο·

γ) αντίγραφο τυχόν άδειας αλιείας που επιτρέπει αλιευτικές δραστηριότητες σε ύδατα τρίτων χωρών κατά τη διάρκεια της 
σχετικής περιόδου·

δ) επίσημη δήλωση από την τρίτη χώρα όπου μετανηολογήθηκε το σκάφος, στην οποία να αναφέρονται οι κυρώσεις που 
επιβλήθηκαν στο σκάφος ή την επιχείρηση κατά τη διάρκεια της σχετικής περιόδου·

δα) πλήρες ιστορικό όσον αφορά τη σημαία, για το χρονικό διάστημα κατά το οποίο το σκάφος είχε εγκαταλείψει 
το μητρώο αλιευτικών σκαφών της Ένωσης.

4. Το κράτος μέλος σημαίας δεν εκδίδει άδεια αλιείας για σκάφος που έχει μετανηολογηθεί:

α) σε τρίτη χώρα η οποία χαρακτηρίστηκε ως μη συνεργαζόμενη χώρα ή συμπεριλήφθηκε στον κατάλογο μη συνεργαζόμενων 
χωρών για την καταπολέμηση της ΠΛΑ αλιείας, σύμφωνα με τα άρθρα 31 και 33 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1005/2008· ή
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(1) Κανονισμός (EE) αριθ. 1026/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2012, για τη λήψη 
ορισμένων μέτρων με στόχο τη διατήρηση των ιχθυαποθεμάτων, κατά των χωρών οι οποίες επιτρέπουν τη διεξαγωγή μη βιώσιμης αλιείας 
(ΕΕ L 316 της 14.11.2012, σ. 34).



β) σε τρίτη χώρα η οποία χαρακτηρίστηκε ως χώρα που επιτρέπει τη διεξαγωγή μη βιώσιμης αλιείας, σύμφωνα με το άρθρο 4 
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1026/2012.

5. Η παράγραφος 4 δεν εφαρμόζεται εάν το κράτος μέλος σημαίας διασφαλίζει ότι, μόλις η χώρα χαρακτηρίστηκε ως μη 
συνεργαζόμενη χώρα όσον αφορά την ΠΛΑ αλιεία ή ως χώρα που επιτρέπει τη διεξαγωγή μη βιώσιμης αλιείας, η επιχείρηση:

α) έπαυσε τις αλιευτικές της δραστηριότητες· και

β) κίνησε αμέσως τις σχετικές διοικητικές διαδικασίες για τη διαγραφή του σκάφους από το μητρώο αλιευτικών σκαφών της τρίτης 
χώρας. [Τροπολογία 31]

Άρθρο 7

Παρακολούθηση αδειών αλιείας.

1. Όταν υποβάλλει αίτηση για άδεια αλιείας, η επιχείρηση παρέχει πλήρη και ακριβή στοιχεία στο κράτος μέλος σημαίας.

2. Η επιχείρηση ενημερώνει αμέσως το κράτος μέλος σημαίας για οποιαδήποτε μεταβολή των σχετικών δεδομένων.

3. Το κράτος μέλος σημαίας παρακολουθεί εξακριβώνει τουλάχιστον άπαξ του έτους κατά πόσον οι προϋποθέσεις βάσει 
των οποίων εκδόθηκε άδεια αλιείας εξακολουθούν να πληρούνται κατά τη διάρκεια της περιόδου ισχύος της εν λόγω άδειας.

4. Εάν κάποια από τις προϋποθέσεις βάσει των οποίων εκδόθηκε άδεια αλιείας δεν πληρούται πλέον, το κράτος μέλος σημαίας 
τροποποιεί ή ανακαλεί αναλαμβάνει την κατάλληλη δράση, μεταξύ άλλων για να τροποποιήσει ή να ανακαλέσει την 
άδεια, και ενημερώνει αμέσως την επιχείρηση και την Επιτροπή και, κατά περίπτωση, τη γραμματεία της ΠΟΔΑ ή την 
εκάστοτε τρίτη χώρα, αναλόγως.

5. Κατόπιν δεόντως αιτιολογημένου αιτήματος της Επιτροπής, το κράτος μέλος σημαίας απορρίπτει, αναστέλλει ή ανακαλεί 
την άδεια σε περιπτώσεις επιτακτικών λόγων πολιτικής που σχετίζονται με:

α) εφόσον συντρέχουν επιτακτικοί λόγοι επείγοντος που σχετίζονται με σοβαρή απειλή για τη βιώσιμη εκμετάλλευση, 
διαχείριση και διατήρηση των θαλάσσιων βιολογικών πόρων·

β) ή με την πρόληψη ή την καταστολή της σε περίπτωση σοβαρών παραβάσεων σε σχέση με το άρθρο 42 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 ή το άρθρο 90 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, στο 
πλαίσιο παράνομης, λαθραίας ή άναρχης (ΠΛΑ) αλιείας, είτε ή με στόχο την πρόληψή τους, εάν υφίσταται υψηλός 
κίνδυνος· ή

γ) σε περιπτώσεις όπου η Ένωση αποφασίζει να αναστείλει ή να διακόψει τις σχέσεις με την εκάστοτε τρίτη χώρα.

Το δεόντως αιτιολογημένο αίτημα που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο υποστηρίζεται από συναφείς και 
ενδεδειγμένες πληροφορίες. Η Επιτροπή ενημερώνει αμέσως την επιχείρηση και το κράτος μέλος σημαίας όταν 
προβαίνει σε δεόντως αιτιολογημένο αίτημα. Μετά από τεκμηριωμένο αίτημα της Επιτροπής ακολουθεί 
δεκαπενθήμερη περίοδος διαβουλεύσεων μεταξύ της Επιτροπής και του κράτους μέλους σημαίας.

6. Εάν ένα, μετά την παρέλευση της δεκαπενθήμερης περιόδου που προβλέπεται στην παράγραφο 5, η Επιτροπή 
επιβεβαιώνει το αίτημά της και το κράτος μέλος παραλείψει να απορρίψει, να τροποποιήσει, να αναστείλει ή να ανακαλέσει την 
άδεια σύμφωνα με τις παραγράφους 4 και 5, η Επιτροπή μπορεί να αποφασίσει, μετά την παρέλευση επιπλέον πέντε ημερών, 
να ανακαλέσει την άδεια, ενώ και ενημερώνει το κράτος μέλος σημαίας και την επιχείρηση, αναλόγως για την απόφασή της. 
[Τροπολογία 32]
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Κεφάλαιο II

Αλιευτικές δραστηριότητες ενωσιακών αλιευτικών σκαφών εντός των υδάτων τρίτης χώρας

ΤΜΗΜΑ 1

ΑΛΙΕΥΤΙΚΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΣΣΒΑ

Άρθρο 8

Ιδιότητα μέλους ΠΟΔΑ

Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη μπορούν να ασκούν τις αλιευτικές τους δραστηριότητες στα ύδατα τρίτης χώρας για αποθέματα υπό 
τη διαχείριση ΠΟΔΑ, μόνον εφόσον η εν λόγω χώρα αποτελεί συμβαλλόμενο μέρος ή μη συμβαλλόμενο συνεργαζόμενο μέρος στην 
εν λόγω ΠΟΔΑ. Εάν έχουν συναφθεί συμφωνίες βιώσιμης αλιείας πριν από … [ημερομηνία έναρξης ισχύος του 
παρόντος κανονισμού], η παρούσα παράγραφος εφαρμόζεται … [τέσσερα έτη μετά την έναρξη ισχύος του 
κανονισμού]. [Τροπολογία 33]

Η Ένωση μπορεί να διαθέσει τμήμα της χρηματοδότησης στο πλαίσιο της τομεακής στήριξης σε τρίτες χώρες με τις 
οποίες διατηρεί συμφωνίες σύμπραξης βιώσιμης αλιείας, προκειμένου να βοηθήσει τις εν λόγω τρίτες χώρες να 
ενταχθούν σε ΠOΔA. [Τροπολογία 34]

Άρθρο 9

Πεδίο εφαρμογής

Το παρόν τμήμα εφαρμόζεται σε αλιευτικές δραστηριότητες που ασκούνται από ενωσιακά αλιευτικά σκάφη σε ύδατα τρίτης χώρας 
στο πλαίσιο ΣΣΒΑ.

Η Ένωση διασφαλίζει ότι οι ΣΣΒΑ είναι συμβατές με τον παρόντα κανονισμό. [Τροπολογία 35]

Άρθρο 10

Άδειες αλιείας

Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη δεν επιτρέπεται να ασκούν τις αλιευτικές τους δραστηριότητες στα ύδατα τρίτης χώρας στο πλαίσιο 
ΣΣΒΑ, εκτός εάν τους έχει χορηγηθεί άδεια αλιείας:

α) από το οικείο κράτος μέλος σημαίας την τρίτη χώρα με κυριαρχία ή δικαιοδοσία στα ύδατα όπου 
πραγματοποιούνται οι δραστηριότητες· και [Τροπολογία 36]

β) από την τρίτη χώρα με κυριαρχία ή δικαιοδοσία στα ύδατα όπου πραγματοποιούνται οι δραστηριότητες το οικείο κράτος 
μέλος σημαίας. [Τροπολογία 37]

Άρθρο 11

Προϋποθέσεις για τις άδειες αλιείας από το κράτος μέλος σημαίας

Το κράτος μέλος σημαίας μπορεί να εκδώσει άδεια αλιείας για αλιευτικές δραστηριότητες που ασκούνται στα ύδατα τρίτης χώρας 
στο πλαίσιο ΣΣΒΑ μόνον εάν:

α) πληρούνται τα κριτήρια επιλεξιμότητας που καθορίζονται στο άρθρο 5·

β) τηρούνται οι όροι που καθορίζονται στη σχετική ΣΣΒΑ·

γ) η επιχείρηση έχει καταβάλει όλα τα τέλη· και

γα) η επιχείρησης έχει καταβάλει όλες τις εφαρμοστέες οικονομικές κυρώσεις που απαιτήθηκαν επιβλήθηκαν από την 
αρμόδια αρχή της τρίτης χώρας κατά τους τελευταίους 12 μήνες, μετά την ολοκλήρωση των εφαρμοστέων νομικών 
διαδικασιών· και [Τροπολογία 38]

γβ) το αλιευτικό σκάφος διαθέτει άδεια από την οικεία τρίτη χώρα. [Τροπολογία 39]
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Άρθρο 12

Διαχείριση αδειών αλιείας

1. Μόλις εκδώσει άδεια αλιείας επαληθεύσει ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στα στοιχεία α), β) 
και γ) του άρθρου 11, το κράτος μέλος σημαίας διαβιβάζει στην Επιτροπή την αντίστοιχη αίτηση για την άδεια απόκτηση της 
άδειας της τρίτης χώρας.

2. Η αίτηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 περιέχει τις πληροφορίες που αναφέρονται στα παραρτήματα 1 και 2 στο 
παράρτημα, καθώς και κάθε άλλο στοιχείο που απαιτείται βάσει της ΣΣΒΑ.

3. Το κράτος μέλος σημαίας διαβιβάζει την αίτηση στην Επιτροπή τουλάχιστον 10 15 ημερολογιακές ημέρες πριν από τη λήξη 
της προθεσμίας διαβίβασης των αιτήσεων, η οποία προβλέπεται στη ΣΣΒΑ. Η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει από το υποβάλει 
δεόντως αιτιολογημένο αίτημα στο κράτος μέλος σημαίας για οποιαδήποτε συμπληρωματική πληροφορία κρίνει αναγκαία.

4. Εφόσον διασφαλίζει ότι Εντός διαστήματος 10 ημερολογιακών ημερών από την παραλαβή της αίτησης ή, σε 
περίπτωση που έχουν ζητηθεί περαιτέρω πληροφορίες σύμφωνα με την παράγραφο 3, εντός 15 ημερολογιακών 
ημερών από την παραλαβή της αίτησης, η Επιτροπή διεξάγει προκαταρκτική εξέταση προκειμένου να προσδιορίσει 
κατά πόσον πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 11. Η Επιτροπή στη συνέχεια είτε διαβιβάζει την αίτηση στην τρίτη χώρα 
είτε γνωστοποιεί στο κράτος μέλος ότι η αίτηση απορρίπτεται.

5. Εάν τρίτη χώρα πληροφορήσει την Επιτροπή ότι αποφάσισε να εκδώσει, να απορρίψει, να αναστείλει ή να ανακαλέσει άδεια 
αλιείας για ενωσιακό αλιευτικό σκάφος βάσει της συμφωνίας, η Επιτροπή ενημερώνει αναλόγως αμέσως το κράτος μέλος 
σημαίας, ει δυνατόν με ηλεκτρονικά μέσα. Το κράτος μέλος σημαίας διαβιβάζει αμέσως τις εν λόγω πληροφορίες 
στον ιδιοκτήτη του σκάφους. [Τροπολογία 40]

Άρθρο 13

Προσωρινή ανακατανομή αχρησιμοποίητων αλιευτικών δυνατοτήτων στο πλαίσιο ΣΣΒΑ

1. Κατά τη διάρκεια ορισμένου έτους ή άλλης αντίστοιχης την εκπνοή της πρώτης ημίσειας περιόδου εφαρμογής του 
πρωτοκόλλου ΣΣΒΑ, η Επιτροπή μπορεί να χαρακτηρίζει αλιευτικές δυνατότητες ως αχρησιμοποίητες και ενημερώνει σχετικώς τα 
κράτη μέλη δικαιούχους των αντίστοιχων μεριδίων της κατανομής.

2. Εντός 10 20 ημερών από τη λήψη της ενημέρωσης αυτής από την Επιτροπή, τα κράτη μέλη που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 μπορούν:

α) να ενημερώσουν την Επιτροπή ότι θα χρησιμοποιήσουν τις αλιευτικές τους δυνατότητες αργότερα εντός του έτους ή της 
αντίστοιχης της δεύτερης ημίσειας περιόδου εφαρμογής, υποβάλλοντας σχέδιο αλιείας με λεπτομερή στοιχεία σχετικά με τον 
αριθμό των αιτούμενων αδειών αλιείας, τα εκτιμώμενα αλιεύματα, τη ζώνη και την περίοδο αλιείας· ή

β) να κοινοποιήσουν στην Επιτροπή τις ανταλλαγές αλιευτικών δυνατοτήτων, σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 του 
βασικού κανονισμού.

3. Εάν ορισμένα κράτη μέλη δεν έχουν ενημερώσει την Επιτροπή σχετικά με μία από τις ενέργειες που αναφέρονται στην 
παράγραφο 2 και εάν, ως αποτέλεσμα, παραμένουν αχρησιμοποίητες αλιευτικές δυνατότητες, η Επιτροπή μπορεί, εντός 
δεκαημέρου μετά την περίοδο που προβλέπεται στην παράγραφο 2, να προκηρύξει πρόσκληση εκδήλωσης ενδιαφέροντος 
για τις διαθέσιμες αχρησιμοποίητες αλιευτικές δυνατότητες μεταξύ των λοιπών κρατών μελών δικαιούχων μεριδίου της κατανομής.

4. Εντός 10 ημερών από τη λήψη αυτής της πρόσκλησης εκδήλωσης ενδιαφέροντος, τα εν λόγω κράτη μέλη δύνανται να 
γνωστοποιούν το ενδιαφέρον τους για τις αχρησιμοποίητες αλιευτικές δυνατότητες στην Επιτροπή. Προς υποστήριξη του 
αιτήματός τους, υποβάλλουν σχέδιο αλιείας με λεπτομερή στοιχεία σχετικά με τον αριθμό των αιτούμενων αδειών αλιείας, τα 
εκτιμώμενα αλιεύματα, τη ζώνη και την περίοδο αλιείας.

5. Εάν κριθεί απαραίτητο για την αξιολόγηση του αιτήματος, η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει επιπλέον πληροφορίες από τα 
ενδιαφερόμενα κράτη μέλη, σχετικά με τον αριθμό των αδειών αλιείας για τις οποίες έχει υποβληθεί αίτηση, τα 
εκτιμώμενα αλιεύματα, τη ζώνη και την περίοδο αλιείας.

6. Ελλείψει οιουδήποτε ενδιαφέροντος για τις αχρησιμοποίητες αλιευτικές δυνατότητες από τα κράτη μέλη δικαιούχους 
μεριδίου της κατανομής στο τέλος του δεκαημέρου, η Επιτροπή δύναται να προκηρύξει πρόσκληση εκδήλωσης ενδιαφέροντος 
για όλα τα κράτη μέλη. Τα κράτη μέλη μπορούν να γνωστοποιούν το ενδιαφέρον τους για τις αχρησιμοποίητες αλιευτικές 
δυνατότητες υπό τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 4.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/317

Πέμπτη 2 Φεβρουαρίου 2017



7. Βάσει των πληροφοριών που παρέχονται από τα κράτη μέλη σύμφωνα με τις παραγράφους 4 ή 5 και σε στενή 
συνεργασία με αυτά, η Επιτροπή ανακατανέμει, σε προσωρινή μόνον βάση, τις αχρησιμοποίητες αλιευτικές δυνατότητες σε 
προσωρινή βάση, εφαρμόζοντας τη μέθοδο που καθορίζεται στο άρθρο 14.

7α. H ανακατανομή που αναφέρεται στην παράγραφο 7 ισχύει μόνο κατά το δεύτερο μισό της περιόδου 
εφαρμογής που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και διενεργείται μόνον άπαξ κατά την εν λόγω περίοδο.

7β. Η Επιτροπή ενημερώνει τα κράτη μέλη σχετικά με:

α) τα κράτη μέλη που είναι αποδέκτες της ανακατανομής·

β) τις ποσότητες που κατανεμήθηκαν στα κράτη μέλη αποδέκτες της ανακατανομής· και

γ) τα κριτήρια κατανομής βάσει των οποίων πραγματοποιήθηκε η ανακατανομή. [Τροπολογία 41]

Άρθρο 13a

Απλοποίηση των διαδικασιών που αφορούν την ετήσια ανανέωση υφιστάμενων αδειών αλιείας κατά την περίοδο 
εφαρμογής του ισχύοντος πρωτοκόλλου ΣΣΒΑ

Κατά την περίοδο ισχύος ΣΣΒΑ της Ένωσης, θα πρέπει να είναι εφικτές ταχύτερες, απλούστερες και περισσότερο 
ευέλικτες διαδικασίες για την ανανέωση των αδειών σκαφών η κατάσταση των οποίων (χαρακτηριστικά, σημαία, 
ιδιοκτησία, τήρηση προϋποθέσεων) δεν έχει μεταβληθεί από το ένα έτος στο άλλο. [Τροπολογία 42]

Άρθρο 14

Μέθοδος προσωρινής ανακατανομής

1. Η Επιτροπή μπορεί να καθορίσει, μέσω εκτελεστικών πράξεων, μέθοδο για την προσωρινή ανακατανομή των 
αχρησιμοποίητων αλιευτικών δυνατοτήτων. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης 
που προβλέπεται στο άρθρο 45 παράγραφος 2.

2. Όταν συντρέχουν δεόντως αιτιολογημένοι επιτακτικοί λόγοι επείγουσας ανάγκης, σε σχέση με το περιορισμένο χρονικό 
διάστημα που απομένει για την εκμετάλλευση αχρησιμοποίητων αλιευτικών δυνατοτήτων, η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις 
που έχουν άμεση εφαρμογή σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 45 παράγραφος 3. Οι εν λόγω πράξεις 
παραμένουν σε ισχύ για χρονικό διάστημα που δεν υπερβαίνει τους 6 μήνες.

3. Κατά τον καθορισμό της μεθόδου ανακατανομής, η Επιτροπή εφαρμόζει τα ακόλουθα διαφανή και αντικειμενικά 
κριτήρια, λαμβάνοντας υπόψη περιβαλλοντικούς, κοινωνικούς και οικονομικούς παράγοντες:

α) αλιευτικές δυνατότητες που διατίθενται προς ανακατανομή,

β) αριθμός των αιτούντων κρατών μελών,

γ) μερίδιο που αντιστοιχεί σε κάθε αιτούν κράτος μέλος κατά την αρχική κατανομή των αλιευτικών δυνατοτήτων,

δ) ιστορικά επίπεδα αλιευμάτων και αλιευτικής προσπάθειας του κάθε αιτούντος κράτους μέλους,

ε) αριθμός, είδος και χαρακτηριστικά χρησιμοποιούμενων σκαφών και εργαλείων,

στ) συνοχή του σχεδίου αλιείας που υποβάλλεται από τα αιτούντα κράτη μέλη με τα στοιχεία που απαριθμούνται στα στοιχεία α) 
έως ε).

Η Επιτροπή δημοσιεύει την αιτιολόγησή της για την εν λόγω ανακατανομή. [Τροπολογία 43]
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Άρθρο 15

Κατανομή ετήσιας ποσόστωσης επιμερισμένης σε περισσότερα διαδοχικά όρια αλιευμάτων

1. Όταν Κατά την κατανομή αλιευτικών δυνατοτήτων σε περιπτώσεις που το πρωτόκολλο συμφωνίας σύμπραξης 
βιώσιμης αλιείας μιας ΣΣΒΑ θέτει μηνιαία ή τριμηνιαία όρια αλιευμάτων ή άλλες υποδιαιρέσεις ετήσιας ποσόστωσης, η Επιτροπή 
μπορεί να εκδίδει εκτελεστική πράξη για τη θέσπιση μεθόδου κατανομής, ανά μήνα, τρίμηνο ή άλλο χρονικό διάστημα, των 
αντίστοιχων αλιευτικών δυνατοτήτων οι αντίστοιχες αλιευτικές δυνατότητες μεταξύ κρατών μελών. Οι εν λόγω εκτελεστικές 
πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που προβλέπεται στο άρθρο 45 παράγραφος 2 συνάδουν με τις ετήσιες 
αλιευτικές δυνατότητες που κατανέμονται στα κράτη μέλη βάσει της σχετικής νομικής πράξης της Ένωσης. Η αρχή 
αυτή δεν εφαρμόζεται μόνο όταν τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη συμφωνήσουν επί κοινών αλιευτικών σχεδίων που 
λαμβάνουν υπόψη τα μηνιαία ή τριμηνιαία όρια αλιευμάτων ή άλλες υποδιαιρέσεις ετήσιας ποσόστωσης. 
[Τροπολογία 44]

2. Η κατανομή αλιευτικών δυνατοτήτων που αναφέρεται στην παράγραφο 1 συνάδει με τις ετήσιες αλιευτικές δυνατότητες που 
κατανέμονται στα κράτη μέλη σύμφωνα με τον σχετικό κανονισμό του Συμβουλίου. [Τροπολογία 45]

ΤΜΗΜΑ 2

ΑΛΙΕΥΤΙΚΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ ΑΔΕΙΩΝ

Άρθρο 16

Πεδίο εφαρμογής

Το παρόν τμήμα εφαρμόζεται σε αλιευτικές δραστηριότητες που ασκούνται από ενωσιακά αλιευτικά σκάφη εκτός του πλαισίου 
ΣΣΒΑ σε ύδατα τρίτης χώρας.

Άρθρο 17

Άδειες αλιείας

Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη δεν επιτρέπεται να ασκούν τις αλιευτικές τους δραστηριότητες στα ύδατα τρίτης χώρας εκτός του 
πλαισίου ΣΣΒΑ, εκτός εάν τους έχει χορηγηθεί άδεια αλιείας:

α) από το οικείο κράτος μέλος σημαίας την τρίτη χώρα με κυριαρχία ή δικαιοδοσία στα ύδατα όπου 
πραγματοποιούνται οι δραστηριότητες· και [Τροπολογία 46]

β) από την τρίτη χώρα με κυριαρχία ή δικαιοδοσία στα ύδατα όπου πραγματοποιούνται οι δραστηριότητες το οικείο κράτος 
μέλος σημαίας. [Τροπολογία 47]

Το κράτος μέλος σημαίας μπορεί να εκδίδει άδεια αλιείας για αλιευτικές δραστηριότητες που ασκούνται στα ύδατα 
τρίτης χώρας στις περιπτώσεις που το πρωτόκολλο μιας συγκεκριμένης ΣΣΒΑ με την εν λόγω τρίτη χώρα το οποίο 
καλύπτει τα εν λόγω ύδατα δεν ισχύει για τα τρία προηγούμενα χρόνια τουλάχιστον.

Σε περίπτωση ανανέωσης του πρωτοκόλλου, η άδεια αλιείας ανακαλείται αυτόματα από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος του εν λόγω πρωτοκόλλου. [Τροπολογία 48]

Άρθρο 18

Προϋποθέσεις για τις άδειες αλιείας από τα κράτη μέλη σημαίας

Το κράτος μέλος σημαίας μπορεί να εκδώσει άδεια αλιείας για αλιευτικές δραστηριότητες που ασκούνται στα ύδατα τρίτης χώρας 
εκτός του πλαισίου ΣΣΒΑ μόνον εάν:

α) δεν υφίσταται εν ισχύ ΣΣΒΑ με τη σχετική τρίτη χώρα, ή η συμφωνία σύμπραξης βιώσιμης αλιείας προβλέπει ρητώς τη 
δυνατότητα χορήγησης απευθείας αδειών·

β) πληρούνται τα κριτήρια επιλεξιμότητας που καθορίζονται στο άρθρο 5·

βα) υπάρχει πλεόνασμα επιτρεπόμενων αλιευμάτων όπως απαιτεί το άρθρο 62 παράγραφος 2 της σύμβασης 
UNCLOS·
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γ) η επιχείρηση έχει υποβάλει καθένα από τα ακόλουθα:

i) αντίγραφο της ισχύουσας αλιευτικής νομοθεσίας, όπως έχει παρασχεθεί στην επιχείρηση από το παράκτιο 
κράτος·

ii) γραπτή επιβεβαίωση έγκυρη άδειας αλιείας που παρέχεται από την τρίτη χώρα, κατόπιν των συζητήσεων μεταξύ της 
επιχείρησης και της τελευταίας, των όρων που θέτει η επιθυμητή απευθείας άδεια προκειμένου να χορηγηθεί στην 
επιχείρηση για τις προτεινόμενες αλιευτικές δραστηριότητες η οποία περιλαμβάνει τους όρους πρόσβασης 
στους αλιευτικούς πόρους της χώρας, συμπεριλαμβανομένης συμπεριλαμβανομένων της διάρκειας, των προϋποθέσεων 
και των αλιευτικών δυνατοτήτων εκφραζόμενων ως όρια αλιευτικής προσπάθειας ή αλιευμάτων·

iii) απόδειξη της βιωσιμότητας των σχεδιαζόμενων αλιευτικών δραστηριοτήτων, με βάση:

— επιστημονική αξιολόγηση που υποβάλλεται από την τρίτη χώρα και/ή από περιφερειακή οργάνωση διαχείρισης της 
αλιείας και/ή περιφερειακό όργανο αλιείας με επιστημονική αρμοδιότητα αναγνωρισμένο από την 
Επιτροπή· και

— σε περίπτωση αξιολόγησης από τρίτη χώρα, εξέταση της τελευταίας από το κράτος μέλος της σημαίας με βάση 
την αξιολόγηση του οικείου εθνικού επιστημονικού ινστιτούτου ή, κατά περίπτωση, του επιστημονικού 
ινστιτούτου κράτους μέλους με αρμοδιότητα στον συγκεκριμένο τύπο αλιείας·

— αντίγραφο της αλιευτικής νομοθεσίας της τρίτης χώρας·

iv) αριθμό καθορισμένου επίσημου λογαριασμού δημόσιας τράπεζας για την πληρωμή όλων των τελών· και

δ) στην περίπτωση που οι αλιευτικές δραστηριότητες πρόκειται να πραγματοποιηθούν για είδη υπό τη διαχείριση ΠΟΔΑ, η τρίτη 
χώρα αποτελεί συμβαλλόμενο μέρος ή συνεργαζόμενο μη συμβαλλόμενο συνεργαζόμενο μέρος στην εν λόγω οργάνωση. 
[Τροπολογία 49]

Άρθρο 19

Διαχείριση απευθείας αδειών

1. Μόλις εκδώσει άδεια αλιείας επαληθεύσει ότι πληρούται η προϋπόθεση του άρθρου 18, το κράτος μέλος σημαίας 
διαβιβάζει στην Επιτροπή τις σχετικές πληροφορίες που αναφέρονται στα παραρτήματα 1 και 2, καθώς στο παράρτημα και στο 
άρθρο 18.

2. Εάν Η Επιτροπή δεν έχει ζητήσει περαιτέρω πληροφορίες ή αιτιολόγηση εντός 15 ημερολογιακών ημερών από τη διαβίβαση 
διενεργεί προκαταρκτική εξέταση των πληροφοριών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, το κράτος μέλος σημαίας 
ενημερώνει την επιχείρηση ότι. Μπορεί να αρχίσει τις εν λόγω αλιευτικές δραστηριότητες, εφόσον της έχει χορηγηθεί η απευθείας 
άδεια και από τρίτη χώρα επίσης ζητήσει περαιτέρω πληροφορίες ή αιτιολόγηση σχετικά με τις πληροφορίες που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 εντός διαστήματος 15 ημερών.

3. Εάν, κατόπιν του αιτήματος για περαιτέρω πληροφορίες ή αιτιολόγηση, που αναφέρεται στην παράγραφο 2, η Επιτροπή 
κρίνει ότι δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 18, μπορεί να προβάλει αντιρρήσεις για τη χορήγηση της 
άδειας αλιείας εντός δύο μηνών ενός μηνός από τη λήψη την αρχική παραλαβή όλων των απαιτούμενων πληροφοριών ή της 
αιτιολόγησης.

3α. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 1 έως 3 του παρόντος άρθρου, εάν μια άδεια αλιείας πρόκειται να 
ανανεωθεί εντός περιόδου που δεν υπερβαίνει τα δύο έτη από την αρχική αδειοδότηση, υπό τους ίδιους όρους και 
προϋποθέσεις που ίσχυαν κατά την αρχική αδειοδότηση, το κράτος μέλος μπορεί να χορηγεί την άδεια αλιείας 
αμέσως μόλις επαληθεύσει ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 18, και ενημερώνει 
αμελλητί την Επιτροπή. H Επιτροπή έχει στη διάθεσή της 15 ημέρες για να διατυπώσει αντιρρήσεις σύμφωνα με τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7.

4. Εάν τρίτη χώρα πληροφορήσει την Επιτροπή ότι αποφάσισε να εκδώσει, να απορρίψει, να αναστείλει ή να ανακαλέσει 
απευθείας άδεια για ενωσιακό αλιευτικό σκάφος, η Επιτροπή ενημερώνει αναλόγως αμέσως το κράτος μέλος σημαίας αναλόγως, 
το οποίο και ενημερώνει τον ιδιοκτήτη του σκάφους.
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5. Εάν τρίτη χώρα πληροφορήσει το κράτος μέλος σημαίας ότι αποφάσισε να εκδώσει, να απορρίψει, να αναστείλει ή να 
ανακαλέσει απευθείας άδεια για ενωσιακό αλιευτικό σκάφος, το κράτος μέλος σημαίας ενημερώνει αναλόγως αμέσως την Επιτροπή 
και τον ιδιοκτήτη του σκάφους αναλόγως.

6. Η επιχείρηση παρέχει στο κράτος μέλος σημαίας αντίγραφο των συμφωνηθέντων τελικών όρων μεταξύ αυτής και της τρίτης 
χώρας, καθώς και αντίγραφο της απευθείας άδειας. [Τροπολογία 50]

Κεφάλαιο III

Αλιευτικές δραστηριότητες από ενωσιακά αλιευτικά σκάφη υπό την αιγίδα ΠΟΔΑ

Άρθρο 20

Πεδίο εφαρμογής

Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρμόζονται στις αλιευτικές δραστηριότητες που ασκούνται από ενωσιακά αλιευτικά σκάφη 
για αποθέματα υπό την αιγίδα ΠΟΔΑ, στα ενωσιακά ύδατα, στην ανοικτή θάλασσα και σε ύδατα τρίτης χώρας.

Άρθρο 20α

Εφαρμογή των διεθνών δεσμεύσεων της Ένωσης στις ΠΟΔΑ

Προκειμένου να τηρηθούν οι διεθνείς δεσμεύσεις της Ένωσης στο πλαίσιο των ΠΟΔΑ και σύμφωνα με τους 
στόχους που αναφέρονται στο άρθρο 28 του βασικού κανονισμού, η Ένωση ενθαρρύνει τις περιοδικές αξιολογήσεις 
των επιδόσεων από ανεξάρτητα όργανα και διαδραματίζει ενεργό ρόλο στη δημιουργία και την ενίσχυση 
επιτροπών εφαρμογής σε όλες τις ΠΟΔΑ στις οποίες είναι συμβαλλόμενο μέρος. Διασφαλίζει ιδίως ότι οι εν λόγω 
επιτροπές εφαρμογής έχουν τη γενική εποπτεία για την εφαρμογή της εξωτερικής κοινής αλιευτικής πολιτικής και 
των μέτρων που αποφασίζονται στο πλαίσιο της ΠΟΔΑ. [Τροπολογία 51]

Άρθρο 21

Άδειες αλιείας

Ενωσιακό αλιευτικό σκάφος δεν επιτρέπεται να ασκεί αλιευτικές δραστηριότητες για αποθέματα υπό τη διαχείριση ΠΟΔΑ, εκτός 
εάν:

-α) η Ένωση είναι συμβαλλόμενο μέρος της ΠΟΔΑ· [Τροπολογία 52]

α) του έχει χορηγηθεί άδεια αλιείας από το οικείο κράτος μέλος σημαίας·

β) έχει συμπεριληφθεί στο σχετικό μητρώο ή τον σχετικό κατάλογο της ΠΟΔΑ των σκαφών που διαθέτουν άδεια· και 
[Τροπολογία 53]

γ) στην περίπτωση που οι αλιευτικές δραστηριότητες ασκούνται στα ύδατα τρίτης χώρας: του έχει χορηγηθεί άδεια αλιείας από 
την εκάστοτε τρίτη χώρα σύμφωνα με τις διατάξεις του κεφαλαίου II.

Άρθρο 22

Προϋποθέσεις για τις άδειες αλιείας από τα κράτη μέλη σημαίας

Το κράτος μέλος σημαίας δύναται να εκδώσει άδεια αλιείας μόνον εάν:

α) πληρούνται τα κριτήρια επιλεξιμότητας του άρθρου 5·

β) τηρούνται οι κανόνες που καθορίζονται από την ΠΟΔΑ ή η ενωσιακή νομοθεσία για τη μεταφορά τους· και

γ) στην περίπτωση που οι αλιευτικές δραστηριότητες ασκούνται στα ύδατα τρίτης χώρας: πληρούνται τα κριτήρια επιλεξιμότητας 
που καθορίζονται στα άρθρα 11 ή 18·
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Άρθρο 23

Νηολόγηση από ΠΟΔΑ

1. Το κράτος μέλος σημαίας διαβιβάζει στην Επιτροπή τον(τους) κατάλογο(-ους) των αλιευτικών σκαφών όπως ορίζονται 
στον βασικό κανονισμό τα οποία είναι ενεργά, και, κατά περίπτωση, έχουν συναφή καταγραφή αλιευμάτων, και στα 
οποία έχει επιτρέψει τις αλιευτικές δραστηριότητες υπό την αιγίδα ΠΟΔΑ.

2. Ο(Οι) κατάλογος(-οι) που αναφέρεται(-ονται) στην παράγραφο 1 καταρτίζεται(-ονται) σύμφωνα με τις απαιτήσεις της ΠΟΔΑ 
και συνοδεύεται(-ονται) από τις πληροφορίες που περιέχονται στα παραρτήματα 1 και 2 στο παράρτημα.

3. Η Επιτροπή δύναται να ζητήσει από το κράτος μέλος σημαίας οποιαδήποτε συμπληρωματική πληροφορία κρίνει αναγκαία 
εντός δέκα ημερών από την παραλαβή του καταλόγου της παραγράφου 1. H Επιτροπή αιτιολογεί κάθε σχετικό 
αίτημα.

4. Εφόσον διασφαλίζει ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 22, και εντός 15 ημερών από την παραλαβή του 
καταλόγου της παραγράφου 1, η Επιτροπή διαβιβάζει στην ΠΟΔΑ τον(τους) κατάλογο(-ους) των σκαφών που διαθέτουν άδεια.

5. Εάν το μητρώο ή ο κατάλογος της ΠΟΔΑ δεν είναι διαθέσιμοι στο κοινό, η Επιτροπή ενημερώνει το κράτος μέλος σημαίας 
για τα σκάφη που περιλαμβάνονται σε αυτούς μεριμνά για τη διανομή του καταλόγου αδειοδοτημένων σκαφών στα 
κράτη μέλη τα οποία δραστηριοποιούνται στον συγκεκριμένο τύπο αλιείας. [Τροπολογία 54]

Κεφάλαιο IV

Αλιευτικές δραστηριότητες ενωσιακών αλιευτικών σκαφών στην ανοιχτή θάλασσα

Άρθρο 24

Πεδίο εφαρμογής

Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρμόζονται σε αλιευτικές δραστηριότητες που ασκούνται στην ανοιχτή θάλασσα από 
ενωσιακά αλιευτικά σκάφη ολικού μήκους άνω των 24 μέτρων. [Τροπολογία 55]

Άρθρο 25

Άδειες αλιείας

Ενωσιακό αλιευτικό σκάφος δεν επιτρέπεται να ασκεί αλιευτικές δραστηριότητες στην ανοιχτή θάλασσα, εκτός εάν:

α) του έχει χορηγηθεί άδεια αλιείας από το οικείο κράτος μέλος σημαίας του εν λόγω σκάφους βάσει επιστημονικής 
αξιολόγησης που αξιολογεί τη βιωσιμότητα των προτεινόμενων αλιευτικών δραστηριοτήτων, η οποία έχει 
επικυρωθεί από το εθνικό επιστημονικό του ινστιτούτο ή, κατά περίπτωση, το επιστημονικό ινστιτούτο κράτους 
μέλους με αρμοδιότητα στον συγκεκριμένο τύπο αλιείας· και [Τροπολογία 56]

β) η άδεια αλιείας έχει κοινοποιηθεί στην Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 27.

Άρθρο 26

Προϋποθέσεις για τις άδειες αλιείας από τα κράτη μέλη σημαίας

Το κράτος μέλος σημαίας μπορεί να εκδώσει άδεια αλιείας για αλιευτικές δραστηριότητες στην ανοιχτή θάλασσα, μόνον εάν:

α) πληρούνται τα κριτήρια επιλεξιμότητας του άρθρου 5·

β) οι σχεδιαζόμενες αλιευτικές δραστηριότητες:

— βασίζονται σε μια οικοσυστημική προσέγγιση διαχείρισης της αλιείας, όπως ορίζεται στο σημείο 9 του 
άρθρου 4 του βασικού κανονισμού· και

— συνάδουν με επιστημονική αξιολόγηση, λαμβανομένης υπόψη της διατήρησης των έμβιων θαλάσσιων 
πόρων και των θαλάσσιων οικοσυστημάτων, που παρέχεται από το εθνικό επιστημονικό ινστιτούτο του 
κράτους μέλους σημαίας. [Τροπολογία 57]
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Άρθρο 27

Κοινοποίηση στην Επιτροπή

Το κράτος μέλος σημαίας κοινοποιεί την άδεια αλιείας στην Επιτροπή τουλάχιστον 15 8,5 ημερολογιακές ημέρες πριν από την 
έναρξη των σχεδιαζόμενων αλιευτικών δραστηριοτήτων στην ανοιχτή θάλασσα, παρέχοντας τις πληροφορίες που περιέχονται στα 
παραρτήματα 1 και 2 στο παράρτημα. [Τροπολογία 58]

Κεφάλαιο V

Ναύλωση ενωσιακών αλιευτικών σκαφών

Άρθρο 28

Αρχές

1. Ενωσιακό αλιευτικό σκάφος δεν επιτρέπεται να ασκεί αλιευτικές δραστηριότητες βάσει συμφωνιών ναύλωσης όταν ισχύει 
ΣΣΒΑ, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στην εν λόγω συμφωνία.

2. Ενωσιακό σκάφος δεν επιτρέπεται να ασκεί αλιευτικές δραστηριότητες βάσει περισσότερων της μίας συμφωνιών ναύλωσης 
κάθε φορά ή να συμμετέχει σε συμφωνίες υποναύλωσης.

2α. Tα σκάφη της Ένωσης δραστηριοποιούνται στο πλαίσιο συμφωνιών ναύλωσης σε ύδατα υπό την αιγίδα μιας 
ΠΟΔΑ μόνο εάν το κράτος στο οποίο το σκάφος είναι ναυλωμένο είναι συμβαλλόμενο μέρος στην εν λόγω 
οργάνωση.

3. Ενωσιακό ναυλωμένο σκάφος δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιεί τις αλιευτικές δυνατότητες του οικείου κράτους μέλους 
σημαίας κατά τη διάρκεια της περιόδου ναύλωσης. Τα αλιεύματα ναυλωμένου σκάφους καταλογίζονται στις αλιευτικές 
δυνατότητες του κράτους ναύλωσης.

3α. Καμία διάταξη του παρόντος κανονισμού δεν περιορίζει τις αρμοδιότητες του κράτους μέλους σημαίας όσον 
αφορά τις υποχρεώσεις του βάσει του διεθνούς δικαίου, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1005/2008 ή άλλων διατάξεων της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής, συμπεριλαμβανομένων των 
απαιτήσεων υποβολής εκθέσεων. [Τροπολογία 59]

Άρθρο 29

Διαχείριση αδειών αλιείας βάσει συμφωνίας ναύλωσης

Κατά την έκδοση άδειας αλιείας για σκάφος σύμφωνα με τα άρθρα 11, 18, 22 ή 26, και εφόσον οι σχετικές αλιευτικές 
δραστηριότητες ασκούνται βάσει συμφωνίας ναύλωσης, το κράτος μέλος σημαίας επαληθεύει ότι:

α) η αρμόδια αρχή του κράτους ναύλωσης επιβεβαίωσε επισήμως ότι η συμφωνία συνάδει με την οικεία εθνική νομοθεσία· και

β) η συμφωνία οι λεπτομέρειες της συμφωνίας ναύλωσης, καθορίζεται συμπεριλαμβανομένων της χρονικής περιόδου, 
των αλιευτικών δυνατοτήτων και της αλιευτικής ζώνης, καθορίζονται στην άδεια αλιείας. [Τροπολογία 60]

Κεφάλαιο VI

Υποχρεώσεις ελέγχου και υποβολής εκθέσεων

Άρθρο 30

Δεδομένα προγράμματος παρατηρητών

Εάν συλλέγονται δεδομένα επί ενωσιακού αλιευτικού σκάφους στο πλαίσιο προγράμματος παρατηρητών σύμφωνα με τη 
νομοθεσία της Ένωσης ή της ΠΟΔΑ, ο φορέας εκμετάλλευσης του εν λόγω σκάφους διαβιβάζει τα εν λόγω δεδομένα στο 
οικείο κράτος μέλος σημαίας. [Τροπολογία 61]
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Άρθρο 31

Πληροφορίες προς τρίτες χώρες

1. Κατά την άσκηση αλιευτικών δραστηριοτήτων δυνάμει του παρόντος τίτλου, και εφόσον προβλέπεται από τη συμφωνία 
σύμπραξης βιώσιμης αλιείας με την τρίτη χώρα, ο φορέας εκμετάλλευσης ενωσιακού αλιευτικού σκάφους διαβιβάζει τις σχετικές 
δηλώσεις αλιευμάτων και δηλώσεις εκφόρτωσης τόσο στο κράτος μέλος σημαίας όσο και στην τρίτη χώρα και διαβιβάζει 
αντίγραφο της εν λόγω κοινοποίησης στο κράτος μέλος σημαίας.

2. Το κράτος μέλος σημαίας αξιολογεί τη συνοχή των δεδομένων που διαβιβάστηκαν στην τρίτη χώρα, όπως αναφέρεται στην 
παράγραφο 1, με τα δεδομένα που έχει λάβει το ίδιο, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009. Σε περίπτωση 
έλλειψης συνοχής των δεδομένων, το κράτος μέλος διερευνά κατά πόσον η εν λόγω έλλειψη συνοχής συνιστά ΠΛΑ 
αλιεία κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1005/2008, και 
λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα, σύμφωνα με τα άρθρα 43 και 47 του εν λόγω κανονισμού.

3. Η μη διαβίβαση των δηλώσεων αλιευμάτων και των δηλώσεων εκφόρτωσης στην τρίτη χώρα, που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1, θεωρείται σοβαρή παράβαση για τους σκοπούς της εφαρμογής των κυρώσεων και άλλων μέτρων που προβλέπονται 
από την κοινή αλιευτική πολιτική. Η βαρύτητα της παράβασης καθορίζεται από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους, με βάση 
κριτήρια όπως η φύση της ζημίας, η αξία της, η οικονομική κατάσταση του παραβάτη και η έκταση της παράβασης ή η επανάληψή 
της. [Τροπολογία 62]

Άρθρο 31α

Προϋποθέσεις συμμετοχής σε ΠΟΔΑ

Αλιευτικό σκάφος τρίτης χώρας δεν επιτρέπεται να επιδίδεται σε αλιευτικές δραστηριότητες στα ενωσιακά ύδατα 
για αποθέματα υπό τη διαχείριση ΠΟΔΑ, εκτός εάν η εν λόγω χώρα αποτελεί συμβαλλόμενο μέρος στην εν λόγω 
ΠOΔA. [Τροπολογία 63]

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ

ΑΛΙΕΥΤΙΚΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΣΚΑΦΩΝ ΤΡΙΤΗΣ ΧΩΡΑΣ ΣΤΑ ΕΝΩΣΙΑΚΑ ΥΔΑΤΑ

Άρθρο 32

Γενικές αρχές

1. Αλιευτικό σκάφος τρίτης χώρας δεν επιτρέπεται να επιδίδεται σε αλιευτικές δραστηριότητες στα ενωσιακά ύδατα, εκτός εάν 
του έχει χορηγηθεί άδεια αλιείας από την Επιτροπή. Σχετική άδεια εκδίδεται μόνον εφόσον το σκάφος πληροί τα κριτήρια 
επιλεξιμότητας που ορίζονται στο άρθρο 5. [Τροπολογία 64]

2. Αλιευτικό Σκάφος τρίτης χώρας που διαθέτει άδεια για αλιεία σε ενωσιακά ύδατα συμμορφώνεται με τους κανόνες που 
διέπουν τις αλιευτικές δραστηριότητες των ενωσιακών σκαφών στην αλιευτική ζώνη στην οποία δραστηριοποιείται, καθώς και με 
τις. Σε περίπτωση που διαφέρουν οι διατάξεις που περιλαμβάνονται στη σχετική αλιευτική συμφωνία, αυτές αναφέρονται 
ρητά είτε στην εν λόγω συμφωνία είτε σε κανόνες που συμφωνούνται με την τρίτη χώρα που εφαρμόζει τη 
συμφωνία. [Τροπολογία 65]

3. Εάν αλιευτικό σκάφος τρίτης χώρας διαπλέει ενωσιακά ύδατα χωρίς άδεια εκδοθείσα δυνάμει του παρόντος κανονισμού, τα 
αλιευτικά εργαλεία του προσδένονται και στοιβάζονται έτσι ώστε να μην είναι εύκολη η άμεση χρησιμοποίησή τους για αλιευτικές 
δραστηριότητες.

Άρθρο 33

Προϋποθέσεις για τις άδειες αλιείας

Η Επιτροπή μπορεί να εκδώσει άδεια για αλιευτικό σκάφος τρίτης χώρας όσον αφορά αλιευτικές δραστηριότητες σε ενωσιακά 
ύδατα μόνον εάν:

-α) υπάρχει πλεόνασμα των επιτρεπόμενων αλιευμάτων που καλύπτει τις προτεινόμενες αλιευτικές δυνατότητες, 
όπως απαιτείται σύμφωνα με το άρθρο 62 παράγραφοι 2 και 3 της σύμβασης UNCLOS·
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α) οι πληροφορίες που περιέχονται στα παραρτήματα 1 και 2 στο παράρτημα σχετικά με το αλιευτικό σκάφος και το(τα) 
σχετικό(-ά) σκάφος(-η) υποστήριξης είναι πλήρεις και ακριβείς· το σκάφος και κάθε σχετικό(-ά) σκάφος(-η) υποστήριξης 
διαθέτει(-ουν) αριθμό ΔΝΟ, εφόσον το απαιτεί η νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

β) δεν έχουν επιβληθεί οιεσδήποτε κυρώσεις για σοβαρή παράβαση στην επιχείρηση και στο αλιευτικό σκάφος σύμφωνα με το 
εθνικό δίκαιο του κράτους μέλους, δυνάμει του άρθρου 42 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 του Συμβουλίου και του 
άρθρου 90 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, στον πλοίαρχο του αλιευτικού σκάφους και στο 
οικείο αλιευτικό σκάφος κατά τους 12 μήνες πριν από την υποβολή της αίτησης για την άδεια αλιείας·

γ) το αλιευτικό σκάφος δεν περιλαμβάνεται σε οιονδήποτε κατάλογο σκαφών ΠΛΑ αλιείας εγκεκριμένο από τρίτη χώρα, 
ΠΟΔΑ ή την Ένωση σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 και/ή η τρίτη χώρα δεν έχει χαρακτηριστεί ως 
μη συνεργαζόμενη, ούτε συμπεριλήφθηκε στον κατάλογο μη συνεργαζόμενων χωρών δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1005/2008, ούτε χαρακτηρίστηκε ως χώρα που επιτρέπει τη διεξαγωγή μη βιώσιμης αλιείας δυνάμει του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1026/2012·

δ) το αλιευτικό σκάφος είναι επιλέξιμο βάσει της αλιευτικής συμφωνίας με την οικεία τρίτη χώρα και, κατά περίπτωση, 
περιλαμβάνεται στον κατάλογο των σκαφών στο πλαίσιο της εν λόγω συμφωνίας. [Τροπολογία 66]

Άρθρο 34

Διαδικασία για την έκδοση αδειών αλιείας

1. Η τρίτη χώρα διαβιβάζει στην Επιτροπή τις αιτήσεις για τα αλιευτικά σκάφη της πριν από τη λήξη της προθεσμίας που 
ορίζεται στη σχετική συμφωνία ή που ορίζει η Επιτροπή.

2. Η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει από την τρίτη χώρα οποιαδήποτε συμπληρωματική πληροφορία κρίνει αναγκαία.

3. Εφόσον διασφαλίσει ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις του άρθρου 33, η Επιτροπή εκδίδει άδεια αλιείας και ενημερώνει 
σχετικά την τρίτη χώρα και τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη.

Άρθρο 35

Παρακολούθηση αδειών αλιείας.

1. Εάν δεν πληρούται πλέον κάποια προϋπόθεση του άρθρου 33, η Επιτροπή τροποποιεί ή ανακαλεί την άδεια και ενημερώνει 
σχετικά την τρίτη χώρα και τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη.

2. Η Επιτροπή δύναται να απορρίψει, να αναστείλει ή να ανακαλέσει την άδεια σε περιπτώσεις:

α) όπου επήλθε θεμελιώδης αλλαγή των περιστάσεων ή σε περιπτώσεις όπου επιτακτικοί πολιτικοί λόγοι που σχετίζονται, μεταξύ 
άλλων, με τους διεθνείς κανόνες ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

β) ή με την καταπολέμηση της παράνομης, λαθραίας ή άναρχης αλιείας δικαιολογούν τέτοια ενέργεια ή σε περιπτώσεις όπου 
υπάρχει επείγουσα ένδειξη σοβαρής απειλής για τη βιώσιμη εκμετάλλευση, διαχείριση και διατήρηση 
θαλάσσιων βιολογικών πόρων·

γ) όπου απαιτείται δράση για την πρόληψη σοβαρής παράβασης σύμφωνα με το άρθρο 42 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1005/2008 ή το άρθρο 90 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, που σχετίζεται με 
παράνομη, λαθραία ή άναρχη αλιεία· ή

δ) όπου, για αυτού του είδους ή οποιονδήποτε άλλον επιτακτικό λόγο για παρόμοιους ή άλλους επιτακτικούς λόγους 
πολιτικής, η Ένωση αποφάσισε αποφασίζει να αναστείλει ή να διακόψει τις σχέσεις με την εκάστοτε τρίτη χώρα.

H Επιτροπή, σε περίπτωση άρνησης, αναστολής ή ανάκλησης της άδειας, ενημερώνει αμέσως την τρίτη χώρα 
σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο. [Τροπολογία 67]

Άρθρο 36

Απαγόρευση αλιευτικών δραστηριοτήτων

1. Όταν θεωρείται ότι έχουν εξαντληθεί οι αλιευτικές δυνατότητες που έχουν παραχωρηθεί σε τρίτη χώρα, η Επιτροπή ειδοποιεί 
αμελλητί σχετικά την τρίτη χώρα και τις αρμόδιες αρχές επιθεώρησης των κρατών μελών. Προκειμένου να διασφαλιστεί η συνέχιση 
των αλιευτικών δραστηριοτήτων σε μη εξαντλημένες αλιευτικές δυνατότητες, οι οποίες ενδέχεται επίσης να επηρεάζουν και τις 
εξαντλημένες αλιευτικές δυνατότητες, η τρίτη χώρα υποβάλλει στην Επιτροπή τεχνικά μέσα τα οποία αποτρέπουν τυχόν αρνητικές 
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επιπτώσεις για τις εξαντλημένες αλιευτικές δυνατότητες. Από την ημερομηνία ειδοποίησης που αναφέρεται στην παράγραφο 1, οι 
άδειες αλιείας που έχουν εκδοθεί για σκάφη τα οποία φέρουν τη σημαία της εν λόγω ενδιαφερόμενης τρίτης χώρας θεωρείται ότι 
έχουν ανασταλεί για τις σχετικές αλιευτικές δραστηριότητες και απαγορεύεται στα εν λόγω σκάφη να επιδίδονται σε αυτές τις 
αλιευτικές δραστηριότητες.

2. Οι άδειες αλιείας θεωρείται ότι έχουν ανακληθεί όταν η αναστολή των αλιευτικών δραστηριοτήτων σύμφωνα με την 
παράγραφο 2 αφορά όλες τις δραστηριότητες για τις οποίες χορηγήθηκαν οι άδειες αλιείας.

3. Η τρίτη χώρα εξασφαλίζει ότι τα ενδιαφερόμενα αλιευτικά σκάφη ενημερώνονται αμελλητί σχετικά με την εφαρμογή του 
παρόντος άρθρου και διακόπτουν όλες τις σχετικές αλιευτικές δραστηριότητες.

Άρθρο 37

Υπεραλίευση ποσοστώσεων στα ενωσιακά ύδατα

1. Όταν η Επιτροπή διαπιστώνει ότι τρίτη χώρα υπερέβη τις ποσοστώσεις που της έχουν κατανεμηθεί για απόθεμα ή ομάδα 
αποθεμάτων, προβαίνει σε αφαιρέσεις από τις ποσοστώσεις που κατανεμήθηκαν στην εν λόγω χώρα για αυτό το απόθεμα ή αυτή την 
ομάδα αποθεμάτων κατά τα επόμενα έτη. Το ποσό της μείωσης είναι σύμφωνο με το άρθρο 105 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1224/2009. [Τροπολογία 68]

2. Εάν δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί αφαίρεση, δυνάμει της παραγράφου 1, επί της ποσόστωσης αποθέματος ή ομάδας 
αποθεμάτων που υπεραλιεύθηκαν διότι η εν λόγω ποσόστωση αποθέματος ή ομάδας αποθεμάτων δεν διατίθεται επαρκώς στην 
ενδιαφερόμενη τρίτη χώρα, η Επιτροπή δύναται, μετά από διαβούλευση με την ενδιαφερόμενη τρίτη χώρα, να προβεί σε αφαιρέσεις 
από ποσοστώσεις κατά τα επόμενα έτη για άλλα αποθέματα ή ομάδες αποθεμάτων διαθέσιμων στην εν λόγω τρίτη χώρα στην ίδια 
γεωγραφική περιοχή ή με την αντίστοιχη εμπορική αξία.

Άρθρο 38

Έλεγχος και επιβολή

1. Σκάφος τρίτης χώρας που διαθέτει άδεια για αλιεία σε ενωσιακά ύδατα συμμορφώνεται με τους κανόνες ελέγχου που διέπουν 
τις αλιευτικές δραστηριότητες των ενωσιακών σκαφών στην αλιευτική ζώνη στην οποία δραστηριοποιείται.

2. Σκάφος τρίτης χώρας που διαθέτει άδεια για αλιεία σε ενωσιακά ύδατα παρέχει στην Επιτροπή, ή στον φορέα που αυτή ορίζει, 
και, κατά περίπτωση, στο παράκτιο κράτος μέλος τα δεδομένα που απαιτείται να διαβιβάζουν τα ενωσιακά σκάφη στο κράτος μέλος 
σημαίας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009.

3. Η Επιτροπή, ή ο φορέας που αυτή ορίζει, διαβιβάζει στο παράκτιο κράτος μέλος τα δεδομένα που αναφέρονται στην 
παράγραφο 2.

4. Σκάφος τρίτης χώρας που διαθέτει άδεια για αλιεία σε ενωσιακά ύδατα παρέχει, κατόπιν αιτήματος, στην Επιτροπή, ή στον 
φορέα που αυτή ορίζει, τις εκθέσεις των παρατηρητών που εκπονούνται στο πλαίσιο τρεχόντων προγραμμάτων παρατηρητών.

5. Το παράκτιο κράτος μέλος καταχωρίζει όλες τις παραβάσεις που διαπράττονται από αλιευτικά σκάφη τρίτων χωρών, καθώς 
και τις σχετικές κυρώσεις, στο εθνικό μητρώο που προβλέπεται στο άρθρο 93 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009.

6. Η Επιτροπή διαβιβάζει στην τρίτη χώρα τις πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 5, ώστε να διασφαλίζεται ότι 
λαμβάνονται τα κατάλληλα μέτρα από την τρίτη χώρα.

Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των διαβουλεύσεων μεταξύ της Ένωσης και τρίτων χωρών. Στο πλαίσιο αυτό, 
η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις, σύμφωνα με το άρθρο 44, για την ενσωμάτωση στο ενωσιακό 
δίκαιο του αποτελέσματος των διαβουλεύσεων με τρίτες χώρες όσον αφορά τις ρυθμίσεις πρόσβασης.
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ΤΙΤΛΟΣ IV

ΔΕΔΟΜΕΝΑ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Άρθρο 39

Ενωσιακό μητρώο αδειών αλιείας

1. Η Επιτροπή καταρτίζει και διατηρεί ηλεκτρονικό ενωσιακό μητρώο αδειών αλιείας, αποτελούμενο το οποίο περιλαμβάνει 
όλες τις άδειες αλιείας που έχουν χορηγηθεί δυνάμει των τίτλων ΙΙ και ΙΙΙ και αποτελείται από τμήμα προσβάσιμο από 
το κοινό και τμήμα με ασφαλή πρόσβαση. Το εν λόγω μητρώο:

α) καταγράφει όλες τις πληροφορίες που περιέχονται στα παραρτήματα 1 και 2 στο παράρτημα και απεικονίζει την κατάσταση 
κάθε άδειας σε πραγματικό χρόνο·

β) χρησιμοποιείται για την ανταλλαγή δεδομένων και πληροφοριών μεταξύ της Επιτροπής και του κράτους μέλους· και

γ) χρησιμοποιείται για τους σκοπούς της βιώσιμης διαχείρισης των αλιευτικών στόλων και μόνο.

2. Ο κατάλογος των αδειών αλιείας στο μητρώο είναι προσβάσιμος από το κοινό και περιέχει καθεμία από τις ακόλουθες 
πληροφορίες:

α) όνομα και σημαία του σκάφους και αριθμοί ΚΑΜ και ΔΝΟ εφόσον απαιτείται από την ενωσιακή νομοθεσία·

αα) όνομα, πόλη και χώρα διαμονής του ιδιοκτήτη της εταιρείας και του πραγματικού δικαιούχου·

β) είδος άδειας, συμπεριλαμβανομένων των αλιευτικών δυνατοτήτων· και

γ) επιτρεπόμενος χρόνος και ζώνη αλιευτικής δραστηριότητας (ημερομηνίες έναρξης και λήξης· αλιευτική ζώνη).

3. Το κράτος μέλος χρησιμοποιεί το μητρώο για να υποβάλει τις άδειες αλιείας στην Επιτροπή και να διατηρεί τα σχετικά 
στοιχεία επικαιροποιημένα, όπως απαιτείται βάσει των άρθρων 12, 19, 23 και 27. [Τροπολογία 69]

Άρθρο 40

Τεχνικές απαιτήσεις

Η ανταλλαγή πληροφοριών που αναφέρεται στους τίτλους ΙΙ, III και IV πραγματοποιείται σε ηλεκτρονική μορφή. Η Επιτροπή 
δύναται να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις, με την επιφύλαξη των διατάξεων της οδηγία 2007/2/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου (1), για τον καθορισμό τεχνικών λειτουργικών απαιτήσεων για την καταγραφή, τη μορφοποίηση και τη 
διαβίβαση των πληροφοριών που αναφέρονται σε αυτούς τους τίτλους. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη 
διαδικασία εξέτασης που προβλέπεται στο άρθρο 45 παράγραφος 2.

Για να καταστεί λειτουργικό το μητρώο αδειών αλιείας της Ένωσης και να επιτραπεί στα κράτη μέλη να τηρούν τις 
τεχνικές απαιτήσεις διαβίβασης, η Επιτροπή παρέχει τεχνική βοήθεια στα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη. Για τον 
σκοπό αυτό, στηρίζει τις εθνικές αρχές στη διαβίβαση των στοιχείων που απαιτείται να παρέχουν οι επιχειρήσεις 
για κάθε τύπο αδείας και, εντός … [6 μηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού], αναπτύσσει μια 
εφαρμογή πληροφορικής για τα κράτη μέλη, ώστε να μπορούν να διαβιβάζουν αυτομάτως και σε πραγματικό 
χρόνο τα δεδομένα που σχετίζονται με τις αιτήσεις άδειας και τα χαρακτηριστικά των σκαφών στο μητρώο αδειών 
αλιείας της Ένωσης. [Τροπολογία 70]
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(1) Οδηγία 2007/2/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Μαρτίου 2007, για τη δημιουργία υποδομής χωρικών 
πληροφοριών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (Inspire) (ΕΕ L 108 της 25.4.2007, σ. 1).



Για την τεχνική και οικονομική υποστήριξη της διαβίβασης πληροφοριών, τα κράτη μέλη μπορούν να λάβουν 
οικονομική ενίσχυση από το Ευρωπαϊκό Ταμείο Θάλασσας και Αλιείας δυνάμει του άρθρου 76 παράγραφος 2 
στοιχείο α) του κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 508/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1). 
[Τροπολογία 71]

Άρθρο 41

Πρόσβαση στα δεδομένα

Με την επιφύλαξη του άρθρου 110 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, τα κράτη μέλη ή η Επιτροπή χορηγούν πρόσβαση στο 
ασφαλές τμήμα του ενωσιακού μητρώου αδειών αλιείας που αναφέρεται στο άρθρο 39 στις σχετικές αρμόδιες διοικητικές 
υπηρεσίες που εμπλέκονται στη διαχείριση των αλιευτικών στόλων.

Άρθρο 42

Διαχείριση δεδομένων, προστασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και εμπιστευτικότητα

Ο χειρισμός των δεδομένων που λαμβάνονται δυνάμει του παρόντος κανονισμού είναι σύμφωνος με τα άρθρα 109, 110, 111 και 
113 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της οδηγίας 95/46/ΕΚ και των σχετικών 
εθνικών κανόνων εφαρμογής.

Άρθρο 43

Σχέσεις με τρίτες χώρες και ΠΟΔΑ

1. Όταν κράτος μέλος λαμβάνει πληροφορίες σχετικές με την εξασφάλιση της αποτελεσματικής εφαρμογής του παρόντος 
κανονισμού από τρίτη χώρα ή από ΠΟΔΑ, κοινοποιεί τις εν λόγω πληροφορίες στα άλλα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη και στην 
Επιτροπή ή στον φορέα που αυτή ορίζει, εφόσον του επιτρέπεται να το πράξει βάσει διμερών συμφωνιών με την εν λόγω τρίτη χώρα 
ή βάσει των κανόνων της εκάστοτε ΠΟΔΑ.

2. Η Επιτροπή ή ο φορέας που αυτή ορίζει δύναται να κοινοποιεί, στο πλαίσιο αλιευτικών συμφωνιών που έχουν συναφθεί 
μεταξύ της Ένωσης και τρίτων χωρών, υπό την αιγίδα ΠΟΔΑ ή παρόμοιων οργανώσεων αλιείας στις οποίες η Ένωση είναι 
συμβαλλόμενο μέρος ή συνεργαζόμενο μη συμβαλλόμενο συνεργαζόμενο μέρος, σχετικές πληροφορίες που αφορούν τη μη 
συμμόρφωση με τους κανόνες του παρόντος κανονισμού, ή σοβαρές παραβάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 42 παράγραφος 1 
στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 και στο άρθρο 90 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, σε 
άλλα συμβαλλόμενα μέρη στις εν λόγω συμφωνίες ή οργανώσεις, με την προϋπόθεση της συγκατάθεσης του κράτους μέλους το 
οποίο παρείχε τις πληροφορίες και σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001. [Τροπολογία 72]

ΤΙΤΛΟΣ V

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ, ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΙ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ

Άρθρο 44

Άσκηση της εξουσιοδότησης

1. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις υπό τους όρους του παρόντος άρθρου.

2. Ανατίθεται στην Επιτροπή Η προβλεπόμενη στο άρθρο 5 παράγραφος 2 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων 
ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο πέντε ετών από … [ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού]. 
Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση σχετικά με τις εξουσίες που της έχουν ανατεθεί το αργότερο εννέα μήνες πριν από 
τη λήξη της περιόδου των πέντε ετών. Η εξουσιοδότηση ανανεώνεται σιωπηρά για περιόδους ίδιας διάρκειας, 
εκτός αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο εντός τριών μηνών πριν 
από τη λήξη της κάθε περιόδου. [Τροπολογία 73]
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(1) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 508/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για το 
Ευρωπαϊκό Ταμείο Θάλασσας και Αλιείας και για την κατάργηση των κανονισμών του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 2328/2003, 
(ΕΚ) αριθ. 861/2006, (ΕΚ) αριθ. 1198/2006 και (ΕΚ) αριθ. 791/2007 και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1255/2011 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 149 της 20.5.2014, σ. 1).



3. Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης τερματίζει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. 
Παράγει αποτελέσματα από την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε 
μεταγενέστερη ημερομηνία που καθορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Δεν θίγει το κύρος τυχόν κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που 
βρίσκονται ήδη σε ισχύ.

3α. Πριν την έκδοση μιας κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή συμβουλεύεται εμπειρογνώμονες που έχουν οριστεί από κάθε 
κράτος μέλος σύμφωνα με τις αρχές που θεσπίζονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του 
νομοθετικού έργου.

4. Μόλις η Επιτροπή εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, την κοινοποιεί ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο.

5. Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 5 παράγραφος 2 τίθεται σε ισχύ μόνον εφόσον δεν έχει 
διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός δύο μηνών από την ημέρα που η εν λόγω πράξη 
κοινοποιείται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο ή αν, πριν λήξει αυτή η προθεσμία, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 
το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο 
μήνες με πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.

Άρθρο 45

Διαδικασία επιτροπής

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή αλιείας και υδατοκαλλιέργειας που ιδρύθηκε με το άρθρο 47 του βασικού 
κανονισμού. Η εν λόγω επιτροπή αποτελεί επιτροπή κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011.

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011.

3. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011, σε 
συνδυασμό με το άρθρο 5 του ίδιου κανονισμού.

ΤΙΤΛΟΣ VI

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 46

Κατάργηση

1. Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1006/2008 καταργείται.

2. Οι παραπομπές στον καταργούμενο κανονισμό θεωρούνται ως παραπομπές στον παρόντα κανονισμό.

Άρθρο 47

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος.

…,

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος
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Παράρτημα 1

Κατάλογος πληροφοριών που πρέπει να παρέχονται για την έκδοση άδειας αλιείας

I ΑΙΤΩΝ

1 Ονομασία του οικονομικού φορέα (*)

2 Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο (*)

3 Διεύθυνση

4 Φαξ

5 Αριθμός φορολογικού μητρώου (SIRET, NIF…) (*)

6 Τηλέφωνο

7 Ονομασία του πράκτορα (σύμφωνα με τις διατάξεις του πρωτοκόλλου) (*)

8 Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο (*)

9 Διεύθυνση

10 Φαξ

11 Τηλέφωνο

12 Ονομασία της ένωσης ή του πράκτορα που εκπροσωπεί τον οικονομικό φορέα (*)

13 Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο (*)

14 Διεύθυνση

15 Φαξ

16 Τηλέφωνο

17 Ονοματεπώνυμο(-α) του (των) πλοιάρχου(-ων): (*)

18 Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο (*)

19 Ιθαγένεια (*)

20 Φαξ

21 Τηλέφωνο

II ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ, ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΑΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΚΑΦΟΥΣ

22 Ονομασία σκάφους (*)

23 Κράτος σημαίας (*)
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II ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ, ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΑΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΚΑΦΟΥΣ

24 Ημερομηνία υπαγωγής του σκάφους στην τρέχουσα σημαία (*)

25 Εξωτερική σήμανση (*)

26 Αριθμός ΔΝΟ (UVI) (*)

27 Αριθμός ΚΑΜ (*)

28 Διεθνές διακριτικό κλήσεως ασυρμάτου (IRCS) (*)

29 Συχνότητα κλήσεως ασυρμάτου (*)

30 Αριθμός δορυφορικού τηλεφώνου

31 MMSI (*)

32 Έτος και τόπος ναυπήγησης (*)

33 Προηγούμενη σημαία και ημερομηνία απόκτησης (κατά περίπτωση) (*)

34 Υλικό κύτους του σκάφους: χάλυβας / ξύλο / πολυεστέρας / άλλο (*)

35 Πομπός VMS (*)

36 Μοντέλο (*)

37 Αύξων αριθμός (*)

38 Έκδοση λογισμικού (*)

39 Φορέας εκμετάλλευσης δορυφόρου (*)

40 Κατασκευαστής VMS (ονομασία)

41 Ολικό μήκος σκάφους (*)

42 Πλάτος σκάφους (*)

43 Βύθισμα (*)

44 Χωρητικότητα (σε GT) (*)

45 Ισχύς κύριας μηχανής (kW) (*)

46 Τύπος μηχανής

47 Σήμα

48 Αύξων αριθμός μηχανής (*)
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III ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΑΛΙΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΖΗΤΕΙΤΑΙ ΑΔΕΙΑ ΑΛΙΕΙΑΣ

49 Κωδικός τύπου σκάφους FAO (*)

50 Κωδικός τύπου εργαλείων FAO (*)

53 Κωδικός αλιευτικών ζωνών FAO (*)

54 Διαιρέσεις αλιείας — FAO — ή παράκτιο κράτος (*)

55 Λιμένας(-ες) εκφόρτωσης

56 Λιμένας(-ες) μεταφόρτωσης

57 Κωδικός στοχευόμενου είδους FAO ή κατηγορία αλιείας (ΣΣΒΑ) (*)

58 Αιτούμενο χρονικό διάστημα άδειας (ημερομηνίες έναρξης και λήξης)

59 Αριθμός μητρώου ΠΟΔΑ (εφόσον είναι γνωστός) (*)

60 Ημερομηνία εγγραφής στο μητρώο ΠΟΔΑ (*) (εφόσον είναι γνωστή)

61 Μέγιστος συνολικός αριθμός μελών πληρώματος (*):

62 Από [ΧΩΡΑ ΕΤΑΙΡΟ]:

63 Από χώρες ΑΚΕ:

64 Μέθοδος συντήρησης/μεταποίησης ιχθύων στο σκάφος (*): Νωποί ιχθύες / ψύξη / κατάψυξη / ιχθυάλευρα / έλαιο / 
φιλετάρισμα

65 Κατάλογος σκαφών υποστήριξης: ονομασία / αριθμός ΔΝΟ / αριθμός ΚΑΜ

IV ΝΑΥΛΩΣΗ

66 Σκάφος που δραστηριοποιείται βάσει συμφωνίας ναύλωσης (*): Ναι / Όχι

67 Είδος συμφωνίας ναύλωσης

68 Χρονικό διάστημα ναύλωσης (ημερομηνίες έναρξης και λήξης) (*)

69 Αλιευτικές δυνατότητες (σε τόνους) που χορηγήθηκαν στο υπό ναύλωση σκάφος (*)

70 Τρίτη χώρα που χορηγεί αλιευτικές δυνατότητες στο υπό ναύλωση σκάφος (*)

(*) υποχρεωτικά πεδία (για τις θέσεις 22 έως 25 και 28 έως 48, είναι δυνατό να μη συμπληρώνονται αν οι πληροφορίες μπορούν να ανακτηθούν 
αυτόματα από το ενωσιακό μητρώο του στόλου με βάση τον αριθμό ΚΑΜ ή ΔΝΟ)

Συνημμένα (κατάλογος εγγράφων): [Τροπολογία 74] 
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Παράρτημα 2

Κατάλογος πληροφοριών που πρέπει να παρέχονται για σκάφος υποστήριξης αλιευτικού σκάφους που περιγράφεται στο 
παράρτημα 1

I ΦΟΡΕΑΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗΣ ΤΟΥ ΣΚΑΦΟΥΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ

1 Ονομασία του οικονομικού φορέα (*)

2 Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο (*)

3 Διεύθυνση

4 Φαξ

5 Αριθμός φορολογικού μητρώου (SIRET, NIF…) (*)

6 Τηλέφωνο

7 Ονομασία του πράκτορα (σύμφωνα με τις διατάξεις του πρωτοκόλλου) (*)

8 Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο (*)

9 Διεύθυνση

10 Φαξ

11 Τηλέφωνο

12 Ονομασία της ένωσης ή του πράκτορα που εκπροσωπεί τον οικονομικό φορέα (*)

13 Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο (*)

14 Διεύθυνση

15 Φαξ

16 Τηλέφωνο

17 Ονοματεπώνυμο(-α) του (των) πλοιάρχου(-ων): (*)

18 Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο (*)

19 Ιθαγένεια (*)

20 Φαξ

21 Τηλέφωνο
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II ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ, ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΑΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΚΑΦΟΥΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ

22 Ονομασία σκάφους (*)

23 Κράτος σημαίας (*)

24 Ημερομηνία υπαγωγής του σκάφους στην τρέχουσα σημαία (*)

25 Εξωτερική σήμανση (*)

26 Αριθμός ΔΝΟ (UVI) (*)

27 Αριθμός ΚΑΜ (για ενωσιακά σκάφη, εάν είναι γνωστός) (*)

28 Διεθνές διακριτικό κλήσεως ασυρμάτου (IRCS) (*)

29 Συχνότητα κλήσεως ασυρμάτου (*)

30 Αριθμός δορυφορικού τηλεφώνου

31 MMSI (*)

32 Έτος και τόπος ναυπήγησης

33 Προηγούμενη σημαία και ημερομηνία απόκτησης (κατά περίπτωση) (*)

34 Υλικό κύτους του σκάφους: χάλυβας / ξύλο / πολυεστέρας / άλλο

35 Πομπός VMS

36 Μοντέλο

37 Αύξων αριθμός

38 Έκδοση λογισμικού

39 Φορέας εκμετάλλευσης δορυφόρου

40 Κατασκευαστής VMS (ονομασία)

41 Ολικό μήκος σκάφους

42 Πλάτος σκάφους

43 Βύθισμα

44 Χωρητικότητα (σε GT)

45 Ισχύς κύριας μηχανής (kW)

47 Τύπος μηχανής

48 Σήμα

49 Αύξων αριθμός μηχανής

C 252/334 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Πέμπτη 2 Φεβρουαρίου 2017



III ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΥΠΟΣΤΗΡΙΖΟΜΕΝΕΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ

50 Κωδικός αλιευτικών ζωνών FAO

51 Διαιρέσεις αλιείας — FAO

52 Κωδικός στοχευόμενου είδους FAO

53 Αριθμός μητρώου ΠΟΔΑ (*)

54 Ημερομηνία εγγραφής στο μητρώο ΠΟΔΑ

(*) υποχρεωτικά πεδία (για τις θέσεις 22 έως 25 και 28 έως 33, είναι δυνατό να μη συμπληρώνονται για σκάφος υποστήριξης με σημαία της 
Ένωσης, αν οι πληροφορίες μπορούν να ανακτηθούν αυτόματα από το ενωσιακό μητρώο του στόλου με βάση τον αριθμό ΚΑΜ)

Συνημμένα (κατάλογος εγγράφων): [Τροπολογία 75] 

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/335

Πέμπτη 2 Φεβρουαρίου 2017



Παράρτημα

Κατάλογος πληροφοριών που πρέπει να παρέχονται για την έκδοση άδειας αλιείας

I ΑΙΤΩΝ

1 Στοιχεία αναγνώρισης σκάφους (αριθμός ΔΝΟ, αριθμός ΚΑΜ κλπ.)

2 Όνομα σκάφους

3 Ονομασία του οικονομικού φορέα (*)

4 Ηλεκτρονική διεύθυνση (*)

5 Διεύθυνση

6 Φαξ:

7 Αριθμός φορολογικού μητρώου (SIRET, NIF…) (*)

8 Τηλέφωνο

9 Όνομα του ιδιοκτήτη

10 Ηλεκτρονική διεύθυνση (*)

11 Διεύθυνση

12 Φαξ

13 Τηλέφωνο

14 Ονομασία της ένωσης ή του πράκτορα που εκπροσωπεί τον οικονομικό φορέα (*)

15 Ηλεκτρονική διεύθυνση (*)

16 Διεύθυνση

17 Φαξ

18 Τηλέφωνο

19 Ονοματεπώνυμο(-α) του (των) πλοιάρχου(-ων) (*)

20 Ηλεκτρονική διεύθυνση (*)

21 Ιθαγένεια (*)

22 Φαξ

23 Τηλέφωνο
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II ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ ΑΛΙΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΖΗΤΕΙΤΑΙ ΑΔΕΙΑ ΑΛΙΕΙΑΣ

Είδος άδειας (αλιευτική συμφωνία, απευθείας άδεια, ΠΟΔΑ, ανοιχτή θάλασσα, ναύλωση, σκάφος υποστήριξης)

24 Κωδικός τύπου σκάφους FAO (*)

25 Κωδικός τύπου εργαλείων FAO (*)

26 Κωδικός αλιευτικών ζωνών FAO (*)

27 Κωδικός στοχευόμενου είδους FAO ή κατηγορία αλιείας (ΣΣΒΑ) (*)

28 Διάρκεια της άδειας για την οποία υποβάλλεται αίτηση (ημερομηνίες έναρξης και λήξης)

29 Αριθμός μητρώου ΠΟΔΑ (*) (εφόσον είναι γνωστός)

30 Κατάλογος σκαφών υποστήριξης: ονομασία / αριθμός ΔΝΟ / αριθμός ΚΑΜ

III ΝΑΥΛΩΣΗ

31 Σκάφος που δραστηριοποιείται βάσει συμφωνίας ναύλωσης: (*) Ναι/Όχι

32 Είδος συμφωνίας ναύλωσης

33 Χρονικό διάστημα ναύλωσης (ημερομηνίες έναρξης και λήξης) (*)

34 Αλιευτικές δυνατότητες (σε τόνους) που χορηγήθηκαν στο υπό ναύλωση σκάφος (*)

35 Τρίτη χώρα που χορηγεί αλιευτικές δυνατότητες στο υπό ναύλωση σκάφος (*)

(*) υποχρεωτικά πεδία (είναι δυνατή η μη συμπλήρωση για τα σημεία 22 έως 25 και 28 έως 48, αν οι πληροφορίες μπορούν να 
ανακτηθούν αυτομάτως από το ενωσιακό μητρώο του στόλου με βάση τον αριθμό ΚΑΜ ή ΔΝΟ)

[Τροπολογία 76] 
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P8_TA(2017)0016

Τρίτες χώρες των οποίων οι υπήκοοι υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης ή απαλλάσσονται από 
αυτή: Γεωργία ***I

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την πρόταση κανονισμού 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 539/2001 
περί του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των 
εξωτερικών συνόρων των κρατών μελών, και του καταλόγου των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται 

από την υποχρέωση αυτή (Γεωργία) (COM(2016)0142 — C8-0113/2016 — 2016/0075(COD))

(Συνήθης νομοθετική διαδικασία: πρώτη ανάγνωση)

(2018/C 252/33)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο (COM(2016)0142),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 2 και το άρθρο 77 παράγραφος 2 στοιχείο α) της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με τα οποία η Επιτροπή υπέβαλε την πρόταση στο Κοινοβούλιο (C8-0113/2016),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο αριθ. 1 σχετικά με το ρόλο των εθνικών κοινοβουλίων στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

— έχοντας υπόψη τη δέσμευση του εκπροσώπου του Συμβουλίου, με επιστολή της 20ής Δεκεμβρίου 2016, να εγκρίνει τη θέση 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 59 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων και τη γνωμοδότηση 
της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων (A8-0260/2016),

1. εγκρίνει τη θέση του σε πρώτη ανάγνωση όπως παρατίθεται κατωτέρω·

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση αν προτίθεται να της επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις ή να 
την αντικαταστήσει με νέο κείμενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στα εθνικά 
κοινοβούλια. 

P8_TC1-COD(2016)0075

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 2 Φεβρουαρίου 2017 εν όψει της 
έγκρισης κανονισμού (ΕΕ) 2017/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 539/2001 περί του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση 
θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων των κρατών μελών και του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι των 

οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή (Γεωργία)

(Καθώς έχει επιτευχθεί συμφωνία μεταξύ του Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, η θέση του Κοινοβουλίου αντιστοιχεί στην 
τελική νομοθετική πράξη, κανονισμός (ΕΕ) 2017/372.) 
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P8_TA(2017)0019

Συμφωνία Σύμπραξης Βιώσιμης Αλιείας ΕΕ-Νήσων Κουκ ***

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο απόφασης του 
Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, Συμφωνίας Σύμπραξης Βιώσιμης Αλιείας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της κυβέρνησης των Νήσων Κουκ και του πρωτοκόλλου εφαρμογής της (07592/ 

2016 — C8-0431/2016 — 2016/0077(NLE))

(Έγκριση)

(2018/C 252/34)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου (07592/2016),

— έχοντας υπόψη το σχέδιο Συμφωνίας Σύμπραξης Βιώσιμης Αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Κυβέρνησης των 
Νήσων Κουκ και το πρωτόκολλο εφαρμογής της (07594/2016),

— έχοντας υπόψη την αίτηση έγκρισης που υπέβαλε το Συμβούλιο σύμφωνα με το άρθρο 43 παράγραφος 2 και το άρθρο 218 
παράγραφος 6 δεύτερο εδάφιο στοιχείο α) σημείο v) και παράγραφος 7 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (C8-0431/2016),

— έχοντας υπόψη το μη νομοθετικό ψήφισμά του της 14ης Φεβρουαρίου 2017 (1) σχετικά με το σχέδιο απόφασης του 
Συμβουλίου,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 99 παράγραφοι 1 και 4, καθώς και το άρθρο 108 παράγραφος 7 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη τη σύσταση της Επιτροπής Αλιείας και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Ανάπτυξης και της Επιτροπής 
Προϋπολογισμών (A8-0010/2017),

1. εγκρίνει τη σύναψη της συμφωνίας·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, καθώς και στις 
κυβερνήσεις και στα κοινοβούλια των κρατών μελών και στην κυβέρνηση των Νήσων Κουκ. 

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/339

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017

(1) Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2017)0020.



P8_TA(2017)0023

Κατάλογος τρίτων κρατών και οργανισμών με τους οποίους η Ευρωπόλ συνάπτει συμφωνίες *

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο εκτελεστικής 
απόφασης του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 2009/935/ΔΕΥ, αναφορικά με τον κατάλογο τρίτων 
κρατών και οργανισμών με τους οποίους η Ευρωπόλ συνάπτει συμφωνίες (15778/2016 — C8-0007/2017 — 

2016/0823(CNS))

(Διαβούλευση)

(2018/C 252/35)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το σχέδιο του Συμβουλίου (15778/2016),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 39 παράγραφος 1 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, όπως τροποποιήθηκε από τη Συνθήκη 
του Άμστερνταμ, και το άρθρο 9 του πρωτοκόλλου αριθ. 36 σχετικά με τις μεταβατικές διατάξεις, σύμφωνα με τα οποία 
κλήθηκε από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει (C8-0007/2017),

— έχοντας υπόψη την απόφαση 2009/371/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 6ης Απριλίου 2009 για την ίδρυση Ευρωπαϊκής 
Αστυνομικής Υπηρεσίας (Ευρωπόλ) (1), και ιδίως το άρθρο 26 παράγραφος 1 στοιχείο α) σύμφωνα με το οποίο κλήθηκε από το 
Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει (C8-0007/2017),

— έχοντας υπόψη την απόφαση 2009/934/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 2009, για τη θέσπιση κανόνων 
εφαρμογής που διέπουν τις σχέσεις της Ευρωπόλ με τους εταίρους της, περιλαμβανομένης της ανταλλαγής δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα και διαβαθμισμένων πληροφοριών (2), και ιδίως τα άρθρα 5 και 6,

— έχοντας υπόψη την απόφαση 2009/935/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 2009, για τον καθορισμό του καταλόγου 
τρίτων κρατών και οργανισμών με τους οποίους η Ευρωπόλ συνάπτει συμφωνίες (3), όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση 
2014/269/ΕΕ του Συμβουλίου,

— έχοντας υπόψη τη δήλωση του Προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, του Προέδρου της Επιτροπής και του πρωθυπουργού 
της Δανίας, στις 15 Δεκεμβρίου 2016, στην οποία τονίζονται οι επιχειρησιακές ανάγκες, αλλά και ο εξαιρετικός και 
μεταβατικός χαρακτήρας της προβλεπόμενης ρύθμισης μεταξύ της Ευρωπόλ και της Δανίας,

— έχοντας υπόψη την προαναφερθείσα δήλωση, στην οποία τονίζεται ότι η προβλεπόμενη ρύθμιση προϋποθέτει τη συνεχή 
παραμονή της Δανίας στην Ένωση και στον χώρο Σένγκεν, την υποχρέωση της Δανίας να εφαρμόσει πλήρως στο δανικό δίκαιο 
την οδηγία (EΕ) 2016/680 (4) για την προστασία των δεδομένων στον τομέα της αστυνομίας έως την 1η Μαΐου 2017, και τη 
συμφωνία της Δανίας για την εφαρμογή της δικαιοδοσίας του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της αρμοδιότητας του 
Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων,

— έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο αριθ. 22 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη το αποτέλεσμα του δημοψηφίσματος που έλαβε χώρα στη Δανία στις 3 Δεκεμβρίου 2015 σχετικά με το 
πρωτόκολλο αριθ. 22 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 78γ του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων (A8-0035/2017),
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(1) ΕΕ L 121 της 15.5.2009, σ. 37.
(2) ΕΕ L 325 της 11.12.2009, σ. 6.
(3) ΕΕ L 325 της 11.12.2009, σ. 12.
(4) Οδηγία (ΕΕ) 2016/680 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών 

προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από αρμόδιες αρχές για τον σκοπό της πρόληψης, διερεύνησης, 
ανίχνευσης ή δίωξης ποινικών αδικημάτων ή της εκτέλεσης ποινικών κυρώσεων και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και 
την κατάργηση της απόφασης-πλαίσιο 2008/977/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 89).



1. εγκρίνει το σχέδιο του Συμβουλίου·

2. καλεί το Συμβούλιο, στην περίπτωση που προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, να το 
ενημερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει σε περίπτωση που το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις 
στο κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. καλεί το Συμβούλιο να προβλέψει, στο πλαίσιο των διατάξεων της μελλοντικής ρύθμισης μεταξύ της Ευρωπόλ και της 
Δανίας, ημερομηνία λήξης πέντε έτη μετά την ημερομηνία έναρξης της ισχύος της εν λόγω ρύθμισης, προκειμένου να διασφαλίσει 
τον μεταβατικό χαρακτήρα της με στόχο την απόκτηση της ιδιότητας πλήρους μέλους ή τη σύναψη διεθνούς συμφωνίας σύμφωνα 
με το άρθρο 218 ΣΛΕΕ·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή, καθώς και στην 
Ευρωπόλ. 

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/341
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P8_TA(2017)0024

Υπαγωγή της νέας ψυχοτρόπου ουσίας 2-[[1-(κυκλοεξυλομεθυλο)-1H-ινδολο-3-καρβονυλο] 
αμινο]-3,3-διμεθυλοβουτανοϊκό μεθύλιο (MDMB-CHMICA) σε μέτρα ελέγχου *

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο εκτελεστικής 
απόφασης του Συμβουλίου για την υπαγωγή του 2-[[1-(κυκλοεξυλομεθυλο)-1H-ινδολο-3-καρβονυλο]αμινο]-3,3- 
διμεθυλοβουτανοϊκού μεθυλίου (MDMB-CHMICA) σε μέτρα ελέγχου (12356/2016 — C8-0405/2016 — 

2016/0262(NLE))

(Διαβούλευση)

(2018/C 252/36)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το σχέδιο του Συμβουλίου (12356/2016),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 39 παράγραφος 1 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, όπως τροποποιήθηκε από τη Συνθήκη 
του Άμστερνταμ, και το άρθρο 9 του πρωτοκόλλου αριθ. 36 σχετικά με τις μεταβατικές διατάξεις, σύμφωνα με τα οποία 
κλήθηκε από το Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει (C8-0405/2016),

— έχοντας υπόψη την απόφαση 2005/387/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 10ης Μαΐου 2005, σχετικά με την ανταλλαγή 
πληροφοριών, την αξιολόγηση κινδύνων και τον έλεγχο νέων ψυχοτρόπων ουσιών (1), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 3,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 78γ του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων (A8-0024/2017),

1. εγκρίνει το σχέδιο του Συμβουλίου·

2. καλεί το Συμβούλιο, στην περίπτωση που προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο, να το 
ενημερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει σε περίπτωση που το Συμβούλιο προτίθεται να επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις 
στο κείμενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 

C 252/342 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017

(1) EE L 127 της 20.5.2005, σ. 32.



P8_TA(2017)0025

Κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση: αίτηση EGF/2016/ 
005 NL/Drenthe Overijssel Retail

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την πρόταση απόφασης του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής 
στην Παγκοσμιοποίηση (αίτηση που υπέβαλαν οι Κάτω Χώρες — EGF/2016/005 NL/Drenthe Overijssel Retail) 

(COM(2016)0742 — C8-0018/2017 — 2017/2014(BUD))

(2018/C 252/37)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο (COM(2016)0742 — 
C8-0018/2017),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1309/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
17ης Δεκεμβρίου 2013, για το Ευρωπαϊκό Ταμείο Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (2014-2020) και την κατάργηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1927/2006 (1)(κανονισμός ΕΤΠ),

— έχοντας υπόψη τον κανονισμό (EE, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013 του Συμβουλίου, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, για τον 
καθορισμό του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 2014-2020 (2), και ιδίως το άρθρο 12,

— έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία, της 2ας Δεκεμβρίου 2013, μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου 
και της Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική 
διαχείριση (3) (διοργανική συμφωνία της 2ας Δεκεμβρίου 2013), και ιδίως το σημείο 13,

— έχοντας υπόψη τη διαδικασία τριμερούς διαλόγου που προβλέπεται στο σημείο 13 της διοργανικής συμφωνίας της 
2ας Δεκεμβρίου 2013,

— έχοντας υπόψη την επιστολή της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων,

— έχοντας υπόψη την επιστολή της Επιτροπής Περιφερειακής Ανάπτυξης,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισμών (A8-0036/2017),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ένωση έχει θεσπίσει νομοθετικά και δημοσιονομικά μέσα για να παρέχει πρόσθετη στήριξη στους 
εργαζόμενους που πλήττονται από τις συνέπειες των μεγάλων διαρθρωτικών αλλαγών στη μορφή του παγκόσμιου εμπορίου ή 
τις συνέπειες της παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής και οικονομικής κρίσης και να διευκολύνει την επανένταξή τους στην αγορά 
εργασίας·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η οικονομική βοήθεια της Ένωσης προς εργαζόμενους που απολύονται θα πρέπει να έχει δυναμικό 
χαρακτήρα και να διατίθεται όσο το δυνατόν ταχύτερα και αποτελεσματικότερα, σύμφωνα με την κοινή δήλωση του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής που εγκρίθηκε κατά τη συνεδρίαση συνδιαλλαγής της 
17ης Ιουλίου 2008, και λαμβάνοντας δεόντως υπόψη τη διοργανική συμφωνία της 2ας Δεκεμβρίου 2013 όσον αφορά τη 
λήψη αποφάσεων για την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (ΕΤΠ)·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η έγκριση του κανονισμού ΕΤΠ αντικατοπτρίζει τη συμφωνία η οποία επιτεύχθηκε μεταξύ του 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου με σκοπό την επαναφορά του κριτηρίου κινητοποίησης λόγω κρίσης, τον καθορισμό της 
χρηματοδοτικής συνεισφοράς της Ένωσης στο 60 % του συνολικού εκτιμώμενου κόστους των προτεινόμενων μέτρων, την 
αύξηση της απόδοσης όσον αφορά την εξέταση των αιτήσεων ΕΤΠ στην Επιτροπή και από το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο με 
τη συντόμευση των προθεσμιών για αξιολόγηση και έγκριση, την επέκταση των επιλέξιμων δράσεων και των δικαιούχων με τον 
συνυπολογισμό των αυτοαπασχολούμενων και των νέων, καθώς και τη χρηματοδότηση κινήτρων για τη δημιουργία δικών τους 
επιχειρήσεων·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/343

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017

(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 855.
(2) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 884.
(3) ΕΕ C 373 της 20.12.2013, σ. 1.



Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι Κάτω Χώρες υπέβαλαν την αίτηση EGF/2016/005 NL/Drenthe Overijssel Retail για 
χρηματοδοτική συνεισφορά από το ΕΤΠ, σε συνέχεια των απολύσεων στον οικονομικό τομέα που ταξινομείται σύμφωνα με τη 
NACE αναθ. 2 τμήμα 47 (Λιανικό εμπόριο, εκτός από το εμπόριο μηχανοκίνητων οχημάτων και μοτοσυκλετών) κυρίως στις 
περιφέρειες επιπέδου NUTS 2, Drenthe (NL13) και Overijssel (NL21), και λαμβάνοντας υπόψη ότι 800 από τους 1 096 
απολυμένους που είναι επιλέξιμοι για τη συνεισφορά του ΕΤΠ αναμένεται να συμμετάσχουν στα μέτρα·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αίτηση υποβλήθηκε δυνάμει των κριτηρίων παρέμβασης που προβλέπονται στο άρθρο 4 
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού ΕΤΠ, βάσει του οποίου απαιτούνται τουλάχιστον 500 απολύσεις εντός περιόδου 
αναφοράς εννέα μηνών σε επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στον ίδιο οικονομικό τομέα κλάδου της NACE αναθ. 2 και 
είναι εγκατεστημένες σε δύο συνορεύουσες περιφέρειες επιπέδου NUTS 2 σε ένα κράτος μέλος·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σημειώθηκαν σημαντικές αλλαγές στην ψυχολογία των καταναλωτών, όπως η μείωση των πωλήσεων 
στη μέση κατηγορία τιμών και η αυξανόμενη δημοφιλία των αγορών μέσω Διαδικτύου· λαμβάνοντας υπόψη ότι η δημιουργία 
νέων εμπορικών περιοχών μακριά από το κέντρο σε πολλές ολλανδικές πόλεις και η μειούμενη εμπιστοσύνη των 
καταναλωτών (1) στην οικονομία επηρέασαν αρνητικά τη θέση του συμβατικού λιανικού εμπορίου·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι Κάτω Χώρες υποστηρίζουν ότι ο ολλανδικός οικονομικός τομέας, ως παγκόσμιος παράγοντας, 
δεσμεύεται από διεθνείς κανόνες, συμπεριλαμβανομένων των κανόνων για τα χρηματοοικονομικά αποθέματα, και ότι, 
προκειμένου να πληρούνται τα νέα διεθνή πρότυπα, οι τράπεζες έχουν στη διάθεσή τους λιγότερους πόρους απ’ ό,τι 
παλαιότερα για να χρηματοδοτούν την οικονομία·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στις περιφέρειες Drenthe και Overijssel των Kάτω Xωρών, στο διάστημα από 1η Aυγούστου 2015 
έως 1η Μαΐου 2016, σημειώθηκαν 1 096 απολύσεις στον τομέα του λιανικού εμπορίου·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι αν και οι υπηρεσίες λιανικού και χονδρικού εμπορίου παράγουν το 11 % του AΕΠ της Ένωσης και 
αντιπροσωπεύουν το 15 % της συνολικής απασχόλησης στην Ένωση, ο τομέας αυτός ακόμη πλήττεται από την κρίση·

1. συμφωνεί με την Επιτροπή ότι έχουν τηρηθεί οι προϋποθέσεις που ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο β) του 
κανονισμού για το ΕΤΠ και ότι, ως εκ τούτου, οι Κάτω Χώρες δικαιούνται να λάβουν χρηματοδοτική συνεισφορά 1 818 750 EUR 
δυνάμει του εν λόγω κανονισμού, ποσό που αντιστοιχεί στο 60 % του συνολικού κόστους 3 031 250 EUR·

2. σημειώνει ότι οι Κάτω Χώρες υπέβαλαν την αίτηση για χρηματοδοτική συνεισφορά από το ΕΤΠ στις 12 Ιουλίου 2016 και ότι 
η αξιολόγηση της αίτησης αυτής οριστικοποιήθηκε από την Επιτροπή στις 29 Νοεμβρίου 2016 και κοινοποιήθηκε στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο στις 23 Ιανουαρίου 2017·

3. σημειώνει ότι ο τομέας του λιανικού εμπορίου, εκτός από το εμπόριο μηχανοκίνητων οχημάτων και μοτοσυκλετών, αποτέλεσε 
αντικείμενο άλλων 6 αιτήσεων για κινητοποίηση του ΕΤΠ, λόγω της παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής και οικονομικής κρίσης (2)·

4. σημειώνει ότι λόγω της δυσχερούς οικονομικής κατάστασής τους, τα μεγαλύτερα πολυκαταστήματα αδυνατούσαν να 
επενδύσουν σε άλλα μοντέλα καταστήματος ώστε να επιτύχουν τις απαραίτητες αλλαγές και να γίνουν πάλι ανταγωνιστικά·

5. επισημαίνει ότι στις Κάτω Χώρες η αγορά εργασίας ανακάμπτει από την κρίση με βραδύ ρυθμό και οι συνέπειες είναι ακόμη 
ορατές σε ορισμένους τομείς, και ότι κάποιοι τομείς, όπως το λιανικό εμπόριο, άρχισαν μόλις πρόσφατα να πλήττονται πραγματικά 
από τις επιπτώσεις της χρηματοπιστωτικής και οικονομικής κρίσης·

C 252/344 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017

(1) https://www.cbs.nl/nl-nl/nieuws/2016/11/consumentenvertrouwen-daalt-opnieuw
(2) EGF/2010/010 CZ/Unilever, COM(2011)0061· EGF/2010/016 ES/Aragón retail, COM(2010)0615· EGF/2011/004 EL/ALDI Hellas, 

COM(2011)0580· EGF/2014/009_EL/Sprider stores, COM(2014)0620· EGF/2014/013_EL/Οδυσσεύς Φωκάς, COM(2014)0702· 
EGF/2015/011_GR/Supermarket Larissa, COM(2016)0210.

https://www.cbs.nl/nl-nl/nieuws/2016/11/consumentenvertrouwen-daalt-opnieuw


6. παρατηρεί ότι έχουν σημειωθεί πολλές απολύσεις στον ολλανδικό τομέα λιανικού εμπορίου τους τελευταίους μήνες, καθώς 
τα κυριότερα πολυκαταστήματα του τομέα πτωχεύουν, γεγονός που έχει οδηγήσει σε συνολικά 27 052 (1) απολύσεις κατά την 
περίοδο 2011-2015· επισημαίνει με δυσαρέσκεια ότι ο όγκος των αγαθών που πωλήθηκαν στον τομέα του λιανικού εμπορίου 
ακολούθησε πτωτική τάση από - 2 % το 2011 σε - 4 % το 2013, ενώ οι αγορές παραμένουν κατά 2,7 % κάτω από τα επίπεδα του 
2008 (2)·

7. τονίζει ότι ο τομέας του λιανικού εμπορίου αντιπροσωπεύει ένα σημαντικό ποσοστό απασχόλησης (17-19 %) στις 
περιφέρειες Drenthe και Overijssel, οι οποίες είναι επιπέδου NUTS 2· επισημαίνει ότι 5 200 καταστήματα λιανικής έχουν κάνει 
πτώχευση από την έναρξη της κρίσης, με τα μεγαλύτερα πολυκαταστήματα να πλήττονται μόλις πρόσφατα· επισημαίνει με 
δυσαρέσκεια ότι τούτο συνέβαλε στο να αυξηθεί στους 3 461 ο αριθμός των δικαιούχων επιδόματος ανεργίας που προέρχονται 
από τον τομέα του λιανικού εμπορίου σε αυτές τις περιφέρειες, στο διάστημα μεταξύ Ιανουαρίου 2015 και Mαρτίου 2016 (3)·

8. επισημαίνει με δυσαρέσκεια ότι οι νεότεροι εργαζόμενοι πλήττονται περισσότερο, δεδομένου ότι το 67,1 % των 
στοχευόμενων δικαιούχων είναι ηλικίας κάτω των 30 ετών·

9. τονίζει το μεγάλο χρονικό διάστημα που οι συγκεκριμένοι δικαιούχοι επιδόματος ανεργίας έχουν περάσει εκτός εργασίας και 
εκτός εκπαίδευσης ή κατάρτισης, όπως και το μεγάλο χρονικό διάστημα, άνω του έτους, που έχει περάσει ανάμεσα στην τελευταία 
απόλυση (1η Μαΐου 2016) και στη στιγμή που το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος αρχίζει να λαμβάνει ενίσχυση από το ΕΤΠ·

10. αναγνωρίζει το γεγονός ότι οι Κάτω Χώρες έχουν επισημάνει ότι η αίτηση, και ιδίως η συντονισμένη δέσμη των 
εξατομικευμένων υπηρεσιών, καταρτίστηκε κατόπιν διαβούλευσης με τους ενδιαφερόμενους φορείς, τους κοινωνικούς εταίρους, 
τους εκπροσώπους του τομέα λιανικού εμπορίου και των περιφερειών·

11. επισημαίνει ότι η αίτηση δεν περιλαμβάνει κανένα από τα επιδόματα ή τα κίνητρα που προβλέπονται στο άρθρο 7 
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού του ΕΤΠ· χαιρετίζει την απόφαση μείωσης του κόστους της τεχνικής υποστήριξης στο 
4 % επί του συνολικού κόστους, ώστε το υπόλοιπο 96 % να διατίθεται για τη δέσμη των εξατομικευμένων υπηρεσιών·

12. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει νέους τρόπους μείωσης των καθυστερήσεων στην παροχή των ενισχύσεων του ΕΤΠ, μέσα 
από μια μη γραφειοκρατική διαδικασία διεκπεραίωσης των αιτήσεων·

13. σημειώνει ότι οι χρηματοδοτούμενες από το ΕΤΠ εξατομικευμένες υπηρεσίες για τους απολυμένους εργαζόμενους 
περιλαμβάνουν την αξιολόγηση των ικανοτήτων, δυνατοτήτων και επαγγελματικών προοπτικών των συμμετεχόντων· βοήθεια για 
αναζήτηση εργασίας και διαχείριση ατομικών περιπτώσεων· μια ευέλικτη «δεξαμενή κινητικότητας» (Mobility Pool) με θέσεις 
προσωρινής απασχόλησης για αναζητούντες εργασία και για εργοδότες· βοήθεια για επανατοποθέτηση στην αγορά εργασίας· 
κατάρτιση και επαγγελματικό αναπροσανατολισμό, συμπεριλαμβανομένης της κατάρτισης για την προώθηση της επιχειρηματι-
κότητας, της καθοδήγησης, και της χορήγησης επιδοτήσεων·

14. υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 7 του κανονισμού ΕΤΠ, ο σχεδιασμός της συντονισμένης δέσμης εξατομικευμένων 
υπηρεσιών που στηρίζονται από το ΕΤΠ θα πρέπει να προβλέπει τις μελλοντικές προοπτικές της αγοράς εργασίας και τις 
απαιτούμενες δεξιότητες και να είναι συμβατός με την στροφή προς μια αποδοτική ως προς τους πόρους και βιώσιμη οικονομία·

15. επισημαίνει ότι οι ολλανδικές αρχές παρείχαν διαβεβαιώσεις πως οι προταθείσες δράσεις δεν θα λάβουν οικονομική 
ενίσχυση από άλλα ταμεία ή χρηματοδοτικά μέσα της Ένωσης, ότι θα αποφευχθεί κάθε διπλή χρηματοδότηση, ότι οι δράσεις θα 
είναι συμπληρωματικές προς άλλες δράσεις που χρηματοδοτούνται από τα διαρθρωτικά ταμεία και ότι θα τηρηθούν οι απαιτήσεις 
της εθνικής και ενωσιακής νομοθεσίας σε θέματα συλλογικών απολύσεων·

16. υπενθυμίζει ότι είναι σημαντικό να βελτιωθεί η απασχολησιμότητα όλων των εργαζομένων μέσω της παροχής 
προσαρμοσμένης κατάρτισης και της αναγνώρισης των δεξιοτήτων και ικανοτήτων που έχουν αποκτηθεί σε όλη τη διάρκεια της 
επαγγελματικής σταδιοδρομίας του εργαζόμενου· αναμένει ότι η κατάρτιση που προσφέρεται στο πλαίσιο της συντονισμένης 
δέσμης μέτρων θα είναι προσαρμοσμένη όχι μόνο στις ανάγκες των απολυμένων αλλά και στο τρέχον επιχειρηματικό περιβάλλον·

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/345

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017

(1) http://www.consultancy.nl/nieuws/11992/de-25-grootste-faillissementen-van-retailketens-en-winkels
(2) Focus on consumption (Εστίαση στην κατανάλωση), Οικονομική Υπηρεσία ABN-AMRO Mathijs Deguelle και Nico Klene. Volume 

development retail sector (Εξέλιξη του όγκου αγαθών στον τομέα λιανικού εμπορίου). 24 Ιανουαρίου 2014. Retail sector prognoses 
(Προγνώσεις για τον τομέα λιανικού εμπορίου), Οικονομική Υπηρεσία ABN-AMRO Sonny Duijn παράγραφος 1. 22 Ιανουαρίου 2016.

(3) Στοιχεία του οργανισμού ασφάλισης εργαζομένων UWV, Απρίλιος 2016.

http://www.consultancy.nl/nieuws/11992/de-25-grootste-faillissementen-van-retailketens-en-winkels


17. επαναλαμβάνει ότι η βοήθεια από το ΕΤΠ δεν πρέπει να υποκαθιστά ούτε ενέργειες που αποτελούν ευθύνη των επιχειρήσεων 
βάσει του εθνικού δικαίου ή των συλλογικών συμβάσεων ούτε μέτρα αναδιάρθρωσης επιχειρήσεων ή τομέων·

18. ζητεί από την Επιτροπή να εξασφαλίσει την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα που σχετίζονται με υποθέσεις του ΕΤΠ·

19. εγκρίνει την απόφαση που επισυνάπτεται στο παρόν ψήφισμα·

20. αναθέτει στον Πρόεδρό του να συνυπογράψει με τον Πρόεδρο του Συμβουλίου την απόφαση αυτή και να μεριμνήσει για τη 
δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

21. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα, συμπεριλαμβανομένου του παραρτήματός του, στο 
Συμβούλιο και στην Επιτροπή. 

C 252/346 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (αίτηση από τις Κάτω 
Χώρες — EGF/2016/005 NL/Drenthe Overijssel Retail)

(Το κείμενο αυτού του παραρτήματος δεν επαναλαμβάνεται εδώ, εφόσον αντιστοιχεί στην τελική πράξη, απόφαση (EE) 2017/ 
559.) 

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/347

Τρίτη 14 Φεβρουαρίου 2017



P8_TA(2017)0030

Συνολική Οκονομική και Εμπορική Συμφωνία ΕΕ-Καναδά ***

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο απόφασης του 
Συμβουλίου για τη σύναψη της συνολικής οικονομικής και εμπορικής συμφωνίας (ΣΟΕΣ) μεταξύ του Καναδά, αφενός, 

και της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των μελών της, αφετέρου (10975/2016 — C8-0438/2016 — 2016/0205(NLE))

(Έγκριση)

(2018/C 252/38)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου (10975/2016),

— έχοντας υπόψη το σχέδιο της συνολικής οικονομικής και εμπορικής συμφωνίας (ΣΟΕΣ) μεταξύ του Καναδά, αφενός, και της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφετέρου (10973/2016),

— έχοντας υπόψη την αίτηση έγκρισης που υπέβαλε το Συμβούλιο σύμφωνα με το άρθρο 43 παράγραφος 2, το άρθρο 91, το 
άρθρο 100 παράγραφος 2, το άρθρο 153 παράγραφος 2, το άρθρο 192 παράγραφος 1, το άρθρο 207 παράγραφος 4 πρώτο 
εδάφιο, το άρθρο 218 παράγραφος 6 δεύτερο εδάφιο στοιχείο α) σημείο v), και το άρθρο 218 παράγραφος 7 της Συνθήκης 
για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (C8-0438/2016),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 99 παράγραφοι 1 και 4 και το άρθρο 108 παράγραφος 7 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη τη σύσταση της Επιτροπής Διεθνούς Εμπορίου και τις γνωμοδοτήσεις της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, 
της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων και της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας 
των Τροφίμων (A8-0009/2017),

1. εγκρίνει τη σύναψη της συμφωνίας·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, καθώς και στις 
κυβερνήσεις και στα κοινοβούλια των κρατών μελών και του Καναδά. 

C 252/348 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



P8_TA(2017)0031

Συμφωνία στρατηγικής εταιρικής σχέσης ΕΕ-Καναδά ***

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο απόφασης του 
Συμβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας στρατηγικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και του Καναδά, αφετέρου (14765/2016 — C8-0508/2016 — 

2016/0373(NLE))

(Έγκριση)

(2018/C 252/39)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου (14765/2016),

— έχοντας υπόψη το σχέδιο συμφωνίας στρατηγικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της 
αφενός και του Καναδά αφετέρου (5368/2016),

— έχοντας υπόψη την αίτηση έγκρισης που υπέβαλε το Συμβούλιο σύμφωνα με το άρθρο 31 παράγραφος 1 και το άρθρο 37 της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και το άρθρο 212 παράγραφος 1, το άρθρο 218 παράγραφος 6 δεύτερο εδάφιο 
στοιχείο α) και το άρθρο 218 παράγραφος 8 δεύτερο εδάφιο της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(C8-0508/2016),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 99 παράγραφοι 1 και 4, καθώς και το άρθρο 108 παράγραφος 7 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη τη σύσταση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων (A8-0028/2017),

1. εγκρίνει τη σύναψη της συμφωνίας·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, καθώς και στις 
κυβερνήσεις και στα κοινοβούλια των κρατών μελών και του Καναδά. 

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/349

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



P8_TA(2017)0032

Συμφωνία-πλαίσιο εταιρικής σχέσης και συνεργασίας ΕΕ-Μογγολίας ***

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο απόφασης του 
Συμβουλίου για τη σύναψη της συμφωνίας-πλαίσιο εταιρικής σχέσης και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και των κρατών μελών της, αφενός, και της Μογγολίας, αφετέρου (08919/2016 — C8-0218/2016 — 2015/0114(NLE))

(Έγκριση)

(2018/C 252/40)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου (08919/2016),

— έχοντας υπόψη το σχέδιο συμφωνίας-πλαίσιο εταιρικής σχέσης και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των 
κρατών μελών της, αφενός, και της Μογγολίας, αφετέρου (07902/1/2011),

— έχοντας υπόψη την αίτηση για έγκριση που υπέβαλε το Συμβούλιο σύμφωνα με τα άρθρα 207 και 209 και το άρθρο 218 
παράγραφος 6 δεύτερο εδάφιο στοιχείο α) της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (C8-0218/2016),

— έχοντας υπόψη το μη νομοθετικό ψήφισμά του της 15ης Φεβρουαρίου 2017 (1) σχετικά με το σχέδιο απόφασης,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 99 παράγραφοι 1 και 4, καθώς και το άρθρο 108 παράγραφος 7 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη τη σύσταση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων (A8-0382/2016),

1. εγκρίνει τη σύναψη της συμφωνίας·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, καθώς και στις 
κυβερνήσεις και στα κοινοβούλια των κρατών μελών και της Μογγολίας. 

C 252/350 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017

(1) Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2017)0033.



P8_TA(2017)0034

Συμφωνία περί του εμπορίου πολιτικών αεροσκαφών (Παράρτημα καλυπτόμενων προϊόντων) ***

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο απόφασης του 
Συμβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, του πρωτοκόλλου (2015) για την τροποποίηση του 
παραρτήματος της συμφωνίας περί του εμπορίου πολιτικών αεροσκαφών (11018/2016 — C8-0391/2016 — 

2016/0202(NLE))

(Έγκριση)

(2018/C 252/41)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου (11018/2016),

— έχοντας υπόψη το πρωτόκολλο (2015) για την τροποποίηση του παραρτήματος της συμφωνίας περί του εμπορίου πολιτικών 
αεροσκαφών (11019/2016),

— έχοντας υπόψη την αίτηση έγκρισης που υπέβαλε το Συμβούλιο σύμφωνα με το άρθρο 207 παράγραφος 4 και το άρθρο 218 
παράγραφος 6 δεύτερο εδάφιο στοιχείο α) της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (C8-0391/2016),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 99 παράγραφοι 1 και 4, καθώς και το άρθρο 108 παράγραφος 7 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη τη σύσταση της Επιτροπής Διεθνούς Εμπορίου (Α8-0007/2017),

1. εγκρίνει τη σύναψη του πρωτοκόλλου·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, καθώς και στις 
κυβερνήσεις και στα κοινοβούλια των κρατών μελών. 

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/351

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



P8_TA(2017)0035

Οικονομικά αποδοτικές μειώσεων των εκπομπών και επενδύσεις χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών 
***I

Τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 στην πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 2003/87/ΕΚ με σκοπό την ενίσχυση οικονομικά 
αποδοτικών μειώσεων των εκπομπών και την προώθηση επενδύσεων χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών 

(COM(2015)0337 — C8-0190/2015 — 2015/0148(COD)) (1)

(Συνήθης νομοθετική διαδικασία: πρώτη ανάγνωση)

(2018/C 252/42)

Τροπολογία 1

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(1) Η οδηγία 2003/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου (15) καθιέρωσε ένα σύστημα εμπορίας 
δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου εντός της 
Ένωσης, με σκοπό να προωθηθεί η μείωση των εκπομπών 
αερίων θερμοκηπίου κατά τρόπο αποδοτικό από πλευράς 
κόστους και οικονομικώς αποτελεσματικό.

(15) Οδηγία 2003/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2003, σχετικά με τη θέσπιση 
συστήματος εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου 
εντός της Κοινότητας και την τροποποίηση της οδηγίας 96/61/ΕΚ του 
Συμβουλίου (ΕΕ L 275 της 25.10.2003, σ. 32).

(1) Η οδηγία 2003/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου (15) καθιέρωσε ένα σύστημα εμπορίας 
δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου εντός της 
Ένωσης, με σκοπό να προωθηθεί η μείωση των εκπομπών 
αερίων θερμοκηπίου κατά τρόπο αποδοτικό από πλευράς 
κόστους και οικονομικώς αποτελεσματικό και να ενισχυθεί 
με βιώσιμο τρόπο η βιομηχανία της Ένωσης κατά του 
κινδύνου διαρροής άνθρακα και απώλειας επενδύ-
σεων.

(15) Οδηγία 2003/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2003, σχετικά με τη θέσπιση 
συστήματος εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου 
εντός της Κοινότητας και την τροποποίηση της οδηγίας 96/61/ΕΚ του 
Συμβουλίου (ΕΕ L 275 της 25.10.2003, σ. 32).

C 252/352 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017

(1) Το θέμα αναπέμφθηκε στην αρμόδια επιτροπή για διοργανικές διαπραγματεύσεις, σύμφωνα με το άρθρο 59 παράγραφος 4 τέταρτο εδάφιο 
του Κανονισμού (Α8-0003/2017).



Τροπολογία 2

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(2) Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο τον Οκτώβριο του 2014 ανέλαβε 
τη δέσμευση να μειώσει τις συνολικές εκπομπές αερίων 
θερμοκηπίου της Ένωσης έως το 2030, τουλάχιστον κατά 
40 % κάτω από τα επίπεδα του 1990. Όλοι οι τομείς της 
οικονομίας θα πρέπει να συμβάλουν στην επίτευξη των εν 
λόγω μειώσεων εκπομπών και ο στόχος θα επιτευχθεί με τον 
πιο αποδοτικό τρόπο μέσω του συστήματος εμπορίας των 
δικαιωμάτων εκπομπών της Ένωσης (ΣΕΔΕ της ΕΕ), επιτυγ-
χάνοντας μείωση κατά 43 % σε σχέση με τα επίπεδα του 
2005, έως το 2030. Αυτό επιβεβαιώθηκε στη σχεδιαζόμενη 
εθνικά καθορισμένη δέσμευση της Ένωσης και των κρατών 
μελών η οποία υποβλήθηκε στη γραμματεία της Σύμβασης- 
πλαίσιο του ΟΗΕ για τις κλιματικές μεταβολές στις 
6 Μαρτίου 2015 (16).

(16) http://www4.unfccc.int/submissions/indc/Submission%20Pa-
ges/submissions.aspx

(2) Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο τον Οκτώβριο του 2014 ανέλαβε 
τη δέσμευση να μειώσει τις συνολικές εκπομπές αερίων 
θερμοκηπίου της Ένωσης έως το 2030, τουλάχιστον κατά 
40 % κάτω από τα επίπεδα του 1990. Όλοι οι τομείς της 
οικονομίας θα πρέπει να συμβάλουν στην επίτευξη των εν 
λόγω μειώσεων εκπομπών και ο στόχος πρέπει να επιτευχθεί 
με τον πιο αποδοτικό τρόπο μέσω του συστήματος εμπορίας 
των δικαιωμάτων εκπομπών της Ένωσης (ΣΕΔΕ της ΕΕ), 
επιτυγχάνοντας μείωση κατά 43 % σε σχέση με τα επίπεδα 
του 2005, έως το 2030. Αυτό επιβεβαιώθηκε στη 
σχεδιαζόμενη εθνικά καθορισμένη δέσμευση της Ένωσης 
και των κρατών μελών η οποία υποβλήθηκε στη γραμματεία 
της Σύμβασης-πλαίσιο των Ηνωμένων Εθνών για τις 
κλιματικές μεταβολές (UNFCCC) στις 6 Μαρτίου 2015. Η 
προσπάθεια μείωσης των εκπομπών θα πρέπει να 
επιμερίζεται με δίκαιο τρόπο μεταξύ των τομέων που 
καλύπτονται από το ΣΕΔΕ της ΕΕ.

Τροπολογία 3

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 2 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(2α) Προκειμένου να τηρηθεί η συμφωνημένη δέσμευση 
βάσει της οποίας όλοι οι τομείς της οικονομίας θα 
συμβάλουν στην επίτευξη του στόχου για μείωση, έως 
το 2030, των συνολικών εκπομπών αερίων του 
θερμοκηπίου στην Ένωση, σε επίπεδο τουλάχιστον 
40 % χαμηλότερο από εκείνο του 1990, έχει σημασία 
το ΣΕΔΕ της ΕΕ, μολονότι αποτελεί το βασικό 
εργαλείο της Ένωσης για την επίτευξη των μακρο-
χρόνιων στόχων της για το κλίμα και την ενέργεια, να 
συμπληρωθεί με ισοδύναμες πρόσθετες δράσεις στο 
πλαίσιο άλλων νομικών πράξεων και μέσων για την 
καταπολέμηση των εκπομπών διοξειδίου του άνθρα-
κα από τομείς που δεν καλύπτονται από το ΣΕΔΕ της 
ΕΕ.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/353

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017

http://www4.unfccc.int/submissions/indc/Submission%20Pages/submissions.aspx
http://www4.unfccc.int/submissions/indc/Submission%20Pages/submissions.aspx


Τροπολογία 4

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 2 β (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(2β) Στο πλαίσιο της συμφωνίας που εγκρίθηκε στο 
Παρίσι κατά την 21η διάσκεψη των μερών της 
UNFCCC, της 12ης Δεκεμβρίου 2015 («συμφωνία 
του Παρισιού»), οι χώρες υποχρεούνται να θέσουν σε 
εφαρμογή πολιτικές για την επίτευξη περισσότερων 
από 180 εθνικά καθορισμένων προθέσεων συνεισφο-
ράς (INDC), οι οποίες καλύπτουν περίπου το 98 % των 
παγκόσμιων εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου. Η 
συμφωνία του Παρισιού αποσκοπεί στο να περιορίσει 
την αύξηση της παγκόσμιας μέσης θερμοκρασίας 
αρκετά κάτω των 2 oC σε σχέση με τα προβιομηχα-
νικά επίπεδα και να συνεχίσει τις προσπάθειες για τον 
περιορισμό της αύξησης της θερμοκρασίας κατά 
1,5 oC σε σχέση με τα προβιομηχανικά επίπεδα. 
Πολλές από τις εν λόγω πολιτικές αναμένεται να 
περιλαμβάνουν τιμολόγηση ανθρακούχων εκπομπών 
ή παρόμοια μέτρα, και, ως εκ τούτου, θα πρέπει να 
προβλέπεται ρήτρα αναθεώρησης στην παρούσα 
οδηγία ούτως ώστε η Επιτροπή να έχει τη δυνατότη-
τα, όπου κρίνεται σκόπιμο, να προτείνει αυστηρότε-
ρες μειώσεις εκπομπών μετά την πρώτη αποτίμηση 
που θα πραγματοποιηθεί το 2023 στο πλαίσιο της 
συμφωνίας του Παρισιού, προσαρμογή στις διατάξεις 
σχετικά με τη μεταβατική διαρροή άνθρακα ώστε να 
αντικατοπτρίζουν την ανάπτυξη μηχανισμών τιμολό-
γησης του άνθρακα εκτός της Ένωσης, και πρόσθετα 
μέτρα πολιτικής και εργαλεία για να ενισχυθούν οι 
δεσμεύσεις που ανέλαβαν η Ένωση και τα κράτη 
μέλη για μείωση των αερίων θερμοκηπίου. Η ρήτρα 
αναθεώρησης θα πρέπει επίσης να εξασφαλίζει ότι θα 
εγκριθεί ανακοίνωση εντός έξι μηνών από τον 
διάλογο διευκόλυνσης στο πλαίσιο της UNFCCC το 
2018 στην οποία θα αξιολογείται κατά πόσο η νομο-
θεσία της Ένωσης για την κλιματική αλλαγή συνάδει 
με τους στόχους της συμφωνίας του Παρισιού.
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Τροπολογία 5

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 2 γ (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(2γ) Βάσει της συμφωνίας του Παρισιού και σύμφωνα με 
τη δέσμευση των συννομοθετών που διατυπώνεται 
στην οδηγία 2009/29/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συμβουλίου (1α) και στην απόφαση 
αριθ. 406/2009/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου (1β), όλοι οι τομείς της οικονομίας 
πρέπει να συμβάλουν στη μείωση των εκπομπών 
διοξειδίου του άνθρακα (CO2). Για τον σκοπό αυτό, 
καταβάλλονται και θα πρέπει να ενθαρρύνονται 
προσπάθειες για τον περιορισμό των εκπομπών της 
διεθνούς ναυτιλίας μέσω του Διεθνούς Ναυτιλιακού 
Οργανισμού (ΔΝΟ), με στόχο την εκπόνηση ενός 
σαφούς σχεδίου δράσης του ΔΝΟ για μέτρα πολιτι-
κής για το κλίμα τα οποία θα αποσκοπούν στη μείωση 
των εκπομπών διοξειδίου του άνθρακα από τη 
ναυτιλία σε παγκόσμιο επίπεδο. Η υιοθέτηση σαφών 
στόχων για τη μείωση των εκπομπών της διεθνούς 
ναυτιλίας μέσω του ΔΝΟ αποτελεί ζήτημα μείζονος 
σημασίας και προϋπόθεση για να μην λάβει η Ένωση 
περαιτέρω μέτρα με στόχο την ένταξη του ναυτιλια-
κού τομέα στο ΣΕΔΕ της ΕΕ. Εάν ωστόσο δεν 
επιτευχθεί συμφωνία έως το τέλος του 2021, ο τομέας 
θα πρέπει να συμπεριληφθεί στο ΣΕΔΕ της ΕΕ και θα 
πρέπει να συσταθεί ταμείο για τις συνεισφορές των 
φορέων εκμετάλλευσης πλοίων και τη συλλογική 
συμμόρφωση όσον αφορά τις εκπομπές διοξειδίου του 
άνθρακα που καλύπτονταν ήδη από το σύστημα 
παρακολούθησης, υποβολής εκθέσεων και επαλήθευ-
σης της Ένωσης (σύστημα ΠΥΕ) που θεσπίστηκε με 
τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/757 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1γ) (εκπομπές που 
εκλύονται στους λιμένες της Ένωσης και κατά τους 
πλόες προς και από τους λιμένες αυτούς). Μέρος των 
εσόδων που προέρχονται από τον πλειστηριασμό 
δικαιωμάτων στον τομέα της ναυτιλίας θα πρέπει να 
χρησιμοποιηθεί για τη βελτίωση της ενεργειακής 
απόδοσης και για τη χρηματοδότηση επενδύσεων σε 
καινοτόμες τεχνολογίες που επιδιώκουν τη μείωση 
των εκπομπών διοξειδίου του άνθρακα στον ναυτι-
λιακό τομέα, συμπεριλαμβανομένης της ναυτιλίας 
μικρών αποστάσεων και των λιμένων.

(1α) Οδηγία 2009/29/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 23ης Απριλίου 2009, για τροποποίηση της 
οδηγίας 2003/87/ΕΚ με στόχο τη βελτίωση και την επέκταση 
του συστήματος εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων 
θερμοκηπίου της Κοινότητας (ΕΕ L 140 της 5.6.2009, σ. 63).

(1β) Απόφαση αριθ. 406/2009/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 23ης Απριλίου 2009, περί των 
προσπαθειών των κρατών μελών να μειώσουν τις οικείες 
εκπομπές αερίων θερμοκηπίου, ώστε να τηρηθούν οι δεσμεύ-
σεις της Κοινότητας για μείωση των εκπομπών αυτών μέχρι 
το 2020 (ΕΕ L 140 της 5.6.2009, σ. 136).

(1γ) Κανονισμός (ΕΕ) 2015/757 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2015, για την παρακο-
λούθηση, την υποβολή εκθέσεων και επαλήθευση των 
εκπομπών διοξειδίου του άνθρακα από θαλάσσιες μεταφορές 
και για την τροποποίηση της οδηγίας 2009/16/ΕΚ (ΕΕ L 123 
της 19.5.2015, σ. 55).
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Τροπολογία 143

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(3) Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο επιβεβαίωσε ότι ένα εύρυθ-
μο, αναμορφωμένο ΣΕΔΕ της ΕΕ με ένα μέσο για τη 
σταθεροποίηση της αγοράς θα αποτελέσει το κύριο 
ευρωπαϊκό μέσο για την επίτευξη του στόχου αυτού, με 
ετήσιο συντελεστή μείωσης της τάξης του 2,2 % από το 
2021 και μετά· η δωρεάν κατανομή εξακολουθεί να ισχύει, 
αλλά τα υφιστάμενα μέτρα εξακολουθούν να ισχύουν και 
μετά το 2020 ώστε να αποτραπεί ο κίνδυνος διαρροής 
άνθρακα λόγω της πολιτικής για το κλίμα, εφόσον δεν 
αναληφθούν ανάλογες προσπάθειες σε άλλες μεγάλες 
οικονομίες, χωρίς να μειωθεί το ποσοστό των δικαιω-
μάτων προς πλειστηριασμό. Το μερίδιο πλειστηριασμών 
πρέπει να εκφράζεται ως ποσοστό επί τοις εκατό στη 
νομοθεσία, για να ενισχυθεί η ασφάλεια προγραμματισμού 
όσον αφορά τις επενδυτικές αποφάσεις, να αυξηθεί η διαφά-
νεια και να καταστεί το συνολικό σύστημα πιο απλό και πιο 
κατανοητό.

(3) Ένα εύρυθμο, αναμορφωμένο ΣΕΔΕ της ΕΕ με ενισχυμένο 
μέσο για τη σταθεροποίηση της αγοράς θα αποτελέσουν τα 
κύρια ευρωπαϊκά μέσα για την επίτευξη του στόχου 
αυτού, με ετήσιο συντελεστή μείωσης της τάξης του 2,2 % 
από το 2021 και μετά· η δωρεάν κατανομή εξακολουθεί να 
ισχύει, αλλά τα μέτρα εξακολουθούν να ισχύουν και μετά το 
2020 ώστε να αποτραπεί ο κίνδυνος διαρροής άνθρακα λόγω 
της πολιτικής για το κλίμα, εφόσον δεν αναληφθούν 
ανάλογες προσπάθειες σε άλλες μεγάλες οικονομίες. Το 
μερίδιο πλειστηριασμών θα πρέπει να εκφράζεται ως ποσοστό 
επί τοις εκατό στη νομοθεσία, το οποίο θα πρέπει να 
μειώνεται με την εφαρμογή διατομεακού διορθωτι-
κού συντελεστή για να ενισχυθεί η ασφάλεια προγραμμα-
τισμού όσον αφορά τις επενδυτικές αποφάσεις, να αυξηθεί 
η διαφάνεια, να καταστεί το συνολικό σύστημα πιο απλό και 
πιο κατανοητό και να προστατευτούν οι τομείς που 
διατρέχουν μεγαλύτερο κίνδυνο διαρροής άνθρακα 
από έναν διατομεακό διορθωτικό συντελεστή. Οι 
διατάξεις αυτές θα πρέπει να τελούν υπό αναθεώρη-
ση, σύμφωνα με τη συμφωνία του Παρισιού και να 
προσαρμόζονται αναλόγως, εφόσον είναι αναγκαίο 
για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων της Ένωσης 
για το κλίμα δυνάμει της εν λόγω συμφωνίας.

Τροπολογία 7

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 3 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(3α) Οι λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες (ΛAX) είναι ιδιαί-
τερα ευάλωτες στις συνέπειες της κλιματικής αλλα-
γής και ευθύνονται για πολύ μικρό μόνο μερίδιο των 
εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου. Για τον λόγο 
αυτό, θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προτεραιότητα 
στην αντιμετώπιση των αναγκών των ΛΑΧ μέσω της 
χρήσης των δικαιωμάτων του ΣΕΔΕ της ΕΕ για τη 
χρηματοδότηση της δράσης για το κλίμα και ειδικό-
τερα της προσαρμογής στις επιπτώσεις της κλιματι-
κής αλλαγής μέσω του Πράσινου Ταμείου για το 
Κλίμα της UNFCCC.
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Τροπολογία 8

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(4) Η δημιουργία μιας ευέλικτης Ενεργειακής Ένωσης αποτελεί 
βασική προτεραιότητα της Ένωσης, ώστε να παρέχεται 
ασφαλής, βιώσιμη, ανταγωνιστική και οικονομικά προσιτή 
ενέργεια στους πολίτες της. Η επίτευξη του στόχου αυτού 
απαιτεί τη συνέχιση της φιλόδοξης δράσης για το κλίμα με 
το ΣΕΔΕ της ΕΕ ως τον ακρογωνιαίο λίθο της πολιτικής για 
το κλίμα στην Ευρώπη, και η πρόοδος όσον αφορά τις 
άλλες πτυχές της Ενεργειακής Ένωσης (17). Η εφαρμογή της 
φιλόδοξης δράσης που αποφασίστηκε στο πλαίσιο πολιτικής 
με ορίζοντα το 2030 συμβάλλει στην επίτευξη μιας 
ουσιαστικής τιμής ανθρακούχων εκπομπών και στην ενθάρ-
ρυνση για οικονομικά αποδοτική μείωση των εκπομπών των 
αερίων του θερμοκηπίου.

(17) COM(2015)0080, για τη θέσπιση μιας στρατηγικής-πλαίσιο για μια 
ανθεκτική Ενεργειακή Ένωση με μακρόπνοη πολιτική για την 
κλιματική αλλαγή

(4) Η δημιουργία μιας ευέλικτης Ενεργειακής Ένωσης αποτελεί 
βασική προτεραιότητα της Ένωσης, ώστε να παρέχεται 
ασφαλής, βιώσιμη, ανταγωνιστική και οικονομικά προσιτή 
ενέργεια στους πολίτες και τις βιομηχανίες της. Η επίτευξη 
του στόχου αυτού απαιτεί συνέχιση της φιλόδοξης δράσης 
για το κλίμα με το ΣΕΔΕ της ΕΕ ως τον ακρογωνιαίο λίθο της 
πολιτικής για το κλίμα στην Ένωση, και πρόοδο όσον 
αφορά τις άλλες πτυχές της Ενεργειακής Ένωσης (17). 
Απαιτείται να ληφθεί υπόψη η αλληλεπίδραση του 
ΣΕΔΕ της ΕΕ με άλλες ενωσιακές και εθνικές πολιτικές 
για το κλίμα και την ενέργεια που έχουν αντίκτυπο 
στη ζήτηση για δικαιώματα του ΣΕΔΕ της ΕΕ. Η 
εφαρμογή της φιλόδοξης δράσης που αποφασίστηκε στο 
πλαίσιο πολιτικής με ορίζοντα το 2030 και η επαρκής 
εξέταση της προόδου σε άλλες πτυχές της Ενεργεια-
κής Ένωσης συμβάλλει στην επίτευξη μιας ουσιαστικής 
τιμής ανθρακούχων εκπομπών και στη συνέχιση της 
ενθάρρυνσης για οικονομικά αποδοτική μείωση των εκπο-
μπών των αερίων του θερμοκηπίου.

(17) COM(2015)0080, για τη θέσπιση μιας στρατηγικής-πλαίσιο για μια 
ανθεκτική Ενεργειακή Ένωση με μακρόπνοη πολιτική για την 
κλιματική αλλαγή.

Τροπολογία 9

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 4 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(4α) Η αυξημένη φιλοδοξία όσον αφορά την ενεργειακή 
απόδοση σε σύγκριση με τον στόχο του 27 % που 
εγκρίθηκε από το Συμβούλιο θα πρέπει να οδηγήσει 
σε περισσότερα δωρεάν δικαιώματα για τις βιομη-
χανίες που διατρέχουν κίνδυνο διαρροής άνθρακα.
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Τροπολογία 10

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(5) Το άρθρο 191 παράγραφος 2 της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης ορίζει ότι η πολιτική 
της Ένωσης βασίζεται στην αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει» και 
στη βάση αυτή, η οδηγία 2003/87/ΕΚ προβλέπει τη 
μετάβαση στον πλειστηριασμό του συνόλου των δικαιωμάτων 
με την πάροδο του χρόνου. Η αποφυγή διαρροής άνθρακα 
αποτελεί δικαιολογία για την αναβολή της πλήρους 
μετάβασης και η στοχευμένη δωρεάν κατανομή δικαιωμά-
των εκπομπών για τη βιομηχανία δικαιολογείται για να 
αντιμετωπιστούν οι πραγματικοί κίνδυνοι από τις αυξήσεις 
των εκπομπών αερίων θερμοκηπίου σε τρίτες χώρες όπου 
η βιομηχανία δεν υπόκειται σε παρόμοιους περιορισμούς 
ανθρακούχων εκπομπών, καθώς δεν λαμβάνονται ανάλογα 
μέτρα πολιτικής για το κλίμα από άλλες μεγάλες οικονομίες.

(5) Το άρθρο 191 παράγραφος 2 της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης ορίζει ότι η πολιτική 
της Ένωσης βασίζεται στην αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει» και 
στη βάση αυτή, η οδηγία 2003/87/ΕΚ προβλέπει τη 
μετάβαση στον πλειστηριασμό του συνόλου των δικαιωμάτων 
με την πάροδο του χρόνου. Η αποφυγή διαρροής άνθρακα 
αποτελεί δικαιολογία για την προσωρινή αναβολή του 
πλήρους εκπλειστηριασμού, και η στοχευμένη δωρεάν 
κατανομή δικαιωμάτων εκπομπών για τη βιομηχανία αποτε-
λεί δικαιολογημένη εξαίρεση από την αρχή «ο 
ρυπαίνων πληρώνει» εφόσον δεν υφίσταται υπέρμε-
τρη κατανομή δικαιωμάτων, για να αντιμετωπιστούν οι 
πραγματικοί κίνδυνοι από τις αυξήσεις των εκπομπών αερίων 
θερμοκηπίου σε τρίτες χώρες όπου η βιομηχανία δεν 
υπόκειται σε παρόμοιους περιορισμούς ανθρακούχων εκπο-
μπών, καθώς δεν λαμβάνονται ανάλογα μέτρα πολιτικής για 
το κλίμα από άλλες μεγάλες οικονομίες. Για τον σκοπό 
αυτό, η δωρεάν κατανομή δικαιωμάτων θα πρέπει να 
είναι πιο δυναμική σύμφωνα με τα όρια που 
προβλέπονται στην παρούσα οδηγία.
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Τροπολογία 11

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(6) Ο πλειστηριασμός δικαιωμάτων παραμένει ο γενικός κανόνας, 
ενώ η δωρεάν κατανομή αποτελεί εξαίρεση. Κατά συνέπεια, 
και όπως επιβεβαιώθηκε από το Ευρωπαϊκό Συμβού-
λιο, το μερίδιο των δικαιωμάτων προς πλειστηριασμό το 
οποίο ανήλθε σε ποσοστό 57 % κατά την περίοδο 2013- 
2020, δεν θα πρέπει να μειωθεί (18). Η εκτίμηση επιπτώσεων 
της Επιτροπής παρέχει λεπτομέρειες σχετικά με το μερίδιο 
των πλειστηριασμών και καθορίζει ότι αυτό το ποσοστό του 
57 % αποτελείται από δικαιώματα που έχουν πλειστηρια-
σθεί για λογαριασμό των κρατών μελών, μεταξύ άλλων 
δικαιώματα που προορίζονται για τους νεοεισερχόμενους 
αλλά δεν έχουν κατανεμηθεί, δικαιώματα για τον εκσυγχρο-
νισμό της παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας σε ορισμένα 
κράτη μέλη και δικαιώματα που πρόκειται να πλειστηρια-
σθούν σε μεταγενέστερο χρόνο λόγω της εγγραφής τους στο 
αποθεματικό για τη σταθερότητα της αγοράς που θεσπίστηκε 
με την απόφαση (ΕΕ) 2015/ … του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (19).

(18) SEC(2015)XX
(19) Απόφαση (ΕΕ) 2015/ … του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου της … σχετικά με τη θέσπιση και τη λειτουργία 
αποθεματικού για τη σταθερότητα της αγοράς για το σύστημα 
εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων του θερμοκηπίου της 
Ένωσης και για την τροποποίηση της οδηγίας 2003/87/ΕΚ (ΕΕ L 
[…], […], σ. […]).

(6) Ο πλειστηριασμός δικαιωμάτων παραμένει ο γενικός κανόνας, 
ενώ η δωρεάν κατανομή αποτελεί εξαίρεση. Κατά συνέπεια, το 
μερίδιο των δικαιωμάτων προς πλειστηριασμό το οποίο θα 
πρέπει να είναι 57 % κατά την περίοδο 2021-2030, θα 
πρέπει να μειωθεί με την εφαρμογή διατομεακού 
διορθωτικού συντελεστή προκειμένου να προστατευ-
τούν οι τομείς εκείνοι που εκτίθενται περισσότερο 
στον κίνδυνο διαρροής άνθρακα. Η εκτίμηση επιπτώσεων 
της Επιτροπής παρέχει λεπτομέρειες σχετικά με το μερίδιο 
των πλειστηριασμών και καθορίζει ότι αυτό το μερίδιο 
πλειστηριασμών του 57 % αποτελείται από δικαιώματα 
που έχουν εκπλειστηριαστεί για λογαριασμό των κρατών 
μελών, μεταξύ άλλων δικαιώματα που προορίζονται για τους 
νεοεισερχόμενους αλλά δεν έχουν κατανεμηθεί, δικαιώματα 
για τον εκσυγχρονισμό της παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας 
σε ορισμένα κράτη μέλη και δικαιώματα που πρόκειται να 
εκπλειστηριαστούν σε μεταγενέστερο χρόνο λόγω της 
εγγραφής τους στο αποθεματικό για τη σταθερότητα της 
αγοράς (ΑΣΑ) που θεσπίστηκε με την απόφαση (ΕΕ) 2015/ 
1814 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου-
λίου (19). Θα πρέπει να συσταθεί Ταμείο Δίκαιης 
Μετάβασης για τη στήριξη περιοχών με υψηλό 
μερίδιο εργαζομένων σε εξαρτώμενους από τον 
άνθρακα τομείς και με κατά κεφαλήν ΑΕΠ πολύ 
χαμηλότερο από τον μέσο όρο της Ένωσης.

(19) Απόφαση (ΕΕ) 2015/1814 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 6ης Οκτωβρίου 2015, σχετικά με τη θέσπιση και 
τη λειτουργία αποθεματικού για τη σταθερότητα της αγοράς όσον 
αφορά το σύστημα εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων 
θερμοκηπίου και την τροποποίηση της οδηγίας 2003/87/ΕΚ 
(ΕΕ L 264 της 9.10.2015, σ. 1).

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/359

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017
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(7) Για τη διατήρηση του περιβαλλοντικού οφέλους της μείωσης 
των εκπομπών στην Ένωση, εφόσον οι δράσεις άλλων χωρών 
δεν παρέχουν ανάλογα κίνητρα στη βιομηχανία για τη μείωση 
των εκπομπών, θα πρέπει να συνεχιστεί η δωρεάν κατανομή 
σε εγκαταστάσεις τομέων και επιμέρους τομέων που 
εκτίθενται σε πραγματικό κίνδυνο διαρροής άνθρακα. Η 
πείρα που αποκτήθηκε κατά τη διάρκεια της λειτουργίας του 
ΣΕΔΕ της ΕΕ επιβεβαίωσε ότι οι τομείς και οι επιμέρους 
τομείς εκτίθενται στον κίνδυνο διαρροής άνθρακα σε 
διαφορετικό βαθμό, και ότι η δωρεάν κατανομή απέτρεψε 
τη διαρροή άνθρακα. Ενώ ορισμένοι τομείς και επιμέρους 
τομείς μπορεί να θεωρηθεί ότι εκτίθενται περισσότερο στον 
κίνδυνο διαρροής άνθρακα, άλλοι μπορούν να μετακυλίσουν 
σημαντικό μερίδιο του κόστους των δικαιωμάτων με σκοπό 
να καλύψουν τις εκπομπές τους στις τιμές των προϊόντων, 
χωρίς να χάσουν μερίδιο αγοράς και αναλαμβάνουν μόνο το 
εναπομείναν μέρος του κόστους ώστε να διατρέχουν μικρό 
κίνδυνο διαρροής άνθρακα. Η Επιτροπή θα πρέπει να 
καθορίσει και να διαφοροποιήσει τους σχετικούς τομείς με 
βάση την ένταση των εμπορικών συναλλαγών τους και την 
ένταση των εκπομπών τους για τον καλύτερο εντοπισμό 
τομέων που εκτίθενται σε πραγματικό κίνδυνο διαρροής 
άνθρακα. Στις περιπτώσεις που, με βάση αυτά τα κριτήρια, 
σημειώνεται υπέρβαση του ανώτατου ορίου που έχει 
καθοριστεί λαμβάνοντας υπόψη την αντίστοιχη δυνατότητα 
για τους υπό εξέταση τομείς και επιμέρους τομείς να 
μετακυλίσουν το κόστος στις τιμές των προϊόντων, ο τομέας 
ή επιμέρους τομέας πρέπει να θεωρείται ότι εκτίθεται στον 
κίνδυνο διαρροής άνθρακα. Άλλοι θα πρέπει να θεωρηθεί ότι 
εκτίθενται σε χαμηλό κίνδυνο ή ότι δεν εκτίθενται σε κανέναν 
κίνδυνο διαρροής άνθρακα. Η εξέταση των δυνατοτήτων για 
τους τομείς και επιμέρους τομείς εκτός αυτών της 
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας να μετακυλίουν το κόστος 
στις τιμές των προϊόντων θα πρέπει επίσης να μειώσει τα 
απροσδόκητα κέρδη.

(7) Για τη διατήρηση του περιβαλλοντικού οφέλους της μείωσης 
των εκπομπών στην Ένωση, εφόσον οι δράσεις άλλων χωρών 
δεν παρέχουν ανάλογα κίνητρα στη βιομηχανία για τη μείωση 
των εκπομπών, θα πρέπει να συνεχιστεί προσωρινά η δωρεάν 
κατανομή σε εγκαταστάσεις τομέων και επιμέρους τομέων 
που εκτίθενται σε πραγματικό κίνδυνο διαρροής άνθρακα. Η 
πείρα που αποκτήθηκε κατά τη διάρκεια της λειτουργίας του 
ΣΕΔΕ της ΕΕ επιβεβαίωσε ότι οι τομείς και οι επιμέρους 
τομείς εκτίθενται στον κίνδυνο διαρροής άνθρακα σε 
διαφορετικό βαθμό, και ότι η δωρεάν κατανομή απέτρεψε 
τη διαρροή άνθρακα. Ενώ ορισμένοι τομείς και επιμέρους 
τομείς μπορεί να θεωρηθεί ότι εκτίθενται περισσότερο στον 
κίνδυνο διαρροής άνθρακα, άλλοι μπορούν να μετακυλίσουν 
σημαντικό μερίδιο του κόστους των δικαιωμάτων με σκοπό 
να καλύψουν τις εκπομπές τους στις τιμές των προϊόντων, 
χωρίς να χάσουν μερίδιο αγοράς και αναλαμβάνουν μόνο το 
εναπομείναν μέρος του κόστους ώστε να διατρέχουν μικρό 
κίνδυνο διαρροής άνθρακα. Η Επιτροπή θα πρέπει να 
καθορίσει και να διαφοροποιήσει τους σχετικούς τομείς με 
βάση την ένταση των εμπορικών συναλλαγών τους και την 
ένταση των εκπομπών τους για τον καλύτερο εντοπισμό 
τομέων που εκτίθενται σε πραγματικό κίνδυνο διαρροής 
άνθρακα. Στις περιπτώσεις που, με βάση αυτά τα κριτήρια, 
σημειώνεται υπέρβαση του ανώτατου ορίου που έχει 
καθοριστεί λαμβάνοντας υπόψη την αντίστοιχη δυνατότητα 
για τους υπό εξέταση τομείς και επιμέρους τομείς να 
μετακυλίσουν το κόστος στις τιμές των προϊόντων, ο τομέας 
ή επιμέρους τομέας πρέπει να θεωρείται ότι εκτίθεται στον 
κίνδυνο διαρροής άνθρακα. Άλλοι θα πρέπει να θεωρηθεί ότι 
εκτίθενται σε χαμηλό κίνδυνο ή ότι δεν εκτίθενται σε κανέναν 
κίνδυνο διαρροής άνθρακα. Η εξέταση των δυνατοτήτων για 
τους τομείς και επιμέρους τομείς εκτός αυτών της 
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας να μετακυλίουν το κόστος 
στις τιμές των προϊόντων θα πρέπει επίσης να μειώσει τα 
απροσδόκητα κέρδη. Ο κίνδυνος διαρροής άνθρακα σε 
τομείς και επιμέρους τομείς για τους οποίους η δωρεάν 
κατανομή υπολογίζεται με βάση τις τιμές δεικτών 
αναφοράς για τις αρωματικές ουσίες, το υδρογόνο και 
το συνθετικό αέριο θα πρέπει να υπολογίζονται 
επίσης λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτά τα προϊόντα 
παράγονται τόσο σε μονάδες χημικής βιομηχανίας 
όσο και σε διυλιστήρια.

C 252/360 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017
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(8) Για να έχει επίδραση η τεχνολογική πρόοδος στους εν λόγω 
τομείς και για να προσαρμόζονται αυτοί στην αντίστοιχη 
περίοδο κατανομής, πρέπει να υπάρξει πρόβλεψη να 
επικαιροποιούνται σύμφωνα με την παρατηρούμενη μέση 
βελτίωση οι τιμές των δεικτών αναφοράς για δωρεάν 
κατανομές στις εγκαταστάσεις, οι οποίες καθορίζονται με 
βάση τα στοιχεία των ετών 2007-2008. Για λόγους 
προβλεψιμότητας, αυτό πρέπει να γίνει μέσω της εφαρμογής 
ενός συντελεστή που αποτυπώνει την καλύτερη αξιολόγηση 
της προόδου σε όλους τους τομείς, ο οποίος θα πρέπει στη 
συνέχεια να λαμβάνει υπόψη αξιόπιστα, αντικειμενικά και 
επιβεβαιωμένα στοιχεία από τις εγκαταστάσεις έτσι ώστε οι 
τομείς των οποίων το ποσοστό βελτίωσης διαφέρει σημαντικά 
από τον εν λόγω συντελεστή να έχουν έναν δείκτη αναφοράς 
που ανταποκρίνεται περισσότερο στον πραγματικό ρυθμό 
βελτίωσης. Σε περίπτωση που από τα στοιχεία προκύπτει 
διαφορά από τη μείωση συντελεστή η οποία είναι μεγαλύτερη 
του 0,5 % της υψηλότερης ή χαμηλότερης αξίας της 
περιόδου 2007-2008 ετησίως, η σχετική τιμή αναφοράς 
αναπροσαρμόζεται με βάση αυτό το ποσοστό. Για να 
εξασφαλιστούν ισότιμοι όροι ανταγωνισμού για την παρα-
γωγή αρωματικών ουσιών, υδρογόνου και συνθετικού αερίου 
σε διυλιστήρια και χημικές εγκαταστάσεις, οι τιμές δεικτών 
αναφοράς για τις αρωματικές ουσίες, το υδρογόνο και το 
συνθετικό αέριο πρέπει να εξακολουθήσουν να ευθυγραμμί-
ζονται με τα διυλιστήρια αναφοράς.

(8) Για να έχει επίδραση η τεχνολογική πρόοδος στους εν λόγω 
τομείς και για να προσαρμόζονται αυτοί στην αντίστοιχη 
περίοδο κατανομής, πρέπει να υπάρξει πρόβλεψη να 
επικαιροποιούνται σύμφωνα με την παρατηρούμενη μέση 
βελτίωση οι τιμές των δεικτών αναφοράς για δωρεάν 
κατανομές στις εγκαταστάσεις, οι οποίες καθορίζονται με 
βάση τα στοιχεία των ετών 2007 και 2008. Για λόγους 
προβλεψιμότητας, αυτό πρέπει να γίνει μέσω της εφαρμογής 
ενός συντελεστή που αποτυπώνει την πραγματική αξιολό-
γηση της προόδου του 10 % των πιο αποδοτικών 
εγκαταστάσεων στους τομείς, ο οποίος θα πρέπει στη 
συνέχεια να λαμβάνει υπόψη αξιόπιστα, αντικειμενικά και 
επιβεβαιωμένα στοιχεία από τις εγκαταστάσεις έτσι ώστε οι 
τομείς των οποίων το ποσοστό βελτίωσης διαφέρει σημαντικά 
από τον εν λόγω συντελεστή να έχουν έναν δείκτη αναφοράς 
που ανταποκρίνεται περισσότερο στον πραγματικό ρυθμό 
βελτίωσης. Σε περίπτωση που από τα στοιχεία προκύπτει 
διαφορά από τη μείωση συντελεστή η οποία είναι μεγαλύτερη 
του 1,75 % της αξίας που αντιστοιχεί στα έτη 2007 και 
2008 (είτε της υψηλότερης είτε της χαμηλότερης) ετησίως, 
η σχετική τιμή αναφοράς θα πρέπει να αναπροσαρμόζεται 
με βάση αυτό το ποσοστό. Εάν, ωστόσο, από τα στοιχεία 
προκύπτει ποσοστό βελτίωσης είτε 0,25 είτε λιγότερο 
κατά την αντίστοιχη περίοδο, η σχετική τιμή αναφο-
ράς θα πρέπει να αναπροσαρμόζεται κατά το εν λόγω 
ποσοστό. Για να εξασφαλιστούν ισότιμοι όροι ανταγωνισμού 
για την παραγωγή αρωματικών ουσιών, υδρογόνου και 
συνθετικού αερίου σε διυλιστήρια και χημικές εγκαταστάσεις, 
οι τιμές δεικτών αναφοράς για τις αρωματικές ουσίες, το 
υδρογόνο και το συνθετικό αέριο πρέπει να εξακολουθήσουν 
να ευθυγραμμίζονται με τα διυλιστήρια αναφοράς.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/361

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017
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(9) Τα κράτη μέλη πρέπει να αντισταθμίσουν μερικώς, σύμφω-
να με τους κανόνες για τις κρατικές ενισχύσεις, 
ορισμένες εγκαταστάσεις σε τομείς ή επιμέρους τομείς οι 
οποίοι έχουν προσδιοριστεί ότι εκτίθενται σε σημαντικό 
κίνδυνο διαρροής άνθρακα λόγω του κόστους που σχετίζεται 
με τις εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου και που μετακυ-
λίεται στις τιμές της ηλεκτρικής ενέργειας. Το πρωτόκολλο 
και οι συνοδευτικές αποφάσεις που εγκρίθηκαν από 
τη διάσκεψη των μερών στο Παρίσι πρέπει να 
προβλέπουν τη δυναμική κινητοποίηση της χρηματο-
δότησης δράσεων για το κλίμα, της μεταφοράς 
τεχνολογίας και της ανάπτυξης ικανοτήτων για τα 
επιλέξιμα μέρη, ιδίως για εκείνα με τις λιγότερες 
δυνατότητες. Η δημόσια χρηματοδότηση για το κλίμα θα 
συνεχίσει να διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στην κινητοποίη-
ση πόρων για μετά το 2020. Ως εκ τούτου, τα έσοδα των 
πλειστηριασμών πρέπει επίσης να χρησιμοποιούνται για τη 
χρηματοδότηση δράσεων για το κλίμα σε ευάλωτες τρίτες 
χώρες, συμπεριλαμβανομένης της προσαρμογής στις επιπτώ-
σεις της κλιματικής αλλαγής. Το ποσό της χρηματοδότησης 
για το κλίμα που πρόκειται να κινητοποιηθεί θα εξαρτηθεί 
επίσης από τη φιλοδοξία και την ποιότητα των σχεδιαζό-
μενων εθνικά καθορισμένων συνεισφορών που προτά-
θηκαν (INCDs), τα επακόλουθα σχέδια επενδύσεων και τις 
εθνικές διαδικασίες σχεδιασμού προσαρμογής. Τα κράτη 
μέλη πρέπει επίσης να χρησιμοποιήσουν τα έσοδα από τους 
πλειστηριασμούς για την προαγωγή της δημιουργίας 
δεξιοτήτων και της ανακατανομής του εργατικού δυναμικού 
που επηρεάζεται από τη μετάβαση των θέσεων απασχόλησης 
σε μια οικονομία χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών.

(9) Προκειμένου να επιτευχθεί ο στόχος ισότιμων όρων 
ανταγωνισμού, τα κράτη μέλη θα πρέπει να αντισταθμί-
σουν μερικώς, μέσω κεντρικού συστήματος σε ενωσια-
κό επίπεδο, ορισμένες εγκαταστάσεις σε τομείς ή επιμέρους 
τομείς για τους οποίους έχει προσδιοριστεί ότι εκτίθενται 
σε σημαντικό κίνδυνο διαρροής άνθρακα λόγω του κόστους 
που σχετίζεται με τις εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου και 
που μετακυλίεται στις τιμές της ηλεκτρικής ενέργειας. Η 
δημόσια χρηματοδότηση για το κλίμα θα συνεχίσει να 
διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στην κινητοποίηση πόρων για 
μετά το 2020. Ως εκ τούτου, τα έσοδα των πλειστηριασμών 
πρέπει επίσης να χρησιμοποιούνται για τη χρηματοδότηση 
δράσεων για το κλίμα σε ευάλωτες τρίτες χώρες, συμπερι-
λαμβανομένης της προσαρμογής στις επιπτώσεις της 
κλιματικής αλλαγής. Το ποσό της χρηματοδότησης για το 
κλίμα που πρόκειται να κινητοποιηθεί θα εξαρτηθεί επίσης 
από τη φιλοδοξία και την ποιότητα των INDC που 
προτάθηκαν, τα επακόλουθα σχέδια επενδύσεων και τις 
εθνικές διαδικασίες σχεδιασμού προσαρμογής. Τα κράτη 
μέλη πρέπει επίσης να εξετάσουν τις κοινωνικές πτυχές 
της απεξάρτησης των οικονομιών τους από τις 
ανθρακούχες εκπομπές και να χρησιμοποιήσουν τα 
έσοδα από τους πλειστηριασμούς για την προαγωγή της 
δημιουργίας δεξιοτήτων και της ανακατανομής του εργατι-
κού δυναμικού που επηρεάζεται από τη μετάβαση των θέσεων 
απασχόλησης σε μια οικονομία χαμηλών ανθρακούχων 
εκπομπών. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να μπορούν να 
προσθέτουν στο ποσό της αντιστάθμισης που λαμβά-
νουν μέσω του κεντρικού συστήματος σε ενωσιακό 
επίπεδο. Αυτά τα χρηματοδοτικά μέτρα δεν θα 
πρέπει να υπερβαίνουν τα επίπεδα που εμφαίνονται 
στις σχετικές κατευθυντήριες γραμμές περί κρατικών 
ενισχύσεων.

C 252/362 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017
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(10) Το κυριότερο μακροπρόθεσμο κίνητρο από την παρούσα 
οδηγία για τη δέσμευση και την αποθήκευση του διοξειδίου 
του άνθρακα (CCS), τις νέες τεχνολογίες ανανεώσιμων πηγών 
ενέργειας και την πρωτοποριακή καινοτομία στον τομέα των 
τεχνολογιών χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών και διαδικα-
σιών, είναι το μήνυμα που μεταδίδει σχετικά με την τιμή των 
ανθρακούχων εκπομπών καθώς και ότι δεν απαιτείται να 
επιστρέφονται δικαιώματα για εκπομπές διοξειδίου του 
άνθρακα που αποθηκεύονται μονίμως ή αποφεύγονται. 
Επιπλέον, για τη συμπλήρωση των πόρων που ήδη 
χρησιμοποιούνται για την επιτάχυνση της επίδειξης των 
εμπορικών εγκαταστάσεων δέσμευσης και αποθήκευσης 
άνθρακα και των καινοτόμων τεχνολογιών ανανεώσιμων 
πηγών ενέργειας, πρέπει να χρησιμοποιούνται τα δικαιώματα 
του ΣΕΔΕ της ΕΕ για να παρέχουν εγγυημένα πλεονεκτήματα 
για την ανάπτυξη των εγκαταστάσεων δέσμευσης και 
αποθήκευσης άνθρακα, νέες τεχνολογίες ανανεώσιμων 
πηγών ενέργειας και βιομηχανική καινοτομία τεχνολογιών και 
διαδικασιών χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών στην Ένωση 
για το διοξείδιο του άνθρακα που αποθηκεύεται ή 
αποφεύγεται σε επαρκή κλίμακα, εφόσον υπάρχει συμφωνία 
σχετικά με την κοινοχρησία της γνώσης. Το μεγαλύτερο 
μέρος αυτής της στήριξης θα πρέπει να εξαρτάται από τη 
διακριβωμένη αποφυγή εκπομπών αερίων του θερμοκη-
πίου, ενώ κάποια στήριξη μπορεί να παρέχεται όταν 
επιτυγχάνονται τα προκαθορισμένα ορόσημα, λαμβάνοντας 
υπόψη τη χρησιμοποιούμενη τεχνολογία. Το μέγιστο 
ποσοστό του κόστους των έργων που πρόκειται να 
χρηματοδοτηθούν μπορεί να διαφέρει ανάλογα με την 
κατηγορία του έργου.

(10) Το κυριότερο μακροπρόθεσμο κίνητρο από την παρούσα 
οδηγία για τη δέσμευση και την αποθήκευση του άνθρακα 
(CCS) και τη δέσμευση και χρησιμοποίηση του 
άνθρακα (CCU), τις νέες τεχνολογίες ανανεώσιμων πηγών 
ενέργειας και την πρωτοποριακή καινοτομία στον τομέα των 
τεχνολογιών χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών και διαδικα-
σιών, είναι το μήνυμα που μεταδίδει σχετικά με την τιμή των 
ανθρακούχων εκπομπών καθώς και ότι δεν απαιτείται να 
επιστρέφονται δικαιώματα για εκπομπές διοξειδίου του 
άνθρακα που αποθηκεύονται μονίμως ή αποφεύγονται. 
Επιπλέον, για τη συμπλήρωση των πόρων που ήδη 
χρησιμοποιούνται για την επιτάχυνση της επίδειξης των 
εμπορικών εγκαταστάσεων CCS και CCU και των καινοτό-
μων τεχνολογιών ανανεώσιμων πηγών ενέργειας, πρέπει να 
χρησιμοποιούνται τα δικαιώματα του ΣΕΔΕ της ΕΕ για να 
παρέχουν εγγυημένα πλεονεκτήματα για την ανάπτυξη των 
εγκαταστάσεων CCS και CCU, νέες τεχνολογίες ανανεώσι-
μων πηγών ενέργειας και βιομηχανική καινοτομία τεχνολο-
γιών και διαδικασιών χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών στην 
Ένωση για το διοξείδιο του άνθρακα που αποθηκεύεται ή 
αποφεύγεται σε επαρκή κλίμακα, εφόσον υπάρχει συμφωνία 
σχετικά με την κοινοχρησία της γνώσης. Το μεγαλύτερο 
μέρος αυτής της στήριξης θα πρέπει να εξαρτάται από την 
εξακριβωμένη αποφυγή εκπομπών αερίων του θερμοκη-
πίου, ενώ κάποια στήριξη μπορεί να παρέχεται όταν 
επιτυγχάνονται τα προκαθορισμένα ορόσημα, λαμβάνοντας 
υπόψη τη χρησιμοποιούμενη τεχνολογία. Το μέγιστο 
ποσοστό του κόστους των έργων που πρόκειται να 
χρηματοδοτηθούν μπορεί να διαφέρει ανάλογα με την 
κατηγορία του έργου.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/363

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 16

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 11

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(11) Θα πρέπει να συσταθεί Ταμείο Εκσυγχρονισμού από το 2 % 
των συνολικών δικαιωμάτων του ΣΕΔΕ της ΕΕ τα οποία 
πλειστηριάζονται σύμφωνα με τους κανόνες και τις λεπτο-
μερείς διατάξεις για τους πλειστηριασμούς που λαμβάνουν 
χώρα στο πλαίσιο του κοινού χώρου πλειστηριασμών όπως 
ορίζεται στον κανονισμό 1031/2010. Τα κράτη μέλη τα 
οποία το 2013 είχαν κατά κεφαλήν ΑΕΠ σε αγοραίες 
συναλλαγματικές ισοτιμίες 60 % κάτω από τον μέσο όρο της 
Ένωσης πρέπει να είναι επιλέξιμα για χρηματοδότηση από το 
Ταμείο Εκσυγχρονισμού και να παρεκκλίνουν έως το 
2030 από την αρχή του πλήρους πλειστηριασμού για την 
παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας, χρησιμοποιώντας την 
επιλογή της δωρεάν κατανομής έτσι ώστε να ενισχυθεί 
η διαφάνεια πραγματικών επενδύσεων για τον εκσυγχρονισμό 
του ενεργειακού τους τομέα, αποφεύγοντας παράλληλα τις 
στρεβλώσεις της εσωτερικής αγοράς ενέργειας. Οι κανόνες 
που διέπουν Ταμείο Εκσυγχρονισμού θα πρέπει να παρέχουν 
ένα συνεπές, πλήρες και διαφανές πλαίσιο για τη διασφάλιση 
της όσο το δυνατόν πιο αποτελεσματικής εφαρμογής, 
λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη για εύκολη πρόσβαση από 
όλους τους συμμετέχοντες. Η λειτουργία της δομής 
διακυβέρνησης θα πρέπει να είναι ανάλογη με τον σκοπό 
διασφάλισης της κατάλληλης χρήσης των πόρων. Η εν λόγω 
δομή διακυβέρνησης θα πρέπει να αποτελείται από ένα 
συμβούλιο επενδύσεων και μια επιτροπή διαχείρισης και 
πρέπει να λαμβάνεται δεόντως υπόψη η εμπειρογνωμοσύνη 
της ΕΤΕ στη διαδικασία λήψης αποφάσεων, εκτός εάν 
παρέχεται υποστήριξη σε μικρά έργα μέσω δανείων από 
εθνικές τράπεζες στήριξης ή από επιχορηγήσεις μέσω εθνικού 
προγράμματος που συμμερίζεται τους στόχους του Ταμείου 
Εκσυγχρονισμού. Οι επενδύσεις που χρηματοδοτούνται από 
το ταμείο πρέπει να προτείνονται από τα κράτη μέλη. Για να 
διασφαλίζεται ότι οι ανάγκες επενδύσεων σε οικονομικά 
ασθενέστερα κράτη μέλη αντιμετωπίζονται επαρκώς, η κατα-
νομή των πόρων θα λάβει υπόψη ισομερώς διακριβωμένες 
εκπομπές και κριτήρια ΑΕΠ. Η χρηματοδοτική συνδρομή από 
το Ταμείο Εκσυγχρονισμού θα μπορούσε να παρέχεται υπό 
διάφορες μορφές.

(11) Θα πρέπει να συσταθεί Ταμείο Εκσυγχρονισμού από το 2 % 
των συνολικών δικαιωμάτων του ΣΕΔΕ της ΕΕ τα οποία 
πλειστηριάζονται σύμφωνα με τους κανόνες και τις λεπτο-
μερείς διατάξεις για τους πλειστηριασμούς που λαμβάνουν 
χώρα στο πλαίσιο του κοινού χώρου πλειστηριασμών όπως 
ορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1031/2010. Τα κράτη 
μέλη τα οποία το 2013 είχαν κατά κεφαλήν ΑΕΠ σε αγοραίες 
συναλλαγματικές ισοτιμίες κάτω από 60 % του μέσου όρου 
της Ένωσης πρέπει να είναι επιλέξιμα για χρηματοδότηση από 
το Ταμείο Εκσυγχρονισμού. Τα κράτη μέλη τα οποία το 
2014 είχαν κατά κεφαλήν ΑΕΠ σε EUR σε τιμές 
αγοράς κάτω από 60 % του μέσου όρου της Ένωσης 
θα πρέπει να μπορούν, έως το 2030, να παρεκκλίνουν 
από την αρχή του πλήρους εκπλειστηριασμού για την 
παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας, χρησιμοποιώντας την 
επιλογή της δωρεάν κατανομής έτσι ώστε να ενισχυθεί 
η διαφάνεια πραγματικών επενδύσεων για τον εκσυγχρονισμό 
και τη διαφοροποίηση του ενεργειακού τους τομέα, 
σύμφωνα με τους στόχους της Ένωσης για το κλίμα 
και την ενέργεια για το 2030 και το 2050, αποφεύγο-
ντας παράλληλα τις στρεβλώσεις της εσωτερικής αγοράς 
ενέργειας. Οι κανόνες που διέπουν το Ταμείο Εκσυγχρονι-
σμού θα πρέπει να παρέχουν ένα συνεπές, πλήρες και 
διαφανές πλαίσιο για τη διασφάλιση της όσο το δυνατόν πιο 
αποτελεσματικής εφαρμογής, λαμβάνοντας υπόψη την 
ανάγκη για εύκολη πρόσβαση από όλους τους συμμετέχο-
ντες. Οι κανόνες αυτοί θα πρέπει να είναι διαφανείς, 
ισορροπημένοι και ανάλογοι με τον σκοπό διασφάλισης 
της κατάλληλης χρήσης των πόρων. Η εν λόγω δομή 
διακυβέρνησης θα πρέπει να αποτελείται από ένα συμβούλιο 
επενδύσεων, ένα συμβουλευτικό σώμα και μια επιτροπή 
διαχείρισης. Θα πρέπει να λαμβάνεται δεόντως υπόψη 
η εμπειρογνωμοσύνη της ΕΤΕπ στη διαδικασία λήψης 
αποφάσεων, εκτός εάν παρέχεται υποστήριξη σε μικρά έργα 
μέσω δανείων από εθνικές τράπεζες στήριξης ή από 
επιχορηγήσεις μέσω εθνικού προγράμματος που συμμερίζε-
ται τους στόχους του Ταμείου Εκσυγχρονισμού. Οι 
επενδύσεις που χρηματοδοτούνται από το ταμείο πρέπει να 
προτείνονται από τα κράτη μέλη, και όλη η χρηματοδό-
τηση από το ταμείο πρέπει να πληροί ειδικά κριτήρια 
επιλεξιμότητας. Για να διασφαλίζεται ότι οι ανάγκες 
επενδύσεων σε οικονομικά ασθενέστερα κράτη μέλη αντι-
μετωπίζονται επαρκώς, η κατανομή των πόρων θα λάβει 
υπόψη ισομερώς διακριβωμένες εκπομπές και κριτήρια ΑΕΠ. 
Η χρηματοδοτική συνδρομή από το Ταμείο Εκσυγχρονισμού 
θα μπορούσε να παρέχεται υπό διάφορες μορφές.

C 252/364 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 17

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 12

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(12) Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο επιβεβαίωσε ότι θα πρέπει να 
βελτιωθούν οι λεπτομερείς διατάξεις της προαιρετικής 
δωρεάν κατανομής για τον εκσυγχρονισμό του ενεργειακού 
τομέα σε ορισμένα κράτη μέλη, μεταξύ άλλων η διαφάνεια. 
Επενδύσεις αξίας ίσης ή μεγαλύτερης των 10 εκατομμυρίων 
ευρώ θα πρέπει να επιλέγονται από το ενδιαφερόμενο 
κράτος μέλος μέσω μιας ανταγωνιστικής διαδικασίας 
υποβολής προσφορών βάσει σαφών και διαφανών κανόνων 
για να διασφαλίζεται ότι χρησιμοποιείται η δωρεάν κατανομή 
για την προώθηση πραγματικών επενδύσεων που εκσυγχρο-
νίζουν τον ενεργειακό τομέα σύμφωνα με τους στόχους της 
Ενεργειακής Ένωσης. Επενδύσεις αξίας μικρότερης των 10 
εκατομμυρίων ευρώ θα πρέπει επίσης να είναι επιλέξιμες για 
χρηματοδότηση από τη δωρεάν κατανομή. Το ενδιαφερόμενο 
κράτος μέλος θα πρέπει να επιλέγει τις επενδύσεις αυτές με 
βάση σαφή και διαφανή κριτήρια. Τα αποτελέσματα αυτής 
της διαδικασίας επιλογής θα πρέπει να υπόκεινται σε δημόσια 
διαβούλευση. Το κοινό πρέπει να ενημερώνεται δεόντως κατά 
το στάδιο της επιλογής των επενδυτικών σχεδίων, καθώς και 
της εφαρμογής τους.

(12) Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο επιβεβαίωσε ότι θα πρέπει να 
βελτιωθούν οι λεπτομερείς διατάξεις της προαιρετικής 
δωρεάν κατανομής για τον εκσυγχρονισμό και τη διαφο-
ροποίηση του ενεργειακού τομέα σε ορισμένα κράτη μέλη, 
μεταξύ άλλων η διαφάνεια. Επενδύσεις αξίας ίσης ή 
μεγαλύτερης των 10 εκατομμυρίων EUR θα πρέπει να 
επιλέγονται από το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος μέσω μιας 
ανταγωνιστικής διαδικασίας υποβολής προσφορών βάσει 
σαφών και διαφανών κανόνων για να διασφαλίζεται ότι 
χρησιμοποιείται η δωρεάν κατανομή για την προώθηση 
πραγματικών επενδύσεων που εκσυγχρονίζουν ή διαφορο-
ποιούν τον ενεργειακό τομέα σύμφωνα με τους στόχους της 
Ενεργειακής Ένωσης, περιλαμβανομένης της προώθησης 
της τρίτης δέσμης μέτρων. Επενδύσεις αξίας μικρότερης 
των 10 εκατομμυρίων EUR θα πρέπει επίσης να είναι 
επιλέξιμες για χρηματοδότηση από τη δωρεάν κατανομή. Το 
ενδιαφερόμενο κράτος μέλος θα πρέπει να επιλέγει τις 
επενδύσεις αυτές με βάση σαφή και διαφανή κριτήρια. Η 
διαδικασία επιλογής θα πρέπει να υπόκειται σε δημόσια 
διαβούλευση και τα αποτελέσματα αυτής της διαδικασίας 
επιλογής, περιλαμβανομένων των έργων που απορρί-
πτονται, θα πρέπει να δημοσιοποιούνται. Το κοινό 
πρέπει να ενημερώνεται δεόντως κατά το στάδιο της επιλογής 
των επενδυτικών σχεδίων, καθώς και της εφαρμογής τους. Τα 
κράτη μέλη θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα 
μεταφοράς μέρους ή του συνόλου των αντίστοιχων 
δικαιωμάτων στο Ταμείο Εκσυγχρονισμού, εάν είναι 
επιλέξιμα να χρησιμοποιούν και τα δύο μέσα. Η 
παρέκκλιση θα πρέπει να περατωθεί έως το τέλος της 
περιόδου εμπορίας το 2030.

Τροπολογία 18

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 13

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(13) Η χρηματοδότηση του ΣΕΔΕ της ΕΕ πρέπει να είναι συνεπής 
με άλλα χρηματοδοτικά προγράμματα της Ένωσης, συμπε-
ριλαμβανομένων των ευρωπαϊκών διαρθρωτικών και επενδυ-
τικών ταμείων, έτσι ώστε να διασφαλίζεται 
η αποτελεσματικότητα των δημόσιων δαπανών.

(13) Η χρηματοδότηση του ΣΕΔΕ της ΕΕ πρέπει να είναι συνεπής 
με άλλα χρηματοδοτικά προγράμματα της Ένωσης, συμπε-
ριλαμβανομένων του προγράμματος «Ορίζων 2020», 
του Ευρωπαϊκού Ταμείου Στρατηγικών Επενδύσεων, 
των ευρωπαϊκών διαρθρωτικών και επενδυτικών ταμείων και 
της στρατηγικής επενδύσεων για το κλίμα της 
Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων, έτσι ώστε να 
διασφαλίζεται η αποτελεσματικότητα των δημόσιων δαπανών.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/365

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 19

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 14

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(14) Οι ισχύουσες διατάξεις που έχουν θεσπιστεί για μικρές 
εγκαταστάσεις που πρόκειται να εξαιρεθούν από το ΣΕΔΕ της 
ΕΕ προβλέπουν οι εγκαταστάσεις που εξαιρούνται να 
παραμείνουν ως έχουν, και θα πρέπει να προβλεφθεί 
η δυνατότητα των κρατών μελών να επικαιροποιούν τον 
κατάλογο των εξαιρεθέντων εγκαταστάσεων και για όσα 
κράτη μέλη που επί του παρόντος δεν κάνουν χρήση αυτής 
της δυνατότητας να το πράξουν κατά την έναρξη κάθε 
περιόδου εμπορίας.

(14) Οι ισχύουσες διατάξεις που έχουν θεσπιστεί για μικρές 
εγκαταστάσεις που πρόκειται να εξαιρεθούν από το ΣΕΔΕ της 
ΕΕ θα πρέπει να διευρυνθούν ώστε να καλύπτουν 
εγκαταστάσεις τις οποίες διαχειρίζονται μικρές και 
μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) που εκπέμπουν κάτω από 
50 000 τόνους ισοδυνάμου διοξειδίου του άνθρακα 
για κάθε ένα από τα τρία έτη που προηγούνται του 
έτους υποβολής της αίτησης για εξαίρεση. Θα πρέπει να 
προβλεφθεί η δυνατότητα των κρατών μελών να επικαιρο-
ποιούν τον κατάλογο των εγκαταστάσεων που εξαιρούνται 
και για όσα κράτη μέλη που επί του παρόντος δεν κάνουν 
χρήση αυτής της δυνατότητας να το πράξουν κατά την 
έναρξη κάθε περιόδου εμπορίας και στα μισά της εν λόγω 
περιόδου. Θα πρέπει επίσης να είναι δυνατό οι 
εγκαταστάσεις που εκπέμπουν κάτω από 5 000 
τόνους ισοδυνάμου διοξειδίου του άνθρακα για κάθε 
ένα από τα τρία έτη που προηγούνται της έναρξης 
κάθε περιόδου εμπορίας, να εξαιρούνται από το ΣΕΔΕ 
της ΕΕ, με την επιφύλαξη αναθεώρησης ανά πενταε-
τία. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να διασφαλίσουν ότι τα 
εναλλακτικά ισοδύναμα μέτρα για τις εγκαταστάσεις 
που έχουν επιλέξει να μη συμμετάσχουν δεν θα έχουν 
ως αποτέλεσμα υψηλότερο κόστος συμμόρφωσης. Οι 
απαιτήσεις παρακολούθησης, υποβολής εκθέσεων και 
επαλήθευσης θα πρέπει να απλοποιηθούν για τους 
μικρούς φορείς εκπομπής που καλύπτονται από το 
ΣΕΔΕ της ΕΕ.

Τροπολογία 20

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 16 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(16α) Για να μειώσει σημαντικά τον διοικητικό φόρτο που 
βαρύνει τις εταιρείες, η Επιτροπή θα πρέπει να 
διαθέτει την ευχέρεια να εξετάζει τη λήψη μέτρων 
όπως η αυτοματοποίηση της υποβολής και της 
επαλήθευσης των εκθέσεων σχετικά με τις εκπομπές, 
αξιοποιώντας πλήρως τις δυνατότητες των τεχνολο-
γιών της πληροφορίας και των επικοινωνιών.

C 252/366 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 21

Πρόταση οδηγίας

Αιτιολογική σκέψη 17 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(17α) Οι αναφερόμενες στα άρθρα 14 και 15 κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις θα πρέπει να απλουστεύσουν 
όσο το δυνατόν περισσότερο τους κανόνες παρακο-
λούθησης, υποβολής εκθέσεων και ελέγχου προκειμέ-
νου να μειωθεί ο διοικητικός φόρτος των φορέων. Η 
αναφερόμενη στο άρθρο 19 παράγραφος 3 κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξη θα πρέπει να διευκολύνει την 
πρόσβαση στο μητρώο καθώς και τη χρήση του, ιδίως 
για τους μικρούς φορείς εκμετάλλευσης.

Τροπολογία 22

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο - 1 (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(-1) Σε ολόκληρο το κείμενο της οδηγίας, ο όρος «κοινοτικό 
σύστημα» αντικαθίσταται από τον όρο «ΣΕΔΕ της ΕΕ» 
και πραγματοποιούνται τυχόν αναγκαίες γραμματικές 
αλλαγές.

Τροπολογία 23

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο - 1 α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(-1α) Σε ολόκληρο το κείμενο της οδηγίας, ο όρος «σε 
κοινοτικό επίπεδο» αντικαθίσταται από τον όρο «σε 
ενωσιακό επίπεδο».
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Τροπολογία 24

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο - 1 β (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(-1β) Σε ολόκληρο το κείμενο της οδηγίας, εκτός από τις 
περιπτώσεις που αναφέρονται στα σημεία - 1) και -  
1α) και στο άρθρο 26 παράγραφος 2, ο όρος 
«Κοινότητα» αντικαθίσταται από τον όρο «Ένωση» 
και πραγματοποιούνται τυχόν αναγκαίες γραμματικές 
αλλαγές.

Τροπολογία 25

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο - 1 γ (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(-1γ) Σε ολόκληρο το κείμενο της οδηγίας, η διατύπωση 
«κανονιστική διαδικασία του άρθρου 23 παράγρα-
φος 2» αντικαθίσταται από τη διατύπωση «διαδικασία 
εξέτασης στην οποία παραπέμπει το άρθρο 30γ 
παράγραφος 2».

Τροπολογία 26

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο - 1 δ (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(-1δ) Στο άρθρο 3ζ, στο στοιχείο δ) του άρθρου 5 
παράγραφος 1, στο στοιχείο γ) του άρθρου 6 
παράγραφος 2, στο δεύτερο εδάφιο του άρθρου 10α 
παράγραφος 2, στο άρθρο 14 παράγραφοι 2, 3 και 4, 
στο άρθρο 19 παράγραφοι 1 και 4, και στο άρθρο 29α 
παράγραφος 4 η λέξη «κανονισμός» αντικαθίσταται 
από τη λέξη «πράξη» και πραγματοποιούνται τυχόν 
αναγκαίες γραμματικές αλλαγές.
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Τροπολογία 28

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο - 1 στ (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 3 — στοιχείο η

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

(-1στ) Στο άρθρο 3, το στοιχείο η) αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«η) με τον όρο “νεοεισερχόμενος” νοείται: «η) με τον όρο “νεοεισερχόμενος” νοείται:

— κάθε εγκατάσταση όπου διεξάγεται μία ή περισσότερες από τις 
δραστηριότητες που αναφέρονται στο παράρτημα I και στην 
οποία έχει χορηγηθεί άδεια εκπομπών αερίων θερμοκηπίου για 
πρώτη φορά, μετά την 30ή Ιουνίου 2011,

— κάθε εγκατάσταση όπου διεξάγεται μία ή περισσότερες από τις 
δραστηριότητες που αναφέρονται στο παράρτημα I και στην 
οποία έχει χορηγηθεί άδεια εκπομπών αερίων θερμοκηπίου για 
πρώτη φορά, μετά την 30ή Ιουνίου 2018,

— κάθε εγκατάσταση όπου διεξάγεται μια από τις δραστηριότητες 
που περιλαμβάνονται στο κοινοτικό σύστημα, σύμφωνα με το 
άρθρο 24 παράγραφος 1 ή 2 για πρώτη φορά, ή

— κάθε εγκατάσταση όπου διεξάγεται μια από τις δραστηριότητες 
που περιλαμβάνονται στο ενωσιακό σύστημα, σύμφωνα με το 
άρθρο 24 παράγραφος 1 ή 2 για πρώτη φορά, ή

— κάθε εγκατάσταση όπου διεξάγεται μία ή περισσότερες από τις 
δραστηριότητες που αναφέρονται στο παράρτημα I ή μια 
δραστηριότητα που περιλαμβάνεται στο κοινοτικό σύστημα 
σύμφωνα με το άρθρο 24 παράγραφος 1 ή 2, και η οποία 
υπέστη μια σημαντική επέκταση μετά την 30ή Ιουνίου 2011, 
μόνο σε ό,τι αφορά την επέκταση αυτή·»

— κάθε εγκατάσταση όπου διεξάγεται μία ή περισσότερες από τις 
δραστηριότητες που αναφέρονται στο παράρτημα I ή μια 
δραστηριότητα που περιλαμβάνεται στο ενωσιακό σύστημα 
σύμφωνα με το άρθρο 24 παράγραφος 1 ή 2, και η οποία 
υπέστη μια σημαντική επέκταση μετά την 30ή Ιουνίου 2018, 
μόνο σε ό,τι αφορά την επέκταση αυτή·»

Τροπολογία 29

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο - 1 ζ (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 3 — στοιχείο κα α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(-1ζ) Στο άρθρο 3, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

«καα) “μικρός πρόξενος εκπομπών”: εγκατάσταση με 
χαμηλές εκπομπές η οποία τελεί υπό τη διαχείριση 
μικρής ή μεσαίας επιχείρησης (1α) και πληροί τουλά-
χιστον ένα από τα ακόλουθα κριτήρια:

— οι μέσες ετήσιες εξακριβωμένες εκπομπές της εν 
λόγω εγκατάστασης που υποβλήθηκαν στη 
σχετική αρμόδια αρχή κατά την αμέσως προη-
γούμενη της τρέχουσας περιόδου εμπορίας, 
εξαιρουμένου του διοξειδίου του άνθρακα που 
προέρχεται από βιομάζα και πριν από την 
αφαίρεση του μεταφερόμενου διοξειδίου του 
άνθρακα, ήταν χαμηλότερες από 50 000 τόνους 
ισοδύναμου διοξειδίου του άνθρακα ετησίως·

— τα δεδομένα των μέσων ετήσιων εκπομπών της 
πρώτης περίπτωσης δεν είναι διαθέσιμα σε σχέση 
με την εν λόγω εγκατάσταση ή δεν έχουν πλέον 
εφαρμογή στην εν λόγω εγκατάσταση, λόγω 
αλλαγών στα όρια της εγκατάστασης ή στις 
συνθήκες λειτουργίας της, αλλά οι ετήσιες 
εκπομπές της εν λόγω εγκατάστασης για την 
επόμενη πενταετία, εξαιρουμένου του διοξειδίου 
του άνθρακα που προέρχεται από βιομάζα και 
πριν από την αφαίρεση του μεταφερόμενου 
διοξειδίου του άνθρακα, αναμένεται να είναι 
χαμηλότερες από 50 000 τόνους ισοδύναμου 
διοξειδίου του άνθρακα ετησίως.»

(1α) Όπως ορίζονται στο παράρτημα της σύστασης 2003/361/ΕΚ.

Τροπολογία 30

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο - 1 η (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 3γ — παράγραφος 2

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

(-1η) Στο άρθρο 3γ, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«2. Για την αναφερόμενη στο άρθρο 13 παράγραφος 1 περίοδο 
που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 2013 και, ελλείψει τροποποιήσεων 
συνεπεία της επανεξέτασης που προβλέπει το άρθρο 30 παράγρα-
φος 4 για κάθε περίοδο που ακολουθεί, η συνολική ποσότητα 
δικαιωμάτων προς κατανομή σε φορείς εκμετάλλευσης αεροσκαφών 
ισοδυναμεί με το 95 % του γινομένου των ιστορικών εκπομπών των 
αεροπορικών μεταφορών επί τον αριθμό ετών της περιόδου.

«2. Για την αναφερόμενη στο άρθρο 13 περίοδο που αρχίζει την 
1η Ιανουαρίου 2013 και, ελλείψει τροποποιήσεων συνεπεία της 
επανεξέτασης που προβλέπει το άρθρο 30 παράγραφος 4 για κάθε 
περίοδο που ακολουθεί, η συνολική ποσότητα δικαιωμάτων προς 
κατανομή σε φορείς εκμετάλλευσης αεροσκαφών ισοδυναμεί με το 
95 % του γινομένου των ιστορικών εκπομπών των αεροπορικών 
μεταφορών επί τον αριθμό ετών της περιόδου.
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Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

Η συνολική ποσότητα δικαιωμάτων προς κατανομή σε 
φορείς εκμετάλλευσης αεροσκαφών το 2021 είναι 10 % 
χαμηλότερη από την μέση κατανομή για την περίοδο από 
1ης Ιανουαρίου 2014 έως 31 Δεκεμβρίου 2016, και στη 
συνέχεια θα μειώνεται ετησίως κατά το ίδιο ποσοστό με το 
συνολικό ανώτατο όριο για το ΣΕΔΕ της ΕΕ που αναφέρεται 
στο άρθρο 10 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο έτσι ώστε το 
ανώτατο όριο στον τομέα των αεροπορικών μεταφορών να 
ευθυγραμμιστεί περισσότερο με τους τομείς του ΣΕΔΕ της 
ΕΕ έως το 2030.

Για αεροπορικές δραστηριότητες από και προς αεροδρόμια 
που βρίσκονται σε χώρες εκτός του Ευρωπαϊκού Οικονομι-
κού Χώρου (ΕΟΧ), η ποσότητα δικαιωμάτων προς κατανομή 
από το 2021 και μετά μπορεί να προσαρμοστεί λαμβανομέ-
νου υπόψη του μελλοντικού παγκόσμιου αγορακεντρικού 
μηχανισμού που θα συμφωνηθεί από τον Διεθνή Οργανισμό 
Πολιτικής Αεροπορίας (ΔΟΠΑ) στην 39η συνέλευσή του. 
Έως το 2019, η Επιτροπή υποβάλλει νομοθετική πρόταση 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο όσον αφορά 
τις εν λόγω δραστηριότητες μετά την 40ή συνέλευση του 
ΔΟΠΑ.

Το ποσοστό αυτό μπορεί να αναθεωρηθεί στα πλαίσια της γενικής 
επανεξέτασης της παρούσας οδηγίας.»

Το ποσοστό αυτό μπορεί να αναθεωρηθεί στα πλαίσια της γενικής 
επανεξέτασης της παρούσας οδηγίας.»

Τροπολογία 31

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο - 1 θ (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 3γ — παράγραφος 4

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

(-1θ) Στο άρθρο 3γ παράγραφος 4, η τελευταία περίοδος 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

Η απόφαση αυτή εξετάζεται στα πλαίσια της επιτροπής που 
προβλέπει το άρθρο 23 παράγραφος 1.

«Η απόφαση αυτή εξετάζεται στα πλαίσια της επιτροπής που 
προβλέπει το άρθρο 30γ παράγραφος 1.»
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Τροπολογία 32

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο - 1 ι (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 3δ — παράγραφος 2

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

(-1ι) Στο άρθρο 3δ, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«2. Από 1ης Ιανουαρίου 2013, το 15 % των δικαιωμάτων τίθεται 
σε πλειστηριασμό. Το ποσοστό αυτό μπορεί να αναθεωρηθεί 
στο πλαίσιο της γενικής αναθεώρησης της παρούσας 
οδηγίας.»

«2. Από 1ης Ιανουαρίου 2021, το 50 % των δικαιωμάτων τίθεται 
σε πλειστηριασμό.»

Τροπολογία 33

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 1

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 3δ — παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(1) Στο άρθρο 3δ παράγραφος 3, το δεύτερο εδάφιο αντι-
καθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

(1) Στο άρθρο 3δ, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«Εκχωρείται στην Επιτροπή το δικαίωμα να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23».

«3. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 30β όσον 
αφορά τη συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας με τον 
καθορισμό λεπτομερών διατάξεων για τον εκπλειστη-
ριασμό από τα κράτη μέλη δικαιωμάτων που δεν 
απαιτείται να κατανεμηθούν δωρεάν σύμφωνα με τις 
παραγράφους 1 και 2 του παρόντος άρθρου ή με το 
άρθρο 3στ παράγραφος 8. Ο αριθμός τον εκπλειστη-
ριαζόμενων δικαιωμάτων από κάθε κράτος μέλος σε 
κάθε περίοδο είναι ανάλογος με το μερίδιό του στο 
σύνολο των αποδιδόμενων στην αεροπορία εκπομπών 
για όλα τα κράτη μέλη για το έτος αναφοράς, οι οποίες 
έχουν αποτελέσει αντικείμενο έκθεσης σύμφωνα με το 
άρθρο 14 παράγραφος 3 και εξακρίβωσης σύμφωνα με 
το άρθρο 15. Για την περίοδο που ορίζει το άρθρο 3γ 
παράγραφος 1, το έτος αναφοράς είναι το 2010 ενώ, για 
κάθε μετέπειτα περίοδο που ορίζει το άρθρο 3γ, έτος 
αναφοράς είναι το ημερολογιακό έτος που λήγει 24 
μήνες πριν από την έναρξη της περιόδου την οποία 
αφορά ο πλειστηριασμός.»
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Τροπολογία 34

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 1 α (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 3δ — παράγραφος 4 — εδάφιο 1

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

(1α) Στο άρθρο 3δ παράγραφος 4, το πρώτο εδάφιο 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«4. Εναπόκειται στα κράτη μέλη να καθορίζουν τον τρόπο 
με τον οποίο χρησιμοποιούνται τα έσοδα από τον εκπλει-
στηριασμό των δικαιωμάτων. Τα έσοδα αυτά θα πρέπει να 
χρησιμοποιούνται για την αντιμετώπιση της αλλαγής του κλίματος 
στην ΕΕ και σε τρίτες χώρες, μεταξύ άλλων για τη μείωση των 
εκπομπών αερίων θερμοκηπίου, την προσαρμογή στις επιπτώσεις της 
αλλαγής του κλίματος στην ΕΕ και σε τρίτες χώρες, ιδίως σε 
αναπτυσσόμενες χώρες, τη χρηματοδότηση έρευνας και ανάπτυξης 
για το μετριασμό και την προσαρμογή, συμπεριλαμβανομένων ιδίως 
των τομέων της αεροπλοΐας και των αεροπορικών μεταφορών, για τη 
μείωση των εκπομπών μέσω των μεταφορών με χαμηλές εκπομπές και 
για την κάλυψη του κόστους διαχείρισης του κοινοτικού 
συστήματος. Με τα έσοδα από τον πλειστηριασμό θα πρέπει 
επίσης να χρηματοδοτούνται οι συνεισφορές στο Παγκόσμιο Ταμείο 
Ενεργειακής Απόδοσης και Ανανεώσιμων Πηγών Ενέργειας, καθώς 
και τα μέτρα για την αποτροπή της αποψίλωσης.»

«4. Όλα τα εν λόγω έσοδα χρησιμοποιούνται για την 
αντιμετώπιση της αλλαγής του κλίματος στην Ένωση και σε 
τρίτες χώρες, μεταξύ άλλων για τη μείωση των εκπομπών αερίων 
θερμοκηπίου, την προσαρμογή στις επιπτώσεις της αλλαγής του 
κλίματος στην Ένωση και σε τρίτες χώρες, ιδίως σε 
αναπτυσσόμενες χώρες, τη χρηματοδότηση έρευνας και ανά-
πτυξης για το μετριασμό και την προσαρμογή, συμπεριλαμβα-
νομένων ιδίως των τομέων της αεροπλοΐας και των αεροπορικών 
μεταφορών, για τη μείωση των εκπομπών μέσω των μεταφορών 
με χαμηλές εκπομπές και για την κάλυψη του κόστους 
διαχείρισης του ενωσιακού συστήματος. Με τα έσοδα από 
τον πλειστηριασμό μπορεί επίσης να χρηματοδοτούνται οι 
συνεισφορές στο Παγκόσμιο Ταμείο Ενεργειακής Απόδοσης και 
Ανανεώσιμων Πηγών Ενέργειας, καθώς και τα μέτρα για την 
αποτροπή της αποψίλωσης.»

Τροπολογία 35

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 1 β (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 3 ε — παράγραφος 1 α (νέα)

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

(1β) Στο άρθρο 3ε, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«1α. Από το 2021 και μετά, δεν προβλέπεται 
δωρεάν κατανομή δικαιωμάτων βάσει της παρούσας 
οδηγίας στον τομέα των αεροπορικών μεταφορών, 
εκτός εάν αυτή επιβεβαιωθεί με μεταγενέστερη 
απόφαση που θα εκδώσει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
και το Συμβούλιο, δεδομένου ότι η ΔΟΠΑ στο 
ψήφισμά της A-39/3 προβλέπει ότι από το 2021 
πρόκειται να εφαρμοστεί ένα παγκόσμιο αγορακεν-
τρικό μέτρο. Στο πλαίσιο αυτό, οι συννομοθέτες 
λαμβάνουν υπόψη την αλληλεπίδραση μεταξύ του εν 
λόγω αγορακεντρικού μέτρου και του ΣΕΔΕ της ΕΕ.»

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/373

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 36

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 2 α (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Κεφάλαιο II α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(2α) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο κεφάλαιο:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ IIα

Συμπερίληψη του ναυτιλιακού τομέα ελλείψει προόδου σε 
διεθνές επίπεδο

Άρθρο 3ζα

Εισαγωγή

Από το 2021 και μετά, εφόσον δεν υπάρχει συγκρίσιμο 
σύστημα που να λειτουργεί στο πλαίσιο του ΔΝΟ, οι 
εκπομπές διοξειδίου του άνθρακα που παράγονται στους 
λιμένες της Ένωσης και κατά τους πλόες προς και από τους 
λιμένες προσέγγισης της Ένωσης, θα καταλογίζονται μέσω 
του συστήματος που περιγράφεται στο παρόν κεφάλαιο, 
που πρόκειται να τεθεί σε λειτουργία από το 2023.

Άρθρο 3ζβ

Πεδίο εφαρμογής

Έως την 1η Ιανουαρίου 2023, οι διατάξεις του παρόντος 
κεφαλαίου ισχύουν για την κατανομή και την έκδοση 
δικαιωμάτων σε σχέση με τις εκπομπές διοξειδίου του 
άνθρακα από τα πλοία που βρίσκονται εντός λιμένων, 
καταπλέουν σε λιμένες ή αποπλέουν από λιμένες οι οποίοι 
υπάγονται στη δικαιοδοσία κράτους μέλους, σύμφωνα με τις 
διατάξεις του κανονισμού (ΕΕ) 2015/757. Τα άρθρα 12 και 
16 ισχύουν για τις θαλάσσιες δραστηριότητες όπως ισχύουν 
και για άλλες δραστηριότητες.

Άρθρο 3ζγ

Επιπλέον δικαιώματα για τον τομέα θαλάσσιων μεταφορών

Έως την 1η Αυγούστου 2021, η Επιτροπή εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 30β, με 
σκοπό τη συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας καθορίζοντας 
τη συνολική ποσότητα δικαιωμάτων για τον τομέα των 
θαλάσσιων μεταφορών στα ίδια επίπεδα με τους άλλους 
τομείς, τη μέθοδο κατανομής δικαιωμάτων για τον εν λόγω 
τομέα μέσω πλειστηριασμού και τις ειδικές διατάξεις όσον 
αφορά το κράτος μέλος που αναλαμβάνει τη διαχείριση. 
Όταν ο τομέας της ναυτιλίας περιληφθεί στο ΣΕΔΕ της ΕΕ, 
το συνολικό ποσό δικαιωμάτων θα αυξηθεί κατά το εν λόγω 
ποσό.

20 % των εσόδων που προκύπτουν από τον εκπλειστηριασμό 
των δικαιωμάτων που αναφέρονται στο άρθρο 3ζδ χρησι-
μοποιούνται μέσω του ταμείου που ιδρύεται δυνάμει του εν 
λόγω άρθρου (“Ταμείο Ναυτιλίας για το Κλίμα”) με σκοπό 
τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης και τη στήριξη των 
επενδύσεων σε καινοτόμες τεχνολογίες με στόχο τη μείωση 
των εκπομπών διοξειδίου του άνθρακα στον τομέα της 
ναυτιλίας, συμπεριλαμβανομένων των θαλάσσιων μεταφο-
ρών μικρών αποστάσεων και των λιμένων.

C 252/374 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Άρθρο 3ζδ

Ταμείο Ναυτιλίας για το Κλίμα

1. Ιδρύεται ταμείο για την αντιστάθμιση των εκπομπών 
των θαλάσσιων μεταφορών, τη βελτίωση της ενεργειακής 
απόδοσης και τη διευκόλυνση των επενδύσεων σε καινοτό-
μες τεχνολογίες με σκοπό τη μείωση των εκπομπών 
διοξειδίου του άνθρακα του τομέα της ναυτιλίας σε 
ενωσιακό επίπεδο.

2. Οι φορείς εκμετάλλευσης πλοίων μπορούν να κατα-
βάλλουν, σε εθελοντική βάση, ετήσια συνεισφορά μέλους 
στο ταμείο ανάλογα με το σύνολο των εκπομπών που 
δήλωσαν το προηγούμενο ημερολογιακό έτος σύμφωνα με 
τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/757. Κατά παρέκκλιση από το 
άρθρο 12 παράγραφος 3, το ταμείο παραχωρεί δικαιώματα 
συλλογικά για λογαριασμό των φορέων εκμετάλλευσης 
πλοίων που είναι μέλη του ταμείου. Η συνεισφορά ανά τόνο 
εκπομπών ορίζεται από το ταμείο έως τις 28 Φεβρουαρίου 
κάθε έτους, και δεν είναι μικρότερη από το επίπεδο της 
τιμής αγοράς για δικαιώματα του προηγούμενου έτους.

3. Το ταμείο αποκτά δικαιώματα ίσα με τη συνολική 
ποσότητα εκπομπών που πραγματοποίησαν από κοινού τα 
μέλη του κατά τη διάρκεια του προηγούμενου έτους και τα 
παραχωρούν στο μητρώο που δημιουργείται δυνάμει του 
άρθρου 19 έως τις 30 Απριλίου κάθε έτους για μεταγενέ-
στερη ακύρωση. Οι συνεισφορές δημοσιοποιούνται.

4. Το ταμείο βελτιώνει επίσης την ενεργειακή απόδοση 
και διευκολύνει τις επενδύσεις σε καινοτόμες τεχνολογίες 
για τη μείωση των εκπομπών διοξειδίου του άνθρακα στον 
τομέα της ναυτιλίας, συμπεριλαμβανομένων των θαλάσσιων 
μεταφορών μικρών αποστάσεων και των λιμένων, μέσω των 
εσόδων που αναφέρονται στο άρθρο 3ζγ. Όλες οι επενδύ-
σεις που στηρίζονται από το ταμείο δημοσιοποιούνται και 
συνάδουν με τους στόχους της παρούσας οδηγίας.

5. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξη σύμφωνα με το άρθρο 30β για τη 
συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας όσον αφορά την 
εφαρμογή του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 3ζε

Διεθνής συνεργασία

Σε περίπτωση που επιτευχθεί διεθνής συμφωνία σχετικά με 
παγκόσμια μέτρα για τη μείωση των εκπομπών αερίων του 
θερμοκηπίου από τις θαλάσσιες μεταφορές, η Επιτροπή 
επανεξετάζει την παρούσα οδηγία και, εάν το κρίνει 
σκόπιμο, προτείνει τροπολογίες προκειμένου να εξασφαλι-
στεί η ευθυγράμμιση με την εν λόγω διεθνή συμφωνία.»

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/375

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 37

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 2 β (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 5 — εδάφιο 1 — στοιχείο δ α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(2β) Στο άρθρο 5 πρώτο εδάφιο, προστίθεται το ακόλουθο 
στοιχείο:

«δα) όλων των τεχνολογιών CCU που θα χρησιμο-
ποιούνται στην εγκατάσταση με σκοπό τη 
συμβολή στη μείωση των εκπομπών.»

Τροπολογία 38

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 2 γ (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 6 — παράγραφος 2 — στοιχεία ε α και ε β (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(2γ) Στο άρθρο 6 παράγραφος 2, προστίθενται τα ακόλου-
θα στοιχεία:

«εα) όλες τις νομικές απαιτήσεις σχετικά με την 
κοινωνική ευθύνη και την υποβολή εκθέσεων με 
στόχο να εξασφαλιστεί η ισότιμη και αποτελε-
σματική εφαρμογή των περιβαλλοντικών κανο-
νισμών και να διασφαλιστεί ότι οι αρμόδιες 
αρχές και τα ενδιαφερόμενα μέρη, συμπεριλαμ-
βανομένων των εκπροσώπων των εργαζομένων, 
των εκπροσώπων της κοινωνίας των πολιτών και 
των τοπικών κοινοτήτων, έχουν πρόσβαση σε 
όλες τις συναφείς πληροφορίες (όπως ορίζονται 
στη Σύμβαση του Aarhus και εφαρμόζονται στο 
ενωσιακό και στο εθνικό δίκαιο, συμπεριλαμβα-
νομένης την παρούσα οδηγία)·

εβ) υποχρέωση δημοσίευσης σε ετήσια βάση εκτε-
ταμένων πληροφοριών σχετικά με την καταπο-
λέμηση της κλιματικής αλλαγής και τη 
συμμόρφωση με τις οδηγίες της Ένωσης στον 
τομέα του περιβάλλοντος, της υγείας και της 
ασφάλειας στον χώρο εργασίας· οι εν λόγω 
πληροφορίες είναι προσβάσιμες από τους εκπρο-
σώπους των εργαζομένων και τους εκπροσώπους 
της κοινωνίας των πολιτών που προέρχονται από 
τις τοπικές κοινότητες πλησίον της εγκατάστα-
σης.»

C 252/376 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 39

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 2 δ (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 7

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

(2δ) Το άρθρο 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 7 «Άρθρο 7

Ο φορέας εκμετάλλευσης ενημερώνει την αρμόδια αρχή για κάθε 
σχεδιαζόμενη αλλαγή της φύσης ή της λειτουργίας της εγκατά-
στασης, ή κάθε επέκταση ή σημαντική μείωση της παραγωγικής 
ικανότητας της εγκατάστασης η οποία μπορεί να απαιτεί ενημέρωση 
της άδειας εκπομπών αερίων θερμοκηπίου. Εφόσον ενδείκνυται, 
η αρμόδια αρχή ενημερώνει την άδεια. Αν υπάρχει αλλαγή στην 
ταυτότητα του φορέα, η αρμόδια αρχή ενημερώνει την άδεια ώστε 
να περιληφθεί το όνομα και η διεύθυνση του νέου φορέα.»

Ο φορέας εκμετάλλευσης ενημερώνει αμελλητί την αρμόδια αρχή 
για κάθε σχεδιαζόμενη αλλαγή της φύσης ή της λειτουργίας της 
εγκατάστασης, ή κάθε επέκταση ή σημαντική μείωση της παραγω-
γικής ικανότητας της εγκατάστασης η οποία μπορεί να απαιτεί 
ενημέρωση της άδειας εκπομπών αερίων θερμοκηπίου. Εφόσον 
ενδείκνυται, η αρμόδια αρχή ενημερώνει την άδεια. Αν υπάρχει 
αλλαγή στην ταυτότητα του φορέα, η αρμόδια αρχή ενημερώνει την 
άδεια με τα σχετικά στοιχεία ταυτότητας και επικοινωνίας 
του νέου φορέα.»

Τροπολογία 142

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 3

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 9 — παράγραφοι 2 και 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Από το 2021 και μετά, ο γραμμικός συντελεστής θα είναι 2,2 %. Από το 2021 και μετά, ο γραμμικός συντελεστής θα είναι 2,4 % και 
θα τελεί υπό επανεξέταση με στόχο να αυξηθεί στο 2,4 % το 
νωρίτερο έως το 2024.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/377

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 41

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο α

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 1 — εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

α) Τρία νέα εδάφια προστίθενται στην παράγραφο 1: α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«1. Από το 2019 και μετά, τα κράτη μέλη θέτουν σε 
πλειστηριασμό ή ακυρώνουν όλα τα δικαιώματα τα 
οποία δεν κατανέμονται δωρεάν σύμφωνα με τα 
άρθρα 10α και 10γ και δεν προστίθενται στο ΑΣΑ.»

Τροπολογία 42

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο α

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 1 — εδάφιο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Από το 2021 και μετά, η ποσότητα δικαιωμάτων προς πλειστηρια-
σμό από τα κράτη μέλη θα είναι 57 %.

Από το 2021 και μετά, η ποσότητα δικαιωμάτων προς πλειστηρια-
σμό ή προς ακύρωση θα είναι 57 %, και το μερίδιο αυτό θα 
μειώνεται όχι περισσότερο από πέντε ποσοστιαίες μονάδες 
κατά τη διάρκεια ολόκληρης της δεκαετούς περιόδου 
εμπορίας που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 2021 σύμφωνα 
με το άρθρο 10α παράγραφος 5. Η προσαρμογή αυτή 
πραγματοποιείται αποκλειστικά υπό τη μορφή μείωσης των 
δικαιωμάτων που τίθενται σε πλειστηριασμό σύμφωνα με 
την παράγραφο 2 πρώτο εδάφιο στοιχείο α). Όταν δεν 
διενεργείται προσαρμογή ή όταν απαιτούνται λιγότερες από 
πέντε ποσοστιαίες μονάδες για τη διενέργεια της προσαρ-
μογής, η υπολειπόμενη ποσότητα δικαιωμάτων ακυρώνεται. 
Αυτή η ακύρωση δεν υπερβαίνει τα 200 εκατομμύρια 
δικαιώματα.

C 252/378 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 43

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο α

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 1 — εδάφιο 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

2 % της συνολικής ποσότητας δικαιωμάτων από το 2021 έως το 
2030 θα πλειστηριασθούν για να δημιουργηθεί ένα ταμείο για τη 
βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης και για τον εκσυγχρονισμό των 
ενεργειακών συστημάτων ορισμένων κρατών μελών, όπως ορίζεται 
στο άρθρο 10δ της παρούσας οδηγίας («το Ταμείο Εκσυγχρονι-
σμού»).

Το 2 % της συνολικής ποσότητας δικαιωμάτων από το 2021 έως το 
2030 θα εκπλειστηριαστεί για να δημιουργηθεί ένα ταμείο για τη 
βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης και για τον εκσυγχρονισμό των 
ενεργειακών συστημάτων ορισμένων κρατών μελών, όπως ορίζεται 
στο άρθρο 10δ της παρούσας οδηγίας («το Ταμείο Εκσυγχρονι-
σμού»). Η ποσότητα που ορίζεται στο παρόν εδάφιο αποτελεί 
μέρος του μεριδίου 57 % των προς πλειστηριασμό δικαιω-
μάτων όπως ορίζεται στο δεύτερο εδάφιο.

Τροπολογία 44

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο α

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 1 — εδάφιο 3 α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Επιπροσθέτως, το 3 % της συνολικής ποσότητας των 
δικαιωμάτων που θα εκχωρηθούν από το 2021 έως το 
2030 θα εκπλειστηριαστεί με σκοπό την αντιστάθμιση υπέρ 
τομέων ή επιμέρους τομέων οι οποίοι εκτίθενται σε 
πραγματικό κίνδυνο διαρροής άνθρακα λόγω σημαντικού 
έμμεσου κόστους με το οποίο επιβαρύνθηκαν ως αποτέλεσμα 
του κόστους εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου που 
μετακυλίεται στις τιμές της ηλεκτρικής ενέργειας όπως 
ορίζεται στο άρθρο 10α παράγραφος 6 της παρούσας 
οδηγίας. Δύο τρίτα της ποσότητας που ορίζεται στο παρόν 
εδάφιο αποτελεί μέρος του μεριδίου 57 % των προς 
πλειστηριασμό δικαιωμάτων όπως εμφαίνεται στο δεύτερο 
εδάφιο.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/379

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 45

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο α

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 1 — εδάφιο 3 β (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Από την 1η Ιανουαρίου 2021 δημιουργείται Ταμείο Δίκαιης 
Μετάβασης ως συμπλήρωμα του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Περιφερειακής Ανάπτυξης και του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού 
Ταμείου, το οποίο χρηματοδοτείται μέσω της συγκέντρωσης 
του 2 % των εσόδων από πλειστηριασμούς.

Τα έσοδα από τους εν λόγω πλειστηριασμούς παραμένουν 
στο επίπεδο της Ένωσης και χρησιμοποιούνται για τη 
στήριξη περιφερειών που συνδυάζουν υψηλό μερίδιο 
εργαζομένων σε τομείς εξαρτώμενους από τον άνθρακα με 
κατά κεφαλήν ΑΕΠ πολύ χαμηλότερο από τον μέσο όρο της 
Ένωσης. Κατά τη λήψη τέτοιων μέτρων τηρείται η αρχή της 
επικουρικότητας.

Τα εν λόγω έσοδα από τους πλειστηριασμούς που αποσκο-
πούν στη δίκαιη μετάβαση μπορούν να χρησιμοποιηθούν με 
διάφορους τρόπους, όπως:

— δημιουργία μονάδων ανακατανομής και/ή κινητικότη-
τας,

— πρωτοβουλίες εκπαίδευσης/κατάρτισης για την επανεκ-
παίδευση ή την αναβάθμιση των δεξιοτήτων των 
εργαζομένων,

— παροχή βοήθειας για την αναζήτηση εργασίας,

— δημιουργία επιχειρήσεων, και

— μέτρα παρακολούθησης και πρόληψης για την αποφυγή 
ή την ελαχιστοποίηση του αρνητικού αντικτύπου της 
διαδικασίας αναδιάρθρωσης στη σωματική και ψυχική 
υγεία.

Δεδομένου ότι οι βασικές δραστηριότητες που πρόκειται να 
χρηματοδοτούνται από ένα Ταμείο Δίκαιης Μετάβασης 
σχετίζονται σε μεγάλο βαθμό με την αγορά εργασίας, οι 
κοινωνικοί εταίροι συμμετέχουν ενεργά στη διαχείριση του 
ταμείου κατά τρόπο που βασίζεται στο μοντέλο της 
επιτροπής του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου, και η συμ-
μετοχή των τοπικών κοινωνικών εταίρων συνιστά βασική 
απαίτηση προκειμένου τα έργα να λαμβάνουν χρηματοδό-
τηση.

C 252/380 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 46

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο α

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 1 — εδάφιο 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Η συνολική υπολειπόμενη ποσότητα δικαιωμάτων προς πλειστηρια-
σμό από τα κράτη μέλη θα πρέπει να διανέμεται σύμφωνα με την 
παράγραφο 2.

Η συνολική υπολειπόμενη ποσότητα δικαιωμάτων προς πλειστηρια-
σμό από τα κράτη μέλη, μετά την αφαίρεση της ποσότητας 
δικαιωμάτων που αναφέρεται στο άρθρο 10α παράγραφος 8 
πρώτο εδάφιο, διανέμεται σύμφωνα με την παράγραφο 2.

Τροπολογία 47

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο α

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 1 — εδάφιο 4 α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Την 1η Ιανουαρίου 2021, 800 εκατομμύρια δικαιώματα που 
έχουν τεθεί στο ΑΣΑ ακυρώνονται.

Τροπολογία 48

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο β — σημείο ii

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 2 — στοιχείο β

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

β) 10 % της συνολικής ποσότητας δικαιωμάτων που τίθενται προς 
πλειστηριασμό η οποία διανέμεται μεταξύ των κρατών μελών για 
τους σκοπούς της αλληλεγγύης και της ανάπτυξης εντός της 
Κοινότητας, με αποτέλεσμα η ποσότητα των δικαιωμάτων που τα 
κράτη μέλη θέτουν σε πλειστηριασμό δυνάμει του στοιχείου α) να 
προσαυξάνεται επί των ποσοστών που καθορίζονται στο 
παράρτημα IΙα.

β) 10 % της συνολικής ποσότητας δικαιωμάτων που τίθενται προς 
πλειστηριασμό η οποία διανέμεται μεταξύ των κρατών μελών για 
τους σκοπούς της αλληλεγγύης και της ανάπτυξης εντός της 
Κοινότητας, με αποτέλεσμα η ποσότητα των δικαιωμάτων που τα 
κράτη μέλη θέτουν σε πλειστηριασμό δυνάμει του στοιχείου α) να 
προσαυξάνεται επί των ποσοστών που καθορίζονται στο 
παράρτημα IΙα. Για τα κράτη μέλη που είναι επιλέξιμα 
για να λάβουν στήριξη από το Ταμείο Εκσυγχρονισμού, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 10δ, το μερίδιο δικαιωμάτων 
που καθορίζεται στο παράρτημα IIα μεταβιβάζεται στο 
μερίδιό τους στο Ταμείο Εκσυγχρονισμού.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/381

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 49

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο β α (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 3 — εισαγωγικό μέρος

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

βα) Στην παράγραφο 3, το εισαγωγικό μέρος αντικαθίστα-
ται από το ακόλουθο κείμενο:

«3. Τα κράτη μέλη θα αποφασίσουν τη χρήση των εσόδων από τη 
δημοπράτηση των δικαιωμάτων. Τουλάχιστον 50 % των εισπρά-
ξεων που προέρχονται από τον πλειστηριασμό δικαιωμάτων που 
αναφέρονται στην παράγραφο 2, περιλαμβανομένων όλων των 
εισπράξεων από πλειστηριασμούς που αναφέρονται στην 
παράγραφο 2 στοιχεία β) και γ), ή ποσού ίσου με τις 
συγκεκριμένες εισπράξεις, θα πρέπει να χρησιμοποιούνται για έναν 
ή περισσότερους από τους ακόλουθους σκοπούς:»

«3. Τα κράτη μέλη θα αποφασίσουν τη χρήση των εσόδων 
από τη δημοπράτηση των δικαιωμάτων. 100 % του συνόλου 
των εισπράξεων που προέρχονται από τον πλειστηριασμό 
δικαιωμάτων που αναφέρονται στην παράγραφο 2, ή ποσό 
ίσο με τις συγκεκριμένες εισπράξεις, χρησιμοποιούνται για έναν 
ή περισσότερους από τους ακόλουθους σκοπούς:»

Τροπολογία 50

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο β β (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 3 — στοιχείο β

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

ββ) Στην παράγραφο 3, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«β) την ανάπτυξη ανανεώσιμων πηγών ενεργείας με στόχο την 
τήρηση της δέσμευσης της ΕΕ για χρήση ανανεώσιμων πηγών 
ενεργείας σε ποσοστό 20 % έως το 2020, καθώς και την 
ανάπτυξη άλλων τεχνολογιών που συμβάλλουν στη μετάβαση 
προς μια ασφαλή και βιώσιμη οικονομία χαμηλών εκπομπών 
άνθρακα και τη συμβολή στην τήρηση της δέσμευσης της 
Κοινότητας για αύξηση της ενεργειακής απόδοσης κατά 20 % 
μέχρι το 2020·»

«β) την ανάπτυξη ανανεώσιμων πηγών ενεργείας με στόχο την 
τήρηση της δέσμευσης της Ένωσης για χρήση ανανεώσιμων 
πηγών ενεργείας έως το 2030, καθώς και την ανάπτυξη 
άλλων τεχνολογιών που συμβάλλουν στη μετάβαση προς 
μια ασφαλή και βιώσιμη οικονομία χαμηλών εκπομπών 
άνθρακα και τη συμβολή στην τήρηση της δέσμευσης της 
Ένωσης για αύξηση της ενεργειακής απόδοσης μέχρι το 
2030 στα επίπεδα που συμφωνούνται στις κατάλλη-
λες νομοθετικές πράξεις·»

C 252/382 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 51

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο β γ (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 3 — στοιχείο στ

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

βγ) Στην παράγραφο 3, το στοιχείο στ) αντικαθίσταται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«στ) την ενθάρρυνση της στροφής προς τα χαμηλών εκπομπών και 
δημόσια μέσα συγκοινωνίας·»

«στ) την ενθάρρυνση της στροφής προς τα χαμηλών εκπομπών 
και δημόσια μέσα συγκοινωνίας και τη στήριξη — στο 
βαθμό που το κόστος του διοξειδίου του άνθρακα 
δεν αντικατοπτρίζεται με τον ίδιο τρόπο για άλλα 
επίγεια μέσα μεταφοράς — των ηλεκτροκίνητων 
μέσων μεταφοράς όπως οι σιδηρόδρομοι ή άλλων 
ηλεκτροκίνητων επίγειων μέσων μεταφοράς λαμβα-
νομένου υπόψη του έμμεσου κόστους σε σχέση με το 
ΣΕΔΕ της ΕΕ·»

Τροπολογία 52

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο β δ (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 3 — στοιχείο η

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

βδ) Στην παράγραφο 3, το στοιχείο η) αντικαθίσταται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«η) μέτρα που αποσκοπούν στην ενίσχυση της ενεργειακής 
απόδοσης και της μόνωσης ή στην παροχή οικονομικής 
υποστήριξης για την αντιμετώπιση κοινωνικών ζητημάτων που 
αφορούν νοικοκυριά με χαμηλό και μεσαίο εισόδημα·»

«η) μέτρα που αποσκοπούν στην ενίσχυση της ενεργειακής 
απόδοσης, των συστημάτων τηλεθέρμανσης και της 
μόνωσης ή στην παροχή οικονομικής υποστήριξης για την 
αντιμετώπιση κοινωνικών ζητημάτων που αφορούν νοικοκυ-
ριά με χαμηλό και μεσαίο εισόδημα·»

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/383

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 53

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο γ

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 3 — στοιχείο ι

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

ι) για τη χρηματοδότηση μέτρων υπέρ τομέων ή επιμέρους τομέων 
οι οποίοι εκτίθενται σε πραγματικό κίνδυνο διαρροής άνθρακα 
λόγω σημαντικού έμμεσου κόστους που προκύπτει από το κόστος 
εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου που μετακυλίεται στις τιμές 
της ηλεκτρικής ενέργειας, υπό την προϋπόθεση ότι τα εν λόγω 
μέτρα πληρούν τους όρους που καθορίζονται στο άρθρο 10α 
παράγραφος 6·

ι) για τη χρηματοδότηση μέτρων υπέρ τομέων ή επιμέρους τομέων 
οι οποίοι εκτίθενται σε πραγματικό κίνδυνο διαρροής άνθρακα 
λόγω σημαντικού έμμεσου κόστους που προκύπτει από το κόστος 
εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου που μετακυλίεται στις τιμές 
της ηλεκτρικής ενέργειας, υπό την προϋπόθεση ότι το πολύ 20 % 
των εισπράξεων χρησιμοποιούνται για τον σκοπό αυτό, 
και ότι τα εν λόγω μέτρα πληρούν τους όρους που καθορίζονται 
στο άρθρο 10α παράγραφος 6.

Τροπολογία 54

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο γ

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 3 — στοιχείο ιβ

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

ιβ) για την προαγωγή της δημιουργίας δεξιοτήτων και της 
ανακατανομής του εργατικού δυναμικού που επηρεάζεται από 
τη μετάβαση των θέσεων απασχόλησης σε μια οικονομία 
χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών, σε στενή συνεργασία με 
τους κοινωνικούς εταίρους.

ιβ) για την αντιμετώπιση του κοινωνικού αντίκτυπου της 
απεξάρτησης των οικονομιών τους από τον άνθρακα και 
την προαγωγή της δημιουργίας δεξιοτήτων και της ανακατανο-
μής του εργατικού δυναμικού που επηρεάζεται από τη μετάβαση 
των θέσεων απασχόλησης σε στενή συνεργασία με τους 
κοινωνικούς εταίρους.

C 252/384 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 55

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο γ α (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 3 — εδάφιο 1 α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

γα) στην παράγραφο 3 παρεμβάλλεται το ακόλουθο 
εδάφιο:

«Τα στοιχεία αυτά δίνονται μέσω τυποποιημένου 
εγγράφου που παρέχει η Επιτροπή, στο οποίο περιλαμ-
βάνονται στοιχεία σχετικά με τη χρήση των εισπρά-
ξεων από τους πλειστηριασμούς για τις διάφορες 
κατηγορίες και σχετικά με την προσθετικότητα της 
χρήσης των κονδυλίων. Η Επιτροπή δημοσιοποιεί τις 
πληροφορίες αυτές στον ιστότοπό της.»

Τροπολογία 56

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο γ β (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 3 — εδάφιο 2

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

γβ) στην παράγραφο 3, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο:

«Τα κράτη μέλη θα θεωρηθούν ότι έχουν τηρήσει τις διατάξεις της 
παρούσας παραγράφου εάν θεσπίσουν και εφαρμόσουν πολιτικές 
φορολογικής ή οικονομικής στήριξης, ιδιαίτερα, στις αναπτυσσόμε-
νες χώρες, ή εσωτερικές ρυθμιστικές πολιτικές που υποβοηθούν την 
οικονομική υποστήριξη, που θα έχουν θεσπισθεί για τους σκοπούς 
που απαριθμούνται στο πρώτο εδάφιο και έχουν αξία ίση 
τουλάχιστον προς το 50 % των εσόδων που προκύπτουν από τη 
δημοπράτηση των δικαιωμάτων εκπομπής στα οποία αναφέρεται 
η παράγραφος 2, περιλαμβανομένων όλων των εσόδων από τη 
δημοπράτηση στην οποία αναφέρεται η παράγραφος 2 
στοιχεία β) και γ).»

«Τα κράτη μέλη θα θεωρηθούν ότι έχουν τηρήσει τις διατάξεις 
της παρούσας παραγράφου εάν θεσπίσουν και εφαρμόσουν 
πολιτικές φορολογικής ή οικονομικής στήριξης, ιδιαίτερα, στις 
αναπτυσσόμενες χώρες, ή εσωτερικές ρυθμιστικές πολιτικές που 
υποβοηθούν την πρόσθετη οικονομική υποστήριξη, που θα 
έχουν θεσπισθεί για τους σκοπούς που απαριθμούνται στο 
πρώτο εδάφιο και έχουν αξία ίση προς το 100% των εσόδων που 
προκύπτουν από τη δημοπράτηση των δικαιωμάτων εκπομπής 
στα οποία αναφέρεται η παράγραφος 2, και εάν γνωστοποιή-
σουν τις εν λόγω πολιτικές μέσω τυποποιημένου 
εγγράφου που παρέχει η Επιτροπή.»

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/385

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 57

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο δ

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 4 — εδάφια 1, 2 και 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

δ) Το τρίτο εδάφιο της παραγράφου 4 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

δ) στην παράγραφο 4, το πρώτο, το δεύτερο και το τρίτο εδάφιο 
αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«Εκχωρείται στην Επιτροπή το δικαίωμα να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23».

«4. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 30β όσον 
αφορά τη συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας με τον 
καθορισμό λεπτομερών διατάξεων για τον χρόνο, τη 
διαχείριση και άλλες πτυχές των πλειστηριασμών ώστε 
να διασφαλίζεται ότι διενεργούνται κατά τρόπο εναρ-
μονισμένο, ανοιχτό, διαφανή και χωρίς διακρίσεις. Προς 
τον σκοπό αυτόν, η διαδικασία είναι προβλέψιμη, ιδίως 
όσον αφορά τον χρόνο διεξαγωγής και τη σειρά 
κατακύρωσης των πλειστηριασμών, καθώς και την 
εκτιμώμενη ποσότητα διαθέσιμων δικαιωμάτων. Όταν 
μια αξιολόγηση καταλήγει στο συμπέρασμα ότι, όσον 
αφορά τους επιμέρους βιομηχανικούς κλάδους, δεν 
αναμένεται σημαντική επίπτωση σε τομείς ή υποτομείς 
που εκτίθενται σε σημαντικό κίνδυνο διαρροής άνθρα-
κα, η Επιτροπή μπορεί, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, να 
προσαρμόζει το χρονοδιάγραμμα για την περίοδο που 
αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 1 με ημερομηνία 
έναρξης την 1η Ιανουαρίου 2013, ώστε να διασφαλίζε-
ται η εύρυθμη λειτουργία της αγοράς. Η Επιτροπή 
πραγματοποιεί μόνο μία τέτοιου είδους προσαρμογή για 
μέγιστο αριθμό 900 εκατομμυρίων δικαιωμάτων.

Η μορφή των πλειστηριασμών πρέπει να είναι τέτοια 
ώστε να εξασφαλίζεται ότι:

α) η πρόσβαση των φορέων εκμετάλλευσης, και ιδίως 
των μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων που εμπίπτουν 
στο ΣΕΔΕ της ΕΕ είναι πλήρης, ορθή και δίκαιη·

β) όλοι οι συμμετέχοντες έχουν πρόσβαση στις ίδιες 
πληροφορίες ταυτόχρονα και οι συμμετέχοντες δεν 
υπονομεύουν τη λειτουργία του πλειστηριασμού·

γ) η οργάνωση και η συμμετοχή στους πλειστηριασμούς 
είναι οικονομικά αποδοτική και αποφεύγεται το 
περιττό διοικητικό κόστος· και

δ) οι μικροί πρόξενοι εκπομπών έχουν πρόσβαση σε 
δικαιώματα.»

C 252/386 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 58

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο δ α (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 4 — εδάφιο 4 α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

δα) στην παράγραφο 4 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Κάθε δύο έτη, τα κράτη μέλη αναφέρουν στην 
Επιτροπή την παύση λειτουργίας εγκαταστάσεων 
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας λόγω εθνικών μέ-
τρων. Η Επιτροπή υπολογίζει τον ισοδύναμο αριθμό 
δικαιωμάτων που αντιπροσωπεύουν αυτές οι παύσεις 
λειτουργίας και ενημερώνει τα κράτη μέλη. Τα κράτη 
μέλη μπορούν να ακυρώσουν αντίστοιχο σύνολο 
δικαιωμάτων από τη συνολική ποσότητα που διανέμε-
ται σύμφωνα με την παράγραφο 2.»

Τροπολογία 59

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 4 — στοιχείο δ β (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 — παράγραφος 5

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

δβ) η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«5. Η Επιτροπή επιβλέπει τη λειτουργία της ευρωπαϊκής 
αγοράς άνθρακα. Κάθε χρόνο, υποβάλλει έκθεση προς το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με τη λειτουργία 
της αγοράς άνθρακα, συμπεριλαμβανομένης της εφαρμογής των 
πλειστηριασμών, της ρευστότητας και των εμπορευομένων 
ποσοτήτων. Αν παραστεί ανάγκη, τα κράτη μέλη διασφαλίζουν 
ότι όλες οι σχετικές πληροφορίες διαβιβάζονται στην Επιτροπή 
τουλάχιστον δύο μήνες πριν από την έγκριση της έκθεσης από την 
Επιτροπή.»

«5. Η Επιτροπή παρακολουθεί τη λειτουργία του ΣΕΔΕ 
της ΕΕ. Κάθε χρόνο, υποβάλλει έκθεση προς το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με τη λειτουργία του, 
συμπεριλαμβανομένης της εφαρμογής των πλειστηριασμών, της 
ρευστότητας και του όγκου των συναλλαγών. Η έκθεση 
εξετάζει επίσης την αλληλεπίδραση του ΣΕΔΕ της ΕΕ με 
άλλες ενωσιακές πολιτικές για το κλίμα και την 
ενέργεια, συμπεριλαμβανομένου του τρόπου με τον 
οποίο οι πολιτικές επηρεάζουν το ισοζύγιο προσφοράς- 
ζήτησης του ΣΕΔΕ της ΕΕ και της συμμόρφωσής τους με 
τους στόχους της Ένωσης στον τομέα του κλίματος και 
της ενέργειας για το 2030 και 2050. Στην έκθεση 
λαμβάνεται επίσης υπόψη ο κίνδυνος διαρροής άνθρακα 
και ο αντίκτυπος στις επενδύσεις εντός της Ένωσης. Τα 
κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι όλες οι σχετικές πληροφορίες 
διαβιβάζονται στην Επιτροπή τουλάχιστον δύο μήνες πριν από 
την έγκριση της έκθεσης από την Επιτροπή.»
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Τροπολογία 60

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο α

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 1 — εδάφια 1 και 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

α) Το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο:

α) στην παράγραφο 1, το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο 
αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«Εκχωρείται στην Επιτροπή το δικαίωμα να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23». Αυτή 
η πράξη προβλέπει επίσης πρόσθετη κατανομή από το απόθεμα 
των νεοεισερχομένων για σημαντική αύξηση της παραγωγής, 
εφαρμόζοντας τα ίδια κατώτατα όρια και προσαρμογές 
κατανομής που εφαρμόζονται στο πλαίσιο της μερικής 
παύσης λειτουργίας. »

«1. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξη σύμφωνα με το άρθρο 30β όσον 
αφορά τη συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας με τον 
καθορισμό πλήρως εναρμονισμένων μέτρων που θα 
ισχύουν σε ολόκληρη την Ένωση για την κατανομή 
των δικαιωμάτων που αναφέρονται στις παραγράφους 4, 
5 και 7, συμπεριλαμβανομένων και όλων των αναγκαίων 
διατάξεων για την εναρμονισμένη εφαρμογή της παρα-
γράφου 19. Αυτή η πράξη προβλέπει επίσης πρόσθετη 
κατανομή από το απόθεμα των νεοεισερχομένων για σημα-
ντικές μεταβολές της παραγωγής. Προβλέπει, συγκεκρι-
μένα, ότι κάθε αύξηση ή μείωση της παραγωγής κατά 
τουλάχιστον 10 % που εκφράζεται ως κυλιόμενος μέσος 
όρος επαληθευμένων δεδομένων παραγωγής για τα δύο 
προηγούμενα έτη σε σύγκριση με την παραγωγική 
δραστηριότητα που αναφέρεται σύμφωνα με το άρ-
θρο 11, προσαρμόζεται με μια αντίστοιχη ποσότητα 
δικαιωμάτων μέσω της προσθήκης δικαιωμάτων στο 
αποθεματικό που αναφέρεται στην παράγραφο 7 και 
της αφαίρεσης δικαιωμάτων από αυτό.

Κατά την προετοιμασία της κατ’ εξουσιοδότηση πράξης 
που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, η Επιτροπή λαμβά-
νει υπόψη την ανάγκη να περιοριστεί η διοικητική 
πολυπλοκότητα και να προληφθεί η παραπλανητική 
χρήση του συστήματος. Για τον σκοπό αυτόν, μπορεί, 
κατά περίπτωση, να χρησιμοποιεί ευελιξία κατά την 
εφαρμογή των κατώτατων ορίων που προβλέπονται 
στην παρούσα παράγραφο, όπου αυτό δικαιολογείται 
από ειδικές περιστάσεις.»

Τροπολογία 61

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο α α (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 1 — εδάφιο 3

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

αα) στην παράγραφο 1, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο:
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Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

«Τα μέτρα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο καθορίζουν, στον 
βαθμό που αυτό είναι εφικτό, κοινοτικής εμβέλειας εκ των 
προτέρων δείκτες αναφοράς, ούτως ώστε να διασφαλίσουν ότι 
η κατανομή πραγματοποιείται κατά τρόπο που παρέχει κίνητρα για 
μειώσεις των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου και τεχνικές 
αποδοτικές, λαμβάνοντας υπόψη τις αποδοτικότερες τεχνικές, 
υποκατάστατα, εναλλακτικές διαδικασίες παραγωγής, υψηλής 
απόδοσης συμπαραγωγή ενεργείας, αποδοτική ανάκτηση ενεργείας 
από απαέρια, χρήση βιομάζας και δέσμευση και αποθήκευση 
CO2, όπου διατίθενται τέτοιου είδους εγκαταστάσεις, καθώς και ότι 
δεν παρέχουν κίνητρα για αύξηση των εκπομπών. Δεν πραγματο-
ποιείται δωρεάν κατανομή σε κανέναν παραγωγό ηλεκτρικής 
ενεργείας, εκτός από τις περιπτώσεις που εμπίπτουν στο άρθρο 10γ 
και για την ηλεκτρική ενέργεια που παράγεται από απαέρια.»

«Τα μέτρα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο καθορίζουν, στον 
βαθμό που αυτό είναι εφικτό, ενωσιακής εμβέλειας εκ των 
προτέρων δείκτες αναφοράς, ούτως ώστε να διασφαλίσουν ότι 
η κατανομή πραγματοποιείται κατά τρόπο που παρέχει κίνητρα 
για μειώσεις των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου και τεχνικές 
αποδοτικές, λαμβάνοντας υπόψη τις αποδοτικότερες τεχνικές, 
υποκατάστατα, εναλλακτικές διαδικασίες παραγωγής, υψηλής 
απόδοσης συμπαραγωγή ενεργείας, αποδοτική ανάκτηση ενερ-
γείας από απαέρια, χρήση βιομάζας, CCS και CCU, όπου 
διατίθενται τέτοιου είδους εγκαταστάσεις, καθώς και ότι δεν 
παρέχουν κίνητρα για αύξηση των εκπομπών. Δεν πραγματο-
ποιείται δωρεάν κατανομή σε κανέναν παραγωγό ηλεκτρικής 
ενεργείας, εκτός από τις περιπτώσεις που εμπίπτουν στο 
άρθρο 10γ και για την ηλεκτρική ενέργεια που παράγεται από 
απαέρια.»

Τροπολογία 62

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο β

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 2 — εδάφιο 3 — εισαγωγικό μέρος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Οι τιμές δεικτών αναφοράς για τη δωρεάν κατανομή θα 
πρέπει να ρυθμίζονται ώστε να αποφεύγονται τα απροσδό-
κητα κέρδη και αντανακλούν την τεχνολογική πρόοδο κατά 
την περίοδο 2007-8 και κάθε μεταγενέστερη περίοδο για 
την οποία οι δωρεάν κατανομές καθορίζονται σύμφωνα με 
το άρθρο 11 παράγραφος 1. Η προσαρμογή αυτή θα μειώσει 
τις τιμές δεικτών αναφοράς που καθορίζονται από την 
πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 10α κατά 1 % 
της αξίας που καθορίστηκε με βάση τα στοιχεία της 
περιόδου 2007-8, για κάθε έτος από το 2008 έως και τα 
μέσα της αντίστοιχης περιόδου της δωρεάν κατανομής, 
εκτός εάν:

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 30β όσον 
αφορά τη συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας με σκοπό τον 
προσδιορισμό των αναθεωρημένων τιμών δεικτών αναφο-
ράς για τη δωρεάν κατανομή. Οι εν λόγω πράξεις 
εκδίδονται σύμφωνα με τις κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 
δυνάμει της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου και 
συμμορφώνονται με τα ακόλουθα:

Τροπολογία 63

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο β

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 2 — εδάφιο 3 — σημείο -i (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

-i) Για την περίοδο από το 2021 έως το 2025, οι τιμές των 
δεικτών αναφοράς προσδιορίζονται με βάση τα στοιχεία 
που υποβάλλονται δυνάμει του άρθρου 11 για τα έτη 
2016-2017·
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Τροπολογία 64

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο β

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 2 — εδάφιο 3 — σημείο -i α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

-iα) Βάσει της σύγκρισης των τιμών των δεικτών αναφοράς 
με βάση τις πληροφορίες αυτές και της τιμής του δείκτη 
αναφοράς που περιέχεται στην απόφαση 2011/278/ΕΕ 
της Επιτροπής, η Επιτροπή καθορίζει το ετήσιο ποσοστό 
μείωσης για κάθε δείκτη αναφοράς και το εφαρμόζει 
στις τιμές αναφοράς που ισχύουν κατά την περίοδο 
2013-2020, για κάθε έτος από το 2008 έως το 2023 με 
σκοπό τον προσδιορισμό των τιμών των δεικτών 
αναφοράς για την περίοδο 2021-2025·

Τροπολογία 65

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο β

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 2 — εδάφιο 3 — σημείο i

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

i) Με βάση τις πληροφορίες που υποβλήθηκαν σύμφωνα με 
το άρθρο 11, η Επιτροπή προσδιορίζει κατά πόσον οι 
τιμές για κάθε δείκτη αναφοράς που υπολογίζονται με 
βάση τις αρχές του άρθρου 10α διαφέρουν από την 
ετήσια μείωση που αναφέρεται ανωτέρω κατά περισσό-
τερο από 0,5 % της υψηλότερης ή χαμηλότερης τιμής της 
περιόδου 2007-8 σε ετήσια βάση. Αν ισχύει αυτό, η τιμή 
αναφοράς ρυθμίζεται στο 0,5 % ή στο 1,5 % για κάθε έτος 
από το 2008 έως τα μέσα της περιόδου για την οποία 
πραγματοποιείται η δωρεάν κατανομή.

i) Όταν, με βάση πληροφορίες που υποβάλλονται δυνάμει 
του άρθρου 11 το ποσοστό βελτίωσης δεν υπερβαίνει το 
0,25 %, η τιμή του δείκτη αναφοράς μειώνεται συνεπώς 
κατά το εν λόγω ποσοστό στο χρονικό διάστημα 2021- 
2025, για κάθε έτος από το 2008 έως το 2023·
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Τροπολογία 66

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο β

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 2 — εδάφιο 3 — σημείο ii

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

ii) Κατά παρέκκλιση, όσον αφορά τις τιμές αναφοράς για 
τις αρωματικές ουσίες, το υδρογόνο και το συνθετικό 
αέριο, οι εν λόγω τιμές δεικτών αναφοράς ρυθμίζονται 
κατά το ίδιο ποσοστό με αυτό των τιμών αναφοράς των 
διυλιστηρίων έτσι ώστε να διατηρηθούν ισότιμοι όροι 
ανταγωνισμού για τους παραγωγούς αυτών των προϊ-
όντων.

ii) Όταν, με βάση πληροφορίες που υποβάλλονται δυνάμει 
του άρθρου 11 το ποσοστό βελτίωσης υπερβαίνει το 
1,75 %, η τιμή του δείκτη αναφοράς μειώνεται συνεπώς 
κατά το εν λόγω ποσοστό στο χρονικό διάστημα 2021- 
2025, για κάθε έτος από το 2008 έως το 2023·

Τροπολογία 67

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο β

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 2 — εδάφιο 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστική πράξη για τον σκοπό αυτό 
σύμφωνα με το άρθρο 22α.

διαγράφεται

Τροπολογία 68

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο β α (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 2 — εδάφιο 3 α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

βα) στην παράγραφο 2 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Για την περίοδο μεταξύ 2026 και 2030, οι τιμές 
αναφοράς καθορίζονται κατά τον ίδιο τρόπο με βάση 
τις πληροφορίες που υποβάλλονται δυνάμει του 
άρθρου 11 για την περίοδο 2021-2022 και με το 
ετήσιο ποσοστό μείωσης που εφαρμόζεται για κάθε 
έτος μεταξύ του 2008 και του 2028.»
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Τροπολογία 69

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο β β (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 2 — εδάφιο 3 β (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

ββ) στην παράγραφο 2 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

ii) Κατά παρέκκλιση, όσον αφορά τις τιμές αναφοράς για τις 
αρωματικές ουσίες, το υδρογόνο και το συνθετικό αέριο, οι εν 
λόγω τιμές δεικτών αναφοράς ρυθμίζονται κατά το ίδιο ποσοστό 
με αυτό των τιμών αναφοράς των διυλιστηρίων έτσι ώστε να 
διατηρηθούν ισότιμοι όροι ανταγωνισμού για τους παραγωγούς 
αυτών των προϊόντων.

«Κατά παρέκκλιση, όσον αφορά τις τιμές αναφοράς για τις 
αρωματικές ουσίες, το υδρογόνο και το συνθετικό αέριο, οι εν 
λόγω τιμές δεικτών αναφοράς ρυθμίζονται κατά το ίδιο ποσοστό 
με αυτό των τιμών αναφοράς των διυλιστηρίων έτσι ώστε να 
διατηρηθούν ισότιμοι όροι ανταγωνισμού για τους παραγωγούς 
αυτών των προϊόντων.»

Τροπολογία 165

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο β γ (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 α — παράγραφος 3

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

βγ) στην παράγραφο 3 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

Με την επιφύλαξη των παραγράφων 4 και 8, και παρά το άρθρο 10γ, 
δεν παρέχεται δωρεάν κατανομή σε παραγωγούς ηλεκτρικού 
ρεύματος, σε εγκαταστάσεις δέσμευσης, σε αγωγούς μεταφοράς ή 
σε εγκαταστάσεις αποθήκευσης CO2.

«Με την επιφύλαξη των παραγράφων 4 και 8, και παρά το 
άρθρο 10γ, δεν παρέχεται δωρεάν κατανομή σε παραγωγούς 
ηλεκτρικού ρεύματος, σε εγκαταστάσεις δέσμευσης, σε αγωγούς 
μεταφοράς ή σε εγκαταστάσεις αποθήκευσης CO2. Οι 
παραγωγοί ηλεκτρικού ρεύματος από υπόλοιπα αερίων 
δεν είναι παραγωγοί ηλεκτρικού ρεύματος κατά την 
έννοια του άρθρου 3 στοιχείο κα) της παρούσας οδηγίας. 
Στους υπολογισμούς αναφοράς θα πρέπει να λαμβάνεται 
υπόψη η συνολική περιεκτικότητα σε άνθρακα των 
υπολοίπων αερίων που χρησιμοποιούνται στην παραγω-
γή ηλεκτρικού ρεύματος.»
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Τροπολογία 70

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο β δ (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 α — παράγραφος 4

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

βδ) η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:

«4. Δωρεάν κατανομή παρέχεται στην αστική τηλεθέρμανση 
καθώς και στη συμπαραγωγή υψηλής αποδοτικότητας όπως ορίζεται 
στην οδηγία 2004/8/ΕΚ για την οικονομικώς δικαιολογημένη 
ζήτηση, όσον αφορά την παραγωγή θέρμανσης ή ψύξης. Κάθε 
έτος μετά το 2013, η συνολική κατανομή σε τέτοιες 
εγκαταστάσεις παραγωγής θερμότητας προσαρμόζεται βά-
σει του γραμμικού συντελεστή που αναφέρεται στο 
άρθρο 9.»

«4. Δωρεάν κατανομή παρέχεται στην αστική τηλεθέρμανση 
καθώς και στη συμπαραγωγή υψηλής αποδοτικότητας όπως 
ορίζεται στην οδηγία 2004/8/ΕΚ για την οικονομικώς δικαιο-
λογημένη ζήτηση, όσον αφορά την παραγωγή θέρμανσης ή 
ψύξης.»

Τροπολογία 71

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο γ

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 α — παράγραφος 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Για να τηρηθεί το μερίδιο πλειστηριασμών που προβλέπεται 
στο άρθρο 10, το σύνολο των δωρεάν δικαιωμάτων κάθε έτος 
κατά το οποίο το σύνολο των δωρεάν δικαιωμάτων δεν 
ανέρχεται στο μέγιστο επίπεδο που τηρείται όσον αφορά το 
μερίδιο πλειστηριασμών του κράτους μέλους, τα υπόλοιπα 
δικαιώματα έως εκείνο το επίπεδο χρησιμοποιούνται για την 
πρόληψη ή τον περιορισμό της μείωσης των δωρεάν δικαιωμάτων 
για την τήρηση του μεριδίου πλειστηριασμών του κράτους 
μέλους κατά τα επόμενα έτη. Όταν, ωστόσο, επιτυγχάνεται το 
μέγιστο επίπεδο, οι δωρεάν κατανομές προσαρμόζονται αναλόγως. 
Οποιαδήποτε τέτοια προσαρμογή πραγματοποιείται με 
ομοιόμορφο τρόπο.

5. Όταν το σύνολο των δωρεάν δικαιωμάτων σε ένα δεδομένο 
έτος δεν ανέρχεται στο μέγιστο επίπεδο, τηρουμένου του 
μεριδίου πλειστηριασμών του κράτους μέλους που ορίζεται 
στο άρθρο 10 παράγραφος 1, τα υπόλοιπα δικαιώματα έως 
εκείνο το επίπεδο χρησιμοποιούνται για την πρόληψη ή τον 
περιορισμό της μείωσης των δωρεάν κατανομών κατά τα 
επόμενα έτη. Όταν, ωστόσο, επιτυγχάνεται το μέγιστο 
επίπεδο, ένα τμήμα των δικαιωμάτων που αντιστοιχεί σε 
μείωση έως και πέντε ποσοστιαίων μονάδων του μεριδίου των 
δικαιωμάτων προς εκπλειστηριασμό από τα κράτη μέλη για 
ολόκληρη τη δεκαετή περίοδο που αρχίζει την 1η Ιανουα-
ρίου 2021, σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 1, 
κατανέμεται δωρεάν σε τομείς και επιμέρους τομείς 
σύμφωνα με το άρθρο 10β. Όταν, ωστόσο, η μείωση αυτή 
δεν επαρκεί για να καλύψει τη ζήτηση από τομείς ή 
επιμέρους τομείς σύμφωνα με το άρθρο 10β, οι δωρεάν 
κατανομές προσαρμόζονται αναλόγως μέσω ενιαίου διατομεακού 
διορθωτικού συντελεστή σε τομείς με ένταση συναλλαγών 
με τρίτες χώρες κάτω του 15 % ή ένταση άνθρακα κάτω των 
7Kg CO2/ευρώ ακαθάριστης προστιθέμενης αξίας.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/393

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 72

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο δ

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 6 — εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Τα κράτη μέλη πρέπει να θεσπίσουν χρηματοδοτικά μέτρα 
υπέρ τομέων ή επιμέρους τομέων οι οποίοι εκτίθενται σε πραγματικό 
κίνδυνο διαρροής άνθρακα λόγω σημαντικού έμμεσου κόστους που 
προκύπτει από το κόστος εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου που 
μετακυλίεται στις τιμές της ηλεκτρικής ενέργειας, λαμβάνοντας 
υπόψη τυχόν επιπτώσεις στην εσωτερική αγορά. Αυτά τα 
χρηματοδοτικά μέτρα για την αντιστάθμιση μέρους του εν 
λόγω κόστους πρέπει να είναι σύμφωνα με τους κανόνες 
περί κρατικών ενισχύσεων.»

6. Θεσπίζεται κεντρική ρύθμιση σε ενωσιακό επίπεδο για 
την αντιστάθμιση υπέρ τομέων ή επιμέρους τομέων οι οποίοι 
εκτίθενται σε πραγματικό κίνδυνο διαρροής άνθρακα λόγω 
σημαντικού έμμεσου κόστους που προκύπτει από το κόστος 
εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου που μετακυλίεται στις τιμές 
της ηλεκτρικής ενέργειας.

Η αντιστάθμιση είναι ανάλογη προς το κόστος εκπομπών 
αερίων του θερμοκηπίου που πραγματικά μετακυλίεται στις 
τιμές της ηλεκτρικής ενέργειας και εφαρμόζεται σύμφωνα 
με τα κριτήρια που καθορίζονται στις σχετικές κατευθυ-
ντήριες γραμμές περί κρατικών ενισχύσεων προκειμένου να 
αποτρέπονται οι αρνητικές επιπτώσεις στην εσωτερική 
αγορά καθώς και η υπεραντιστάθμιση του κόστους που 
προκύπτει.

Σε περίπτωση που το ποσό της διαθέσιμης αντιστάθμισης 
δεν επαρκεί για την αντιστάθμιση ολόκληρου του επιλέξι-
μου κόστους, το ποσό της αντιστάθμισης για όλες τις 
επιλέξιμες εγκαταστάσεις μειώνεται ομοιόμορφα.

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξη σύμφωνα με το άρθρο 30β όσον 
αφορά τη συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας για τον σκοπό 
που αναφέρεται στην παρούσα παράγραφο με έγκριση 
ρυθμίσεων για τη δημιουργία και τη λειτουργία του 
ταμείου.

C 252/394 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 73

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο δ α (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 6 — εδάφιο 1 α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

δα) στην παράγραφο 6 παρεμβάλλεται νέο εδάφιο:

«Τα κράτη μέλη μπορούν επίσης να θεσπίσουν χρημα-
τοδοτικά μέτρα υπέρ τομέων ή επιμέρους τομέων οι 
οποίοι εκτίθενται σε πραγματικό κίνδυνο διαρροής 
άνθρακα λόγω σημαντικού έμμεσου κόστους που 
προκύπτει από το κόστος εκπομπών αερίων του 
θερμοκηπίου που μετακυλίεται στις τιμές της ηλεκτρι-
κής ενέργειας, λαμβάνοντας υπόψη τυχόν επιπτώσεις 
στην εσωτερική αγορά. Αυτά τα χρηματοδοτικά μέτρα 
για την αντιστάθμιση μέρους του εν λόγω κόστους είναι 
σύμφωνα με τους κανόνες περί κρατικών ενισχύσεων 
και το άρθρο 10 παράγραφος 3 της παρούσας οδηγίας. 
Τα εν λόγω εθνικά μέτρα, όταν συνδυάζονται με τη 
στήριξη που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, δεν 
υπερβαίνουν το μέγιστο επίπεδο της αντιστάθμισης 
που αναφέρεται στις σχετικές κατευθυντήριες γραμμές 
περί κρατικών ενισχύσεων και δεν δημιουργεί νέες 
στρεβλώσεις της αγοράς. Τα ισχύοντα ανώτατα όρια 
για την αντιστάθμιση υπό μορφή κρατικών ενισχύσεων 
συνεχίζουν να μειώνονται καθ’ όλη τη διάρκεια της 
περιόδου εμπορίας.»

Τροπολογία 74

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο ε — σημείο i

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 7 — εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Δικαιώματα από το μέγιστο ποσό που αναφέρεται στο 
άρθρο 10α παράγραφος 5 της παρούσας οδηγίας τα οποία 
δεν κατανεμήθηκαν δωρεάν έως το 2020 πρέπει να 
δεσμευθούν για τους νεοεισερχόμενους και τη σημαντική αύξηση 
της παραγωγής, μαζί με 250 εκατομμύρια δικαιώματα που 
εγγράφονται στο αποθεματικό για τη σταθερότητα της 
αγοράς σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 3 της 
απόφασης (ΕΕ) 2015/ … του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου (*).

7. 400 εκατομμύρια δικαιώματα δεσμεύονται για τους 
νεοεισερχόμενους και τη σημαντική αύξηση της παραγωγής.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/395

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 75

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο ε — σημείο i

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 7 — εδάφιο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Από το 2021, τα δικαιώματα που δεν έχουν κατανεμηθεί στις 
εγκαταστάσεις λόγω της εφαρμογής των παραγράφων 19 και 20 
προστίθενται στο αποθεματικό.

Από το 2021 και μετά, οποιαδήποτε δικαιώματα δεν έχουν 
κατανεμηθεί στις εγκαταστάσεις λόγω της εφαρμογής των παρα-
γράφων 19 και 20 προστίθενται στο αποθεματικό.

Τροπολογία 76

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο στ — εισαγωγικό μέρος

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 α — παράγραφος 8

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

στ) Στην παράγραφο 8, το πρώτο, το δεύτερο και το τρίτο 
εδάφιο αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

στ) η παράγραφος 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

Τροπολογία 77

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο στ — εδάφιο 1

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 8 — εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

400 εκατομμύρια δικαιώματα πρέπει να είναι διαθέσιμα για τη 
στήριξη της καινοτομίας στον τομέα των τεχνολογιών και των 
διαδικασιών χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών σε βιομηχανικούς 
τομείς που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι, και για την ενθάρρυνση 
της κατασκευής και λειτουργίας των εμπορικών έργων επίδειξης που 
αποσκοπούν στην περιβαλλοντικώς ασφαλή δέσμευση και γεωλο-
γική αποθήκευση (CCS) CO2, καθώς και έργων επίδειξης 
καινοτόμων τεχνολογιών ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές, στην 
επικράτεια της Ένωσης.

8. 600 εκατομμύρια δικαιώματα είναι διαθέσιμα για τη 
μόχλευση επενδύσεων στην καινοτομία στον τομέα των 
τεχνολογιών και των διαδικασιών χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών 
σε βιομηχανικούς τομείς που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι, 
περιλαμβανομένων προϊόντων οργανικής προέλευσης και 
προϊόντων που αντικαθιστούν υλικά υψηλής έντασης 
άνθρακα, και για την ενθάρρυνση της κατασκευής και λειτουργίας 
των εμπορικών έργων επίδειξης που αποσκοπούν στην περιβαλλο-
ντικώς ασφαλή CCS και CCU, καθώς και έργων επίδειξης 
καινοτόμων τεχνολογιών ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές και 
αποθήκευσης ενέργειας, στην επικράτεια της Ένωσης.

C 252/396 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 78

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο στ

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 8 — εδάφιο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Τα δικαιώματα διατίθενται για την καινοτομία βιομηχανικών 
τεχνολογιών και διαδικασιών χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών και 
την υποστήριξη για έργα επίδειξης για την ανάπτυξη ενός ευρέος 
φάσματος δέσμευσης και αποθήκευσης CO και καινοτόμων 
τεχνολογιών ανανεώσιμων πηγών ενέργειας που δεν είναι ακόμη 
εμπορικά βιώσιμες σε γεωγραφικά ισορροπημένες τοποθεσίες. 
Για την προώθηση καινοτόμων σχεδίων, μπορεί να υποστηριχθεί έως 
και το 60% του σχετικού κόστους των σχεδίων, εκ των οποίων έως 
και το 40% δεν μπορεί να εξαρτάται από τη διακριβωμένη αποφυγή 
εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου υπό την προϋπόθεση ότι τα 
προκαθορισμένα ορόσημα επιτυγχάνονται λαμβάνοντας υπόψη την 
τεχνολογία που έχει εγκατασταθεί.

Τα δικαιώματα διατίθενται για την καινοτομία βιομηχανικών 
τεχνολογιών και διαδικασιών χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών και 
την υποστήριξη για έργα επίδειξης για την ανάπτυξη ενός ευρέος 
φάσματος καινοτόμων τεχνολογιών ανανεώσιμων πηγών ενέργειας, 
CCS και CCU που δεν είναι ακόμη εμπορικά βιώσιμες. Τα σχέδια 
επιλέγονται βάσει του αντικτύπου τους στα ενεργειακά 
συστήματα ή τις βιομηχανικές διεργασίες σε ένα κράτος 
μέλος, μια ομάδα κρατών μελών ή στην Ένωση. Για την 
προώθηση καινοτόμων σχεδίων, μπορεί να υποστηριχθεί έως και το 
75% του σχετικού κόστους των σχεδίων, εκ των οποίων έως και το 
60% δεν μπορεί να εξαρτάται από τη διακριβωμένη αποφυγή 
εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου υπό την προϋπόθεση ότι τα 
προκαθορισμένα ορόσημα επιτυγχάνονται λαμβάνοντας υπόψη την 
τεχνολογία που έχει εγκατασταθεί. Δικαιώματα κατανέμονται σε 
έργα σύμφωνα με τις ανάγκες τους για την επίτευξη 
προκαθορισμένων ορόσημων.

Τροπολογία 79

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο στ

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 8 — εδάφιο 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Επιπλέον, 50 εκατομμύρια μη διατεθέντων δικαιωμάτων από το 
αποθεματικό για τη σταθερότητα της αγοράς που καθορί-
ζονται από την απόφαση (ΕΕ) 2015/ ... συμπληρώνουν τυχόν 
υφιστάμενους πόρους που απομένουν βάσει αυτής της παραγράφου 
για έργα που αναφέρονται ανωτέρω, με έργα σε όλα τα κράτη μέλη, 
συμπεριλαμβανομένων έργων μικρής κλίμακας, πριν από το 2021. 
Τα έργα επιλέγονται με βάση αντικειμενικά και διαφανή κριτήρια.

Επιπλέον, 50 εκατομμύρια μη διατεθέντων δικαιωμάτων από το ΑΣΑ 
συμπληρώνουν τυχόν υφιστάμενους πόρους που απομένουν βάσει 
αυτής της παραγράφου ως αποτέλεσμα των αχρησιμοποίητων 
κονδυλίων που προκύπτουν από πλειστηριασμούς δικαιω-
μάτων στο πλαίσιο του NER300 για την περίοδο μεταξύ 
2013 και 2020, για έργα που αναφέρονται στο πρώτο και 
δεύτερο εδάφιο, με έργα σε όλα τα κράτη μέλη, συμπεριλαμβα-
νομένων έργων μικρής κλίμακας, πριν από το 2021 και από το 
2018 και μετά. Τα έργα επιλέγονται με βάση αντικειμενικά και 
διαφανή κριτήρια, λαμβάνοντας υπόψη τη συνάφειά τους ως 
προς την απαλλαγή των σχετικών τομέων από τις ανθρα-
κούχες εκπομπές.

Τα έργα που λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του παρόντος 
εδαφίου μπορούν να λαμβάνουν επιπλέον στήριξη δυνάμει 
του πρώτου και δεύτερου εδαφίου.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/397

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 80

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο στ

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10α — παράγραφος 8 — εδάφιο 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Εκχωρείται στην Επιτροπή το δικαίωμα να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23.

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδό-
τηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 30β όσον αφορά τη 
συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας με τον καθορισμό των 
κριτηρίων που χρησιμοποιούνται για την επιλογή των έργων 
που είναι επιλέξιμα για την αξιοποίηση των δικαιωμάτων 
που αναφέρονται στην παρούσα παράγραφο, λαμβανομένων 
υπόψη των ακόλουθων αρχών:

i) τα έργα εστιάζουν στον σχεδιασμό και την ανάπτυξη 
πρωτοποριακών λύσεων και την υλοποίηση προγραμ-
μάτων επίδειξης·

ii) οι δραστηριότητες πραγματοποιούνται με γνώμονα την 
αγορά σε μονάδες παραγωγής για να καταδεικνύεται 
η βιωσιμότητα των πρωτοποριακών τεχνολογιών στην 
αντιμετώπιση των τεχνολογικών καθώς και μη τεχνο-
λογικών εμποδίων·

iii) τα έργα εξετάζουν τεχνολογικές λύσεις που ενέχουν 
δυνατότητα να τύχουν ευρείας εφαρμογής, και μπορούν 
να συνδυάζουν διαφορετικές τεχνολογίες·

iv) οι λύσεις και τεχνολογίες ενέχουν ιδανικά τη δυνατό-
τητα να μεταφερθούν εντός του τομέα και, ενδεχομέ-
νως, σε άλλους τομείς·

v) τα έργα στα οποία οι αναμενόμενες μειώσεις εκπομπών 
είναι σημαντικά χαμηλότερες από τη σχετική τιμή 
αναφοράς έχουν προτεραιότητα. Τα επιλέξιμα έργα είτε 
συμβάλλουν στη μείωση των εκπομπών κάτω από τις 
τιμές αναφοράς που αναφέρονται στην παράγραφο 2 
είτε έχουν προοπτικές να μειώσουν σημαντικά το κόστος 
της μετάβασης προς παραγωγή ενέργειας χαμηλών 
εκπομπών· και

vi) τα έργα CCU επιτυγχάνουν καθαρή μείωση των 
εκπομπών και μόνιμη αποθήκευση διοξειδίου του 
άνθρακα καθ’ όλη τη διάρκεια ζωής τους.

Τροπολογία 82

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 5 — στοιχείο θ α (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10 α — παράγραφος 20

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

θα) η παράγραφος 20 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο:
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Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

«20. Η Επιτροπή, στο πλαίσιο των μέτρων που θεσπίζονται βάσει της 
παραγράφου 1, συμπεριλαμβάνει και μέτρα για τον προσδιορι-
σμό των εγκαταστάσεων που παύουν εν μέρει να λειτουργούν ή 
μειώνουν σημαντικά την παραγωγική τους ικανότητα, καθώς 
και για την προσαρμογή, ανάλογα με την περίπτωση, του 
επιπέδου των δωρεάν δικαιωμάτων που διανέμονται ως εκ 
τούτου σε αυτές.»

«20. Η Επιτροπή, στο πλαίσιο των μέτρων που θεσπίζονται 
βάσει της παραγράφου 1, συμπεριλαμβάνει και μέτρα για τον 
προσδιορισμό των εγκαταστάσεων που παύουν εν μέρει να 
λειτουργούν ή μειώνουν σημαντικά την παραγωγική τους 
ικανότητα, καθώς και για την προσαρμογή, ανάλογα με την 
περίπτωση, του επιπέδου των δωρεάν δικαιωμάτων που 
διανέμονται ως εκ τούτου σε αυτές.

Με τα εν λόγω μέτρα παρέχεται ευελιξία στους 
βιομηχανικούς τομείς στους οποίους σημειώνεται τακτι-
κά μεταφορά της παραγωγικής ικανότητας μεταξύ 
λειτουργικών εγκαταστάσεων στην ίδια εταιρεία.»

Τροπολογία 83

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10β — τίτλος

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

Μέτρα στήριξης ορισμένων ενεργοβόρων βιομηχανιών σε περίπτωση 
διαρροής άνθρακα

Μεταβατικά μέτρα στήριξης ορισμένων ενεργοβόρων βιομηχανιών 
σε περίπτωση διαρροής άνθρακα

Τροπολογία 85

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10β — παράγραφος 1 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

1α. Μετά την έγκριση της αναθεώρησης της οδηγίας 
2012/27/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου-
λίου (*), η Επιτροπή αξιολογεί εκ νέου το ποσοστό μείωσης 
εκπομπών στο ΣΕΔΕ της ΕΕ και την απόφαση αριθ. 406/ 
2009/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου-
λίου (**). Οι πρόσθετες μειώσεις που επιτυγχάνονται μέσω 
του στόχου για αύξηση της ενεργειακής απόδοσης χρησι-
μοποιούνται για να προστατεύουν τόσο τις βιομηχανίες που 
εκτίθενται στον κίνδυνο διαρροής άνθρακα όσο και τις 
απώλειες επενδύσεων. 

(*) Οδηγία 2012/27/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2012, για την ενεργειακή 
απόδοση, την τροποποίηση των οδηγιών 2009/125/ΕΚ και 
2010/30/ΕΕ και την κατάργηση των οδηγιών 2004/8/ΕΚ και 
2006/32/ΕΚ (ΕΕ L 315 της 14.11.2012, σ. 1).

(**) Απόφαση αριθ. 406/2009/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 23ης Απριλίου 2009, περί των 
προσπαθειών των κρατών μελών να μειώσουν τις οικείες 
εκπομπές αερίων θερμοκηπίου, ώστε να τηρηθούν οι δεσμεύ-
σεις της Κοινότητας για μείωση των εκπομπών αυτών μέχρι 
το 2020 (ΕΕ L 140 της 5.6.2009, σ. 136).
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Τροπολογία 144

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10β — παράγραφοι 1 β και 1 γ (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

1β. Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της 
Συμφωνίας του Παρισιού, η Επιτροπή αξιολογεί στην 
έκθεσή της, η οποία καταρτίζεται σύμφωνα με το άρ-
θρο 28αα, την χάραξη πολιτικών μετριασμού των επιπτώ-
σεων στο κλίμα, συμπεριλαμβανομένων προσεγγίσεων με 
βάση την αγορά, σε τρίτες χώρες και περιφέρειες, καθώς και 
τον αντίκτυπο των εν λόγω πολιτικών στην ανταγωνιστικό-
τητα της ευρωπαϊκής βιομηχανίας.

1γ. Εάν το συμπέρασμα της έκθεσης είναι ότι εξακολου-
θεί να υφίσταται σημαντικός κίνδυνος διαρροής άνθρακα, 
η Επιτροπή υποβάλλει, εάν κρίνεται σκόπιμο, νομοθετική 
πρόταση για την εισαγωγή συνοριακής προσαρμογής των 
εκπομπών άνθρακα, πλήρως συμβατής με τους κανόνες του 
ΠΟΕ, βάσει μελέτης σκοπιμότητας που θα ξεκινήσει με τη 
δημοσίευση της παρούσας οδηγίας στην Επίσημη Εφημερί-
δα. Ο μηχανισμός αυτός θα συμπεριλαμβάνει στο ΣΕΔΕ της 
ΕΕ εισαγωγείς προϊόντων που παράγονται από τους κλάδους 
ή τους επιμέρους κλάδους που προσδιορίζονται σύμφωνα με 
το άρθρο 10α.

Τροπολογία 86

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10β — παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

2. Τομείς και επιμέρους τομείς στους οποίους το προϊόν που 
προκύπτει από τον πολλαπλασιασμό της έντασης συναλλαγών με 
τρίτες χώρες από την ένταση των εκπομπών τους είναι πάνω από 
0,18 μπορούν να συμπεριληφθούν στην ομάδα που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1, με βάση την ποιοτική αξιολόγηση με τη χρήση των 
ακόλουθων κριτηρίων:

2. Τομείς και επιμέρους τομείς στους οποίους το προϊόν που 
προκύπτει από τον πολλαπλασιασμό της έντασης συναλλαγών με 
τρίτες χώρες από την ένταση των εκπομπών τους είναι πάνω από 
0,12 μπορούν να συμπεριληφθούν στην ομάδα που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1, με βάση την ποιοτική αξιολόγηση με τη χρήση των 
ακόλουθων κριτηρίων:

α) τον βαθμό στον οποίο είναι δυνατό για μεμονωμένες εγκα-
ταστάσεις των σχετικών τομέων ή επιμέρους τομέων να μειώσουν 
τα επίπεδα εκπομπών ή την κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας·

α) τον βαθμό στον οποίο είναι δυνατό για μεμονωμένες εγκα-
ταστάσεις των σχετικών τομέων ή επιμέρους τομέων να μειώσουν 
τα επίπεδα εκπομπών ή την κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας, 
λαμβάνοντας υπόψη συναφείς αυξήσεις του κόστους 
παραγωγής·

β) τα τρέχοντα και τα προβλεπόμενα χαρακτηριστικά της αγοράς· β) τα τρέχοντα και τα προβλεπόμενα χαρακτηριστικά της αγοράς·

C 252/400 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

γ) την κερδοφορία ως πιθανό δείκτη για τις μακροπρόθεσμες 
επενδύσεις και/ή της απόφασης για μετεγκατάσταση.

γ) την κερδοφορία ως πιθανό δείκτη για τις μακροπρόθεσμες 
επενδύσεις και/ή της απόφασης για μετεγκατάσταση·

γα) τα εμπορεύματα που αποτελούν αντικείμενο διαπραγ-
μάτευσης στις διεθνείς αγορές βάσει κοινής τιμής 
αναφοράς.

Τροπολογία 87

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10β — παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

3. Άλλοι τομείς και επιμέρους τομείς θεωρείται ότι 
μπορούν να μετακυλίσουν μεγαλύτερο μέρος του κόστους των 
δικαιωμάτων στις τιμές των προϊόντων, και θα πρέπει να 
κατανέμονται σε αυτούς δωρεάν δικαιώματα για την περίοδο έως 
το 2030 σε ποσοστό 30 % της ποσότητας που καθορίζεται σύμφωνα 
με τα μέτρα που θεσπίζονται δυνάμει του άρθρου 10α.

3. Ο τομέας της αστικής τηλεθέρμανσης θεωρείται ότι 
μπορεί να μετακυλίσει μεγαλύτερο μέρος του κόστους των 
δικαιωμάτων στις τιμές των προϊόντων, και θα πρέπει να 
κατανέμονται σε αυτόν δωρεάν δικαιώματα για την περίοδο έως το 
2030 σε ποσοστό 30 % της ποσότητας που καθορίζεται σύμφωνα με 
τα μέτρα που θεσπίζονται δυνάμει του άρθρου 10α. Δεν 
κατανέμονται δωρεάν δικαιώματα σε άλλους τομείς ή 
επιμέρους τομείς.

Τροπολογία 88

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10β — παράγραφος 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

4. Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2019, η Επιτροπή θα εκδώσει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξη για τις προηγούμενες παραγράφους για 
δραστηριότητες σε τετραψήφιο επίπεδο NACE (κωδικός NACE-4) 
όσον αφορά την παράγραφο 1, σύμφωνα με το άρθρο 23, με 
βάση τα στοιχεία για τα τρία πλέον πρόσφατα διαθέσιμα 
ημερολογιακά έτη.

4. Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2019, η Επιτροπή εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 30β σε σχέση 
με την παράγραφο 1 όσον αφορά τις δραστηριότητες σε 
τετραψήφιο επίπεδο NACE (κωδικός NACE-4) ή, όπου δικαιολο-
γείται με βάση αντικειμενικά κριτήρια που αναπτύσσει 
η Επιτροπή, στο αντίστοιχο επίπεδο διαχωρισμού βάσει 
δημόσιων και τομεακών δεδομένων προκειμένου να περιλη-
φθούν οι δραστηριότητες που καλύπτονται από το ΣΕΔΕ της 
ΕΕ. Η αξιολόγηση της έντασης συναλλαγών πραγματοποιεί-
ται με βάση τα στοιχεία για τα πέντε πλέον πρόσφατα διαθέσιμα 
ημερολογιακά έτη.
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Τροπολογία 89

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10γ — παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 10α παράγραφοι 1 έως 5, τα 
κράτη μέλη που είχαν το 2013 κατά κεφαλήν ΑΕΠ σε ευρώ σε 
τιμές αγοράς 60 % κάτω από τον μέσο όρο της Ένωσης, μπορούν να 
παρέχουν μεταβατική δωρεάν κατανομή σε εγκαταστάσεις παραγω-
γής ηλεκτρικής ενέργειας για τον εκσυγχρονισμό του ενεργειακού 
τομέα.

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 10α παράγραφοι 1 έως 5, τα 
κράτη μέλη που είχαν το 2013 κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ σε EUR σε 
τιμές αγοράς 60 % κάτω από τον μέσο όρο της Ένωσης, μπορούν να 
παρέχουν μεταβατική δωρεάν κατανομή σε εγκαταστάσεις παραγω-
γής ηλεκτρικής ενέργειας για τον εκσυγχρονισμό, τη διαφορο-
ποίηση και τον βιώσιμο μετασχηματισμό του ενεργειακού 
τομέα. Η παρέκκλιση αυτή παύει να ισχύει στις 31 Δεκεμ-
βρίου 2030.

Τροπολογία 90

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10γ — παράγραφος 1 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

1α. Τα κράτη μέλη που δεν είναι επιλέξιμα σύμφωνα με 
την παράγραφο 1 αλλά τα οποία είχαν το 2014 κατά 
κεφαλήν ΑΕγχΠ σε EUR σε τιμές αγοράς 60 % κάτω από τον 
μέσο όρο της Ένωσης μπορούν επίσης να κάνουν χρήση της 
παρέκκλισης που προβλέπεται στην εν λόγω παράγραφο έως 
τη συνολική ποσότητα που εμφαίνεται στην παράγραφο 4, 
υπό τον όρο ότι ο αντίστοιχος αριθμός δικαιωμάτων θα 
μεταφέρεται στο Ταμείο Εκσυγχρονισμού και τα έσοδα 
χρησιμοποιούνται για τη στήριξη επενδύσεων σύμφωνα με 
το άρθρο 10δ.

Τροπολογία 91

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10γ — παράγραφος 1 β (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

1β. Τα κράτη μέλη που είναι επιλέξιμα δυνάμει του 
παρόντος άρθρου να χορηγούν δωρεάν κατανομή στις 
εγκαταστάσεις παραγωγής ενέργειας, μπορούν να επιλέξουν 
να μεταφέρουν τον αντίστοιχο αριθμό δικαιωμάτων ή 
μέρους αυτών στο Ταμείο Εκσυγχρονισμού και να τα 
κατανέμουν σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρο 10δ. Στην 
περίπτωση αυτή, ενημερώνουν την Επιτροπή πριν από τη 
μεταφορά.
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Τροπολογία 92

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10γ — παράγραφος 2 — εδάφιο 1 — στοιχείο β

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

β) να εξασφαλίζει ότι μόνο τα έργα που συμβάλλουν στη 
διαφοροποίηση του ενεργειακού τους δείγματος και των πηγών 
εφοδιασμού, την απαραίτητη αναδιάρθρωση, την περιβαλλοντική 
αναβάθμιση και τη μετασκευή των υποδομών, τις καθαρές 
τεχνολογίες και τον εκσυγχρονισμό της παραγωγής ενέργειας, 
των τομέων μεταφοράς και διανομής, είναι επιλέξιμα για την 
υποβολή προσφοράς·

β) να εξασφαλίζει ότι μόνο τα έργα που συμβάλλουν στη 
διαφοροποίηση του ενεργειακού τους μείγματος και των πηγών 
εφοδιασμού, στην απαραίτητη αναδιάρθρωση, την περιβαλλοντι-
κή αναβάθμιση και τη μετασκευή των υποδομών, τις καθαρές 
τεχνολογίες (όπως οι τεχνολογίες ανανεώσιμων πηγών 
ενέργειας) ή στον εκσυγχρονισμό της παραγωγής ενέργειας, 
των δικτύων αστικής τηλεθέρμανσης, της ενεργειακής 
απόδοσης, της αποθήκευσης ενέργειας, των τομέων μετα-
φοράς και διανομής, είναι επιλέξιμα για την υποβολή προσφοράς·

Τροπολογία 93

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10γ — παράγραφος 2 — εδάφιο 1 — στοιχείο γ

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

γ) να καθορίζει σαφή, αντικειμενικά, διαφανή και αμερόληπτα 
κριτήρια επιλογής για την κατάταξη των έργων, έτσι ώστε να 
εξασφαλίζεται ότι τα έργα που επιλέγονται:

γ) να καθορίζει σαφή, αντικειμενικά, διαφανή και αμερόληπτα 
κριτήρια επιλογής, σύμφωνα με τους στόχους της Ένωσης 
για την ενέργεια και το κλίμα για το 2050, για την 
κατάταξη των έργων, έτσι ώστε να εξασφαλίζεται ότι τα έργα που 
επιλέγονται:
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Τροπολογία 94

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10γ — παράγραφος 2 — εδάφιο 1 — στοιχείο γ — σημείο i

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

i) με βάση μια ανάλυση κόστους-ωφελείας, εξασφαλίζουν ένα 
καθαρό θετικό κέρδος από την άποψη της μείωσης των εκπομπών 
και επιτυγχάνουν ένα προκαθορισμένο σημαντικό ποσοστό 
μειώσεων εκπομπών διοξειδίου του άνθρακα·

i) με βάση μια ανάλυση κόστους-ωφελείας, εξασφαλίζουν ένα 
καθαρό θετικό κέρδος από την άποψη της μείωσης των εκπομπών 
και επιτυγχάνουν ένα προκαθορισμένο σημαντικό ποσοστό 
μειώσεων εκπομπών διοξειδίου του άνθρακα κατ’ αναλογία 
προς το μέγεθος των έργων. Σε περίπτωση που τα έργα 
σχετίζονται με την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας, οι 
συνολικές εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου ανά κιλοβα-
τώρα ηλεκτρικής ενέργειας που παράγεται στην εγκατά-
σταση δεν υπερβαίνουν τα 450 γραμμάρια ισοδύναμου 
διοξειδίου του άνθρακα μετά την ολοκλήρωση του έργου. 
Έως την 1η Ιανουαρίου 2021, η Επιτροπή εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξη σύμφωνα με το άρθρο 30β προκει-
μένου να τροποποιήσει την παρούσα οδηγία με τον 
καθορισμό, όσον αφορά έργα που έχουν σχέση με την 
παραγωγή θερμότητας, μέγιστων συνολικών εκπομπών 
αερίων του θερμοκηπίου ανά κιλοβατώρα παραγόμενης 
θερμότητας στην εγκατάσταση των οποίων η υπέρβαση 
δεν επιτρέπεται.

Τροπολογία 95

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10γ — παράγραφος 2 — εδάφιο 1 — στοιχείο γ — σημείο ii

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

ii) είναι συμπληρωματικά, ανταποκρίνονται σαφώς στις ανάγκες 
αντικατάστασης και εκσυγχρονισμού και δεν παρέχουν αγορο-
στρεφή αύξηση της ζήτησης ενέργειας·

ii) είναι συμπληρωματικά, μολονότι μπορεί να χρησιμοποιού-
νται για την επίτευξη των σχετικών στόχων που τέθηκαν 
στο πλαίσιο πολιτικής για το κλίμα και την ενέργεια για 
το 2030, ανταποκρίνονται σαφώς στις ανάγκες αντικατάστασης 
και εκσυγχρονισμού και δεν παρέχουν καθοδηγούμενη από 
την αγορά αύξηση της ζήτησης ενέργειας·

C 252/404 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 96

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10γ — παράγραφος 2 — εδάφιο 1 — στοιχείο γ — σημείο iii α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

iiiα) δεν συμβάλλουν σε νέα παραγωγή ηλεκτρικής ενέρ-
γειας με καύση άνθρακα ούτε αυξάνουν την εξάρτηση 
από τον άνθρακα.

Τροπολογία 97

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10γ — παράγραφος 2 — εδάφιο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Έως τις 30 Ιουνίου 2019, κάθε κράτος μέλος που προτίθεται να 
κάνει χρήση της προαιρετικής δωρεάν κατανομής δημοσιεύει 
λεπτομερές εθνικό πλαίσιο που καθορίζει τα κριτήρια της 
ανταγωνιστικής διαδικασίας υποβολής προσφορών και τα κριτήρια 
επιλογής τα οποία υποβάλλει για δημόσιο σχολιασμό.

Έως τις 30 Ιουνίου 2019, κάθε κράτος μέλος που προτίθεται να 
κάνει χρήση της προαιρετικής μεταβατικής δωρεάν κατανομής για 
τον εκσυγχρονισμό του ενεργειακού τομέα δημοσιεύει 
λεπτομερές εθνικό πλαίσιο που καθορίζει τα κριτήρια της 
ανταγωνιστικής διαδικασίας υποβολής προσφορών και τα κριτήρια 
επιλογής τα οποία υποβάλλει για δημόσιο σχολιασμό.

Τροπολογία 98

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10γ — παράγραφος 2 — εδάφιο 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Όταν οι επενδύσεις με αξία μικρότερη των 10 εκατομμυρίων ευρώ 
στηρίζονται με δωρεάν κατανομή, το κράτος μέλος επιλέγει τα έργα 
που βασίζονται σε αντικειμενικά και διαφανή κριτήρια. Τα 
αποτελέσματα αυτής της διαδικασίας επιλογής δημοσιεύονται για 
δημόσιο σχολιασμό. Σε αυτήν τη βάση, το ενδιαφερόμενο κράτος 
μέλος καταρτίζει και υποβάλλει κατάλογο των επενδύσεων στην 
Επιτροπή έως τις 30 Ιουνίου 2019.

Όταν οι επενδύσεις με αξία μικρότερη των 10 εκατομμυρίων EUR 
στηρίζονται με δωρεάν κατανομή, το κράτος μέλος επιλέγει τα έργα 
που βασίζονται σε αντικειμενικά και διαφανή κριτήρια τα οποία 
συνάδουν με την επίτευξη των μακροπρόθεσμων στόχων της 
Ένωσης για το κλίμα και την ενέργεια. Τα εν λόγω κριτήρια 
τίθενται σε δημόσια διαβούλευση, εξασφαλίζουν πλήρη 
διαφάνεια και προσβασιμότητα των σχετικών εγγράφων, 
και αποτυπώνουν πλήρως τις παρατηρήσεις των ενδιαφε-
ρόμενων μερών. Τα αποτελέσματα αυτής της διαδικασίας επιλογής 
δημοσιεύονται για δημόσια διαβούλευση. Σε αυτήν τη βάση, το 
ενδιαφερόμενο κράτος μέλος καταρτίζει και υποβάλλει κατάλογο 
των επενδύσεων στην Επιτροπή έως τις 30 Ιουνίου 2019.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/405

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 99

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10γ — παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

3. Η αξία των σχεδιαζόμενων επενδύσεων πρέπει να ισούται 
τουλάχιστον με την αγοραία αξία της δωρεάν κατανομής, 
λαμβάνοντας παράλληλα υπόψη την ανάγκη περιορισμού των άμεσα 
συνδεόμενων αυξήσεων των τιμών. Η αγοραία αξία είναι ο μέσος 
όρος της τιμής των δικαιωμάτων για τον κοινό χώρο πλειστηριασμών 
κατά το προηγούμενο ημερολογιακό έτος.

3. Η αξία των σχεδιαζόμενων επενδύσεων πρέπει να ισούται 
τουλάχιστον με την αγοραία αξία της δωρεάν κατανομής, 
λαμβάνοντας παράλληλα υπόψη την ανάγκη περιορισμού των άμεσα 
συνδεόμενων αυξήσεων των τιμών. Η αγοραία αξία είναι ο μέσος 
όρος της τιμής των δικαιωμάτων για τον κοινό χώρο πλειστηριασμών 
κατά το προηγούμενο ημερολογιακό έτος. Μπορεί να υποστηρι-
χθεί έως και το 75 % του σχετικού κόστους μιας επένδυσης.

Τροπολογία 100

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10γ — παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

6. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τους επωφελούμενους φορείς 
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας και τους φορείς εκμετάλλευσης 
δικτύου να υποβάλλουν έως τις 28 Φεβρουαρίου κάθε έτους 
έκθεση σχετικά με την υλοποίηση των επιλεγμένων επενδύσεων. Τα 
κράτη μέλη υποβάλλουν προς τούτο έκθεση στην Επιτροπή και 
η Επιτροπή δημοσιοποιεί τις εκθέσεις αυτές.

6. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τους επωφελούμενους φορείς 
παραγωγής ενέργειας και τους φορείς εκμετάλλευσης δικτύου να 
υποβάλλουν ετησίως έως τις 31 Μαρτίου έκθεση σχετικά με την 
υλοποίηση των επιλεγμένων επενδύσεων, μεταξύ άλλων όσον 
αφορά το υπόλοιπο της δωρεάν κατανομής και τις πραγμα-
τοποιηθείσες δαπάνες επενδύσεων, τα είδη των επενδύσεων 
που υποστηρίζονται και τον τρόπο με τον οποίο επιτυγχάνο-
νται οι στόχοι που ορίζονται στην παράγραφο 2 πρώτο 
εδάφιο στοιχείο β). Τα κράτη μέλη υποβάλλουν προς τούτο 
έκθεση στην Επιτροπή και η Επιτροπή δημοσιοποιεί τις εκθέσεις 
αυτές. Τα κράτη μέλη και η Επιτροπή παρακολουθούν και 
αναλύουν ενδεχόμενο αρμπιτράζ όσον αφορά το όριο των 
10 εκατομμυρίων EUR για μικρά έργα και αποτρέπουν τον 
αδικαιολόγητο επιμερισμό μιας επένδυσης σε μικρότερα 
έργα αποκλείοντας την πιθανότητα περισσότερων από μίας 
επενδύσεων στην ίδια δικαιούχο εγκατάσταση.

C 252/406 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 101

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10γ — παράγραφος 6 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

6α. Σε περίπτωση που υπάρχουν εύλογες υπόνοιες για 
παρατυπίες ή για μη υποβολή έκθεσης από ένα κράτος μέλος 
σύμφωνα με τις παραγράφους 2 έως 6, η Επιτροπή μπορεί να 
δρομολογήσει ανεξάρτητη έρευνα, και, εάν κρίνεται απα-
ραίτητο, να λάβει τη συνδρομή τρίτου. Η Επιτροπή ερευνά 
επίσης άλλες πιθανές παραβιάσεις, όπως η μη εφαρμογή της 
τρίτης δέσμης μέτρων για την ενέργεια. Το εν λόγω κράτος 
μέλος παρέχει όλα τα στοιχεία επενδύσεων και την 
πρόσβαση που απαιτούνται για την έρευνα, συμπεριλαμβα-
νομένης της πρόσβασης σε εγκαταστάσεις και εργοτάξια 
κατασκευών. Η Επιτροπή δημοσιεύει έκθεση σχετικά με την 
εν λόγω έρευνα.

Τροπολογία 102

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 6

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10γ — παράγραφος 6 β (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

6β. Σε περίπτωση παραβίασης της νομοθεσίας της 
Ένωσης για το κλίμα και την ενέργεια, συμπεριλαμβανομέ-
νης της τρίτης δέσμης μέτρων για την ενέργεια ή των 
κριτηρίων που ορίζονται στο παρόν άρθρο, η Επιτροπή 
μπορεί να απαιτήσει από το κράτος μέλος να αναστείλει τη 
δωρεάν κατανομή.

Τροπολογία 149

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 7

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10δ — παράγραφος 1 — εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

1. Συστήνεται για την περίοδο 2021-30 ταμείο για τη στήριξη 
των επενδύσεων εκσυγχρονισμού των ενεργειακών συστημάτων και 
βελτίωσης της ενεργειακής απόδοσης στα κράτη μέλη με κατά 
κεφαλήν ΑΕΠ 60 % κάτω από τον μέσο όρο της Ένωσης το 2013, το 
οποίο χρηματοδοτείται όπως ορίζεται στο άρθρο 10.

1. Συστήνεται για την περίοδο 2021-2030 ταμείο για τη 
στήριξη και τη μόχλευση των επενδύσεων εκσυγχρονισμού των 
ενεργειακών συστημάτων, συμπεριλαμβανομένης της αστικής 
τηλεθέρμανσης, και βελτίωσης της ενεργειακής απόδοσης στα 
κράτη μέλη με κατά κεφαλήν ΑΕΠ 60 % κάτω από τον μέσο όρο της 
Ένωσης το 2013, ή το 2014, ή το 2015, το οποίο χρηματοδοτείται 
όπως ορίζεται στο άρθρο 10.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/407

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 104

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 7

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10δ — παράγραφος 1 — εδάφιο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Οι επενδύσεις που χρηματοδοτούνται πρέπει να συνάδουν με τους 
στόχους της παρούσας οδηγίας και του Ευρωπαϊκού Ταμείου 
Στρατηγικών Επενδύσεων.

Οι επενδύσεις που χρηματοδοτούνται συμμορφώνονται με τις 
αρχές της διαφάνειας, της μη εισαγωγής διακρίσεων, της 
ίσης μεταχείρισης, της χρηστής οικονομικής διαχείρισης και 
προσφέρουν βέλτιστη σχέση κόστους/οφέλους. Συνάδουν με 
τους στόχους της παρούσας οδηγίας, με τους μακροπρόθεσμους 
στόχους της Ένωσης για το κλίμα και την ενέργεια και τους 
στόχους του Ευρωπαϊκού Ταμείου Στρατηγικών Επενδύσεων, και:

i) συμβάλλουν στην εξοικονόμηση ενέργειας, στα συστή-
ματα ανανεώσιμων πηγών ενέργειας, στην αποθήκευση 
ενέργειας και στους τομείς διασύνδεσης, μεταφοράς και 
διανομής ηλεκτρικής ενέργειας· σε περίπτωση που τα 
έργα σχετίζονται με την παραγωγή ηλεκτρικής ενέρ-
γειας, οι συνολικές εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου ανά 
κιλοβατώρα ηλεκτρικής ενέργειας που παράγεται στην 
εγκατάσταση δεν υπερβαίνουν τα 450 γραμμάρια 
ισοδύναμου διοξειδίου του άνθρακα μετά την ολοκλή-
ρωση του έργου. Η Επιτροπή εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξη σύμφωνα με το άρθρο 30β έως την 1η Ιανουαρίου 
2021 προκειμένου να τροποποιήσει την παρούσα οδηγία 
με τον καθορισμό, όσον αφορά έργα που έχουν σχέση με 
την παραγωγή θερμότητας, μέγιστων συνολικών εκπο-
μπών αερίων του θερμοκηπίου ανά κιλοβατώρα παραγό-
μενης θερμότητας στην εγκατάσταση των οποίων 
η υπέρβαση δεν επιτρέπεται.

ii) με βάση μια ανάλυση κόστους-οφέλους, εξασφαλίζουν 
καθαρό θετικό κέρδος από την άποψη της μείωσης των 
εκπομπών και επιτυγχάνουν ένα προκαθορισμένο σημα-
ντικό επίπεδο μειώσεων διοξειδίου του άνθρακα·

iii) είναι συμπληρωματικές, μολονότι μπορεί να χρησιμο-
ποιούνται για την επίτευξη των σχετικών στόχων που 
τέθηκαν στο πλαίσιο πολιτικής για το κλίμα και την 
ενέργεια για το 2030, ανταποκρίνονται σαφώς στις 
ανάγκες αντικατάστασης και εκσυγχρονισμού και δεν 
παρέχουν καθοδηγούμενη από την αγορά αύξηση της 
ζήτησης ενέργειας·

iv) δεν συμβάλλουν σε νέα παραγωγή ηλεκτρικής ενέρ-
γειας με καύση άνθρακα ούτε αυξάνουν την εξάρτηση 
από τον άνθρακα.

C 252/408 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 105

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 7

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10δ — παράγραφος 1 — εδάφιο 2 α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Η Επιτροπή συνεχίζει να επανεξετάζει τις απαιτήσεις που 
ορίζονται στην παρούσα παράγραφο, έχοντας υπόψη τη 
στρατηγική της ΕΤΕπ για το κλίμα. Εάν, με βάση την 
τεχνολογική πρόοδο, μία ή περισσότερες από τις απαιτήσεις 
που ορίζονται στην παρούσα παράγραφο δεν έχουν νόημα, 
η Επιτροπή εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη σύμφωνα με 
το άρθρο 30β μέχρι το 2024 για την τροποποίηση της 
παρούσας οδηγίας με τον προσδιορισμό νέων ή επικαιρο-
ποιημένων απαιτήσεων.

Τροπολογία 106

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 7

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10δ — παράγραφος 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

2. Το ταμείο χρηματοδοτεί επίσης επενδυτικά σχέδια μικρής 
κλίμακας για τον εκσυγχρονισμό των ενεργειακών συστημάτων και 
της ενεργειακής απόδοσης. Για τον σκοπό αυτό, το συμβούλιο 
επενδύσεων εκπονεί κατευθυντήριες γραμμές και κριτήρια επιλο-
γής επενδύσεων που αφορούν τα εν λόγω έργα.

2. Το ταμείο χρηματοδοτεί επίσης επενδυτικά σχέδια μικρής 
κλίμακας για τον εκσυγχρονισμό των ενεργειακών συστημάτων και 
της ενεργειακής απόδοσης. Για τον σκοπό αυτό, το συμβούλιο 
επενδύσεών της εκπονεί κατευθυντήριες γραμμές και κριτήρια 
επιλογής για επενδύσεις που αφορούν ειδικά τα εν λόγω έργα, 
σύμφωνα με τους στόχους της παρούσας οδηγίας και τα 
κριτήρια που καθορίζονται στην παράγραφο 1. Οι εν λόγω 
κατευθυντήριες γραμμές και κριτήρια επιλογής διατίθενται 
στο κοινό.

Για τους σκοπούς της παρούσας παραγράφου, ως επενδυτικό 
έργο μικρής κλίμακας ορίζεται το έργο που χρηματοδοτείται 
μέσω δανείων τα οποία παρέχονται από εθνική τράπεζα 
στήριξης ή μέσω επιχορηγήσεων που συμβάλλουν στην 
εκτέλεση εθνικού προγράμματος που εξυπηρετεί ειδικούς 
στόχους οι οποίοι συνάδουν με τους στόχους του Ταμείου 
Εκσυγχρονισμού, υπό την προϋπόθεση ότι δεν χρησιμο-
ποιείται άνω του 10 % του μεριδίου των κρατών μελών που 
ορίζεται στο παράρτημα ΙΙβ.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/409

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 107

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 7

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10δ — παράγραφος 3 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

3α. Οποιοδήποτε δικαιούχο κράτος μέλος που έχει 
αποφασίσει να χορηγήσει μεταβατική δωρεάν κατανομή 
σύμφωνα με το άρθρο 10γ μπορεί να μεταφέρει αυτά τα 
δικαιώματα στο μερίδιο που διαθέτει στο Ταμείο Εκσυγ-
χρονισμού όπως ορίζεται στο παράρτημα IIβ και να τα 
κατανείμει σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 10δ.

Τροπολογία 108

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 7

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10δ — παράγραφος 4 — εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

4. Το ταμείο διοικείται από ένα συμβούλιο επενδύσεων και 
μια διαχειριστική επιτροπή που απαρτίζεται από εκπροσώπους 
των δικαιούχων κρατών μελών, της Επιτροπής, της ΕΤΕπ και 
τρεις εκπροσώπους που εκλέγονται από τα κράτη μέλη για 
περίοδο πέντε ετών. Το συμβούλιο επενδύσεων είναι αρμόδιο για 
τον καθορισμό μιας επενδυτικής πολιτικής σε επίπεδο Ένωσης, 
των κατάλληλων χρηματοδοτικών μέσων και των κριτηρίων 
επιλογής των επενδύσεων.

4. Τα δικαιούχα κράτη μέλη είναι αρμόδια για τη 
διακυβέρνηση του ταμείου και θεσπίζουν από κοινού ένα 
συμβούλιο επενδύσεων που απαρτίζεται από έναν εκπρόσωπο ανά 
δικαιούχο κράτος μέλος, την Επιτροπή, την ΕΤΕπ και τρεις 
παρατηρητές από ενδιαφερόμενα μέρη όπως κλαδικές 
ομοσπονδίες, συνδικαλιστικές οργανώσεις ή ΜΚΟ. Το 
συμβούλιο επενδύσεων είναι αρμόδιο για τον προσδιορισμό 
επενδυτικής πολιτικής σε επίπεδο Ένωσης, που είναι σύμφωνη 
με τις απαιτήσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο και 
συνάδει προς τις πολιτικές της Ένωσης.

Θεσπίζεται γνωμοδοτικό συμβούλιο, ανεξάρτητο από το 
συμβούλιο επενδύσεων. Το γνωμοδοτικό συμβούλιο απαρ-
τίζεται από τρεις εκπροσώπους των δικαιούχων κρατών 
μελών, τρεις εκπροσώπους από μη δικαιούχα κράτη μέλη, 
από εκπρόσωπο της Επιτροπής, εκπρόσωπο της ΕΤΕπ και 
εκπρόσωπο της Ευρωπαϊκής Τράπεζας για την Ανασυγκρό-
τηση και την Ανάπτυξη (ΕΤΑΑ), που επιλέγονται για 
περίοδο πέντε ετών. Οι εκπρόσωποι του γνωμοδοτικού 
συμβουλίου διαθέτουν υψηλό επίπεδο συναφούς εμπειρίας 
στη συγκρότηση και στη χρηματοδότηση έργων. Το 
γνωμοδοτικό συμβούλιο παρέχει συμβουλές και συστάσεις 
στο συμβούλιο επενδύσεων σχετικά με την επιλεξιμότητα 
των έργων όσον αφορά αποφάσεις επιλογής, επενδύσεων 
και χρηματοδότησης, και περαιτέρω βοήθεια στην ανάπτυξη 
έργων κατά περίπτωση.

Η επιτροπή διαχείρισης είναι αρμόδια για την καθημερινή διαχείριση 
του ταμείου.

Θεσπίζεται επιτροπή διαχείρισης. Η επιτροπή διαχείρισης είναι 
αρμόδια για την καθημερινή διαχείριση του ταμείου.

C 252/410 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 109

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 7

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10δ — παράγραφος 4 — εδάφιο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Το συμβούλιο επενδύσεων εκλέγει έναν αντιπρόσωπο της 
Επιτροπής ο οποίος ασκεί καθήκοντα προέδρου. Το συμβούλιο 
επενδύσεων προσπαθεί να λαμβάνει ομόφωνες αποφάσεις. Εάν το 
συμβούλιο επενδύσεων δεν είναι σε θέση να λάβει ομόφωνη 
απόφαση εντός προθεσμίας που ορίζεται από τον πρόεδρό 
του, λαμβάνει απόφαση με σχετική πλειοψηφία.

Ο πρόεδρος του συμβουλίου επενδύσεων εκλέγεται μεταξύ 
των μελών του για ένα έτος. Το συμβούλιο επενδύσεων 
προσπαθεί να λαμβάνει ομόφωνες αποφάσεις. Το γνωμοδοτικό 
συμβούλιο εγκρίνει τις γνωμοδοτήσεις του με απλή πλειοψη-
φία.

Τροπολογία 110

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 7

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10δ — παράγραφος 4 — εδάφιο 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Η επιτροπή διαχείρισης απαρτίζεται από αντιπροσώπους 
που διορίζονται από το συμβούλιο επενδύσεων. Οι αποφάσεις 
της επιτροπής διαχείρισης λαμβάνονται με απλή πλειοψη-
φία.

Το συμβούλιο επενδύσεων, το γνωμοδοτικό συμβούλιο και 
η επιτροπή διαχείρισης λειτουργούν με ανοικτό και διαφανή 
τρόπο. Τα πρακτικά των συνεδριάσεων αμφότερων των 
συμβουλίων δημοσιεύονται. Η σύνθεση του συμβουλίου 
επενδύσεων και του γνωμοδοτικού συμβουλίου δημοσιεύε-
ται, ενώ τα βιογραφικά και οι δηλώσεις συμφερόντων των 
μελών είναι διαθέσιμες στο κοινό και επικαιροποιούνται 
τακτικά. Το συμβούλιο επενδύσεων και το γνωμοδοτικό 
συμβούλιο ελέγχουν σε διαρκή βάση ότι δεν υπάρχει 
σύγκρουση συμφερόντων. Το γνωμοδοτικό συμβούλιο 
υποβάλλει κάθε έξι μήνες προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 
το Συμβούλιο και την Επιτροπή κατάλογο των συμβουλών 
που έχουν παρασχεθεί όσον αφορά έργα.

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/411

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 111

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 7

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10δ — παράγραφος 4 — εδάφιο 4

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Εάν η ΕΤΕπ συνιστά τη μη χρηματοδότηση μιας επένδυσης και 
παράσχει λόγους για την εν λόγω σύσταση, σχετική 
απόφαση εγκρίνεται με πλειοψηφία των δύο τρίτων του συνόλου 
των μελών. Το κράτος μέλος στο οποίο θα πραγματοποιηθεί 
η επένδυση και η ΕΤΕπ δεν έχουν δικαίωμα ψήφου σε αυτήν την 
περίπτωση. Για μικρά έργα που χρηματοδοτούνται μέσω 
δανείων που παρέχονται από εθνική τράπεζα στήριξης ή 
μέσω επιχορηγήσεων που συμβάλλουν στην εφαρμογή του 
εθνικού προγράμματος που εξυπηρετεί ειδικούς σκοπούς 
σύμφωνα με τους στόχους του Ταμείου Εκσυγχρονισμού, 
υπό τον όρο ότι δεν χρησιμοποιείται στο πλαίσιο του 
προγράμματος ποσοστό που υπερβαίνει το 10 % του 
μεριδίου των κρατών μελών που ορίζεται στο παράρτημα 
ΙΙβ, οι δύο προηγούμενες προτάσεις δεν ισχύουν.

Εάν η ΕΤΕπ συνιστά στο γνωμοδοτικό συμβούλιο να μην 
χρηματοδοτήσει μια επένδυση και προσδιορίζει για ποιους 
λόγους η επένδυση δεν είναι σύμφωνη με την επενδυτική 
πολιτική που έχει εγκριθεί από το συμβούλιο επενδύσεων και 
τα κριτήρια επιλογής που ορίζονται στην παράγραφο 1, 
θετική γνωμοδότηση εγκρίνεται μόνο με πλειοψηφία των δύο 
τρίτων του συνόλου των μελών. Το κράτος μέλος στο οποίο θα 
πραγματοποιηθεί η επένδυση και η ΕΤΕπ δεν έχουν δικαίωμα ψήφου 
σε αυτήν την περίπτωση.

Τροπολογία 112

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 7

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10δ — παράγραφος 5 — εισαγωγικό μέρος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

5. Τα δικαιούχα κράτη μέλη υποβάλλουν ετήσια έκθεση στην 
επιτροπή διαχείρισης για επενδύσεις που χρηματοδοτούνται από 
το ταμείο. Η έκθεση δημοσιοποιείται και περιλαμβάνει:

5. Τα δικαιούχα κράτη μέλη υποβάλλουν ετήσια έκθεση στο 
συμβούλιο επενδύσεων και στο γνωμοδοτικό συμβούλιο 
σχετικά με επενδύσεις που χρηματοδοτούνται από το ταμείο. Η 
έκθεση διατίθεται στο κοινό και περιλαμβάνει:

Τροπολογία 113

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 7

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10δ — παράγραφος 6

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

6. Κάθε έτος, η επιτροπή διαχείρισης υποβάλλει έκθεση στην 
Επιτροπή βάσει της εμπειρίας από την αξιολόγηση και την επιλογή 
των επενδύσεων. Η Επιτροπή επανεξετάζει τη βάση επί της οποίας 
επιλέγονται τα έργα έως την 31η Δεκεμβρίου 2024 και, 
ενδεχομένως, υποβάλλει προτάσεις στην επιτροπή διαχείρισης.

6. Κάθε έτος, το γνωμοδοτικό συμβούλιο υποβάλλει έκθεση 
στην Επιτροπή βάσει της εμπειρίας από την αξιολόγηση και την 
επιλογή των επενδύσεων. Η Επιτροπή επανεξετάζει τη βάση επί της 
οποίας επιλέγονται τα έργα έως την 31η Δεκεμβρίου 2024 και, 
ενδεχομένως, υποβάλλει προτάσεις στο συμβούλιο επενδύσεων 
και στο γνωμοδοτικό συμβούλιο.

C 252/412 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 114

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 7

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 10δ — παράγραφος 7

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

7. Εκχωρείται στην Επιτροπή το δικαίωμα να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23 για την 
εφαρμογή του εν λόγω άρθρου.

7. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 30β όσον αφορά τη 
συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας με τον καθορισμό 
λεπτομερών διατάξεων για την αποτελεσματική λειτουργία 
του Ταμείου Εκσυγχρονισμού.

Τροπολογία 115

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — παράγραφος 1 — σημείο 8 α (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 11 — παράγραφος 1 — εδάφιο 2 α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(8α) Στο άρθρο 11 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο 
εδάφιο:

«Από το 2021 και μετά, τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν 
επίσης ότι κατά τη διάρκεια κάθε ημερολογιακού 
έτους κάθε φορέας εκμετάλλευσης υποβάλλει έκθεση 
για τη δραστηριότητα παραγωγής για προσαρμογές 
κατανομής σύμφωνα με το άρθρο 10α παράγραφος 7.»

Τροπολογία 116

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 8 β (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 11 — παράγραφος 3 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(8β) Στο άρθρο 11 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«3α. Σε περίπτωση που υπάρχουν εύλογες υπόνοιες 
για παρατυπίες ή για μη παροχή από ένα κράτος μέλος 
του καταλόγου και των πληροφοριών που καθορίζο-
νται στις παραγράφους 1 έως 3, η Επιτροπή δύναται να 
ξεκινήσει ανεξάρτητη έρευνα και, εάν κρίνεται 
απαραίτητο, να λάβει τη συνδρομή τρίτου. Το οικείο 
κράτος μέλος παρέχει όλες τις πληροφορίες και την 
πρόσβαση που απαιτούνται για την έρευνα, συμπερι-
λαμβανομένης της πρόσβασης σε εγκαταστάσεις και 
δεδομένα παραγωγής. Η Επιτροπή τηρεί την ίδια 
εμπιστευτικότητα σχετικά με εμπορικά ευαίσθητες 
πληροφορίες, όπως αυτή που τηρείται από το οικείο 
κράτος μέλος, και δημοσιεύει έκθεση σχετικά με την εν 
λόγω έρευνα.»

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/413

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 117

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 10 α (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 12 — παράγραφος 3 α

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

(10α) Στο άρθρο 12, η παράγραφος 3α αντικαθίσταται από 
το ακόλουθο κείμενο:

«3α. Υποχρέωση παραχώρησης δικαιωμάτων δεν υφίσταται όσον 
αφορά εκπομπές που έχουν πιστοποιηθεί ότι δεσμεύτηκαν και 
μεταφέρθηκαν για μόνιμη αποθήκευση σε εγκατάσταση η οποία 
διαθέτει έγκυρη άδεια σύμφωνα με την οδηγία 2009/31/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Απριλίου 
2009, σχετικά με τη γεωλογική αποθήκευση διοξειδίου του 
άνθρακα1.»

«3α. Υποχρέωση παραχώρησης δικαιωμάτων δεν υφίσταται 
όσον αφορά εκπομπές που έχουν πιστοποιηθεί ότι δεσμεύτηκαν 
και μεταφέρθηκαν για μόνιμη αποθήκευση σε εγκατάσταση 
η οποία διαθέτει έγκυρη άδεια σύμφωνα με την οδηγία 2009/ 
31/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
23ης Απριλίου 2009, σχετικά με τη γεωλογική αποθήκευση 
διοξειδίου του άνθρακα1, ούτε όσον αφορά εκπομπές που 
έχουν πιστοποιηθεί ότι δεσμεύτηκαν και/ή επαναχρησι-
μοποιήθηκαν σε εφαρμογή που εξασφαλίζει μόνιμη 
δέσμευση του διοξειδίου του άνθρακα, για τον σκοπό 
της δέσμευσης και επαναχρησιμοποίησης του άνθρακα.»

Τροπολογία 118

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 12

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 14 — παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(12) Το άρθρο 14 παράγραφος 1, το δεύτερο εδάφιο 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

(12) Στο άρθρο 14, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

C 252/414 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

«Εκχωρείται στην Επιτροπή το δικαίωμα να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23».

«1. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 30β όσον 
αφορά τη συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας με τον 
καθορισμό λεπτομερών διατάξεων για την παρακολού-
θηση και την υποβολή εκθέσεων περί εκπομπών και, 
όπου αρμόζει, περί δεδομένων δραστηριότητας, από τις 
απαριθμούμενες στο παράρτημα Ι δραστηριότητες, για 
την παρακολούθηση και την υποβολή τονοχιλιομετρι-
κών δεδομένων για τον σκοπό της εφαρμογής σύμφωνα 
με τα άρθρα 3ε) ή 3στ), οι οποίες βασίζονται στις αρχές 
για την παρακολούθηση και την υποβολή εκθέσεων που 
αναφέρονται στο παράρτημα IV, καθώς και στον 
προσδιορισμό του δυναμικού θέρμανσης του πλανήτη 
για κάθε αέριο θερμοκηπίου στις απαιτήσεις για την 
παρακολούθηση και υποβολή εκθέσεων περί των εκπο-
μπών του αερίου αυτού.

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2018 η Επιτροπή προσαρμόζει 
τους ισχύοντες κανόνες για την παρακολούθηση και την 
υποβολή εκθέσεων περί εκπομπών, όπως ορίζονται στον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 601/2012 (*) της Επιτροπής, με 
σκοπό την άρση ρυθμιστικών φραγμών στην πραγμα-
τοποίηση επενδύσεων σε πιο πρόσφατες τεχνολογίες 
χαμηλών εκπομπών άνθρακα, όπως η δέσμευση και 
χρήση διοξειδίου του άνθρακα (CCU). Αυτοί οι νέοι 
κανόνες τίθενται σε ισχύ για όλες τις τεχνολογίες CCU 
την 1η Ιανουαρίου 2019.

Ο εν λόγω κανονισμός καθορίζει επίσης απλοποιημένες 
διαδικασίες παρακολούθησης, υποβολής εκθέσεων και 
επαλήθευσης για μικρούς φορείς εκπομπών. 

(*) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 601/2012 της Επιτροπής, της 
21ης Ιουνίου 2012, για την παρακολούθηση και την 
υποβολή εκθέσεων σχετικά με τις εκπομπές αερίων 
θερμοκηπίου κατ’ εφαρμογή της οδηγίας 2003/87/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 181 της 12.7.2012, σ. 30).»

Τροπολογία 119

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 13

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 15 — παράγραφοι 4 και 5

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(13) Στο άρθρο 15, το πέμπτο εδάφιο αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

(13) Στο άρθρο 15, το τέταρτο και το πέμπτο εδάφιο αντι-
καθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/415

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

«Εκχωρείται στην Επιτροπή το δικαίωμα να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23».

«Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 30β όσον 
αφορά τη συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας με τον 
καθορισμό λεπτομερών διατάξεων για την εξακρίβωση 
των εκθέσεων περί εκπομπών, με βάση τις αρχές που 
ορίζονται στο παράρτημα V, και για τη διαπίστευση και 
εποπτεία των ελεγκτών. Στις εν λόγω πράξεις καθορίζο-
νται οι προϋποθέσεις για τη διαπίστευση και την 
ανάκληση της διαπίστευσης, για την αμοιβαία αναγνώ-
ριση και την αξιολόγηση από ομοτίμους των διαπιστευ-
μένων οργανισμών, όπως αρμόζει.»

Τροπολογία 120

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 13 α (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 16 — παράγραφος 7

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

(13α) Στο άρθρο 16, η παράγραφος 7 αντικαθίσταται από 
το ακόλουθο κείμενο:

7. Οσάκις υποβάλλονται στην Επιτροπή αιτήσεις όπως οι 
προβλεπόμενες στην παράγραφο 5, η Επιτροπή ενημερώνει τα άλλα 
κράτη μέλη μέσω των αντιπροσώπων τους στην επιτροπή που 
προβλέπει το άρθρο 23 παράγραφος 1, και σύμφωνα με τις 
διαδικασίες που προβλέπει ο κανονισμός διαδικασίας της επιτροπής.

«7. Οσάκις υποβάλλονται στην Επιτροπή αιτήσεις όπως οι 
προβλεπόμενες στην παράγραφο 5, η Επιτροπή ενημερώνει τα 
άλλα κράτη μέλη μέσω των αντιπροσώπων τους στην επιτροπή 
που προβλέπει το άρθρο 30γ παράγραφος 1, και σύμφωνα με 
τις διαδικασίες που προβλέπει ο κανονισμός διαδικασίας της 
επιτροπής.»

Τροπολογία 121

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 14

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 16 — παράγραφος 12

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

12. Ανάλογα με την περίπτωση, θεσπίζονται λεπτομερείς κανόνες 
όσον αφορά τις διαδικασίες που προβλέπει το παρόν άρθρο. Οι εν 
λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία 
που προβλέπεται στο άρθρο 22α».

12. Ανάλογα με την περίπτωση, θεσπίζονται λεπτομερείς κανόνες 
όσον αφορά τις διαδικασίες που προβλέπει το παρόν άρθρο. Οι εν 
λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία 
εξέτασης του άρθρου 30γ παράγραφος 2.
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Τροπολογία 122

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 15

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 19 — παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(15) Στο άρθρο 19 παράγραφος 3, η τρίτη περίοδος αντι-
καθίσταται από τα ακόλουθα:

(15) Στο άρθρο 19, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο:

«Περιλαμβάνει επίσης διατάξεις για τη θέση σε ισχύ κανόνων 
αμοιβαίας αναγνώρισης δικαιωμάτων σε συμφωνίες για τη 
σύνδεση συστημάτων εμπορίας εκπομπών. Εκχωρείται στην 
Επιτροπή το δικαίωμα να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23».

«3. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 30β 
όσον αφορά τη συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας με 
τον καθορισμό λεπτομερών διατάξεων για τη δημιουργία 
τυποποιημένου και ασφαλούς συστήματος μητρώων υπό 
τη μορφή τυποποιημένων ηλεκτρονικών βάσεων δεδο-
μένων, οι οποίες περιέχουν κοινά στοιχεία για την 
παρακολούθηση των εκχωρήσεων, κατοχών, μεταβιβά-
σεων και ακυρώσεων δικαιωμάτων, ώστε να διασφαλίζε-
ται η πρόσβαση του κοινού και η εμπιστευτικότητα, 
όπως ενδείκνυται, και να μη γίνονται μεταβιβάσεις 
ασυμβίβαστες προς τις δεσμεύσεις που απορρέουν από 
το πρωτόκολλο του Κιότο. Οι εν λόγω κατ’ εξουσιοδό-
τηση πράξεις περιλαμβάνουν επίσης διατάξεις που 
αφορούν τη χρήση και τον προσδιορισμό των CER και 
ERU στο ΣΕΔΕ της ΕΕ και την παρακολούθηση του 
επιπέδου της χρήσης αυτής. Οι εν λόγω πράξεις 
περιλαμβάνουν επίσης διατάξεις για τη θέση σε ισχύ κανόνων 
αμοιβαίας αναγνώρισης δικαιωμάτων σε συμφωνίες για τη 
σύνδεση συστημάτων εμπορίας εκπομπών.»

Τροπολογία 123

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 15 α (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 21 — παράγραφος 1

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

(15α) Στο άρθρο 21, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από 
το ακόλουθο κείμενο:
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Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

«1. Κάθε χρόνο τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή 
έκθεση σχετικά με την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας. Στην 
έκθεση αυτή αποδίδεται ιδιαίτερη προσοχή στις ρυθμίσεις για την 
κατανομή των δικαιωμάτων, τη λειτουργία των εθνικών μητρώων, την 
εφαρμογή των εκτελεστικών μέτρων για την παρακολούθηση και την 
υποβολή εκθέσεων, την εξακρίβωση και τη διαπίστευση, καθώς και σε 
θέματα σχετικά με τη συμμόρφωση προς την παρούσα οδηγία και με 
τη φορολογική μεταχείριση των δικαιωμάτων, εάν υπάρχει. Η πρώτη 
έκθεση διαβιβάζεται στην Επιτροπή έως τις 30 Ιουνίου 2005. Η 
έκθεση συντάσσεται με βάση ερωτηματολόγιο ή σχέδιο γενικών 
γραμμών που εκπονεί η Επιτροπή με τη διαδικασία του άρθρου 6 της 
οδηγίας 91/692/ΕΟΚ. Το ερωτηματολόγιο ή το σχέδιο διαβιβάζεται 
στα κράτη μέλη έξι μήνες τουλάχιστον πριν από τη λήξη της 
προθεσμίας υποβολής της πρώτης έκθεσης.»

«1. Κάθε χρόνο τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή 
έκθεση σχετικά με την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας. Στην 
έκθεση αυτή αποδίδεται ιδιαίτερη προσοχή στις ρυθμίσεις για 
την κατανομή των δικαιωμάτων, τα οικονομικά μέτρα 
δυνάμει του άρθρου 10α παράγραφος 6, τη λειτουργία 
των εθνικών μητρώων, την εφαρμογή των εκτελεστικών μέτρων 
για την παρακολούθηση και την υποβολή εκθέσεων, την 
εξακρίβωση και τη διαπίστευση, καθώς και σε θέματα σχετικά 
με τη συμμόρφωση προς την παρούσα οδηγία και με τη 
φορολογική μεταχείριση των δικαιωμάτων, εάν υπάρχει. Η 
πρώτη έκθεση διαβιβάζεται στην Επιτροπή έως τις 30 Ιουνίου 
2005. Η έκθεση συντάσσεται με βάση ερωτηματολόγιο ή σχέδιο 
γενικών γραμμών που εκπονεί η Επιτροπή με τη διαδικασία του 
άρθρου 6 της οδηγίας 91/692/ΕΟΚ. Το ερωτηματολόγιο ή το 
σχέδιο διαβιβάζεται στα κράτη μέλη έξι μήνες τουλάχιστον πριν 
από τη λήξη της προθεσμίας υποβολής της πρώτης έκθεσης.»

Τροπολογία 124

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 15 β (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 21 — παράγραφος 2 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(15β) Στο άρθρο 21, παρεμβάλλεται η ακόλουθη παρά-
γραφος:

«2α. Η έκθεση, βασιζόμενη σε δεδομένα που 
παρέχονται στο πλαίσιο της συνεργασίας που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 18β, περιλαμβάνει κατάλογο των 
φορέων εκμετάλλευσης που υπόκεινται στις απαιτή-
σεις της παρούσας οδηγίας και οι οποίοι δεν έχουν 
ανοίξει λογαριασμό μητρώου.»

Τροπολογία 125

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 15 γ (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 21 — παράγραφος 3 α (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(15γ) Στο άρθρο 21, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«3α. Σε περίπτωση που υπάρχουν εύλογες υπό-
νοιες για παρατυπίες ή για μη υποβολή έκθεσης από 
ένα κράτος μέλος σύμφωνα με την παράγραφο 1, 
η Επιτροπή μπορεί να δρομολογήσει ανεξάρτητη 
έρευνα, και, εάν κρίνεται απαραίτητο, να λάβει τη 
συνδρομή τρίτου. Το κράτος μέλος παρέχει όλα τα 
στοιχεία και την πρόσβαση που απαιτούνται για την 
έρευνα, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε 
εγκαταστάσεις. Η Επιτροπή δημοσιεύει έκθεση σχε-
τικά με την έρευνα.»
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Τροπολογία 126

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 16

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 22 — εδάφιο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Εκχωρείται στην Επιτροπή το δικαίωμα να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23.

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδό-
τηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 30β όσον αφορά την 
τροποποίηση της παρούσας οδηγίας με τον καθορισμό μη 
ουσιωδών στοιχείων των παραρτημάτων της παρούσας 
οδηγίας, με την εξαίρεση των παραρτημάτων Ι, ΙΙα, και ΙΙβ.

Τροπολογία 127

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 17

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 22α — τίτλος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(17) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 22α: (17) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 22α «Άρθρο 30γ

Διαδικασία επιτροπής» Διαδικασία επιτροπής»

Τροπολογία 128

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 18

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 23 — τίτλος

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

«Άρθρο 23 «Άρθρο 30β

Άσκηση της εξουσιοδότησης» Άσκηση της εξουσιοδότησης»
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Τροπολογία 129

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 19 — στοιχείο α

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 24 — παράγραφος 1 — εδάφιο 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

«Από το έτος 2008, τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν την 
εμπορία δικαιωμάτων εκπομπών, σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, 
σε δραστηριότητες και σε αέρια θερμοκηπίου που δεν απαριθμούνται 
στο παράρτημα Ι, λαμβανομένων υπόψη όλων των σχετικών 
κριτηρίων, ιδίως των επιπτώσεων στην εσωτερική αγορά, των 
δυνητικών στρεβλώσεων του ανταγωνισμού, της περιβαλλοντικής 
ακεραιότητας του κοινοτικού συστήματος και της αξιοπιστίας του 
συστήματος της σχεδιαζόμενης παρακολούθησης και υποβολής 
εκθέσεων, εφόσον η ένταξη αυτών των δραστηριοτήτων, εγκατα-
στάσεων και αερίων θερμοκηπίου εγκρίνεται από την Επιτροπή.

«Από το έτος 2008, τα κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν την 
εμπορία δικαιωμάτων εκπομπών, σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, 
σε δραστηριότητες και σε αέρια θερμοκηπίου που δεν απαριθμούνται 
στο παράρτημα Ι, λαμβανομένων υπόψη όλων των σχετικών 
κριτηρίων, ιδίως των επιπτώσεων στην εσωτερική αγορά, των 
δυνητικών στρεβλώσεων του ανταγωνισμού, της περιβαλλοντικής 
ακεραιότητας του ΣΕΔΕ της ΕΕ και της αξιοπιστίας του 
συστήματος της σχεδιαζόμενης παρακολούθησης και υποβολής 
εκθέσεων, εφόσον η ένταξη αυτών των δραστηριοτήτων, εγκατα-
στάσεων και αερίων θερμοκηπίου εγκρίνεται από την Επιτροπή. 
Κάθε μονομερής ένταξη προτείνεται και λαμβάνει έγκριση 
το αργότερο εντός 18 μηνών πριν από την έναρξη νέας 
περιόδου εμπορίας στο ΣΕΔΕ της ΕΕ.

Τροπολογία 130

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 19 — στοιχείο α

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 24 — παράγραφος 1 — εδάφιο 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Σύμφωνα με τις κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις τις οποίες 
εξουσιοδοτείται να εγκρίνει η Επιτροπή κατ’ εφαρμογή 
του άρθρου 23, η ένταξη αφορά δραστηριότητες και αέρια 
θερμοκηπίου τα οποία δεν απαριθμούνται στο παράρτημα Ι.

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 30β όσον αφορά 
τη συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας με τον καθορισμό 
λεπτομερών διατάξεων για την έγκριση της ένταξης των 
δραστηριοτήτων και αερίων θερμοκηπίου που αναφέρονται 
στο πρώτο εδάφιο, στο σύστημα εμπορίας δικαιωμάτων 
εκπομπής, αν η εν λόγω ένταξη αφορά δραστηριότητες και αέρια 
θερμοκηπίου τα οποία δεν απαριθμούνται στο παράρτημα Ι.

Τροπολογία 131

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 19 — στοιχείο β

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 24 — παράγραφος 3

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

β) στην παράγραφο 3 η τελευταία πρόταση αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο:

β) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

«Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξεις για έναν τέτοιο κανονισμό για την παρακολούθηση 
και την υποβολή εκθέσεων σχετικά με τις εκπομπές και τα 
δεδομένα δραστηριότητας , σύμφωνα με το άρθρο 23».

«3. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 30β όσον 
αφορά τη συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας με τον 
καθορισμό λεπτομερών διατάξεων για την παρακολούθηση 
και την υποβολή εκθέσεων όσον αφορά δραστηριότητες, 
εγκαταστάσεις και αέρια θερμοκηπίου που δεν απαριθ-
μούνται συνδυαστικά στο παράρτημα Ι, εφόσον η παρα-
κολούθηση και η υποβολή εκθέσεων μπορεί να γίνεται 
με επαρκή ακρίβεια.»

Τροπολογία 132

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 20 — στοιχείο α

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 24α — παράγραφος 1 — εδάφια 1 και 2

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

α) το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο:

α) στην παράγραφο 1, το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο 
αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:

«Τα μέτρα αυτά πρέπει να συνάδουν με τις πράξεις που 
εκδίδονται σύμφωνα με το άρθρο 11β παράγραφος 7. 
Εκχωρείται στην Επιτροπή το δικαίωμα να εκδίδει κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 23».

«1. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 30β όσον 
αφορά τη συμπλήρωση της παρούσας οδηγίας με τον 
καθορισμό, επιπροσθέτως των συμπεριλήψεων που 
προβλέπονται στο άρθρο 24, λεπτομερών διατάξεων 
για την εκχώρηση δικαιωμάτων ή πιστωτικών μορίων σε 
έργα, υπό τη διαχείριση των κρατών μελών, τα οποία 
μειώνουν τις εκπομπές αερίων θερμοκηπίου που δεν 
καλύπτονται από το ΣΕΔΕ της ΕΕ.»

Τροπολογία 133

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 22

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 25α — παράγραφος 1

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

1. Εάν τρίτη χώρα θεσπίσει μέτρα για τον περιορισμό των 
επιπτώσεων που έχουν στην αλλαγή του κλίματος οι πτήσεις από τη 
χώρα αυτή προς την Κοινότητα, η Επιτροπή, κατόπιν διαβουλεύ-
σεως με την εν λόγω τρίτη χώρα και τα κράτη μέλη στα πλαίσια της 
επιτροπής που προβλέπει το άρθρο 23 παράγραφος 1, εξετάζει τις 
διαθέσιμες επιλογές με σκοπό να δημιουργηθεί η καλύτερη δυνατή 
αλληλεπίδραση του κοινοτικού συστήματος με τα μέτρα των 
τρίτων χωρών.

1. Εάν τρίτη χώρα θεσπίσει μέτρα για τον περιορισμό των 
επιπτώσεων που έχουν στην αλλαγή του κλίματος οι πτήσεις από τη 
χώρα αυτή προς την Ένωση, η Επιτροπή, κατόπιν διαβουλεύσεως με 
την εν λόγω τρίτη χώρα και τα κράτη μέλη στα πλαίσια της 
επιτροπής που προβλέπει το άρθρο 30γ παράγραφος 1, εξετάζει τις 
διαθέσιμες επιλογές με σκοπό να δημιουργηθεί η καλύτερη δυνατή 
αλληλεπίδραση του ΣΕΔΕ της ΕΕ με τα μέτρα των τρίτων χωρών.
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Εφόσον χρειάζεται, η Επιτροπή μπορεί να εγκρίνει τροποποιήσεις, 
έτσι ώστε οι πτήσεις από την εν λόγω τρίτη χώρα να εξαιρεθούν 
από τις αεροπορικές δραστηριότητες του παραρτήματος Ι ή να 
επέλθει κάθε άλλη αναγκαία τροποποίηση στις αεροπορικές 
δραστηριότητες του παραρτήματος Ι με συμφωνία δυνάμει του 
τέταρτου εδαφίου. Εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να εγκρίνει 
τις εν λόγω τροποποιήσεις σύμφωνα με το άρθρο 23.

Εφόσον χρειάζεται, η Επιτροπή μπορεί να υποβάλει νομοθετική 
πρόταση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, για 
να ορίσει ότι οι πτήσεις από την εν λόγω τρίτη χώρα θα εξαιρεθούν 
από τις αεροπορικές δραστηριότητες του παραρτήματος Ι ή για να 
προβλέψει οποιεσδήποτε άλλες τροποποιήσεις στις αεροπορι-
κές δραστηριότητες του παραρτήματος Ι οι οποίες απαιτούνται 
από μια τέτοια συμφωνία.

Τροπολογία 134

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 22 α (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 27 — παράγραφος 1

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

(22α) Στο άρθρο 27, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Τα κράτη μέλη δύνανται να εξαιρούν από το κοινοτικό 
σύστημα, κατόπιν διαβουλεύσεων με τον φορέα εκμετάλλευσης, 
εγκαταστάσεις που έχουν υποβάλει στην αρμόδια αρχή έκθεση περί 
εκπομπών χαμηλότερων από 25 000 τόνους ισοδύναμου CO2 και, 
στις περιπτώσεις δραστηριοτήτων καύσης, έχουν ονομαστι-
κή θερμική ισχύ χαμηλότερη από 35 MW, εξαιρουμένων των 
εκπομπών από βιομάζα για κάθε ένα από τα τρία έτη που 
προηγούνται της κοινοποίησης που αναφέρεται στο στοιχείο α) και 
οι οποίες υπόκεινται σε μέτρα που πρόκειται να συμβάλλουν σε 
ισοδύναμες μειώσεις των εκπομπών, εφόσον το οικείο κράτος μέλος 
πληροί τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

«1. Τα κράτη μέλη δύνανται να εξαιρούν από το ΣΕΔΕ της ΕΕ, 
κατόπιν διαβουλεύσεων με τον φορέα εκμετάλλευσης και με τη 
σύμφωνη γνώμη του, εγκαταστάσεις τις οποίες διαχειρίζεται 
μια ΜΜΕ και οι οποίες έχουν υποβάλει στην αρμόδια αρχή έκθεση 
περί εκπομπών χαμηλότερων από 50 000 τόνους ισοδύναμου 
διοξειδίου του άνθρακα, εξαιρουμένων των εκπομπών από 
βιομάζα για κάθε ένα από τα τρία έτη που προηγούνται της 
κοινοποίησης που αναφέρεται στο στοιχείο α) και οι οποίες 
υπόκεινται σε μέτρα που πρόκειται να συμβάλλουν σε ισοδύναμες 
μειώσεις των εκπομπών, εφόσον το οικείο κράτος μέλος πληροί τις 
ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) ενημερώνει την Κοινότητα για κάθε τέτοια εγκατάσταση, 
προσδιορίζοντας τα ισοδύναμα μέτρα που ισχύουν στην εν λόγω 
εγκατάσταση με τα οποία θα επιτευχθεί ισοδύναμη συμβολή σε 
μειώσεις εκπομπών, που εφαρμόζει, πριν από την υποβολή του 
καταλόγου των εγκαταστάσεων, όπως ορίζει το άρθρο 11 
παράγραφος 1, και το αργότερο κατά την υποβολή του 
καταλόγου αυτού στην Επιτροπή·

α) ενημερώνει την Επιτροπή για κάθε τέτοια εγκατάσταση, 
προσδιορίζοντας τα ισοδύναμα μέτρα που ισχύουν στην εν λόγω 
εγκατάσταση με τα οποία θα επιτευχθεί ισοδύναμη συμβολή σε 
μειώσεις εκπομπών, που εφαρμόζει, και προσδιορίζοντας σε 
ποιο βαθμό τα εν λόγω μέτρα δεν θα οδηγήσουν σε 
υψηλότερες δαπάνες συμμόρφωσης για τις συγκεκριμέ-
νες εγκαταστάσεις, πριν από την υποβολή του καταλόγου των 
εγκαταστάσεων, όπως ορίζει το άρθρο 11 παράγραφος 1, και το 
αργότερο κατά την υποβολή του καταλόγου αυτού στην 
Επιτροπή·
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Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

β) βεβαιώνει ότι εφαρμόζονται ρυθμίσεις παρακολούθησης προκει-
μένου να αξιολογείται εάν υπάρχει κάποια εγκατάσταση που 
εκπέμπει τουλάχιστον 25 000 τόνους ισοδύναμου CO2, εξαι-
ρουμένων των εκπομπών από βιομάζα, σε οποιοδήποτε ημερο-
λογιακό έτος· Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν 
απλουστευμένα μέτρα εποπτείας, επαλήθευσης και υποβολής 
εκθέσεων για τις εγκαταστάσεις των οποίων οι μέσες ετήσιες 
ελεγμένες εκπομπές κατά την περίοδο 2008-2010 δεν υπερβαί-
νουν τους 5 000 τόνους ετησίως, σύμφωνα με το άρθρο 14·

β) βεβαιώνει ότι εφαρμόζονται ρυθμίσεις παρακολούθησης προκει-
μένου να αξιολογείται εάν υπάρχει κάποια εγκατάσταση που 
εκπέμπει τουλάχιστον 50 000 τόνους ισοδύναμου διοξειδίου 
του άνθρακα, εξαιρουμένων των εκπομπών από βιομάζα, σε 
οποιοδήποτε ημερολογιακό έτος. Τα κράτη μέλη, κατόπιν 
αιτήματος ενός φορέα εκμετάλλευσης, επιτρέπουν απλου-
στευμένα μέτρα εποπτείας, επαλήθευσης και υποβολής εκθέσεων 
για τις εγκαταστάσεις των οποίων οι μέσες ετήσιες ελεγμένες 
εκπομπές κατά την περίοδο 2008-2010 δεν υπερβαίνουν τους 
5 000 τόνους ετησίως, σύμφωνα με το άρθρο 14·

γ) βεβαιώνει ότι εάν υπάρχει κάποια εγκατάσταση που εκπέμπει 
τουλάχιστον 25 000 τόνους ισοδύναμου CO2, εξαιρουμένων των 
εκπομπών από βιομάζα, σε οποιοδήποτε ημερολογιακό έτος ή, 
εάν τα μέτρα που εφαρμόζονται στην εν λόγω εγκατάσταση με τα 
οποία θα επιτευχθεί ισοδύναμη συμβολή σε μειώσεις εκπομπών, 
δεν εφαρμόζονται πλέον, η εγκατάσταση θα επανεισαχθεί στο 
σύστημα·

γ) βεβαιώνει ότι εάν υπάρχει κάποια εγκατάσταση που εκπέμπει 
τουλάχιστον 50 000 τόνους ισοδύναμου διοξειδίου του 
άνθρακα, εξαιρουμένων των εκπομπών από βιομάζα, σε 
οποιοδήποτε ημερολογιακό έτος ή, εάν τα μέτρα που εφαρμόζο-
νται στην εν λόγω εγκατάσταση με τα οποία θα επιτευχθεί 
ισοδύναμη συμβολή σε μειώσεις εκπομπών, δεν εφαρμόζονται 
πλέον, η εγκατάσταση θα επανεισαχθεί στο ΣΕΔΕ της ΕΕ·

δ) δημοσιεύει τις πληροφορίες που αναφέρονται στα στοιχεία α), 
β) και γ) για δημόσιο σχολιασμό.

δ) θέτει στη διάθεση του κοινού τις πληροφορίες που 
αναφέρονται στα στοιχεία α), β) και γ).

Τα νοσοκομεία μπορούν επίσης να εξαιρεθούν εάν αναλάβουν 
ισοδύναμα μέτρα. '

Τα νοσοκομεία μπορούν επίσης να εξαιρεθούν εάν αναλάβουν 
ισοδύναμα μέτρα.»

Τροπολογία 135

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 22 β (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 27 α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(22β) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 27α

Εξαίρεση μικρών εγκαταστάσεων που δεν υπόκεινται σε 
ισοδύναμα μέτρα

1. Τα κράτη μέλη δύνανται να εξαιρούν από το ΣΕΔΕ της 
ΕΕ, κατόπιν διαβουλεύσεων με τον φορέα εκμετάλλευσης, 
εγκαταστάσεις που έχουν υποβάλει στην αρμόδια αρχή 
έκθεση περί εκπομπών χαμηλότερων από 5 000 τόνους 
ισοδύναμου διοξειδίου του άνθρακα, εξαιρουμένων των 
εκπομπών από βιομάζα για κάθε ένα από τα τρία έτη που 
προηγούνται της κοινοποίησης που αναφέρεται στο στοι-
χείο α), εφόσον το οικείο κράτος μέλος πληροί τις ακόλουθες 
προϋποθέσεις:
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

α) κοινοποιεί στην Επιτροπή τέτοιου τύπου εγκατάσταση 
πριν από την ημερομηνία υποβολής της κατάστασης 
εγκαταστάσεων του άρθρου 11 παράγραφος 1 ή το 
αργότερο όταν υποβάλλεται η εν λόγω κατάσταση στην 
Επιτροπή·

β) βεβαιώνει ότι εφαρμόζονται ρυθμίσεις παρακολούθησης 
προκειμένου να αξιολογείται εάν υπάρχει κάποια εγκα-
τάσταση που εκπέμπει τουλάχιστον 5 000 τόνους ισοδύ-
ναμου διοξειδίου του άνθρακα, εξαιρουμένων των 
εκπομπών από βιομάζα, σε οποιοδήποτε ημερολογιακό 
έτος·

γ) βεβαιώνει εάν οποιαδήποτε εγκατάσταση εκπέμπει 
5 000 τόνους ή περισσότερο ισοδύναμου διοξειδίου του 
άνθρακα, εξαιρουμένων των εκπομπών από βιομάζα, σε 
οποιοδήποτε ημερολογιακό έτος, η εγκατάσταση θα 
επανενταχθεί στο ΣΕΔΕ της ΕΕ, εκτός εάν εφαρμοστεί 
το άρθρο 27·

δ) θέτει στη διάθεση του κοινού τις πληροφορίες που 
αναφέρονται στα σημεία α), β) και γ).

2. Όταν μια εγκατάσταση επανεντάσσεται στο ΣΕΔΕ της 
ΕΕ σύμφωνα με την παράγραφο 1 στοιχείο γ), χορηγούνται 
όλα τα δικαιώματα που έχουν εκχωρηθεί σύμφωνα με το 
άρθρο 10α, αρχής γενομένης από το έτος επανένταξης. Τα 
δικαιώματα που εκχωρούνται σε τέτοιες εγκαταστάσεις 
αφαιρούνται από την ποσότητα που θα εκπλειστηριαστεί 
σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 από το κράτος 
μέλος στο οποίο βρίσκεται η εγκατάσταση.»

Τροπολογία 136

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 22 γ (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 29

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

(22γ) Το άρθρο 29 τροποποιείται ως ακολούθως:

«Έκθεση για τη διασφάλιση της καλύτερης λειτουργίας της αγοράς 
άνθρακα

«Έκθεση για τη διασφάλιση της καλύτερης λειτουργίας της αγοράς 
άνθρακα
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Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

Σε περίπτωση που, με βάση τις τακτικές εκθέσεις για την αγορά 
άνθρακα που προβλέπονται στο άρθρο 10, παράγραφος 5, 
η Επιτροπή έχει στοιχεία ότι η αγορά άνθρακα δεν λειτουργεί 
εύρυθμα, υποβάλλει έκθεση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο. Η έκθεση μπορεί να συνοδεύεται, ανάλογα με την 
περίπτωση, με προτάσεις που αποσκοπούν στη βελτίωση της 
διαφάνειας της αγοράς άνθρακα και στη θέσπιση μέτρων για τη 
βελτίωση της λειτουργίας της.»

Σε περίπτωση που, με βάση τις τακτικές εκθέσεις για την αγορά 
άνθρακα που προβλέπονται στο άρθρο 10, παράγραφος 5, 
η Επιτροπή έχει στοιχεία ότι η αγορά άνθρακα δεν λειτουργεί 
εύρυθμα, υποβάλλει έκθεση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο. Η έκθεση περιλαμβάνει μια ενότητα αφιερωμένη 
στην αλληλεπίδραση μεταξύ του ΣΕΔΕ της ΕΕ και άλλων 
ενωσιακών και εθνικών πολιτικών για το κλίμα και την 
ενέργεια όσον αφορά τους όγκους των μειώσεων των 
εκπομπών, την οικονομική αποδοτικότητα των συγκεκριμέ-
νων πολιτικών και τον αντίκτυπο στη ζήτηση για δικαιώ-
ματα του ΣΕΔΕ της ΕΕ. Η έκθεση μπορεί να συνοδεύεται, 
ανάλογα με την περίπτωση, με νομοθετικές προτάσεις που 
αποσκοπούν στη βελτίωση της διαφάνειας του ΣΕΔΕ της ΕΕ και 
στην εξέταση της ικανότητάς του να συμβάλει στην 
επίτευξη των στόχων της Ένωσης για το κλίμα και την 
ενέργεια για το 2030 και το 2050 και στη θέσπιση μέτρων για τη 
βελτίωση της λειτουργίας του, συμπεριλαμβανομένων μέτρων 
για τον συνυπολογισμό του αντίκτυπου των ενωσιακών 
πολιτικών για την ενέργεια και το κλίμα στο ισοζύγιο 
προσφοράς-ζήτησης του ΣΕΔΕ της ΕΕ.»

Τροπολογία 137

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 22 δ (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Άρθρο 30 α (νέο)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(22δ) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 30α

Προσαρμογές μετά από την παγκόσμια αποτίμηση της 
κατάστασης στο πλαίσιο της UNFCCC και της συμφωνίας 

του Παρισιού

Εντός έξι μηνών από τον διάλογο διευκόλυνσης στο πλαίσιο 
της UNFCCC το 2018, η Επιτροπή δημοσιεύει ανακοίνωση 
στην οποία αξιολογείται η συνεκτικότητα της νομοθεσίας 
της Ένωσης για την κλιματική αλλαγή με τους στόχους της 
συμφωνίας του Παρισιού. Ειδικότερα, η ανακοίνωση εξετά-
ζει τον ρόλο και την επάρκεια του ΣΕΔΕ της ΕΕ για την 
υλοποίηση των στόχων της συμφωνίας του Παρισιού.

Εντός έξι μηνών από την παγκόσμια αποτίμηση το 2023 και 
τις μετέπειτα παγκόσμιες αποτιμήσεις, η Επιτροπή υποβάλ-
λει έκθεση στην οποία εκτιμάται η ανάγκη επικαιροποίησης 
και ενίσχυσης της δράσης της Ένωσης για το κλίμα.
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Στην έκθεση εξετάζεται το ενδεχόμενο προσαρμογών του 
ΣΕΔΕ της ΕΕ στο πλαίσιο των προσπαθειών μετριασμού σε 
παγκόσμιο επίπεδο και των προσπαθειών που καταβάλλουν 
άλλες σημαντικές οικονομίες. Ειδικότερα, η έκθεση εκτιμά 
την ανάγκη για αυστηρότερες μειώσεις εκπομπών, την 
ανάγκη προσαρμογής των διατάξεων περί διαρροής άνθρα-
κα καθώς και κατά πόσο χρειάζονται πρόσθετα μέτρα και 
εργαλεία πολιτικής για να υλοποιηθούν οι δεσμεύσεις που 
ανέλαβαν η Ένωση και τα κράτη μέλη για τα αέρια 
θερμοκηπίου.

Στην έκθεση λαμβάνονται υπόψη ο κίνδυνος διαρροής 
άνθρακα, η ανταγωνιστικότητα των ευρωπαϊκών βιομηχα-
νιών, οι επενδύσεις εντός της Ένωσης και η βιομηχανική 
πολιτική της Ένωσης.

Η έκθεση συνοδεύεται από νομοθετική πρόταση, εάν 
κρίνεται σκόπιμο, και στην περίπτωση αυτή, η Επιτροπή 
δημοσιεύει παράλληλα πλήρη εκτίμηση αντικτύπου.»

Τροπολογία 138

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 — σημείο 22 ε (νέο)

Οδηγία 2003/87/ΕΚ

Παράρτημα I — παράγραφος 3

Ισχύον κείμενο Τροπολογία 

(22ε) Στο παράρτημα Ι, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται 
από το ακόλουθο κείμενο:

«3. Για τον υπολογισμό της συνολικής ονομαστικής θερμικής ισχύος 
μιας εγκατάστασης προκειμένου να αποφασιστεί κατά πόσον 
αυτή θα περιληφθεί στο κοινοτικό σύστημα, αθροίζονται οι 
ονομαστικές θερμικές ισχείς όλων των συμμετεχουσών σε αυτήν 
τεχνικών μονάδων όπου η καύση καυσίμου γίνεται εντός της 
εγκατάστασης. Στις μονάδες αυτές μπορεί να περιλαμβάνονται 
όλες οι μορφές λεβήτων, καυστήρων, στροβίλων, κλιβάνων, 
αποτεφρωτήρων, φρυκτήρων, καμίνων, φούρνων, στεγνωτήρων, 
κινητήρων, κυψελών καυσίμου, μονάδων καύσης χημικής 
ανακύκλωσης, χοανών φλόγας και θερμικών ή καταλυτικών 
μονάδων μετάκαυσης. Για τους σκοπούς του υπολογισμού 
αυτού δεν λαμβάνονται υπόψη οι μονάδες με ονομαστική 
θερμική ισχύ κάτω των 3 MW και μονάδες που χρησιμοποιούν 
αποκλειστικά βιομάζα. Στις «μονάδες που χρησιμοποιούν 
αποκλειστικά βιομάζα» περιλαμβάνονται και αυτές που χρησι-
μοποιούν στερεά καύσιμα μόνο κατά την έναρξη λειτουργίας ή 
την παύση λειτουργίας της μονάδας.

«3. Για τον υπολογισμό της συνολικής ονομαστικής θερμικής ισχύος 
μιας εγκατάστασης προκειμένου να αποφασιστεί κατά πόσον 
αυτή θα περιληφθεί στο ΣΕΔΕ της ΕΕ, αθροίζονται οι 
ονομαστικές θερμικές ισχείς όλων των συμμετεχουσών σε αυτήν 
τεχνικών μονάδων όπου η καύση καυσίμου γίνεται εντός της 
εγκατάστασης. Στις εν λόγω μονάδες μπορεί να περιλαμβάνο-
νται όλες οι μορφές λεβήτων, καυστήρων, στροβίλων, κλιβάνων, 
αποτεφρωτήρων, φρυκτήρων, καμίνων, φούρνων, στεγνωτήρων, 
κινητήρων, κυψελών καυσίμου, μονάδων καύσης χημικής 
ανακύκλωσης, χοανών φλόγας και θερμικών ή καταλυτικών 
μονάδων μετάκαυσης. Για τους σκοπούς του υπολογισμού 
αυτού δεν λαμβάνονται υπόψη οι μονάδες με ονομαστική 
θερμική ισχύ κάτω των 3 MW, οι μονάδες τεχνικής 
υποστήριξης και έκτακτης ανάγκης που χρησιμοποιού-
νται μόνο για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας για 
επιτόπια κατανάλωση σε περίπτωση βλάβης του ηλεκ-
τρικού δικτύου, και οι μονάδες που χρησιμοποιούν αποκλει-
στικά βιομάζα. Στις “μονάδες που χρησιμοποιούν αποκλειστικά 
βιομάζα” περιλαμβάνονται και αυτές που χρησιμοποιούν στερεά 
καύσιμα μόνο κατά την έναρξη λειτουργίας ή την παύση 
λειτουργίας της μονάδας.»

C 252/426 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



Τροπολογία 139

Πρόταση οδηγίας

Άρθρο 1 α (νέο)

Απόφαση (ΕΕ) 2015/1814

Άρθρο 1 — παράγραφος 5 — εδάφια 1 α και 1 β (νέα)

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Άρθρο 1α

Τροποποιήσεις στην απόφαση (ΕΕ) 2015/1814

Η απόφαση (ΕΕ) 2015/1814 τροποποιείται ως ακολούθως:

Στο άρθρο 1 παράγραφος 5, τα ακόλουθα εδάφια προστί-
θενται μετά το πρώτο εδάφιο:

«Κατά παρέκκλιση, μέχρι την περίοδο επανεξέτασης που 
αναφέρεται στο άρθρο 3, τα ποσοστά του παρόντος εδαφίου 
διπλασιάζονται. Κατά την επανεξέταση εξετάζεται το 
ενδεχόμενο διπλασιασμού του ποσοστού εισαγωγής έως 
ότου αποκατασταθεί η ισορροπία της αγοράς.

Επιπροσθέτως, η επανεξέταση εισάγει ανώτατο όριο στο 
ΑΣΑ και, εάν κρίνεται σκόπιμο, η επανεξέταση συνοδεύεται 
από νομοθετική πρόταση.».

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/427

Τετάρτη 15 Φεβρουαρίου 2017



P8_TA(2017)0046

Καταπολέμηση της τρομοκρατίας ***I

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με πρόταση οδηγίας του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και την αντικατάσταση της 
απόφασης-πλαισίου 2002/475/ΔΕΥ του Συμβουλίου για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας (COM(2015)0625 — 

C8-0386/2015 — 2015/0281(COD))

(Συνήθης νομοθετική διαδικασία: πρώτη ανάγνωση)

(2018/C 252/43)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο (COM(2015)0625),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 2 και το άρθρο 83 παράγραφος 1 και το άρθρο 82 παράγραφος 2 στοιχείο γ) της 
Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή 
(C8-0386/2015),

— έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων επί της προτεινόμενης νομικής βάσης,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 3 και το άρθρο 83 παράγραφος 1 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης,

— έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής της 17ης Μαρτίου 2016 (1),

— έχοντας υπόψη τις αποφάσεις του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 1373(2001) της 28ης Σεπτεμβρίου 2001, 
2178(2014) της 24ης Σεπτεμβρίου 2014, 2195(2014) της 19ης Δεκεμβρίου 2014, 2199(2015) της 12ης Φεβρουαρίου 
2015, 2249(2015) της 20ής Νοεμβρίου 2015 και 2253(2015) της 17ης Δεκεμβρίου 2015,

— έχοντας υπόψη τη Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης για την πρόληψη της τρομοκρατίας της 16ης Μαΐου 2005 και το 
συμπληρωματικό πρωτόκολλο της 19ης Μαΐου 2015,

— έχοντας υπόψη τις συστάσεις της ομάδας χρηματοοικονομικής δράσης (FATF),

— έχοντας υπόψη το ανακοινωθέν της συνόδου κορυφής για την πυρηνική ασφάλεια, που εκδόθηκε στην Ουάσιγκτον την 
1η Απριλίου 2016,

— έχοντας υπόψη τη δέσμευση του εκπροσώπου του Συμβουλίου, με επιστολή της 30ής Νοεμβρίου 2016, να εγκρίνει τη θέση 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης,

— έχοντας υπόψη τα άρθρα 59 και 39 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων (Α8-0228/2016),

1. εγκρίνει τη θέση του σε πρώτη ανάγνωση όπως παρατίθεται κατωτέρω·

2. εγκρίνει την κοινή δήλωση του Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής που επισυνάπτονται στο παρόν ψήφισμα·

3. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις ή να 
την αντικαταστήσει με νέο κείμενο·

4. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στα εθνικά 
κοινοβούλια. 

C 252/428 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Πέμπτη 16 Φεβρουαρίου 2017

(1) ΕΕ C 177 της 18.5.2016, σ. 51.



P8_TC1-COD(2015)0281

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 16 Φεβρουαρίου 2017 εν όψει της 
έγκρισης οδηγίας (ΕΕ) 2017/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την καταπολέμηση της 
τρομοκρατίας και την αντικατάσταση της απόφασης-πλαισίου 2002/475/ΔΕΥ του Συμβουλίου και για την τροποποίηση 

της απόφασης 2005/671/ΔΕΥ του Συμβουλίου

(Καθώς έχει επιτευχθεί συμφωνία μεταξύ του Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, η θέση του Κοινοβουλίου αντιστοιχεί στην 
τελική νομοθετική πράξη, οδηγία (ΕΕ) 2017/541.) 

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/429

Πέμπτη 16 Φεβρουαρίου 2017



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΣΤΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟ ΨΗΦΙΣΜΑ

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής κατά τη θέσπιση της οδηγίας για την 
καταπολέμηση της τρομοκρατίας

Οι πρόσφατες τρομοκρατικές επιθέσεις στην Ευρώπη υπογράμμισαν την ανάγκη να ενισχυθούν οι προσπάθειες για τη διαφύλαξη 
της ασφάλειας και παράλληλα να προωθηθεί η τήρηση των κοινών μας αξιών, όπως το κράτος δικαίου και ο σεβασμός των 
ανθρώπινων δικαιωμάτων. Για να δοθεί ευρύτερη απάντηση στην εξελισσόμενη τρομοκρατική απειλή, ένα πλαίσιο αυξημένης 
ποινικοποίησης για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας πρέπει να συνοδεύεται από αποτελεσματικά μέτρα για την πρόληψη της 
ριζοσπαστικοποίησης που οδηγεί στην τρομοκρατία και αποτελεσματική ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με τρομοκρατικά 
εγκλήματα.

Στο πνεύμα αυτό, τα θεσμικά όργανα της ΕΕ και τα κράτη μέλη της εκφράζουν συλλογικά τη δέσμευσή τους — στο πλαίσιο των 
αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους — να συνεχίσουν να αναπτύσσουν αποτελεσματικά μέτρα πρόληψης και να επενδύουν σε αυτά, ως 
μέρος μιας ολοκληρωμένης διατομεακής προσέγγισης που θα περιλαμβάνει όλες τις συναφείς πολιτικές, ειδικότερα στον τομέα της 
εκπαίδευσης, κοινωνικής ένταξης και ενσωμάτωσης, καθώς και όλους τους ενδιαφερόμενους φορείς, μεταξύ των οποίων τις 
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών, τις τοπικές κοινότητες ή τους βιομηχανικούς εταίρους.

Η Επιτροπή θα στηρίξει τις προσπάθειες των κρατών μελών, παρέχοντας ιδίως χρηματοδοτική στήριξη σε σχέδια που αποσκοπούν 
στην ανάπτυξη εργαλείων για την αντιμετώπιση της ριζοσπαστικοποίησης και μέσω πρωτοβουλιών και δικτύων σε επίπεδο ΕΕ, όπως 
το δίκτυο για την ευαισθητοποίηση σχετικά με τη ριζοσπαστικοποίηση.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή υπογραμμίζουν την ανάγκη αποτελεσματικής και έγκαιρης ανταλλαγής 
όλων των σχετικών πληροφοριών για την πρόληψη, ανίχνευση, διερεύνηση ή δίωξη τρομοκρατικών εγκλημάτων μεταξύ των 
αρμόδιων αρχών της Ένωσης. Στο πλαίσιο αυτό, είναι καθοριστικής σημασίας η πλήρης αξιοποίηση όλων των υφιστάμενων 
ενωσιακών μέσων, διαύλων και οργανισμών για την ανταλλαγή πληροφοριών, καθώς και η ταχεία εφαρμογή όλης της θεσπιζόμενης 
νομοθεσίας της Ένωσης στον τομέα αυτό.

Τα τρία θεσμικά όργανα επιβεβαιώνουν την ανάγκη να αξιολογηθεί η λειτουργία του γενικού ενωσιακού πλαισίου ανταλλαγής 
πληροφοριών και να αντιμετωπιστούν οι ενδεχόμενες ελλείψεις με συγκεκριμένες δράσεις, μεταξύ άλλων υπό το πρίσμα του χάρτη 
πορείας για την ενίσχυση της ανταλλαγής πληροφοριών και τη διαχείριση των πληροφοριών, περιλαμβανομένων λύσεων 
διαλειτουργικότητας στον τομέα της ΔΕΥ. 

C 252/430 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.7.2018

Πέμπτη 16 Φεβρουαρίου 2017



P8_TA(2017)0047

Ενίσχυση των ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα με χρήση οικείων βάσεων δεδομένων ***I

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την πρόταση κανονισμού 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 562/2006 όσον 
αφορά την ενίσχυση των ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα με χρήση οικείων βάσεων δεδομένων (COM(2015)0670 — 

C8-0407/2015 — 2015/0307(COD))

(Συνήθης νομοθετική διαδικασία: πρώτη ανάγνωση)

(2018/C 252/44)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

— έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο (COM(2015)0670),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 2 και το άρθρο 77 παράγραφος 2 στοιχείο β) της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C8-0407/2015),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— έχοντας υπόψη τη δέσμευση του εκπροσώπου του Συμβουλίου, με επιστολή της 7ης Δεκεμβρίου 2016, να εγκρίνει τη θέση 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, σύμφωνα με το άρθρο 294 παράγραφος 4 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 59 του Κανονισμού του,

— έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων και τη γνωμοδότηση 
της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων (A8-0218/2016),

1. εγκρίνει τη θέση του σε πρώτη ανάγνωση όπως παρατίθεται κατωτέρω·

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις ή να 
την αντικαταστήσει με νέο κείμενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στα εθνικά 
κοινοβούλια. 

P8_TC1-COD(2015)0307

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 16 Φεβρουαρίου 2017 εν όψει της 
έγκρισης κανονισμού (ΕΕ) 2017/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/399 όσον αφορά την ενίσχυση των ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα με χρήση οικείων βάσεων 

δεδομένων

(Καθώς έχει επιτευχθεί συμφωνία μεταξύ του Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, η θέση του Κοινοβουλίου αντιστοιχεί στην 
τελική νομοθετική πράξη, κανονισμός (ΕΕ) 2017/458.) 

18.7.2018 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 252/431

Πέμπτη 16 Φεβρουαρίου 2017
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	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το Ευρωπαϊκό Εξάμηνο για τον συντονισμό των οικονομικών πολιτικών: απασχόληση και κοινωνικές πτυχές στην ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για το 2017 (2016/2307(INI))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την ετήσια έκθεση όσον αφορά τη διακυβέρνηση της ενιαίας αγοράς στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Εξαμήνου 2017 (2016/2248(INI))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την Τραπεζική Ένωση — Ετήσια έκθεση για το 2016 (2016/2247(INI))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τα χαμηλού κινδύνου φυτοφάρμακα βιολογικής προέλευσης (2016/2903(RSP))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της δημοκρατίας στη Νικαράγουα και την υπόθεση Francisca Ramirez (2017/2563(RSP))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τις εκτελέσεις στο Κουβέιτ και στο Μπαχρέιν (2017/2564(RSP))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τη Γουατεμάλα, συγκεκριμένα δε σχετικά με την κατάσταση των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων (2017/2565(RSP))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με πιθανές εξελίξεις και αναπροσαρμογές στην τρέχουσα θεσμική δομή της Ευρωπαϊκής Ένωσης (2014/2248(INI))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τη βελτίωση της λειτουργίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης με βάση τις δυνατότητες της Συνθήκης της Λισαβόνας (2014/2249(INI))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τη δημοσιονομική ικανότητα για τη ζώνη του ευρώ (2015/2344(INI))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 με συστάσεις προς την Επιτροπή σχετικά με ρυθμίσεις αστικού δικαίου στον τομέα της ρομποτικής (2015/2103(INL))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για το υπολογιστικό νέφος (2016/2145(INI))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τις επενδύσεις σε θέσεις εργασίας και ανάπτυξη — μεγιστοποίηση της συμβολής των Ευρωπαϊκών Διαρθρωτικών και Επενδυτικών Ταμείων: αξιολόγηση της έκθεσης με βάση το άρθρο 16 παράγραφος 3 του ΚΚΔ (2016/2148(INI))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με τη στρατηγική για τις αερομεταφορές στην Ευρώπη (2016/2062(INI))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την καθυστερημένη έναρξη εφαρμογής των επιχειρησιακών προγραμμάτων των ΕΔΕT — επιπτώσεις στην πολιτική συνοχής και πορεία προς τα εμπρός (2016/3008(RSP))
	Σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 προς το Συμβούλιο σχετικά με τις προτεραιότητες της ΕΕ για την 61η σύνοδο της Επιτροπής του ΟΗΕ για τη Θέση της Γυναίκας (2017/2001(INI))
	P8_TA(2017)0014
Διμερής ρήτρα διασφάλισης και μηχανισμός σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της συμφωνίας εμπορίου ΕΕ-Κολομβίας και του Περού ***I
Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 19/2013, σχετικά με την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας διασφάλισης και του μηχανισμού σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της συμφωνίας εμπορίου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Κολομβίας και του Περού, αφετέρου, και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 20/2013, σχετικά με την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας διασφάλισης και του μηχανισμού σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Κεντρικής Αμερικής, αφετέρου (COM(2015)0220 — C8-0131/2015 — 2015/0112(COD))
P8_TC1-COD(2015)0112
Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 2 Φεβρουαρίου 2017 εν όψει της έγκρισης κανονισμού (ΕΕ) 2017/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 19/2013, σχετικά με την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας διασφάλισης και του μηχανισμού σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της συμφωνίας εμπορίου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Κολομβίας και του Περού, αφετέρου, και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 20/2013, σχετικά με την εφαρμογή της διμερούς ρήτρας διασφάλισης και του μηχανισμού σταθεροποίησης για τις μπανάνες στο πλαίσιο της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Κεντρικής Αμερικής, αφετέρου
	P8_TA(2017)0015
Βιώσιμη διαχείριση των εξωτερικών αλιευτικών στόλων ***I
Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη βιώσιμη διαχείριση των εξωτερικών αλιευτικών στόλων και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1006/2008 του Συμβουλίου (COM(2015)0636 — C8-0393/2015 — 2015/0289(COD))
P8_TC1-COD(2015)0289
Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 2 Φεβρουαρίου 2017 εν όψει της έγκρισης κανονισμού (ΕΕ) 2017/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη βιώσιμη διαχείριση των εξωτερικών αλιευτικών στόλων και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1006/2008 του Συμβουλίου
	P8_TA(2017)0016
Τρίτες χώρες των οποίων οι υπήκοοι υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης ή απαλλάσσονται από αυτή: Γεωργία ***I
Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 2ας Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 539/2001 περί του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων των κρατών μελών, και του καταλόγου των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή (Γεωργία) (COM(2016)0142 — C8-0113/2016 — 2016/0075(COD))
P8_TC1-COD(2016)0075
Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 2 Φεβρουαρίου 2017 εν όψει της έγκρισης κανονισμού (ΕΕ) 2017/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 539/2001 περί του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων των κρατών μελών και του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή (Γεωργία)
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, Συμφωνίας Σύμπραξης Βιώσιμης Αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της κυβέρνησης των Νήσων Κουκ και του πρωτοκόλλου εφαρμογής της (07592/2016 — C8-0431/2016 — 2016/0077(NLE))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο εκτελεστικής απόφασης του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 2009/935/ΔΕΥ, αναφορικά με τον κατάλογο τρίτων κρατών και οργανισμών με τους οποίους η Ευρωπόλ συνάπτει συμφωνίες (15778/2016 — C8-0007/2017 — 2016/0823(CNS))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο εκτελεστικής απόφασης του Συμβουλίου για την υπαγωγή του 2-[[1-(κυκλοεξυλομεθυλο)-1H-ινδολο-3-καρβονυλο]αμινο]-3,3-διμεθυλοβουτανοϊκού μεθυλίου (MDMB-CHMICA) σε μέτρα ελέγχου (12356/2016 — C8-0405/2016 — 2016/0262(NLE))
	Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την κινητοποίηση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Προσαρμογής στην Παγκοσμιοποίηση (αίτηση που υπέβαλαν οι Κάτω Χώρες — EGF/2016/005 NL/Drenthe Overijssel Retail) (COM(2016)0742 — C8-0018/2017 — 2017/2014(BUD))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου για τη σύναψη της συνολικής οικονομικής και εμπορικής συμφωνίας (ΣΟΕΣ) μεταξύ του Καναδά, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των μελών της, αφετέρου (10975/2016 — C8-0438/2016 — 2016/0205(NLE))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας στρατηγικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και του Καναδά, αφετέρου (14765/2016 — C8-0508/2016 — 2016/0373(NLE))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου για τη σύναψη της συμφωνίας-πλαίσιο εταιρικής σχέσης και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Μογγολίας, αφετέρου (08919/2016 — C8-0218/2016 — 2015/0114(NLE))
	Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, του πρωτοκόλλου (2015) για την τροποποίηση του παραρτήματος της συμφωνίας περί του εμπορίου πολιτικών αεροσκαφών (11018/2016 — C8-0391/2016 — 2016/0202(NLE))
	Τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 15ης Φεβρουαρίου 2017 στην πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 2003/87/ΕΚ με σκοπό την ενίσχυση οικονομικά αποδοτικών μειώσεων των εκπομπών και την προώθηση επενδύσεων χαμηλών ανθρακούχων εκπομπών (COM(2015)0337 — C8-0190/2015 — 2015/0148(COD))
	P8_TA(2017)0046
Καταπολέμηση της τρομοκρατίας ***I
Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και την αντικατάσταση της απόφασης-πλαισίου 2002/475/ΔΕΥ του Συμβουλίου για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας (COM(2015)0625 — C8-0386/2015 — 2015/0281(COD))
P8_TC1-COD(2015)0281
Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 16 Φεβρουαρίου 2017 εν όψει της έγκρισης οδηγίας (ΕΕ) 2017/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και την αντικατάσταση της απόφασης-πλαισίου 2002/475/ΔΕΥ του Συμβουλίου και για την τροποποίηση της απόφασης 2005/671/ΔΕΥ του Συμβουλίου
	P8_TA(2017)0047
Ενίσχυση των ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα με χρήση οικείων βάσεων δεδομένων ***I
Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Φεβρουαρίου 2017 σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 562/2006 όσον αφορά την ενίσχυση των ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα με χρήση οικείων βάσεων δεδομένων (COM(2015)0670 — C8-0407/2015 — 2015/0307(COD))
P8_TC1-COD(2015)0307
Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 16 Φεβρουαρίου 2017 εν όψει της έγκρισης κανονισμού (ΕΕ) 2017/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2016/399 όσον αφορά την ενίσχυση των ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα με χρήση οικείων βάσεων δεδομένων

